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Böyle Söylenmeli Bizim Türkümüz 


Türküler söz ile ezginin birleştiği insan yaratımıdır. Halkların ilk sanatsal ürünlerinden biri 
sayılır. İnsanın doğumu ile başlayan algılama sürecinin bir yansımasıdır. Duygu ve düşünceyi 
birleştiren içeriktedir. Böyle bir içerikle doğan türkü, hemen ardından oyunla bütünleşir. 
Yaşamının bütün dilimlerine yansıyan bir öge olur. Çalışmandan, ibadete; acıdan neşeye, 
mutluluğa uzanan insan yaşantısının bir aynasıdır. İnsanlığın evrim sürecinde türkülerin önemli 
bir yeri bulunur. Bilimadamları türkünün doğuşunu dilin yaratılışına değin indirirler. Yaşamın 
her evresinde türkü vardır. Duygu ve düşünce olduğunca toplumsal bellektir de. Yaşanan 
olaylar türkülerle bellekte kalır, kuşaktan kuşağa ulaşır. 


İçerik 

Gizli özlem ve duygular yumağıdır türküler. Bir yönü ile Türk sözlü anlatı geleneğidir. Her 
ezgisinde bir anının yansıması, her sözünde yaşantının izleri vardır. Bölgeye ve insana göre 
biçimlenir. Onun ruhunun yansıması olarak renk kazanır. Sözleri, ezgisi bir biçim ve derinlik 
kazanır. 


Günümüzde Türküler 

Günümüzde Türkü giderek yerini popüler kültür ögelerine bırakmaktadır. Türkünün toplumsal 
bellek işlevi, öykülere, filmlere, diziler kayarken, acı ve neşeyi yansıtmasını yeni müzik dalgaları 
üstlenmektedir. Türkü ibadet içinde ise kalıplaşmış olarak sürer. İnancın doğal yapısı yeni 
yaratımlara sınırlı ölçüde yer verir. Müziğin işle, çalışma ile ilişkisi toplulukların ortaklaşa 
çalışamasına dayanır. Makineleşme ile bireyselliğe dönüşen çalışmada iş türküleri bütün 
işlevini yitirir. Makine başında bir başına çalışan işçi, türkü yaratıcısı değil dinleyicisidir. 


Mamaş Türküleri 

Ülkemizde Türk boylarının yoğun olarak yaşadıkları bölgelerde kendilerine özgü türkü geleneği 
doğmuş gelişmiştir. Bunlar arasında ünlü bölgeler vardır. Malatya yöresinde Arguvan, Sivas 
yöresinde Çamşıhı türküleri ünlüdür. Bunlar arasında Kangal'a bağlı Mamaş köyü türküleri ayrı 
bir damar oluşturur. Aşıklık ve ozanlık geleneğini 1970'li yıllara değin yaşatan Mamaş, 
kentleşme ile yöresel özelliği yitirmiş, geleneği güncellemeye başlamıştır. 


Böyle bir dünyada geçmişin yaşantısını yansıtan türküler dinlemek ister misiniz? Toprak 
damlarla kaplı Mamaş'tan sizlere eski günleri yaşatacak türkü örnekleri. 


Oyun Türküleri 
Oyun türküleri çoğunluk hızlı tempolu türkülerdir. Oyunun hareketine uygun söylenişte 
olurlar. Ezgileri coşkuludur. 


Ez Narinim 

Yörenin özgün oyunlarından "Ez Narinim" el ele tutuşarak oynanır. Gençler sıra ile dizilirler. 
Kızlı oğlanlı bir oyuncu topluluğu oluşur. Oyun türküsü söylenirken yavaş yavaş ilerlenir. 
Oyunun ağır-laması bir dizi türkü ile oynanır. Yeldirme bölümünde ise şu türkü söylenir: 


Leylanı gülüm yar da 
Pınarları tekneli 
Dibine gül ekmeli 
Bir kötünün kahrını 
Öleneçe çekmeli 


Leylanı gülüm yar da 
Git gelirim işim var 
Gergefte bir eşim var 
Yirmiden bir eksik 

On dokuz oynaşım var. 


"Leylanı gülüm yar da" dizesi yineleme, vurgulama olarak söylenir. Oyunun bu ikinci 
bölümünde oyunculara devingenlik verir. 


İnce Düzüm 
Bir halay türküsüdür. El ele tutuşulup daire oluşturularak oynanır. Oyuncular iki öbek 
biçiminde karşılıklı türkü söyler. Bir öbek birinci dizeyi ikinci öbek ikinci dizeyi okur. Oyun 
tümüyle yeldirmedir. Bir yandan türkü okunur, bir yandan da oynanır. Türkünün sözleri 
şöyledir: 

İnce eleğim duvarda 

Bir yar sevdim hovarda 

Öyle bir yar sevdim ki 

Su doldursun pınarda 


Gel kapıdan geç oğlan 
İnce çayır biç oğlan 
Beni sana vermezler 
Beni al da kaç oğlan 


İnce elek elek mi olur? 
Ak giyen melek mi olur? 
İçeri gel sevdiğim 
Kapıdan dilek mi olur? 


Bu türkü 1950'li yıllarda ağabeyim Ali Rıza Bozkurt (1927-1983) aracılığı ile radyoevi belgeliğine 
kazandırılmıştır. 


Güley Kız 
El ele tutuşmuş, halka düzeni içinde oynanır. Oyunun başında oyuncular yarı bellerine dek 
eğilir, ince bir sesle şu türküyü söylerler: 

Güley kız buralıdır 

Kaşları turalıdır 

Güley kızın elinden 

Kırk yiğit yaralıdır. 
Bu dörtlük bittikten sonra oyuncular doğrurlar, yineleme dörtlüğünü söylerler. Dörtlüğün 
söylenişi sırasında ivedi sıçrayışlarla oyun sürer.Oyuncular iyiden iyiye coşmuştur. 


Ah Güley, Güley, Güley 
Elmanın dalı Güley, 
Yiğidin yari Güley. 


Dörtlüğün bitiminde oyuncular yeniden yarı bele dek eğilirler. Yavaştan salınarak türkünün 
ikinci dörtlüğünü söylerler. Dörtlükler arasındaki yinelemede oyun hızlanır, hareketli 
zıplamalarla sürer. Öbür dörtlükler şöyledir: 


Güley gel bize gidek 
Dağa nergize gidek 
Biz nergizi ne edek 
Dolanıp eve gidek 


Ah Güley, Güley, Güley 
Elmanın dalı Güley 
Yiğidin yari Güley 


Güley geldi kış idi 

On parmak gümüş idi 
Güley kızı seyretmeden 
Şu ellerim üşüdü 


Ah Güley, Güley, Güley 
Elmanın dalı Güley 
Yiğidin yari Güley 


Mamaşlıyım 
Mamaş'ın en sevilen oyun türküsü, "Ağam da ben Mamaşlıyım" yinelemeleri ile süren Türkülü 
oyunudur. Oynanışı ve türkünün söylenişi koladır. Türkü manilerden oluşan dörtlüklerdir. 


Giderim Sivas üstü 
Mendilim suya düştü 
Eğildim mendil alam 
O yar aklıma düştü 


Ağam da ben Mamaşlıyım 
Paşam da ben Mamaşlıyım 


Kayalar gölgelendi 
Güzeller suya indi 
Her güzelden bir öpüş 
Yine can tazelendi 


Kayada keklik öter 
Dibinde hurma biter 
Nazlı yarin bağnda 

El değmedik nar biter 


Kayaların yılanı 

Gel dolanı dolanı 
Serdim kutnu döşeği 
Yat beleni beleni 


Dereler buzbağladı 
Avcılar iz bağladı 
Beni bir gelin vurdu 
Yaramı kız bağladı 


Esen Yel 
“Mamaşlıyım” türküsü, oyunun ağırlama bölümüdür. İkinci evrede yeldirme bölüm başlar:. Bu 
evrede Esen Yel türküsü söylenir. 


Esen yel, esen yel 
Estin del(i) ettin beni 
Sırma tel ettin beni 
Ezelden benim idin 
Şimdi el ettin beni 


Esen yel, esen yel 
Gidenin üçü güzel 
Ardında saçı güzel 
Saçı başını yesin 
Yolda yürüyşü güzel 


Çıktım kerpiç duvara 
El ettim eski yare 
Eski şöyle dursun 
Can kurban yeni yare 


Özel Yaşamdan Kaynaklı Türküler 

Doğrudan köyde yaşayan kişilerin söylediği türküler vardır. Bunlar özel yaşamalardaki gizlerin 
anlatıldığı ya da yansıdığı türkülerdir. Kimilerinde yaşanan olay, sorun açıkça anlatılır. 
Kimilerinde özlemler, tutkular sözcüklerin, simgelerin ardına gizlenir. Türküyü söyleyen, 
dinleyen olayı kendi belleğinde istediği gibi canlandırı. Bu türden türküler de yaygındır 
Mamaş'ta. Günlük, anlık yaratımlar gibiduyulur, söylenir. Bunlardan biri 1959 yılı kışında 
Mamaş'ta yayılan Hotoğ'un Türküsüdür. 


Hotoğ'un Türküsü 
Kapı dışına çıkılmayan tekdüze günler yaşanırdı kışları. İnsanları eğlendirecek hiçbir olanak 
bulunmazdı. Köyde radyo bir iki evde vardı ve çok az dinlenebillirdi. Gençler ayrı, kadınlar ayrı, 
yaşlılar ayrı odalarda toplnır söyleşi ve oyunlarla zaman geçirirdi. Kimileyin can sıkıntısından 
ilgi uyandırmak için yalanlar uydurulur, dedikodular yayılırdı. Sonra yalanı uyduranlar da kendi 
yalanına inanırdı. 


Köyün dış dünyada bağlantısının koptuğu böylesi kış günlerinde birinde Hotoğ'un türküsü 
ortaya çıktı. Köyde biden bire sevilir söylenmeye başlar. Tümü iyi, güzeldir ama şaşılan bir yan 
vardı. Türkünün sahibi Hotoğ Lakaplı Vahap Kaçar bu türküyü nasıl söylemişti? Hotoğ köyün 
çobanıydı ve o güne değin herhangi bir türkü söylemmişti. 


Buna şaşanlar köyde var olan aşıklık geleneğini ayrımında değillerdi. Vahap Kaçar sözleri de 
ezgisi de kendisinin olan bir türküyü o geleneğin içinde yaratmıştı. Türkü Mamaş yaşamının 
düşlerini, özlemlerini yansıtıyordu. Bir anda türkü, söyleşi akşamlarını tadı olur. 


Üç kuş konmuş Ziyaret'in başına 
Döne döne de el ediyor eşine 
Ben de düştüm bir güzelin peşine 
O da naz edermiş, ar bana 


Ziyaratın başında üç kuş dolanır 
Beyaz köynek giymiş köyde dolanır 
Nazlı yarin davarı nerde sulanır 
Bekleyim de görünsün yar bana 


Devrendin derede eğlendim durdum 
Gül yarin elinden çubuğu aldım 
Öksemiştim doya doya sarıldım 
Seninki de düzen imiş yar bana 


Çetintaşa'a vardım eglendim kaldım 
Nazlı yarin haberini berciden aldım 
Seher yeli ile selamım saldım 
Almam diye nazlanmış yar bana 


Baş Bağlama Türküsü 

Gelinin geleceği akşam başı bağlanır. “Baş bağlama”da yalnız kadınlar bulunur. Törelere göre 
kızın yakınlarının hediyeleri bu törende verilir. Kızın bacısına baldız yüzüğü, kardeşine kardeş 
yolu veril, gelinin gelinlik giysileri giydirilir. 

İki kadın gelini getirir. Güzel türkü söyleyenler burada türkü söylerler, kadınlar ve gelinin 
yakınları ağlaşır. Ağıt bu törenin bir parçasıdır. Hele gelin ağlamazsa büyük ayıp sayılır. 


Kız anam, kız bacım, 
Kınan kutlu olsun 
Atladı atladı gitti eşiği 
Sofrada kaldı kaşığı 


Bindirirler atın iyisine, 
Çekerler yolun kıyısına 
Çağırın şu kıyın vezir dayısına 
Kız anam, kız bacım, 

Kınan kutlu olsun 


Sabah erken gelini ata bindirirler. Orda da düğüncüler türkü çağırır. Yine kız evi ve kızın 
yakınları ağlayacaktır. Bu arada halkı güldürmek için kimileri: 

“Aldık kızınızı, it yalasın yüzünüzü!” 

“Verdik karayı kurayı, aldık gözleri karayı!” türünden sözlerle kız evi yandaşlarını kızdırırlar. 
Ama düğüncülerin çilesi henüz bitmemiştir. Kız giderken yoluna ip tutulur. Yolları kesilir. 
Bunları düğün Kâhyaları razı eder. Gerekli bahşişleri o dağıtır. Gelin atın üzerindedir. Böylece 
gelin kendi evine gelir. Bu kez de gelin attan inmez. Ona da bahşiş gerekir. Kaynata ile kayana 
bahşiş verir. 


Ölüm Ağıdı 

Eski Türk inanç ce geleneğinde olduğu gibi ölüler türkülerle kaldırılırdı Mamaş'ta. Bunun için 
genel ölüm ağıtları olduğu gibi kimileyin doğaçlama ağıtlar da söylenirdi. Yaygın ölüm 
ağıtlarından birnin sözleri şöyledir: 


Yağmur yağar yerleri kurutur mu ola? 
Emanet eylesem kara toprağa, 
Kara toprak seni çürütür mü ola? 


Sinek düşer, yaralarım kurt olur... 
Kara toprak, sarar yüreğime dert olur... 


Güneşe söyleyin erken doğmasın! 
Bugün yolcum var benzi solmasın. 
Allah bu ayrılığı kimselere vermesin! 


Selviye benzettim dallar içinde. 
Kumruya benzettim güller içinde. 
Acep bizim gibi var mı ola, kullar içinde? 


Kapısında kurbanları yüzülür, 
Odasında meclisleri dizilir, 
Babam, sen gidersen düzenlerin bozulur. 


Güver bostanım güver! 
Öksüzlük boynum eger, 
Öksüzlüğü aramam, 
Her gelen beni döver. 


Güvereni ekin sandım. 

Ekin değil soğan imiş 

Dediler kardeşin düğün tutmuş 
Düğün değil figân imiş. 


Dakma Hüseyin'in Mamaş Ağıdı 

Mamaş, o kışları binin, yazları iki binin üzerinde insanın yaşadığı köklü bir kültüre sahip köy, 
bakımsız kerpiç duvarlı evler gibi eriyip gidiyordu. Her ölü de bir ocak kapanıyor, bir ev 
siliniyordu. Dakma bu süreci bir türküye dönüştürdü: 


Bizim köyün yamacına 
Yağan karlar kalktı mola 


Kevenlerin diplerinde 
Göbelekler çıktı mola 


Kaşlığa iner berciler 
Koyun kuzu ne hoş meler 
Hayal oldu eski günler 
Yar yolumu bekler mola 


Hüseyin'im kambur felek 
Sana kabul olmaz dilek 
Omuzunda kazma kürek 
Bizim evi yıktı mola? 


Zeynep'in Türküsü 

Mamaş'ın ulusal düzetde en ünlü Türküsü Zeynep'in Türküsüdür. Türkü'nün öyküsü 1. Dünya 
savaşı yıllarına dayanır. Son yıllarda birkaç yerde değişik biçimleri yayınlanmştır. Öyküde adı 
geçen Zeynep, köyde daha sonraları Şimşek soyadını alan ailedendir. Daah sonra Arı soyadını 
alacak aileye Ali adlı bir gençle evlenmiş, ondan Balı adlı oğlu olmuştur. Zeynep 1910-1915 
yılları arasında genç yaşlarda ölmüş olmalıdır. 


Söğüdün yaprağı narindir narin 
İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynebi bu hafta ettiler gelin 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir kuyusu serindir suyu 
Güzeller içinde Zeynep'in huyu 
Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynep bu güzellik var mı soyuıda 
Elvan elvan güller biter koynunda 
Bayram ayında arife gününde 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


İntizarım var ol yüce Allah'ta 
Gönlüm Erzincan'da sevdam Mamaş'ta 
Asker oldum vatan borcum Kangal'da 


Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Zeynep gelir arabaya yaslanır 
Yağmur yağar top zülüfler ıslanır 
Zeynebi görürsem gönlüm uslanır 
Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynebe yaptırdım fiş dişi tarak 
Tara zülüflerin gerdana bırak 
Zeynebe gidemem yollar pek ırak 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Taş Dönmez Türküsü 

Önemli iş türkülerinden biridir. Küçük el değirmenlerinde bulgur öğütülürken söylenir. 
Taş dönmüyor, dönmüyor. 

Ağam attan inmiyor. 

Ağamın kirli karısı, 

Taş dönmezi vermiyor. 


Sinilim sinilim varıyor, 
Ay kız, sini varıyor 
Sinide neler geliyor? 
Ağamın kirli karısı 

Taş dönmezi vermiyor. 


Giden oğlan beri bak 
Aldın aklımı bırak 
Aferim yar, aferim, 
Beni eyledin çırak 


Aktır yeleğin oğlan, 
Nedir dileğin oğlan? 
Üstüne yar seversem, 
Ağrır yüreğim oğlan. 


Ekin Türküsü 


Ekinlerin bir elde ellik, bir elde orak elle biçildiği dönemlerde ekinin topluca türkü söylenerek 
biçilir. Değişik trküler söle tempo ile biçilmesine karşı belli ekin türküleri de vardır. İşin 
yapılmasını kolaylaştıran bu türkülerden biri şöyledir: 


Biçemiyim şu Mamaş'ın ekinini 
Seçemiyim kellesini kökünü 

Başını yesin şu dünyanın geçimi 

Güz gelsin de çekem gidem göçümü. 


Göçümü konduram dağlar ardına 
Dayanamam firkatına derdine 

Koy bir zaman çevrineyim yurduna 
Ördeği gitmiş de göller perişan. 


Aşağıdan gelir allı makina 

Çekin kır atımı gitsin ekine 
Sevdiğim güzeli verin terkime 

Kır at yorulur da gönül yorulmaz. 


Bir işlik diktirdim yeleği çiçek 
Yarim bir sigara sar, elinden içek 
Biz bu sevdadan nasıl vaz geçek 


Aşağıdan acı poyraz acılar 
Yukarıdan çam dalları gıcırdar 
Küleği kolunda gelen berciler 
Benim yarim içinizde var m ola? 


Ekin biçmek için gün ağarırken kalkılır, sabah serinliğinde iş görülmeye çalışılırdı. Öğle sıcağına 
kalındığında çalışma yavaşlar, nerdeyse durma noktasına gelirdi. Kalabalık aileler topluca ekin 
biçmeye giderler, türkü ve söyleşilerle işi neşelendirmeye çalışırlardı. Bir tarlanın biçilip 
derlenmesi günlerce sürerdi. Kalabalık ekincilerin türkü sesleri yükselirdi yamaçlardaki 
tarlalardan: 

Arpalar biçilir hozan olursa, 

Dökülür yaprağı gazel olursa, 

Bir yiğidin yari güzel olursa, 

Ufacık, tefecik naz ile gelir. 


Omuzuna dökmüş bök örgüsü 
Ana doğurmamış hak vergisi 
Yeşil başlı beytullahın tanrısı 


Ya ver muradımı, ya al canımı. 


Değirmen başı çiçek 
Orak getirin biçek 

Ya ölüp kurtulak 

Ya bu yardan vaz geçek. 


Koyun sürülendi indi harmana 

Nazlı yarim dam başında var m ola? 
Kaldırsam yorganı girsem koynuna, 
Acep bana "sefa geldin" der m ola? 


Gülüm gonca gibi hakta bitersin 
Deli gönül ne yanar da tütersin 
Hiçbir zaman ben bu kahrı çekmezdim 
Kömür gözlüm sen boynumu bükersin. 


Mamaş'a Övgü Türküleri 

Çevre köyler arasında kendine özgü yaşam düzeni, kültürü olan Mamaş, kölüleri için bir övünç 
kaynağıydı. Değişik zamanalrda köyü öven türküler yazılır söylenirdi. Bunardan birini 1950'li 
yıllarda Cemal Koçak söylemişti. Cemal Koçak aynı zamanda çok güzel bağlama çalardı. Altmışlı 
yıllarda Sivas Belediye bandosuna girdi. Ordan emekli olduktan sonra İzmir'e yerleşti ve orada 
öldü. 


Yaz gelince yaylaları yeşerir 

O zaman açar gülü Mamaş'ın 
Koyun gider kuzuları meleşir 
Soğukpınar yaylasıdır Mamaş'ın 


Kimi saz çalar kimisi kemanı 

Çok severler muhabbeti alemi 
Olursa düğünler bayram zamanı 
Kısmet olsa görsen halin Mamaş'ın 


Yiyen bilir peynirini yağını 

Sağan bilir ak memeli koyunu 
İçen bilir soğuk mudur suyunu 
Akar çeşmesinden balı Mamaş'ın 


Aslımı sorarsan ben de Mamaşlı 
Sarı teller ile salam selamı 


Tanıyan olmaz mı aşık Cemal'i 
Hayallerde gezer ünü Mamaş'ın 


Aşık Feryadi'den Aşık Suzani'ye Aşıklık Geleneği 

Mamaş'ta aşıklık geleneğini kuran Feryadi mahlası ile deyişler yazan Deli Derviş adı verilen Aşık 
Yusuf olmuştu. Onun yine gam yükünün kervanı geldi” türküsü yıllarca söylendi söylemeyi 
sürdürecek. Ondan sonra gelen en önemli ozan İsyani mahlası ile deyişler söyleyen Aşık Hasöğ 
(Hasan) olur. Suzani, Aşık Hasöğ'den ders alır. Gerçek adı Abdülvahap Bozkurt olan Suzani'nin 
yaşamı başlı başına bir roman olacak türden bir öyküdür. Onun türkü olarak söylenen 
deyişlerinden birkaçı yaşamında derin izler bırakan olayları yansıtır. 

Bunlardan biri kendisinden çok genç eşi Rabia'ya yazdığı bir güzellemedir. 


Bugün yarin edası var 
Zülüflerin pervaz eyler 
Gâh olur ki hışma gelir 
Gâh katlime ferman eyler. 


Sevdiğim bana yar olmaz 
Yoksa bana layık görmez 
Gâh darılır buse vermez 
Bazı kere ihsan eyler. 


Gitmez şu sinemin dağı 
Şevki verir gerdan ağı 
Gâh gül açar bahar çağı 
Gâhi çeşmim giryan eyler 


Al yanakta gonca güller 
Bâde sunar beyaz eller 
Hilâl kaşlar tatlı diller 

Gah derdime derman eyler. 


Suzâni söyler sözünü 
Çok çektim yarin nazını 
Gah olur ki burur yüzünü 
Bazı kere harman eyler. 


Kanlı zalim bir kez bana 

Er demedin, er demedin 
Sevip eller gibi beni 

Yar demedin, yar demedin. 


Bir canım kurban eyledim 
Ben sana nittim, neyledim? 
Firgatınla ah eyledim 

Zar demedin, zar demedin 


Ak gerdanda beyaz güller 
Bülbül gibi tatlı diller 
Senin olsun ince beller 
Sar demedin, sar demedin 


Dünya malı yok aynımda 
Hiç bir nesne hayâlimde 
Turunç memeler koynumda 
Nar demedin, nar demedin. 


Yaktı beni çınar boyu 
Kimseye benzemez huyu 
Nesli Suzâni'nin soyu 

Sar demedin, sar demedin. 


Suzani'nin son deyişlerinden biri ölümünün yaklaştığı hastalık günlerindendir. 


yakınan türküsü köyde çok söylenen türkülerdendir. 


Olura, olmaza minnet etmezdim 
Alemde her şeye kul ettin felek 
Evvel kıymetime baha yetmezken 
Şimdi kıymetimi pul ettin felek. 


Bu sineme açtın olunmaz yare 
Sen beni düşürdü ah ile zare 
Aradım kendime bulunmaz çare 
Hastahaneleri yol ettin felek 


Alışık tel takın çalın sazımı 
Mevlam kara yazmış benim yazımı 
Anadan gülmedik emlik kuzumu 
Yaktın sinesini kül ettin felek. 


Nazlı, nazlı büyüttüğüm Hacer'im 
Gurbet eller oldu meskenim benim 


Felekten 


Tahammül eyler mi gül yüzlü Peri'm ? 
Beni bu dertlerle del ettin felek 


Şu sinemi odlar ile doldurdun 

Her zaman ağlattın, nerde güldürdün? 
Benim Nergiz'imin benzin soldurdun 
Elin dikenini gül ettin felek. 


Bir kez yüzün görsem Abbas kardaşın 
Ezelden belalı bu benim başım 

Gelse muhabanım eşim yoldaşım 
Gözümün yaşını sel ettin felek 


Bilmem neden dayım gelmez yanıma? 
Bu hasretlik kar eyledi canıma 

Yandım ateşlere bak, Suzanı'ma 
Emmizadeleri el ettin felek. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 
Bir Başka Ozan: Kör Mehmet 


Büyük dedesi Çanakkale savaşına katılmıştı. Çanakkale' de kahramanca kanının son damlasına 
kadar savaşarak ölmüştü. İlçe şube komutanı, şehitlik tutanağını okurken gözyaşlarını 
tutamamıştı. Hatınali ocağının geçmişinde böyle bir kahramanlık anısı saklıydı. Ama Kör 
Mehmet diye anılan Mehmet Sönmez bunu biliyor muydu? 

Sönmez soyadını tapşırma olarak kullanan Mehmet Sönmez 1922 Yılında Soğukpınar'da 
doğdu. Babası Abidin Sözmez'dir. Çocuklukta bir düğünde dinamit patlatayım derken iki 
gözünün birinden olma enayiliğini yaptı. Bundan sonrak, adı Kör Mehmet kaldı. Yaşam yolunun 
torucu koşusunu değişik denemelerle sürüdürmeye çalşıtı. Kimileyin Tarsus'ta mevsimlk işçi, 
kimileyin sokak satıcı olarak yaşamını kazanmaya çalıştı. İstanbun4da tezgahtar olarak 
gözüktü. Benim mekanım dağlardır dercesine yeniden Mamaşa döndüğünde kendisi köy 
muhtarlığı görevinde buldu. 

12 Eylül öncesinde Mamaş'ta muhtardı. O dönemde Alevi köylerinin yaklaşık tümü sol 
eğilimliydi. Nitekim köyden liseyi bitiren Hüseyin Taş İstanbul'da devrimci eylemlere katılmış, 
polisle giriştiği bir çatışmada öldürülmüştü. 

Askeri darbenin ardından Muhtar Kör Mehmet de gözaltına alındı. Günlerce gözaltında kaldı. 
O günlerle ilgili deyiş yazdı mı bilmiyoruz. Genelde Mehmet Sönmez'in demelerine günlük 
olaylar yansıyor. Günlük yaşamı konu edinen deyişler yazdı, yazıyor. Yazdıklarında yöre 
yansıyor, yaşam görüntüleniyor. Ama o yazdıklarının ayrımında değildi, halk bilgeli ile kendini 


gizleyerek kendinden söz ediyordu. “Bizimki geveleme, biz şair değiliz “ diye kendini anlatarak 
yazdıklarını okudu. Günbegün olayları deyişlere döküyordu. Bir yandan yazıyor, bir yandan 
unutuyor, aşantısını gördüklerini söze döküyordu. 
1968 yılınının o tatlı bızkır sıcağında birden köyde kabına sığmayan bir Türkoloji öğrensisi 
belirdi.. Ve ondan da şiirlerini istedi.O şiir ya da kendi söyleyişi ile demelerden bir iki örnek 
yakalayabildi. Tüm kalanlar da bunlar oldu.Şimdilerde ne Kör Mehmet var, ne de Mamaş. 
Kubbede kalan hoş sea imil yalnız. O da yok şimdi. Elveda Mamaş, elveda ozanlık geleneği. 

1 
Dinleyin arkadaşlar hayat mecmuası 
Felek bizi bir cefaya duş etti 
Selman ile Cerci düğün kahyası 
Felek bizi bir belaya duş etti. 


Saat beş idi çıktık köyümüzden 
Çektiğimiz meymenetsiz yüzünden 
Tekkeli Övez'in kendi sözünden 
Felek bizi bir belaya duş etti. 


Kangal'a vardık da şad ve şadıman 
Gidelim arkadaşlar geçiyor zaman 
Handa bir güzel gördüm, aman elaman 
Felek bizi bir belaya duş etti. 

Salıcığın dağında şakır kargalar 

Seher yeli ılgıt ılgıt ırgalar 

Yayan mı kaldınız anam yengeler 

Felek bizi bir cefaya duş etti. 


Seher yeli uğrarsan bizim ellere 
Böyle haber ver sen nazlı yare 
Müjde geldik, işte bura Akdere 
Felek bizi bir belaya duş etti. 


Sönmez'im bayraktar oldum duşuma, 
Bu da mı gelecekti garip başıma? 
Muhtar Eraslan'ın ihmal işine 

Felek bizi bir cefaya duş etti. 


2 
Coş eder ırmaklar sular çağlıyor, 
Seler de diyor ki, gitsek Mamaş'a 
Bir güzelin aşkı sinem dağlıyor, 


Eller de diyor ki, gitsek Mamaş'a 


Çalar çalgıcılar kırnata, sazlar 
Sanki ötüşüyor turnalar kazlar, 
Söylüyor âşıklar, bülbül avazlar 
Güller de diyor ki gitsek Mamaş'a 


Katarlanmış gelinleri kızları 
Dertli değer kırnatalı sazları 
Şirin olur muhabbetli sözleri 
Diller de diyor ki gitsek Mamaş'a 


Kurulur masalar neşeler başlar 
Kesilir kurbanlar, koyunlar, koçlar 
Hep bütün efendi, büyükler, gençler 
Yollar da diyor ki gitsek Mamaş'a 


Sönmez'im bu kadar dalma derine, 
Neşe verir hep kızları geline 

Bir mektup yazayım seher yeline 
Seversen mevlayı uğra Mamaş'a 


3 
Gençler de düşmüşler kızlar peşine 
Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 
Eli varıp gidemiyor işine 
Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Şükrü Kılıç geçmişine kavuşa 

Ofa düdüğünü çala savuşa 

Bir mektup yazayım dosta barışa 

Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Süleyman Fırtına köyün azası 

Gayri geçti danalığın sırası 

İyi olmuyor yüreğimin yarası 

Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Bayram Çamlık uzunların kısası, 
Tavla oynamaya yoktur masası 
Kalbimden çıkmıyor yarin tasası 


Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Alibaz'ın inatçılık soyundan 

Hiç hoşlanmam Cumali'nin huyundan 
Bir güzelin kaşlarının yayından 

Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Hasan Sözsahibi gençler hocası 
Metin Güzel yobazların âlası 

Sırrı Dönmez eşeklerin babası 

Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


Açılmış lâleler güller bitiyor 

Yari güzel olan yanıp tütüyor 
Sönmez'im derdim bana yetiyor 

Bu yıl da gençlerde böyle bir hâl var. 


4 
Gam, kasavet kalkmaz oldu başımdan 
Şad olup da gülemiyim birader 
Gece gündüz yalvarırım mevlaya 
Dileklerim kabul olmaz birader 


Karşımızda karlı dağlar ak olur 

Çevre yanı mor sümbüllü bağ olur 

İyi günde yaran ahbap çok olur 

Dar günümde dost bulunmaz birader. 


Şu gezdiğim Erzurum mu, Van mıdır? 
Başımdaki kasavet mi, gam mıdır? 
Kime iyilik etsem sonu kem midir? 
Hiç kimseden selam gelmez birader. 


Ne kadar belalı benim bu başım 
Akıttım gözümden kan ile yaşım 
Gurbete gidersem yamandır işim 
Bu talihim hiç tutmuyor birader. 


Bu kadar üzülme mazlum Sönmez'im 
Çıkmaz içerimden bir ince sızım 
Zemheriye döndü baharım, yazım 


Felek güldürmüyor beni birader. 


Felek bizi bir cefaya duş etti. 


4 Kasım 2017 Cumartesi 
Mamaş Yaşamından Kesitler 


Mamaş akşamlar cümbüşlü olur. Bu boş zaman dilimi, yaz olsun kış olsun, insanların 
dinlenirken eğlenme, eğlenirken yoğun bir kültürün ayrıntılarını öğrenme sürecidir. Özellikle 
yaz akşamları ayrı bir görüntü sunar. Okulların yaz dinlencesine girmesi ile köy, dışarıda okuyan 
16-20 yaşları arasındaki gençlerle dolar. Bunlara köyde yaşayan, ama kent özlemi ile yüreği 
tutuşan gençlerin de katılımı ile bir gençlik topluluğu oluşur. Kara Yusuf'un oğlu Hasan Bayram, 
Cinli Felek lakabı ile anılan Cuma Kara, Cecöğün oğlu Hüseyin, Berduş İbrahim ve daha niceleri. 
Dışarıdan gelenler içinde üç kişi gençlerin eksenini oluşturur. Bunlar Ali Efendigilin Ali, Çil 
Abbas lakaplı —sonradan iyi bir çocuk edebiyatı yazarı olacak Abbas Cılga ve Ziya Sönmez'dir. 
Bunlardan birinin köye gelmesi ile cümbüş başlar. Özellikle Ali Efendigilin Ali'nin gelmesi ile 
topluluğun buluşacağı , oturup söyleşler gerçekleştireceği uzam belirlenmiş olur. Ali 
Efendiğil'in aşağı oda. Gençler, iş bitiminden sonra, ikindiye doğru birer ikişer Bekar Palas adını 
verdikleri bu odaya dökülmeye başlarlar. 

Bekar Palas'ın ayrı bir söyleşi ortamı vardı. Bura, yaşlıların genellikle dinsel içerikli söyleşi 
ortamından uzak canlı, yaşam ve yeni bilgi dolu söyleşi pınarıydı. Okullu gençler okulda 
öğrendikleri yeni bilgileri aktarırlar, kışı Adana, Tarsus gibi güney illerinde geçirenler gurbet 
anılarını anlatırlardı. Ve doyulmaz güzellikte türküler okunurdu, klarnet, keman, saz gibi 
çalgıların eşliğinde. Hasan Bayram, Cinli Felek Cuma, Ali Efendigil'in Ali bağlama, keman gibi 
çalgılarda ustaydılar. Sonraları çocuk edebiyatı yazarı olacak Abbas şiir okurdu. Ay ışıklı 
akşamlarda dışarı çıkılır ayaydınlığının esenliği altında bozkır mutluğu yaşanırdı. Böyle 
akşamlardan birinde Abbas Cılga bir şiir okuyordu: 

Ay aydınlığından yemek yiyorum 

Bir de baktım ki, 

Yemek yemiyorum; ayı yiyorum 

Cılga, kar içinde ayak izleri ile açılan dar, ince yol anlamına gelir. Babası, bu soyadını alırken, 
sanki çocukların gelecekteki yaşam yolunu belirlemişlerdi. Anlamsız bir köy kavgası sonrasında 
olayla hiç ilgisi olmayan baba ölmüş, bir iki yıl sonra da anne ölmüştü. Abbas, kendinden iki üç 
yaş küçük kardeşi Nizamettin ile birlikte öksüz ve yetim büyümüştü. Acı mı acı bir yaşam 
öyküsü vardı. Ellili yılların ortalarında Bekar Palas'a takılanların en yaşlısı idi. Pamukpınar 
Öğretmen okulunda öğrenciydi. Hep yüksek okullarda okuyamamanın ezikliğini ve üzüntüsünü 
duyardı. Öksüzlük acısı, yüreğinde derin bir iz bırakmıştı. Arada bir yaşanan içkili akşamlarda 
ağlamadığı görülmezdi. Bir gün yine içtikten sonra “Kafa büyük, okul küçük” diye ağlamaya 
başlamıştı. Cılga'yı teselli etmek arkadaşları için bir görev olurdu. 


Bu acılar da yetmezmiş gibi öğretmen okulunun son sınıfındayken teyzesinin kızına aşık oldu. 
Ama aile, türlü acılar içinde direnme savaşı veren Abbas'ın -sanki kendi seçimiymiş gibi- kötü 
koşullarda büyümesini gerekçe gösterip kızla evlenmesine izin vermiyordu. Abbas Cılga'nın 
yaşamında yeni bir bunalım başlamıştı. Yaşayamadığı çocuksu saflığını genç yaşlarda olduğu 
gibi koruyor, anlatılan en olmaz öykülere inanıyordu. Çocuk öyküleri onun düşlediği yaşamın 
öyküleriydi. Söylenen her şeye şaşardı. İleri yaşlarda ünlü bir çocuk kitapları yazarı oldu. En 
güzel kitabına da “Şaşar Ali” adını verdi. Gerçekte Şaşar Ali kendisiydi. 

Bekar Palas'ın ilginç konuklarından biri Berduş lakaplı İbrahim'di. “Ad bir boncuktur, lakap 
gökten inmiş” sözü ile bire bir örtüşür biçimde tam bir berduştu. Dünyayı umursamaz, nerde 
sabah orada akşam gezer, işe güce bakmazdı. Kalabalık bir ailesi, bir dizi kardeşi vardı. 
Kardeşleri onun bu yaratışını bildikleri için, evin işlerini onlar görür, Berduş da günlük 
yaşantısını sürdürürdü. Ali Rıza ile pek bir dosttu. Ali Rıza köye geldi mi, Berduş'un mutluğuna 
doyum olmazdı. Ali Rıza ile Ahmet Ede'nin bahçesinden birkaç salatalık koparıp çimenler 
üzerine oturur sohbet ederlerdi. Bu söyleşilerde genelde konular Berduş'un bire bin katarak 
Tarsus maceralarını anlatır, Ali Rıza ağzı açık bu anıları dinlerdi. Çoğu düş gücü olan bu anıları 
anlatırken ağzından bal damlardı Berduş'un. Çapkınlıklar, işçilik yaşantısı, işsizlik, kahvelerde 
oyunlar, kahve söyleşileri ile bütün bir kışı tablo tablo yansıtırdı. 

Bekar Palasın konukları bir yaz gününde daha etkin bir eylem koymak istediler. Haydar 
Kahyanın oğlu Aşık, Hatın Ali, Lort Hasan, Kara Yusuf'un oğlu Hasan, Cecöğ'ün oğlu Hüseyin, 
Cinli Felek lakaplı Cuma Kara gibi aynı kuşaktan başka gençlerin de katılımı ile Çermiğe 
gidilecek, köye 25-30 km uzaktaki Yılanlı Çermik'te bir-iki gün geçirilecek, bir tür gençlik 
macerası yaşanacaktı. Oldukça geniş katılımlı bu yolculuk için, ne edilip edildi harçlıklar 
bulundu, gençlerin bu mutluluk özlemlerine aileler, olanak sağladı. 25-30 kmlik yolculuk üç 
evre oluşturuyordu. Birincisi Kangal'a değin, ikincisi, Oraya 10 km uzaktaki Kangal İstasyonuna 
uzanan yol, üçüncüsü ve en uzunu, Armağan diye anılan Kangal İstasyonundan Yılanlı Çermiğe 
uzanan yoldu. Birinci ve ikinci mesafeleri aşan gençler Kangal istasyonunda bir araba tutup 
şöyle anlı şanlıca Çermik sefasını sürmek istediler. Kangal İstasyonunda bekleyen bir külüstür 
aracın sürücüsü ile pazarlığa giriştiler. Sürürcü böylesine toy gençlerden biraz fazla para 
sızdırmak istiyor, yüksek para istiyordu. Bunlar aralarında okumuş yazmış gençler de bulunan 
Mamaşlı gençler, adamın niyetini anında anlamışlardı. Adama kanundan nizamdan söz etmeye 
başladılar: 

Demokrat Parti halkı bu tür soygunlardan korumak amacıyla Milli Korunma Kanunu adı altında 
bir yasa çıkarmıştı. Çok bağlayıcı başlıkları bulunan bu yasa uyarınca bir malı değerinin 
üzerindeki fiata satan, ya da bu tür kazıklamalara girişenler anında tutuklanıyorlardı. Gençler, 
Kangal İstasyonunda devletin karakolun bulunmadığı, sürücülerin üç beş kuruş para 
bekledikleri bir ortamda sürücüye kanunu anımsatıp gözdağı vermeye başladılar. Akıllarınca 
fiat indireceklerdi. “Götürürsün- götürmem tartışması giderek küfürleşmeye dönüştü, 
küfürleşme yumruklaşmaya. Birden Kangal İstasyonunda ne kadar sürücü varsa Mamaşlı bu 
toy gençlerin üzerine üşüştü. Eline bir sopa, demir çubuk alan istasyonda bilip bilmeyen herkes 
kavgaya girmişti. Ortam tam bir ana baba gününe dönüşmüştü. Ali Efendigil'in Ali o yıllarda 
boks dersleri alıyor, dövüş teknikleri öğreniyordu. Bilgisiz kör dövüşçü sürücüler sopalarla 


holayıp gelirken kıvrak bir hareketle sopayı savuşturuyor, her üzerine geleni bir yumrukta 
deviriyordu. 

Bütün gençler, Ali Beyin bu dövüşüne hayran kalmışlardı. Oysa onlar, okumuş adamın en küçük 
dövüşe giremeyip kaçacağını sanıyorlardı. İlk kez dövüşün de bir bilgi, beceri işi olduğunu kaba 
gücün işe yaramadığı bilincine vardılar. 

Kavga dağıldı, biraz hırpalanan Mamaşlı gençler Yılanlı Çermiğe doğru, yol boyu durum 
değerlendirerek yolculuklarını sürdürdüler. Herkes bir yorum getiriyordu. Şöyle yapsak daha 
iyi olurdu, böylesi daha iyiydi. Ben onları tanıyorum. Bunlar Karanlıklı falancaların çocukları. 
Biz onlardan öcümüzü almasını biliriz. Vay bilmem ne çocuğu, babası bizim evde konuk 
olmuştu. 

Bitip tükenmeyen bir hırs içinde Yılanlı Çermiğe ulaşıldı. Aynı zaman diliminde Mamaş'a 
Çermiğe giden gençleri, Karanlıklıların Kangal İstasyonunda dövdüğü haberi ulaştı. Mamaş bir 
anda kara yasa battı. Kimleri dövmüşlerdi? Yaralı var mıydı? Herkes önce kendi çocuğunun 
sağlığını öğreniyor, sonra genel durumu soruyordu. Büyütülecek pek önemli bir durum yoktu. 
Bizim çocukları biraz hırpalamışlardı, o kadar. 

Ancak, işin bir de fakatı vardı... Kimmiş Mamaşlılara el kaldıran! Mamaş, Mamaşlılara el 
kaldıranın elini kırardı. Şimdi bunun hesaplaşması başladı: Biz sorarız o karanlıklılardan... 
Gençler bir geceyi çermikte geçirip dönüş yoluna girdiler. Ama yeniden aynı yolu 
izlemeyecekler, dağ yollarından kestirmeden köye ulaşacaklardı. Yürümekle bitmeyen yol 
yolak belirsiz dağ yollarından 25 kmlik uzaklığı kat etmek üzere Mamaş'a doğru yola çıktılar. 
Yol üzerinde ne bir konaklama yeri, ne de yemek yiyecek bir aşevi vardı. Gençler, uzak 
aralıklarla bulunan dağ gözelerine kapanarak su içiyorlar, biraz soluklanıp ayaküstü birkaç söz 
edip yola koyuluyorlardı. Bitip tükenmeyen bu yolun sonlarına gelindiğinde ayaktan düşecek 
duruma gelmişlerdi. Yolculuğu kolaylaştıracak görüşler üretmeye başladılar. Gençlerden biri: 
“Bir kamyon olsa da bizi köye götürse” dedi. 

Bir ikincisi 

“Bir tren olsa tümümüz bir vagonu doluşur, türküler söyleyip oynayarak giderdik. Ne güzel 
ulurdu değil mi?” 

Bir üçüncüsü 

“Şöyle bir teleferik olsa, üç beş dakika sürmez köyde olurduk” 

Aralarında bulunan Lord Hasan lakaplı Hasan Çakmak: 

“Ah bir canım kara eşek olsa da binip gitseydik” deyince tümü kendilerine gelip gülmeye 
başladılar. 

Bir süre sonra Karanlık köyü ile Mamaş arasında düğün vardı. Mamaşlı bir kız Karanlık'a gelin 
gidecekti ve bunun için Karanlık'tan düğüncüler gelecekti. Kangal istasyonundaki kavgayı 
yaşayan gençler Karanlık'a haber ilettiler. Şu, şu, şu kişiler Mamaş'a gelmeyecek. Gelirlerse 
kötü olacak. Gelmemesi istenen gençlerden biri de güveyinin kardeşi idi. Ve söylenen kişilerin 
tümü Mamaş'a kız almaya giremediler. 

Mamaş delikanlıları yine bir delikanlılık yapmışlar, konuk geldikten sonra konuğu dövme gibi 
bir ilkelliğe düşmemiş, açıkça gelmemelerini söylemişlerdi. 


Köyün Unutulmaz Öğretmeni Musa Üstündağ 

1950'li yılların ortalarında Sivas'a Kadri Erogan vali atanmıştı. Kadri Erogan, Demokrat Partinin 
ünlü, atılgan valilerinden biriydi. Köylere okul yaptırma seferberliğine girişti. Taş, kum, çakıl 
gibi malzemeler köylülerle karşılanıyor, devlet de okulu yapıyordu. Böylece okul bulunmayan 
ellinin üzerinde köye okul yapılması başarılmıştı. Mamaş da bunlar arasındaydı. 1956 yılında 
okul açıldığında köy odalarında az çok okuma yazma bile yaşı 15-17'ye varan bir dizi genç çocuk 
vardı. 

Köye öğretmen atanacağı zaman il milli eğitim müdürü muhtara bir müjde vermişti: Köyünüze 
sizin gibi bir Alevi öğretmen atıyoruz. Köyde bu haber büyük sevinç yarattı. Henüz dışa kapalı 
köyün girdisini çıktısını yabancı birinin bilmesini istenmezdi. Alevilik henüz dışa kapalı 
dönemini yaşıyordu. Ser verip sır vermeme ilkesi ile ayaktaydı. 

Aynı zaman diliminde Akçadağ Öğretmen okulunu bitirmiş genç bir öğretmenin atanması 
Sivas'a çıkmıştı. Öğretmen Malatya'nın Arguvan ilçesinin Kızık köyündendi. Şah İbrahim 
ocağına bağlı bir Türkmen köyü olan Kızık'a Mamaş'tan Kurt Veli Dede, Turan Dede gidiyor 
cemler yapıyorlardı. Bu yüzden öğretmen adını sanını çok iyi bildiği Mamaş köyüne atanmasını 
istedi. Ne var ki, İl Milli Eğitim müdürü “Oğlum, öyle bir köy yok ki, seni oraya atayalım” diye 
yanıt verdi. “Seni iyi bir köye, Soğukpınar'a atadık. Soğukpınar köyü güzel, sazlı sözlü bir köy” 
diye güvence verdi. Pazartesi günü topluca gidip okulu açacaklarını söyledi. 

Öğretmen üzgün biçimde geceleyeceği otele gitti. Otelden kalanlara Soğukpınar köyünü bilip 
bilmediklerini sordu. Biri “Oranın eski adı Mamaş, adı değişti, Soğukpınar oldu” deyince 
üzüntüsü sevince dönüştü. 

Pazartesi günü, Vali Kadri Erogan başkanlığında, İl Eğitim müdürü, il ileri gelenlerinden oluşan 
bir kurul okul açılması için yola çıktı. Kurul Deliktaşı aşıp Mamaş karayolu ayrımına geldiğinde 
Köylüler kendilerini karşılamak üzere bekliyordu. 

Öğretmen, Malatya'nın Arguvan ilçesine bağlı Kızık köyündendi. İlk görev yeri Mamaş köyü idi. 
Orta boylu, küçük cüsseli, sevimli mi sevimli güzel bir insandı. Yüzünden ciddiyetli gülücük eksik 
olmayan sıcakkanlı bir kişiliği vardı. Henüz evlenmemişti. Mamaş'ın ilk göz ağrısı olacağını ne 
o biliyordu, ne de köylü. 

Henüz kentleşmenin geleneksel kültürü ezmediği, Aleviliğin ve köylülüğün doludizgin yaşandığı 
yıllardı. Yüz evli köyde radyo sayısı üçü-beşi geçmiyor, onlar da pahalı pil ve batarya ile çalıştığı 
için çok kez kullanılamıyordu. Karın tepeleme yağdığı, köyün dış dünya ile bağlantısı kesildiği 
üç dört aylık kış döneminde tek eğlence köy odalarında yapılan söyleşilerdi. Her kuşağın 
kendini bulduğu evler, odalar vardı. Her gün yaklaşık belli zaman dilimlerinde buralarda 
buluşulur, iskambiller oynanır, sohbetler kaynatılırdı. Belli başlı birkaç toplanma yeri vardı. 
Yukarı mahallede Ahmet Ede'nin, aşağı mahallede Lömen'in, (köyde Numan adı Lömen diye 
söylenirdi) karşı mahallede Abdullah'ın odası sohbetin koyulaştığı, oyunların yoğunlaştığı ünlü 
dostluk ortamlarıydı. Her sohbet odasının ayrı bir gizemli havası olurdu. Katılanların ruhu 
sinerdi bu odalara. Bilgiye hasret Alevi köylüler bu odalarda, yaşlı bilgelerden sözlü bilgi 
edinirler, anılar, masallar, öyküler, dinlerler; öğütler, uyarılar alırlardı. 


Ahmet Ede'nin odası en yoğun bilgilerin paylaşıldığı odaydı. Musa Hoca daha çok yukarı 
mahalledeki Ahmet Ede'nin odasına gelirdi. Odanın bir kıyısında kadınlar, genç kızlar sessizce 
kilim dokurlar, büyüklerin söyleşilerine, kimileyin biraz açık saçık şakalarına kulak misafiri 
olurlar, gülücüklerini zaptederek dinlerlerdi. 
Arada bir türkü akşamları olurdu. Bu akşamlarda bulunanlar sırası ile türküler söylerdi. Bu 
akşamlarda türküden kaçınmak olmazdı. Musa Hoca da türkü söylerdi türkü akşamlarında. 
Musa Hoca en iyi Ezo Gelin türküsünü söylerdi. Hoca'nın bu türküsü ünlenmişti. Bu nedenle 
kimi akşamlar hocadan bu türküyü söylemesi istenirdi. 
Karın yolları kesip dış dünya ile bağlantının koptuğu günlerde seyrek olarak köye birileri gelirdi. 
Bu da çok kez uğrusuz olaylar nedeniyle olurdu. 1958 yılının o amansız kışında köy yine böyle 
uğursuz bir haberle sarsıldı. Kış işçiliği için Tarsus'a giden Dağadamı Hüseyin'in oğlu Kara 
Hüseyin, kamyondan düşerek ölmüştü. Daha yirmi yaşında var yoktu, yeni evlenmişti. Karısını 
bırakıp üç-beş kuruş kazanmak için gurbete gitmiş ölüm haberi gelmişti. Ölümü de bir garipti. 
Anlatıldığına göre, bir kamyon üzerinde yük götürürken şapkasını yel uçurmuş, şapkasını 
yakalamak isterken kamyondan düşüp ölmüştü. Kamyondan atıldığı dedikodusu da 
söyleniyordu. Olayın ardına düşecek gücü de yoktu Dağadamı Hüseyin'in. Yüreği yandı bitti 
ailenin. Ankara'da çalışan akrabalarından Murtaza, başsağlığına geldi. 
Musa Hocanın da katıldığı bir kış akşamında rakılar açıldı, söyleşi başladı. İlerleyen zamanda 
Dağ adamı Hüseyin için yanarak, Musa Hoca'dan Ezo Gelin türküsünü söylemesini diledi. Hoca, 
o muhteşem sesi ile türküyü söylemeye başladı. “Ezo Gelin çık Suriye dağlarına bizim ile el 
eyle” dizenin söylendiği anda, Dağ adamı Hüseyin, ortamı bozmamak için bastırdığı sabrını 
tutamaz oldu İçi yanarak türkünün sözlerine katıldı : “Hüseyin'im çık Mersin dağlarına bizim ile 
el eyle” Kadınlar bir kıyıda sessizce ağlıyorlardı. Erkekler de artık göz yaşlarını tutamaz 
olmuşlardı. 
Bu tür etkinlikler ertesi sabah bütün köyde bütün ayrıntısı ile anlatılırdı: “Musa Öğretmen Ezo 
Gelin Türküsünü söylemiş herkes ağlamış”. O ortamda bulunamayanlar hayıflanırlar, bize 
neden haber etmediniz diye sitemde bulunurlardı. 
Üç yıllık bu görev süresinde örnek bir öğretmen kimliği sergiledi. Köyde olan iç çekişmelere 
zerrece katılmadı. Uyum içinde ilişkilerini sürdürdü. Ayrılışı köylü için hüzünlü oldu. 
Tek odada, tek öğretmenin eğitiminde beş sınıfın altmış kişiyi aşkın öğrencisi ders görüyordu. 
İlk öğretmenlik deneyimi olmasına karşın, kendi yaşına yakın öğrencileri denetimde tutmayı, 
başarıyor, en küçük bilgi boşluğu vermiyordu. 
Üç yıl sonra kendi köyünden bir gelinle döndü. Ardından da kendi köyüne yakın bir köye 
atanmasını istedi. 
Mamaş'ta adeta bir hasret yumağı oluştu. Herkes birbirine eski hocadan haber soruyordu. 
Hocadan da aralıklarla mektup geliyordu. Herkes hocanın gittiği köyde mutlu, rahat olmasını 
istiyordu ki hocadan gelen bir mektup köyü alev gibi sardı. Hoca mektubuna bir şiir eklemişti 
ve şiiri şöyle başlıyordu: 

Gökyüzünde bölük bölük turnalar 

Sizden ayrıldım da aldı dert beni 

Alladım, pulladım verdim tellala 


Satılmadı geldi, buldu dert beni 
Öğretmen Musa Üstündağ'ın gittiği köyde mutsuzluğuna verildi bu deyişin sözleri. Yeniden 
dönmesi haberi iletildi. 
Ama bir daha dönmedi, dönemedi. Ancak arada sırada haber alınıyor, hangi köyde olduğu 
öğreniliyordu. Bir mektubunda bütün köye selam söylemişti. Bu haberi köy halkına cemde 
duyurunca o sırada köyde bulunan yeni öğretmen —o da Alevi olduğu için ceme girebiliyordu- 
kıskançlık göstermiş, “istiyorsanız ben gideyim, o gelsin” diye söylenmişti. Bu anlamsız 
kıskançlık köyün tepkisine neden olmuştu. 
İlk Öğretmen Musa Üstündağ adı yıllar içinde bir söylencesel anlam kazandı. Onunla 
görüşenler rastlayanlar haberler getiriyorlardı. Bu arada ilginç bir ziyaret anlatıldı: Köyün 
sıradışı kişilerinden Ginili Haydar, atının terkisine karısı Kibre Ana'yı alıp Sivas'tan Malatya'ya 
atla gitmiş, Musa hocayı görev yaptığı köyde ziyaret etmişti. Yalan mıydı, gerçek miydi bu 
haber, kestirmek zordu. Ama Haydar Dayı yeminle anlatıyor, Musa öğretmenden haberler 
veriyordu. Haydar Dayı, öğretmen'in kendisini nasıl ağırladığını da anlatıyor, köylüyü hayretler 
içinde bırakıyordu. Öğretmenin evinde bir de banyo yapmıştı. 
Köylünün bir bölümü, Haydar Dayının bu ölçüsüzlüğüne kızıyor, bir bölümü gülüyordu. Bu 
Haydar dayı idi yapar yapardı. 


Tekne Kazıntısı 

Ahmet Ede'nin yukarı mahalledeki kerpiç odası insan sıcağının duvarlara sindiği bir dostluk 
ocağını andırırdı. Ahmet Ede Neslihan Ana'nın yedi oğlunun sonuncusu olarak dünyaya 
gelmişti. Ana-babanın ileri yaşlarda doğan böyle çocuklarına “tekne kazıntısı” derlerdi. Deyim, 
ekmek yaparken son ekmeği yapmak için teknenin kıyısında köşesinde kalan hamur 
parçacıklarını toplayıp yapılan ekmeğe benzetmeydi. İleride Ahmet Ede adı ile anılacak Ahmet 
Saçlı da böyle bir tekne kazıntısıydı. Ama Neslihan ana için öncesi çok acı doluydu. Öncesinde 
doğan yedi oğlunu Yemen, Balkan, Seferberlikte yitirmişti. Bu son umut onun soyunu 
sürdürecek Ahmet'te kalmıştı. Ahmet'i delikanlılık çağına değin arkasından yemek düremeç 
gezdirerek büyüttü. “Ehmedim, Ehmedim” diye ardı sıra geziyor, öğle yemeğini yemedi 
ikindide bir şey yemedi diye kendini paralıyordu. Derken 1938 yılında tek oğlunu da askere 
aldılar. Neslihan Ana için bir türlü zaman geçmiyor, onun da askerde öleceğine inanıyordu. 
Onun için askere gitmek ölüme gitmek demekti. Bellekte uzadıkça uzayan iki yıllık zaman dilimi 
bitip sonunda Ahmet, köye dönünce Neslihan Ananın sevincine diyecek yoktu. Oğlu askerden 
sağ, esen dönmüştü. Kurban kesiyor, köylüyü kurbana davet ediyor, Ahmet'in dönüş sevincini 
yakınları ile paylaşıyordu. Komşuları “Gördün mü Neslihan Ebe, boşuna üzüldün, kendini 
paraladın, bak Ahmet'in geldi” diye takılıyorlardı. “ne yapayım yavrum, yüreğim delik, siz yedi 
delikanlıyı sağ selim gönderip künyesini almanın ne demek olduğunu bilemezsiniz” diye 
kendini savunuyordu. 

Ne var ki beklenmeyen bir şey oldu, 2. Dünya Savaşı çıkmıştı ve Ahmet yeniden askere çağrıldı. 
Bu kez Neslihan Ana'nın isyanına sınır yoktu. Dağlara taşları, pınarlara, yere göğe dualar ediyor, 
dönemin milli şefi İsmet Paşa'ya kargışlar yağdırıyordu. İsmet de diyemiyor 

“Nisbet, devrin döne, Ehmed'imi iki kez eskere aldın” diye çağrışıyordu. 


Bu öyle bir çağrıştı ki, yer, gök, eşikler tanrıları ayağa kalkıyor, yollardan geçmiş ölü ulular 
canlanıyor, tümü Neslihan Ana'nın isyanına omuz veriyordu. Doğa canlanıyor, bağrında 
sakladığı ulu ruhlar yüceliyor, Neslihan Ana onlardan güç ve teselli buluyordu. İleri yaşında son 
umudu da bitmişti. Artık Ahmet'in de askerden “öldü” haberi geleceğine inanıyordu. Öylesine 
çaresizdi ki Ahmet'in askerden dönmesi için olmayacak sözler veriyordu Tanrıya: 

“Ehmedim esgerden sağ selim gelsin, itlerle yal yiyeceğim” diye ant içiyordu. 

İnsanın insanlığından çıkmasının andıydı. Böyle bir yemin tüm umutların bittiği anda yapılırdı. 
Ama Neslihan Ana kararlıydı; bu andı yerine getirecekti, yeter ki, Ehnmed'i esgerden dönsündü. 
Komşulara, dinleyenlere bu andı yerine getireceğine yeminler ediyordu. Yedi çocuk 
ölümünden sonra, kimsenin Ahmet'in sağ esen geleceğine onu inandıramıyordu. 

Kırklı yılların zor günleri yaşanıyordu. Tarihin en büyük insan boğazlaşmasının yaşandığı, dev 
savaş canavarlarının ağzından ölüm ateşi saçtığı dönemde Anadolu yalnız bir seyirciyi 
andırıyordu. Kavganın içinde değildi, ama dışında da sayılmazdı. Her an sırtından bu kavganın 
içine itiliyor, sağdan soldan sataşmalar sürüyor, o umursamaz bir tavırla olayları görmezden, 
duymazdan gelirken bir yan dan da ne olur, ne olmaz diye hazırlığını sürdürüyordu. Salt Ahmet 
değildi askere alınan. Genç kuşağın tümü askere alınmış, zaten cılız konumda olan Anadolu 
insan gücü tümden zayıflamıştı. Askerin yatıp kalkacağı konut da bulunmadığı için tek kamusal 
alan konumundaki camiler bu işe ayrılmıştı. Her tür tüketim maddesi karneye bağlanmıştı. 
Köylerde ne kadar tahıl varsa el konmuş, savaşa hazırlık yapılmıştı. Genç kuşağın askere 
alınması ile İş gücü tümden tükenmiş, üretim dibe vurma noktasına gelmişti. Yirmi yıllık bir 
atılım sürecinde kurulan birkaç fabrikada üretilen, bez, kumaş, şeker on beş milyonluk insana 
yetişmiyordu. Anadolu insanı Birinci Dünya Savaşının, ve Kurtuluş savaşının yaraları 
sağalmadan böyle bir acı ile yüzleşmenin güçlüğünü yaşıyordu. Kimdi bu tablonun sorumlusu? 
Kimden yakınacaktı Neslihan Ana? Neslihan Ana Ne Hitler'in adını duymuştu, ne de Stalin'in. 
Onun bildiği, kendilerine bir gün gösteren Mustafa Kemal Paşa vardı. O ölüp de bu “Nisbet” 
gelince bütün işler bozulmuş, açlık yokluk almış yürümüş; üstüne üstlük tekne kazıntısı Ehmed'i 
askere alınmıştı. Başka kime kargışlar yağdırabilirdi? 

Sonunda Ahmet bu muvazzaf askerlik dönemini de bitirip köye döndü. Ve Neslihan Ana, yere 
göğe, eşiklere yalvararak verdiği sözü yerine getirmeye karar verdi. Una süt karıştırarak evin 
Kangal köpeklerine yal hazırladı. Kendi de onların yanına bir tabağın içine ekmek doğradı, 
üzerine süt döktü. Bir iki komşuyu çağırdı, tanık olmalarını istedi. Kaşık kullanmaksızın 
köpeklerle birlikte ağlayarak yemeğini yemeye başladı Mutluydu. Tanrı onun oğlunu sağ esen 
geri yollamıştı, o da Tanrıya verdiği sözü yerine getirmişti. Tekne kazıntısı Ahmet, ocağını 
tüttürecek, soyu sürecekti. Ocak sönmeyecek, ev sahipsiz yıkık kalmayacaktı. 


Öğrencileri 

Musa Üstündağ'ın yetiştirdiği öğrencilerin tümü şimdilerde son yaş dilimine girmiş 
durumdalar. Kimi iş adamı, kimi emekli. Şöyle bir göz atacak olunsa kimler nerede ne 
yapıyorlar, yaşam koşusunun neresindeler? 

İlk kız öğrencisi, Ahmet Edenin kızı Neslihan Saçlı matematik öğretmenliğinden emekli, 
Ankara'da yaşıyor. Kardeşi Hüseyin Gazi, liseyi bitirdikten sonra teknisyen oldu. O da Ankara'da 


yaşıyor. Sohbet adamı, hanedan Ahmet Ede 1996 yılında öldü. Kız okutma geleneğini ilk o 
başlatmıştı Mamaş'ta. O yıllarda çok eleştiriliyordu, şimdi herkes kız okutmak için bir biri ile 
yarışıyor. 

Süleyman Yanık, Yüksekokul bitirdi, elektrik teknisyeni oldu. Şimdi emekli, İstanbul'da yaşıyor. 
Hasan Yanık, Mersin'de varlıklı bir iş adamı. 

Hakkı Özkan, Antalya'da zengin iş adamı. 

Yusuf Erdal, Antalya'da zengin bir iş adamı. 

Hasan Rahmi Temel, Lise sonrası yüksek okul bitirdi. Elektrik teknisyeniydi. On yıl önce bir kalp 
sektesi ile yaşama veda etti Ablası Aynur Almanya'da çalışıyordu o da daha önce öldü. Yalnız 
küçük kız kardeşi Altınay Almanya'da yaşıyor. 

İhsan Sönmez Sivasta yaşıyor. 

Cemal Karakaya. Polis komiserliğinden emekli olmuş, Adapazarı” nda yaşıyordu. Bir cinayette 
kurban gitti. 


Fuat Bozkurt, Akdeniz Üniversitesi, Edebiyat Fakültesi, Türk Dili Edebiyatı bölüm başkanı, 
profesör. Basılı 25 kitabı var. Kitapları İngilizce, Almanca ve Farsçaya çevrildi. Yazarlığını 
sürdürüyor. 
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Güneşli, aydınlık bir günün sabahında, beş on kişiden oluşan eşkıya topluluğu Kangal'ın Mamaş 
köyüne doğru ilerliyordu. Köyde korku ve kuşku sardı. Kadınlar, çocuklar birkaç evde toplanmış 
korku içinde bekliyorlar, yaşlı kadınlar gözyaşları arasında gençlere güç vermeye çalışıyorlardı. 
Eşkiyalar atlar üzerinde, kendilerinden emin; adım adım köye doğru ilerliyordu. Muhtar, 
hemen Kangal'a bir atlı yollayıp kolluk güçlerinden yardım istedi. Bu arada köyün deneyimli 
yaşlı gazileri savunma için hazırlıklarını yapmışlardı. İki Yemen gazisi, toprak damlar üzerindeki 
yüksek bacalar arkasında siper aldı. Bunlar Adıgüzel sanı ile anılan Süleyman'la, İbrahim 
dayıydı. İkisi de Yemen'de yedişer yıl askerlik yapmış, ateş çemberinden geçmiş gazilerdi. 
Turnayı gözünden vuran keskin nişancılardı. Adıgüzel Yemen'de Arap ayaklanmacılara kök 
söktürmüş, astsubaylığa yükselmiş yürekli bir yaşlıydı. İki gazi bacaların ardında mavzerleri 
doldurmuş sabırla eşkıyanın yaklaşmasını beklemeye koyuldu. Adım adım ilerleyen eşkıyalar 
iyice köye yaklaştıklarında karşılıklı söz atışması başladı: 

“Yaklaşmayın vururuz.” 

“Yalnız yiyecek alacağı, söz veriyoruz bir şey yapmayacağız.” 

Eşkiyanın sözüne güvenilir miydi? 

Bunu karşılıklı ateşlemeler izledi. Gazilerin, at üzerinde ateş eden eşkıyalardan birini vurması 
ile eşkıyalar şaşırdı. Arkadaşları atından düşen eşkıyayı atına bindirip yüz üstü kaçmaya 


başladı. Kısa süre sonra Kangal'dan kolluk gücü yetişti. Ama eşkıyalar Derbent boğazını aşıp 
Kızlar dağının ardına ulaşmıştı. Bundan sonra askerin onları izlemesi olanaksızdı. 

Köylü kurtarıcı gibi gelen kolluk gücünü ağırlamak istiyordu. Ancak nesi vardı ki, neyle 
ağırlayacaktı. Komutana bir tas ayran zor bulundu. 

Köyün su gereksinmini karşılayacak tek su pınarı köyün ortalarında yer alan kuyu gibi derin bir 
gözeydi. Köy de buraya bu göze yüzünden kurulmuştu. Gözenin suyu hemen yandaki dereye 
akıyordu. Köylü suyu bakracı sallayıp dolduyor evine götürüyordu. Bu doğal su kaynağının suyu 
soğuk dedikçe soğuktu. 

Askerler yol yorgunluğunu atmak için köyün ortasındaki gözenin başına gelip söğüt gölgesinde 
dinleniyor, yaşlılardan durum üzerine bilgi alıyorlardı. Askerlerden biri gözeden su içmeye gitti. 
Asker suya kapanıp kana kana içmeye başladı ki, suda bir yüzün yansımasını gördü. Bu yaklaşık 
bütün köyün sevdiği Zeynep'ti. 

Zeynep Malatya'nın Mezirme Köyü'nden gelerek Mamaş'a ilk yerleşenlerden İbrahim 
Dede'nin kızıydı. Daha on üç yaşındayken güzelliği belli olmuş, güzelliği ile ünü çevre köylere 
yayılmıştı. Köyde tüm gençlerin gözü onun üstündeydi. Bir gören bir daha görmek için kapı 
önlerinde gezer dururdu. Daha o yaşta oğluna istemeye başladılar. 

Gün geçtikçe boy bos atıp daha da güzelleşiyordu. Kendi de güzelliğinin ayrımındaydı. Suya 
giderken herkes ardından hayran hayran seyrediyordu. Ay der, sen doğma ben doğam, gün 
der sen doğma ben doğam türünden bir güzeldi. Herkesi büyülüyordu. Köyde geçimi iyi olanlar 
oğullarına istermeye başlamışlardı. İbrahim Dede, kızına kimseyi yaraşır bulmuyor, “yaşı 
küçük” diye isteyicileri geri çeviriyordu. Ayrıca arada bir de dedelik-taliplik sorunu vardı. 
Dedeler genellikle taliplere kız vermek istemezlerdi. Bu eski inanç tavsasa da etkisini 
sürüdürüyordu. 

Köyde Zeynep'e gönlü düşen gençleri de umutsuzluk aldı. 

Köyde güvenlik sağlanması sonrası anası Zeynep'i su almaya yollamıştı. Gözlerinin 
kızarıklığından ağladığı belli oluyordu. Asker hayran hayran yüzüne baktı. Bir süre ne diyeceğini 
bilmeksizin duraksadı, ardından konuşmuş olmak için bir söz buldu: 

“Çok mu korktunuz eşkıyadan?” 

Zeynep yogun hüzünlü karşılık verdi: 

“Korkulmaz mı? Eşkıya bu, ne yapacağı belli olmaz.” 

“Adın ne senin?” 

“Ne yapacaksın adımı? Zeynep işte” 

Askerin gözenin başından çekilmesinin ardından Zeynep bakracı gözeye dadırıp doldurdu. 
Ayağında çarığı yoktu. Başındaki fesin üzerinde çok renkli bir poşu bağlıydı. Üzerinde oldukça 
yıpranmış üç etekli kutnu giysi vardı. Yıpranmış renkli kutnu giysiler içinde bile güzelliği 
seçiliyordu. Bu üç etekli giysi kıza biraz bol geliyordu. Başka biri için biçilip dikildiği belli 
oluyordu. Belki ölen birinden kalmıştı. 

Suyu dolduruken askerin bakışları Zeynep'in üzerindeydi. Kızın korkudan ağlaması bu 
duygusunu ,korkulmaz mı diye açıklaması içini sızlatıyordu. “Kim böyle güzel bir körpeye bu 
acıyı yaşatabilirdi? Kızın güzelliği karşısında büyülenmişti. Zeynep suyunu doldurana kadar 
kuyunun başında oyalandı. Kız ayrıldıktan sonra arkadaşlarının yanına döndü. Ama aklı fikri 


kızda kalmıştı. Adı ile güzelliği kazındı belleğine. Soğuk su başında bir bakış, bir iki sözcük 
konuşma sevdalanmak için yeterliydi. Öykülerde bitimsiz aşklar böyle bir ortamda başlıyordu. 
Söğüt ağacının gölgesi serin, kuyunun suyu soğuktu. Gönül pınarı kuruyan askerin, bir anda dil 
bağı çözüldü. Duyguları, gözlemleri bilincinde sözcüklere dönüşmeye başladı. 

Askerin ilgilenip kendisi ile konuşması Zeynep'in de hoşuna gitmişti. Gerçi kızların yabancı 
gençlerle konuşması ayıp sayılırdı, ama o çocuk sayılırdı. Başından geçenleri, anasına anlattı: 
“Ana asker bana bakarken dalıp gitti, niye ki?” diye sordu.. 

Anası, 

“Ne olacak kızım güzelliğine bakmıştır, bu genç yaşlarında yıllarca evlerinden uzak kalıyorlar. 
Bir insan yüzüne hasret gidiyorlar” diye gerçeği söyledi. 

Anasının bu sözünden utanan Zeynep, 

“Aman ana sen de” deyip sözü kapattı 

Bu Erzincanlı bir askerdi. Yaşadığı anlık sevda selinin ardından aklı fikri Zeynep'te, söğüt 
ağacının gölgesinde, Mamaş'ta kalmıştı. Komutanına, Mamaş'a bir görev çıkarsa gönüllü 
gideceğini söyledi. İşin ilginç yanı Mamaş'ta da olaylar bitip tükenmiyordu. Ya köyü eşkıya 
basıyor, ya kaçak aranıyor, ya da bir ihbar oluyordu. İki günün biri Mamaş'a gelme fırsatı 
doğuyordu. 

Askerin bir gelişinde Zeynep babası İbrahim Ağa ile ot getirmek için öküz arabasını hazlamış 
bekliyorlardı. Komutan İbrahim Ağa'yı görünce durup. İbrahim Ağa ile sohbete başladı. Zeynep 
de arabaya yaslanmış ürkek ürkek askerleri seyre dalmış. Askerlerden birisi de Zeynep'i 
süzüyordu. Erzincanlı asker kaş altından Zeynep'i süzerken içini eriyordu. Bu görüntü 
türküsüne bölüm daha eklemesine esin kaynağı oldu. 

Kısa bir konuşmadan sonra, askerler İbrahim Ağa'yla ayrılıp muhtarın evine gittiler. Erzincanlı 
er komutanından izin alıp Aşık Süleyman'ın evine geçti. O sıralar Âşık Süleyman'ın Kangal 
kazasında ününü bilmeyen yoktu. Askerler köye geldiklerinde Âşık Süleyman'ın sazı, sözü ile 
hasret gideriyor, bunalımlarını atıyorlarları. Her gelişinde askerler âşığın yanına uğramadan 
gitmezlerdi. Asker türküsünü Âşık Süleyman'a okudu, Âşık Süleyman nağlamayı eline aldı, o 
söylüyor, o çalıyordu. Türkünün ezgisi o arada ortaya çıktı. 

Erzincanlı askerin Kangal”dan ayrılacağı günlerde bir yolunu bulup yine Mamaş'a geldi. Âşık 
Süleyman'a sırrını açıp Zeynep'e kendisi için görücü gitmesini istedi. Âşık Süleyman bunun 
olmayacağını adı gibi biliyordu. Ama askerin yalvarmasına dayanamadı, Zeynep'i askere 
isyemeye gitti. İbrahim Ağa; kesin bir dille “hayır” dedi. Tanımadık yere kız verilir miydi? 

Ne varki gönül ferman dinlemiyor, asker Âşık Süleyman'”ın yakasını bırakmıyordu. İçkiye 
düşkün Âşığa her gelişinde bir şişe rakı getiriyor, içirip İbrahim Ağayı razı etmeye zorluyordu. 
Kız istetme olayı asker Kangal'dan gidinceye dek sürdü. Yalvarıp yakarmalara, ele ayak 
öpmelere İbrahim Ağa, Nuh deyip, peygamber demedi, Zeynep'i vermeye yanaşmadı. 

Asker, Kangal'dan ayrılacağı gün, yeniden Âşık Süleyman'ın yanına geldi. Uzaktan bile olsa 
Zeynep'i son bir defa görmek, Aşık'a hakını helal et demek istiyordu. Âşık Süleyman'a adresini 
bıraktı. Zeynep'i tekrar istemeye geleceğini, Zeynep'ten kendine haber yazmasını söyledi. 
Ağlayarak Âşık Süleyman'dan ayrıldı. 


Bu arada Zeynep'i istemeye gelenler de çoğalıyordu. İbrahim Ağa gelenlerin hiç birini gözünü 
tutmuyordu. O, kızını, dede soyundan huyu suyu güzel, zengin bir aileye vermek istiyordu. 
Giderek güzelleşen Zeynep artık 16—17 yaşlarındaydı, artık evliliğin ve aşkın ne olduğunu 
biliyordu. Zeynep'in gönlü Ali adında bir gence düştü. Ali de ona yanıktı. Bu karşılıklı aşkı 
Zeynep, Ayşe adındaki bacılığı ile paylaştı. Zeynep, Ayşe ve Ali bu sırrı herkesten saklıyorlar. 
Köy yerde sevmek suç, sevdalanmak delilik sayılır. Ali, şimdiki Balı"nın babası. Ali, babayiğit mi 
babayiğit, iyi huylu, herkesin beğendiği; yakışıklı bir delikanlı. Gel gör ki; Ali'nin ailesi yoksul. 
Ali, Zeynep'i istemeleri için anasına baskı yapıyor. Baba Balı Efendi ve ana Fatma Hanım, 
Zeynep'i istemeye cesaret edemiyorlar. İbrahim Dede kızı vermeyecek, el içinde mahcup 
olacaklar. Biricik oğulanın hatrını da kıramıyorlar. Balı Efendi edemiyor, elini yüzüne alıp köyün 
ileri gelenlerini ve İbrahim Ağa'nın yakın akrabalarını araya sokuyor. Saygın aracılar İbrahim 
Ağa'ya baskı yapıyorlar; Zeynep'in bacılığı Ayşe de Zeynep'in anası Tamam Anaya durumu 
anlatıyor. Annesi bu aşka karşı ama, yapacak bir şeyi de yok. Zeynep hastalanmış yatak-döşek 
yatıyor. Hastalığının nedenini belli. Tamam Ana bir kez ağzını arıyor, Zeynep'in ağzından 
Ali'den başka söz çıkmıyor; ona vermezlerse evde kalıp ailesine hizmet edeceğini söylüyordu. 
O zamanlar mücerretlik vardı. Bir kız evlenmez, hayatını baba evinde çalışarak geçirirdi. Onlara 
mücerret derlerdi. Kızının bu sözlerine çok üzülen Tamam Ana, durumu İbrahim Ağa'ya anlatıtı. 
İbrahim Ağa, bu duruma kızdı ama; akrabaların ve hatırı sayılır kişilerin araya girmesiyle kızı 
Zeynep'i Balı Efendi'nin oğlu Ali'ye vermeye razı oldu.. 

Âşık Süleyman, Erzincanlı askere mektup yazmayı unutmuştu, Erzincanlı er ise yanıp 
kavruluyor, sürekli Âşık Süleyman'a yazıyor, bir ses bekliyordu. 

Ali ile Zeynep nişanlandı ancak Ali'nin askere gitmesi için celp gelmiş. Ali askere gitmeden 
evlensin diye bir hafta sonra düğün yapmayı kararlaştırmış. 

Derken, uzun süre Âşık Süleyman'dan haber alamayan, Erzincanlı asker, Zeynep'i görmek ve 
son bir kez şansını denemek için bir arefe günü Mamaş'a geldi. Doğruca Âşık Süleyman'ın 
yanına vardığında, Âşık Süleyman Zeynep'in nişanlandığını, bir hafta sonra evleneceğini 
söyledi. Asker için artık yapacak bir şey kalmadığını anladı. Zeynep için bir fildişi tarak 
getirmişti. Zeynep için yazdığı türküye üç bölüm daha ekledi. Âşık Süleyman'ın bağlaması 
eşliğinde türkünün tümünü son kez söyledi. Ardından Zeynep'e vermesi dileği ile yaptırdığı 
fildişi tarağı ve bir kağıt parçasına yazdığı türküyü bırakıp köyden ayrıldı. Ayrılırken Zeynep'i 
son bir kez daha gördü. Yüreği yana yana Zeyneb'im türküsünü çağırarak Mamaş'tan uzaklaştı. 


Söğüdün yaprağı narindir narin 
İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynebi bu hafta ettiler gelin 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir kuyusu serindir suyu 
Güzeller içinde Zeynep'in huyu 


Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynep bu güzellik var mı soyuıda 
Elvan elvan güller biter koynunda 
Bayram ayında arife gününde 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


İntizarım var ol yüce Allah'ta 

Gönlüm Erzincan'da sevdam Mamaş'ta 
Asker oldum vatan borcum Kangal'da 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Zeynep gelir arabaya yaslanır 
Yağmur yağar top zülüfler ıslanır 
Zeynebi görürsem gönlüm uslanır 
Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynebe yaptırdım fiş dişi tarak 
Tara zülüflerin gerdana bırak 
Zeynebe gidemem yollar pek ırak 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Birkaç gün sonra Zeynep ile Ali'nin düğünleri oldu. Düğün sırasında Ali, askere teslim olma 
gününü geçirdi. Ali'nin teslim olmamasının üzerine Kangal'dan gelen zaptiyeler Ali'yi sordu. 
Köylüler Ali'nin birkaç gün önce köyden ayrıldığını söyleyip Ali'yi bir eve saklamışladı. Ali 
düğünden on gün sonra birliğine teslim oldu. Bu arada Zeynep gebe kalmış. Birkaç ay sonra da 
Zeynep'in bir erkek çocuğu oldu. Bebeğe dedesinin adını verip “Balı?” koydular. Balı'nın 
doğumundan bir süre gün sonra Ali izinli olarak köye geldi. Birkaç gün kaldıktan sonra yeniden 
askere gitti. İkinci yılın bitiminde Zeynep'in bir kez daha hamile olduğunu, doğumunun 
yaklaştığı yazdılar Ali'ye. O yıllarda askerlik 4 yıl, Ali'nin de izinine daha çok var. Ali, 
komutanından köye gitmek için izin istemiş. Ne kadar yalvarıp yakarmasa da komutan izin 
vermemiş. Ali, ayrılığın hasretine daha fazla geldiğini söylemiş. Ali'yi Kangal'dan gelen 
zaptiyeler yakalayıp birliğine teslim etmiş. Ali'nin askerliği firar yüzünden yanmış. Bu olaydan 
kısa bir süre sonra Zeynep'in bir kız çocuğu doğmuş, adını Leyli koymuşlar Bu güzel haber Ali'ye 
ulaşınca, Ali yine askerden kaçtı. 


Ali'nin askerden kaçmaları Zeynep'i de yakınlarını da çok üzüyordu, ancak bir türlü Ali'ye söz 
dinletemiyorlardı. Bu arada Zeynep üçüncü kez gebe kaldı ve Ali yine askerden kaçtı. Üç kez 
askerden kaçanın kurşuna dizildiği söyleniyordu. Şimdi Ali, kurşuna dizilme ile yüz yüzeydi. 

Bu durumu bilen Ali, Mamaş'ta bir gece Zeynep'in yanında kalıp hemen yakınlardaki Tekke 
köyüne geçti. Gittiği yeri Zeynep'ten başka bilen yoktu. Köyde de kimseye gözükmemeye özen 
göstermişti. Ne var ki iki kişinin bildiği sır değildir sözünde olduğu gibi Ali'nin kaçaklığı kısa 
sürede köyde duyuldu. İnsanın insan kurdu olduğu ortamda herkes birbirinin kuyusunu 
kazıyor, asker kaçakları ihbar ediliyor, suç olsun olmasın her açık kolluk güçlerine bildiriliyordu. 
Kolluk güçlerinin Ali'nin peşine düşmeleri gecikmedi. Zaptiyeler köyü basıp her yanı aradıysa 
da; Ali'nin izini bulamadı. Köy muhtarını, Ali'nin anasını, babasını soguya çektiler. Ali'nin yerini 
söylemeye zorladılar. Zeynep'ten başka Ali'nin yerini bilen olmadığı için tüm baskı ve 
zorlamalara karşın kimsenin ağzından bir söz alamadılar.. Komutan Zeynep'i çağırttı. Her türlü 
baskı ve zorlamaya karşın Zeynep Ali'nin yerini söylemiyordu. 

Bunun üzerine komutan Zeynep'e karakola çekeceğini söyledi. Çok korkan Zeynep, zaptitelerin 
önüne düşüp karakola gitmeyi gururuna yediremiyordu. Komutan Zeynep'i başka türlü 
konuşturamayacağını anlamıştı. Böylelikle Ali'nin saklandığı yerden çıkıp teslim olacağını 
düşünüyordu. Komutan sorguya devam ederken, Zeynep de askerlerden kaçmanın bir yolunu 
arıyordu. Karakola gitmeye razı edilen Zeynep, üzerini değiştirmek için izin isteyip eve girdi. 
Büyük avludan samanlığa geçip samanlığın bacasından kaçıp hızla oradan uzaklaştı. Bir evin 
damında yığılı “çardağın içine” saklandı. Zeynep saklanırken çevrede tek başına oynayan bir 
çocuk onu gördü. Çocuğun kendisini gördüğünü anlayan Zeynep, onu yanına çağırdı. Ona, 
zaptiyelerin kendisini aradığını, yerini hiç kimseye söylememesini, zaptiyeler gidince kendisine 
söylemesini öğütledi. Çocuk, zaptiye adını duyunca zaten korkmuştu; zaptiyeden çekinmeyen 
kimse yok. Çocuk, Zeynep'in bu uyarısını tutup kimseye bir şey söylemedi. 

Zeynep'in içerden bir türlü çıkmaması üzerine; askerler evi aradılar ve görürler ki Zeynep 
kaçmıştı. Çok öfkelenen komutanı tüm köyün arattı ama Zeynep'i bulamak imkansızdı. 
Zeynep'in babası İbrahim Ağa, kayınbabası Balı Efendi ile öbür ileri gelenler komutanı 
sakinleştirdiler, Zeynep'i bulup ertesi gün karakola getireceklerine söz vererek komutanı 
inandırdılar. 

Zaptiyeler gittikten sonra bu kez köylü Zeynep'i aramaya koyuldu. Ancak Zeynep bir türlü 
bulanamıyordu. Sonunda Zeynep'in saklandığı yeri bilen çocuk, ona zaptiyenin gittiğini haber 
vermeye gitti. Zeynep hala çardağın içinde yatıyordu. 

“Zeynep Teyze, Zeynep Teyze kalk zaptiyeler gitti.” diye birkaç kez seslendi. Ne varki 
Zeynep'ten ses gelmiyordu. Birkaç kez omzuna dokundu, Zeynep yine tepki vermiyordu. 
Saatlerce çürümüş küflü ot yığını içinde kalan Zeynep zehirlenmişti. Zeynep'ten ses soluk 
gelmeyince çocuk korkup durumu ana- babasına anlattı. Onlar da hemen Zeynep'in ailesine 
haber verdi. Çardağın yanına gelen köylüler, Zeynep'i bulduklarında Zeynep ölmek üzereydi. 
Zeynep'i apar topar evlerinin önündeki harmana götürdüler. İyileşmesi için yoğurt yedirmeye 
çalıştılar; fakat Zeynep için artık çok geçti. Baygın, sararmış bir durumdaydı. Zeynep'in 
ağzından kan geldi, ardından karnındaki birkaç aylık bebeği ile oracıkta, sevdiklerinin kolları 
arasında can verdi. 


Zeynep, karnındaki bebeğini doğurmadan arkasında, biri iki yaşında, biri daha bir yaşına 
girmemiş iki öksüz bırakarak orada kısa süren yaşam koşusunu bitirdi. Erkek çocuğu Balı 
adındaydı. Yalnız o yaşadı. 

Erzincanlı asker Zeynep evlendikten sonra bir daha köye gelmedi, görüp bilen olmadı. 
Ardından yıllarca söylenecek “Zeyneb'im Türküsü”nü bırakıp yitti gitti. Adı sanı kalmadı. 
Bağlama ustası Âşık Süleyman, askerden aldığı bu demeyi türküye dönüştürdü, çalıp 
söylemeye başladı. Zamanla bütün çevrede yayıldı bu türkü. Türkünün arkasında gizli aşk 
öyküsü ise belleklerden silinip gitti. 
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Kangal Mamaş Köyüne yerleşmiş Kurt Veli ocağının söylencesi üç ayrı öykü biçimindedir. 


Şahnalı Anlatısı 

Şahnalılar Ahmet Yesevi öğretileriyle Türkistan'dan Anadolu'ya gelen Oğuz boyunun Bozok 
kolundandır. Erzurum, Erzincan yoluyla Malatya'ya yerleşmişler, oradan Anadolu'nun her 
yöresine dağılmışlardır. Malatya'da kalanlar Akçadağ ve Hekimhan bölgesine yerleşmiş ve yurt 
edinmişlerdir. 

Şahnalılar kendi gelenekleri içinde yaşayan saf bir Türkmen boyudur. Malatya'nın Şahna 
bölgesinde birlik, dirlik içinde yaşarken birilerinin aralarına ikilik sokması sonucunda düzenleri 
bozulur. Kendi aralarında bir çekemezlik, çıkar çatışmaları başlar. Bu kargaşa bölünmeye 
neden olur. Mallarını paylaşmak isterler. Fakat paylaşımda bir türlü antlaşma sağlayamazlar. 
Ancak bu paylaşımı dürüstlüğü ve güvenilirliği ile aralarında saygın bir yeri olan Sivas, Malatya, 
Tokat, Çorum yörelerinde tanınan Veli Dede'ye yaptıralım derler. Kurt Veli Dede'nin her 
sözüne razı olacaklarına ant içerler.. 

Veli Dede Sivas'ın Kangal ilçesine bağlı Mamaş köyünde yaşamını sürdürür. Şahnalılar Veli 
Dede'ye bir salık göndermeye karar verirler. Salık atına biner ve Mamaş'a giderek Veli Dede'ye 
durumu anlatır. Veli Dede vakit kaybetmeden salıkla beraber Şahna köyüne gelir. 

Veli Dede aşiret büyükleri tarafından saygı ve sevgiyle karşılanır. Dede aşiretin hepsinin 
toplanmasını söyler ve aşiret toplanır. Dede sorar; hey şahna aşireti nedir bu durumunuz hani 
sizin övgüyle övdüğüm dirliğiniz birliğiniz diyerek hayıflanır. 

Aşiretin büyüklerinden aldığı yanıt karşısında çok şaşırır. Demek ki sizin saflığınızdan 
faydalanan içinizdeki ve dışınızda ki hainler sizleri bu duruma getirdi diyerek üzülür. 

Dede onlara öğütler verir, birlik ve beraberlik içinde olmalarını sağlamaya çalışır fakat başarılı 
olamaz. Tek çare olarak aşiretin mallarını bölerek ayrılmalarını sağlamak diye düşünür. Şu an 
Kurt Dede durağı denilen yerde aşiretin toplanmasını ister. Toplanan kalabalığa hitaben bütün 


çobanlarınıza haber salın tüm sürüleriniz burada toplanacak ve ben sürülerinizi size 
paylaştıracağım, hepiniz buna razı olacak mısınız” der. Aşiret hep bir ağızdan 

“Razıyız dedem” der. 

Kurt Veli 

“Ey erenler, çam ağacından yapılmış ağızlığımı sürünün ortasına atacağım, sürü ikiye 
bölünecek, her bir sürü bir alana dağılacak, her sürünün bulunduğu alan sürü ile birlikte 
birinize verilecek” der ve ağızlığını sürünün ortasına atar. 

Sürü Dede'nin belirttiği gibi ikiye bölünür, iki ayrı sürü iki ayrı yöne gider. Dede aşirete dönerek 
“Tamam, razı mısınız” der. 

Aşiretin bir kısmı razı olurken diğeri razı olmaz. Bunun üzerine Dede hiddetlenerek bu 
antlaşmaya uymayan tarafa dönerek 

“Yürüyün gidin bu elden, yurtlar kurasınız, bacalarınız is tutmadan dokuz yurt dolaşasınız” der 
ve bir kurda dönüşerek bütün sürüyü telef eder. 

Şimdi Kurt Dede denen yerde düşeği vardır. Ağızlığını attığı yerde yeşeren çam ağaçları hala 
varlığını korur. Bu çam ağaçlarına hiç kimse zarar vermez ve kesim yapmaz. Kesenlerin veya 
zarar verenlerin başına bela geleceği düşüncesi ile bu çamları korur.|1| 


Köylüköyü Anlatısı 

Bu söylenceye göre Kurt Veli Dede Köylü köyüne görüme gelir. Eski talipleri olan bu köylüler 
ona görülmek istemezler. O da üzgün ve kırgın geri döner. Şimdiki çam koruluğu olduğu yerde 
aynı köyün sürüsüyle karşılaşır. Çobana aç olduğunu söyleyerek ondan süt ister. Çoban 
koyunların yeni sağıldığını süt olmadığını söyler. Bunun üzerine Dede tekeyi göstererek 
“bundan sağ da ver” der. Çoban Dede'nin bunamış olduğunu düşünerek tekeden süt 
sağılamayacağını söyler. Dede üzüntülü bir şekilde yoluna devam eder. Dede atıyla gözden 
kaybolduktan sonra ortada bir kurt peyda olur ve sürüyü telef eder. Bunu gören çoban doğruca 
köye giderek olanları anlatır. Köylüler sürünün yanına geldiklerinde kurttun oradan 
uzaklaşmakta olduğunu görürler. Kurt gözden kaybolunca onun gittiği yöne doğru ilerlerler. 
Önlerindeki tepeyi aştıklarında Kurt Veli Dede'nin atına binip gittiğini görürler. Ancak, ardına 
düştükleri kurt ortadan kaybolmuştur. Bunun üzerine Dede'nin bir kurda dönüşerek sürüyü 
telef ettiğine inanırlar. Ona yaptıklarına pişman olurlar ve Dede'den kendilerini affetmesini 
dilerler. 

“Bundan sonra “Dedemiz sensin senden başkasına bir daha görünmeyiz” derler. Dede artık 
onlara mürşitlik yapamayacağını, kendilerine yeni bir yol çizmeleri gerektiğini belirtir. Elindeki 
ağızlığını, şimdiki çam koruluğunun olduğu yere atar. 

“Burası benden size yadigar kalsın, burada bitecek çam ağaçlarının gölgesinde oturun yiyin, 
için fakat zarar vermeyin kesip götürmeyin” diyerek oradan uzaklaşır. 

Günümüzde söz konusu olayın geçtiği yerde bir çam koru bulunur. Bu çam korunun olduğu 
yere köylüler hiçbir biçimde dokunmazlar. Bir tür doğal yaşamı koruma alanı gibi kalır. Bu 
gelenek geçmişten günümüze böylece sürer. Aralarında yıllar önce bu çamlardan kesip ev 
yapanların evlerinin başlarına yıkıldığını ve bu ağaçların gece yılan olup boyunlarına dolandığı 


söylencesi anlatılır. Bu tür söylenceler çam koruluğun kutsallığını halk ruhunda pekiştirir. Son 
yıllara kadar köylüler bu koruluğa gelip kurbanlar kesmişlerdir. 

Çam koruluğunun olduğu yere köylüler hiçbir şekilde zarar vermezler ve bu gelenek günümüze 
değin sürer. Bundan uzun yıllar evvel bu çamlardan kesip ev yapanların evlerinin başlarına 
yıkıldığına ve bu ağaçların gece yılan olup boyunlarına dolandığına dair inançlar bu çam 
koruluğunu daha da kutsal bir yer haline getirmiştir. Son yıllara kadar köylüler bu koruluğa 
gelip kurbanlar kesmişlerdir.|2| 


Söylencenin Kurt Veli Ocağında anlatılan biçimi ise şöyledir. 

Söylencede adı geçen Kurt Veli, Kangal'a göç günlerinde elli yaşına yakın, dedelik için en olgun 
çağındaydı. Yaklaşık 1810 doğumlu olmalıydı. Söylence karlı kışlı bir günü aşığı ile dedelik 
yapmak üzere Malatya'nın Fethiye ve Eğribük köylerine dedelik yapmak üzere yola çıkmıştı. 
Alevilikte, tapınım törenini yerine getirmek üzere, dedelerin köy köy gezmesine “dedeliği 
çıkmak” deniyordu. Kurt Veli, köyün birinde dedelik yaptıktan sonra ikinci köye doğru yola 
çıkmıştı. Şubat sonları ile Mart başları arasındaki günler yaşanıyordu. Yaylalarda çayırlar 
yeşermeye başlamıştı, ama kar, kış aralıklarla sürüyordu. Kurt Veli, karın toz duman yağdığı bir 
gün aşığı ile atlar üzerinde aşığı ile ikinci köye doğru ilerlerken, iki dağın arasında yem yeşil bir 
vadiye gelmişlerdi. Bir koyun sürüsü yayılıyordu. Bu yakınlardaki Sünni Köylüköyü'nün 
sürüsüydü. Kurt Vali uzaktan çobanları selamlamak istemişi ki o ağzını açmaya kalmadan 
çobanlar dede ve aşığı ile alay etmeye başlamışlardı. 

"Ayıya bakın ayıya... Senin alaca değneğini... Tavaşanın kaç ayağı var" türünde alaya alan sözler 
söylüyorlar, bıçak değmemiş sakallarına bıyıklarına küfürler ediyorlardı. 

O anda Kurt Veli dede "Yetiş ya Şah İbrahim" diye yürekten çağırarak "Kırk damarda bir 
damarım sana çektiyse benim yüzümü şu ağzıkarlar yanında kara çıkarma" diye yakardıktan 
sonra yanındaki aşığa dönüp “Tut şu atın başını” diye emir vermiş bir kurt donuna girerek 
sürüye dalmıştı. 

Sürüyü bekleyen köpeklerin dişleri birbirine geçmiş, oldukları yerde taş gibi çakılı kalmışlardı. 
Çobanlar gördükleri olay karşısından korku içinde çığşıl çığşığa bağırarak köylerine kaçmışlardı. 
Sese atına binip aşığı ije yola koyulmuştu. 

Köye varan çobanlar yaşadıklarını anlattıklarında köylü inanmamış, sürüyü görmeye gelmiş, 
gerçeği görüp şaşırmışlardı. Olay bununla da bitmemişti. ağıllarda erken doğan emlik kuzuları 
da kurt parçalamıştı. O zaman dedenin gücüne, ermiş olduğuna inanmışlar, dede ile aşığın 
ardından koşup yerişmişler, ağlaşıp yalvarıp kendilerini bağışlamasını istemişlerdi. Bunun 
üzerine dede dayanmamış, onları bağışlamıştı. Ardından köylüler “biz yolumuzu bulduk. Sen 
bizim dedemiz olacaksın" diye diretmişler, Kurt Veli'yi köylerine götürüp kendilerine dede 
etmişlerdi. Dede cem yapıp köyü kendisine talip ettikten sonra 

"Siz bu yola inandınız, iman getirdiniz. Benden de size bir yadigâr kalsın" diyerek elindeki asayı 
oraya dikip ayrılmıştı. Şimdi o asamı dikilen yerde koca bir orman türemişti. Taliplerin "Kurt 
Veli koruluğu" adını verdikleri koruluktan bir fidan kesmenin bile uğursuzluk getirdiğine 
inanılıyordu. Kimse bir dalına zarar vermiyordu. Kurt Veli'nin eşlerinden birinin İran'dan gelin 
geldiği söylenir. Bunu anlatan bir dörtlük söylemiştir. 


Bir oda yaptırdım söğüt dalından 
İçini döşettim Acem şalından 

Bir gelin getirdim İsfahan elinden 
Kimse anlamıyor, onun dilinden 


Kurt Veli ocağı Dede Kargın ocağını pir tanıyan Şah İbrahim ocağının koludur. Şah İbrahim ocağı 
Malatya'nın Mezirme köyünden dağılmıştır. Kurt Veli kolunun Mezirme'den ayrılışı şöyle olur: 
“Kurt ocağı” olarak bilinen aile ilk olarak Malatya'nın Sülmenli köyüne göçmüştü. Buraya 
yerleşen ailenin Mezirme ile sıkı ilişkisi sürüyordu. Aile büyüğü Kurt Veli (1810-1880) 
Mezirme'deki akrabalarından Hacı Ali'nin musahibi oluyordu. 

O sıralarda Kangal Mamaş'a yerleşmiş ocağa bağlı talipler Mezirme'den kendilerine bir dede 
ocağı göndermesini istiyorlardı. Ne olduysa o günlerde oldu, Sülmenli'deki ocak bireyleri 
arasında tatsızlık çıktı. Ocak ikiye bölündü. Kurt Veli, Mamaş'a göçmeye karar verdi. (yaklaşık 
1853-54) Kardeşi Kurt Hüseyin'i yer tutmak üzere Mamaş'a yolladı. Kendisi de Musahip 
kardeşine veda etmek üzere ailesi ile birlikte Mezirme'ye gitti. Bir iki günlük konukluktan sonra 
ayrılık günü geldi. Sarı Dede önlerine düştü. Tüm akrabalar yolcu etmeye gelmişlerdi. Topluca 
Güşana yunağına kadar gelindi. Bu sırada daha sonra Büyük Ali Efendi adı ile anılacak -Kurt 
Veli'nin oğlu- Ali (1852-1925) bir iki yaşında arasında seyrek sarı saçlı kucakta taşınan tobik bir 
bebekti. Mamaş'a göç böyle bir olayla anlatılıyordu.|3| 

Aile 1935 yılında “Bozkurt” soyadını aldı. Mamaş köyünde Bozkurtlar dışında Yıldırım, Şimşek, 
Yüzübenli soyadını almış üç aile Şah İbrahim ocağından gelir. Bozkurt ailesinin elinde bulunan 
soyağacı şöyledir: 


Şah İbrahim Veli'nin Soyağacı 
Hz. Ali 

Hz. Hüseyin 

Hz. Zeynel Abidin 
Muhammed Bakır 
Cafer Sadık 

Musa Kazım 

Ebul Kasım 

Seyyid Hamza 
Muhammet Kasım 
Ahmed-ül Arabi 
Muhammed 
İsmail 
Muhammed 
Cafer 

İbrahim, 
Muhammed 
Hasan 


Muhammed 

Şeref Şah 

Muhammed 

Firüz Şah 

'Avz el Havas 

Muhammed'ül Hafız 

Selehaddin Reşid 

Kutbettin 

Selahaddin 

Cebrail Emineddin 

Safiyettin İshak 

Sadrettin Musa 

Hace Şah Ali 

Sadrettin İbrahim 

Şeyh Cüneyd 

Şeyh Haydar 

Şah İsmail 

Şah Tahmasp 

Hüdavend Abbas 

Seyyid Süleyman 

Seyyid Şah Abbas 

Seyyid Şah Hüseyin 

Seyyid İbrahim 

Seyyid Hasan 

Kurt Hüseyin 

Kurt Yusuf 

Kurt Veli (Kurt söylencesinde adı geçen Kurt Veli) (1810-1880) 
Ali Efendi (1855-1925) 

Vahap (1890-1945) - Kurt Veli (1895-1967) - Abbas (1908-1994) 
Bozkurt (1935) 

Ali Rıza (1927-1983) - Mehmet Fuat (1946) - Vahap Ruhi (1949)- Ali Rıza (1941) -Vahap (1946)- 
Ertuğrul (1944)- Hüseyin Cengiz (1948)- 

Yusuf Ziya (1951)- Özgür (1980)- Alp (1980)- Eren(1979)- Salahi (1981) 


Kurtveli Ocağı ise günümüzde Kangal'ın eski adı Mamaş olan Soğukpınar köyündedir. Ocaktan 
gelen torunlar Türkiye'nin değişik illerinde ve Amerika'da yaşamlarını sürdürüyorlar. Ocaktan 
yetişen son dede Kurtveli 20 Ekim 1968'de Ankara'da yaşamdan ayrılmıştır. Günümüzde 
Kurtveli'nin küçük oğlu Vahap ocağın tek temsilcisi durumunda köyde yaşıyor. 
(11 İstanbul'da Şahnalı aşiretinden Esat Ünal ve arkadaşlarından derlenmiştir. 


(2) Malatya'nın Köylü Köyü yöresinde anlatılan bu söylenceyi 2007 Nisanında Köylü köyünden 
Eğitmen Ahmet anlatmıştır. Eğitmen Ahmet 2008 sonbaharında 110 yaşında aynı köyde 
yaşamdan ayrılmıştır. 

(3) Bu öyküyü, Mezirme'ye gelin giden Kurtveli Bozkurt'un kızı Kıymet Yılmaz anlattı. Ona 
öyküyü olayın canlı tanığı 1950'li yılların sonlarında 110 yaşlarında ölen Mezirmeli ana 
anlatmış. 


3 Kasım 2017 Cuma 
Halk Ozanı Aşık Süleyman, Demeleri 
Aşık Süleyman 


Otuzlu yılların ortalarında, Revâni Gürün'de bir sazcı dükkanına girdi. Yanında saçı sakalı 
dağnık, kaba saba bir adam vardı. Revâni bir bağlama alacaktı. Sazcı üstleri başları dağnık bu 
adamları üstün körü selamladı. Revâni, duvarda asılı bağlamaları tek tek gözden geçirdi. Birini 
gözü tuttu. Evirip çevirip biraz daha baktı, bir denedi, ardından sazı arkadaşına uzattı: 

“Aşık şu saza bir bak hele, alayım mı?” 

Aşık Süleyman bağlamayı kucağına yerleştirirken sazcı göz ucuyla pis pis baktı. Böylesine saçı 
başı dağnık birinin saza el atması canını sıkılmıştı belli. Ama ses çıkarmadı. Aşık Süleyman bir 
iki perdeyi oynattı, tezeneyi eline aldı bağlamanın tellerine vurmaya başladı. Bağlamayı 
ötüyordu. Aşık Süleyman elindeki bağlamayı çalmıyor; konuşturuyordu. Sazcı işinden başını 
kaldırdı. Bağlamanın vuruşlarına kaptırmıştı kendini. Şaşkınlık, hayranlık, suçluluk karışımı bir 
bakıştı bu. Aşık Süleyman durumun ayrımında değildi. Her şeyi izleyen tek kişi Revâni'ydi. 
Sazcının gözleri süzüldü, elinden keski düştü. Kendisini unutmuştu. 

Harabat ehline hor bakma şakird 

Defineye malik viraneler var 

Sanki bu dizelerde vurgulana derinliği algılıyordu. Sazcı kendini unutmuştu. 

"Fahri" tapşırması ile deyişler yazardı. Ama o Mamaş bağlama geleneğinin en özgün 
kişiliklerinden biriydi. Deli Derviş'ten sonra geleneksel bağlamanın tek ustasıydı. Soyadı yasası 
çıktığında "Fırtına" soyadını almıştı. Gerçekte bu adı ona kaymakam vermişti. "Sen fırtına gibi 
saz çalıyorsun. Senin soyadın "Fırtına" olsun" demişti. 

Gerçekten fırtına gibi doludizgin çalardı Aşık Süleyman. Otuzlu yıllarda ilçe büyüklerinin 
sofrasının eksiği çekilen sazcısıydı. Suzâni, Revâni ve oğlu Haydar'la birlikte bu sofralarda saz 
döktürürdü. Ama bağlaması ne ölçüde tatlıysa, sarhoşluğu o ölçüde tatsızdı, çekilmezdi. İster 
köyde içsin, isterse bu büyüklerin masalarında içsin, sarhoş olunca kişiliğini yitirirdi. Bu yüzden 
zaman zaman bu sofraların dışına itilmeye başladı. Ve bu durum ona çok ağır geldi. 

1931 Sivas Halk Şairleri bayramında en özgün bağlama ustası seçilmişti. Gerçekte bağlamada 
Suzâni de çok üstündü. Ne var ki, dönemine göre onun bağlaması daha moderndi. Aşık 
Süleyman ise geleneksel bağlama ustasıydı. Suzâni ve Revâni gibi, bağlamayı o da Aşık 
Hasan'dan öğrenmişti. Nitekim Atatürk'e seslenen bir şiirinde bunu vurguladı. Ama sonuçta 
her yiğidin ayrı bir yoğurt yiyişi vardı. Revâni, Suzâni başkaydı, Aşık Süyleman başkaydı. 


1931 Halk şairleri bayramında yazdığı yemek koşması bu açıdan ilginçti. Tümüyle açlığı 
anlatıyordu. Osmanlı döneminde ağır sıkıntılar içinde yaşamıştı. Cumhuriyet dömeninde 
saygınlık kazanmıştı. Kemal Paşa'dan tek dileği vardı. Bir çift öküz istiyordu. Ama onu da 
almamıştı. O günlerde Aşık Veysel'in plak çıkardığını öğrenmişti. Oğlu Haydar'a seslendi: 

“Ben hemen İstanbul'a gideceğim. Kör Veysel plak çıkarmış. Onun kaç paralık sazı var ki plak 
bastırsın. Hele görsünler saz nasıl çalınırmış!” 

Bu son dileğini de yerine getiremeden dünyadan ayrıldı. Belki günümüze onun özgün bağlama 
türünden bir örnek kalacaktı. O da olmadı. Bu sözünden kısa bir süre sonra öldü. Bağlamının 
ezgisi, Aşık Süleyman'ın türküsü gökkubbede yitip gitti. Yazıya geçmiş yalnız iki deyişi kaldı. 
Günümüze gelen bu deyişler ise büyük bir değer taşımıyor. 

Deyişlerinden birinde 1308 doğumlu olduğunu belirtmişti. Buna göre 1890'da Mamaş'ta 
doğmuştur. Ama 1931 yılı Halk Şairleri Bayramında alınan görüntüde çok daha yaşlı olduğu 
gözüküyor. Aynı yıl-larda doğmuş, Suzâni ve Revâni arasında bir kuşak olduğu anlaşılıyor. 
Nitekim oğlu Haydar, Revâni ve Suzâni ile aynı kuşaktandı. Kurtuluş Savaşına katılmıştı. Büyük 
taarruz sırasında yaşadığı köyden bir arkadaşı ile karşılaşması köyde anlatılır, gülünürdü. Olay 
şöyleydi. 

Dumlupınar Meydan savaşında Yunan bozulmuş dağınık kaçıyor. Türk birlikleri amansız izliyor. 
Mamaşlı Bektaş Çavuş önde ilerleyen birlikler arasında. Bir yol kavşağında kendilerini hızla 
götürecek araç bekliyorlar. O sırada yanlarındaki yoldan içi asker dolu bir tren hızla geçiyor. 
Bektaş Çavuş,vagonun açık penceresinden muzaffer bir komutan gibi mağruru bir eda ile 
dışarıları seyreden arkadaşı Haydar'ı tanıyor. Olduğu yerden bağırıyor: 

"Haydar nere?" 

"Bektaş Soma!" 

Tren hızla uzaklaşıyor. 

Kısan süre sonra gelen trenle Bektaş'ın bulunduğu birlik de Soma'ya götürülüyor. Bektaş'la 
Haydar buluşup özlem gideriyorlar. Birlikte bir yemek yiyorlar. 

Bu güzel karşılaşma Kurtuluş Savaşına katılan kuşak arasında anlatılır, gülünürdü. 

Aşık Süleyman nerede askerlik yaptı? Ne gibi anıları oldu bilemiyoruz. Gazi Paşa'ya yazdığı 
demesinde Şanlı Halep'te kaldı gözüm dediğine göre belki de Halep'te yaptı askerliğini. Torunu 
Süleyman Fırtına'nın söylediğine göre, 1938 yılında yine Mamaş'ta öldü. Buna göre şairin 48 
yaşında ölmüş olması gerekir. Nedir, yine aynı şiirde yaşının 59 olduğunu da söyler. Buna 
durumda şairin 1879-1880 doğumlu olması gerekir. 

Aşık Süleyman'ın oğlu Haydar, güzel klarnet ve zurna çalardı. Bağlama çalmasını bilmezdi. 1973 
yılında köyde öldü. Haydar'ın iki oğlu vardı. Büyük oğlu Ali de çok güzel klarnet çalardı. 1994'te 
o da yaşamdan ayrıldı. 

Dedesinin adını taşıyan küçük oğlu Süleyman 1960'lı yılların ortalarında Almanya'ya gitti. Uzun 
yıllar Ford fabrikasında işçi olarak çalıştıktan sonra oradan emekli oldu. 

Ne var ki köyde "Aşık" adı ile anılan Süleyman'ı acılar bir türlü bırakmadı. Kızı Yeter, 1993'te 
genç bir ozanla evlendi. Ozan çok güzel bağlama çalan deyişler söyleyen dal gibi bir 
delikanlıydı. Bu mutlu evlilik güzelim yürüyordu ki, bağlama ustası ozan Sivas Madımak 
kıyımında gericilerin hedefi olup öldü. 


Bu genç ozan Hasret Gültekin'di. O günlerde eşi Yeter gebeydi. Hasret'in ölümünden dört ay 
sonda bir erkek çocuk doğurdu. Şimdi Süleyman'ın torunu da Hasret adını taşıyor. Baba Hasret 
oğlunun doğumunu göremeden 22 yaşından yaşamdan ayrıldı. 

Sivas kıyımının ardından verilen ölüm duyurularında "Güzel Hasret sana doymadık" sözleri 
yürek sızlatıcıydı. Gerçekten dostları o pırlanta çocuğa doymamışlardı. 


Ankara'yı mekan tuttun 


Gazim, sen cihangir oldun 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


Ankara'nın söğütleri 
Çok bulunur yiğitleri 
Ver millete öğütleri 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


Şanlı ordumuz Ankara'da 
Aşıklar hep bir sırada 
Çok şükür erdik murada 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


Baş muallim okur ferman 
Muzaffer Bey derde derman 
Mehmet Beye canlar kurban 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


İstanbul, Edirne bizim 
Tayyareler düzüm, düzüm 
Telli Halep'te kaldı gözüm 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


Koç yiğitler Arap atlı 
Ediğinden hem kıymetli, 
Valimiz çok merhamaetli 
Şanlı Gazi Kemal Paşa 


Kapımızın önü söğüt 
Aşıklara bu bir öğüt 
Verdiğimiz on kagıt 


Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Aşıklar imtihan oldu 

Birincilik bende kaldı 
Türkiye şerefin buldu 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Söyle sazım yavaş yavaş 
Kızlar giyer kutnu kumaş 
Köyümüzün adı Mamaş 

Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Tevellidim üç yüz sekiz 
Yaşım oldu elli dokuz 
Arzumanım bir çift öküz 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 
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Gönül kahvaltıya irtikap eder 
Üzerinde şeker kaymak bulunmaz 
Elli gündür perhiz altmışa gider 
Allaha şükür dedik doymak bulunmaz 


Ala şafak herle karşıma geçer 

Bıyık bulaşığı sakala saçar 

İçeriz çorbayı vay çarı naçar 

Şol düğüden başka müştak bulunmaz 


Çuvaldan tükendi gitti tarhana 
Şimdi herle baba attı barhana 
Ne diyesin boynunu hep sarhana 
Peynir dedikleri durak bulunmaz 


Bari yemlik madımalak bitmedi 
Dişlerim çürüdü çiğdem tatmadı 
Ispanağa yoğurt ile katmadı 
İçinde zerrece sarmısak bulunmaz 


Ezel yer idim baklava börek 
Başı buğulu nakışlı çörek 
Üzüm hoşafı ister yanıktır yürek 


Pirinç tutuyadır ahmak bulunmaz 


Köfteye hasret gittim kâr etti cana 

Bir kez yüzün göre idim kaygana 

Katmer, kömbe küsmüş gelmez meydana 
Hem kalındır ağız korkak bulunmaz 


Dudağım yarıldı karnım kuruldar 
Göynüm yahni baldırcanı arzular 
Kuyruğu üç okkalık kalık kuzular 
Çayırlı çimenli yalak bulunmaz 


Gel ey Fahri tekmil eyle destanı 
Buğda etmeği gitti bulunmaz hanı 
Darı ekmeğini kesme yaradan gani 
Ardından vurmaya tokmak bulunmaz 


3 Kasım 2017 Cuma 
Halk Ozanı Revani; Yaşamı, Deyişleri 


Revani'nin Yaşamından Kesitler 


Revâni köyün karşısındaki tarlada güz çiftini sürüyordu. Üç jandarmanın kendisine doğru 
geldiğini gördü. "Yol soracaklar anlaşılan" diye içinden geçirdi. Gerçekten jandarmalar iyice 
yaklaştılar. Selam verip sordular: 

“Kurt Veli sen misin?” 

“Evet benim.” 

“Seni Kangal'dan istiyorlar.” 

“Niçin?” 

“Vallah biz de bilmiyoruz. Bize alın gelin dediler.” 

“Peki olur. Yalnız şu çifti eve koyalım da gidelim.” 

“Yok olmaz. Çifti köye arkadaşımız götürecek. Seni alıp hemen gideceğiz. Bize verilen emir 
böyle.” 

Revâni "Allah, Allah" diye içinden geçirdi. Ne oluyordu? Suçu neydi?” Kangal'ın yolları bir türlü 
bitmez olmuştu. Revâni'nin kafasından bin bir düşünce geçiyordu. Karakol komutanını 
tanıyordu. Komutanın odasına aldılar. Ama o da ne olduğunu bilmiyordu: 

“Veli Efendi, seni Sivas'tan istiyorlar. Acele oraya gideceksin. Doğruca Halkevleri merkezine 
gideceksin” diye bilgi verdi. 

Öylece Sivas'ın yolunu tuttu Revani. Doğruca Halkevlerine vardılar. Revâni'yi ağabeyi Suzâni 
karşıladı. Revâni sordu: 

“Vahap ne bu olup bitenler? Niçin beni getirdiler?” 


“Kaç gündür sana haber salıyorum acele gel diye niye gelmiyorsun?” 

“Ne yapayım, çifti bitirmem gerekiyor.” 

“Çiftin çubuğun sırası mı? Burada devletin işi var. Kendiliğinden gelmezsen işte böyle getirirler. 
Lise başöğretmeni Ahmet Kutsi Bey büyük bir tören düzenledi. Biliyorsun, doğru düzgün saz 
çalan âşık yok. Seni bunun için getirttim.” 

Revâni böyle bir ortamda Sivas Halk Şairleri bayramına katılıyordu. İç odaya geçtiklerinde 
birkaç aşığın sazlarını onardıklarını gördü. Bağlamalarına düzen veriyorlar, parçalar çalıyorlar, 
Ahmet Kutsi ile Muzaffer Beylere ürünlerini sunuyorlar, beğendirmeye çalışıyorlardı. Suzâni 
kendi bağlamasını Revâni'ye uzattı. 

“Ahmet Kutsi Bey Kangal'dan bir âşık geldi. Bir de bunu dinler misiniz?” dedi. 

Ahmet Kutsi ile Muzaffer Beyin yüzlerinde umutsuzluk okunuyordu. Bir türlü beğenmiyorlardı. 
Bir iki ele güne çıkar âşık bulmuşlardı. Revâni bu ortamda bir iki parçayı art arda sıraladı. Ahmet 
Kutsi ile Muzaffer Beyin gözleri parladı. Revâni küçük bir ara verince ikisi de yanına 
yaklaşıyorlardı. Sigara tuttular. Aşağıdan çaylar söylendi. Revâni'yi gözleri tutmuştu. Suzâni de 
duruma sevindi. Eli ile kardeşini göstererek: 

“Bu âşık biraz çalar. Fena değildir” dedi. 

Muzafer Beyle Ahmet Kutsi Suzâni ile şenliğin düzeni üzerinde konuşmaya başladılar. 
Bağlamada Suzâni ile Âşık Süleyman çok iyi idi. Revâni de güzel çalıyordu. Ama Suzâni onun 
değişik bir çalgı çalmasını önerdi. Revâni aynı zamanda güzel keman çalardı. Keman çalsa nasıl 
olurdu? Keman geti-rildi, Revâni bir iki parça da kemanla çaldı. Evet, keman çalması daha 
uygundu. 

Revâni, Ali Efendi'nin ikinci oğluydu. 1315 yılında|1) o zamanki adı ile Mamaş'ta doğan bu 
oğluna babasının adını vermişti: Kurt Veli. Bağlama ve keman derslerini Âşık Hasan'dan almıştı. 
Basık odalarda okuma yazma öğrenmişti. Köyün yakınlarına değin uzanan dağlar ormanlarla 
kaplıydı. Toprağın verimli, emeğin ucuz olduğu yıllardı. Alevi köylerinin şehirlerle bağlantısı yok 
gibiydi. Yılda bir iki kez ekin ürünleri satmaya giderler, çok az sayıdaki gereksinimleri sağlar 
köye dönerlerdi. Mahkeme karakol ise, Alevilerin hiç uğramadıkları yerlerdi. Bu gibi sorunlar 
cemde çözümlenirdi. Devlet asker ve vergi almaya uğrardı köye. Askere alınanlar hep Yemen'e 
giderler, bir daha da dönmezlerdi. Yemen'e gitmek ölüme gitmek demekti. Geceleri karanlık 
idare lambasının ışıttığı karanlık damlarda ayı, kurt masalları, eşkıya öyküleri anlatılırdı. Tüm 
karmaşıklığına karşın mutlu yıllardı. Cennet yaşamıydı. Oğlanlar koca delikanlı olunca bile aşık 
oynarlardı. Dünya uzaklardaydı. Köyün sınırları karşıdaki üç kutsal dağda biterdi. Bunlar köyün 
yaylakları ve kutsal dağlarıydı. Fehlan dağıydı, Kızlar dağıydı, Yılanlı dağıydı. Dağların eteğindeki 
yem yeşil vadide yazları yaylaya çıkarlardı. 

Bu mutlu günler çok sürmedi. 1915'te Kurt Veli'yi askere aldılar. Oysa daha yeni evlenmişti. 
Ancak 18 yaşındaydı. Boyuna posuna bakmışlar, eli silah tutar bulmuşlardı. Sivas'ta eğitime 
başlamıştı. Ardından da Doğu cephesinde savaşa girmişti. Osmanlı Sarıkamış dramını yaşamış, 
cephe Erzincan önlerine gelmişti. Ama bir garip savaştı. Rus'tan çok açılıkla ve soğukla 
savaşıyorlardı. Bir türlü karınları doymuyordu. Gün uzuyor, yıl oluyordu. Dağ taş asker 
kaçağıyla doluyordu. Üç yıllık süre böylesine açlıklar, yokluklar arasında ateş hattında geçti. 
1917 yazında Azerbaycan'a doğru ileri yürüyüş başladı. Ermenilerin ağır kıyım yaptıkları 


toprakları aşıyorlar Hazar'a doğru ilerliyorlardı. Şimdi, çağdaş taşıt araçları ile birkaç saatte 
alınan yollarda dişle tırnakla gıdım gıdım gidiliyordu. Adını duymadığı şehirler, yolunu bilmediği 
illeri geçiyorlardı. Sonuçta Hazar'a ulaşmışlardı. Selam Bakü, selam durgun deniz! 

Bakü yazları sıcak olur. Hele yayla iklimine alışık kişileri tümden bunaltır. Kızgın yaz sıcağında 
Revâni'yi önce bir terleme sardı. Ardından bir titreme aldı. Korkunç bir hastalığa yakalanmıştı. 
Bir Azeri sırtlayıp hastaneye götürüyordu. Ama Azeri de sırtındaki ağır yükü taşımaya 
dayanamıyordu. Hastaneye yaklaştıklarında gösterdi: 

“İşte hastane ora, gedebilersen mi?” 

“Gederim” diye karşılık verdi Revâni.” 

Hastaneye doğru kendini zor sürüyordu. Hastanenin yemyeşil bahçesine zor ulaştı. Bahçe 
üzüm asmalarıyla doluydu. Serinlik içinde ekşi üzümlerden yemeye başladı. Bir süre sonra 
hastalığı geçmişti. Artık bu gurbetlik de yeter olmuştu. Anasının öldüğünü düşünde görmüştü. 
Nitekim birkaç gün önce babası Ali Efendi' ye bir mektup yollamış, içine bir de deyiş yazmıştı. 
"Ben de düştüm Acemistan eline, alışmadım Acemlerin diline" diye uyak tutturmuştu. 
Bahçeden çıktı. Artık kışlaya uğramayacak, Sivas'ın yolunu tutacaktı. Yolda bir arabacıya 
rastladı. Batı'ya doğru gidiyordu. Yolları birdi. Birlikte yolculuk edeceklerdi. İyi bir adamdı 
arabacı. 

“Yahşı çörek, yahşı gatığ, diye yiyeceğini sunmuştu. Birlikte Gence'ye doğru ilerliyorlardı. Azeri 
yolcu köy yoluna geldiğinde ayrıldı. Revâni daha yolun başlangıcındaydı. Yüzlerce km.lik yolu 
yürüyerek tek başına alacaktı. Köy”lerden yiyecek toplayacaktı. Dağları aşacaktı. Tanımadığı 
insanlarla yolculuk yapacaktı. Bir süre sonra o da ekmek bulmak için bir köye girdi. Bir kapıda 
yaşlı bir Azeri içeri çağırdı: 

“Gel hele ağa, hardan gelirsen, hara gedirsen?" 

“Türki İstanbuli'yem. Askerem." 

“İstanbul harda sen harda? Burdan İstanbul'a getmak olabilemez. Ola ki sen galısın burda. Ha 
İstanbul, ha bura fargı yohdu." 

Ayran geldi, meyve geldi. Söyleşi koyulaştı. Yaşlı Azeri sordu: 

“Şiisen ya Sünnisen?" 

“Şiiyem." 

“Çoh yahşıdır. Sen galasın burda. Benim gızı da verim sana. Sen menin oğul olasan!" 
Azerbeycan içlerindeki bu köyün adı bile anılarında kalmayacaktır Revâni'nin. Ama altı ayı aşkın 
süre orda dostça yaşamıştır. O Azeri kızı ise yalnızca bir görüntüdür. Elini sürmeyecekti. 
Mamaş'ta kendini bekleyen babası var”dır, bacıları vardır ve eşi vardır. Bir gün tarla sularken 
suyun başına beli saplayıp, Sivas'ın yolunu tutacaktır. Gerçekten de Revâni, bin bir zorluğu 
aşarak Mamaş'a ulaşmayı başardı. 

1919 yılı olmalıydı. Aradan bir iki ay geçti ya da geçmedi. Yeniden askere çağrıldı. Oysa her şey 
bitmişti. Devlet diye bir şey kalmamıştı. Top kamaları İngilize teslim ediliyordu. Mustafa Kemal 
diye bir paşa Sivas'a gelmişti. Sivas'ta Saray'ın balkonundan halka durumu anlatıyordu. Genç 
Revâni bu ortamda güvenlik güçleri arasındaydı. Akşam karanlığını aydınlatmak için fenerler 
yakmakta, halkın arasında geziyor, güvenliği sağlıyordu. Halk arsında konuşulanlara kulak 
verdiğinde halkın umutsuzluk içinde olduğunu ve Paşanın sözlerine inanmadığını görüyordu. 


Halk kendi arasında "Yahu bu Paşa ne söylüyor? Devlet mi kaldı ki?" diye söyleniyordu. Sivas'ta 
op kamalarının toplanıp İngilizlere teslim edildiğini duymuşlardı. 

O günlerde geleceği iyi gören bir okumuşla karşılaştı. Bu, Baytar Rıza Bey, adlı Alevi baytardı 
Asker Revâni'ye şöyle dedi: 

“Veli oğlum, yeni bir devir başlıyor. Göreceksin, Mustafa Kemal bütün düşmanı kovacak. 
Devletimiz çok güçlü olacak. Güle güle askere git ve bütün benliğinle savaş. Güzel günler 
göreceğiz.” 

Revâni yaşamı boyu Baytar Rıza Beyin 12 bu sözleri unutmayacak ve onun ileri görüşlülüğüne 
de hep hayran kalacaktı. Kurtuluş Savaşında Revâni, süvari çavuşuydu. Fahrettin (Altay) Paşa 
komutasındaki süvari alayında görev yapıyordu. 

Ateş ve barut kokusu içinde bir yaşamdı Kurtuluş savaşı yılları. Revâni, ölümle kardeş gibiydi. 
Aynı birlikte Mamaş'tan bir de Ali vardı. Kurtuluş savaşına “Gönüllü” kamıştı. Bu yüzde 
ordudaki adı Gönüllü Ali'ydi. Gönüllü Ali, deli dolu, pırıl pırıl bir adamdı. Yaptığına önem 
vermezdi. Ölümden hiç korkmazdı. İyi biniciciydi ve atına iyi bakardı, Bir suvari için en değerli 
silah atıydı. Gönüllü bu bakımlı atı ile iki kez Revâni'yi ölümden kurtaracaktı. 

Birinde, bir geri çekilme sırasında Revâni' nin bakımsız atı geride kaldı. Yunan süvarimizi 
amansız biçimde izliyordu. Gönüllü Ali, Veli Çavuş'un (Revani) geride kaldığını anlayınca atını 
çevirdi, Veli Çavuş'u terkisine alıp birliğe yetiştirdi. İkinci kurtarışı ise 1922 yılında büyük vuruş 
sırasındadır. Süvari birliği, Yunan'ın kaçış yollarını kesmişti. Fahrettin Altay'ın emri üzerine, Veli 
Çavuş, şaşırtmak için küçük bir birlikle atışa başladı. Ama Yunan ordusu, bu küçük şaşırtma 
birliği üzerine korkunç bir grup ateşi açtı. İkinci bir ateşte bütün birlik yok olacaktı. Albay birliğe 
emir ulaştırmak istedi. Gönüllü Ali Onbaşı, Veli Çavuş olduğu için bu emiri üstlendi. Top atışları 
arasından tepeye tırmandı."Veli Çavuş, hemen kaçın" diye bağırıp atını yüz geri etti. Veli Çavuş 
yine yüzde yüz ölümden kurtulmuştu13 . 

İki yıllık kurtuluş tüm zorluklarına karşın, tatlı anılarla süslü kalacaktır belleğinde. Mustafa 
Kemal'den ise hep hayranlıkla söz edecektir. Osmanlı'da yaşadığı beş yıl süresince açlıklar, 
yokluklar arasında yaptığı savaşlar yanında, Kurtuluş savaşı bir varlıklar, zenginlikler savaşıdır. 
Açlık görmemiştir, çıplaklık görmemiştir. Gediz'den başlayan adım adım geri çekilme bitip 
tükenmeyen umutları umutsuzlukları ile düşlerine girmişti. Uşak ile İnönü arasında bir yerde 
olmalıydı. Bir bozkır akşamında arkadaşı ile söyleşiye başlamışlardı. Arkadaşı anlatıyordu: 
“Veli çavuş, savaşta en yüce mertebe şehitlik mertebesidir. Şehitlik mertebesi kutsaldır. 
Babam Çanakkale'de şehit oldu. İnşallah ben de şehitlik mertebesine erişirim." 

O günün sabahı düşman çemberinde kalmışlardı. Komutan askerlere "birbirinizle helalleşin. 
Çemberi yarmaya çalışacağız. Ölenlerimiz şehit, kalanlarımız gâzidir" diye seslendi. Bütün erat 
birbiri ile helalleşti. Beyaz bayrak çekildi. Çembere doğru yaklaşıldı. Ve tam çembere 
yaklaşıldığı anda "Allah, Allah" bağrışları ile yalın kılıç çembere yüklenildi. Çember yarılmış alay 
kurtulmuştu, ama onlarca şehit vardı. Revâni'nin akşam konuştuğu arkadaşı da şehitler 
arasındaydı. Ve o gün şehit düşen bir subayın ardından komutan Fahri Paşa sabaha kadar 
ağlamış, ağlamıştı. (2) 


Sakarya önlerinde duraklama ve yeniden ileri yürüyüş, yaşamının birer kesitleridir. Onun için 
Sakarya savaşı çok kısa sürmüştü. Aylarca süren geri çekilişin ardından yorgun ve bitkin Sakarya 
önlerine geldiklerinde Mustafa Kemal Paşa gelmiş, süvari alayına şöyle seslenmişti: 
“Süvariler, başarı ile görevinizi yerine getirdiniz. Sağolun. Şimdi dinlenmeyi hak ettiniz. Bir 
hafta dinlenin. Sağolun. 

Doğu cephesinde ne kadar açlık çektiyse, Yunan cephesinde o ölçüde uykusuzluk çekmişti. 
Doğu cephesinde ekmeğe doyum olmayacağını düşünürdü. Şimdi uykuya da doyum 
olmayacağını düşünüyordu. 22 gün sürecek Sakarya savaşı onun belleğinde 24 saat sonra 
bitmişti. 

“Süvariler, kalkın. Yunan bozuldu. Peşini bırakmayın! 

Uykuya doyamadan atlarına binmişler Yunan'ı kovalamaya başlamışlardı. Sakarya ırmağını tam 
geçecekleri sırada Yunan köprüyü patlatmıştı. Bu kez de ırmağın kaynağını dolaşmaları 
buyrulmuştu. Üç gün sonra ırmağın kaynağını dolaşıp Yunan mevzilerine dayanmışlardı. Ama 
artık Yunan iyiden iyiye yerleşmişti. Bir yıllık ateşkes dönemi başlayacaktı. Uykuya şimdi 
doyulabilirdi. 

Bir yıl sonra Afyon önlerinde başlayan ileri yürüyüş, İzmir'de bitecekti. Revâni İzmir'e ilk giren 
askerler arasındaydı. Kafasının içinden bir anda şimşek hızıyla son dört yılı geçti. 1918'de 
Bakü'dan Hazar'ı görmüştü. Şimdi İzmir'den Ege'yi seyrediyordu. Azeri söyleyişi ile "Hazar 
harda, Ege harda?" dedi. Ve ardından ekledi "Mustafa Kemal Paşa harda, Enver Paşa harda?" 
Biri Dimyat'a pirince gi-derken evdeki bulgurdan olmuştu, öbürü evdeki bulguru kurtarmıştı. 
Bakü ile İzmir, ne çok benziyordu birbirine? Güzel kentti İzmir. Savaş bitmişti. Revâni üç 
madalya kazanmıştı. En güzeli ise kırmızı şeritli İstiklal madalyasıydı. Şimdi yüzbaşı olarak 
orduda kalabilirdi. Komutanı da üsteleyip duruyordu. 

“Yarın sırımlı çarık ayağını kesecek. Tarlada çiftin arkasında öküzü kovalamakla geçecek 
yaşamın. Bırak artık dikbaşlılığı. Bak savaş bitti. Kal şu İzmir'de!" 

Biraz da aklı yatmıştı komutanın söylediklerine. Ciddi ciddi orduda kalmayı düşünüyordu ki, 
kendisi gibi asker olan Kamber geldi: 

“Veli, herkes şimdi köyde bulgur öğütüyor, türkü söylüyordur, bizim ne işimiz var burda?" 
Evet, köyde türkü vardı, cem vardı, söyleşi vardı, anılar vardı. Çocukluk yılları vardı, baba vardı, 
avrat vardı. Ya İzmir'de ne vardı? Kamber haklıydı. Komutan ne söylediyse kulağına girmedi. 
Tezkereyi aldığı gibi Mamaş'ın yolunu tuttu. 

Köyde bir dizi değişiklik olmuştu. Yaşlılardan kimileri ölmüştü. Gençler sıra sıra askerden 
dönüyordu. Düzen yeniden kuruluyordu. Tarlalar sürülüyor, bağ bahçe düzene giriyordu. Baba 
Ali Efendi iyiden iyiye yaşlanmıştı. Ama çok şükür onu da sağ görebilmişti. Bir güz sabahında 
baba Ali Efendi oğul Revâni'ye şöyle seslendi: 

“Veli oğlum, bugün bir düş gördüm.” 

“Ede hayrola, anlat bakalım.” 

“Hayra karşı gelesin. Bütün kızlarım beni ziyarete geldi. Önce Güşü ile Güher, sonra Fatma 
geldi. Ve ardından bir boz atlı adam gelip beni aldı gitti.” 

“Çok güzel görmüşsün ede”. 


Kuşluk zamanıydı. Baba Ali Efendi'nin söylediği sıra ile komşu köylerde gelin olan ablalar 
gelmeye başladı. Güşü ile Güher geldi. 

“Edem nerde” diye sordular. 

“Köyün içinde geziyor” diye evdekiler yanıt verdi. Baba Ali Efendi'nin sağlığı yerindeydi. 
Kızlarının endişesine gerek yoktu. Ardından Fatma geldi. O da aynı soruyu sordu. Tümü 
düşlerinde edelerini görmüşler, görmeye gelmişlerdi. Başka bir nedeni yoktu. 

Öğle üzeri Ali Efendi eve geldi. Kızlarıyla topluca yemek yedi. Durumlarını, geçimleri sordu. 
Söyleşti yaptı. Akşam geç saatlere değin söyleşi sürdü. Gece bir saatte Revâni'yi bacılarından 
biri uyandırdı: 

“Edeme birşey oldu.” 

Baba Ali Efendi, cemlerin yapıldığı eski büyük evlikte yatıyordu. Titriyordu. Revâni, iyi gelir 
düşüncesiyle bal şerbeti yaptırdı. Ali Efendi içti ama titremesi geçmedi. İyiden iyiye yatağa 
gömüldü. Öleceğini söyledi. Bir iki vasiyette bulundu. Ve son sözü "Ver elini Ya Ali oldu!.." 
Revâni, Fazilet kitabının kıyısına eski yazı ile ölüm gününü yazdı: 

"Pederim Ali Efendinin rucu”u vefatı Rumi 1341. (1925) Şah İbrahim Veli evlatlarından mümin 
kariyesinden Kurt Velizâde Ali Efendi' nin vefatı teşrinevvel (ekim)."/3)| 


Revâni babasının ölüm gününü yazmamıştı. Belki de 20 ekimdi. Dedesi Kurt Veli 20 Ekimde 
Suzâni'nin oğlu Gâzi 20 ekim 1936'da öldü. Yıllar sonra kendi oğlu Mehmet Ağa, 20 Ekim 
1946'da doğacaktı. Bu 20 Ekim günü Bozkurt ocağının yaşamında garip bir gündü. 

m” 

1950 yılı ile birlikte köylü toplumda söz sahibi olmaya başlamıştı. Değişik patilerden milletvekili 
adayları, partililer köylere uğruyorlardı. Tek parti döneminin ardından bir rahatlama olmuştu. 
Bu yıllarda Revâni, Yüzübenli ve başka bir köylüsü ile birlikte Kerbelâ'ya gitti. Serin bir güz günü 
gitmiş, kara kışta dönmüştü. Dönüş günü iki metreyi aşkın kar üzerinde tüm köylü yolunu 
bekliyordu. Güneşli, aydınlık bir gündü. Bütün köylü, köyün çıkışındaki düzlüğe toplanmıştı. 
Köye bir saat uzaklıktaki istasyondan karşılayıclar alıp gelmişti. Zemzemler, kutsal taşlar 
kokular kutsal topraklar gelen anılardı. Bütün köylü topluca Revâni'nin evine geldi. Büyük 
odada toplanıldı. Yiyip içtikleri onların olmuştu, görüp geçirdiklerini anlatıyorlardı. Hurma, 
kuru üzüm gibi yiyecekler ortaya kondu. Revâni iki eşinden birine ve kendisine üzeri yazılı kefen 
getirmişti. Büyük bir incelikle büyük karısına kefeni verdi. Ve kavga koptu. Bula bula bunu mu 
bulup getirmişti kocası? Bu kış gününde bütün köye eğlencelik bir konu çıkmıştı. 

Alevi toplumunda inançlar dolu dolu yaşıyordu. Daha kentleşme süreci başlamamıştı. 
Malatya'dan Tokat'a Sivas'tan Çorum'a uzanan köylerde Alevilik dolu dolu yaşıyordu. Köylerin 
birbiri ile bağlantısı sürüyor, uzak köylerdeki kişiler birbirini tanıyordu. Ziyaretler, dedelikler 
birbirini izliyordu. Revâni kış aylarında cemleri sürdürüyordu. Cemlerde Silisli Âşık Murtaza hep 
yanında oluyordu. Uzak alanlara ulaşıyorlar, cemler yapıyorlar ordan başka köylere 
geçiyorlardı. At sırtında karlı dağlar aşılıyor, köyler geçiliyordu. Bıyıklar buz tuyor, soluklar 
donuyordu. Alevilik öğretisi tüm zor koşullarda sürüyordu. 1956 yılında köye ilkokul yapıldı. 
Büyük bir eğitim kurumu köye gelmişti. Okulun yapımına öncü olan Sivas valisi Kadri Eroğan'a 
bir övgü yazdı. Benzer deyişleri Yüzübenli, Kemteri, Efgâni de yazmışlardı. 


Ankara 28 Kasım 1967 tarihini yaşıyordu. Küçük kardeşi, oğulları, torunları, yeğenleri, talipleri, 
eşi dostu yanı başındaydı. Son büyük dedelerden biri yaşama elveda ediyordu. Son cemi 1966 
yılında Malatya'nın Eğribük köyünde yapmıştı. O cemde son cem olduğunu da belirtmiş, artık 
görüşemeyeceğini söylemişti. Gerçekten de öyle olmuştu. Yumuşak yaratılışlı Revâni, kimseyi 
düşman etmeden yaşamdan ayrılmıştı. Bütün yaşamını da derviş gibi yaşayarak geçirmişti. Bir 
sürü deyiş yazmış, ama hemen hiçbirini önemseyip yazıya geçirmemişti. Yalnızca on üç deyişi 
belleklerde kalmıştı. Bunlardan "Medet Allah muharremdir, muharrem" yinelemeli deyişi ise 
cemlerde ağıt olarak söyleniyordu. En güzelleri yergi özelliği taşıyan demeleri unutulmuştu. 


1 
Kabul olmaz şu cihanda dileğim 
Varıp bir gerçeğe kul olmayınca 
Her veli nimetin ılıp kaldırmaz 
Sahib-i Zülfikâr Ali olmayınca 


Hayatından mematından geçemez 
Değme merdan aşk meyinden içemez 
Güvercin donuna girip uçamaz 
Hünkâr Hacı Bektaş Vel olmayınca 


Didelerim mahsun olur hiç gülmez 
Tabipler derdime derman bulamaz 
Her mürşit ölüyü diri kılamaz 
Sultan Şah ibrahim Vel olmayınca 


Derya gibi dalgalanır taşırır 
Özün bilmez seni yoldan şaşırır 
Her dede halledip çiğ mi pişirir 
Seyit Ali Kızıldeli olmayınca 


Üç sünneti yedi farzı bilemez 
Revâni'm dünyada birşey dilemez 
Ruy-u siyahımı kimse silemez 
Kerbelâ şahının eli olmayınca 


Z 
Kardeşler'de çevirdiler yolumu 
Şu benim halimi sor vali paşa 
Kaçırdılar bir teneke balımı 
İşimden ettiler dur vali paşa 


Zalim hırsız kendi nefsine uymuş 
Balı yemiş tenekeyi boş koymuş 
Benim gibi nice fakirler soymuş 
Şu benim hesabım gör vali paşa 


Yirmi kilo koymuş idim bu kaba 
Haşa, hilafım yok bu sözde tövbe 
İçinde azığım bir beyaz heybe 

Bu iş başa geldi sor vali paşa 


Vali beye beyan kıldım hâlimi 
Ya ver parasını ya bul balımı 
Terbiye etmezsen böyle zalimi 
Olur vilayete ar vali paşa 


Revâni'yim anlamadım bu işi 
Kırılsın çenesi dökülsün dişi 

Balı yiyen on beş, yirmi kişi 
İstersen şahitim var sor vali paşa 


3 
Bir arzuhal yazdım Ziya Bey sana 
Şu benim halimi bil kerem eyle 
Bizi çıplak koymak düşmez şanına 
Beni bir eline al kerem eyle 


On bir nufüs efradım var giyecek 
Sen ihsan eylesen kim ne diyecek 
İhtikârlar sanki bizi yiyecek 
Şanına düşeni kıl kerem eyle 


Sizden alır malı saklı satarlar 
Adaleti bir tarafa atarlar 
Herkes kazancına hile katarlar 
Aktı gözüm yaşı sil kerem eyle 


Ne nöbet var, ne sıra var almaya 
Tahammülüm yoktur burda kalmaya 
Bineğim yok gidip geri gelmeye 

Kış günüdür uzak yol kerem eyle 


Otuz metre basma otuz da ak bezi 
Olursa çok olsun istemem azı 
Evimin kalmadı bir damla gazı 

İşte sana mâlum hâl kerem eyle 


Ezelden bilirim bir ehli dilsin 
Gülşan bahçesinde açılan gülsün 
Sen bilmezsen, ahvalimiz kim bilsin 
Büküldü kemendim hâl kerem eyle 


Reis beye beyan ettim derdimi 
Eksik etmez elden gelen yardımı 
Revâni'yim azuhâlim vardı mı 
İhtiyacım lütfen sal kerem eyle 


4 
Şu cihanda kimse bâki kalamaz 
Cennetten çıkınca ol safiyyullah 
Muradına maksuduna eremez 
Azrail gelince el- hükm-ü ullah 


Ağla deli gönül durmayıp ağla 
Hüseyin aşkına karalar bağla 
Karış ummanlara sularla çağla 
Kerbelâ aşkına fi sebiyyullah 


Erdebil'de yatan gül yüzlü Şah'ım 
Kiblegâhım, secdegâhım, penahım 
Şu iki cihanda hem mihri mahım 
İmanım büsbütün hasbeten illah 


Revâni elime aldım sazımı 
Kabul eyle niyazımı nazımı 
Aman Şahımerdan ver niyazımı 
Dedik suçumuza estağfurullah 


5 
Bildin azimetin bizim ellere 
Bir mektup vereyim dur seher yeli 


Validemin mergadına hâkine 
Sür yüzün selamın ver seher yeli 


Ben de düştüm Acemistan iline 
Alışmadım Acemlerin diline 
Mektubumu kardeşimin eline 
Kendi elin ile ver seher yeli 


Dayım yok ki mektup yazam dayıma 
Dayanamam gurbet elin yayına 
Yüzlerimi pederimin payına 

Sür yüzün selamım ver seher yeli 


Revâni'yım böyle söyler dillerde 
Havadis gelmez postalarda tellerde 
Mektup gelir deyi gözüm yollarda 
Yolların kesti mi kar seher yeli 


6 
Hüseyin'in düştü gül cismi zemine 
Medet Allah muharremdir muharrem 
Haber ver, Hz. Cibril Emine 
Medet Allan muharremdir, muharrem 


Huda bahseyledi Cibril Emine 
Hüseyn'im debrederdi şirine 
Düşüptür hâke nazır-ı zemine 

Medet Allan muharremdir, muharrem 


Hatica, Fatıma, Meryem'le Sara 

Çekip Mansur gibi özünü dara 

Yolar saçlarını Hazreti Zehra 

Medet Allah muharremdir, muharrem 


Bağladılar Fırat'ın yollarını 

Kesipler Abbas'ın hem kollarını 
Susuzluktan kuruyan dillerini 

Medet Allan muharremdir, muharrem 


Bugün harap edipler ehl-i beyti 
Takıplar boynuna zincir kemendi 
Necef Şahı buna nasıl dayandı 

Medet Allah muharremdir, muahrrem 


Yakıldı Kasım'ın kandan kınası 

Yıkıldı Ehlibeyt'in hem binası 

O toyda enbiyalar çekti yası 

Medet Allan muharremdir, muharrem 


Bugün kesildi yetmiş iki kurban 
Ciğerler parçalandı, oldu büryan 
Soyuplar Ehlibeyt'i kaldı üryan 

Medet Allah muharremdir, muharrem 


Bugün kan ağladı çarhı felekler 
Ki tebdilin şaşardı hep melekler 
Bugün kabul olur kamu dilekler 
Medet Allan muharremdir, muharrem 


Alekberin sinesin dağladılar 

Sâkine'yi katere bağladılar 

Arşı kürsü semavet ağladılar 

Medet Allah muharremdir muharrem 


Teşnelikten mehd olan asırlara 
Ceddi paki Mustafa ve Haydar'a 


Ruzu mahşerde kıl şefaat Revâni kemtere 


Medet Allah muharremdir muharrem 


7 
Merhametli şahım şekavetkAnı 
Mürvet Şahımerdan sana sığındım 
Bir mürvete bağışlarsın bir kanı 
Mürvet şahımerdan sana sığındım 


Mergadın üstünde nurlar saçılmış 
Nice gözsüzlerin gözü açılmış 
Şehitlere hülle donu biçilmiş 
Mürvet Şahımerdan sana sığındım 


Hatice Kübra'yla Fahr-i kâinat 
Ümmetine etti seni emanet 
Münafıklar kıldı türlü hakaret 
Mürvet Şahımerdan sana sığındım 


Erzen'de Selman'ın carına eren 

Arş yüzünde aslan donuna giren 
Mahrum kalmaz dergahına yüz süren 
Mürvet Şahımerdan sana sığındım 


Kur'an'da metheder hazreti Hüda 
Bizi din darından eyleme çüda 
Kapına gelmiştir Revâni geda 
Mürvet Şahımerdan sana sığındım 


8 
Saâdetli devletin dindar valisi 
Çok şükür bu yana revan eyledin 
Vilayete verdin şanı şerefi 
Gün gibi sen seni ayan eyledin 


Böyle vali gelmemişti payende 

Kimse bilmez bir hikmet var mayanda 
Kurt koyunla gezer oldu sayende 
Vilayeti Mehdi devran eyledin 


Beyim haberdarsın her bir ümürdan 
Nüfusun evliyadan, ümmetin pirden 
Nice fakirleri kurtardın dardan 

Bize bu okulu ihsan eyledin 


Gayri geçti taassubun çağları 
Asfalt yaptın tepeleri dağları 
İhya ettin bahçeleri bağları 
Hakikate layık ferman eyledin 


Revâni bu sözün olsa hulasa 
Halim arzedeyim ol haslar hasa 
Böyle vali gelmemişti Sivas'a 
Büsbütün köyleri hayran eyledin 


9 
Gel ey gönül bir nasihat edeyim 
Ahiri faydasız dara düşersin 
Kimsenin hakkına eyleme taarruz 
Encamı ah ile zara düşersin 


Sabr-ı tahammül kıl cevr-i cefaya 
Meyil verme burda zevk-i sefaya 
Muhabbet şehrini verme yağmaya 
Pervaneler gibi nara düşersin 


Entamut sırrına olasın yakın 
Haramadan, ziyandan yalandan sakın 
Nefse uyup yeme mazlumun hakkın 
Yılanı çok bir mezara düşersin 


Görüp duymadığın sözü söyleme 
Darılıp birine bühtan eyleme 
Hasetten pahıldan bir şey dileme 
Garip Mansur gibi dara düşersin 


Tamahkârın daim meyli nardadır 
Koğu gıybet edenin yüzü karadır 
Revâni'nin sözü sağ ikraradır 

Gül iken çevrinir hara düşersin. 


10 
Yücesinde dertli dertli ötüşen 
Eğlen tarif edem yolu turnalar 
Gök yüzünde ak buluta karışan 
Islanmış kanadın telli turnalar 


Pamuk gibi ak beyazdı elleri 
Bülbül gibi seda verir dilleri 
Bağlamada yanık sarı telleri 
İşitse ah eder ölü turnalar 


Kerem kıl nameyi götür kardeşa 
Fırak-ı hasretle yandım ateşe 
Mevlam uğratmasın yollarda kışa 
Soldu has bahçenin gülü turnalar 


Garip bikes kaldı gurbet ellerde 
Şimdi mektup gözler gözü yollarda 
Sivas'ın çevresi yüce bellerde 

Terk etti vatanı ili turnalar 


Abdül Vahap tekkesini arzetti 
Yaşı kırk dokuzdan elliye yetti 
Şu fani cihanı terk edip gitti 
Nesli Şah İbrahim Veli turnalar 


Revani niayzım her zaman budur 
Mevlam dergahından eylemesin du 
Bir ismi serdardır, bir ismi gafur 
Cümle velilerden ulu turnalar 


11 
Ankara şehrine basınca kadem 
Çok şükür mekteb-i irfanımız var 
Erişti murada hep millet bu dem 
Gamdan hâlâs olduk, devranımız var 


Burda âşıkları korlar mihenge 

Her taraf bezenmiş bir türlü renge 
İndi şanlı ordumuz nam-ı firenge 
Semaya set çeken tayyaremiz var 


Adalettir bu milleti yaşatan 
Yetişmekte bahçemizdeki fidan 
Türkiye'ye ziya verip ışıtan 
Atatürk Gâzi Kemal'imiz var 


İhya oldu vatan yapıldı yollar 
Vasfını etmeye azizdir diller 
Temennamız budur yaşasın binler 
Hatadan saklayan süphanımız var 


Alınırsa kelâmımız piyasa 

Ne kadar meth etsek gelmez kıyasa 
Kazamız bağlıdır şanlı Sivas'a 
Kongreyi kuran bürhanımız var 


12 
Zahirde batında gezen erenler 
Yatan, ne yatarsın uyan dediler 
Erdebil'de Şah İbrahim elinde 
Alıban bâdeyi iç kan dediler 


İçiben bâdeyi oldum mestane 
Ellerim bağlayıp durdum divane 
Kül oldum aşk ile ben yane yane 
Bu aşkın oduna sen yan dediler 


Revâni çok şükür biz olduk ruşen 
Tamu görmez sevdiğine karışan 
Mümünlikte gerek elbet bir nişan 
Hakkın birliğine güven dediler 


13 
Bir arzuhal yazdım şahlar şahına 
Sabır köşesinde otursun demiş 
Gail olsun Hak'tan gelen cefaya 
Ekmeğini suya batırsın demiş 


İnanmasın bivefanın fendine 
Dolaştırır seni aşk kemendine 
Mülk olur sanmasın dünya kendine 
Türlü hizmetlerin yetirsin demiş 


Zalimin zulmüne tahammül eyle 
Budur âşıkların âdeti böyle 

Alem sultan olsun sen kulluk eyle 
Kul olsun pazarda satılsın demiş 


Zahiri ne ise batında odur 

Zahirden batına dos doğru yoldur 
Hakkın rahmetleri her şeyden boldur 
Sırası geldikçe yetirsin demiş 


Revâni'nın derdi inmiş derine 
Yeniden bir sevda düşmüş serine 
Tayin edek üç yüzlerin birine 


Sırası geldikçe katılsın demiş. 


(1JAsıl adı Kurtveli (Bozkurt) olan Revani'nin doğum tarihinde karışıktır. Nüfus kayıt örneğinde 
01. 07. 1900 doğumlu olduğu ve 28. 11. 1967'de öldüğü kayıtlıdır. Bu tarih evde bulunan el 
yazması Fazilet kitabının kıyısında 1315 doğumlu olduğu yazısı ile örtüşmektedir. 

Ancak Milli Savunma Bakanlığı kayıt künyesinde 1313 (1897-98) Zimyan köyü doğumlu olduğu 
kayıtlıdır. Lakabı Yusufoğullarından, baba adı Ali olarak belirtilmiştir. Bu belgede “Şahsın 
doğum yarihi 1316 (1900) değil, 1313 (1897) yazılıdır” notu düşülmüştür. Askerlik 
künyesindeki bu farklılık Revani'nin birinci Dünya Savaşı öncesinde boylu boslu olması 
yüzünden 15-16 yaşlarında askere alınmasından kaynaklanıyor olmalıdır. 


Askerlik künyesinde Revani'nin yedi yıllık askerlik serüveninin açıklaması şöyledir: 

*K3 Süvari Makineli Tüfek bölüğünde müstahdemdir. 

*Tahkik edilmek üzere jandarmaya yazıldı. 24 Teşrin-i sani 1337. 

*Ankara'da asker olduğu kariyesi muhtarının ifadesiyle, 16.01. 1338 muhtar-ı sani (mühür) 
muhtar-ı evvel (mühür(, İmam (imza) 

*Merkum Süvari Üçüncü Alayda müstahdem olduğu, mezkur alay kumandanlığının 08. 03. 
1338 tarih ve 410 numaralı telgrafıyla şerhtir. 22. 03. 1338. 

“Merkum, 13 Temmuz “1335 tarihinde duhul ederek, çavuşlukla terhis olduğu Fırka 14 Süvari 
Alay 3. Tabur 1 Kumandanlığının 15 Temmuz 1339 tarih ve 20 numaralı tahriratıyla şerhtir. 
*Merkum Alay 3. Süvari Kumandanlığının 27. 11. 1339 tarih ve 25 numaralı tahriratıyla 
muharrebat-ı ahireden dolayı harp madalyasıyla taltif ve postahaneden vürud ederek yedine 
verilmiştir. 


12 Baytar Musa Rıza Bey Divriği'nin Norşun (yeni adı Eskibeyli) köyündendir. Eskibeyli, Garip 
Musa ocağına bağlı Türk köyüdür. İlk Türk veterinerlerindendir. 1890 Norşun doğumlu Musa 
Rıza, bebekken anasının ölümü üzerine İstanbul'da bulunan amcasının yanına gönderilmişti. 
Komiser olan amcasının yanında orta öğretimini yaptıktan sonra askeri baytar mektebinde 
yükseköğrenim yapıp askeri baytar olmuş. Anlatılan anılardan İttihat ve Terakki yanlısı bilinçli 
bir Türkçü olduğu anlaşılıyor. Soyadı yasası çıkınca Doğan adını almıştı. İkinci Dünya Savaşı 
sırasında denetimdeyken 1943 yılında attan düşerek ölmüş. Mezarı Adana şehitliğinde adsızlar 
bölümünde bulunuyor. Bilinçli Türkçü ve ateşli bir Kuvvayı Milliyetci Sivas eski 
milletvekillerinden gazeteci Nihat Doğan'ın babasıdır. Nihat Doğan, 1936 yılında babası Musa 
Rıza Bey Niğde'de veteriner müdürü iken bir gece Baytar Nuri Dersimi'nin kadın giysileri içinde 
evlerine geldiğini, babası ile konuştuklarını, şafak sökerken gittiğini anlattı. Bu olay Nuri 
Dersimi'nin Suriye'ye kaçışı öncesine rastlıyor. Büyük olasılıkla Nuri Dersimi kendisinde destek 


istemiş, bilinçli bir Türk uluscusu Musa Rıza Beyden destek bulamamış olmalı. Nuri Dersimi 
anılarında bu görüşmeden ve Musa Rıza Beyden söz etmiyor. 


13 Gerçek adı Ali Palancı olan Gönüllü Ali Onbaşı 1950'li yılların ortalarında açlık, yokluk içinde 
öldü. Öldüğünde elli yaşında değildi. İmamlara aylık bağlayan Türkiye Cumhuriyeti, Kurtuluş 
Savaşı gazilerinin farkına ancak 1960'lı yılların ortalarında sokaklarda İstiklal madalyaları ile 
dilenmeye başladıklarında vardı ve ancak 1970 yılında çok az sayıda kalan gaziye aylık bağladı 
(2) Revani'nin anılarında geçen bu olay İnönü savaşları içinde geçtiği anlaşılıyor. Şehit düşen 
komutan Süvari Yarbay Nazım Bey olmalı. Kurtuluş Savaşı belgelerinde 10 Ocak 1921 tarihinde 
böyle bir çemberde kalma olayı anlatılıyor.4. Tümen komutanı Yarbay Nazım Bey, iki süvari 
takımı önünde atlı atılışı yapmak zorunda kalmış, ve bu arada şehit düşmüştür. 


(3)Büyük Ali Efendi adıyla anılan ocak büyüğünün Nüfus kayıtlarında 1852 Zimyan'da doğduğu 
ve 1925'ta aynı köyde öldüğü yazılı bulunuyor. Aile arasında ise Malatya Sülmenli köyünde 
doğduğu söyleniyor. 
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Şah İbrahim Veli Ocağı 
Fuat Bozkurt 


En geniş kitle tabanı olan Şah İbrahim Veli Cağı, Anadolu, Suriye ve Azerbaycan'a yayılmış 
Kızılbaş ocaklarından biridir. Ocak gerek yayılım alanı gerekse Alevilik içinde örgütlenme biçimi 
ile ilginç özellikler gösterir. Ocak doğrudan Şah İsmail ilke ve öğretisinin temsilcisi olmasına 
karşın, adını Şah İsmail'in büyük dedesi Şeyh Sadreddin İbrahim'e dayandırır. Erdebil'de köklü 
Şeyh Safi tekkesi bulunmasına karşın onu değil de ikinci kuşaktan torunu İbrahim'i ata olarak 
benimser 

Ocağın Anadolu'daki merkezi Malatya'nın Mezirme -yeni adı Balıklaya- köyüdür. Ocaktan gelen 
dedelerin Anadolu'ya buradan yayıldığı bilinir. Ocağa bağlı talipler daha çok İç ve Doğu 
Anadolu'da Kızılbaşlarıdır. Ocağa bağlı taliplerin yüzde doksanını Türk kökenliler oluşturur. 
Kürt kökenli taliplerin oranı düşüktür. Ocağın Hacı Bektaş Tekkesinde postu bulunmaz. Ocak 
Dede Garkın Ocağını kendisine pir, Seydi Ali Kızıldeli Ocağını musahip kabul eder. 

Bütün bu özellikler bizi Anadolu Aleviliğinin derinlerine, birtakım tarihsel olaylara götürüyor. 
Ocağın Şah İsmail öğretisinin temsilcisi olması onu Kızılbaş ocakların öncüsü konumuna 
getirmiş. Hacı Bektaş tekkesi ile arasına mesafe koymasına neden olmuş. Bir anlamda Şah 
İbrahim Ocağı Hacı Bektaş tekkesinin karşı konumunda bir ilkeleri içerir. Gerçi Hacı Bektaş'ı ulu 
bir eren sayar, ona saygı duyar, ama tekke ile arasında uzlaşmazlık vardır. Siyasal olarak onun 
karşısında yer alır. Hacı Bektaş Tekkesi Osmanlı yanında yer alırken, Şah İbrahim Ocağı, 
buyruklarını doğrudan Erdebil'den alır. Onun öğretisini uygular. .Hacı Bektaş Tekkesini 
Osmanlı'nın yanında yer aldığı için davaya ihanet etmiş sayar. Onların ardından giden onlarla 


bağlananları halk söyleyişi ile “Dönük” günümüzde Türkçesi ile “Dönek, dönmüş” sayar. Bu 
terim, siyasal anlamda olduğunca tarikat uygulaması için de geçerlidir. Şah İbrahim süreği ile 
Bektaşi süreği uygulamada birbirinden ayrılır. Şah İbrahim süreği, -genel anlamda Kızılbaş 
süreğinin ilkelerini benimser. Sonradan tarikata katılımı reddeder. Bir kişi ancak doğuştan 
toplumun içinden gelince Kızılbaş süreğini özümser. Şah İbrahim süreğinin de başat ilkesi 
budur. Anadili gibi yaşanan çevrede kazanılan bir kimliktir. Bu bakımdan sonradan katılıma izin 
vermez. 

Tarikata girmek, görülüp sorulmak için musahip tutmak gerekir. Musahipsiz yetişkini erenler 
meydanına almaz. Tarikat lokmasından yemesine izin vermez. Bu lokma bilindiği gibi tercüman 
lokmasıdır. Cem kurbanları belli bir hizmet düzeni içinde dualanıp kesilip pişirilir. Her aşamada 
belli törenler vardır. Her işi bir hizmetlisi vardır ki, bunlar 12 hizmet sahiplerinden sayılırlar. 
Kurbanın yenilmeyen iç organları ile, postu toprağa gömülür. Bu dikkate değer özgün Şamanik 
inanış yalnız Şah İbrahim ocağına bağlı Ankara yakınlarında Çubuk çevresindeki köylerde 
uygulanır. 

Yayılım alanının genişliği içinde kimi farklılıklar olmasına karşın, ocağın on iki hizmet 
uygulaması birlik gösterir. Halep çevresinde başlayan, Karadeniz'e değin uzanır. Malatya, Sivas 
Tokat illeri eksen sayılır. Bir hilal gibi genişleyen alanın bir ucu Azerbaycan'a dayanır. Güney 
Azerbaycan'da yaşayan Şah Sevenler ile birleşir. 

Doğrudan Erdebil süreğini uygulayan bir ocak olması nedeniyle siyasal seçenek bakımından 
Osmanlı'ya karşı Safevi yanında yer alır. Buyruklarını oradan alır ve kendine bağlı müritlerini 
bu doğrultuda yönlendirir. Elimizdeki belgeler Erdebil-Mezirme ilişkisinin uzun süre sürdüğünü 
gösterir. Yine elimizdeki bir mektuba göre Aydına kadar uzanan alanda bilgilendirme ağı sürer. 
Şah İbrahim Ocağını güçlü bir örgütlenme geleneği var. Dede Garkın ocağını pir, mürşid sayıyor 
ve Kızıldeli ocağını ise musahip seçiyor. Bu örgütlenme düzeni, bilinçli bir seçimin ürünü olarak 
değerlendiriyorum. Dede Garkın ocağı, Anadolu'ya en erken dönemlerde gelen ocaklardan 
biri, belki de en eskisi. Doğal olarak Anadolu Aleviliğinde saygın bir yeri var. Ama Hacı Bektaş 
ocağı konumuna gelememiş, Belli bir oranda kitle tabanını da yitirmiş. İşte bu evrede 17-18. 
yüzyıllarda yeniden örgütlenen Şah İbrahim ocağı, artık yol ayrımı içinde bulunduğu Hacı 
Bektaş Tekkesine karşı Dede Garkın adından yararlanıp kitle tabanını oluşturuyor. Bunu, yine 
Anadolu'da köklü bir Kızılbaş ocağı olarak yayılmış Kızıldeli ocağını musahip seçerek 
bütünleşiyor. Böylece Anadolu'da Hacı Bektaş Tekkesi uygulamalarına karşı ortak Kızılbaş 
cephe oluşturuyor. Ama bu noktada da ilginç bir yo izliyor. Hacı Bektaş Tekkesi ile kavgalı ama 
Hacı Bektaş'la değil. Hacı Bektaş'ı ulu bir eren sayıyor. Onunla en küçük sorunu yok. Sorun, 16. 
Yüzyıldan sonra değişin Tekke yönetimi ve uygulamaları ile ilgili. 

Çünkü 16. yüzyılda Hacı Bektaş Tekkesinde başkalaşım yaşanıyor. Tekke siyasal olarak Osmanlı 
Devletine sıkı sıkıya bağlanıyor. Tekkenin başına getirilen Balım Sultan Tekkenin işleyişinde 
birtakım düzenlemeler getiriyor. Dedelerin soydan gelme ilkesini kaldırıyor. Atanma yolu ile 
gelen Baba düzeni getiriyor.. Hıristiyanlıktan esinlenerek babalara evlenme yasağı getiriyor. 
Böylece ocağın kendi içinde de çatlamasına neden olan Ocaklı-Babalı ayrımı ortaya çıkıyor. 
Babagan-Dedegan kolları ayrımı doğuyor Anadolu'da daha geleneksel soydan gelen dedeler 
egemenliği sürse bile, dikme babalar yaygınlık kazanıyor. Balkanlarda ise daha çok, 


evlenmemiş babalar etkin oluyor. Günümüzde Arnavutluk, Makedonya, Bosna gibi bölgelerde 
evlenmemiş babalık kurumu böyle bir geçmişe dayanıyor. Bunlar “mücerret” diye anılıyor. 
Şah İbrahim ocağı ve Kızılbaş inancı kesinlikle böyle bir örgütlenmeye karşı çıkıyor. Buyruk'un 
Pir bölümünde "yalnız ve yalnız Muhammed-Ali'nin soyundan olan kimsenin pirliği geçerlidir" 
deniyor. Atanmış din görevlisi ilkesini benimsemiyor. Yine Buyruk'ta yer alan “mücerret” 
bölümünde bunun açık bir eleştirisi konumunda. Mücerret bölümü ise tümüyle Bektaşilikteki 
evlenmemiş babalar örgütüne ağır bir eleştiri durumundadır. "Mücerretin imamlığı, mürşitliği 
söz konusu olamaz. Mücerret bir kimse ulu Tanrı'nın gücünü, enbiyanın mucizesini, evliyanın 
velayetini, şeyhlerin kerametini ve bilginlerin ilimlerini gösterse ve yeşil kanat ile göğe uçsa 
vurup kanadını kırın! Ona imamlık ya da mürşitlik yaptırılmaz!" denir. 

Kızılbaş ocaklar evlenmeyi yaşam için zorunlu bir ilke olarak görürü. Geçmişte evlenmemiş 
ululara saygılıdır, ama onları özel kişiler olarak tanımlar. Bu nedenle Buyruk'ta Mücerretliğin 
dört kişiden kaldığı söylenir ve şöyle açıklanır: 


Birinci İsa Peygamberden kaldı. İsa Peygamber mücerret olduğu için göğün dördüncü katına 
dek çıkabildi. 

İkinci, Selman-ı Farisil1| kaldı. Selman-ı Farisi 366 yaşında yaşlı biri idi. Ama, kendi endamını 
kendi kasmayınca Hazreti Resul'ün katına çıkamadı. 

Üçüncü, Veysel-i Karani'den kaldı. 

Dördüncü, Hacı Bektaşi Veli'den kaldı. 

Hacı Bektaş Tekkesi ile Şah İbrahim ocağı arasındaki ilkede beliren ayrımlar ayrıntılara değin 
iner. Öncelikle Bektaşilik sonradan katılıma izin verir. Bektaşi olabilmek için Bektaşi bir aileden 
gelmek, ya da böyle bir çevre içinde büyümek zorunlu değildir. Bu zorunluluk ortadan kalkınca, 
Bektaşilikte yola katılım töreni, Kızılbaş ocaklardaki ikrar töreninin yerini alır. Musahipliği 
ortadan kaldırır. Bu tören aynı zamanda erkan altından geçme törenini de kaldırır. Pençe 
denen elle sıvazlama uygulanır. Anadolu Aleviliğinde Pençeci-Erkancı ayrımı böylece ortaya 
çıkar. Şah İbrahim ocağı ile birlikte özgün tarikat geleneğini uygulayan Kızlbaş ocakları erkan 
ağacını kutsal sayıp görüm cemlerinde musahip aileler bununla tavaf edilirler. 


Ocak Merkezleri 

Ocağın Anadolu'daki merkezi Malatya Hekimhan'a bağlı eski adı Mezieme olan Balıklaya 
köyüdür. Ocaktan gelen aileler kendilerini doğrudan Safrvi soyuna bağlar, onun ardılları 
olduklarına inanırlar. Ellerinde bulunan soyağacı da bu içeriktedir. Köyde tarihsel Karadirek 
tekkesi bulunur. Anadolu'nun çesitli yerlerine uzanan ocağa bağlı dedeler de bu aileden 
ayrıldıklarına inanırlar. Ocağın geniş alanlara uzanan yayılımında ulaşabildiğimiz belgeler 
şöyledir: 


1. Ballıkaya 
Malatya'nın Hekimhan ilçesine bağlı Mezirme köyü kayalar arasına gömülmüş bir kaleyi 
andırır. Geçmişin derinliklerinde kendini saklamak ister gibi iki derenin arasına gizlenmiştir. 


80'li yıllarda toprak kayması yüzünde köy yukarıya düzlüğe taşınıncaya dek dik vadiler arasına 
sıkışmıştır. Her tür meyve sebze ağaçlarının doldurduğu verimli topraklar, Şah İbrahim Ocağı 
dedelerinin kazancını oluşturur. 

Soyumun olası izlerini aramak üzere, bir bozkır yazında Malatya yolundayım. Sivas'tan 
Malatya'ya uzanan yolu otobüsle alıyorum. Hemen yanımda Aşık Ali Kurt oturuyor. Ali Kurt ile 
aile bağlarımız yüz elli yıl öncelere iniyor. İki ailenin de ortak yanları Malarya kökenli olmaları. 
Atalarımız üç kuşaktır Malatya-Sivas-Tokat dolaylarında Alevi köylerinde cem yürütmüşler. 
Benim soyum "dede" olarak posta oturmuş, Aşık Ali'nin soyu ise zakirlik deden aşık hizmetini 
yerine getirmiş. O dönemlerde çağcıl taşıtların işlemez. Dede ile aşık atlarına binmişler kara 
kılıflı bağlamaları sırlarına sarmışlar. Sarkık bıyıklar kış soğuğunda buz tutarak kendi ocaklarına 
bağlı köylere doğru yola çıkmışlar. Şah İbrahim Veli ocağın köylerinde Türkçe adı ile "görgü" ya 
da "görüm", Arapça adı ile cem törenlerini yerine getirmişler. Ali Kurt ile böylesine eski geçmişe 
uzanan aile bağımız şimdi dördüncü kuşakta başka bir amaca yönelik olarak sürüyor. Alevi töre 
ve törenlerindeki motiflerin gerçek kökenlerine ilişki, yöre insanının geçmişi ile ilgili kopuk 
halkaları bulmaya çalışacağım. Dağılıp giden. unutulmaya yüz tutan bir kültürün izlerini 
arayacağım. 

Prof. Dr. İlhan Başgöz ile Halkbilimci, fotoğrafçı Oğuz Aktan önlerde oturuyorlar. Aşık Ali Kurt 
kara kılıflı sazını ayaklarının arasına yaslamış, dağları bozkırları izliyor. Oğuz Aktan çekim 
gereçleri, uzak alıcılar, görüntü ayarlayıcılarla dolu çantasını iki gözü gibi koruyor. 20 Temmuz 
1986 gününün kızgın yaz sıcağını yaşıyoruz. Ballıkaya'ya yapacağımız sözlü kültür derleme 
gezisi başlamıştır. 

Mezirme, Malatya'nın 35 km kuzeydoğusuna düşer. Dağlar arasında yol aşmaz, kervan geçmez 
bir kuytuda yer alır. Alevi köyleri arasında özgün bir yeri var. İlerde ayrıntı ile anlatacağımız 
kutsal Karadirek tekkesi köyü süsler. 

Şimdi 21 Temmuz 1986 günündeyiz. Malatya kızgın yaz sıcağını yaşıyor. Boğucu yaz sıcağı 
altındaki kent Kaysı bayramına hazırlanıyor. Ama bizim için önemli olan Ballıkaya. Ocağımıza 
bağlı Eğribük köyünden son talipler (Minnet Koluaçık, eşi Nadire ve yakınları) Hekimhan 
garajına gelmişler, bizi yolcu ediyorlar. Geleneksel giysiler içinde aydınlık yüzlü Anadolu 
insanları. Minnet Amcanın üzerinde yörede giyilen şalvar ve yelek var. Bıyıkları sarkık, yüzü 
dingin. Prof. Dr. İlhan Başgöz, sözü bir özü bir bu insanlara hayran hayran bakıyor. 
Dudaklarından yavaşça "biz aydınlar, bu insanlara yaraşır kimseler olamadık. Bu insanların 
içtenliklerini bizlerde bulmak olası değil" sözcükleri dökülüyor. 

Malatya-Ballıkaya arasında uzanan 35 kmlik yolu bir köy minibüsü ile üç saatte alacağız. Dağlar 
aşıp dereler geçeceğiz. Dağ yamaçlarına kurulmuş bağ evlerini, yeşillikleri izleyeceğiz. Çıplak 
dağ yamaçları yer yer kaysı bahçeleri, üzüm bağları ile süslü. Yeşillikler boz dağlara 
serpiştirilmiş gibi. Göz alabildiğine uzanan yaşlı ve yorgun dağlarda, tekdüzeliği bozan biricik 
öge bu yeşillikler. Yaşlı dağlara kurulmuş binlerce yıllık uygarlıklar geçmişe gömülmüş. 
Şimdilerde yapılan Karakaya barajının altından izleri toplanıyor ve Malatya Müzesinde 
sergilenmeye çalışılıyor. Anadolu büyük uygarlıklar anası. Çok değişik oğulları kucağında 
büyütmüş. Şimdi Türk insanına bağrını açmış. 


Yeni adı ile Ballıkaya, eski adı Mezirme dağlar arasına sıkışmış bir köy. Eski dönemlerde kış 
aylarında kent ve köylerle bağlantısı kesilirmiş. Yazın bile ulaşılması zor bir yerleşim birimiymiş. 
Gerçekte köyün yerinin çok bilinçli seçildiği anlaşılıyor. Karadirek tekkesi Sulucakaraöyük'teki 
Hacı Bektaş tekkesine karşı kurulmuş bir ocak. 

Tekkelerin Anadolu Türkleri üzerinde önemli bir işlevi olduğu bilinen bir gerçek. Osmanlı'nın 
kuruluş döneminde sayısız katkıları olan alp erenlerin çoğu bu tekkelerde yetişmiş dervişler. 
Geyikli Baba, Abdal Musa, Koyun Baba ve daha niceleri derviş oldukları ölçüde, savaşçı gaziler. 
Bunlar Türkmenler arasında gezerler. Öğretilerini özgürce yayarlar. Öğretileri genelde Şaman 
kökenli gizemci islamlıktır. İlk Osmanlı Sultanları Urum erenlerine hoşgörülü davranırlar. 

Şah İbrahim soyundan Hüseyin Yılmaz ocağın soy kütüğünü 1986 yılında yeni yazıya çevirtip 
Ankara'da 11. Notere onaylatmış. (No: 44178). Bu soykütüğü şöyle ilerliyor: 


Ebu Talip 

Abdul Muttalip 
Abdullah 

Hz. Muhammet 

Hz. Ali- Fatımatuz Zehra 
İmam Hüseyin 

İmam Zeynel Abidin 
İmam Muhammed Bakır 
İmam Cafer Sadık 
İmam Musa Kazım 

Ebul kasım Hamza 
Abdul kasım Muhammet 
Ahmet-el Ababi 

Seyit Muhammet 

Seyit İsmail 

Seyit Muhammet 

Seyit Cafer 

Seyit İbrahim 

Seyit Muhammet 

Seyit Hasan 

Seyit Muhammet 

Seyit Şeref Şah 

Seyit Muhammet 

Firuz Şah 

Avaz-el Havas 
Muhammet el- Hafız 
Selehattin Reşit 
Kutbettin 

Şeyh Salih 


Eminettin Cebrail 

Saffettin İshak 

Sadrettin Musa 

Hacı Hoca Ali 

Sadrettin İbrahim > Şah Hüseyin, Şah Veli, Şah Mustafa, Ali 
Şah Cüneyt 

Şah Haydar 

Şah İsmail Safevi 

Şah Tahmasb 

Şah Hudavendigar 

Şah Abbas 

Şah Veli 

Şah Hüseyin 

Şah İsmail 

Şah Murtaza 

Şah Murtaza 

Şah Beşir 

Şah Hacı Ali 

Şah Paşa (Paşoğ Dede) 

(1935 sonrası Öztürk/ Oktay/ Kutlu ve Yılmaz aileleri) 
Hacı Ali (1935 Yılmaz) 

Hüseyin, Haydar, Paşa, Burhanettin, Selman 


Soykütüğü, tüm soykütüklerinde olduğu gibi, birbirini tutmayan pekçok adla dolu. İçinde sıcak 
bilgi yok denecek ölçüde az. İşte pek az işe yarar kesitler: 


"Bay Selalul-el- Saddet el-azem, Mir Haydar orlu Hacı Seyit Ali Dergaha, Kutb-el- arifin Burhan 
Salkın hazretlerinin huzuruna geldiler. Büyük dedesi, Şeyh Safiyettin Seyit İshak ve babası Seyit 
Cebrail Eminettin ve Sultan Haydar ve Sultan Cüneyt ve Sadrettin ve Şah İsmail ve Sultan 
İbrahim ve Şeyh büyüklerini saygıyla ziyaret etti ve birkaç gün mübarek dergahta misafir 
kaldılar. Dergahta bulunan bütün kişiler bu misafiri ağırlamakta herhangi bir hizmeti eksik 
bırakmadılar ve Hazreti Mir Haydar'ın dergaha gelmesinden çok menmun ve hoşnut oldular. 
Selam ve dua yaptık. Bütün amcalar ve yakınları Mir Haydar'ın emrinde ve itatinda ve sizlerden 
de talep ediyoruz ki, Mir Haydar'ın müridi ve ona saygı gösteriniz ve onun hakkında saygısızlık 
ve kusur işlemeyiniz ki, Allah ve onun resulü razı olsun. 6 Sefer 1321 Hicri. Muhammed el 
Musevi. 


"Bu yazıdan hedef, mütevelli başı, Mir Haydar hazretleri huzurunda kendilerini ağa iltifat ve 
merhamet eyleyip kendilerine halife unvanı verdiler. Ve Mir Haydar hazretlerini Halife 
lakabiyle onurlandırdılar. Sizlerden talepte bulunuyoruz ki, kendisi halife unvanıyle çağrılsın. 


Kendileri mübarek dergahın halifesi ve bu onur için verilen şerbet ve tatlı sarf olundu. 6 Sefse 
1321." 


"Mubarek dergahın kapılarından olan kıble semtindeki gümüş, giriş kapısı saf altın, giriş kapısı 
yanındaki pencere 20 ayar gümüş, Şah İsmail hakk-ı türbenin kapısı gümüş, Şeyh Safiyetti, eşi 
ve çocuklarının defin olduğu haremin kapısı gümüş, (tür). Gümüş kapıların yazı masrafı fazla 
olduğu için yazılması mümkün değil. İçerideki birinci kapı gümüş ayardır. Türbenin ve Şah 
İsmail, Şeyh Safi evin kubbesi 4 ayardır. Birinci avlu kapısı ... ayar, ikinci avlu kapısı ... ayar, 
üçüncü avlu kapısı... ayar. Ana giriş kapısı ve Şeyhin evi 2 ayar. Şeyh Safiyettin'in babası Seyit 
Cebrail'in kapısı 4 ayar. 

Ne altından ne de gümüşten, erkeklerin çetininden 

Kadınların merhametlisinden, adı peygamber adı olan 

Dağları korkuyla dolduran kırmzı çete gibi 

Gördüğümüzde onu geçmeyeceğiz. 


Her konuda öğreneceksiniz, bilgilerin sultanı, doğru yolu tutanlara en büyük isbat olan Şeyh 
Safiyettin İshak Aleyhullah. Bu yazıları Hacı Mir Gafur Şeyh Safiyettin Hazretleri (yazdı). Sefer 
ayı 1321 Hicri. 


1986 yazında, İlhan Başgöz / Oğuz Aktan'la araştırma gezimiz, bize kimi çağrışımlar yaptırıyor. 
Dede ocağının yapısı, bir vadinin iki yamacına yerleşmiş renkli taşlardan yapılmış evler, evler 
arasında yer yer meyve bahçeleri. Eski Mezirme bu. Bir bir yitip giden yaşlılar gibi, Eski Mezirme 
de ölüyor. Köyün yerleştiği iki dağ yamacında kayma olmuş, devlet köyü hemen yukarıdaki 
tepenin üzerine yerleştirme kararı almış. Önümüzdeki yıl Ballıkaya köyü, tepenin üzerindeki 
çinko çatılı evlerden kurulu yerleşim merkezinde olacak. Eski tandırlar, toprak damlı evler 
üzerinde kaysı kurutma dönemleri bitecek. Yeni olanaklarda yeni yaşam biçimi başlayacak. 
Karadirek tekkesi de yeni yerleşim alanında yerine almış. Yeğenim Yusuf Ziya Bozkurt'un çizdiği 
yapıçizime göre yapımı sürüyor. Ama geçmiş nasıldı? Dedelik nasıldı? Bir taşlama bize geçmişte 
dedeliğin ve dedelerin durumu üzerine ilginç bilgiler veriyor: 


Aç kurt gibi birleşip gezerler 
Zemheri kurduna döndü dedeler 
Ne yapsın talipler sanki yırtıcı 
Hep canavar oldu gitti dedeler 


Talip tavuk oldu dedeler tilki 

Bir tavuk kalmadı talipte belki 
Elgük erek derken hep yedi tilki 
Bundan sonra sikimi yer dedeler 


Bu ne iştir, ne gidiştir erenler 


Böyle m etti sizden önce gelenler 
Söylerlerdi eskilerden kalanlar 
Buna derler kepazelik dedeler 


Düşünmez dedeler bu ne gidiştir 
Ne al, ne amel ne gibi iştir 

Ne derler bahardır, ne güz, ne kıştır 
Şimdi olup Seterekli dedeler 


Sanmayın aşıktır söyleyen dertli 
Kimisi piyade kimisi atlı 
Şimendifer hareketli, süratli 
Dağıldı köylere seyyar dedeler 


Kimisi şeyh olmuş, kimisi arif 
Her biri, bir sürek ediyor tarif 
Kemal nedir, irfan nedir maarif 
Mürşid oldu delikanlı dedeler 


Şeyhlenmesin her kim bilmezse sözün 
Dilenci talibe çevirtti yüzün 

Ne kışındır, ne güzündür, ne yazın 
Seçilmiyor kalburcudan dedeler. 


Ne kürtlüktür, ne seyyarlık dedelik 
Ne zorbalık ne ayyarlık dedelik 
Gitti elinizden bilin dedelik 
Edersiniz sonra eyvah dedeler 


Bilmezsiniz nedir ehli halimi 

Gücüm yetmez nidem, hüküm galibi 
Bin senelik Şah İbrahim talibi 
Çundurdunuz yörüklere dedeler 


Yeter ettiğiniz, dedeler yeter 
Hıdır Abdallıdan ettiniz beter 
Bülbül olmaz ötmeyle kartal 


İçmeye bulmayan bir kaşık katık 
Ayağı çarıklı, şalvarı yırtık 


Yeter ettiğiniz, yetmez mi artık 
Bal şerbeti, çay isteyen dedeler 


Talip yüzünüzden bezdiği için 
Rakip bu hali sezdiği için, 
Etmeyi, tutmayın dediği için 
Dede demez Yemenli'ye dedeler. 


Soykütüklerinin karmaşık dili, sürekli yinelenen ad sıralaması yanında deyişler bir soluk 
aldırıyor ve çok daha fazla bilgi veriyor yaşamdan, yaşantıdan. Yukardaki deyiş de öyle. 19. 
Yüzyıl sonlarında yaşamış Yemenli. Yemene asker gitmiş, uzun yıllar Yemende kalmış. Okur- 
yazar, zeki bir kişi olduğu için subaylığa yükselmiş. Kimilerine göre Yemende de evlenmiş, çoluk 
çocuk sahibi olmuş. Askerlik görevi bittikten sonra -bu sürenin sekiz-on yıl olduğu söylenir- 
köyüne dönmüş. Yemenli mahlası ile deyişler yazmış. Halkın sorunlarına çözümler aramış. 
Bilgisine kimse erişemezmiş. Deyişleri yitip gitmiş. Elde kalan kırık dökük deyişlerinden biri 
yukardaki hiciv. 

Ballıkaya'daki üçüncü akşamımız pek canlı ve içten söyleşilerle dolu geçiyor. Tüm köylü konuk 
olduğumuz Encümen Hüseyin Yılmaz'ın konağına toplamış. Gündüz kesilen kurbanın eti pişip 
yer sofrasına yerleştirilmiş, rakılar açılmış, Rakı bir Anadolu içkisi. Şu sofradaki tadını, sanırım 
en lüks lokantada veremez. En azından bizim için böyle. Okumuş okumamış Ballıkayalı 
dostlarla söyleşimiz sürüyor. Ev sahibimiz Encümen Hüseyin, Şah İbrahim Veli soyunun son 
temsilcisi olmanın onuru ile hizmet görüyor. Anılar anlatılıyor, söylenceler aktarılıyor. Çöküp 
gidiveren bir kültürün son kalıntılarını topluyoruz. 

Söyleşini boyutları değişik düzeylerde sürüp gidiyor. Geleneksel kültürden gelen yaşlılar bir 
başka inançlı, yeni kuşak aydınlar bir başka inanmış. Söyleşi iki kesimin sorunlarını 
karşılamaktan uzak. Yanıtlar doyurucu olamıyor. Her düşünen baş kendi sorusuna yanıt istiyor. 
Koca kurban sofrası yüzyıllara dayalı inançları açıklayacak ölçüde büyük değil. Ekibimiz 
açısından ise, bilinmeyen geçmişi aydınlatacak güçte değil!... 

Ev sahibimiz Encümen Hüseyin, kulağıma eğiliyor: 

"Şu karşıda oturan dedeye, 'Muhammet, Ayşe ile evlenmiş' de bak sana ne karşılık verecek" 
diyor. Encümen'in söylediklerini doksanlık dedeye aktarıyorum. Kısa boylu, sakalı beline de 
uzayan Hüseyin Dede -dedenin görüntüsü şimdilerde Alevliğin Toplumsal Boyutları kitabımın 
kapağını süslüyor- tatlı bir öfkeye kapılıyor: 

"Tövbe... Eti etine değmedi. Amaaa, bu da nereden çıktı?" diye bağırıyor. 

Yanıt, Aleviliğe, Şii etkilerinin bir uzantısı. Cemel savaşında, Talha ve Zübeyr ile bir olup Ali'ye 
karşı savaştığı için Anadolu Alevisi Ayşe'yi bağışlamıyor. Hüseyin dede Anadolu Alevisinin bu 
öfkesini yansıtıyor. 

Söyleşimizde asıl çelişki, çoğu öğretmen, müfettiş gibi geçmişini araştıran kuşaktan görülüyor. 
Ballıkaya, Akaçadağ köy enstitüsünün kuruluşu ile çağdaşlaşmaya açılmış. Her evden bir iki 
genç bu halk okulunda okuyup öğretmen olmuş. Alevi aydınlanma süreci böyle başlamış. 1986- 
87 ziyaretlerimizde geleneksel Alevilik içinde büyümüş yaşlı kuşak öğretmenlerle tartışıyoruz. 


Ballıkaya'nın Köy enstitülü kuşağı 60'lı yaşları aşmış. Şimdilerde eski keskin görüşleri 
törpülenmiş. Çağdaşlıktan yanalar. Tutucu eğilim ve düşünceleri geleneksel bir tutumla 
mahkum etmişler. Gel gelelim soylarının -aynı kökten geliyoruz- Hz. Ali'de geldiğine 
inanıyorlar. Ellerinde Erdebil'de düzenlenmiş soy kütükleri var. Bu soy kütüklerini Ankara'da 
bir yeminli çeviri bürosuna Osmanlıcadan çevirtmişler. (Belgelerde bu çeviriler verildi). Sıkı 
sıkıya bu belgelerin doğruluğuna inanıyorlar. Adem'den başlayan ve 12 imamlara uzanan soy 
kütüğünü Karadirek tekkesine asmışlar. İkinci bir soykütüğü ise Muhammet'ten Öğretmen 
İbşir'e uzanıyor. Bu soykütüklerini tartışmasız sağlam belge sayıyorlar. 


Sabah namazında çıktım Hozan'dan 
Devah edin Mezirme'ye varınca 
Arif olan özün sözden ayıra 

Devah edin Mezirme'ye varınca 


Şeyh Safi'nin gediğine çıkınca 
Erdebil'in gonca gülün kokunca 
Ballıkaya'nın balı akınca 

Devah edein Mezirme'ye varınca 


Belini vermiş taşa kayaya 

Şah İbrahim dersi verip okuta 
Yılan boğazından buğday akıta 
Devah edin Mezirme'ye varınca 


İsyani”nin dideleri kan ağlar 
Üçyüz dörte kadem bastığı çağlar 
Şah İbrahim yaramıza em bağlar 
Devah edin Mezirme'ye varınca 


Bir zamanlar çağdışı buldukları görüşleri kesik kesik bile olsa şimdi kendileri savunuyorlar. Bana 
ve Prof. Dr. İlhan Başgöz'e eleştiriler getiriyorlar. Bana: 

"Baban Kurt Veli dede gelir, bize inanç aşlardı, sen nasıl bu görüşleri savunursun?" diyorlar. 
"Size ikiyüzlülük edip yalan söylememi mi istiyorsunuz? Babam kendi çağı ve boyutları içinde 
bildiği doğruları söyledi, bense, kendi ufkum ölçüsünde doğruları söylemeye çalışıyorum. 
Babamdan ileri, oğlumdan geriyim" diye karşılık veriyorum. 

Tümü Atatürkçü aydın görüşlü insanlar. Ama bir türlü geleneksel şartlanmayı kıramamışlar. 
Belli bir yerde tıkanma başlıyor. Sözgelimi köyün yetiştirdiği Vaylöğ Dede'nin kerametlerini 
anlatıyorlar. Bir yandan da Türklük bilinci içindeler. Hem öz Türk olduklarını söylüyorlar, hem 
Muhammet Ali'nin soyundan geldiklerini savunuyorlar. O çevredeki köy adlarının Oğuzun yirmi 
iki (ya da yirmi dört) boyunun adı olduğuna dikkatleri çekiyorlar. Iğdır, Beydilli, Kızık, gibi köy 


adlarını sayıyorlar. Gerçekten o çevrede adı Türkçe olmayan tek köy Mezirme idi, onu da bu 
genç beyinler türkçeleştirip "Ballıkaya" yapmışlar. 

Sonunda İlhan Başgöz'le dayanamayıp soruyor; 

"Peki tümü iyi ama siz, Türk müsünüz, Arap mısınız?" 

Tümü büyük bir övünçle "Türk'üz" karşılığını veriyor. 

"Öyleyse nasıl Muhammet soyundan gelirsiniz? Öz Türkseniz Muhammet Ali soyundan 
gelmiyorsunuz; Muhammet Ali soyundan geliyorsanız, Türk değilsiniz." 

Ama aynı soydan geldiğim akrabalarım ne serden geçiyor ne yardan... 

"Hayır Muhammet ve Ali Türktür" diyorlar. 

Uzun uzadıya tartışıyoruz. Okumuşundan hiç okumamışına tüm köylüler Muhammet ve Ali'nin 
Türk olduğuna inanıyorlar. 

"Nasıl olur? O çağda Arabistan'a Türkler gelmemişti" diyoruz. 

1930'lu yılların romantik tarih dönemi bilgilerini bize kanıt gösteriyorlar. Şemsetti Günaltay'ın 
savlarını getiriyorlar: 

Muhammet, İbrahim Peygamber'in soyundan geliyor. İbrahim Peygamber Türktü. Hitit 
Türklerindendi. Kur'an'da Muhammet 'Arap bendaen, ama ben Araptan değilim demiştir" 
biçiminde savunuyorlar. 

Ne Hititlerin Türk olmadıklarını söylemek, ne de Muahammet'e dayandırılan o tümcenin ayet 
deği hadis olduğunu ve başka anlama geldiğini açıklamak bir çözüm getiriyor tartışmamıza. Bu 
kez ben bir soru yöneltiyorum onlara: 

"Böylesine çağdaş ve bilinçli düşümüyorsunuz, ancak neden illa Muhammet ile Ali'yi Türk 
yapmak istiyorsunuz?" 

Ve aynı onurla karşılık veriyorlar: 

"Onları o pislikten çıkarmak istiyoruz" Ardından Öğretmen İbşir ekliyor: 

"Dünyada tüm insanların inançları var. İnsanlar onsuz yapamıyor. İnsan inançla daha huzurlu 
oluyor. Bizim inançlarımız bunlar. Daha fazla deşmeyin." 

Vaylöğ dede ise ayrı bir olay. Asıl adı Mustafa. Bu dedeyi çocukluğumdan düş gibi anımsarım. 
Tam şaman özellikleri gösteren delidolu bir dede idi. Çocuğu olmayanlara çoçuk tapşırırdı. 
Töreye göre, doğan çocuğa onun adı verilirdi. Çocukluk arkadaşlarımdan birini de onun 
tapşırdığı söylenirdi. Mustafa adının yanı sıra Vaylöğ lakabını da taşır onun duası ile doğan 
çocuklar.. Şamanik bu inanca Aleviliğin Toplumsal Boyutları kitabımda değindim. 

Ballıkayalılar bu mantık içinde inanıyorlar. Hz. Ali'yi göçebe Türkmen geleneğindeki insanüstü 
kahramanı ile özeleştirmişler. Kimileyin Oğuz Kağan, kimileyin Dede Korkut. Ama en çok bilge 
Dede Korkut'tur o. Arap Ali, gerçek yaşamdan sıyrılmış. Eti ile kemiği ile bir Ail değil. Arap 
kültürü ile hiç ilgisi olmayan bir Hz. Ali yaşıyor Ballıkaya Alevileri arasında. Halk tarihçilerinin 
yazdığı, gerçeklere dayanmayan, söylencelerden kurulu tartışmasız doğru sayıyorlar. Ziya 
Şakir, Murat Sertoğlu gibi yazarların kitaplarını bilimsel doğrular kabul ediyorlar. Bu çağdaş (!) 
destek, bize karşı inatlarını pekiştiriyor. 

Uzun söyleşinin ardından, Aşık Ali sazını eline alıyor. Deyişler, tevhitler çalıyor. Semah ezgisi 
vurmaya başlayınca, yaşı altmışın üzerindeki köylüler semaha giriyorlar. Yüzlerinde, inançlı bir 
anlam, pos bıyıklar yukarı kıvrılmış, kollar aynı düzeyde havada, eller havaya açık.Art arda 


dönüyorlar semahı. Görülmeye değer bir oyun. Aşık Ali, sazı ile sunduğu bu şöleni, Zihni'ye mal 
edilen Sebamülkü deyişi ile bitiriyor. Seba mülkü deyişinin Malatya, Sivas, Tokatn yöresi 
Alevileri arasında ayrı bir yeri var. İnanca göre bu deyiş, Şah İsmail'in utkularını anlatıyor. Daha 
sonraki dönemlerde Safavilerin savaşlarında askerleri coşturmak için "ceng-i harbi" Türkçe 
söyleyişle "savaş ululaması" olarak çalıp okunmuş. Savaş ululaması uzun bir yol katederek 
günümüze ulaşmış. İşte Dede Korkut'ta ve Şah Hatayi'de izleri: 

Dede Korkut'ta hemen her kahramanın elinden kolça kopuz düşmez. Kolça kopuzun sapı kol 
boyunca uzanır|2). 

Dede Korkut'un Kanturalı destanında Kanturalı er meydanına çıktığında kırk yiğidi kopuz 
eşliğinde onu öğerler: 

Şah İsmail yiğit, disiplinli bir insan olduğunca büyük bir ozandır. Tebriz meydanında beyleri ile 
birlikte ok atarken Dede Korkut öykülerinden Kanturalı destanında olduğu gibi, ozanlar 
kopuzların eşliğinde onun yiğitliğini öğen türküler söylerler/31. 

Şimdi Ballıkaya'da bu Koçaklamanın ezgilerini dinliyoruz. Gerçekten deyişin ezgisi insanın 
tüyünü ürperten türde. Çalınması çok zor bir parça. Nitekim 

Saba mülkün verir bade 

Dağıttıkça saba zülfün 

Yıkar Çin mülkünü ahır 

Harap eyler hata zülfün 


Gence ile Karabağ'ı 
Semerkant, Buhara dağı 
Kurup Keşmir'de otağı 
Horasan'dan yağa zülfün 


Diyar-ı zulmette seyran 
Eder İskenderi devran 

Nebildir çeşmei hayran 
Hızırdır rahmına zülfün 


Olanı olmasa asker 

Çekildi şamahan asker 

Habeşte kesti çok serler 

O Mehdi sahip zaman da zülfün 


Erişti hükmü ağlıla 

Kızıl elmayı fermeni 

Çekip bende Tatar Hanı 
Şahı Rüstem Şam'a Zülfün 


Buhara ile Kerman'a 


Haber gitti Horasan'a 
Düşüp Pazar-ı ağlıla 
Senin ile baha zülfün 


Boyun selvi revan ettin 
Duhanın enduha ettin 
Acem mülkün yağma ettin 
İran üzre Huda zülfün 


Şeyda bülbül, garip bülbül 
Şeyda bülbül deli bülbül 
Gel bizim ellere de bülbül 


Giden aşıkların dadı 
Elinde Zihni feryadı 
Yeniden sahnı Bağdad'ı 
Vuruptur Kerbela zülfün 


Sekizli seslem ölçeğine göre yazılmış koçaklama çok yönlü ilginç. Kızılbaş inançlarına göre, bu 
deyiş Şah Hatayi'nin utkularını yansıtır. Alevi aşıklar çevresi, Zihni'yi Şah Hatayi'nin otağında 
yaşamış bir ozan olduğuna inanırlar. Zihni'nin “Vardım ki yurdundan ayak götürmüş” deyişini 
de Şah Hatayi'nin ölümü üzerine yazdığını söylerler. Deyişin “Yavru gitmiş ıssız kalmış otağı” 
dizesi Alevi aşıklarca “Şahım gitmiş, ıssız kalmış otağı” biçiminde söylenir. Bayburtlu Zihni 
büyük bir halk şairidir, ama tarihsel bakımdan Şah Hatayi ile bir ilgisi bulunmaz. Bu bakımdan, 
yukardaki şiir, ya Bayburtlu Zihninin değildir, ya da Şah Hatayi için yazılmamıştır. 

Ama deyiş gerçek bir koçaklama. Türk-İslam motifleri iç içe işlenmiş. Mehdi motifi yanında Kızıl 
elma yer alıyor. Peki ama nedir Kızıl elma: 

Kızıl Alma, Türk düşününde bir ülkünün sembolü. Ülkü demek, yaklaştıkça uzaklaşan serabın, 
susuzlar üzerindeki etkisini anımsatan çekici bir ışık. Kızıl Elma, geçmişten günümüze birçok 
söylenceye konu olmuş. Eski Türk söylencelerine dayanıyor. Orta Asya Türkleri arasında 
doğmuş. Ergenekon destanında Ergenekon'dan çıkış ve yeniden dirilişin ülküsü. Oğuzlar için, 
hangi yöne giderlerse ulaşacakları utkunun adı. Sonuçta Türk ülkücülüğünde Kızıl elmanın ne 
olduğu bir türlü belirlenememiş bir sembol. Yüzyıllarca ona herkes, kendi düş dünyasında 
dilediği gibi anlam vermiş. Sonuçta Ziya Gökalp Kızıl Elma'yı bir bilim kenti, bir üniversite kenti 
olarak çizmiş. 

Kökende, Erdebil Tekkesi ile Hacı Bektaş Tekkesinin rekabet ve çekişmesi eskilere iner. 
Anadolu'da okunan Hatayi deyişlerinde Hacı Bektaş hep büyük pir olarak saygı ile anılır. Ama 
bu deyişlerin izi sürüldüğünde Hatayi'ye doğru yaklaşıldıkça, Hacı Bektaş adı daha seyrek 
geçer. Böyle olası da doğal. Bir, koca Şah Hatayi'nin Anadolu'da yaşamış bir ereni kendinden 
öne çekmesi, düşünülemez. Dahası, Hatayi'nin deyişlerinden birinde “Erenler Sultan Balım'ın 
nazar ettiği yoldur bu” gibi bir dize bulunur. Bu dizenin Şah Hatayi'nin olması kesinlikle 


olanaksızdır. Hatayi kendisine karşı Osmanlı'nın yanında yer almış birini yolun kurucusu 
sayamaz, övemez. Alan çalışmalının küçük ipuçları bu savımızı pekiştiriyor. 

Öte yandan, Bektaşiler de Şah Hatayi'yi pek sevmezler. Gerçi yedi ulular arasında sayılır Hatayi. 
Ama Hatayi Sultan'ın Türk yazınındaki konumu Nazım Hikmet'in konumuna benzer. Gerçekte 
Hatayi Sultan ile Pir Sutan Abdal, Nazım Hikmet'in öncüleridir. Düşünceleri yadsınmasına 
karşın şairlik gücüyle direnmiş, ayakta kalmıştır üçü de. Hatayi Sutan'ın Bektaşi şiiri içinde 
pekişmesi de 1826'de Yeniçeri ocağının kaldırılmasından sonradır. Öyle ki, Şah Hatayi'nin 
deyişleri bile başka şairlere mal edilmiş. Bunun son örneği, A. Celaletti Ulusoy, Hünkar Hacı 
Bektaş Veli ve Alevi-Bektaşi Yolu, Hacıbektaş 1986 kitabında Hatayi'nin Miraçlama'sını 
dedelerinden Feyzullah Efendinin şiiri olarak vermiş. 

Bektaşilere karşı, Şah İbrahim ocağı daha soğuk. Aşık Ali, deyiş söylemeye başladığında 
Encümen Hüseyin şu tümcelerle uyardı: 

“Aşık, Hatayi'den, Pir Sultan'dan söyle. Balım Sultan falan yok. Balını da ...erim, pekmezini de. 
Ben kendi atamı dedemi överim! 

Halktan bir insanın dudaklarından bu tümcelerin dökülmesi, beni şaşırdı. 

“Dede yoksa benim yazdıklarımı mı okudun?” 

“Yok imanım, senin ne yazdığından haberim bile yok.” 

O tarihlerde ben, Bektaşi-Kızılbaş ayrılmasını ilk kez saptamış, ve bu bölünmenin Balım Sultan 
döneminde olduğunu biraz da çekinerek ortaya atmıştım. Ve hiç haberi olmayan Encümen 
Hüseyin Yılmaz dede, gelenekten gelen birikimle benim savlarımı doğruluyordu. 


Karadirek 

Mezirme, inanç ve duygu motifleri ile süslü bir Anadolu köyü. Köyün en önemli ögesi ise 
Karadirek tekkesi. Karadirek tekkesi, 16. yüzyılda Hacı Bektaş Tekkesinin Osmanlı ile 
bütünleşmesinin ardından ayrı bir önem ve işlev kazanmış. Kızılbaş direniş ve dayanışmasını 
pekiştirecek bir işlev üstlenmiş. Osmanlı yönetimi ile uzlaşan Hacı Bektaş tekkesine karşı, İran 
Türkmenlerince görevlendirilen dedelerin otağı olmuş. 

Köyde bu savı destekleyen kimi belge ve veriler buluyoruz. Köyün kuruluşu üzerine anlatılan 
söylence yine destansı öğelerle donanmış. Köyün kurucusu Şah Veli, ocağını develere 
yükleyerek Erdebil'den çıkıp Mezirme'ye geliyor. Erdebil 15. yüzyılda, Şeyh Safi'nin kendi adı 
ile tarikat kurduğu Güney Azerbaycan'da bir kent. Erdebil tekkesinin Anadolu'ya kimi elçiler ve 
ajanlar yolladığı bilinen bir gerçek. Safavi ocağı bunlar aracılığı ile Anadolu içlerinde 
örgütleniyor. 

Şeyh Cüneyt'in Osmanlı ülkesinde çalışmasına izin verilmemesinden sonra, Erdebil tekkesi 
örgütlenme işini daha üstü kapalı yapıyor. Oğlu Şeyh Haydar döneminde Anadolu ile ilişkiler 
iyice pekişiyor. Ocağın İran'da pek az yandaşı bulunuyor. Baş Azerbaycan'da gövde Anadolu'da 
olan ocak İşlevini daha çok Anadolu'da sürdürüyor. Anadolu Türkmeni adak ve ödülleri ile 
ocağı besliyor. Anadolu Türkmeni, Şeyh Haydar'ın yeniden güncellik kazandırdığı Türkmen 
başlığını giymeye başlıyor. Bu, beyaz bir tülbent üzerine sarılan, yukarıya doğru gittikçe sivrilen 
on iki dilimli bir başlıktır. Başlığa “Haydari Tac” adı veriliyor. Anadolu'daki yandaşlar “selam” 
yerine birbirine “şah” diyorlar. Hac yerine Erdebil'e gidiyorlar. Şeyh Safi soyunu ziyareti hac 


sayıyorlar. Bu durumu eleştirenler “Biz ölüye değil, diriye varırız” karşılığını veriyorlar. 1488'de 
Şeyh Haydar öldüğünde Erdebil Tekkesi ile Anadolu Türkmen'i arasındaki ilişki bu düzeye 
geliyor. 12 yıl sonra Erdebil Tekkesi, Şah İsmail yönetiminde devletini kuruyor. 


Aydın'a Uzanan El 
Şah İbrahim ocağının bir ayağı Aydın iline dek uzanıyor. Malatya Ballıkaya”da elimize geçen bir 
belgede söyle sesleniliyor: 


1. Aydın Vilayeti dahilinde bulunan babalara 

2. Harmanlı'da Eymirli Mehmet Efendi'ye 

3. Sarıcaova'da Çakır Baba'ya 

4. Gelenbe'de Hasan Baba'ya ve umum talibâna 


Ankara vilayeti dahilinde mütemekkin Şah İbrahim Veli evladından Deli Musa'nın Cemal Efendi 
tarafından halife çıkarılarak, icazetnâme tesmiyesiyle yedine verilmiş olan fuzili bir varakaya 
istinaden, oğlunun Aydın havalisinde bulunan müridan içinde gezüp dolaştığı ve gezisinde 
teklif-i bi'atle varaksız varanları tanımak vadisinde haylüce fesad ve hatalara uğrattığı 
ma'ateessüf istihbar kılındı. Hacı Bektaş Veli Hazretlerinin velayet ve keramet-i hali masiva 
edüp yalnız ibadet-i Hak'la iştigal eylemekde iken, âb u dâne-i hayatı nihayet bulduğu dahi 
kabil-i inkar olamıyacağına nazaran; Cemal Efendi'ye mülk-ü mevrus gibi Hünkar tekyesinin 
hadim ve mütevellisi demek olur. 

Haşa estağfurullah o zat-i uluvvu”l-kadrün şefeati dilerse ümmetine bi şey'en dinlemez zatı 
tesiriyle neden ki, kimi çağrılan oğulları nefi evladıdır; yani atasız vücuda geldi. Dinde ise bi 
emr-i Huda, Cebrail Aleyisselamın nefesi ile Meryem'ül azadan atasız yalnız Hazreti İsa vücuda 
gelmiştir ve atası bu mâ nâya gelüb şu kadar ki, müstecab u daveti olan yani niyaz ve ricasını 
isal kabulkâre, rububiyyetine ibtidan Aslab,i Tahire'ye bazı Veliyullah tarafından ihda olunan 
şürb-i şsrbet de vesile-i bünyad-i vücud olduğu Kütüb-i Menakıb'da muharrer ise de; bu 
cahetin dahi muamelatı mücam'a icrasıyle olacağı cay-i inkar değildir. 

Kadıncık Ana ise, İdris'in menkuhesi ve Hünkarın Hadime ve muhibbesi idi. Cemal Efendi, sulbi 
evladı olsa bile Şah İbrahim Veliş Hazretleri talibini, kendi mucizatıyle kazandığı ve ehlinin 
içinde Hünkar Vergüsi bir tek talip bulunmadığı içün, bizden çıkacak Halife olsa olsda Ceddimiz 
nişangahı olan ve senevi şu kadar züvvârı geldiği, emr-i gayri münker bulunan bir namece tayin 
ve tensib edilür. Nitekim ki. Bildiği mealen de faragan kılındığı kalem kalem medhet ve şahsına 
mukarreren muhib ceddi bizden kalma birkaç yüz sene-i tavaf vesilesiyle namede bile ayin ve 
umuru tarıkına icrası kabuldarda bil. Şahının vechi mukarreren yadigar-ı nazargahı olan ve 
evladının hu-u mekan asliyesi bulunan gaziyemiz (mizadde neni ağlı hangahında....) 

. teşkilen camiyet edecek tarikatı Hakka edildi. Gine nazaran Cemal Efendi kendini 
muhabbetle ihtibet ve kadrini bilse idi, talp ve müridleri kim ise onda, hakkında hükmü icra 
edip Şah İbrahim Veli evladına seni senin müridine halife etti diye böyle methine hatayı azm 
etmezdi. Deli Mustafa da kendini ve mesebnamesini şerefini bilse idi, .... dedem olsa idi, 


ceddinden utanıp efali ve sırrı malum aliye olan Cemal Efendi hakkından ıkılmak için, ne kendi 
rahmet eder, nede emin ali mürid eyler. 

Ve ümmetlü füzüli ve hazrete bir varaka ile talib içinde gezer ve fediniz idi. Babaları sizlere ... 
ve nasibimiz olan bu mülk ve milletin hamisi ve sahibi şerri ağlılar olan padişah hünkarımız 
efendimiz hazretlerinin devam ömrü ve sultanı için her an ve her zaman size tarikat 
cemiyetlerin dua-ı güheriyye ve mükellef olunaz. Hizmet, devlet ve tarikata sabit, kaim olunuz. 
Saniyen birisini icrası ile atafet nebiden olan ayn-i tarikatı dahi daireten edeb mühürün ifa 
ediniz. Cemal Efendi'nin bizim emr-i hükmü ne kadar ve mutaber değildir. Deli Mustafa'nın da 
teklif-i hilafete, tarikata bir hakkı selahiyeti yoktur. Ve hüdamıza binaen haber bu mesellü 
elamet eden merdut ve melundur. Ve anlar ağlılar aliye duhul ve tecevviz edilemez.... ve 
düşkünler işite; dedegandan ağlıla ve liyakatı malum ve sabit evlatların ve ehli hal ..... 
bulunanın iç sınıfa taksimen .... derahatle buradan çıkabileceği ve mihr-i mahsus-u 
muahabbetle ellerine evrak, refikına verilecek akdimce bildirilmiş ise de .... bu varakamız 
melalen babalar, talibanın malumun olduğunu; birinci sınıf ricalden Başağa zadelerden bu ses 
camiamıza Hacı Ağa ile Hasan Ağa, ağlı azrak mukadderen ol tarafa göndermiştir. 

Musa'ya haddizatında Hasib hücub şahsiyetine ve rağbet olmakla hakkında mahalde riayet 
kabiliniz matlubunuzdur. Canab-ı hak ağlıla-ı bil-hayr eylesün. 


Fi- sâni 317 (1898) 

Bu dahi Veli Ağazade, bu dahi Ali Ağazade 
Hanedan-ı mürdime Mahmut Ağazade 
Hanedan-ı mürdime Selman Ağazade 
Hanedan-ı mürdime Ebuseyf Ağazade 
Hanedan-ı verese Ahmed Ağazade (Mühür) 


Belgeden, 19. yüzyıl sonlarında Şah İbrahim ocağının kitle denetimini sürdürdüğü anlaşılıyor. 
Ege bölgesi yerleşim merkezine yazılması da ayrı bir önem taşıyor. Şah İbrahim Ocağı genellikle 
Orta ve Doğu Anadolu'da yaygın bir ocak. Ege bölgesi Alevileri genellikle Tahtacı diye bilinirler 
ve Yanyatır ocağına ağlılar. Büyük olasılıkla Anadolu'ya Malazgirt utkusundan önce gelmişler. 
Kendi içlerinde geleneklerini yaşatmışlar ve şamanik ögelere en sıkı bağlı kalan Alevi kolunu 
oluşturmuşlar. Şah İbrahim ocağının bu bölgeye dek sızmış olması, dikkate değer bir durum. 
1989 yılında Oğuz Aktan'la Ege bölgesi araştırma gezimizde Kuyacak'ın Sarıcaova köyüne de 
gittik. Köy, uygarlıktan çok uzak bir yerde, bir dağın tepesinde yer alır. Köye ilk kez gelen 
araştırmacılar olarak kuşku ile karşılandık. Konuk olduğumuz Şah İbrahim ocağından yaşlı 
karıkoca bizi adeta bir Alevilik sınavından geçirdi. On iki imamların adlarını ezbere saymamız 
istendi. Bu işi yeterince başaramadık. Yanımda 1982'de bastırdığım Buyruk'tan okuduysam da 
bilgi birikimim yetmedi. Ondan sonra, doğru düzgün bir bilgi alamadan köyden ayrıldık. İşte 7 
Temmuz 1989 günü Sarıcaova köyü ile ilgili günlüğüme şunları yazmışım: 


“Saat 9 gibi kalktık. Şöyle bir kahvaltı edelim, biraz bilgi alalım dedik ki, sabah dolmuşları gitmiş. 
Allah'ın attığı bu yerde günde yalnız bir dolmuş var. Bir an önce kaçıp gitmek istediğim bu 


köyde yedi saat daha çakılıp kaldık. “Köy içinde birkaç ilginç görüntü yakalarız” diye dolaştık. 
Çeşme başında tokaçla kilim yıkayan bir kadın, yıkık birkaç ev, iki kahve, birkaç bakkal, berber, 
PTT ve televizyon. Dağın tepesinde, kuş uçmaz, kervan geçmez bir köyün 1987 yılındaki genel 
görünümü. Yaşar Kemal'in Ferruh Doğan'a söylediği “Kardeşim, Türkiye jet hızıyla ilerliyor. Ege 
ve Akdeniz'de benim anlattığım Yörüklerden eser kalmammış.” Sözünü anımsadım. 
İlerlediğimizi söyleyemem ama, değiştiğimiz açık. Sarıcaova”da öğrenim gören genç pek yok. 
Tütün işçiliği, fasulya ekimi ve tarımla geçiniyorlar. Köy üç bölümden oluşuyor: Şah 
İbrahimliler, Yanyatırlılar, Hacı Emirliler. Hacı Emirli ve Yanyatırlılara “Evciler” deniyor. Yanyatır 
ocağının dedeleri Narlıdere'den gelmesine karşı, erkanı bozulmuş. Edremit'teki törenleri bilen 
yok. Aşina, peşine, çeğildeş erkanları yitip gitmiş. Şah İbrahim erkanı tıpkı bizimki gibi. Tümü 
sözlü anlatıya dayanıyor. Zaten hep Mezirmeli dedelerin (Hacı Ali dedenin uğrak yeriymiş) 
yönetiminde kalmışlar. 16.15'te DSİ'nin arabasına binip Kuyucak'a doğru yola çıktık. Yüksek 
tepeler çam ağaçları ile dolu ormanlarla kaplı. Uzaktan Avusturya'yı anımsatıyor. Yolda Yörük 
yurtları ile karşılaştık. Oğuz bol bol görüntü aldı. 24 saatlik zaman yitiminin tek kazancı bu 
görüntüler oldu. Nazilli'de otelin banyosunda üzerimden sanki çamur akıyordu. Yol boyu, ter 
ve toz içinde kalmışız.” 


2. Soğukpınar (Mamaş) 

Ocağın, Kangal ilçesine bağlı Mamaş köyünde Yıldırım, Şimşek, Bozkurt, Yüzübenli soyadını 
almış dört ailenin bu ocaktan geldiği söylenir. Bozkurt ailesinin elinde bulunan soyağacı 
şöyledir: 


Şah İbrahim Veli'nin Soyağacı 
Hz. Ali 

Hz. Hüseyin 

Hz. Zeynel Abidin 
Muhammed Bakır 
Cafer Sadık 

Musa Kazım 

Ebul Kasım 

Seyyid Hamza 
Muhammet Kasım 
Ahmed-ül Arabi 
Muhammed 
İsmail 
Muhammed 
Cafer 

İbrahim, 
Muhammed 
Hasan 


Muhammed 

Şeref Şah 

Muhammed 

Firüz Şah 

'Avz el Havas 

Muhammed'ül Hafız 

Selehaddin Reşid 

Kutbettin 

Selahaddin 

Cebrail Emineddin 

Safiyettin İshak 

Sadrettin Musa 

Hace Şah Ali 

Sadrettin İbrahim 

Şeyh Cüneyd 

Şeyh Haydar 

Şah İsmail 

Şah Tahmasp 

Hüdavend Abbas 

Seyyid Süleyman 

Seyyid Şah Abbas 

Seyyid Şah Hüseyin 

Seyyid İbrahim 

Seyyid Hasan 

Kurt Hüseyin 

Kurt Yusuf 

Kurt Veli 

Ali Efendi (1850-1924) 

Vahap (1890-1945) - Kurt Veli (1895-1967) - Abbas (1908-1994) 
Bozkurt (1935) 

Ali Rıza (1927-1983) - Mehmet Fuat (1946) - Vahap Ruhi (1949)- Ali Rıza (1941) -Vahap (1946)- 
Ertuğrul (1944)- Hüseyin Cengiz (1948)- 
Yusuf Ziya (1951)- Özgür (1980)- Alp (1980)- Eren(1979)- Salahi (1981) 


Nejat Birdoğan'a göre Şah İbrahimlilerin atası, Hacı Bektaş'ın el verdiği bu İbrahim Hacı'dır. 
İbrahim Hacı'nın adı o dönemden kalan kaynaklarda geçer. Hotanlı bir kadı oğlu olan ve 
Niğde'de doğan Kadı Ahmet 1333 yılında tamamladığı kitapta Anadolu'nun birçok özelliklerini 
ve özellikle batıni akımları anlatır. Kendisi koyu Sünni olduğu için batıni akımlara şiddetle 
karşıdır. Kadı Ahmet, bu konuda özetle şu bilgileri verir: 

Niğde yöresinde bulunan Taptuklu denen Türk şeyhleriyle bunlara uyanlarda, sevicilik 
alışkanlığı vardır. Eve gelen saygın konuğa ev sahbi karısını, kızını ve kızkardeşlerini sunar. Kadı 


Ahmet, bu bilgileri Taptuklular içinde bulunmuş Mekkeli Nureddin'den duyduğunu vurgular. 
Mekkeli Nurettin şaşılacak daha çok şeyler görmüş ve anlatmıştır. Göçebeler, Gökbörü oğullları 
İlmin ve Turgut boyları ile Loluva (Aksaray'ın güney kesimi) ilindeki Tahtacılar, bu ilde madende 
çalışan kişiler ve kömürcüler Batinidir. Niğde yöresinde kötü eylemleri olan Batıniler çoktur. 
Taptuklu Türk şeyhleri çam ağacına taparlar. Bu şeyhlerin en büyüğü "Kerameti" adlı Ereğlili 
biridir. Hatta içlerinden Şah İbrahim adlı biri çıkmıştır ve öldürülmüştür. Niğde, Söküncür 
bölgesinde yaşayan Şah İbrahim Hacı, yöresindeki Müslümanları 'zındıklık ve sihir fermanı!' ile 
baskı altında tutar. 

Bir kadı, kulaktan duyduğu şeyleri olmuş gibi gösterir. Mekkeli Nurettin evinde yemek yiyip 
barındığı kişiler için akla sığmayan iftiralar uydurur. 

Faruk Sümer'e göre de bu Şah İbrahim, Şah İbrahimlilerin atası olması gerekir.|(4J Nejat 
Birdoğan'a göre, Şah İbrahim Moğolların ve yardakçılarının bol bol adam kestirip astırdıkları 
bir dönemde ayaklanmış ve idam edilmiştir. Oğulları ve yandaşları bu olaydan sonra Niğde 
yöresinde barınamayacaklarını anlayınca toplu bir göçle Kangal yöresine gitmişlerdir. Ne 
olursa olsun, Şah İbrahim ocağı Asya geleneklerinin en güzel yaratıcılarından biridir ve tam bir 
Türkmen soyudur. İçinde bulundukları koşullar zorladığı için, soyağaçlarını Kerbela'ya 
bağlamışlardır. Bu durum, Anadolu Alevi ocaklarının çok büyük çoğunluğu, belki de tüm 
ocaklar için geçerlidir.|5) 

Bu söylentiye dayanarak soyağacımın köklerini aramaya çıkacağım. İlk işim kendi köyümden 
işe başlamak olacak. 1979 martında Kangal'ın Mamaş köyünde bir Abdalmusa törenini filme 
almakla işe koyulacağım. Dönemin Kültür Bakanı Ahmet Taner Kışlalı, Kültür Müsteşarı Prof. 
Dr. Şerafettin Turan -kendisi Fakülteden hocamdır- ve MİFAD genel müdürü Sevgili Nejat 
Birdoğan bana bu konuda omuz verecekler. 

Bir oyunun son oyunun son oyuncuları yaşarken 17 Mart günü eski adı ile Mamaş, yeni adı 
Soğukpınar olan köyümde olacağım. 1979 yılı Martında -zaman, uzam ve kahraman- birliğini 
bir araya gelmiştir. Abdalmusa törenini Sivas yakınlarındaki Sinekli köyünden Battal dede 
yönetecek. Oğuz Aktan görüntüleri alacak ve ben törenin akışını yazacağım. 

Sivas yoğun bir kış gününü yaşıyor. Anadolu'da iklim değişimi çoktan başlamış. Karın iki 
metreye çıktığı kışlar gerilerde kalmış. Ama aralıklarla da olsa yoğun kış ayları olmasa bile 
yoğun kış günleri yaşanıyor. Mart kapıdan baktırır, kazma kürek yaktırır atasözü henüz 
geçerliğini koruyor. Böyle bir ortamda arabalara binip Mamaş'ta oluyoruz. Bu yolculukta 
yanımda bir folklorcu daha var; Kutlu Özen. 

Köy giderek erimiş. 1930 doğumlular köy nüfusunu oluşturuyor. Az çok tarlalar ekiliyor, çiftçilik 
yapılıyor ve daha çok hayvancılığa dayanan yaşam sürüyor. Bu yolculuk, doğduğum topraklara 
ve geleneklere uzanmak çabamın başlangıcı değilse bile, önemli bir aşaması. Başlangıç 1968 
yazına uzanıyor. Türkoloji bölümü bitirme tezi olarak Kangal Ağzı ve Folkloru konusu alıyorum. 
Bozkır yazında boylu boyunca Kangal köylerini geziyorum. 1979 Martında ağız çalışması ilgi 
alanımın dışında. Yalnızca törelerin, inançların izinde koşacağım. İnsan yüzlerini görüntüleyip 
geleceğe iz bırakmaya çalışacağım. Uzun soluklu bir koşunun başlangıcındayım yalnızca. 
Bozkırlarda soluk kesen soğuk yel esiyor. Dağlar kar içinde. Ama 1979 yılında Kangal'a 25 km 
uzakta ye alan ünlü Cankurtaran kulesi işlevini yitirmiş. Kışları bölgede, soğuktan donmak 


üzere olanları çağıran çan müzeye kaldırılmış. Kardan göz gözü görmediği dönemlerde bu çan 
ve cankurtaran tepesi önemli görev üstlenmiş. Ancak çan sesinin aracığı ile karda yolu azan 
yolcuları, sıcak bir çatı altına çağırmış. 

Şimdi dereleri dolduran yorgun söğüt, kavak ağaçları kış yalnızlığını yaşıyorlar. Her yel esişinde 
devrilecek gibi yatıp kalkıyorlar. Anılarımda yaşayan çocukluk düşlerim ayakta. Giderek 
tükenen tanıdık yüzlerde çizgeler derinleşmiş. Ali Temel'in odası yıllar yılı cemdamı işlevini 
görmüş bir yapı. Odanın yapılışı ellili yılların ortasında olmalı. Ali Temel, köylerde tahsildarlık 
yapıyor. Elinde az çok para bulunuyor. Bu odayı, köye gelecek ilçe büyüklerini ağırlamak ve 
cem odası olarak kullanmak amacıyla yaptırıyor. O yıllar kapıya gelen konuğun geri çevirmenin 
utanç sayıldığı yıllar. Ağalık vermekle, eşkıyalık kırmakla atasözü yaygın kullanılıyor. Ali, Temel 
-ki köyde Tahsildar Ali olarak anılır- yandan mutfağa açılacak bir delikle bağlıyor odayı. Hemen 
yandaki mutfakta kara tandır var. Oğuz Aktan o günlerde yazdığı bir yazıda cem odasının 
görünümünü şöyle betimliyor: 

"Abdal Musa'nın düzenleneceği ev, köyün diğer evlerinden daha büyüktür. Tören odası, 
anakapıdan girişteki odalara açılan kapılar bulunan taşlığın solunda iki basamakla çıkılan bir 
odadır. Bu odaya sol köşeden girişte yine halısız ve eşikte odadan ayrılmış bir bölüm vardır. 
Odaya girişte en sağda boylamasına uzanan, odanın yaklaşık 1/3'lük bölümü kilimlerle kaplıdır 
ve tören sırasında kadınlar ve çocukların durması için ayrılmıştır. Odanın bu bölümü kemerli 
direklerle ayrılmış, odanın düzeyinden 40 cm. kadar yüksekte bir seki görünümündedir."/6) 
Tahsildar Ali'nin evi Oğuz Aktan'ın gözünde toprak damlı basık bir köy evi. Benim için ise, 
geçmişe uzanan zaman tünelinin girişi. Nice büyükler ağırlanmış, nice konaklamıştır burada, 
nice cem törenleri yapılmış, nice cem ereni sorgudan geçirilmiştir. Yoğun kış aylarını kaplayan 
geceler boyu bu gelenek sürmüştür. Anı yazma geleneği olmayan toplumumuzda her şey 
unutulup gitmiş. Oğuz Aktan yazısında hazırlık evresini şöyle anlatıyor: 

"Bir gün önce tören odası iyice temizleniyor. Gereksiz eşyalar kardırılıyor. Yalnızca oda girişinin 
karşındaki duvar boyunca uzanan sedir kalıyor. Bu temiz ve boş durumdaki ve sekiyle ayrılmış 
bölümüyle tören odası bir camiyi andırıyor." 

Gündüzden köyü peyik geziyor. Peyik, törene çağını yapmakla görevli kimse. Abdalmusa 
törenine, düşkün, düşkün olmayan ayrımı yapılmaksızın tüm köy çağrılır. Abdalmusa'nın 
birleştirici işlevi vardır. 

Güneşsiz kış günlerinde akşam, erken basar köyü. Göğü, donuk boz bulutlar kaplar. Evlerin 
bacalarından sobaların ya da ocakların yorgun dumanları yükselir. Tezek kokan bir hava sarar 
köyü. Evlerde işler bağlanır. Cem odasına yolculuk başlar. Saatler on sekizi gösterir. Geleneksel 
cem törenlerine her ev her akşam lokma yapıp getirir. Çörek türü şeylerdir bu lokmalar. Cemin 
bitimine doğru, tüm lokmalar dualanır. Ardından sofracı bunları küçük parçalara ayırıp 
harmanlar. Sonra da gelişi güzel dağıtır. 

Ama bugün Mamaş ayrı bir akşam yaşıyor. Battal Dede, bu zaman diliminde içeri giriyor. 
İçeride bulunanlar ayağa kalkıyorlar. Dede kendine ayrılan yere -inanca göre, burası 
Muhammet/ Ali postudur- oturuyor. Zakir ya da sazcı diye anılan bağlama ustaları dedenin 
yanındaki yerlerini alıyolar. Törende bu hizmeti yürütecek iki sazcı var: Biri Tokat'ın Çakırçalı 


köyünden Aşık Ali Kurt, öbürü ise Mamaşlı, Kızıldeli ocağından Cemal Koçak. İkisi de yıllardır 
cem törenlerinin içinde pişmiş kişiler. 

Törene katılan erenler, odanın selamlığında, geniş bir halka oluşturarak oturuyorlar. Bu kesim 
odanın sağında yer alıyor. Sol yana ise çocuklar ve bacılar oturmuşlar. Odayı yaklaşık 150 kişi 
dolduruyor. Kapılar kapanıyor, âyin başlıyor. 

Sırası ile hizmetler yerine getiriliyor. Çerağcı hizmetini üstlenmiş Cumali, "Aliyyel Murtaza yaktı 
delili" yinelemeli bir ezgi eşliğinde Muhammet Ali çerağını yakıyor. 

Çerağ hizmetinde geçmişin yoğun izleri yaşıyor. Çerağ aygıtı içine tereyağı konan bir kap. 
Törenin başlangıcında yakılıyor çerağ. İçinde yakılan tereyağı ile, törenin başlangıcında 
yakılması ie geçmişteki işlevi açık seçik seçiliyor. Geçmişte, tören yapılan yerin aydınlatılması 
amacı ile kullanılmış. Türkmen göçebesi aydınlatmada tere yağı kullanmış. Çadırlarda başlayan 
tören, yerleşik düzene geçildikten sonra odalarda sürdürülmeye başlanmış. Şimdi biz cem 
töreninin bu kalıntısını yaşıyoruz. 

Bunun ardından törenin sonunda yenilecek kurbanlık koyun dedenin önüne getiriliyor. 
Kurbanlık erenlerin oluşturdukları halkanın içinde serbestçe dolaşıyorlar. Dede kurban duası 
okuyor. Böylece koyunun kesilmesine izin çıkıyor. Koyunu törenin on iki hizmet görevlisinden 
"kurbancı" yapacak. Kurbanın kanını ve bağırsaklarını bir kuyuya boşaltacak. Daha sonra 
kurbanı pişirecek. Bu görevi bizim törenimizde Hotoğ (Vahap Kaçar) -yıllardır bu görevi 
yürütür- üstleniyor. 

1979 yılında yapılan cemde, bağlamalar koşuluyor, deyişler, düvazlar okunuyor, semahlar 
dönülüyor, dargınlar barıştırılıyor. Kültür Bakanlığı belgeliğine konacak bu film, bir Türkmen 
köyünün otuzlu kuşağının bir görüntüsü olarak kalacak. Cemin son aşaması, tevhit bölümü. 
Birliğe çağırı birliğe gelme anlamındaki bu evre, Alevi köylerinde değişik biçimlerde 
uygulanıyor. Mamaş'ta tevhid, on iki imam aşkına dizlere el vuruşu biçiminde yapılıyor. Ve 
tevhid bölümünün ilginç bir kişisi var: Yavan Ali. 

Tevhit çalınmaya başlayınca bağlamanın vuruşuna, ezginin söylenişine uygun biçimde dizler 
döğülmeye başlıyor. Giderek bu vuruşlar hızlanıyor. Yavan Ali'nin gözleri kapanıyor kendini 
cem meydanına atıyor. Artık kendinden geçmiştir ve trans içindedir. Alevi dilinde bu 
"esrime"dir. Tanrı aşkı ile, Hz. Hüseyin aşkı ile kendinden geçme; kişinin kutsal bir içgüdü ile 
istem dışı gerçekte bütünleşmesidir. Eskilerin anlattıklarına göre, ceng-i harbi denen savaş 
türküsüne dayanır esrimenin kökeni. Savaş sırasında çalınan koçaklama ile yiğidin kendinden 
geçmesi olarak tanımlanır. İzleri ile eski Türk destanlarında karşılaştığımız bu olayın son 
soluğunu dağlar arasına sıkışmış Mamaş köyünde alıyoruz. Gerçek adı Ali Dönmez olan Yavan 
Ali, yıllardır cemlerde esiriyen tek kişi. Eskiden başkaları da varmış. Üç-dört kişinin birlikte 
kendinden geçip esiridiği olurmuş. Zamanla inanç, ihtikat yitmiş, esirime olayı da kalkmış. 50'li 
yıllardan sonra yalnız Yavan Ali kalmış. İşte Şamanik transa geçmenin son örneği 70'li yılların 
sonlarında böyle gözüküyor Anadolu'da. 

Yavan Ali, Mamaş'a hemen yakınlardaki Yaylacık köyünden içgüveyisi olarak gelmiş. 
Mamaş'tan evlenip çoluk çocuk sahibi olmuş. Köyde cem olursa kesinlikle katılması gerekiyor. 
Ceme gelmediği durumlarda, -köyde bulunursa- cem birleme anında kendinden geçip 


dövünmeye başlıyor. Bir defasında kendisini ocağın ateşine attığı söyleniyor. Bu özelliği 
bilindiği için mutlak ceme getiriliyor. 

15 Mart 1979'da görüntülüyoruz yavan Ali'nin esirime anlarını. Bu oaldan üç yıl sonra Yavan 
Ali 70 yaşında yaşamdan ayrılacak, son esrik sofu da yitip gidecek bu dünyadan. 

Ama biz yine 1979 Martında mamaş'ta cemdeyiz. Köyün henüz elektriğe kavuşmadığı günlerde 
jeneratörün elektriği ile cemi Kültür Bakanlığı belgeliği için görüntülüyoruz. Tevhit sırasında 
jenaratör de yanıyor. Bu kez lüks lambalarının ışışğı altında görevimizi sürdürüyoruz. 

Yavan Ali, dizi üzerinde küçük zıplamalarla cem meydanına çıkıyor. Döğünmeleri giderek 
şiddetleniyor, tümüyle kendinden geçiyor. Ağzından salyalar akıyor, kan ter içinde çarpınıyor, 
kapalı gözlerinden yaşlar akıyor. Tevhidin bitimine dek bu dövünmeye izin veriliyor. Tevhidin 
sonlarına doğru Yavan Ali'nin yüzüne su serpiliyor. Kilitlenen elleri açılıyor. Bir süre bekleniyor. 
Yavan Ali kendine geliyor. Yüzünden soğuk terler boşalıyor. 

Cemin son evresi lokma dağılımıdır. Lokma dağılımı, kurban bulunmadığı günlerde yapılır. 
Sofracı gelip duasını alı ve kendi duasını okur: 

Evel Allah diyelim 

Kadim billah diyelai 

Açıldı Ali Sofrası 

Şah versin biz yiyelim... 


Duanın ardından lokmalar dağılıyor. Dede Cemin dağılma gülbengini okuyor. Yatanoturan 
duası adı da verilir. Kurban kesildiği günlerde yer sofraları kuruluyor. 1979 Mart'ında da yer 
sofralaraı kuruluyor. Kesilen kuban dualarla yeniyor. 

"Yatan oturan, koğusuz gaybetsiz evine varana, şah yardımcı ola" türünden bir gülbenk. 
Böylece dağılıyor. Toplumu kucaklayan, ruhları arıtan bir birlikteliktir tapınım. Hele bu tapınım 
deyiş, çalgı ezgi ve oyunla bütünleşmişse. Şimdi karlı bir mart gecesi, bunun son örneğini 
izledik. Yarın tüm görevliler ayrılacaklar. Elveda Mamaş, elveda gelenekler. 


3. Hamal 

Kangal'ın Hamal köyünde Akın|7) soyadlı ocağın elinde bulunan Şah İbrahim soyağacında kimi 
ayrılıklar var. Ballıkaya'dan başlayan söz konusu soykütüğü şöyle: 

Şah Veli 

Şah Hüseyin 

İbrahim Cüre 

İsmail Zade 

Büyük Abbas dede 

Veli Dede (1776) 

Kocaman Celal Abbas (1820-1885) Eşi Senem Ana, 

Ali Efendi (1863-1927), (Eşi Şehriban Ana) İsmail, Mahmut 

Celal Ağa, Kocaman Ağa, İsmail Akın (1898-1973), Hüseyin Akın, Mahmut Akın 


Süleyman Akın (1928-1996) 
Ali Akın (1962), Veli Akın (1960) 


Şah İbrahim 

(Kaynak ) 

Tarih boyunca islam mezhepleri ve şiilik 172.sa. 
2.Murat devrinde (824-855 H.1421:1451) Erdebil Dergahı Dini bir merkez olmuştu..aynı 
zamanda bu Dergah Şia propagandası na da merkezlik vazifesini yürütmekdeydi.850 Hicri de 
(1252) doğan İmamül Halvetiyye İbrahim Zahid i Giylaninin damadı olan ve Halvetiyyey le 
Kalenderiyeyi birleştirerek Safaviyye yahut Erdebiliyye denen tarikatı kuran Ebül Feth 
Safiyüddin İshak ı Erdebilinin Şii yahut Sünni olduğu şüphelidir.Tevekkülü b.İsmail b.Hacı Hasan 
ıErdebili tarafından 759 şabanının sonunda (1358 ) Safiyüddin in hal tercümesi ne ve Safeviliğe 
dair yazılan Saffet üs Safa daki soyu ondokuzuncu göbekte Yedinci İmam Musayı Kazım a 
ulaştırılmaktadır.(ist.Belediye kütüphanesi Muallim kitabları:No.1.Sa.46.Bu nushanın istinsahı 
1037 Zilkadesinin ilk günü satılıp tükenmiştir.( 1628) Aynı kitabın Ayasofya kütüphanesinde 
2123 No da kayıtlı bulunan ve 914 Zilhiccesinde (1509) Şıhabiddün i Kaşani tarafından yazılmış 
olan nushasında İmam Musa i Kazım a 17 kişi ile ulaştırılıyor.Soy zincirinde ki adlar da değişik 
(14 b.- 15 a ) Hüseyin Abdal Pir zade i Giylani nin Silsiletin nesebis Safaviyye sinde orada on 
dokuz kişi var ( bu kitab 1059 dan 1649 M: sonra yazılmıştıt:)Berlin Cap.Name i İran Şehr 1343 
gene Ayasofya kütübhanesinde ki 3099 No da kayıtlı ve 896 da (1490-1491) Sunullah 
tarafından yazılmış nüshada bu soy zinciri yok.YalnızSafiyüddinin bizde seyidlik var fakat Alevi 
Yahut Şerif olduğumuzu ( yani İmam Hüseyn yahut hasan soyuna men sup bulunduğumuzu) 
sormadım dediği kayıtlı (6.b) Bu kayıt öbür nushalarda da var.No:2123:14.b.-15 a:Muallim 
Cevdet No 1çSa.46. 
Ayasofya'da en eski nüsha olan 3099 No.da kayıtlı nüshada Safiyüddine mezhebi sorulunca biz 
sahabenin mezhebindeyiz.dördüne de düa ederiz dediği sözlerine Ruhsat yolunu değil azimet 
yolunu tutarız ifadesini de eklediği kendisine uyanlarında bu yolu tutdukları hatta oğlu 
Sadreddinin annesine eliyle dokunduğu vakıt Şafiiyyeye uyup abdest aldığı aldığı yazılıdır.(200 
a.2123 No daki nüshada da bazı noksan kelimelerle aynı sözler var.463.b-464 .o) Muallim 
Cevdet nüshasındaysa bu fasıl şu tarzda çevrilmiştir. 
Şeyh e mezhebini sordular.dedi ki Allahın salatı selamına nail olsun Peygamber sen bana Musa 
ya Harun ne menzildeyse o menzildesin buyurdu.O nun ve selam onlara masum evladının 
mezhebindeniz onlara ve şiddet. musibet zamanlarınd a dostuz düşmanlarına zulmedenlerine 
düşmanız .Mezheblerden hangisi daha çetin ve ihtiyata daha yakınsa onu seçeriz.(s.654) Yani 
Hz.Alinin ve evladının meşrebi ve taatı üzereyiz buyurdu. 
Soyundan gelenlerin sonradan siyasi kudrete sahib olunca mezheblerini izhar ettiklerine 
bakılırsa belki Safiyüddin takıyyeye yani mezhebini gizlemeye lüzum görmüştü.yahut 
soyundan gelenler Şia mezhebine uyan boyların yardımlarını elde etmek için atalarını Seyyid 
ve şii göstermişler.onlara dayanmışlar dı.Safiyüddin kurduğu merkeze çevredekileri özden 
bağlamış 735 muharreminin onikinci günü vefat etmiş derğahının avlusuna defnedilmişti.(12 
eylül 1334) sonradan üstüne çok mükemmel bir sanat eseri olan türbesi yapılmıştır. 


erine geçen oğlu Sadreddin Musa 704.te doğmuş (1305) 794 te vefat etmiştir.(1391-1392) 
Hazire i Safaviyye denen türbeye defnedilen Sadreddin hacca gitmiş.Medine i Münevvereyi 
ziyaretin de Medine hakimi yahut Seyidlerin ulusu olan Şihabüddin Ahmed b.Hüseyne altınci 
atası Zerrin KülahFirüz Şah ın soy zincirinin İmam Musa i Kazım a ulaştığını tahkiyk ve tasdik 
ettirmiş.bundan sonra da safaviler kendilerini Seyyid tanımışlar ve tanıtmışlardır. 

Sadreddinin müridleri pek çoktu.üç ay içinde ziyaretine on üç bin müridinin geldiği rivayet 
edilmişdir.Tebrizli şair Kaasümül Envar da onun mürüdlerinden di.Tarikat silsilesini üç 
oğlundan Hace Aliyyi Erdebili yürütmüştür.Temurle görüşmüş Şam daki Yezidi mezhebi 
mensublarını kırdırmış 830 da ( 1427) hacca getmiş dönüşünde Recebin on sekizinci salı günü 
Kudüsde vefat etmiştir.(1428) Siyahlar giyindiği için Hace Aliyyi siyah püş diye de anılırdı.Oğlu 
şeyhi Şah İbrahim de babasıyla hacca gitmiş babasının vefatından sonra Erdebil e dönmüş 
Safavi tarikatı mensublarınca mukteda tanınmış 851 de vefat etmiştir.(1447) Oğullarından Ebu 
Yahya Muhammed Halepte kalmış demircilikle geçinmeye başlamıştı.Yıldız şeklinde demir 
mıhlar yaptığı bunlara yıldızlar anlamına gelen Kevakıb dendiği için Kevakbi diye 
anılırdı.Sonradan tasavvuf yolunu seçip Safaviliği o civarda yaymış soyuna Kevakibi Zadeler 
denmişti.(MuhitiTabatabai Safaviyye ez tahtı puşt 1 dervişi ta tahtı Şehriyarı vahid mecmuası 
Tahran 3.yıl no 33 1946 s.279-271) 

Şeyhi Şah İbrahimin diğer oğlu Şah Cüneyd uzun Hasanın damadıdır.2.Murad zamanında 
Anadoluya gelmiş Padişaha hediyeler yollamış Kurtbeli denen yerde yurt edinmesine müsaade 
edilmesini istemiş fakat vezir Halil paşa nın bir tahda iki padişah olmaz sözüne uyan Sultan 
Murad gelen elçiyi ihsanlarla geri göndermiş ve istenen m 
üsadeyi vermemiştir.Cüneyd bunun üzerine Karaman iline geçmiş Sadreddini Konevinin 
Konyada ki tekkesine mihman olmuş orda Şeyh Abdüllatif le mübahasesinde şiiliğini belirtmiş 
Konyada tutunamayıp Canik iline varmış Trabzonda adamlarıyla Rum devletine hücum etmiş 
Fatihin de aynı amaçla Trabzona yürümesi üzerine uzun Hasan a sığınmış Şirvan da 864 te | 
1460) bir savaşta şehid olmuştur.İşte o devirde İran Horasandan seksen bin Horasan erenleri 
Türküyeye gelerek doksan bin Rum erenleri ile birleşip Anadoluda aleviliği yaymışlardır. 

Hace Alaeddin Alinin veya oğlu Şeyhi Şah İbrahimin halifesi Ebu Hamid Hamidüddini 
Aksarayı (815.h 1412) ve halifesi Hacı Bayramı Veli (833 H.1430) anadolunun göbeğinde 
Erdebiliye mümessilleri sayılabilirler.Hamid i veli diye anılan Hamidüddini Aksarayı pek dikkatı 
çekmemişti.Fakat müridleri çoğalan ekin ekip biçmekle geçinen bunu müridleriyle imece 
tarzında yürüten mahsülü ihvanı arasında bölüştüren Fütüvvet ehlince ekin ekenlerin piri 
tanınan oniki dilimli kızıl taç giyen Hacı Bayram gözden kaçmamış Hakkındaki söylentilerin 
sonucu boynuna ellerine ayaklarına zincir vurularak Edirneye götürüldü.2.Murad kendisiyle 
görüştükten sonra onu serbest bıraktı.Hacı Bayram kızıl tacı ak çuhaya çevirmek oniki dilimi 
altı dilime indirmek zorunda kaldı.( Mustakıym Zade Sa.adeddin Süleyman Risale i 
Taciyye:Bizdeki yazma nusha) 

Tarikatını Ankara da yürüten Hacı Bayram iI Veli vefat ettikten sonra bu yol ikiye 
ayrıldı.Halifelerinden Akşemseddin (862 H.1457) Bayramiyyeyi ehli sünnet esaslarına göre ve 
İbn Arabininneşe ve meşrebine uyğun olarak yürüttü.880 de(1475) Göynükte vefat eden diğer 
halifesdi Emir Sikkini den yürüyen Melamet mensublarıysa Ehlibeyt sevgisini esas 


tutdular.Fütüvvet ehliyle bağtaşdılar ve adeta gizli bir teşkilat kurdular.Osman oğullarının son 
zamanına dek ve zaman zaman sürülerle şehidler vererek 1908 miladi ye dek dayanabildiler.Bu 
kola yeni bir hükümet kurmak töhmetiyle suçlanan ve Bosnada tutulup İstanbul agetirilen 969 
da (1562) Süleymaniye arkasında Deveoğlu yokuşunda başı enseden baltayla kesilerek şehid 
edilen Hamza Balı dan sonra Hamzaviye denilmiştir. 

Hamzavilerin hepsini tam şii saymamıza imkan yoktur.Vahdeti vucuda inanışları da bu 
hükmü vermemize imkan bırakmaz.Ancak bunlarda Ehlibeyt muhabbetinin ilk planda geldiği 
gördüklerimize duyduklarımıza nazaran da içlerinde İmamiyye mezhebini gerçektende 
benimsemiş kişilerin mevcutiyeti de muhakkaktır.( Melamilik ve melamiler adlı esere 100 
soruda Türkiyede ve Tarikatlar adlı kitabın 247.268 sa) 

Safiyyüddin i Erdebilinin torunu Hace Aliyyisiyah Puşun (Alaaddin Aliyyi Erdebili) oğlu Şeyhi 
Şah İbrahim den sonra Erdebil sufilerince mukteda tanınan ve uzun Hasanın damadı olan oğlu 
Şah Cüneyd in bir aralık Anadolu ya geldiğini söylemiştik.Anadolu Alevilerinin 9.asrı hicriden 
(15 M.) itibaren bu ocağa bağlandıklarını biliyoruz.Bunların hacca gitmediklerini Erdebil 
ziyaretini hacca tercih ettiklerini de biliyoruz. 

Şah Cüneydin oğlu Şah Haydar da Uzun Hasanın diğer kızı Biki Akay ı almıştı.o da babası 
gibi Şirvan Şahlarıyla uğraşırken 893 recebinin yirminci günü şehid oldu ( 1488) Uzun Hasan 
Karakoyunlular devletini ortadan kaldırmışiran Azerbeycan ını Gürcistanı almış Anadolunun 
doğu yörelerini hatta Irak ı Suriyeyi nüfus sahasına katmıştı.Bu yüzden Osmanoğullarının 
enbüyük rakibi haline gelmişti.Karaman oğulları bile adeta uzun Hasanın emrine tabi bir beylik 
olmuştu. 

Fatih otlukbeli savaşında Uzun Hasanı yendikten (878 H.1473) ve Uzun Hasanın 883 tef 
1478) vefatından sonra Şah Haydarın üç oğlundan biri İsmaili Safavi 906da (1400) Şia 
mezhebini kabul etmiş olan ve Erdebil ocağına bağlı bulunan yardımıyle İran ülkesini hükmü 
altına almış907 de ( 1501) İran da Safavi saltasnatını kurmuş.Şia i imamiyye (isna Aşeriyye.ye 
Caferiyye) mezhebini devletin resmi mezhebi kabul etmişti.(geniş bilği için Silsiletün neseb is 
Safaviyye ye doğu ve batı kaynaklarının tahlil ve terkipleriyle olayları takip için de Walther Hinz 
in Tevfik Bıyıkoğlu tarafından Türkceye çevrilen Uzun Hasan ve Şah Cüneyd adlı eserine 
bakınız.Türk tarih kurumu yayını 4.seri no 5:Ankara 1948 

Çaldıranda Yavuza mağlüb olmakla beraber İsmaili Safavi (930.H.1524) ve ondan sonraki 
Safavihanedanı 


(1) Buyruk 5.205 (Malatya Yazması). Sıralama İzmir yazmasında (5.117) biraz değişiktir. Orada, 
ikinci mücerret olarak Hacı Bektaş Veli gösterilir. Buyruk 5.113-114 (İzmir yazması) "Karındaş 
Olmak" adlı bölüm. 


I21Nihat Sam Banarlı:y.a.g.e., s. 38. 


(3JFaruk Sümer: Safevi Devletinin Kuruluşu ve Gelişmesinde Anadolu Türklerinin Rolü, Ankara 
1976,5.41-42. 

(4lFaruk Sümer: Oğuzlar, AÜ, DTCF Y,, 5. 313. 

(5INejat Birdoğan: Anadolu ve Balkanlarda Alevi Yerleşmesi, Mozaik y. İstanbul s. 198-203. 
(6lOğuz Aktan: "İnsanbilim araştırmalarında fotoğrafın çok yönlü kullanılışı" Ulusal Kültür, Sayı 
6, Ekim 1979, Ankara. 

(71Bu soyağacını Almanya'dan Ali Akın gönderdi. Ayrıca bir cd'de Küçük İsmail Dede'nin 
Bayburtlu Hocanın hakaretlerine verdiği yanıtı iletti. Bu yanıtı da ileride yayınlayacağım. Ali 
Akın'a bu yardımı için teşekkürler. 


4 Kasım 2017 Cumartesi 

Kıbrıs'ta Sürgün 

Büyük ailenin şımartılmış oğlu... 

Telefondaki ses onun öldüğünü söylüyordu. Gözlerimde iki damla yaş belirdi. Ölen telefonmuş 
gibi, telefonun almacı elimden kayıp gidiverdi. Sanki o anı yaşıyormuşum gibi, belleğimdeki 
anıların külleri uçuverdi bir anda. 

Ellili yılların başları olmalıydı. Ben, üç ya da dört yaşındayım. O yıllarda adam boyu kar yağardı 
Sivas ellerine. Köyün alt ucundaki karlarla kaplı alanda cirit oynanıyor. O, atın üzerinde en 
temiz giysileri içinde, bir Buda heykeli gibi kendimden emin, öylece duruyor. Delikanlılar iki 
sıra olmuşlar, cirit oynuyorlar. Böylesine bir ortamda sürüyor oyun. Onu izliyor gözlerim. Ona 
atılan her cirit sanki yüreğime değiyor. Onu sıyırıp geçen ciritlerden biri benim yakınlarıma 
düşüyor. Koşup ciridi alıp ona veriyorum. Mutlu bir gülücük beliriyor yüzünde. “bana yardıma 
mı geldin?” diye takılıyor. Sonra da “fazla yaklaşma, cirit değmesin” diye uyarıyor. O gün 
kendisine hiçbir cirit değmeksizin oyun kapanıyor. Belki de vurmuyor oyuncular, üstü örtülü 
koruyorlar. 

Kırklı ellili yıllar, Anadolu'da toplumsal dokunun bozulmadığı, halkın yüzde sekseninden 
çoğunun henüz köylerde yaşadığı, yüzyıllardır süre gelen köy yaşam biçiminin dolu dizgin 
yaşandığı yıllar... 

Köylerde kahve bulunmazdı. Bu yüzden kış günleri gençlerin toplanıp oyun oynayacakları 
yerler çok sınırlı sayıda yerlerdi. Kimileyin soğuk damların bir kıyısına iskambil oynarlar, 
kimileyin bakkal dükkanında oyun çevirirlerdi. Kağıt oyunu kumar olarak değerlendirildiği için 
gençlerin oynamasına izin verilmezdi. Bu yüzden kış ayları yeniyetmeler için bir işkenceye 
dönüşürdü Karın tepeleme yağdığı, kurtların açlıktan köyün içine kadar sokuldukları, köylülerin 
köy evleri arasına sıkıştıkları bu dönemlerde gençlerin en sıkıntılı günleri olurdu. 1940'lı yıllarda 
köydeki durumu anlatan şu şiir yazmıştı: 

Zurba zurba olmuş delikanlılar 

Zemheri kurduna dönmüş gezerler 

Bacadan görseler dört tane piliç 

Aşağıya inip hemen ezerler 


Bakkalda borçlar otuzu aştı 


Bakkal takip etti, nereye kaçtı 
Yusuf çuvalın ağzını açtı 
Az doldur Abidin, aman sezerler 


Asım'ın kimseye ettiği yoktur, 
Fakat Havana'ya zararı çoktur 
Yaptığı işlerin hepsi boktur 
Vardığı yerden hemen bezerler. 


İki dörtlüğü unutulmuş bu şiir, kış aylarındaki Mamaş yaşamının bir aynası gibiydi. Dar alana 
iyice sıkışmış gençler, Sarı Hüseyin'in bacasından aşağı bakıp dört piliç olduğunu görmüşler, 
aşağı inip piliçleri kesip yemişlerdir. Özellikle bu aylarda gençlerin bakkala borç yazdırma 
alışkanlıkları olurdu. Ana babalar ne kadar üsteleseler de bakkal gençlere gizlice hesap açar, 
bir şeyler satardı. Sonra bu borçlar ya evden gizlice yürütülecek buğday, arpa gibi zahireler 
ödenir, ya da güz sonunda bakkal kapıya dayanır parayı isterdi. Bu şiirde (köylüler bu tür şiire 
türkü derlerdi) kışın evden yürütülen buğday anlatılıyor. O'nun arkadaşlarından biri küçük 
çuvalın ağzını açıyor, öbürü ise dolduruyor. Ama onun korku içinde yüreği titriyor. “Az doldur 
Abidin aman sezerler”! 

Sonra köyün ilk bürokratı, ilk devlet memuru. Ve yıllar art arda geçiyor. Çok sevdiği on üç 
yaşındaki üstün zekalı oğlunun kanser olduğunu öğreniyor. O anda belinin kütürdediğini 
duyduğunu söylüyor. Bir yıllık hastalıktan sürecinden sonra oğlu yaşama veda ediyor ve kendisi 
bir daha belini doğrultamıyor. Bundan sonra kendine yabancılaşma olayı başlıyor. Eskiden 
başkalarında eleştirdiği ne kadar, kusur eksik varsa, kendisi yapmaya başlıyor. O özgüvenli, 
otoriter adam yitiyor, yerini yılgın, bezgin sürekli kendisi ile hesaplaşan bir adam alıyor. Ama 
çevresi de bu konumda boş durmuyor. Adeta intikam alıyor ondan. Onu yıkılmış, çökmüş 
görme zevki ile kıvanıyor. Giderek yalnızlaşıyor, tutunacak ne bir dostu, ne yakını kalıyor 
yanında ve bir sığınç gibi kendini Kıbrıs'a atıyor. 

Son görüşüm Kıbrıs'ta olmuştu. Girne yakınlarında Kalaba köyünde bir dağ evinde iki köpeği 
ile bir başına yaşıyordu. Yalnızdı. Bu yalnızlığıyla mutluydu. Kalaba tepelerinde Rumlardan 
kalan bir evde bu sürgünlüğü gönüllü seçmişti. Kendini tümüyle anılarına vermişti. Eskiden 
kesinlikle sözünün edilmesine bile izin vermediği çapkınlıklarının öyküsünü anlatıp gülüyordu. 
Atatürk devrimlerinin ve Atatürk'ün hayranıydı. Onlarca kez baştan sona yoğurduğu Söylev'i 
başucundan ayırmıyor, yeniden, yeniden okuyordu. Bana Prof.Dr. Hıfzı Veldet 
Velidedeoğlu'nun hazırladığı Söylev'in içeriğini sordu. “Asıl Söylewin özeti” deyince “Biz 
ayrıntılısını arıyoruz” diye gülerek karşılık verdi. 

Şevket Süreyya Aydemir'in kitaplarını didik didik okuyor, İsmet Paşa'yı saygı ile anıyordu. İsmet 
Paşa'nın teninin Anıt Kabire gömülmesinde eşi Mevhibe Hanımın “Ben de yanına gömülmek 
istiyorum, oraya gömmeyin” itirazlarına karşı, “Halk, o bizim tarihte geleceğimizi gördü” diye 
diretip Anıt Kabre gömdü” diye takılıyor, 27 Mayıs öncesinde İsmet Paşa'nın mecliste yaptığı 
son konuşmaya göndermede bulunuyordu. Yanımda bulunan Server Tanilli'nin Uygarlık 
Tarihi'ni bir gecede okumuş, ertesi sabah “Bu kitap zayıf bir kitap, ders notu gibi bir şey” diye 


eleştirmişti. Gerçekten de Tanilli'nin o kitabı ders notlarından oluşuyordu ve eleştirilerinde 
haklıydı. 
Anılarını yazmasını söylemiştim. Buruk bir iç çekişle “Dünyada hiçbir şeyimin kalmasını 
istemiyorum” dedi. Sonra da ekledi “Mezarım falan da olmasın... Bir çam ağacının dibine 
gömülmek istiyorum” 
Ne var ki, anayurdunun özlemi içindeydi. Yalnızlık günlerini şöyle anlatmıştı: 
“Denizin sesi vuruyor. Evin üst katına çıkıyor, uzakları seyre dalıyorum. Ta, uzaklardaki 
Torosların burçlarını görünce ferahlıyorum. Bağrıma bağrıma vuruyor denizin dalgaları.” 
O anda Sabahattin Ali'nin bir dörtlüğünü anımsamıştım: 

Dışarıda deli dalgalar 

Gelip sahilleri yalar, 

Seni bu sesler oyalar 

Aldırma gönül aldırma... 
Ve gerçekten aldırmıyor, ya da aldırmamış gözükmüyordu. Sendeleyip de yıkılmamaya çalışan 
bir insanın görüntüsü veriyordu. Kıbrıs yerlileri ile aralarındaki kültür kimliği ayrımı adadaki 
göçmenleri yalnızlığa itmişti. Dar alanda sıkışan bu insanların ruhlarında bir tür vatandan 
kopmuşluk duygusu alevleniyordu. İç alemlerindeki şuur gücü zayıflamış, bilinçaltının 
derinliklerine itilmiş küçüklükler, kinler, garazlar, nefretler, küçük görmeler, ucuz suçlamalar 
ortaya çıkmıştı. Tümünün içinde de doğrudan basitleşmek, iç alemini küçük ölçülere ve 
değersiz yargılara kaptırmak kaçınılmaz olmuştu. Özellikle özünü denetleyecek bir ruh 
sıkıdüzeninden uzak, bir iç alem kültüründen yoksun bu yalınkat insanlarda bilinçaltı şeytanları 
kıpırdamaya başlamışlar, sağduyularını teslim almışlardı. Bir yabancı ülkede yaşıyor gibiydiler. 
Değer yargılarının bozulduğu, paranın insan kimliğine egemen olduğu bir ortamda, onun için 
yaşam anlamını yitirmişti. Bir yerlerde biraz para sahibi olunca sınıf atlama çabaları içinde 
gülünçleşen insanların acınacak durumlarını, karikatürize ediyor, keskin zekasının iğnesi ile 
çevresindeki görgüsüzlük ve cahilliklerle eğleniyordu. Almanya'dan izne gelen bir yakınına hoş 
geldine gittiğinde Almancı'nın ilk tümcesi “Benim arabam Ford” sözü olmuştu. Yine 
Almanya'da zengin olmuş biri için “Ne olacak, Kızılay'da katı var” diye anılıyor diye tiye almıştı. 
Kendisi ise disiplinsiz bir zekanın kurbanı olmuş, tüm trenleri kaçırmıştı. Yanlış ortamda yanlış 
yaşam yolu seçimleri içinde zekasını harcamıştı. İyi değerlendirse, topluma çok şey verebilecek 
yaratıcı bir kimliği vardı. Bundan sonrası ise onun için yoktu. 
Doğumu Fazilet kitabının kıyısına eski yazı ile “Kurt Veli Mahdumu Ali Efendi dünyaya gelmiştir. 
1927 kış yarısı” diye belgelenmişti. 25 Haziran 1983'te yaşamdan ayrıldı. Söylediği biçimde, 
adsız biçimde bir çam ağacı altına da gömülmedi. Çok sevdiği oğlunun yanına Mamaş 
mezarlığına gömüldü. Ölümü tüm tanıyanları etkilemişti. Malatya'dan Sivas'a uzanan alanda 
sayısız seveninin elleri üzerinde son yolculuğuna uğurlandı. Gece sabaha değin ağıtlar yakıldı, 
türküler söylendi, köy inim inim inledi. 


Yağmur yağar yerleri kurutur mu ola? 
Emanet eylesem kara toprağa, 
Kara toprak seni çürütür mü ola? 


Sinek düşer, yaralarım kurt olur... 
Kara toprak, sarar yüreğime dert olur... 


Güneşe söyleyin erken doğmasın! 
Bugün yolcum var benzi solmasın. 
Allah bu ayrılığı kimselere vermesin! 


Selviye benzettim dallar içinde. 
Kumruya benzettim güller içinde. 
Acep bizim gibi var mı ola, kullar içinde? 


Kapısında kurbanları yüzülür, 
Odasında meclisleri dizilir, 
Babam, sen gidersen düzenlerin bozulur. 


Güver bostanım güver! 
Öksüzlük boynum eger, 
Öksüzlüğü aramam, 
Her gelen beni döver. 


Güvereni ekin sandım. 

Ekin değil soğan imiş 

Dediler kardeşin düğün tutmuş 
Düğün değil figân imiş. 


Malatya'dan gelen bir seveni, -Encümen diye anılan Hüseyin Yılmaz- ölüm törenine 
yetişememişti. Bir iki gün sonra geldi. Mezarlığın karşısındaki arkadaşı Dakma'nın evinin 
önünde bir yer sofrası kurup, sabaha değin büyük bir rakı şişesini hem içti, hem ağladı. Sabah 
araba ile ayrılırken “Ali Efendi garip gitti dediler, bu ağıt ona yeter” diye içini rahatlattı. Mamaş, 
o kışları binin, yazları iki binin üzerinde insanın yaşadığı köklü bir kültüre sahip köy, bakımsız 
kerpiç duvarlı evler gibi eriyip gidiyordu. Her ölü de bir ocak kapanıyor, bir ev siliniyordu. 
Dakma bu süreci bir türküye dönüştürmüştü: 

Bizim köyün yamacına 

Yağan karlar kalktı mola 

Kevenlerin diplerinde 

Göbelekler çıktı mola 


Kaşlığa iner berciler 
Koyun kuzu ne hoş meler 
Hayal oldu eski günler 


Yar yolumu bekler mola 


Hüseyin'im kambur felek 
Sana kabul olmaz dilek 
Omuzunda kazma kürek 
Bizim evi yıktı mola? 


22 Kasım 2017 Çarşamba 

Halk Ozanı Cemal Koçak 

Bireyler tarihin yaratıcısıdır. Bireyler tarihin yazıcısıdır. Yaşam bir gelenektir. Baştan sonra ele 
aldığımız eski adı Mamaş olan Soğukpınar köyü saz geleneğinin, söz geleneğinin yaratıldığı bir 
okuldur. Bu nedenle, hep Mamaş üzerinde durduk, hep Şah İbrahim Veli ocağının uzantı-larına 
değindik. Şah İbrahim Veli ocağı geleneğe göre, Seyid Ali Kızıldeli ile musahiptir. Kızıldeli 
ocağının tekkesi günümüzde Yunanistan toprakları içinde yer alan Dimetoka'da bulunur. 

1927 Yılında Soğukpınar köyünde doğan Cemâl Koçak belki geleneksel Alevi öğretisinin son 
aşığıdır. Düzenli bir eğitim görmedi. 1958 Yılında Sivas Belediye Bandosuna çalgıcı olarak girdi. 
1981 Yılında bu görevden emekli oldu. Emeklilikten sonra yeniden köyüne döndü. Şimdilerde 
köyünde yaşıyor. 

Cemâl Koçak, Soğukpınarlı ozanlar kuşağının son halkalarından biri. Kızıldeli Sultan ocağından 
Şaban Dedenin oğlu. Dinsel bir dünya görüşü anlayışını benimsemiş toplum içinde büyümüş. 
Onlardan bağlama çalmasını öğren-miş. Usta bir bağlama çalgıcısı olmuş. Önceleri başkalarının 
şiirlerini çalıp, çağırmış. Giderek onlara özenmiş, onlara öykünmüş. Şiirler yazmış, deyişler 
söylemiş. Onlara ezgiler yazmış. Yüzü aşkın şiirinden belleğinde pek azı kalmış. 


1 
Sivralan köyünde doğdu bir bir güneş 
Dağlar da çağırır Âşık Veysel'i 
Sevdi insanları eyledi kardeş 
Diller de çağırır Âşık Veysel'i 


Diktiğin ağaçlar meyve veriyor 
Kıymetin bilenler seni anıyor 
Arı peteğinde seni arıyor 
Kovan da çağırır Âşık Veysel'i 


Güller çiçek açmış, eğmiş boynunu 
Meleşir ardından kuzu koynunu 
Karlar erir ırmak eder suyunu 
Seller de çağırır Âşık Veysel'i 


Işık tuttun bir millete iz ettin 
Ayrılmayın diye bize söz ettin 
Saza katıp güz ayların yaz ettin 
Güller de çağırır Âşık Veysel'i 


Çok çalıştın fidan diktin tarlaya 
Uyanın uykudan derdin ahmağa 
Çalışanlar vasıl olur Allah'a 
Toprak da çağırır Âşık Veysel'i 


Ektin çekirdeği eyledin bostan 
Dillerde dolaştın, söyledin destan 
Selam olsun sana sevdiğin dosttan 
Dostlar da çağırır Âşık Veysel'i 


Hatırlarsın beni "dostlarım" derdin 
Sevenler bağrında bir deste güldün 
Âşıkların hepsi bir meyve derdin 
Cemâl da çağırır Âşık Veysel'i 


2 
İnanma namerdin tatlı diline 
Vurur hançerini pareler seni 
Verme fırsatını sakın eline 
Kırar dallarını kurutur seni 


Uzak ol yanaşma eyleme sohbet 
Dar günün olsa da bekleme himmet 
Yıkar hulus bendin yıkarsa fırsat 
Doldurur bendini kum eder seni 


Nana tamah edip yaklaşma ona 
Sadık dostum diye inanma asla 
Pişman eder seni yalan dünyana 
Cemâl'ım bu sözle uyarır seni 


3 
Ruhumuza bir ruh katan 


Gıda olmuş müzik bize 
Birçok derdi bizden alan 
İlaç olmuş müzik bize 


Müzik ruhun gıdasıdır 
Bülbüllerin sedasıdır 
Her derdin de devasıdır 
Tabib olmuş müzik bize 


Cemâl der ki hep çalalım 
Sazımızı iyi düzelim 
Neşelenip hep coşalım 
Neşe verir müzik bize 


4 
Yine ufuklarda doğdu bir güneş 
Gözüme göründü Mustafa Kemal 
O mavi gözüne iyi bak, yanaş 
Samsun'dan doğuyor Mustafa Kemal 


Güneş'e gark oldu samsun limanı 
Zalim padişah da vermez amanı 
Ata'm dinlemedi sürdü atını 
Yolun açık olsun Mustafa Kemal 


Gönlü dolu milletinin aşkıyle 
Azmi çalışmaktı canla başıyle 
Düşmanı kahretti subay, eriyle 


Ölemez ölümsüz Mustafa Kemal 


7 Kasım 2018 Çarşamba 
Eşkiya Kör Dede 


Yollar mı insanı çağırır, yoksa insanlar mı yolları seçer, bilinmez. 
Kangal'ın Hamal köyünden Çorum'a bağlı Alaca'nın Büyükcamili köyüne göçmüştü. Şah 
İbrahim Veli Ocağından geldiği için dede sayılıyordu ama dedelikle ilgisi yoktu. Bunun anlamı 


şuydu. Kör Dede, Alevi inancına göre dede soyundan geliyordu, ama dedelik yaptığı yoktu. 
Yaşamını çerçilik yaparak kazanıyordu. 

Yirminci yüzyıl başlarında yirmili yaşlarını sürüyordu. Orta boylu, tıknaz kendi halinde dingin 
bir gençti. Küçük kazancı ile çoluğunu çocuğunu geçindirmekten başka kaygısı yoktu. Yeterince 
ekecek toprağı olmadığı için çerçilik en uygun geçim kaynağıydı. At arabası ile köyler arasında 
dolaşarak meyve, sebze satıyordu. Kimse asıl adı Ali Murtaza'yı bilmiyordu. Bir gözünü sık 
yumduğu için köylerde Kör Dede adı ile anılıyordu. Bu adı ile çağrılmaktan mutluydu. Bütün 
Alevi köyleri kendisini bu adı ile seviliyor, alışveriş yapıyorlardı. 

Köyler arasında arabası ile çerçiliği sürdürürken bir gün tatsız bir olay yaşadı. Üç eş kişilik bir 
jandarma ekibi Kör Dede'yi sorguya çekti. Suçlama incir çekirdeğini doldurmayan bir nedene 
dayanıyordu. Ama sorun yapılan suçta değil, Kör Dede adındaydı. Çerkez jandarma komutanı, 
Kör Dede'ye Alevi olduğu için olmadık hakaretler yağdırarak işkence etti. 

Bu olayın ardından Kör Dede 1905 yılında dağa çıktı. Osmanlı'da devlet erkinin tümden 
çağşadığı o günlerde Çorum yöresinde yaşanan böylesine küçük bir olayın devlet ölçüsünde 
büyüyeceğini kimse düşünemezdi. 

Bu olayın ardından Kör Dede 1905 yılında dağa çıktı. Osmanlı'da devlet erkinin tümden 
çağşadığı o günlerde Çorum yöresinde yaşanan böylesine küçük bir olayın devlet ölçüsünde 
büyüyeceğini kimse düşünemezdi. 

Kısa sürede 50-60 eşkiyadan oluşan bir çetenin başı olmuştu. Sünni baskısı altında kıvranan 
Aleviler arasında söylencesel bir ad kazanmıştı. Kendine işkence yapan Zaptiye komutanı 
Çerkez olduğu için Çerkezlere bir kini vardı ve Çerkez köylerini basıyordu, ama belli ilkeleri 
vardı. Kadına kıza ilişmiyordu. Halka zarar vermiyordu. Bu tür özellikleri yüzünden Aleviler 
arasında söylencesel bir ad kazandı. Çağlardır Aleviler üzerindeki korku ve baskıyı kaldıracak 
kurtarıcı gibi algılanmaya başladı. Zenginden alıp yoksula verdiği söyleniyordu. Alevi köylerde 
rahatça geziyor, destek buluyordu. 

Eşkiya olarak kendi köyüne adamları ile gelip çayırda silah çatmışlardı. Bu ziyarette garip 
olaylar yaşandı. Kendisine kahve getiren kadını ayakta karşılamış, “Gel gel yanıma otur” diye 
yanına oturtup köyden haberler sormuştu. Doldur doldur diye kahveyi doldurtup içtikten 
sonra 

“Haney Haney, ben her kahveyi içmem. Bu kahveyi sen getirdin diye içiyorum” diye ona olan 
güvenini belirtti. Köyden ayrılmadan önce köyün içinde adamları ile topluca yürürken köyden 
genç birisi seslendi: 

“Dede emmi, Dede emmi beni tanıdın mı?” 

Sesin geldiği yana bakıp yanıt verdi: 

“Git oğlum git, Kör Dede'nin kiraz sattığı günler değil.” 

Çerçilik yaptığı günleri anımsatan ve o zaman çocuk olan ve aynı zamanda müşterisi olan bu 
gence, o günlerin geçmişte kaldığını vurgulamıştı. 

Hızlı ulaşımın at sırtında yapıldığı, yaylaların yalnızlığı yaşadığı dönemde Kör Dede, çetesi ile 
Çorum, Tokat, Dersim yöresinde geziyor, kentleri basıyor, zaptiyelerle çatışıyordu. 

Kör Dede 1916 yıllarında Mamaş'a geldi. Çetesi ile köyün yukarılarına düşen Kızlar dağında 
konakladı. Büyük dede olarak Ali Efendiyi ziyaret edip elini öptükten sonra bir emri olup 


olmadığını sordu. Komşu Sünni köylerinden bir şikâyeti var mıydı? Kendilerine baskı yapıyorlar 
mıydı? 

Ali Efendi, böyle bir sıkıntı olmadığını söyledi. Sünni köylerle uyumlu yaşıyorlardı. 

Üzerinde mavi çiçekli, bez giysi vardı. Boğazında bir muska asılıydı. Bu muska nedeniyle 
kendisine kurşun işlemediği söyleniyordu. 

Bir süre sonra Mamaş'ta Kör Dede'nin yakalanıp öldürüldüğü haberi duyuldu. İskilip 
yakınlarındaki İbik Deresi'nde bir çarpışmada öldürülmüştü. Halk arasında son çatışması 
söylenceye dönüşerek anlatılıyordu. Zaptiye kuşatmasında kalan Kör Dede kurşunu bitmiş, 
tüfek elde öylece vurulmayı beklemiş, yakalandıktan sonra kurşun işlemediği için sırımla 
boğularak öldürülmüştü. Başı, Çorum saat kulesinin üstünde üç gün halka gösterilmişti. 1918 
yılıydı. Ardından destanlar yazıldı. Bir destanın iki dörtlüğü şöyle kaldı belleklerde. 


Bilmem deli miyim, yoksa serseri 
Öğlen üstü basılır mı Kayseri 

Altı yüze yakın vardır askeri 
Yiğitler serdarı Beyzade Dede 


Camili'den çıktım başım selamet 
İbik Deresi'nde koptu kıyamet 
Sırma'yı Dede'ye verdim emanet 
Yiğitler serdarı Beyzade Dede 


Çorum yollarını arşınlamalı 
Jandarma Çerkez'i kurşunlamalı 
Dede bey geliyor karşılamalı 
Yiğitler serdarı Beyzade Dede 


Kör Dedenin ünü uzun süre Anadolu Alevileri arasında ve Çorum yöresinde destansı bir ad 
oldu. Aleviler onun ara namusa erişmediğini ve namuslu bir eşkıya olduğunu, eşkıyalığa 
zorlanmasını bile Alevi Sünni çekişmesi ile anlatıyorlardı. Çerkez Jandarma Kör Dedeye Alevi 
olduğu için işkence ve hakaret etmişti. 

Bu anlatılanların ne ölçüde gerçek olduğu bilinemezdi. Ama halk belleğinde böyle canlanmıştı. 
1960'lı yılların ortalarında Sosyalist akım moda olunca sol gençlik arasında da Kör Dede zalime 
karşı mücadele veren bir halk kahramanı olarak saygıyla anıldı. 

Kör Dede'yi yazınsal olarak işleyen Çorum mapushanesinde uzun bir tutukluluk yaşayan Kemal 
Tahir oldu. Kemal Tahir Yediçınar Yaylası, Köyün Kamburu, Büyük Mal romanlarında Kör 
Dede'yi bir kahraman olarak romanına soktu. Kemal Tahir'in eşkıyalara ve Kör Dede'ye bakışı 
olumsuzdu. Daha sonra yazdığı Rahmet Yolları esti romanında eşkıyaları halkın sırtından 
geçinen acımasız insanlar olarak anlattı. Rahmet Yolları Kesti, Yaşar Kemal'in İnce Memed 
romanına karşı özileti savunan bir anlatıydı. 


Kör Dede'den söz eden bir başka yazarsa Refii Cevad Ulunay oldu. 1960'lı yıllarda bir otobüsün 
yolunu kesen eşkıyalar yolculardan bir kadının değerli yüzüğü parmağından çıkartamayınca 
kadının parmağını kesip yüzüğü almışlardı. Bu korkunç olay üzerine yazdığı yazıda Refii Cevad 
Ulunay Kör Dede'yi anlatarak “Eşkıyalığın da bir ilkesi, bir kuralı vardır” diye Kör Dede'nin ölüm 
sahnesini anlattı ve onun ilkeli bir eşkıya olduğunu vurguladı. Çetesi kırılan ve kurşunu biten 
Kör Dede jandarmalara teslim olmamak için silahını doğrultmuş, onların kendisini vurmalarını 
beklemişti. 


4 Kasım 2017 Cumartesi 

Halk Ozanı Efgani 

Kara şalvar giymişti. Elinde bastonu vardı. Kısa boyluydu. Hiç makas değmemiş sakalı yarı 
beline uzanıyordu. Bacağı bir yana aksayordu. Topal Hoca köye yukarı yürüyordu. 

Hoca Dede'nin Hangi eve gideceği belli değildi. Gittiği evler belli olduğu için gelişi bildirilmişti. 
İskambil, tavla gibi oyun oynanıyor-sa, bunlar saklanmıştı. Hoca Efendiye göre bunlar günahtı 
ve oynanmamalıydı. Köylü ona aşırı saygı duyardı. Bu yüzden kimse onun bulunduğu yerde 
eğlencelik oyun oynamazdı. 

Bir tarihti, bir görgü ve bilgi birikimiydi Topal Hoca. Osmanlı'nın son dönemini dolu dolu 
yaşamıştı. Belleği Balkan savaşı yıllarına uzanıyordu. 1. Dünya savaşına topal olduğu için 
katılamamıştı. Ama köyün dağılışını, yıkılışı iz-lemişti. Sonradan yeniden kuruluşuna tanık 
olmuştu. Cumhuriyet dö-nemini, Atatürk devrimlerini yaşamıştı. İkinci Dünya savaşının 
bunalımlı yıllarını ruhunda duymuştu. Mamaş için yüz yıllık çınar sayılırdı. Canlı tarihti bir 
bakıma. Yaşantısını kitaptan öğrendikleri ile birleştirmişti. İbrahim Hakkı Mârifetnamesi, 
Fazilet, Kur'an, daha onlarca kitap sürekli baş ucunda bulunurdu. Okurdu, düşünürdü, 
yorumlardı. Mamaş'ta oluşmuş halk medresesinin son hocasıydı. Feryâdi, Aşık Hasan, Suzâni, 
Revâni, Yüzübenli, Figâni tümünün değişik biçimde arkadaşıydı. Herkes birbiriyle küskün 
olabilirdi. Ama herkes onunla barışıktı. Saz çalmasını pek beceremezdi. Zaten Aşık da 
sayılmazdı. O "hoca" ydı, o "ozan" dı. 

Köyde okul bulunmadığı dönemde öğretmenlik yapıyordu. En küçüğünden en büyüğüne bir 
yığın gencin aynı odada ders görürdü. Günü gününe bunların derslerini izler, kimin ne yaptığını 
ne yapacağını bilirdi. Böyle günlerden birinde, öğrencilere ödev verip kendi paltosunu başına 
çekmişti. Uyuyordu. İki saat sonra uyanmıştı. Ama gerçekte Hoca dede uyumamış, uyur 
gözükmüş, herkesin ne yaptığını izlemişti. Başka bir gün ise, öğrencilere ödev verip biraz dışarı 
çıkmıştı. Ama öğrencilerin ekeleri onun ardından dışarı çıkmışlar, oyuna tutuşmuşlardı. Oysa 
Hoca, hemen gelmiş, eline çubuğunu alıp odanın kapısının arkasına gizlenmişti. Öğrenciler 
teker teker geliyorlar, kapının deliğinden içeri bakıp, Hoca'nın olmadığını görünce gönül 
rahatlığı içinde içeri dalıyorlardı. O anda da çubuğu yiyorlardı. Böylece Hoca dedeyi atlatmanın 
olanaksız olduğunu öğreniyorlardı. 

Bir kış gecesi arkadaşları ile içki içmişti. Kar, duman savrulurken oğlu Cemâl sırtına alıp 
götürüyordu. Savrulan karlar arasında Hoca dede oğluna seslendi: 

“Oğlum Cemâl beni nereye götürüyorsun?” 


Oğlu kurnazca bir yanıt verdi: 

“Seni Ayşe Bibi'min evine götürüyorum baba.” 

Ayşe Bibi, Hoca Dedenin eski sevgilisiydi. Hoca Dede bu olaya pek mutlu oldu. İçinden gelerek 
şöyle yanıt verdi: 

“Oğlum Cemâl, göksünde ak tüyler bite!” 

Ne ki, bir süre sonra kendi evlerine doğru gittiklerini anlayınca oflamaya başlamıştı. 

Son yıllarında elleri titriyordu. Bunun için doktora gitmişti. Doktor sağlıklı yapısına hayran 
olmuştu. Bol bol takılmıştı. 1964 yılı Kasım ayının karlı bir gününde yaşamdan ayrıldı. Uzun ve 
dolu dolu dolu yaşamıştı. Onurlu bir yaşam sürmüştü. Kimsenin hakkını yememiş, kimseyi 
incitmemişti. Alevi toplum düzenine göre düşkün olmamıştı. Ama bir kez, o da yine yaşamının 
son yıllarda, kendi kendini düşkün sanıp ceme gelmeye utanmıştı. Oysa kendisini düşkün 
saydığı olayla hiç ilgisi yoktu. Olay şuydu: Kız torunlarından biri evli biriyle kaçmıştı. Bu 
durumda düşkün sayılıyordu. Köyde cem vardı. Hoca dedenin canı gidiyordu, ama ceme 
gidemiyordu. Köyün kutsal erkân ağacı Hoca dedenin evinde bulunurdu. Perşembe akşamı 
erkânın çıkması gerekiyordu. İşte o gün dayanamamış, erkânı alıp geldi. Cemin başköşesinde 
yerini aldı. Özeleştirisini yaptı. Bu olayda kendisinin en küçük sorumluluğu yoktu. Zaten daha 
önce oğlu, kendini dinlememişti. Tanrının buyruğunu sındırmış toru-nunun nişanını atmışlardı. 
Sonra da torun kaçmıştı. Doksan yaşındaki koca Hoca Dede yumuşak yumuşak toplum önünde 
bunları anlatırken ağlamıştı. Halk divanında suçsuzluğunu kanıtlamıştı. 

Ölüm töreninde yaklaşık tüm gençlik arkadaşları bulunuyordu. Yüzübenli, Revâni, Kemteri. Bir 
yaşlı çınar devrilmişti. Köy için boşluğu doldurulamayacak bir çınar. Pek çok deme yazmıştı. 
Ama yitip gitmişti. Belleklerde yalnız beş demesi kalmıştı. 


1 
Gönül ne beklersin gurbet ellerde? 
Gidelim sılaya gayri yaz geldi. 
Açılmış nergizi, susam sümbülü 
Bağların zamanı güllü yaz geldi. 


Müddeti yetince her şey erişir. 
Irmaklar coş edip sular karışır 
Enginde ovada gözler kamaşır 
Dağlar kemha giymiş allı yaz geldi. 


Hasretin firakı figâna başlar 
Akıyor gözümden kan ile yaşlar 
Çiçek devşirmeyi arılar işler 
Kovanlar meydanda ballı yaz geldi. 


Tahammül olunmaz hublar hâline 
Güzeller çıkıyor seyran yerine 


Efgâni de sazın almış eline 
Ağlayarak çalar telli yaz geldi. 


İbrahim Aslanoğlu burayı "Doğrusunu düşün dalma derine" biçiminde vermiştir. 


2 
Mayil oldum bir muhabbet nanine 
Aldım kokuladım güllerinizi 
Gözüm görüp kulaklarım dinlese 
Ne perdeden çalar tellerinizi 


Eğer elim erişirse bahara 
Deruni sinemde onulmaz yare 
İlahi mevladan ola bir çare 
Fikrim bir de gezmek ellerinizi 


Aşkın kemendini taktım boynuma 
Melâmet hırkasın giydim eğnime 
Türlü türlü hayal gelir gönlüme 
Fikrim bir de sarmak bellerinizi 


Aşıklar özüne sürem fendimi 
Ayırmam boynumdan aşk kemendimi 
Aşkın seli yıkar polis bendini 
Muhkem yap, taşırma göllerinizi. 


Efgâni'yim yetmiş sekizdir yaşım 
İmamlar aşkına döktüm göz yaşım 
Muaviye'yle aran nasıl kardeşim? 
N'olur beyan eyle hallerinizi. 


3 
Mürüvvet yok mu aman basılmaz 
Yavrusu körpedir sesi kesilmez 
Bohçası dürülü sandık açılmaz 
Gençken avladın gelini felek 


Soldurmadın yeşilimi alımı 
Taze fidan iken büktün belimi 
Topraklara serdin telli gelini 
Gençken avladın gelini felek 


Yaşı on yedi yirmiye varmadı 
Yavrusunu sinesine salmadı 

Çok yere başvurduk çare bulmadı 
Gençken avladın gelini felek 


Haçça diye çağırırım duymuyor 
Küsmüş darılmıştır neden gelmiyor 
Sabahleyin el suyumu koymuyor 
Gençken avladın gelini felek 


*Efgâni bu deyişi genç yaşta ölen gelini için yazmış. 
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Ne kadar met etsem azdır şanında 

İnci sedef dürden güzelsin güzel 

Sallandıkça kara bağrım ezersin 

Selviler dalından güzelsin güzel 


Hasret koyma bir buse ver yanaktan 
Eğer korkar ise yaradan haktan 
Ab-ı zemzem damlar şeker dudaktan 
Oğulun balından güzelsin güzel 


Budur aşıkların gönlünde fendi 
Ne ağayım ne bey ne de efendi 
Bir su ver içeyim yüreğim yandı 
Ağustosta kardan güzelsin güzel. 


Kaşların velvecni alnın vedduha 
Öylesi gözlere yeter mi baha 

Ne desem az gelir gül yüzül maha 
On beşlenmiş aydan güzelsin güzel. 


Nesli resul musun ey serv-i kamet? 
Seni meth etmeye olmaz nihayet 
Cemâlin görenler istemez cennet 
Firdevs-i âlâdan güzelsin güzel. 


Göğsüne kurulmuş taht-ı Süleyman 
O billur memeler her derde derman 
Efgâni'nin canı yoluna kurban 


Bayram günlerinden güzelsin güzel. 


5 
Doğrusu çok gezdim aşk sevdasına 
Güzeli gözünden çakarım yahu 
Bir liman bulursam aşk denizinde 
Yanaşır kancayı takarım yahu 


Sakın aşk atını uğratma hana 
Hakikat sırrını söyleme keme 
Elime geçerse kar topu meme 
Avcuma alır da sıkarım yahu 


Yaşım altmış beştir yüze de varsam 
Adım atamayıp takattan kalsam 
Gözleri sürmeli bir güzel görsem 
Alıcı göz ile bakarım yahu 


Canım kurban güzellerin soyuna 
Güzeller içinde güzel huyuna 
Ela gözlerine usul boyuna 
Vücudum temelin yıkarım yahu 


Efgâni bir gördüm, bir daha görsem 
Billur memelere yüzümü sürsem 
Başlayıp da çaprazına sarılsam 

O zaman abayı yakarım yahu. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 

Mamaş Yaşamından Kesitler 2 

Osmanlı kaynaklarında adı Zimyan olarak geçen ama hiç kimsenin duyup işitmediği Mamaş 
köyünün adı 1930'lu yıllarda Şair Suzani'nin uzakgörüşlülüğü ile türkçeleştirilerek Soğukpınar 
olmuştur. 

Mamaş'ta 1950 yılların sonlarında binden çok insan yaşıyordu. Köyden kente göç yeni 
başlamıştı. Ama buna göç de denemezdi. Belli sürelerle köyden kente giden gençler çalışıp 
gelirlerdi. Kentlerde sürekli iş tutanların da bir ayakları köyde olurdu. Özellikle yazla köy dolup 
taşardı. 1970'lere değin köyde gelenekler yaşıyordu. İnsanlar köklerinden kopmamıştı. Kimse 
geçmişinden utanmıyıyor, ondan kaçmıyordu. Şimdilerde on- onbeş kişinin yaşadığı köyün 
yaşantısında kimi örnekler kaldı günümüze. İşte onları 


1. Ah Şu Babayiğit Köyde Olaydı... 

Üç çift öküzün ardında çift süren gençlerin kulakları köyde vurulan davulun sesindeydi. İkindiyi 
iple çekiyorlardı. Aralıklarla türkü söylüyorlar, sözü köydeki düğüne getiriyorlardı. Çifte bir 
soluk ara verdiler. İçlerinden Kör Veli durdu. Pala bıyıklarını sıvazladı. Cebinden yuvarlak cep 
aynasını çıkardı. Aynada genç yüzüne, bıyıklarına hayran hayran baktı. Suda görüntüsene 
hayran olan bir kuğu gibiydi. Yeniden bıyıklarını sıvazladı. Coşmuştu. Yanındakilerin de 
duyacağı bir sesle: 

“Ah, şu delikanlı şimdi köyde olaydı!” dedi. 

Tümü aynı özlem içindeydi. Ama kimse duygusunu (o böylesine açıklama yürekliğini 
gösteremiyordu. Ne olmuşsa olmuş tek gözünü çok sık yumduğu için, "Kör Veli" dedikleri Veli 
bu sözcükleri ağzından kaçırmıştı. 

İkindide çift sürme işi bitmiş, köyün bütün çiftçileri düğün evinde toplanmıştı. Kimsenin 
yorgunluğa, ezginliğe aldırdığı yoktu. Veli düğüne ilk damlayan olmuştu. Evde yemek bile 
yememişti. Biraz sonra arkadaşları da geldiler. Sürekli bıyık altı gülücüklerini gizliyorlar, Veli'ye 
bakıp bakıp gülüyorlardı. 

Düğün gerçekten kaçırılacak düğünlerden değildi. Kaza Düğünü denen büyük düğündü. Bu 
düğünde ilçenin bütün köylerine çağrılar yollanırdı. Hemen her köyden katılım olurdu. Oyunlar 
yarışlar, şakalar birbirini kovalardı. Yaşanması gereken bir düğündü. Köyün sonradan yetme 
ağalarından Kara Yusuf, böylesine pahalı bir düğünü göze almıştı. Alevi ve Sünni köylerin 
tümünden konuklar karşılanıyor, evlere dağıtılıyordu. Düğüncüler yeni giysilerinin içinde bir 
garip duruyorlardı. Giysiye uyum sağlayamamış bir durumları vardı. 

Evden bir işgücünün gitmesi, yavrunun önündeki yaşamda mutlu olup olmayacağı düşüncesi, 
kurulacak hısımlık ilişkisinin getirecekleri. Ama her şeye karşın "kız yükü tuz yüküdür" 
Kavgasıyla döğşüyle bir düğün yapılmaktadı. Kavgasız düğün olmaz. Bu da bir gelenektir. 
Karşılıklı hediyeler az buluncaktır. Töreler sındırılmış sayılacaktır. Tartışmalar sürecektir. 
Oğlan babası Kara Yusuf düğünün tüm yükünü omuzlamıştı. Düğünün sorumluluğunu 
taşıyacak kişileri de seçmişti. Düğünün en önemli kişileri düğün kahyası ve bayraktar 
belirlenmişti. Geleneğe göre bayraktar güveyinin en yakın arkadaşları arasından seçilmişti. 
Sırasıyle önce bayraktar düğün evine getirilmişti. Sonra düğün kAhyaları ve avratları 


"nn 


çağrılmıştı. Etkin komşular "sen oğlan babasısın" "sen düğün kahyasısın" diye onurlandırılmıştı. 
Bayraktar düğün kahyalarının törelerini dağıtmıştı. Bayrağı getirmişti. Bayrağı saygın bir kişinin 


önüne koymuş, bahşişini almıştı. 


2. Hançer Bağrı 

Delikanlıların oturduğu odada eğlenti başlayacaktı. Bıyık altından gülüşler iyice dikkatleri 
çekiyordu. Gençler oyunu başlatmanın gerilimi içindeydiler. Ne oynayalım diye birbirine 
sordular ki çiftçilerden biri bağırdı: 

“Hançer Bağrı. Bizim Veli o oyunu iyi oynar!” 

Gençler kendi aralarında fiskos etmeye başladı: 

“Ulan bu Kör Veli biraz delidir. Bıçağı baldıra saplar.” 


Hançer Bağrını Kör Veli'nin oynamasına karar verildi. Yeniyetmelerden Celâl şapkasının üzerine 
bir keten örttü. Kız rolü oynayacaktı. Kör Veli onu ortaya çekmek isteyen hareketler yapmaya 
başladı. Elinde iki bıçak vardı. Birini baldırının arka yanına, ikincisini önüne ustalıkla itiyordu. 
Seyirciler hayret içinde izlerliyordu. Bıçaklar baldıra ha girdi, ha girecekti. 

"Hop" diye ortaya başka bir genç düştü. Aynı bıçak oyunları ile oyuna katıldı. Üçüncü, dördüncü 
erkek oyuncu da oyuna girdi. Bu oyuncular saçlarını düzeltiyor, bıyıklarını kıvırıyorlardı. Kız 
rolündeki Celâl yavaş yavaş yumuşamaya başladı. Sözde öbür oyunculara ilgi göstermiyordu. 
Yalnız Kör Veli'ye yüz veriyordu. Kalkıp Kör Veli'nin koluna girdi. Oyun alkışlarla bitti. 


3. Atışma 

İçeriye bir haber geldi. Genç kızlar da oyuna katılmak istiyormuş da yabancı var diye 
gelmiyorlarmış. Bu delikanlıların aradıkları bir fırsattı. "Aman aralarında yabancı ne gezerdi? 
Tümü aynı köyün insanlarıydı. Buyursun gelsinlerdi. Ne güzel oynarlardı." 

Çok renkli giysileri içinde kızlar biraz utana sıkıla birbirini öne ite ite içeri girdiler. Kör Veli öne 
atıldı. 

“Bir halay tutalım.” 

Bağlamalar coştu. Bir sıra kızlardan, bir sıra erkeklerden oluştu. Karşılıklı dizildiler. Erkekler 
türküye başladılar. Sürekli hovarda olduklarını belirten türküler söylüyorlardı. Kızlar da 
onlardan geri kalmadıkları vurguluyordu. Türkülere davul zurna eşlik ediyordu. Haylar karşılıkla 
atışmalarla sürüyordu. 

Bir ara Kör Veli oyundan çıktı. Dışarı gitti. Ama arkadaşlarının gözü Veli'nin üzerindeydi. 
Yeniden içeri girdi. Bir eli arkasındaydı. Kızların arkasından dolaşıp oyuna katılmak istedi. 
Yerine gelip oyuna katıldı. Arkadaşları karşı sıradaki bir kıza bağırdılar: 

“Zeynep, ardına bak bakalım bir şey var mı?” 

Zeynep'in arkasına kuyruk bağlanmıştı. Zeynep: 

“Kim bağladı bu çaputu?” diye çıkıştı. 


4. Altın Yüzük 

Veli halayı rezil etmişti. Oyun durdu. Kızlar küsüp odadan çıkmak istiyorlar, oğlanlar engel 
oluyorlardı. Tam bu sırada içeriye Yusuf girdi. Yusuf'un elinde iki tabak vardı. 

“Şu iki tabak bakın! Birinde altın yüzük var, öbürü boş. Bu alın yüzüğü okuyup üfürüp boş 
tabağa getireceğim. Kim kendine güveniyorsa gelsin, benim sihirimi bozsun. Bu altın taban 
olan tepsiyi tutsun” dedi. 

Yeniyetmelerden biri kalktı: 

“Tamam ben kendime güveniyorum. Altın yüzük bulunan tabağı ben tutacağım.” 

Kalkıp o tabağı eline aldı. Yusuf: söze girdi: 

“Beni iyice izle, gözünü gözümden ayırma. Ben ne yaparsam sen de onu yapacaksın-.” 
Yeniyetme, bir yandan Yusuf'u izliyor, bir yandan da yüzüğü gözden kaçırmamaya özen 
gösteriyordu. Bu sırada Yusuf parmağını tabağın altında gezdirip yüzüne gözüne sürüyor, ağzını 
oynatıyordu. Yüzü ile çeşitli hareketler yapıyordu. Sihir yapıyormuş gibi karşıdakini oyalıyordu. 


Oysa yeniyetmenin tabağının altına siyah is sürülmüştü. Bu haraketleri sırasında sürekli yüzünü 
gözünü karartmıştı. Yusuf cebinden bir ayna çıkarıp acemi oyuncuya verdi: 

“Şu yüzüne gözüne bir bak.” 

Seyirciler gösteriyi gülerek alkışladı. Ortam yumuşamıştı. Kızlar gitmekten vazgeçmişti. 


5. Yüzük Saklama 

Bu kez de kızlar bir oyun yapacaklardı. Altı kişilik ortaya çıktı. Oyunun ebeliğini Zeynep 
üstlenmişti. Ebenin elinde ağzı ters kapatılmış altı fincan vardı. 

“Hadi bakalım, altın oğlan çıksın da bulsun bakalım yüzüğü” 

Ebe işlevindeki Zeynep, elindeki altı fincanın ağzını açıp kapadı. Elindeki yüzüğü bunlardan 
birinin içine gizledi. Altı kişilik oğlan grubu bu saklama işini ilgi ile izliyordu. Kızlar geri çekildi. 
Oğlanlar kendi arasında bir durum değerlendirmesi yaptı. İçlerinden biri, altın yüzüğün 
gizlendiği fincanı bir kaldırışta bulmak üzere masaya gitti. 

Oğlanlar yüzüğü bulamamıştı. Kızlar bir ceza verdiler. Oğlanlar ipe asılı bir pancarı yiyecekti. O 
altı kişi sıçrayarak pancarı yakalamaya çalışıyordu. İçlerinden biri yakaladı. Pancarı ağzında 
tuttu. Öbür beş kişi pancarı kemirip bitirdi. 


6. Ez Narinim 

Gençler yeniden hâlây çekmek istediler. Yörenin özgün oyunlarından "Ez Narinim" 
oynayacaklardı. El ele tutuşarak oynana girdiler. Sıra ile dizildiler. Kızlı oğlanlı bir oyuncu 
topluluğu oluşmuştu. Ama halka biçiminde değillerdi. Oyun türküsü söylenirken yavaş yavaş 
ilerleniyordu. Oyunun ağırlaması bir dizi türkü ile oynanıyordu. Yeldirme bölümünde ise şu 
türkü söylenmeye başlandı: 


Leylanı gülüm yar da 
Pınarları tekneli 
Dibine gül ekmeli 
Bir kötünün kahrını 
Öleneçe çekmeli 


Leylanı gülüm yar da 
Git gelirim işim var 
Gergefte bir eşim var 
Yirmiden bir eksik 

On dokuz oynaşım var. 


"Leylanı gülüm yar da" dizesi yineleme, vurgulama olarak söyleniyordu. Oyunun bu ikinci 
bölümünde oyunculara devingenlik veriyordu. 


7. İnce Düzüm 


Halaylar birbirini izliyordu. Davulcu vuruyor, oyun ona göre sürüyordu. El ele tutuşulup daire 
oluşturulmuştu. Oyuncular iki öbek biçiminde karşılıklı türkü söylüyordu. Bir öbek birinci dizeyi 
ikinci öbek ikinci dizeyi okuyordu. Oyun tümüyle yeldirmeydi. Bir yandan türkü okunuyor, bir 
yandan da oynanıyordu. Türkünün sözleri şöyleydi: 


İnce eleğim duvarda 
Bir yar sevdim hovarda 
Öyle bir yar sevdim ki 
Su doldursun pınarda 


Gel kapıdan geç oğlan 
İnce çayır biç oğlan 
Beni sana vermezler 
Beni al da kaç oğlan 


İnce elek elek mi olur? 
Ak giyen melek mi olur? 
İçeri gel sevdiğim 
Kapıdan dilek mi olur? 


İçeriyi anason kokusu sarmaya başladı. Oyunların en güzel yerinde burunlar açılıp kapanıyor 
herkes birşeyler sezinlenmeye çalışıyordu. Birisi rakı getirmişti ama kimdi. Gizli gizli içenler 
vardı aralarında. Bir iki yudum da kendiler içebilirdi hani... 


8. Güley Kız 

El ele tutuşmuş, halka düzeni sürüyordu. Oyunun başında oyuncular yarı bellerine dek 
eğiliyorlar, ince bir sesle şu türküyü söylüyorlardı: 

Güley kız buralıdır 

Kaşları turalıdır 

Güley kızın elinden 

Kırk yiğit yaralıdır. 


Bu dörtlük bittikten sonra oyuncular doğruluyorlar, yineleme dörtlüğünü söylüyorlardı. 
Dörtlüğün söylenişi sırasında ivedi sıçrayışlarla oyun yürüyordu. Sıranın başını Kör Veli kimse- 
ye bırakmıyordu. İyiden iyiye coşmuştu. 


Ah Güley, Güley, Güley 
Elmanın dalı Güley, 
Yiğidin yari Güley. 


Dörtlüğün bitiminde oyuncular yeniden yarı bele dek eğildiler. Yavaştan salınarak türkünün 
ikinci dörtlüğünü söylüyorlardı. Dörtlükler arasındaki yinelemede oyun hızlanıyor, hareketli 
zıplamalarla sürüyordu. Öbür dörtlükler şöyleydi: 


Güley gel bize gidek 
Dağa nergize gidek 
Biz nergizi ne edek 
Dolanıp eve gidek 


Ah Güley, Güley, Güley 
Elmanın dalı Güley 
Yiğidin yari Güley 


Güley geldi kış idi 

On parmak gümüş idi 
Güley kızı seyretmeden 
Şu ellerim üşüdü 


Ah Güley, Güley, Güley 

Elmanın dalı Güley 

Yiğidin yari Güley 

Kör Veli daha fazla dayanamadı. 

“Arkadaşlar çıkarın şu şişeyi artık. Böyle arkadaşlık olmaz,” dedi. Arkadaşları gülerek katıldılar: 
“Ulan Veli, ilk kez doğru bir laf ettin!” 

“Vallah kardaş, ne bu yahu!” 

Şişe ortaya çıktı. Küçük çay bardağının içinde birer yudum dağıtılmaya başlarken gençler 
gerekli önlemi almaktan geri kalmadılar: 

““Aman kapıyı sıkın tutun, içeri büyüklerden kimse girmesin! Ve hemen "Mamaşlıyım" oyunu 
başladı. 


9. Mamaşlıyım 
Mamaş'ın en sevilen oyunu "Ağam da ben Mamaşlıyım" yinelemeleri ile süren Türkülü oyundu. 
Oyunun oynanışı ve türkünün söylenişi kolaydı. Türkü manilerden oluşurdu: 


Giderim Sivas üstü 
Mendilim suya düştü 
Eğildim mendil alam 
O yar aklıma düştü 


Ağam da ben Mamaşlıyım 
Paşam da ben Mamaşlıyım 


Kayalar gölgelendi 
Güzeller suya indi 
Her güzelden bir öpüş 
Yine can tazelendi 


Kayada keklik öter 
Dibinde hurma biter 
Nazlı yarin bağında 

El değmedik nar biter 


Kayaların yılanı 

Gel dolanı dolanı 
Serdim kutnu döşeği 
Yat beleni beleni 


Dereler buzbağladı 
Avcılar iz bağladı 
Beni bir gelin vurdu 
Yaremi kız bağladı 


Ağırlama bölümü böylece bitiyordu. İkinci evrede yeldirme bölüm başladı: 


Esen yel, esen yel 
Estin del(i) ettin beni 
Sırma tel ettin beni 
Ezelden benim idin 
Şimdi el ettin beni 


Esen yel, esen yel 
Gidenin üçü güzel 
Ardında saçı güzel 
Saçı başını yesin 
Yolda yürüyüşü güzel 


Çıktım kerpiç duvara 
El ettim eski yare 
Eski şöyle dursun 
Can kurban yeni yare 


10. Sin Sin 


Davulcu tıngır tırgır vuruşlu sin sin havasını çalıyordu. Davul-zurna oyun havasını çalmaya 
başlaması ile genç ve orta yaşlılar yuvarlak bir düzende derlendiler. Gençler birbirini dolduruşa 
getiriyorlar, bu oyuna sokuyorlardı. 

“Veli ne duruyorsun? Sen olmazsan bu oyun olmaz?” 

Kör Veli hemen ortaya düştü. Önce bıyıklarını büktü, ardından yumruğunu sıktı. Gençler gülüp 
duruyorlardı. Öbür eli ile dirseğini sıkıca kavrayıp oradakilere meydan okuyordu. Yine Veli ile 
eğleneceklerdi. Birbirlerine göz ettiler. Kör Veli'ni karşısına Dimit Hasan çıktı. O da benzer 
biçimde yumruğunu sıkıyordu. Davul zurnanın çaldığı eziginin vuruşlarına uygun biçimde 
sekişlerle ortada bir kez döndü. Kör Veli'nin kalçasına ağır bir yumruk attı. Oyunun kuralına 
göre, yumruk omuz ile dirsek arasına ya da kalçaya vurulabilirdi. Bunun dışındaki yerlere 
sözgelimi, karın, döş, başa vurmak kesinlikle yasaktı. 

Bu iki kişinin ardından başkaları da oyuna katılıyordu. Oyun belli bir sıra içinde sürüyordu. 
Ortada beş kişi oynuyordu. Kör Veli'ye Dimit Hasan, Dimit Hasan'a Hasan Hüseyin, Hasan 
Hüseyin'e Kadir, Kadir'e, Yusuf vuruyordu. Kısa süre sonra oyuncular gelip gidip Kör Veli'ye 
vurmaya başladılar. Kör Veli'yi iyice şaşırtmışlardı. Kör Veli küfür ediyordu, kimse aldırmıyordu. 
Neyse ki Kör Veli'nin canına yaşlılar yetişti. 

Yaşlılar bu oyunun oynanmasına zaten izin vermezlerdi. Sinsin oynandığını sezdiklerinde 
hemen işe karışırlardı. Oyunu kesip hâlâya dönüştürürlerdi. Yaşlılar bu oyunu "İt oyunu" 
biçiminde aşağılardı. Davulun sesinden sinsin çalındığını duyunca koşup gelmişler olası bir 
kavgaya engel olmuşlardı. 


11. Cirit 

Düğünün üçüncü günüydü. Davullu zurnalı hâlâylar tekdüzeleşmişti. Bugün cirit oynanacaktı. 
İlçenin bir dizi köyünden gelen düğüncüler ya cirite katılacak, ya da ciriti izleyecekti. Köyün 
doğusundaki geniş düzlükte cirit oyunu başladı. 

Gençler Kör Veli'ye takıldılar: 

“Ulan Veli sen neden cirite çıkmıyorsun?” 

Veli anlamazlıktan geldi şakayı. Çok ciddi biçimde yanıt verdi: 

“At var mı, at? Sizin atı getir, hemen çıkayım!” 

Kör Veli'nin atı yoktu. Ama atı olsa da çıkacağı bir cirit değildi. Kendi de biliyordu, takılanlar da. 
Ama şakadan geri kalmıyorlardı. Yalnız takılanlar bıyık altından gülüyorlar, Veli ise çok ciddi bir 
yüzle keskin biçimde yanıt veriyordu. Oysa koca ilçenin gençleri toplanmıştı. Bu düğünde, er 
meydanında köylerin ünü söylenecekti. 

Bir metre uzunluğunda, 2-3 cm kalınlığında düz ağaç dalından yapılmış ciritler hazırdı. Atlılar 
iki bölüme ayrılmıştı. 250- 300 m. uzaklıkta karşılıklı iki kale oluşturmuşlardı. Seyirciler 
tanımadıkları oyuncuları birbirine soruyorlardı: 

“Şu kırmızı gömlekli kim?”” 

“Kalburveranlı Gâzi.” 

“Ya onun yanındaki kara atlı” 

“Zerkli Hüseyin.” 


Lakaplar, adlar birbirini izliyordu. Kimin oğlu, kimin yakını anlatıyorlardı. Koca ilçe birbirini 
tanıyor gibiydi. Davul, zurna da yerini almıştı. Kara Yusuf düğününe ünlü zurnacı Ulaşlı Panoğ'u 
getirmişti. Eni boyundan uzun bir adamdı Panoğ. Kısa boyluydu. Şişmam dedikçe şişmandı. 
Gözleri bozuk olduğu için çok kalın gözlükleri vardı. Gözlüklerin ardından gözleri küçücük 
gözükürdü. Ama zurna ustasıydı. Çingene Kahraman'dan sonra onun üstüne o yörede zurna 
çalan bulunmazdı. Hem çalıp, hem oynaması ile ünlüydü. Zurna çalarken oyuncularla birlikte 
oynardı. Şimdi ise zurna ile koca alanı inletecekti. Davulcusu da inadına davulu 
tokmaklayacaktı. Cirit oyununa eşlik edecek belli ezgiler vardı. Onlar çalınırdı. Bunlar cengi 
harbi ya da Köroğlu havasıydı. Daha çok Köroğlu havası çalınırdı. 

Sağ kolda yer alan Unsavuran atının üzerinde heykel gibi duruyordu. Kısaca "Uncu" adı ile 
anılan Unsavuran, hevkeliği ile ünlüydü. Daha onbeş on altı yaşlarındayken en sapr yoldan un 
çuvalını köye getirmeye kalkmış, çuvalı bir derenin içine yuvarlamıştı. Koca dev çuvalı dereden 
çıkarma olanağı bulunmadığı için küçük seklemlerle köylü yola çıkarıp taşıyabilmişti. O sırda 
unun havada savrulması ile Savağın Çolak, gerçek adı "İbrahim" olan bu gence "Un-savuran" 
adını takmıştı. Öyle bir yapışmıştı ki bütün yaşam boyu İbrahim'i bu ad bırakmayacaktı. 
Unsavuran, ilk çıkışı yaptı. Atı iyi bir yarış atıydı. Koca tarlayı boylu boyunca geçti, karşı öbeğe 
20-30 m. yaklaştı. Kangallı bir oyuncunun üzerine ciridini attı. Bu bir meydan okumaydı. 
Kangallı'ya karşı cirit atılır mıydı? Atını çevirdi, kendi kalesine dönmek üzere atını mahmuzladı. 
Kangallı oyuncu, elindeki çöğenle ciridi karşıladı. Cirit sıçrayıp uzaklara giderken atını 
Unsavuran'ın arıdına sürdü. Kangallının atı da yiğit attı. İki atlı inadına birbirini izliyordu. İki 
oyuncu da atlarını göstermek istemiş uzaklara sürmüşlerdi. Sağ koldan Lalaş atını sürdü. 
Uncu'ya destek olacaktı. Bu anda izleyicilerin dikkatini bir şey çekti. Oyuncular daha çok Alevi- 
Sünni köylüleri biçiminde ayrılmışlardı. Yaşlılar kendi aralarında Ayıp yahu, olur mu? Neden 
böyle ayrıldılar? Bir iki Alevi de karşı tarafta yer alsaydı" diye konuştular. 

Oyun hızlanmıştı. Kovalama başlamıştı. Atlar koşuyor, ciritler havada vızır vızır uçuyor, 
çöğenler ciritleri karşılıyordu. İyi oyuncular büyük bir ustalıkla ciritleri savuşturuyorlardı. 
Kovalayan atlı, yetiştiği yerde ciriti bindiriyordu. Yetişemeyenler ciridi atıp kaçıyorlardı. Yaşlılar 
dört gözle oyunu izliyorlar, yorumlar yapıyorlardı. Kendi gençliklerini yaşar gibiydiler. Geçmişte 
oynanan ciritlerden öyküler anlatıyorlardı. 

Atına güvenen, iyi atı olan kaleye dönmüyordu. Uncu ile Kangallının atları almış başını gitmişti. 
Lalaş da onların ardına takılmıştı. Yine bir yığın oyuncu birbirini izliyordu. Yarış alanı bir anda 
cehennem meydanına dönmüştü. Herkes Lalaş'ı iziliyordu. Yaşlılar: 

“Ulan, şu serseri Lalaş'ın ne işi var, şimdi biri bir cirit vurup gebertecek” diye endişe ediyorlardı. 
Ciritler dağıldı. Atlar yoruldu. Birer birer oyuncular kalelerine dönüyorlardı. Mamaşlı izleyiciler 
bir "oh" çektiler. Bir iki yeni yetmeye: 

“Ulan gidin şu serseri Lalaş'a söyleyin fazla açılmasın. Onun atı öyle düzlüğe açılacak cinsten 


ii 


değil” diye haber yolladılar. Düzlüğe açılacak, büyük kovalamacaya girecek atın ün salmış 
olması gerekirdi. Binicisi çevik olmalıydı. Atına cirit vurdurmaması gerekirdi. Oysa Lalaş'ta bu 
yetenekler yoktu. O bol bol türkü söyler, köyün içinde yayvan ağızla kadınlarla, kızlarla 
zevzeklik ederdi. Bu yüzden boşboğaz anlamında "Lalaş" demişlerdi. Zaten bu Mamaş köyünde 


lakapsız kimse yoktu. Yaklaşık tüm köylü gerçek adından çok lakabıyla anılırdı. 


Çocuklar koşup geldiler. 

“Abbas Emmi, Lalaş Emmi diyor ki "yaşlılar korkmasın, bana birşey olmaz, onlar karışmasın". 
Bu lafları duyunca Yüzübenli'nin cinleri başına toplandı: 

“Aha babanın canına ...” diye başlayan okkalı bir küfür savurdu. Ardından, bırakın gebersin 
eşşek oğlu eşşek, dedi. Büyük küçük tüm izleyenler kahkaha ile gülüyorlardı. Yüzübenli sözünü 
sürdürüyordu. Yanındaki yaşlılara geçmişten örnekler veriyordu. Tüm dinleyenlerin 
gözlerinden yaşlar akıyordu. Ama o ciddiyetle anlatıyordu. 

Her ciritçinin beş altı ciriti vardı. Ciritler özenle yapılmıştı. Ciritciler, ucu çengelli çöğenle 
atlarından inmeden ciritlerini topluyorlar, atın böğründeki sadaklara yerleştiriyorlardı. 
Yeniden oyun başladı. Dakma atını sürdü. Atı iyi değildi. Ama atın üzerinde süzülüyordu. Karşı 
kaleye yaklaştı, ciriti sürdürdü. Cirit yıldırım gibi Cemâl Koçak'ın başının ucundan sıyrılıp geçit. 
Cemâl Koçak atını doldurdu. Elindeki ciriti tartıyor, iyiden iyiye hedefi gözlüyordu. Ciriti fırlattı. 
Ama kıyamamıştı. Dakma Sünni taraftaki tek Alevi oyuncuydu. Yoksa Cemâl Koçak'ın ciritleri 
sekmezdi. Dakma'nın belinin ortasına yerleştirebilirdi. Cirit Dakma'nın atına değecekti ki, 
Dakma çöğenle ciriti savuşturdu. Kangallı yeniden alana çıkmıştı. Cemâl Koçak'ı kovalıyordu. 
Yine düzlüğe açılmışlardı. Uncu da bu yandan atını sürdü. Karşı yandan Kalburveranlı Gâzi 
çıktı. Lalaş ortaya düştü. Ortalık yine ana baba günü olmuştu. Yine ciritler savruluyor, göz gözü 
görmüyordu. Kangallı Cemâl Koçak'a ciriti savurdu. Ama Cemâl Koçak atın üzenine kapanınca 
cirit boşlukta süzülüp gitti. Lalaş karşı saldırıya geçmişti. Kangallıyı ciritleyecekti. Ancak 
Kalbulveranlı Gâzi tam adamını bulduğuna karar verdi. 

Bu, Gâzi son derece neşeli bir adamdı. Düğünlerin gülüydü. Geldiği düğünlerde bin bir 
maskaralık yapar, bütün halkı kırıp geçirirdi. Yine bir soytarılık düşündüğü belliydi. Lalaş 
Kangallı'ya ciriti attıktan sonra, Gâzi Lalaş'ın ardına düştü. Gâzi atını yokuşa yukarı 
kestirmeden Lalaş'ın üstüne sürdü. Atı güçlüydü. Lalaş' a yaklaşır yaklaşmaz ciriti yerleştirdi. 
Laşaş kan ter içinde kaleye dönerken yerinde izleyen Yüzübenli sevindi: 

Aha babanın canına.. diye bastı küfürü. Gördün mü işte böyle eder elin uşağı!” 

Çevredekiler gülmekten kırılıyorlardı. O yakınlardakiler Abbas Dedenin yanına toplanmıştı. 
Tam bir eğlence yeriydi. Abbas Dede kızıyor, köpürüyor, küfür ediyor, millet gülüyordu. ama 
kendisi son derece ciddi ciriti izliyordu. 

Lalaş yediği ciritin acısını çıkarmak için yeniden ortaya düştü. Kalbulveranlı Gâzi 'nin 
peşindeydi. Gâzi de inadına onu düzlüğe çekiyordu. Cirit'i savurdu, ama cirit daha Gâzi'nin 
yanına yaklaşmadan yere düştü. Kangallı ise Lalaş'ın ardına düştü. Lalaş'ın güç durumda 
kaldığını gören Unsavuran atını sürdü. Çöğenler ciritleri karşılıyor, takır takır sesler çıkıyordu. 
Tarla toz duman içindeydi. İnadına bir yarış, inadına cirit, inadına bir oyundu. Gâzi ise inadına 
Lalaş'a ciritleri yerleştiriyor, ardından kahkahalarla gülüyordu. Tam anlamıyla Lalaş'ı deliye 
çevirmişti. Uncu'nun kendisine vurduğu ciritlere aldırmıyordu bile. Onun işi Lalaş ileydi. Abbas 
Dede ise izlediği yerde deliye dönüyordu. Lalaş'a ver ediyordu küfürü. 

“Ulan şu Gâzi'ye söylen dursun" öldürecek eşşek oğlu, eşşeği!” diyordu. Lalaş çılgına 
dönmüştü, perişandı. Cirit alanından çekilmeye utanıyordu. Gazi'ye bir türlü gücü yetmiyordu. 
Kim Gâzi'ye bir cirit vursa oh diyor "Amanın o Yezide vurun!" diye bas bas bağırıyordu. Gâzi'nin 


hakarete, küfüre al-dırdığı yoktu. O istediğini başarmış, Lalaş'ı deliye çevirmişti. Tam adamını 
bulmuştu. 

Cemâl Koçak'ın attığı cirit Kangallı'nın atına değmişti. O güzelim at birden bire oyundan ürker, 
korkar olmuştu. Seyirciler Kangallı'ya ağız dolusu küfür ettiler: 

“Vay hayvan vay, ata cirit vurdurdu. Daha o at koşar mı?” dediler. 

Gençler sordu: 

“At korkar mı?” 

“Atı kollayacaksın. Atı canından çok koruyacaksın” diye söze başladı Abbas Dede. Çöğen elinde 
ne güne duruyor? Kangallı yarış alanından çekilmeye utanıyor, atını yeniden ortaya sürüyordu. 
Bu kez Uncu çıktı. Kangallı'ya ciriti vurduğu gibi attan düşürdü. Seyirciler zaten Kangallı'ya atını 
korumadığı için kızgındı. Tümü alkışladı. Yalnız yaşlılar endişe ettiler: 

“Aman bir şey olmasın!” 

Yok bir şey olmamıştı. Ayrıca sarhoş olduğu anlaşıldı. Yeniden ata binmek istiyordu. Atın 
ardından koştu. Kuyruğundan tuttu. İzleyiciler bu kez at tekme vuracak diye korktular. Ama 
yok, at olduğu yerde durdu. Zavallı ata yılgınlık çökmüştü. Cemâl Koçak ciriti kasıtlı biçimde ata 
vurmamıştı. Yoksa oyundan atılırdı. 

Oyun 3-4 saattir sürüyordu. Bir dizi yaralanma kaza olmuştu. Ama kavga çıkmamıştı. Artık atlar 
iyiden iyiye yorulmuştu. İzleyiciler oyunun bitmesi gerektiğini söylediler. Oyuncular dostça 
ortada toplandı. Ayrılıyorlardı. Mamaşlılar Kalbulveranlı Gâzi 'den Lalaş'ın boşboğazlığı için 
özür diliyorlardı. Ama Gâzi gülüp duruyordu. Umrunda bile değildi kendisine "Yezit" denmesi. 
Günün yiğidi Unsavuran'dı. Kangallıyı atından yuvarlamıştı. 


12. Kız Yükü, Tuz Yükü 

Önde salıkçı, ardında düğüncüler kız evinin yolunu tutmuşlardı. Bu arada haberler de 
gelmişlerdi. Kız evinin önün çok sıkı biçimde tutulmuştu. Kimseyi içeri sokmayacaklardı. Büyük 
ödül istiyorlardı. Düğün kahyaları hazır olmalıydı. Gerçekten davul zurna eşliğinde dü-güncüler 
köprünün hemen ba-şındaki kız evinin önlerinde gözüktü. Ama her yan tutulmuştu. Kağnılarla 
yollar kesilmişti. Tırpandan dirgene kadar her türlü araç ellerdeydi. Gençlerin gözü dönmüştü. 
Düğüne değil de savaş alanına çıkar gibi hazırlanmışlardı. Ölürler de kimseyi kız evine 
bırakmazlardı. 

Bilmem kaç köyden gelmiş düğüncüler atın sırtında geçişi bekliyorlardı. Yengeler en renkli 
giysiler içinde en yaman atlara binmişlerdi. Sabah serinliği bitmiş, sıcak çökmeye başlamıştı. 
Güneş en parlak ışıklarını düğüncülerin gözlerine yöneltir gibiydi. Davul zurna vuruyor, halk 
bekliyordu. Ne olacaktı? Eğlenceli bekleyiş giderek sıkıcı olmaya başlamıştı. Kalın giysiler içinde 
düğüncüler terliyordu. Yengelerin alınlarında ter tomurcukları toplanıyordu. Yanaklar 
kızarmaya başlamıştı. Salıkçı en gizli yollardan düğün evine adım atmak istiyor, bir türlü 
başaramıyordu. Her defasında yakalanıyor, itilip kakılıyor, şaka ile gerçek arası bir iki yumruk 
yiyordu. Geçmek olanaksızdı. Aracılar bir türlü razı edemiyordu. Kabul edilmeyecek ölçüde 
yüksek bahşiş istiyorlardı. Ne olduysa o karışıklık anında oldu, düğüncü tarafından Ali Cüre kız 
evine sızmayı başardı. Kız evinin eşiğinden içeri atlamış, oyunu kazanmıştı. Gençler çılgına 
dönmüşlerdi. Bunca bekleyiş, bunca direniş boşa gitmişti. Onca bahşişe razı olmazlarken, 


tümden oyunu kaybetmişlerdi. Şu Ali Cüre'ye etmediklerini bırakmıyorlardı. Büyükler araya 
girdi, her şeye karşın biraz bahşiş verildi. Gençler razı edildi. 

Gelinin geleceği akşam başı bağlanır. Baş bağlamada yalnız kadınlar bulunur. Törelere göre 
kızın yakınlarının hediyeleri bu törende verilir. Kızın bacısına baldız yüzüğü, kardeşine kardeş 
yolu verilecektir. Gelinin gelinlik giysileri giydirilecektir. İki kadın gelini getirir. Güzel türkü 
söyleyenler burda türkü söylerler. Kadınlar ve gelinin yakınları ağlaşacaktır. Başbağlama 
türküleri okuyorlardı: 


Kız anam, kız bacım, 

Kınan kutlu olsun 

Atladı atladı gitti eşiği 
Sofrada kaldı kaşığı 
Bindirirler atın iyisine, 
Çekerler yolun kıyısına 
Çağırın şu kıyın vezir dayısına 
Kız anam, kız bacım, 

Kınan kutlu olsun 


Sabah erken gelini ata bindirirler. Orda da düğüncüler türkü çağırır. Yine kız evi ve kızın 
yakınları ağlayacaktır. Bu arada halkı güldürmek için kimileri: 

“Aldık kızınızı, it yalasın yüzünüzü!” 

“Verdik karayı kurayı, aldık gözleri karayı!” 

Türünde sözler söylerler karşıdakileri çileden çıkarırlardı. Ama düğüncülerin çilesi henüz 
bitmemiştir. Kız giderken yoluna ip tutulacaktır. Yolları kesilecektir. Bunları düğün kAhyaları 
razı eder. Gerekli bahşişleri o dağıtır. Gelin atın üzerindedir. Böylece gelin kendi evine gelir. 
Bu kez de gelin attan inmez. Ona da bahşiş gerekir. Kayınata ile kayınana bahşiş vereceklerdir. 
Yılkıdan at, sığırdan öküz bağışlayacaklardır. Ya da bir altın takacaklardır. Böylece uzun yolculuk 
yeni bir yaşam yolculuğunun başlangıçı olarak biter. Düğüncülere yemek hazırlanmıştır bile. 
Onlara yemekler verilir. Yine basık yer sofralara ortalara serilir. Erkekler ayrı, kadınlar ayrı 
yerlerde yemeğe başlarlar. Çocukları ise unut-mamak gerek. Onlara da bir küçük sofra kurulur. 


13. Her Gencin Beyliği Bir Gün 

Gelinin oğlan evine geleceği gün bey yaşıtlarıyla birlikte bir odada eğlenmektedir. Bu oda tam 
bir şenlik yeridir. 13 Yaşını aşmış delikanlılığa yeni bulaşmış tüm gençler gelmişlerdir. Burda 
yarışmalar yapılır. Atışmalar yapılır. tüm görkemi ile eğlenti sürer. Yöre ağzında bu olaya "Bey 
Donatma" adı verilir. 

Kız oğlan evine gelmeden bayraktar, Beyi bir komşunun evine ya da kendi evine bir odaya 
götürür. O, düğünde güveyiye yardımcı olacak kişidir. Bunu güveyi en güvendiği arkadaşları 
arasından seçer. Oda özel olarak donatılmıştır. Duvarlar el işlemesi örtülerle kaplıdır. Taban 
halı, kilimlerle örtülüdür. Duvar diplerinde ya minder ya döşekler atılmıştır. Gençler pek 
alışmadıkları böylesine rahat oda içinde eğleneceklerdir. 


Zaman şöyle kuşluk vakti diye tanımlanan sabah ile öğle arasıdır. Bey ile bayraktar bey 
donatma odasında yerlerini alırlar. Köyün tüm gençleri nerde bey donatılacağını bilirler. 
Sırasıyle ikişer üçer gelirler. Tüm gelenler bir bir beyi öpüp "hayırlı olsun" diyerek mutluluk 
dileklerini bildirirler. Ancak bey donatmaya eli boş gelinmez. Karınca kararınca, kimin neye 
gücü yeterse, kimi meyve, kimi içki getirir. Tüm gelen meyveler bir tepsi üzerinde toplanır. 
Gençler aralarından bir bahçevan seçerler. Bahcivan gelen meyveleri tepsi üzerinde harman 
eder. İçkileri toplar. Bardakları dizer. Tüm dağıtımı bahcivan yapacaktır. İzinsiz bahçeden bir- 
şeyler alanlara engel olacaktır. Bahçeye göz kulak olacaktır. Elindeki çubuğu ile izinsiz 
uzananlara vuracaktır. Tüm bunlar eğlentinin kurallarıdır. 

Gerçek oyun ise atışmadır. Burada bey gençlerce iyiden iyiye sözle yıpratılır. Gençlerden biri 
beyin savunuculuğunu üzerine alır. Tartışmada onun yanında yer alacaktır. Uzun bir söyleşi, 
gerilimli bir eğlencedir bu atışma. Bellekler zorlanır, hayal gücü işletilir. Tüm bu söyleşi 
sırasında içkiler içilir, meyveler yenir. Bayraktarın burada da önemli bir görevi vardır. Beyin 
aşırı içki içmesine engel olur. Beyin tüm davranışlarından sorumludur o. Bu sırada gelin oğlan 
evine gelmiştir bile. Ama bu gençleri ilgilendirmez. Onların eğlentisi sürecektir. İkindiye dek, 
ya da biraz daha sonra eğlence bitecektir. Zamanın geldiğini anlayan gençler birer birer beyi 
öpüp ayrılırlar. Bayraktar yine beyin yanındadır. 

Bayraktarın görevi gerdek odasının kapısına dek sürer. Önce beyin başını ve yüzünü yıkatır. 
Böylece beyin günün gerilimli eğlencesindeki yorgunluğu atılmış olur. Sonra arka sokaklardan 
beyi gerdek odasına götürür. Töreye göre gerdeğe girecek beyin açıktan gitmesi ayıptır. Bir 
yaşam sürecek koşu-nun başlangıç törenleri böylece biter. Ama bir dakika: Ertesi gün 
kadınların çarşafa bakmaları ve para atmaları vardır. Anadolu'nun birçok yerinde olan bu 
törene bu satırlarla dokunup geçsek yetişir sanırız. 

Ne ki, böylesi törenler, büyük eğlentiler mutluluk getirir mi? Kimi eleştirel dizelere bakarsak 
getirmez. Sözgelimi, Revâni bakın komşu gelini konusunda neler yazıyor: 

Başlığına beş seksen lira yatırdık 

Üç yüz atlı ile gelin getirdik 

Elimizle ocağımızı batırdık 

Bizim Mehmet Ağanın deli gelini. 


14. Taş Dönmez 

1922 yılı. Ozan Revâni suvari astsubay. Kurtuluş savaşı kazanılmış. Askerde kalırsa yüzbaşı 
rütbesi alacaktır. Bu aşamada kendi köyünden asker arkadaşı Kamber şöyle der: 

“Veli, ne işimiz var, bizim buralarda»? Herkes şimdi köyde bulgur çekip türkü söylüyordur.” 
Evet. Kamber haklıdır. Şimdi köyde genç kızlar genç oğlanlar bulgur öğütüyorlardır, türkü 
söylüyorlardır. Taş dönmez türkülerinin tadı Revâni'yi İzmir'den Mamaş dağlarına çekecektir. 
Güz ortalarına doğru harmanlar kalkmış, ürünler derlenmiş, kışa hazırlık son evrelerine 
gelmiştir. Şimdi sıra derlenen ürünün işlenmesindedir. Kış için aşlık yapılacaktır. Çok kez ev 
dışındaki harmanlara ocaklar kurulur. Kocaman kara kazanlar eşilen tandırlara yerleştirilir. 
Tandırlar çoğunluk tezeklerle ısınır. Odun bulunmaz bu topraklarda. Bulgur kaynatılacaktır. 
Daha doğrusu bulgurluk buğday kaynatılıp hedik yapılacaktır. Suyun buharı yavaş yavaş 


yükselir. Giderek su tümden şişen hediğin içinde tükenir. Kazanın yarı yerine ulaşmayan 
buğday şiştikçe şişer. Kara kazana sığmaz olur. Üzerine doğru toplanır. Şimdi buğday 
demlenmektedir. Bu sırada hedik güzel olur. Yemesi hoştur. Gelip geçenlere hedik ikram edilir. 
Bir süre sonra burda kaynatılmış bulgur koca palazlar üzerine yayılır. Kurutma evresi gelmiştir. 
Güneşin durumuna göre iki üç günde kurur. Nedir, bitmemiştir köylü kadının işi. 

Kaynayan bulgur soku taşlarında dövülür. Bu da başka bir evresi işin. Beş altı kişi ellerinde koca 
tokmaklarla soku kıyısında dizilirler. Sırasının üstüne tokmaklar ardı ardına inip inip kalkarlar. 
Hele kimileri vardır, bunlar tokmak ustalarıdır. İyi soku dövücüleri izlemek ayrı bir zevktir. 
Tokmaklar, kimi kez karşılıklı iner kalkar, kimi kez sıra üzerine. Bu iş sırasında türkü söylendiği 
de olur. Bir yandan çalışır bir yandan türkü söylerler. O koca tokmakların ağırlığı, o son derece 
dikkali yapılması gereken işin sorumluluğu unutulmuş gibidir. Hani yaşam bu türkü ile 
renklenmiştir. Yaşlılar seyre durmuşlardır. Kimileri kendi gençliklerini anlatacaklar, o zamanlar 
yaptıkları işlerle övüneceklerdir. Köy içinde gelip geçen gençlerin bir iki tokmak vurması 
istenecektir. 

Ancak bu iş kalabalık topluluklarca yapıldığında zevk verir. İşi oyun, oyunu iş olarak ele 
aldığında kolay olur. Yoksa her zaman aynı zevki vermez. İşte bu işe kimi tembel gençlerin bir 
çözüm bulduklarını da anımsarım. Hele bir Ofa vardı. İri yarı esmer delikanlıydı. Ama çalışmaya 
yüzü yoktu. Bu ağır işi yapmıyayım, diye koluna bir bez sarmıştı. Kolunun incinmiş olduğunu 
söyleyerek işten sıyrılıyordu. Ama bu kurnazlığı da uzun sürmedi. Bir köyde ne duyulmazdı ki? 
O küçük sahtekârlık da yayıldı. Bu kez omuzuna daha ağır çalışma sorumluluğu yüklendi. 
Sokuda dövüldükten sonra bulgur kepeğinden ayrılır. Yine kurutulur. Bundan sonraki evre ise 
bulgurun övütülmesidir. Küçük el değirmenleri kurulur. Komşular bir evde toplanır. Hem türkü 
söylenir hem bu küçük el değirmenleri döndürülür. İşte bu evrede "Taş Dönmez" türküsü 
söylenir: 


Taş dönmüyor, dönmüyor. 
Ağam attan inmiyor. 
Ağamın kirli karısı, 

Taş dönmezi vermiyor. 


Sinilim sinilim varıyor, 
Ay kız, sini varıyor 
Sinide neler geliyor? 
Ağamın kirli karısı 

Taş dönmezi vermiyor. 


Giden oğlan beri bak 
Aldın aklımı bırak 
Aferim yar, aferim, 
Beni eyledin çırak 


Aktır yeleğin oğlan, 
Nedir dileğin oğlan? 
Üstüne yar seversem, 
Ağrır yüreğim oğlan. 


Sevgive özlem iş türküleri arasına gizlenmiştir. Tüm yaşamı saran duygular binlerce yıldır 
Anadolu uygarlıklarının kalıntısı iş türküleri. Üstüne yar sevenin yüreğinin ağrıyıp ağrımadığı 
bilinmez ama işin geçe yarılarına dek süreceği kesindir. Nedir, rahat iştir bu iş. Birlikte yapılan, 
anılar anlatılan, çalışırken yaşanan bir iş. İşte bulgur çekme bu türküler, anılar arasında biter. 


15. Koç Katma 

Oğul anasına ne zaman doğum gününü sorsa, ananın yanıtı aynı olurdu: 

“Oğul senin doğum günün kesin. Sen tam koç katımında doğdun.” 

“Koç katımı ne zaman oluyor?” 

“Güzün oğul. Koç katımı tam güzde olur.” 

Yıllarca ana ile oğul arasında bu doğum günü konusu olmuştu. Oğul yıllar sonra "Fazilet" 
kitabının kıyısındaki nottan doğum günün öğrenebildi. 20 Ekimde doğmuştu. Buna göre Koç 
katımı denen gün de -her yıl değişik günde olmuyorsa- 20 Ekimde olması gerekirdi. Ne var ki 
sorun bununla da çözülmedi. Oğul, daha sonra Koç katımının 12 Kasım olduğunu köyün yaşlı 
bilgesi Cemal Dededen öğrendi. Yine ikircikte kaldı. Kitapta yazıldığı gibi 20 İlkteşrinde mi yoksa 
12 Kasımda mı doğmuştu? 

Hayvancılığa dayanan bir toplum yaşamında döllenme dönemi, kuşkusuz önemli bir zaman 
kesitiydi. Ve onun adı sık sık anılacaktı. 

Koyunlara koç katımı belli bir törenle olur. Günlerce özlem içinde bekleyen bir hayvan türünün 
iki cinsi birbirine böyle bir törenden sonra kavuşacaktır. Koç katımı zamanında olmazsa 
koyunlar zamansız kuzulayacak, köylünün başına sorun olacaktır. Sözgelimi, kara kışta doğan 
kuzuların beslenmesi, büyütülmesi böyle bir sorundur. Tek tük olan bu erken kuzular için ağılda 
özel bir yer ayrılması gerekir. Öbür hayvanlardan korunur. Çok kez büyük sepetlerin altında 
gizlenir. Kuzuya özel ot asılır. doğadakine benzeyen bu otla kuzu çayırlara alışır. 

Kadınlar, kızlar en güzel giysilerini giyinir. Bu tören için gün öncesinden çörekler, katmerler 
hazırlanmıştır. Çerez, kuru yemiş alınmıştır. Bunlar sinilere yerleştirilir. Koçlar süslenir. Beyaz 
yünleri üzerine türlü boyalarla kalın çizgiler çizilir. Koçlar önlere katılır. Kadın, kız ve 
çocuklardan oluşan topluluk koyun sürüsünün beklediği koyun yatağına doğru yola çıkar. Kimi 
küçük çocukların kıvrım kıvrım boynuzlu koca koçlara bindirildiği olur. Bu iş uğurlu sayılır. 
Koyunun erkek kuzulaması için erkek çocuklar, dişi kuzulaması için kız çocuklar bindirilir. Tören 
de bir tür bayramdır. Orda da küsülüler barışır, dargınlar biribirini bağışlar. Toplum kaynaşır. 
Birliktelik bilinci toplumu kucaklar. Böyle bir hava içinde topluluk çobanın yanına varır. Çobana: 
“Hayırlı olsun, çoban ağa. Koçlar murad aldı”- derler. 

Genç kızlar oyun tutarlar, türkü söylerler. Evde pişirilmiş çörekler, katmerler yenir. Çerezler 
dağıtılır. Başladığı gibi biter tören. Tüm kış koyunların kuzulamasını bekleyecektir köylü. 


16.Kış Yarısı: 

On iki Hayvanlı zamandizgesine göre Türklerin yeni yılı karşıladıkları bayram şubat ayındadır. 
“Ana ya ben ne zaman doğdum?” 

Ana küçük oğluna da kesin doğum günün bildiriyordu: 

“Seninki de belli oğul. Kış yarısında doğdun!..”” 

Şimdi iş kış yarısının gününü bulmaya kalıyordu. Yine yıllar sonra aynı kitabın kıyısında en küçük 
oğulun da doğum günü belli oluyordu: "5 Şubat". Buna göre kış yarısı 5 Şubat oluyordu. Kış 
doksan gün olarak hesaplanıyordu. Kış yarısı eğlentileri, kışın kırk beşinci günü yapılıyordu. On 
yaşının üzerinde, yirmi beş yaşın altındaki gençler bu törenin oyuncularıydı. 

Kar sokakları doldurmuştu ama güneşli bir gündü. Tören kara kış yüzünden ertelenmişti. 
Gençler ertelemek istememişlerdi, ama yaşlılar izin vermemişti. Belki bir daha bir araya 
gelemezlerdi. Aralarından oyunbozan çıkardı. Ya da umdukları ilgiyi bulamayabilirlerdi. 
Aşırların ağılda toplanan gençler kış yarısı töreni için hazırlığa başlamışlardı. Eğlencenin belli 
tipleri vardı. Bu tiplere uygun kişiler seçilecekti. 

Koca kim olacaktı? Eğlencenin ağırlığı kocanın omuzundadır. Koca tüm kafilenin babası 
görevindedir. Koca olarak seçilen erkek bu görevi yapacak yetenekte olmalıdır. Koca üzerine 
geniş bir aba giyecektir. Bacağına geniş bir şalvar geçirir. Abanın içine ot doldurulur. Böylece 
kocaya bir irilik, bir korkutuculuk, ilk bakışta göze gözükürlük verilmiş olur. Ama Kocanın 
görüntü değişimi bitmemiştir. Yüzüne yünden sakal-bıyık yapılır. Başına deriden kocaman bir 
külah geçirilir. Eline bir kamçı verilir. Bütün bu giysi içinde zor hareket edebilen koca, eğlentiye 
hazırlanmış olacaktır. 

Kör Veli, koca olmayı istediyse de kimse ona bu işi uygun bulmadı. Koca iri yarı biri olmalıydı. 
Yüzü asık olmalıydı. Buna uygun biri seçildi. 

İşte Kör Veli'ye göre bir görev. Kör Veli gelinlerden biri olabilirdi. Gençler geleneksel gelinlik 
giysileri giydiler. Çok renkli parlak üç etekler, kutnu-kumaş renkli baş örtüleri köyde ne varsa 
bu gün için ortaya çıktı. Eğlenceyi yapacak kişilerin olanaklarına göre bir-iki üç ya da beş gelin 
seçilecekti. Ama gelinin fazla olması eğlenceyi düzenleyenlerin başına iş açabilirdi. Bu nedenle 
çok kez gelinin çok olmasından sakınılırdı. Anadolu gelinin yüzünde ince örtü bulunacaktı. 
Gelinlerin kaçırılmamasına dikkat edilecekti. 

Bir kişi bu eğlentide Arap görevini üstlenecekti. Eller ve yüzler is ya da kurum ile kap kara 
boyanacaktı. Yalnız gözler ve dişler parlayacaktı. Başına şapka yerine, bakır elleğeni giyecekti. 
Gençlerden biri ise tilki olacaktı. Tilkinin görünümünün de özgün olması gerekirdi. Bu görev 
için seçilen kişi, üzerine deriden birşeyler geçirirdi. Arkasına bir kuyruk bağlardı. 

Eğlencenin tek göstermelik hayvanı deveydi. Ama deve görünümü vermek zor bir işti. Bu 
nedenle her kış yarısı eğlencesinde deve yapılmazdı. Bir merdiven üzerine kilim örtülür. Kafa 
kesimine bir deri konur. Göz yerine bir cep aynası takılır. Deveyi taşıyacak üç, dört kişi seçilir. 
Bu yorucu işi onlar üstleneceklerdir. 

Oyunun tipleri bunlardır. Ama koca tören kafilesinin bir dizi görevlisi daha vardır. Bunlar 
köyden derlenecek yardımları toplayacak kişilerdir. Kimi tavuk, kimi buğday, kimi yağ 
toplamakla görevlidir. Tören bu görevliler de belirlendikten sonra başlar. 


Sırası ile köyün tüm evleri ziyaret edilecektir. Bir evden başlanır. Koca ortada, gelinler 
çevresinde arap bir yanda, tilki başka bir kıyıda. Davul vuruyor zurna ötüyor. Ala karda boz 
dumanda kuş uçmaz kervan girmez Anadolu köyüne bir canlılık gelmiştir. Tilki o yana bu yana 
kaçıp oyun oynar. Ama gözü gelinlerin üzerinde. Oyunun kurallarına göre her an gelinlerin 
kaçırılması söz konusu. Tilkinin onlara göz kulak olması gerek. Koca üç dört ya da daha çok 
kadınla evlenmiş bir kişiyi canlandırır. Yapma sakalı, pos bıyığı ile tüm eğlentinin yöneticisi 
durumundadır. Sırasıyla evlerden yardım toplanır. Yağ, bulgur, un, tavuk, buğday.. kim ne 
verirse eyvallah. Kimseye gücenip darılmak yok. Ama zaman zaman daha fazla bağış da istenir. 
"Geçen yıl bir tavuk dilek dilemiştin. Dileğin oldu. Hadi bizim hakkımızı ver" denir. Kış yarıcılara 
dilek dilendiği de olur. Çoluk çocuk bir sürü insanın duası ile sorunların çözüleceğine inanılır. 
Hastaların iyileşeceği düşünülür. Bu nedenle bir yıldan öbür yıla çeşitli sözler verilir. Hani 
"oğlum askerden sağ gelsin gelecek yıla size bir tavuk vereceğim". "Hastam iyileşsin size bir 
koyun vereceğim" gibi dilekler dilenir. Kış yarıcılar dileğin yerine gelmesi için hep bir ağızdan 
"Allah, Allah" çekerler. Nedir dileğin yerine geldiği, ancak kişinin sözünden döndüğü olur. Bu 
durumlarda kış yarıcıların dirençli olmaları gerekir. Verilen dileği eli sıkı ev sahibinden 
koparacaklardır. Kış yarıcıların duaları öyle boşuna değildir. Ev sahibi kış yarıcıları razı 
edecektir. Kuzu söz vermişse en azından bir tavuk verecektir. Yoksa kış yarıcılar kapıda oynayıp 
dururlar. Bırakmazlar yakasını. Türküler söylerler. Ve de ev sahibi tüm bunlara karşın 
vermeyecek olursa kargış verdikleri de olur. Kendi duaları ile iyileşen hastanın ölmesini 
dileyebilirler. Bu törenin düzenleyicileri gençtir. Duygularına kapılmaları doğaldır. Genç demek 
atılganlık demektir, duygusallık demektir çoğu kez. 

Böylece köyün tüm evleri dolaşılır. Sonra toplanan bulgur, un, buğday gibi yardımların bir 
bölümü satılır. Bunlarla kuru yemiş, şeker, lokum, incir, leblebi, elma alınır. Bu tür yiyecekler 
kış yarıcılara katılmış çocuklara verilir. Bir bölümü ise pişirilir. Bulgur pilavından, etli yemeğe 
dek yapıldığı olur. Hep birlikte yenir. Rakı şarap gibi içkiler içilir. Yemekten sonra yine hâlâylar 
çekilir. Oyunlar oynanır. Eğlenmek her yaştan, herkesin hakkı. Ama kış yarısı eğlentileri gençler 
için yılda bir kez yapılabilen bir eğlenti. Bu nedenle onun tadı bir başka olur. 


17. Leylek Aşı 

Karlar yeni erimiş, doğa uyanmaya başlamıştır. İlkyazın muştucusu leyleklerin gelmesi yakındır. 
Çocuklar için de bir eğlenti vardır. Bu leylek aşı pişirmedir. Bir bahçede çocuklar derlenirler. 
Küçük bir ateş üstüne kazan konmuştur. Su kaynamaya başlamıştır. Çocuklar bir ağızdan 
bağırırlar: 

Leylek, leylek havada, yumurtası tavada 

Leylek pilav pişirdi karnımızı şişirdi 

Bu arada komşulardan bulgur, yağ, un, tuz, soğan, buğday, arpa, kuzu, tavuk toplarlar. Bulgur 
ve yağile pilav yapılır. Yetişkin biri gelip geri kalan toplanmış şeyleri satar. Anneleri gelip pilavın 
yapılmasına yardım ederler. Ço-cuklar yiyecekleri kapışarak yerler. Büyükler onları gülerek 
seyredip mutlu olurlar. 


18. Yayla Yolları 


İlkyazda davarlar yaylada kalırdı. Kadınlar sabah erkenden tekneyi, tuluğu alır eşeğe biner 
yaylanın yolunu tutarlardı. Sabahtan akşamaça yaylada kalarlardı. İki kez davar sağarlardı. 
Kimileyin kuzu çobanı da kuzuları getirirdi. Kuzular uzaktan emiş akış ederlerdi. Davarlar 
melerdi. Avratlar her koyuna öz kuzunusu bulmaya çalışırlardı. Kimi koyunlar başka kuzuyu 
emzirtmezdi. Başı ile kuzuya verirdi. Sütler tenekelere, tuluklara doldurulurdu. Kalan 
zamanlarında kadınlar eğlenceler düzenlerlerdi. Yün eğirir, örgü örerlerdi. Çocuklar kenger 
toplardı. İşin en zor yanı yayla dönüşüydü. Güneşin karşısında akşama kadar süren iş ve 
eğlence, akşam bir saati aşkın yaya yolculukla bütünleşince tümden ezici oluyordu. Ama her 
güzelliğin bir fiatı vardı. Yaylaya gidenler de bu yorgunluğu göze alacaklardı. 


19. Bir Dilek Dilemek 

Tut da kara taştan tut! derlerdi. İnanmak en eski şifa idi. 

Belli günlerde ziyaretler kutsanırdı. Özellikle yağmur yağmadığı yıllarda Fehlan'a gitmek 
gerekirdi. Mamaş Fehlan'ı ziyaret ettiğinde yağmur yağardı. Bu dağ inancı ile ilgisi olmayan 
Sünni köyleri de inanırlarındı. Her ev koyun kuzu alırdı. Burgur, un, ekmek ve bulunursa meyve 
götürülürdü. Bu dağ köyünde en değerli yiyecek sebze meyve türü şeylerdi. Yetişmezdi çünkü. 
Dışardan gelen de pahalı olurdu. Ne var ne yoksa, heybelere, hurçlara doldurulurdu. Türkü 
söylenerek yola düşülürdü. Ziyaret yerine varıldığında, ev ev ocaklar kurulurdu. Kimileyin 
birkaç ev birlikte kazan kurardı. Kur-banlar kesilir, yemekler kazanlara konurdu. Bundan sonra 
iş rahatlardı. Artık iş eğlenceye kalırdı. Davullar, zurnalar, bağlamalar çalar, gençler oynarlardı. 
Yemekler pişinceye değin eğlence sürerdi. Yemekler pişer pişmez çayırların üstüne çul, çuval 
serilirdi. İnce ekmekler yayılır, üzerine yağlı pilav yığılırdı. Komşular birbirini yemeğe 
çağırırlardı. Kurban kesenler, kurbandan ülüş dağıtırlardı. Eğlenti akşama kadar sürerdi. Kimi 
büyükler dua ederlerdi. Semahlar dönülürdü. Akşam pılı pırtıyı toplar dönerlerdi. 


20. Ekin Türküsü 

İşi oyun ile yapmak çalışmaya zevk verir. Tüm toplumlarda olan bir durumdur bu. Topluca 
yapılan, birlikte yapılan işlerde oyunlar yarışlar işin akışını kolaylaştırır, rahatlatır. Ekin türküleri 
bu bakımdan ilginçtir. El ile ekin biçme zor olduğunca yorucu, ağır bir iştir. Bu işin tat ve akıcılık 
kazanması da türkülerle biçilmesiyle olur. 


Arpalar biçilir hozan olursa, 
Dökülür yaprağı gazel olursa, 
Bir yiğidin yari güzel olursa, 
Ufacık, tefecik naz ile gelir. 


Omuzuna dökmüş bök örgüsü 
Ana doğurmamış hak vergisi 
Yeşil başlı beytullahın tanrısı 
Ya ver muradımı, ya al canımı. 


Değirmen başı çiçek 
Orak getirin biçek 

Ya ölüp kurtulak 

Ya bu yardan vaz geçek. 


Koyun sürülendi indi harmana 

Nazlı yarim dam başında var m ola? 
Kaldırsam yorganı girsem koynuna, 
Acep bana "sefa geldin" der m ola? 


Gülüm gonca gibi hakta bitersin 
Deli gönül ne yanar da tütersin 
Hiçbir zaman ben bu kahrı çekmezdim 
Kömür gözlüm sen boynumu bükersin. 


Görüldüğü gibi ekin türküleri kökende manidir. Birbirinden bağımsız dörtlüklerdir. Çok kez aynı 
dizeler söylenir. Yer yer kimi dizelerde ekleme- çıkarma biçiminde değiştirmeler yapılır. 
Tümünün ortak özellikleri bu manilerin kolay söylenir olmalarıdır. İşin ağırlığının yanı sıra 
dörtlükler kolayca söy-lenecek sesler dağlarda yankılanacaktır. İşte bir örnek daha: 


Biçemiyim şu Mamaş'ın ekinini 
Seçemiyim kellesini kökünü 

Başını yesin şu dünyanın geçimi 

Güz gelsin de çekem gidem göçümü. 


Göçümü konduram dağlar ardına 
Dayanamam firkatına derdine 
bir zaman çevrineyim yurduna 
Ördeği gitmiş de göller perişan. 


Aşağıdan gelir allı makina 

Çekin kır atımı gitsin ekine 
Sevdiğim güzeli verin terkime 

Kır at yorulur da gönül yorulmaz. 


Bir işlik diktirdim yeleği çiçek 
Yarim bir sigara sar, elinden içek 
Biz bu sevdadan nasıl vaz geçek 


Aşağıdan acı poyraz acılar 
Yukarıdan çam dalları gıcırdar 


Küleği kolunda gelen berciler 
Benim yarim içinizde var m ola? 


21. Ölüm Ağıdı 

Halkbilimci Sedat Veyis Örnek Türk halkı arasındaki ölüm ile ilgili geleneklere pek az el atıldığını 
söyler. Bunu ölümün ürkütücülüğüne bağlar. Oysa ölüm, yaşamın sonu da olsa bir toplum 
yaşamının bir bölümüdür. 

Yağmur yağar yerleri kurutur mu ola? 

Emanet eylesem kara toprağa, 

Kara toprak seni çürütür mü ola? 


Sinek düşer, yaralarım kurt olur... 
Kara toprak, sarar yüreğime dert olur... 


Güneşe söyleyin erken doğmasın! 
Bugün yolcum var benzi solmasın. 
Allah bu ayrılığı kimselere vermesin! 


Selviye benzettim dallar içinde. 
Kumruya benzettim güller içinde. 
Acep bizim gibi var mı ola, kullar içinde? 


Kapısında kurbanları yüzülür, 
Odasında meclisleri dizilir, 
Babam, sen gidersen düzenlerin bozulur. 


Güver bostanım güver! 
Öksüzlük boynum eger, 
Öksüzlüğü aramam, 
Her gelen beni döver. 


Güvereni ekin sandım. 

Ekin değil soğan imiş 

Dediler kardeşin düğün tutmuş 
Düğün değil figân imiş. 


Kırık dökük dizeler, uyumsuz dörtlüklerden oluşan ağıtlarda duygular, özlemler yansıtılır. 
Doğanın karşı gelinmez bu gücü karşısında insanın acıları dile getirilir. Çok kez ölüye o anda 
özel ağıtlar yakılır. Böylesi özel ağıtlarda ayrıntılara büyük yer ayrılır. Ölünün konumu anlatılır. 


Sırasıyla yakınları sayılır. Yaşamda yaptıklarından, yapamadıklarından söz edilir. Üstü kapalı 
düşmanlarına değinilir. Onların ölmüş kimseye yaşarken çok çektirdikleri söylenir. 


22. Bir Müthiş Türk 

1992 yazında gazetelerde "Müthiş Türk" adı ile bir Türk iş adamının sözü geçmeye başladı. Bu 
müthiş Türk şimdiye değin kimsenin adını sanını duymadığı bir kişiydi. Adı Ali Rıza Bozkurt'tu. 
İş adamıydı. Kazakistan'da 12 milyar dolarlık iş almıştı. Bunu Kırgızistan ve Türkmenistan'daki 
işler izledi. Gazeteler özel görüşme yapmaya başladılar. Bu görüşmeler-den ve haberlerden 
yavaş yavaş yaşamı aydınlanmaya başladı. En uzun görüşmeyi Kazakistan'daki Cumhuriyet 
muhabiri yapmıştı. Çok güzel otantik bağlama çalıyordu. Bağlama çalmasını amcası ozan 
Revâni'den öğrenmişti. Yine amcasının kızı Perihan Bozkurt ile evliydi. 1942 yılında Sivas'ın 
Kangal ilçesine bağlı Mamaş köyünde doğmuştu. Köyü "Ağam da ben Mamaşlıyım, paşam da 
ben Mamaşlıyım" türküsü ile ünlüydü. 

Şimdi Müthiş Türk de öykümüzün kişileri arasında girebilirdi. Bizim açımızdan da kimliği 
belirgindi. Ozan bir aileden geliyordu. Eşi Perihan Bozkurt Suzâni'nin kızıydı. Suzâni, 
ölümünden kısa bir süre önce yazdığı deyişinde deyişinde "Tahammül eyler mi, gül yüzlü 
Peri'm?" diye ondan söz ediyordu. 

Ali Efendi ocağının yok, yok; Şah İbrahim Veli ocağından tek büyük işadamı. Çalışmak ve 
başarmak için yaratılmış gibidir. İlkokuldan başlayarak birinciliklerle dolu bir öğrenim yaşamı 
vardır. Baba, jandarma Assubayı Abbas Bozkurt, ilk çocuğuna babası büyük Ali Efendi'nin adını 
vermiştir. Böylece ailede iki Ali Rıza Bozkurt vardır. Biri Revâni'nin oğlu, öbürü ise Abbas 
Bozkurt'un oğludur. 

Müthiş Türk, çocukluk yıllarında her yaz Mamaş'a gelirdi. Amcası Revâni'nin dizinin dibinden 
ayrılmazdı. Bağlama öğrenmeye o günlerde başlamıştı. Kendisinin de söylediği gibi, çok güzel 
tırpan biçerdi. Yaptığı her işi sağlam yapardı, iyi yapardı. Bütün köyü hayran bırakırdı. Köyden 
düzenli eğitim zincirinde yerini alan iki kişiden biriydi. Yaşıtı yine bir assubay çocuğu Ziya 
Sönmez'le birlikte liseyi bi-tiren ilk kişi de o olacaktı. Sonsuz bir koşuya yarış atı gibi 
hazırlanmıştı. Onun başarılı olacağına çevrede tanıyanlar kesin gözüyle bakıyorlardı. Giderek 
yaptıklarıyla ünü artıyordu. 1989 yılında Ku-veyt'te dünyanın en büyük işini almıştı. Ardından 
Kuveyt'in işgali ile bu iş çöktü. Ama Ali Rıza Bozkurt yine ayakta kalmayı başardı. Şimdi 
gazetelerde Türkistan'da gözüküyordu. 

Ali Rıza Bozkurt'un öyküsünü kitabı baskıya vereceğim günlerde ekledim. İlerde zaman 
bulursam tüm bu Türkmen ailesinin soykütüğünü yazacağım. Öykümüzün kişileri orda daha 
belirginleşecek. Rejisör Tanyeli Bozkurt -Ali Rıza Bozkurt'un büyük kızıdır- yazar, Fuat Bozkurt 
ve yeni kuşaklar anla-tılacak. Müthiş Türk, Ali Rıza Bozkurt'un deyişleri eklenecek. Öykümüzü 
-şimdilik- diyerek, bir anı ile burda noktalayacağız: 


70'li yılların başları. Ali Rıza Bozkurt ailesi ile Ankara Kavaklıdere'de oturuyor. Ama Mamaşlılar 
ve akrabaları Tuzluçayır'da gecekondularda yaşıyorlar. Günlerden bir gün Bozkurt ailesi 
Tuzluçayır'daki köylülerini ziyarete geliyor. Eş-dost, yakınlar Tanyeli'yi el üstünde tutuyorlar. 


Yaşıtı, Mamaşlı Reyhan Yağcı, Tanyeli ile gecekondular arasında gezmeye çıkıyor. Bu gezme 
sırasında Tanyeli arkadaşına çok gizli bir sırrını anlatıyor: Tuzluçayır'ı çok sevdiğini söylüyor. 
Babası çok para kazandığında kendilerinin de bir gecekondu satın alacaklarını bildiriyor! 
Aradan yıllar geçti ve Ali Rıza Bozkurt çok zengin oldu. Ama, hâlâ Tuzluçayır'da Tanyeli'nin 
düşlerini süsleyen o gecekondu alınmadı. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 

Halk Ozanı Celal Baba 

Türküler sinmiştir yaşamın içine. Türküler, yaşamın günlüğüdür. Deyişlere yansır yaşam. Deyiş 
ezgiyle, oyunla, geleneklerle bütünleşir. Doğanın içinde bilinçli ölümlü varlık insanoğlunun gök 
boşluğuna attığı imzası olur. 

İlkyazdı. Köyden bir kaç kişi askere gidecekti. Günlerdir sanki şaşırmışlardı. Bir araya geliyorlar, 
toplu eğlenceler düzenliyorlar, sabahlara kadar türküler söylüyorlar, köyün içinde geziyorlardı. 
Öyle ki, ana babaları da köylü de enikonu rahatsız olmaya başlamıştı. "Yahu yeter artık, hiç mi 
askere giden görmedik, sabaha kadar bizi yatırmıyorlar" diye tedirginliklerini dile getiriyorlardı. 
Kökende askere gitme bir dizi töreni eğlenceyi birlikte getiriyordu. Yirmi yaşına kadar dünyanın 
sınırlarını köyü çevreleyen yüksek dağlar sanan bu insanlar için yeni bir yaşamdı. Belki de 
yeniden doğuştu. Hele anılarda askere gitmek yarı yarıya ölüme gitmek emekti. Çocuklukları, 
Yemen, Bulgaristan, Arabistan üzerine anlatılan anılarla doluydu. Dönem değişmişti ama 
gelenek değişmemişti. Askere gideni komşular eve çağırırlar, yemeğe alırlardı. Elinde birkaç 
kuruşu olan harçlık verirdi. Gideceği gün de çorap gibi, kazak gibi birşeyler verirlerdi. 

1940 doğumlu Celâl Baba da bu kuşakla askere gidiyordu. Böylesine bir asker yolculuğu 
görmemişti köy. Bunca genç birlikte gidiyordu. Bunca tantana ile oluyordu. Sanki gençler son 
asker gidişini yapıyorlardı. Ve öylece gittiler. 

İki yıl sonra askerlik türküleri yakan gençlerin tümü sağlıklı biçimde geri döndüler. 
Olgunlaşmışlardı. Sorumluluk bilinci almışlardı. Dünyaları değişmişti. Artık köyün sınırları 
onlara dar geliyordu. Köyün beti bereketi yetmiyordu. 

Yağmurlu ve çamurlu bir güz günü Celâl Baba, Sivas'ta gözüktü. Ekinler kaldırılmış, buğdaylar 
satılmıştı. Elde biriken az bir parayla kış gereksinimini sağlayacaktı. Gaz, tuz, şeker, çay. Kar 
bastığı günden başlayarak köyün dünya ile bağlantısı kesilirdi. Ne gerekliyse şimdi sağlamalıydı. 
Nakışlı heybesinde biraz peynir, ince ekmek, vardı. Yine on-on beş yumurta almıştı. Sivas 
çarşısından bir küçük rakı aldı. Ali Baba mahallesine gidecekti. Yürüyerek gitmek istemedi. 
Gerçekte uzak bir yol değildi, ama usuldendi. Bir fayton tutmak istedi. Faytoncuyla pazarlığa 
tutuştu. Ama olmadı. Pahalıydı. Nerdeyse yarım rakı parası istiyordu. Heybesini omuzuna attı, 
yumurta sepetini eline aldı, öylece Ali Baba'nın yolunu tuttu. Dede evini ziyarete giderken, 
dedeye istediği gibi bir hediye götürememenin sıkıntısını duyuyordu. İçinden "Tanrım bana bir 
imkan ver. Çok kazanayım, sevdiğim şu insana istediğim gibi şeyler götüreyim" diye geçirdi. 
Tanrı sanki bu sözleri duymuştu. Bir yıl sonra 1963 yılında Almanya'ya geldi. İlk fırsatta da o 
özlemini yerine getirdi. Bir naylon gömlekle dedeyi ziyarete gitti. 


1987 yılında Yaycı deyişini Stutgart'ta yazdığı zaman özlemin eski tadı kalmamıştı. Çeyrek 
yüzyılda dünya değişmişti. Köy tümden eriyip bitmişti. Geceleri sabaha dek askerlik türküleri 
yakan kuşaklar kalmamıştı. 1960'taki o hareketli askerlik yolculuğu son yolculuk olmuştu. Belki 
de o yüzden böyle görkemli kutlanmıştı. Şimdi Mamaş uzaklardaydı, büyükler öbür dünyaya 
göçmüşlerdi, Özlemler bitmişti. Köyün yukarısındaki Çal dağını düşündü. Çocukluk yıllarını 
anımsadı. O yıllardaki özlemlerini, dünlerini anımsadı. Çal dağına "Yaycı" adlı bir deme yaktı: 


Yaycı senin dumanın var, karın var 
Bilinmedik nice nice halın var 
Çiğdemin var, nergizin var, gülün var 
Yaycı senin yüksek yüksek ünün var 


Yaz geldi mi yaylalara göçelim 
Soğukpınar'ından bir su içelim 
Cemâl Koçak'ı da âşık seçelim 
Bilinmedik daha nice şanın var 


Yüksektir makamın havan çok serin 
Taşların büyüktür, toprağın derin 
Yaycı der ki bütün dünya hep benim 
Bilinmedik daha nice gülün var 


Koyunlar, kuzular işte karşında 
Vahap Kaçar sesleniyor başında 
Cılga cılga yolların var taşında 
Bilinmedik daha nice yolun var 


Sabahın seherinde bülbüller öter 
Yaycı'nın kokusu burnumda tüter 
Yeter Celâl Baba, bu kadar yeter 

Derilmedik daha nice gülün var 


13 Mayıs 2018 Pazar 
Halk Ozanı Suzani, Deyişleri 


Gerçek adı Vahap Bozkurt olan şair Suzâni, 1932 Sivas halk Şairleri Bayramına katılmış, büyük 
beğeni toplamış kişidir. Bayramın Türk ulusuna kazandırdığı en önemli halk şairi Âşık Veysel, o 
dönemde şiir yazmaz, halk söyleyişi ile başkasının malını satar. Yalnızca bir âşıktır. Suzâni ise o 
yıllarda yaratıcılığının doruklarındadır. Deyişler yazar, türküler söyler, bağlama, keman çalar. 


Kabul Olan Dua 

İlgi çekici bir öyküdür Şair Suzâninin yaşamı. 1890 yılında Sivas'ın Kangal ilçesine bağlı Mamaş 
köyünde doğar. Serüven adı ile başlar. Baba Ali Efendinin çocuğu olmaz ve bir adak adar. Bu 
adağa göre erkek çocuk sahibi olacaktır. Ve bir gün düşünde Abdülvahap tekkesini görür. 
Abdül Vahap Gâzi tekkesi Sivas'ın güneylerine düşen bir tekke üzerindedir. Tepenin batı 
yüzünde Tekke köyü bulunur. Ve hemen yanından bir ırmak akar. Abdül Vahap'ın Urum'a 
İslam'ı yaymakla görevli evliyalardan olduğuna inanılır. İnanca göre, Sivas'ın alınışı sırasında 
şehit düşmüştür ve bu tekkede yatar. Bir başka Abdül Vahab tekkesi de Malatya'dadır. 
Sivaslıların inancına göre, asıl Abdül Vahap Sivas'tadır. Abdül Vahab şehit düştüğü sırada kolu 
kopmuştur ve tekkenin dibinden akan ırmak kolunu Malatya'ya götürmüştür. Malatya'da 
gömülü olan yalnızca Gâzi'nin koludur. 

Malatyalılar tam karşıtını savunurlar. Her neyse her iki tekke de çağlardır kutsal işlevini sür- 
dürmektedir. Yatan kimdir, kim değildir kesin bilinmez, ama inançlar yaşar. Nitekim oğlan 
çocuğu olmayan Ali Efendi'ye de bu oğlanı Abdül Vahap tekkesi vermiştir. İki evli Ali Efendi için 
büyük bir mutluluk kaynağıdır. 

Ali Efendi babasının ölüm gününü yazdığı kara kaplı Fazilet kitabını aldı, büyük bir mutluluk 
içinde şunları yazdı: "Ali Efendi'den Abdül Vahab Gâzi dünyaya gelmiştir 1309."5 

Köy geleneğine göre haşıl yapıldı. Haşıl bir tür göçebe helvasıydı. Türkmen yaşamında mutlu 
günlerde yapılırdı. Özellikle doğumların töresel şölen yemeğiydi. Un, yağ ve balın karışımından 
bir oluşurdu. Kara kazanda un yağ ile kavrulurdu. Üzerine ballı su dökülüp karıştırlırdı. Şimdi 
Ali Efendi'nin evinde görkemli bir haşıl kazanı kaynıyordu. Köyün yaşlı karıları gelmişler, mutlu 
biçimde çocuğu sarıp sarmalıyorlar, türküler söylüyorlardı. "Çok şükür küçük dede doğmuştu. 
Vahap dede doğmuştu. Abdül Vahap Gâzi sultan umutlarını boşa çıkarmamıştı." 

Köyde kısa adı ile Vahap diye çağrılıyordu. Köyde Büyük Ali Efendi diye anılan dedenin biricik 
oğluydu. Elini işe güce sürmezdi. Kuzu kurbanlarla büyütülüyordu. Her fırsatta Abdül Vahap 
tekesine taşınıyorlar, kurbanlar kesiyorlar, yemekler veriyorlardı. Yıllar zor yıllardı. Savaşlar bir 
türlü eksik olmuyordu. Tarlalardan elde edilen ekinler ikide bir toplanıyor, elde avuçta bir şey 
kalmıyordu. Kıtlık açlık köyleri kasıp kavuruyordu. Ama Ali Efendi'nin evine kıtlık uğramıyordu. 
Malatya'dan Çorum'a, Aydın'a kadar uzanan alanlarda talipleri vardı. Saygın dedeydi, etkin 
dedeydi. 

Ali Efendi bir gün karısı Medine'yi çağırdı: 

Avrat ben şu sazı bilmemenin çok acısını çektim. Kimi yanıma âşık aldıysam başıma bela oldu. 
Benim uşaklarım da bu sıkıntıyı çeksin istemiyorum. Vahap'la Kurt Veli'yi götür Âşık Hasan'dan 
saz dersi alsınlar. Emeği neyse vereceğim. 

Medine Ana karşı geldi: 

“Git sen söylesene!” 

“Kız Avrat beni kötü söyletme! Sen bilmiyor musun ki, ben Âşık Hasan'la konuşmuyorum? O 
düşkündür.” 

Medine ana karşılık verdi: 

“Düşkün adamın yanında senin oğlunun ne işi var?” 


Yine de söyleneni yaptı, Âşık Hasan'ın yanına gitti. Ali Efendi Dede'nin söylediklerini bildirdi. 
Âşık Hasan için dedenin oğluna saz dersi vermek bir mutluluktu. 

Âşık Hasan artık her gün iki kardeşe, Vahap ile Kurt Veli'ye saz dersleri veriyor, her fırsatta 
gelecekte posta oturacak bu küçük dedeleri sıkı sıkı öğütlüyor, onlardan söz almaya 
çalışıyordu: 

“Bakın, siz dede olacaksınız, beni bu düşkünlükten kurtaracaksınız. Unutmak yok değil mi?” 
Şeriat kurallarına göre Aşk Hasan, tümden suçsuz; Tarikat ölçütüne göre ağır düşkündü. Olay 
şuydu. Savaş yıllarının bunalımlı günlerinde, oğlu askerde ölünce oğlunun sözlüsü sayılan genç 
bir kızla evlenmek zorunda kalmıştı. 

“Aşık Emmi sen niçin düşkün oldun?” 

“Sorma oğul, perişan olmasın, ele güne muhtaç olmasın diye oğlumun sözlüsünü aldım. 
Sahipsiz bir yetimdi. İyilik ettiğimi düşündüm. İyilik edeyim derken hakikat dünyasında düşkün 
oldum. Bir yanlışlık ettim gitti. Bin pişman oldum ama iş işten geçti. Benim suçum ağır. Ben iki 
âlemde düşkün sayılırım, Ama siz dünyada benim düşkünlüğümü kaldırın, öbür dünyadakine 
Allah bakar.” 

Büyük bir saz ustası, Âşık Hasan böylesine masum bir olay nedeniyle Alevi geleneğine göre en 
ağır suçlardan birini işlemiş, tüm toplumdan soyutlanmıştı. Artık kimse selam vermez olmuştu. 
Köylü malı mala, davarı davara katılmaz olmuştu. Cemlere çağrılmıyordu. Yaşlılar selam 
vermiyordu. Köyde kendisiyle konuşan üçü beşi geçmiyordu. Tam anlamıyla iki dünyada da 
yüzü kara olmuştu. Şimdi eline bir fırsat geçmişti. Bu iki küçük dedeyi razı eder de 
düşkünlüğünü kaldırırsa, yüzü ak olacaktı. Şurda kaç günlük yaşamı kalmıştı ki? Öbür dünyaya 
kul hakkını üzerinden atmış olarak gidecekti. 

İki kardeş saz dersinin yanı sıra okuma yazma da öğreniyorlardı. Eski yazının bitip tükenmeyen 
sorunları içinde yoğruluyorlardı. Dedelik öğretisi de başlamıştı. Sevi hamurunda 
yoğruluyorlardı. Evleri büyük bir ocak merkezi sayılıyordu. Evlerinin eşiği kutsal sayılırdı. 
Düğünlerde gelinler güveyi evine gitmeden onların kapıya inerdi. Ali Efendi'nin eşiğini öper 
sonra yeni yaşama başlayacağı eve giderdi. Ali Efendi eşiği uğurluydu. 

Köyü yine bir haber sarmıştı. "Seferberlik" çıkmış. Seferberlik, seferberlik... Seferberlik savaşın 
adıydı ve hiç bitip tükenmezdi. Daha bitmemişti ki, başlasın. Ama yine başlamıştı. Osmanlı yine 
elini köylünün canına uzatıyordu. Oğullar askere alınmaya başladı. Ambarlar boşaltılıyordu. 
Mal davar birer birer götürülüyordu. Genç oğullar yıkımı adım adım izliyorlar, içlerinden kesit 
kesit bir şeyler ko-puyordu. Ama Ali Efendi vakurdu. Aldırmıyordu. O ne yıkımlar yaşamıştı... 
Ağaran upuzun sakallarında, alnının kırışıklarında yaşamın acıları, tatlıları gizliydi. Her şeye 
karşın yüzünden gülücükler eksilmeyecekti. Her şeye karşın yaşam sürecekti. O salt kendi 
acılarını yaşam deneyimlerini değil, bin yıllık Anadolu Türkmen'inin acılarını taşıyordu. 
Atalarının neler çektikleri kulaklarındaydı. Nitekim bir çift camızının evden götürüldüğü gün 
oğluna şöyle seslendi: 

“Oğul Vahap, bu bir tufandır. Bu tufan daha çok şeyimizi alacak. Aldırmayacaksın. 

Ama Ali Efendi bir gün aldırdı. İki oğlunu da askere almışlardı. İşte o gün onları yollarken 
gözlerinin pınarı açıldı. Yine vakurdu, ama birkaç damla yaşın sakallarına doğru yuvarlandığını 
gördü. 


Tarlalar işlenmez olmuştu. Tüm eli iş tutar erkeği torlayıp toplayıp askere almışlardı. Köyde 
yalnız yaşlılar, eksik etekler, elinden iş gelmeyen sakatlar kalmıştı. Kadınların kimi çiftçi kimi 
çubukçu olmuştu. Çok sürmedi dağları eşkıyalar doldurdu. Köyleri basıyorlar, ne bulurlarsa alıp 
gidiyorlardı. Asker kaçakları köye geliyorlardı. İnsan insanın kurdu olmuştu. Kimse kimseye 
acımıyordu. Eşkıyalar da bölümlere ayrılmıştı. Üst üste köyleri eşkıyalar basıyordu. İkide bir 
haber yayılıyordu. "Eşkiya geliyormuş" Kadınlar köyü bırakıyorlar, eli silah tutan köylüler 
savunmaya geçiyorlardı. Yakın köylerin tümüne eşkıyalar girmeyi başarmışlar, ama Mamaş'a 
girememişlerdi. 

Köyde kalanlar sürekli orduya gerekli gereci taşıyorlardı. Cepheye iaşe iletilecekti. Dizi tutanlar 
Kangal'a toplanıyordu. Kişi başına bir ölçek, bir mucur yükleniyordu. Bu yük Divriği'ye 
iletilecekti. Ayaklar çarık, şalvar içinde kadınlar yükleniyordu yükü. Karı yararak ilerliyordu 
topluluk. Kadınlar üst üste uyuyorlar, birbirinin sıcağı ile ısınmak, canlı kalmak istiyorlardı. Bir 
savanın üzerinde on, on iki kadın uyuyordu. Yol üstünde ölü hayvan leşleri ne bulurlarsa 
közleyip yiyorlardı. Tuz, ekmek bulmak olanaksızdı. Tuzsuz cıvık herle yapıp yemek bir mutluluk 
oluyordu. Açlarından köpük kusuyorlardı. 


Bugün Bu Eve Zarar Vereceğim 

Bu günlerde Mamaş'a yine emir geldi. Bineği olanlar Divriği'ye iaşe taşıyacaklardı. Köyün alt 
başlarında toprak damda eşi ile küçük çocuklarını büyütmeye çalışan Gök Veli'nin bir tek öküzü 
vardı. Büyük oğlu Turan, yıllardır Yemen'de askerdi ve seferberlik yüzünden bir türlü askerliği 
bitmiyordu. Onun da tek öküzün sırtında iaşe taşıması gerekiyordu. Muhtar, tek öküzü olan 
Gök Veli'ye gelip damdan bağırdı. 

“Hazır öküzünü hazırla Veli Ağa, Divriği'ye iaşe taşıyacaksın!” 

Gök Veli anında karşılık verdi: 

“Olur Muhtar, sen var, ben hemen öküzü alıp geliyorum.” 

Muhtarın uzaklaşmasına kalmadı ki, öküzü yere yatırıp kesmeye koyuldu. Karısı şaşırmış 
bağırdı: 

“Herif kudurdun mu? Ne yapıyorsun ?” 

Gök Veli, eşinin bağırmasına umursamaksızın karşılık verdi: 

“Kız avrat, sen karışma, bu öküz ölecek, yanı sıra ben de öleceğim, bırak da şunun etini 
yiyelim!” 

Biraz sonra bacadan muhtarın sesi yeniden yankılandı: 

“Veli ağa neredesin? İaşe gidecek: 

Veli ağa rahat biçimse muhtar seslendi: 

“Ula Muhtar, ben öküzü kesip kurtuldum. Şimdi etini yiyeceğim. Yiğitsen, sen de öküzünü kes 
kurtul!” 

Muhtar şaşırmış evine giderken Gök Veli bu kez kapının önündeki bastana girip yeşil soğan, 
maydanoz türünden yeşillikleri yolmaya başladı. Bunlarla içeride pişen eti yemeyi 
düşünüyordu. Eşi gelip bu kez de bu bu yaptıklarına şaşkınlığını belirtti. 

“Ula heriz ne yapıyorsun? Bostanı mahvetmişsin.” 

“Gök Veli'nin yanıtı yalın oldu: 


“Bu gün karar verdim, bu eve zarar vereceğim!” 


Sarı Ölüm 

Ali Efendi'nin evde tek küçük oğlu kalmıştı. Bu 1908 doğumlu Abbas'tı. Şimdi gelinler ve 
kızlarıyla bu kocaman evde oğullarından gelecek mektupları bekliyordu. 

1916 ilkyazında köye hasta durumda canını atan bir asker kaçağı kendisiyle birlikte köye tifüs 
hastalığını getirdii. Kısa sürede hastalık bütün köye yayıldı. Her gün köyden bir iki kişinin ölüsü 
kaldırlıyordu. Ali Efendi'nin evini de hastalık sarmıştı. İki karısı, oğlu, kız kardeşi hastaydı. Ali 
Efendi Sivas'a ilaç getirmeye gitti. Sivas'ta handa düşünde görmüştü. Evde bir yıkım vardı. 
Çarşıda pazarda ne bulduysa alıp köyün yolunu tuttu. 80 kmlik yolu at sırtında bir günde 
alabilmişti. Köyün üst başındaki yoncalıkta kuzu yayan çocukları gördü. Atı üzerinde çocuğun 
yanına vardı: 

“Hüseyin oğlum köyde ne var ne yok? Bizim Evde bir şey var mı?” 

“Dede sizin evde Medine Bibi öldü, Haçça Bibi öldü, Elmas Bibi ağır hasta.” 

Köyün üst başında Ali Efendi atı üzerinde belirince bütün yaşlılar evinin önünde birikmişti. Ali 
Efendi, yine her zamanki dinginliği içinde atının üzerinde kapıya geldi. Atı verdi, heybeyi 
omzuna aldı. Konağa yöneldiği zaman yaşlılar çağırdılar. Dede'ye olanları anlatacaklar, acıya 
hazırlayacaklardı. Ali Efendi'nin yüzünde acı bir gülücük belirdi. Bu ağlama ile gülme arasında 
bir duygunun yansımasıydı. Aynı dinginlikle yanıt verdi: 

“Komşular, olanları biliyorum. Şu bir iki elma ile bacımın hatırını sormak istiyorum, buna izin 
verin...” 

Acı günler uzun olur. Seferberlik günlerinde Koçgiri aşireti ayaklanmıştı. Koçgiri Alevi aşiretiydi. 
Koçgiri aşireti Ali Efendinin desteğini istedi. Omzunda sırımla bağlı bir tüfekle Koçgiri fedaisi 
gelip kapıdan sordu: 

“Dede, kimden yanasın? Hükümetten mi? Bizden mi?” 

Ali Efendinin yanıtı yalındı: 

“Kim Kangal Çayı'nın bu yanına geçerse ondan yanayım!” Sonuç Ali Efendi'nin sağduyusunu 
haklı çıkarmıştı. Bütün ayaklanmalar ezilmiş, ama onun taliplerinin burnu kanamamıştı. 

Ali Efendi iki oğlunun askerden sağ dönüşünü gördü. İleri yaşlarında yeni cumhuriyeti de 
gördü. Huzur günleri başlamıştı. Yaşamdan böyle günlerden birinde ayrıldı. Ali Efendi 1925 
Ekiminde Mamaş'ta öldü. 


Keklik Çayırı 

Keklik çayırı yeşil bir düzlüktür. Düzlüğün başında bir pınar yer alır. Her dönemde büngül bülgül 
kaynayan su o kesimdeki çayırları, yoncaları sular. Pınarın başında birkaç kavak, söğüt ağacı 
vardır. Mevsim güzdü. Ekinler kaldırılmıştı. Sabah serinliğinde Kale adlı dağdan kalkan keklikler, 
pınara doğru uçarlardı. Pınarın başında sabah suyunu içer öbek öbek dağılırlardı. 

Yine keklikler pınara yönelmişlerdi. Dalga dalga uçuyorlar, çimenliklere konuyorlardı. Renk 
renk kanatlarından tüyler dökülüyordu. Art arda suyun başına varıyorlar, sularını içiyorlar, 
ardından ötüşmeye başlıyorlardı. Doğanın ezgi şöleni başlıyordu. Ama bugün bir konukları 


vardı: Kafesin için-deki bir çift keklik olağanüstü ötüşüyle, onları baştan çıkarıyor. Suzâni ile 
arkadaşı Adıgüzel pusuya yatmış olanları izliyordu. 

Suzâni'yi garip bir av tutkusu sarmıştı. Alevi geleneklerine göre av günahtı, av yasaktı. İyi bir 
Alevi olmasına karşın Suzâni bu yasağa aldırmıyordu. Adıgüzel'i de almış keklik avlamaya 
gelmişti. Kafesin içindeki evcil keklikler ötüyor, yaban kekliklerini ava çağırıyorlardı. Yaban 
keklikleri adım adım çağrıya yaklaşıyorlardı. İyiden iyiye gelmişlerdi. Suzâni tüfeğini doğrulttu. 
Ateş etmesiyle, kekliklerin bozgun içinde uçuşmaları bir oldu. Ama olan olmuştu. Ateş ederken 
kafesten gagasını uzatan evcil kekliğin gagasını vurmuştu. 

Avcılar birkaç keklik avlamışlardı. Bundan sonra başka yerde pusu kurmayı gereksiz gördüler. 
Üzüntü içinde köye döndüler. En güzel öten av keklikleri ağır yara almıştı. 


Köy Katipliği 

Cumhuriyetin kurulma ve gelişme yıllarıydı. Pek eli kalem tutan yoktu. Devlet bütün 
okuryazarlardan yaralanmak istiyordu. Suzâni böyle günlerde katipliğe başladı. Ama bu işi de 
uzun süre yürütmedi. At sırtında köy köy gezmek ona göre değildi. Sivas'a demiryolu gelmişti. 
Cer Atölyesi adı ile demiryolu fabrikası açılmıştı. Suzâni'nin eli işe yatkındı. İyi bir ustaydı. 
Nitekim atölyenin açtığı sınavı birinci sınıf usta olarak kazandı ve işe başladı. Artık Kangal 
gerilerde kalmıştı. Kangal'da ilçe ileri gelenleri ile düzenlenen rakı söyleşileri yapılmaz olmuştu. 
Âşık Süleyman, Revâni, Haydar ile katıldıkları söyleşileri yoktu. Âşık Süleyman'ın çok kez çevreyi 
rahatsız eden tatsız sarhoşlukları da yoktu. Şimdi Sivas vardı. Yeni okuryazar insanlar vardı. 
Halk evleri vardı, Halk Fırkası vardı. Lise başöğretmeni Ahmet Kutsi Bey, lise müzik öğretmeni 
Muzaffer Bey, belediye reisi Hikmet Bey Suzâni'nin yeni çevresiydi. 


Halk Şairleri Bayramı 

Genç Türk cumhuriyeti kendisine temel arıyordu. Sivas cumhuriyete beşiklik yapan 
kentlerdendi. Düşünsel eylemler Sivas'ta doğup gelişiyordu. Halkçılık ilkesi yığınları peşinden 
sürükleyen bir çağrıya dönüşmüştü. Sivas Lisesi başöğretmeni Ahmet Kutsi Bey halk ozanlarını 
koruyor, destekliyordu. Halk Şairleri Koruma Derneği adlı bir örgüt kurmuştu. 1931 yılı 
güzünde bir Halk Şairleri bayramı düzenledi. Hemen ardından bayramı anlatan küçük bir 
kitapcık çıkardı. Kitapta6 bayramı şöyle anlatıyordu: 


"Halk şairleri Koruma Derneği tüzüğünde her yıl ekim-kasımda bir halk şairleri bayramı 
yapılacağı konusunda başlık vardır. Bu bayramın yapılmasında amaç, her yıl içinde halk 
şairlerini toplamak, onlarla bir arada birkaç gün geçirmek, onları dinlemek, ürünlerini 
saptamak, ve buna karşılık onlara ulusal ve uygar yaşamımızın güçlü düşüncelerini 
benimsetmek; köylü sanatkarlarla, şehirli sanatkarları birleştirmektir. 

İlk halk şairleri bayramı Sivas'ta 5 Kasım 1931'de yapıldı. Bayram çok kısa süre içinde 
hazırlandığı için, buna vilayetin her köşesinden katılım olamadı. Bu yılkı deneyimden anlaşıldığı 
üzere 5 Kasım oldukça serin, hatta soğuk bir mevsim başlangıcıdır. En büyük güçlük çevremizde 
çevre dağlara kar yağması ve dolayısı ile köy yollarının örtülmesidir. Bu yılki bayram için gelen 


âşıklar bayram günlerinde hep bu endişe ile üzüldüler. Gelecek yıllarda bu tarihin daha önceye 
alınması kararlaştırılacaktır. 

Bu yıl yapılan birinci halk şairleri bayramı üç gün sürmüştür. Bayrama 15 âşık katıldı. 
Bayramdan iki gün önce merkeze gelen âşıklar Halk Şairleri Derneğinin konuğu oldular. 
Bayram, Dernek Başkanı ve Sivas Belediye Başkanı Hikmet Beyin bir konuşması ile açıldı. 
Bayram izlencesi üç gün süren gösteriyi kapsıyordu. Birinci gün sabahtan dernek merkezi olan 
parti binasında özel toplantılar ve bahçede halkın katılımı ile davul zurna eşliğinde hâlâylar. 
Akşam askeri mahvilde büyük bir konser ve hâlâylar. İkinci gün yine parti bahçesinde halaylar 
ve öğleden sonra yine askeri mahvilde bir konser. Akşam özel toplantı. Üçüncü gün gündüz 
bahçede halkın katılımı ile hâlâylar çekildi ve çeşitli hâlâyların fotoğrafları alındı. İkindi vakti 
dernek merkezinde küçük bir konser ve gece mahvilde Cezmi ve Ulvi Beyler tarafından konser. 
Bütün bu gösteri çok büyük bir ilgi ve içtenlikle karşılandı ve bayram üç gün süresince coşku ve 
neşe içinde geçti. 

Bayrama İstanbul Ankara ve başka illerden birçok kişi çağrıldı. Demiryolları çok büyük bir 
incelik göstererek bayram yolcularına özel indirimli bilet sağladı. Bununla birlikte bayram 
hazırlığı çok kısa bir süre içinde olması ve çağrıların geç yapılması yüzünden bayrama gelen 
konuklar pek kalabalık değildi. Son gün şereflerine parti binasında bir ziyafet verildi. 

Bayram süresince Sivas'ta bayram anısını kartpostallar satılıyordu. Halk için dergisi bayram 
nedeniyle bir sayısını halk şairlerinden Kertmeli Bekir'e (Mesleki) ayırmıştı. Ayrıca Kızıl Irmak 
ve Sivas gazetelerinde bayram hakkında yazılar yazıldı. Ankara ve İstanbul Basını bayramı ilgi 
ile izlediler. Bayram hakkında yazılar ve resimler yayınladılar. 

Bu bayram aynı zamanda bir şehir bayramıydı. Bu vesile ile Sivas üç gün derin bir coşku yaşadı. 
İlerdeki bayramların geniş alanlarda büyük gösteriler biçiminde ve tüm halkın katılımı ile 
yapılması en çok özlediğimiz şeydir." 


Bayrama 12 âşık katıldı. Bağlama ustası olarak en çok Suzâni ile Âşık Süleyman beğeni kazandı. 
Şair olarak Suzâni önde geliyordu. Atatürk devrimlerini ve Cumhuriyetin kazanımlarını öven 
uzun bir şiir yazdı. Bu şiir, daha sonra basılacak Halk Şairleri Bayramı kitapçığında yer alacaktı. 


Gönül şad olacak zamanın geldi 
Açıldı bahçede gülümüz bizim 
Vatana hizmetin zamanı geldi 
Çıkar fabrikadan şalımız bizim 


Gönül arzediyor gezmeye iller 
Durmasın methini söylesin diller 
Çok inkıraz buldu açıldı yollar 
Hasret kavuşturur yolumuz bizim 


Çok tabibe vardık olmadı lokman 
Ahir derde oldu Gâzi'miz derman 


Açıldı okullar, yükseldi irfan 
Kolayca okunur yazımız bizim 


Nice düşman toplandılar araya 
Almaya vatanı hep bir sıraya 
Toplandı paşalar şanlı Ankara'ya 
İsmet ile Gâzi şefimiz bizim 


Dizildi mızraklar, çekildi taylar 
Hastadır sesinden iniler dağlar 
Çekti şanlı ordu yeşil sancaklar 
Kudretten açıldı topumuz bizim 


Ordumuz düşmana dedirdi aman 
Vatan kan ağlar olduk şadıman 
Bin yaşasın hep çalışan kahraman 
Yayıldı cihana ünümüz bizim 


Vatandan kesildi hain-i zillet 
Sıhhat buldu vucutu, kalmadı illet 
Gittikçe tedarik edecek millet 
Çok şükür kalmadı gamımız bizim 


Açıldı Suzâni gönülde güller 

Ne kadar minnet etse az gelir diller 
Çıkardık karayı giyindik allar 

Aksın vatan için kanımız bizim 


Başka demeleri yazıya geçirilip duyurulmadığı için, daha sonra yayımlanan birkaç antolojiye 
hep bu demesi ile girecekti7. Revâni keman çalıyordu. Yarım Ali'nin sesinin üstüne ise ses 
yoktu. 


Hüzünlü Günler 

Suzâni bağlamaya her vuruşunda bağlamayı inletirdi. Ayırca çok iyi bir keman ustasıydı. Umut 
dolu yıllardı. İki kızı vardı. Hacer ve Nergiz. Özlemini çektiği oğlu daha doğmamıştı. 1932 
Temmuzunda oğlu Gâzi doğdu. O yıllarda Suzâni Kangal'ın Kavak bucağında nahiye müdürlüğü 
yapıyordu. At üzerinde köyleri dolaşmak geçiyordu günleri. Köylülüğü oldubitti sevmezdi. Bu 
işten de sıkılmaya başlamıştı. Çocuklarına özellikle oğlu Gazi'ye büyük özlem duyuyordu. 
Duygularını yansıtan şu deyişi yazdı: 


Yine derunuma düştü bir ateş 


Cesette damarlar sızlar da gezer. 
Kuzusundan ayrı düşen analar 
Çıkar yollarını gözler de gezer. 


Karadır kaşların gözlerin üzüm 

Bir daha sarılak gel körpe kuzum 
Çok niyaz eyledim geçmedi sözüm 
Felek ava çıkmış bizlerde gezer. 


Felek sen soldurdun yeşilim, alım 
Açılmış bahçede al gonca gülüm 
Ben gibi kırıla kanadın kolun 
Yaktın ciğerimi közler de gezer. 


Gider mi Suzâni yürekte dağlar? 

Yaz bahar aylarında gazeller bağlar 
Derde düşmüş Gâzi 'm durmayıp ağlar 
Ninniler bacılar, kızlar da gezer. 


Yazık ki bu oğlu uzun yaşamayacak ve özlemini gideremeyecekti. Daha sünnet bile olmadan 
Gâzi 20 Ekim 1936'da öldü. Suzâni ona acısını bir deyişinde dizelere yansıttı. Sözleri bize 
ulaşmayan deyişin bir dizesinde şöyle sesleniyordu. 


Al bayrak asa da estireyidim 
Bir oğlum ola da kestireyidim 


Sürekli deyişler okuyordu. Hatayi, Pir Sultan Alevi öğretisi içinde iyi bildiği ozanlardı. Yakın 
geçmişin şairlerinin şiirlerini okumaya başlamıştır. Ruhsati, Sümmani, Mesleki gibi halk 
ozanların şiirlerini okuyordu. Kendisi de bir kitapta derlemek düşüncesiyle deyişler yazıyordu. 
Bunların çoğu aşk şiirleriydi. Dinsel konulardan kaçınmaya özen gösteriyordu. Ne var ki, 
şiirlerinde eski sözcüklere ağırlık veriyordu. 


Sivas'a Göç 

İkinci Dünya savaşı başlamadan Suzâni Sivas'a yerleşmeye karar verdi. Oldubitti el işlerine 
ustalığa eli yatkındı. Saat, el makinaları gibi pek çok aracı onarır, ağaç işlerinde anlardı. 
Bağlamasını, kemanını kendi yapardı. Cer atölyesi adı verilen Demiryolu Fabrikasında sınava 
girdi. Birinci sınıf usta olarak işe başladı. İyi para kazanıyor, uygar bir yaşam sürüyordu. Hemen 
her yaşında bol para kazanmış, harcamasını bilmiş, elaçıklığı ile ünlenmişti. 

Ülkeyi savaş durumu sarmıştı. Savaş olasılığı nedeniyle sokaklara sığınak çukurları kazılıyordu. 
Köyden eşinin öldü haberi geldi. Sabah aydınlığında bir ak atın üzerinde uçar gibi köye girdi. 
Şimdi yalnız üç kızı kalmıştı. En küçüğü 1935 doğumlu Perihan'dı. 


Uğursuz Evlilik 

İkinci evliliğini yapması gerekiyordu. Arayıp taradılar, Malatya'da Dedekargın soyundan Yusuf 
Ağa'nın kızını salık verdiler. 

İkinci Dünya savaşının soğuk soluğunun Sivas soğuğu ile buluştuğu 1941 yılını gösteriyordu. 
Güzeller güzeli Rabia yirmili yaşlardaydı. Bir yaprak gibi ince, bir gül gibi güzeldi. Güzelliği ile 
dillere destan olmuştu. İlkgençlik yıllarında gönlünü dayısı oğlu Hakkı'ya kaptırmış, onunla 
evlenmek istemişti. Ne ki, babası Yusuf Ağa, Atmalı Hakkı'yı sevmediği için ve kızının onunla 
evlenmesine gönlü razı olmamış, kızını bir başkasıyla evlendirmişti. Ancak zoraki evlilik uzun 
sürmemiş, kızı kocasını bırakıp baba evine dönmüştü. Rabia genç yaşında dul kalmıştı. Tüm bu 
olanlar baba Yusuf ağa yüzündendi. Şimdi kızına yeni bir talip çıkıyordu. Bu anlı şanlı Vahap 
Efendiydi. Bol kazançlı, kültürlü ve kibar biri. 

Her şey uygundu, ama evlenecek iki kişi arasında 25 yıl gibi büyük bir yaş farkı vardı. Rabia 
yaklaşık olarak Suzâni'nin büyük kızı Hacer'le yaşıtı. 

Suzâni'nin saygınlığı ve etkinliği bu yaş farkını kolay kolay dolduracak gibi değildi. Ayrıca 
Raiba'nın gönlünde hala Hakkı yatıyordu. Aile baskısıyla Suzâni ile isteksiz evleniyordu. 

Kangal yöresinde, Vahap Efendiyi seven ne kadar adı belli kişi varsa gelin getirmek üzere 
Malatya'nın Kargın Köyüne düğüncü gittiler. Düğün görkemli mi görkemliydi. Vahap Efendi 
düğünde ne gerekliyse kat kat fazlasını almıştı. Fakat düğün evinde bir gariplik vardı. Kızın 
tarafının yüzünde derin bir üzüntü acı okunuyordu. Nitekim Rabia'nın anası gelip düğüncülere 
“Kürtçe biliyor musunuz?” diye sordu. 

Baş yenge: 

“Yok kurban, biz Türk'üz, Kürtçeyi nereden bilelim" diye karşılık verdi. Ana, bu bilgiyi aldıktan 
sonra rahatladı. Akşama baş bağlama töreni kendilerini bekliyordu. 

Dünürcüler Türk olmasına Türk'tüler, Kürtçe bilmiyorlardı ama aralarında Kürtçe biler biri 
vardı. Bu, Gavurharaba köyünden gelin gelmiş bir kadındı. Güher adlı yenge çok iyi Kürtçe 
biliyordu. 

Baş bağlama töreni sırasında bu sorunun nedeni ortaya açığa çıktı. 

Tören başlayınca ortalığı bir feryat figan aldı. Rabia, annesi, kız kardeşleri Kürtçe olarak baba 
Yusuf Ağa'ya kargışlar yağdırıyorlar, etmedik küfür bırakmıyorlardı. O zalim Yusuf Ağa, gül gibi 
kızını sevdiği ile evlendirmeyip, babası yaşında birine vermişti. Zavallı Rabia'nın başına bunlar 
da mı gelecekti. Ah Yusuf Ağa soyun tükene, Ey Yusuf kolun kırıla. 

Kangallı Türklerin bir şey anlamadıkları tören ağıt sesleri ile yankılanıyordu. Türkmen kadınlar, 
olayı ayrılık acısına bağlayıp susuyorlardı ki, Gavurharabalı Güher baş yenge'nin yanına geldi: 
"Anam kurbanınız olam, gelin biz bu kızı almadan gidelim. Bunun sevgilisi varmış, zorla 
vermişler. Bundan Vahap Efendiye yar olmaz" diye uyardı. 

Ama gelin almaya gitmek üzere gidenler, nasıl gelinsiz dönerlerdi? 

Sonuçta ne olduysa oldu, bu uğursuz evlilik gerçekleşti. 

Şimdi ozanın yaşamında yeni bir dönem başlıyordu. Ozanın her şeyi vardı: para, kültür, ün. Tek 
eksiği yıllardı. Yaşı elliye dayanmıştı. Yitip giden yılları kim geri getirebilecekti? 


Yine bir güzele meyil vereli 

Aşkın ateşine dil dayanır mı? 
Şeyda bülbül gibi zar-ı figâna 

Bu çark-ı gerduna bel dayanır mı? 


Zar eyler gönlümüz misal-i bülbül 
Geçer durmaz ömür kervanı sen bil 
Gahi zar içinde, gahi şad olur dil 

Bu aşkın sazına tel dayanır mı? 


Yaz bahar gelince gönül şad olur. 
Arayan her zaman mevlasın bulur 
Güz gelirse bağın yeşili solur 
Şeyda bülbüllere gül dayanır mı? 


Bu çark döner, ömür erer zevale 
Yetişir bahçede türlü nevale 
Felek gamzesini kılmış havale 
Çağlayan dideye göz dayanır mı? 


Suzâni, dağ ile dağlamak gerek 
Coşkun sular ile çağlamak gerek 
Dediler, bu çarkı çevirmek gerek 
Sormadım ki buna kol dayanır mı? 


Rabia'da yaşamının sonyazını yaşamak istiyordu. Eşini hediyelere boğuyor, sevindirecek ne 
varsa yapıyordu. Ona türküler yazıyordu: 


Bugün yarin edası var 
Zülüflerin pervaz eyler 
Gâh olur ki hışma gelir 
Gâh katlime ferman eyler. 


Sevdiğim bana yar olmaz 
Yoksa bana layık görmez 
Gâh darılır buse vermez 
Bazı kere ihsan eyler. 


Gitmez şu sinemin dağı 
Şevki verir gerdan ağı 
Gâh gül açar bahar çağı 


Gâhi çeşmim giryan eyler 


Al yanakta gonca güller 
Bâde sunar beyaz eller 

Hilâl kaşlar tatlı diller 

Gah derdime derman eyler. 


Suzâni söyler sözünü 
Çok çektim yarin nazını 
Gah olur ki burur yüzünü 
Bazı kere harman eyler. 


Rabia' ya ud öğretmeye kalkmıştı. Onun için bir ud almış, koluna sedefle "Ud Rabia'mın öt nazlı 
nazlı" sözlerini işlemişti. Ud Rabia için ötüyordu, ne ki Rabia ne uda ilgi duyuyordu ne Suzâni'yi 
seviyordu. Rabia'nın o taraklarda bezi yoktu. Bir türlü olmuyordu. Ne yaparsa yapsın genç ve 
güzel eşinde, beklediği ilgi ve sevgiyi bulamıyordu. Zaman zaman toplum içinde duygularını 
ölçüsüzce açığa vuruyor, kendini güç duruma düşürüyordu. Bu kez yakınmaları dizelere 
yansıyordu: 


Kanlı zalim bir kez bana 

Er demedin, er demedin 
Sevip eller gibi beni 

Yar demedin, yar demedin. 


Bir canım kurban eyledim 
Ben sana nittim, neyledim? 
Firgatınla ah eyledim 

Zar demedin, zar demedin 


Ak gerdanda beyaz güller 
Bülbül gibi tatlı diller 
Senin olsun ince beller 
Sar demedin, sar demedin 


Dünya malı yok aynımda 
Hiç bir nesne hayâlimde 
Turunç memeler koynumda 
Nar demedin, nar demedin. 


Yaktı beni çınar boyu 
Kimseye benzemez huyu 


Nesli Suzâni'nin soyu 
Sar demedin, sar demedin. 


Gençlik gerilerde kalmıştı. Yaşam bir su gibi avucunun içinden akıp gidiyordu. Eskiden beri 
içkiye büyük eğilimi vardı. Şimdi kendini tümden içkiye vermişti. Hem içiyor hem deyiş 
yazıyordu. Yazgıdan, döngüden yakınıyor, avuntuyu içki batağında arıyordu. 


Yine bugün ebruları tararsın 
Sevdiğim zülfünün teli kim için? 
Sırma gibi lahurü şal sararsın 
Irgalarsın ince beli kim için? 


Sen bu edvar ile göğe değersin 
Hilâl kaşlarını kime eğersin? 
Elvan elvan türlü renkten giyersin 
Sevdiğim yeşili alı kim için? 


Şahin gibi kıva kıva gezersin 

Mah cemâle kekikleri düzersin 
Nazlı yarim, neden böyle gezersin? 
Turunç memelerin gülü kim için? 


Yad ellere karşı beni üzersin 
Ciğerciğim kebab edip ezersin 
Ak gerdana sıra sıra dizersin 
Sevdiğim inciyi, lâli kim için? 


Çoşkun sular gibi durmaz akarsın 
Suzâni beyhude gönül yakarsın 
Sarmak için kulaç, kulaç takarsın 
Sevdiğim inciyi, zeri kim için? 


Bir türlü çıkmazdan kurtulamıyordu. Teni kendisine ait bir bibloyu avucunda tutar gibiydi. 
Melek yüzlü görüntü bir türlü kendine gülmüyordu. Ruhsuz bir tene söz geçiremiyordu. Bu kez 
kendi ruhunda hesaplaşma içine girdi. Neydi, ne yapıyordu? Acıya dayanmak olanaksızdı. 
Umutsuzluk nefrete dönüşüyordu: 


Gönül sana bir nasihat edeyim 
Gördüğün kapıyı çalmamak doğru 
Yaşı küçük, harman yeri dişlemiş 
Öylesine yakın olmamak doğru. 


Akşam olur gelir eğri yüz ile 
Sabah olur kalkar hain göz ile 
Gezer gelir bir araba söz ile 
Kapıdan dışarı salmamak doğru. 


Ara namuskârın yolun beklesin 
Fakir, çıplak olsun sözün haklasın 
Boşanmıştan düşmanımı saklasın.. 
Karının dulunu almamak doğru 


Huri melek olsun eğri bakarsa 
Ak ellere al kınalar yakarsa 
Bozuk talih olur başa çıkarsa 
Eğilip yanında kalmamak doğru. 


Hayal gibi gezer, benzer bir kuşa 
Gönül mail olur ol hilâl kaşa 
Kerem gibi yanar düşer ataşa 
Suzâni derdine dalmamak doğru. 


1944 yılında Mamaş'taki bahçesine bir baykuş dadandı. Bu uğursuz kuş, geceleri geliyor bir 
ağaca tüneyip ötüyor, ötüyordu. Kardeşi Revâni geceleri çıkıyor baykuşu taşlıyor, ağacın 
üzerinden uzaklaştırıyordu. Ama inadına kuş bu ağacı seçiyordu. Öte yandan Suzâni'nin 
hastalığı iyice ortaya çıkmıştı. Karaciğer erimişti. Sürekli doktora gidiyordu. Cer atölyesindeki 
işinden ayrılmış, sağalma umuduyla dinlenmeye başlamıştı. 

Ne ki yalnızlık içinde kıvranıyordu. İyi günlerinde çevresini dolduran insanlar kaybolmuşlardı. 
Bir zamanlar yolunu bekleyenler artık yüzüne bakmaz olmuşlardı. İyi gün dostları ortalarda 
gözükmüyorlardı. Dayısı yanına gelmiyordu. Felek hastaneleri yol etmişti. En içli türkülerini 
söylüyordu. 


Olura, olmaza minnet etmezdim 
Alemde her şeye kul ettin felek 
Evvel kıymetime baha yetmezken 
Şimdi kıymetimi pul ettin felek. 


Bu sineme açtın olunmaz yare 
Sen beni düşürdü ah ile zare 
Aradım kendime bulunmaz çare 
Hastahaneleri yol ettin felek 


Alışık tel takın çalın sazımı 
Mevlam kara yazmış benim yazımı 
Anadan gülmedik emlik kuzumu 
Yaktın sinesini kül ettin felek. 


Nazlı, nazlı büyüttüğüm Hacer'im 
Gurbet eller oldu meskenim benim 
Tahammül eyler mi gül yüzlü Peri'm ? 
Beni bu dertlerle del ettin felek 


Şu sinemi odlar ile doldurdun 

Her zaman ağlattın, nerde güldürdün? 
Benim Nergiz'imin benzin soldurdun 
Elin dikenini gül ettin felek. 


Bir kez yüzün görsem Abbas kardaşın 
Ezelden belalı bu benim başım 

Gelse muhabanım eşim yoldaşım 
Gözümün yaşını sel ettin felek 


Bilmem neden dayım gelmez yanıma? 
Bu hasretlik kar eyledi canıma 

Yandım ateşlere bak, Suzanı'ma 
Emmizadeleri el ettin felek. 


Bu deyişlerde içini yakan duygularını sözcüklere döküyordu. 

Mamaş'taki kendi eliyle yaptığı taş odada dinleniyor, hastalığın sağalmasını bekliyordu. Kızı 
Nergiz: 

“Efendiağa, ziyaretçin var” diye seslendi. 

Çocukları babalarına “efendi ağa” diye sesleniyorlardı. 

Suzâni karşılık verdi: 

“Kimse içeri buyursun.” 

İçeri giren köyde “Adıgüzel” diye anılan Adıgüzel'di. gerçek adı Süleyman olan Yemen gazisiydi. 
Yaşamının yedi yılını Yemen'de geçirmiş bir gaziydi. 1935 yılında “Keklik” soyadını almışı. 
Suzâni'den on, onbeş yaş büyük olmasına karşın dede olduğu için Suzâni'nin elini öptü. Birkaç 
salatalık, iki yumurta, birkaç yufka ekmek alıp hasta arkadaşını ziyarete gelmişti. Getirecek 
başka şeyi yoktu. Ancak bunları bulabilmişti. Yanına oturdu. Her ikisinin de gözlerinden yaşlar 
süzülüyordu. Adıgüzel: 

“Vahap Efendi, ne güzel günlerimiz vardı? Ne güzel keklik avlardık?” diye duygularını dile 
getirirken ağlıyordu. Keklik çayırı, Kale denen alanlarda keklik avladıkları günleri anıyor, Vahap 
Efendinin sağlıklı günlerini özlüyordu. 


İyi gün dostlarının ayaklarını kestiği yalnızlık günlerde Adıgüzel son beklenmedik konuğu 
olmuştu. 


* 


1945 ilkyazında sayrılık son evresine gelmişti. Doktorlar ameliyat gerekli görülmüştü. 

Sivas'ın Çayırağzı mahallesinde bir evde kalıyordu. 

İyi gün dostları ortalarda gözükmez olmuşlardı. Yanında yalnız kardeşi Revâni vardı. Bir kaç gün 
sonra ameliyat olacaktı. Bir Sivas sabahında Abidin Şimşek, ziyaretine geldi. Abidin Şimşek8, 
Suzâni'den 25 yaş küçüktü. Yanık sesliydi. Yakışıklıydı. Suzâni ile aynı ocaktan geliyordu, 
Gençliğe ve güzelliğe âşık yaratılışlı Suzâni daha sonraları Figani adı ile deyişler söyleyecek bu 
akrabasını pek severdi. Abidin Şimşek Suzâni'ye "Dayı" diye seslenirdi. 

Suzâni, Figâni'yi görünce çok sevindi. Sanki gelecekten kendine haber getirmiş gibi oldu. Ölüme 
yaklaştıkça, doslara sarılma, yaşamı kucaklama duygusu içinde Figâni'ye: 

“Abidin oğlum, beni bir tıraş et, bir dışarı çıkalım, biraz açılayım, günlerdir evde bunaldım” 
dedi. 

Figâni, Suzâni'yi tıraş etti. Revâni ile birlikte çarşıya çıktılar. Sivas tatlı bir Haziran gününü 
yaşıyordu. Ilık seher yeli, Sivas çarşısını serinletiyordu. Yollar, işyerleri sakindi. O sırada Revâni 
kayboldu. Suzâni ile Figâni Sivas'ı dörde bölen caddelerden bir olan ve o yıllarda Mahkeme 
Çarşısı adı verilen caddede Sivas'ın ünlü lokantalarında Havuzlu lokantaya girdiler. İçlerinde 
son birliktelik yemeği gibi bir duygu egemendi. Suzâni, öbür dünyadan el salar gibiydi. Yanında 
yürüyen ozandan kısa süre sonra sonsuza dek ayrılacağını ve bir daha görüşemeyeceğini 
düşünüyordu. Böylesine ayrılık Ayemeğinde yemekten bir kıl çıkması Suzânf'nin sinirlerini 
bozdu. Bu, Suzâni'nin dayanamayacağı bir durumdu. Otoriter kişilikli, sinirli bir adamdı. 
Garsona açtı ağzını yumdu gözünü. Yemeği yarıda bırakıp çıktı. Biraz sonra çarşıda Revâni ile 
karşılaştılar. 

Suzâni, 

“Veli nerdeydin, sen de yemek yeseydin” diye sordu. 

Veli koltuğunun altındaki sıcak pideyi gösterdi. 

“Benim yemeğim burada” dedi. 

Suzâni bu kez de ona açtı ağzını, yumdu gözünü. 

Üçü de son birliktelik günlerinden biri olduğunu biliyordu. Figâni, son görünüşünü belleğine 
kazırcasına arada bir Suzâni'nin yüzüne bakıyordu. Yol boyu yürürken Suzâni yanındaki iki 
yakınıa son dileğini söyleme gereği duydu: 

"Babam- anam beni Abdülvahab Gâzi 'den aldı. Beni yine oraya vereceksiniz. Mezarımı 
tekkenin günbatan yüzüne koyacaksınız." 

Sevdiği insanın son dileğini duymak, ikisinin de yüreğini burktu. Figâni, bakışlarını kaçırdı. 
Gözünde yaşlar belirmişti. Ağladığını gizlemek istiyordu. Ama yazgı hükünü oynuyordu. Ozan 
Suzâni son günlerini yaşıyordu ve bunun ayrımındaydı. 

1945 Yılı Haziranında ameliyat oldu. Ameliyattan yedi gün sonra Sivas'ta sirozdan öldü. Ölüsü 
dileği üzerine Abdülvahabı Gâzi tekkesinin batı ucuna gömüldü. Şimdi onun son taşınmazında 
sonsuz esenliğine gömülmüş dururmda. 


Zengin ezgi ve söz belleği aracılığı ile birçok halk türküsü onun aracılığı ile radyoevi 
belgeliklerine girmişti. Ölüm haberini duyan Muzaffer Sarısözen'in ağızından şu sözcükler 
döküldü: 

"Bir hazineyi de kendisiyle birlikte mezara gömdü."9 


1 
Çoktan beri arz ederim ben sizi 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 
Ne haldedir hatırınız hoş mudur? 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


İsmini işitip yanına geldim 

Harap iken gönlüm şad olup güldüm 
Muhabbetinizle eğlenip kaldım 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Ne haldedir vatanınız eliniz? 
Açıldı mı menekşeniz gülünüz? 
Bahar gibi coşkun mudur seliniz 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Böyle miydi aman ile ahtını? 
Yücelerde kuruludur tahtınız 
Ruşen olsun leyli nihar ahtınız 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Suzâni ah çeker hasret elinden 
Haber almak ister gonca gülünden 
Aldım namenizi seher yelinden 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz10 


2 
Vasıl-ı hak olmaz cihanda kişi 
Aşkın kazanında haşlanmayınca 
Kul etmeden özün olur mu veli 
Kahr-ı eda ile taşlanmayınca 


Perde-i ikbalden uyar gözünü 
Meclis-i irfanda söyle sözünü 

Bir kâmil mürşide bend et özünü 
Ağaç meyve vermez aşlanmayınca 


Niceler varlığa güvenirler çok 
Şükreyle halika sen haline bak 
Amel çokluğuna hiç itibar yok 
Kulundan halikin hoşlanmayınca 


Aşk atına binen gönül yorulmaz 
Su bulanmayınca hergiz durulmaz 
Hediyesiz dost yanına varılmaz 
Elinde hediyen bulunmayınca 


Gel gönül kalbini pak eyle bu dem 
Ererim menzil-i âlâya her dem 
Dokunmaz Suzâni destine hatem 
Bir ustaddan üstü kaşlanmayınca 
3 
Aşam dedim karlı dağın ardını 
Acep sevdiğimi göremem m ola? 
Perişan halimi arzuhal etsem 
Lutf-u ihsanına eremem m ola? 


Bir haber alayım esen yellerden 
Umman oldu gözüm yaşı sellerden 
Bahar gibi al kırmızı güllerden 
Acep al yanaktan deremem m ola? 


Âşık oldum o sürmeli gözlere 
Hayran oldum şeker gibi sözlere 
N'olur bir gün yol uğratsan bizlere 
Açıp kollarımı saramam m ola? 


Âşık olanların başı belalı 

Dudakları şeker, abı zülalı 

Kiprikler sürmeli, kaşlar hilâli 
Neşter urup sinem yaramam m ola? 


Sıtk ile tutarsam eğer demanı 
Suzâni'yim, yardan kesmem gümanı 
Hasretler kavuşa bayram zamanı 
Soyunup koynuna giremem m ola? 


4 

Seharde uğradım bir has bahçeye 
Bağbanı boynun eğmiş figân içinde 
Güller aciz kalmış harin elinden 
Ötüşür bülbüller efgan içinde 


Tan yıldızı feryad eder sabahtan 
Ah çeker âşıklar, kan ağlar cihan 
Açılmış menekşe gül ile reyhan 

Serv-i hıramanım gülşan içinde. 


Al kırmızı giymiş kemha dağlar 
Eser bad-ı saba ırmaklar çağlar 
Bülbül feryad eder güller kan ağlar 
Dudular, kumrular pinhan içinde 


Yine katerlenmiş turnalar kazlar 
Herkes sevdiğinden visal arzular 
Katle ferman yazar mevalı gözler 
Lali güher mercan dühan içinde 


Bir melek sümalı yare duş geldim 
Bir gonca gül iken sarardım soldum 
Şu fani cihanda misafir oldum 
Suzâni biri zaman mihman içinde 


5 
Kapandı talihim uyanmaz hergiz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 
Ah ederim sana her gece gündüz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Nedir bu çektiğim bi vefa senden 
Kan leşkeri hucum eder her yandan 
Beni usandırdı bu tatlı candan 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Günden güne artmaktadır savaşım 
Sığmıyor bir yere karalı başım 

Kırk sekiz, elliye dayandı yaşım 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Güz geldi hâlâ bir tedarik yok 

Ayak yalın başa bir giyecek yok 

El gibi oturacak bir ev bile yok 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Suzâni der düştüm nice hallere 

Muhtaç etmeyesin imansızlara 

Canım kurban olsun doğru yollara 

Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 
6 

Yine çiçek açtı karşı dağlar 

Enginlerin kisbi karı kalmadı 

Ezel bahar eyyamının çağları 

Eridi dağların karı kalmadı. 


Şimdi itibar atlas ile kumaşa 
Muhabbet ararsan bir hilâl kaşa 
Var ise sermayen geçersin başa 
Sefil âşıkların yeri kalmadı. 


Düşkünlerin bakılmıyor yüzüne 
Ne söylerse kıymet yoktur sözüne 
Yol gösterse kimse gitmez izine 
Candan yanan sadık yari kalmadı. 


Şimdi hüner kaldı şahinde bazda 
Cilve naz ararsan gelinde kızda 
Zaman itibarı yüksek avazda 

Ne çare elinde varı kalmadı. 


Kahrın kime, ne söylersin Suzâni? 
Kimden şikayetin eyle beyanı 
Geçti vücudunun nevbahar çağı 
Soldu gülün şimdi harı kalmadı. 


7 
Şu yalan dünyada murat almadım 
Bir kaşı karada kaldı nazarım 
El uzatıp gonca gülün dermedim 
Mecnun gibi ah eyleyip gezerim. 


Gayri Lokman yarelerim saramaz 

Beni senden gayri kimse sağamaz 
Senden gayri huri, melek yaramaz 
Gayri güzel ile yoktur pazarım 


Bakmaz mısın şu ellerin nazına? 
Sürme çekmiş kirpiğine gözüne 
Boran almış dokunursan sazına 
Bad-ı saba senden hile sezerim. 


Suzâni'yim gece gündüz hacetim 
Kesildi takatım yoktur dermanım. 
Gayri kimselerden yoktur şikârım 
Ben derdimi o hünkâra yazarım 

8 
Seyyah olup şu âlemi gezerken 
Seher yeli ırgaladı dalları 
Ben eski derdime derman ararken 
Dolandı boynuma pamuk elleri 


Dedim hayal midir yoksa düş müdür 
Dedim hilâl midir yoksa kaş mıdır 
Dedim inci midir yoksa diş midir 
Bülbül gibi açtı tatlı dilleri 


Dedim dilber ifşa eyle beyanı 
Dedi nedir gamın eyle ayanı 
Dedim al yanaktan eyle ihsanı 
Dedi dolaştırın zülfün telleri 


Dedim gadan alam kırma kaşını 
Dedi akıttım gözden yaşımı 
Dedim Kerem gibi bütün dişimi 
Dedi ki söyleme Aslı halleri 


Dedim dilber gonca gülün dereyim 
Dedi nasıl yad ellere vereyim 
Dedim bir canım var kurban edeyim 
Dedi dolan da gel gurbet elleri 


Dedim dilber gel merhamet et bana 
Dedi kimseden görmedim vefa 
Dedim ki Suzâni kurbandır sana 
Dedi gel incitme ince belleri 

9 
Hilâl kaşlarına kurban olduğum 
Gel karşımda şakı dudu dilleri 
Mah yüzünde gonca gülün derdiğim 
Gözüm yaşı geçti akar selleri 


Kemha giymiş bahçelerde fidanım 
Gel unutma beni kaşı kemanım 
Ölünce mi ak gerdana mihmanım 
Arzum kaldı saramadım belleri 


Aşk ile perişan mecnun gezerim 
Ciğerim kebap edip ezerim 
Sinen mihrabında kaldı nazarım 
Boğum boğum kınalamış elleri 


Suzâni der benden niçin vaz geçtin 
Bir gonca gül iken sararıp soldun 
Verdiğin ikrardan ne tez vaz geçtin 
Düşman ettin bize bütün illeri 


10 
Gönlümün arzusu candan cananım 
Al yeşil açılmış özlerin güzel 
Bedirlenmiş şahin gibi gözlerin 
Şapkal kamer gibi yüzlerin güzel 


Gönül kuşu durmaz pervane döner 
Muhabbet meyinden içenler kanar 
Cana ceba diye bâdeler sunar 
Mestane bakışlı gözlerin güzel 


Suzâni'yim gayri yari nideyim? 
Yoluna canımı feda edeyim. 
Sevdiğim canımda mihman edeyim 
Şu kar dudakların sözlerin güzel. 


11 
Daha beni çok mu yakan sevdiğim 
Değişmem cihana telini güzel. 
Her çiçekten al rengini almışsın 
Elbet hayran oldum teline güzel. 


Her çiçekten al rengini almışsın 
Niceleri bir sevdaya salmışsın 
ulemi işitir bir nur olmuşsun 
Eyvah deremedim nurunu güzel. 


Canım kurban olsun kalem kaşına 
Gece gündüz çevrinirim başına 

Ne olur bir mihman etsen düşküne 
Kurban edem canım yoluna güzel. 


Ne kadar yücedir serinde tahtın 
Mevlam hub yaratmış senin bu bahtın 
Kıya bakışınla âlemi yaktın 

Canlar dayanmaz nazına güzel. 


Ben yad oldukça sen olursun yad. 
Bu viran gönlümü gel eyle abad 
Suzâni yolunda oluyor cellad 
Öldürme düşersen toruna güzel. 


12 

Bahtı siyahıma bir kura attım 
Bana değil nazlı yare hoş çıktı 
Bir melek suretli dilber karşımda 
Ne göreyim hilâl gibi kaş çıktı 


Alişana arz eyledim halimi 

Hakkı tân etmekten kestim dilimi 
Kader torbasına sundum elimi 

Kırk beş dedim, talihimden boş çıktı 


Gâh bezirgân olup gahı satarım 
Sarraf olur inci mercan tutarım 
Gahi aşkın kaderini atarım 

Bir de baktım hayal imiş, düş çıktı 


Seher yeli semt-i dildare eser 

Askın deryasında kaldı bir eser 
Devr edip âlemini gezdim ser be ser 
Çok aradım bana benzer boş çıktı 


Gönül kuşum gönül asuna saldım 
Aşkın deryasına ummana daldım 
İnci mercan diye elimi sundum 
Meğerim Suzâni yaban taş çıktı. 


13 
Ocakta kahve pişirir 
Gören aklını şaşırır 
Çıkmış bahçede devşirir 
Susam mıdır sümbül müdür 
Güle de gül, gül müdür bilmem 


Sevdiğim seyrana çıkar 

Ateşi sinemi yakar 

Emzik emzik olmuş akar 
Şeker midir, şerbet midir 
Bala da bal, bal mıdır bilmem 


Asil bir zâde uşağı 

Belinde ipek kuşağı 

Dökmüş gerdana aşağı 
Zülüf müdür, kâkül müdür 
Tele de tel, tel midir bilmem 


Sefil Suzâni'nin yari 

Boyu selvi dal çınarı 
Küşmüş, söylemiyor bari 
Dilli midir dilsiz midir 

Lala da lal, lal mıdır bilmem 


14 
Yüzünde açılan nur-u Hudaya 
Ülkey-i Mısır'ı, Hicaz'ı kurban 
Nevreste fidanım çınar boyuna 
Yemen, Arabistan, Afşar'ı kurban 


Bu kadar sen seni gel çekme naza 
Açılmış yanakta gülleri taze 

O hilâl kaşlara cumhuri göze 
Tamam Kürdistan'ı, Şirvan'ı kurban 


Kına yakmış boğum boğum ellere 
Söylesem methini bütün ellere 
Dudu kumru gibi tatlı dillere 
Gürcü, Acemistan, İran'ı kurban 


Boyun tuğba, kamet benzer fidana 
Nice bir adular düşer gümana 
Gönlümün gamzesi ebru kemane 
Yörüğü, Çerkez'i Tatar'ı kurban 


Yakışır cifeler o sultanıma 
Kayalar kestirir Şirin Ferhat'a 

O nüma gerdana servi kamete 
Narı hasret çeken Suzâni kurban 


15 
Gözler sürmelenmiş, kaşlar yay gibi 
Çöller yakışığı cerana kurban 
Cemâlinin şemsi gonca ay gibi 
Şükür seni bize verene kurban 


Nice bir pervane odlara yandık 
Gönlümüz zevrakın ummana saldık 
Ol Kabe kaysene ev edna olduk 
Sırrı hakikate varana kurban 


Okudum elhamı sebel mesanı 
Sevdekâr eyledin sevdiğim beni 
Yedi nokta on yedi harf bi kâni 
Suzâni bu sırra erene kurban 


16 
Hilâl kaşlarını niçin yıkarsın 
Candan arzumanım niçin darıldın 
Yoksa yad ellerden söz mü dokundu 


Afet-i devranım niçin darıldın 


Gül yüzlü güneşim, nedir günahım 
Arş-ı asumana çıktı feryadım 

Niçin kederlisin dili neşadım 

Selvi hıramanım niçin darıldın 


Bak gözüm yaşına akar sel olur 
Ahım çıkar doğru arşa yol olur 
Derdinle şu sinem yanar kül olur 
Sen kaşı kemanım niçin darıldın 


Bağı viran olmuş bir gül gibiyim 
Yarinden ayrılmış bir kul gibiyim 
Gülünden ayrılmış bülbül gibiyim 
Gel mah-ı tebanım niçin darıldın 


Gönlümün serveri mah-ı tebanım 
Çıkar mı hatırdan ruh-u revanım 
Gülşen bahçesinde taze fidanım 
Gönülde mihmanım niçin darıldın 


Niçin böyle melül melül gezersin 
Ciğerciğin kebap edip ezersin 

Şu benim katlime ferman yazarsın 
Yaramın merhemi niçin darıldın 


Ben senin derdinle ey gül-ü rânâ 
Bulunmaz emsalin ey ruhu ziba 
Bu sefil Suzâni kapında edna 
Derdimin dermanım niçin darıldın 


17 
Bahar gibi giyinmiş yeşili alı 
Açar mor menekşe gülü yuvanın 
Ab-ı hayat gibi yaylanın suyu 
Çağlar ırmakları gülü yuvanın. 


Badı saba eser zülfün telinden 
Bülbül gibi söyle tatlı dilinden 
Yine onlar bilir garip halinden 


Söylenir her yerde ünü yuvanın. 


Gece gündüz bu can söyler vasfınız 
Şad eder gönlümüz, tatlı sözünüz. 
Meclis-i irfanda öter sazımız 

Okur sehal mesan teli yuvanın. 


Yüce dağ başında kur seyrangahı 
Kalbe ziya verir o şemsi mahı 
Yüzübenli Sultan Şahın penahı 
Hüseyi'nden eser yeli yuvanın 


Arifler karayı aktan seçerler 
Meclis-i irfanda dolu içerler 
Suzâni der serden- baştan geçerler 
İlmi bedan söyler dili yuvanın. 


18 
Ben seni bilirim ezel ezeli 
Ne bu kadar gönlü kabalanırsın 
Şöyle durup etrafına bakmadan 
Gördüğünü kapar yayalanırsın 


Hiç görmezsin bunda bir hüsnü yari 
Demirden katılır, çizili yayı. 
Kimseye vermezsin hisseyi payı 
Kovulup kapıdan sopalanırsın. 


Aklınca bir yana olmuşsun bevvap 
Çalış şu cihanda kazan bir sevap 
Üstüne gelirse bir doğru cevap 
Kalkamaz altından çabalanırsın. 


Bülbül olmuş gül dalında ötersin 
Sen bu kabalığı kime satarsın 
Aslı kıl hasadan metah dokursun 
Dost eğninde gezer abalanırsın. 


Nedir kahrın suratını asarsın 
Selamı sabahı niçin kesersin 
Lodos gibi kaba kaba esersin 


Zülfü yara eser sabalanırsın. 


19 
Yine firgatlısın dumanlı dağlar 
Akar boz bulanık sellerin senin 
Açılmış sümbüller, bülbüller öter 
Turnadan belgüzar tellerin senin 


Bahar eyyamında güller açılır 
Kurulur meclisler meyler içilir 
Yar senin uğruna candan geçilir 
Sarmaya yakışır bellerin senin 


Uzatma bu nazı sevdiğim yeter 
Bana bir dert ettin ölümden beter 
Bülbül olmuş gayri bahçede öter 
Dudu kumru gibi dillerin senin. 


Yar, niçin katlime eylersin ferman 
Başın için deyim, derdime derman 
Suzâni oluyor uğruna kurban 
Açılmış gerdanda güllerin senin. 


20 
Bir mektup yazayım dur seher yeli 
Götür sevdiğime çok eğlenmesin 
Kül oldum derdinden mah-ı tâbânım 
Söyle ahvalimi çok eğlenmesin 


Katarlanmış gövel turnam havada 
Eşinden ayrılan gözler yuvada 
Herkes yari ile zevk-i sefada 
Söyle hilâl kaşlım çok eğlenmesin 


Göçer bir gün gönül kervanı handan 
Yeter naz ettiğin usandım candan 

Gam leşkeri hücum eder her yandan 
Yok melhem saracak çok eğlenmesin 


Kudretten çekilmiş hilâldir kaşı 
Yakar yüreğimi Suzan ateşi 


Leyli nihar durmaz gözümün yaşı 
Söyle sevdiğime çok eğlenmesin. 


21 
Gel ey gönül defnedilme bu mülke 
Evi göçmüş Issız hane dönersin 
Sakın ha gerçekten ayırma özün 
Nev baharı geçmiş hâke dönersin 


Büsbütün dünyayı verseler sana 
Ne oldu Süleyman kalmadı ona 
Bahr olup teferruş kılsan her yana 
Dalgası tükenmiş göle dönersin 


Zaloglu olup hükmün yürütsen 
Nev haktır herkim benim dedirtsen 
Zerrece başında aklın var isen 
Çölde yılkısız kervana dönersin 


Hükmetmedi mi Zaloglu bir zaman 
Eriş bir gerçeğe tut desti deman 
Verme fırsat nefse katleyle heman 
Tuzak içindeki kurda dönersin 


Duydun mu fenayı eyleyen Hak'a 
Felek kement atmış boynuna taka 
Kurtulmaz Suzâni ecelden yaka 

Bir gün gazel dökmüş bağa dönersin 


22 
Gönül kuşu gezer devr-i âlemde 
Pervaz edip uçar yuvadan bir gün 
Yüksekten temaşa seyran ederken 
Encamı düşersin havadan bir gün 


Bad-ı saba bir gün sam yeli olur 
Herkes ettiğini elbette bulur 
Şahan gözler kan uykuya boyanır 
Gönlünü kaldırır semadan bir gün. 


Gönül düşme od-u nefis peşine 
Aldanma dünyanın hilâl kaşına 

Yelerken dünyanın her savaşına 
Akıbet kurtarır davadan bir gün. 


Nesini söyleyim fani cihanın 
Gerek zahir gerek batın nihanın 
Leyli nihar kesme haktan buhanın 
Görürsün ecrini mevladan bir gün 


Âşık olan türlü renge boyanır 
Suzâni gafletten bir gün uyanır 
Ecel gelir can kafese dayanır 
Kesilir kısmetten, tanadan bir gün. 


23 
Şemsi kamer gibi mahi tabanım 
Bir kıya bakışlı, kaşı kemanım 
Altın kadeh ile serv-i revanım 
Beyaz bâde sunar elleri bugün 


Yazılmış alnıma kara yazılar 
Bülbül feryad eder gülü arzular 
Karşıda süzülür mevalı gözler 
Mah yüze dökülmüş telleri bugün 


Al yeşil karışmış pembe yanaklar 
Sevdiğim Hak seni hatadan saklar 
Derde derman verir şeker dudaklar 
Sunar Suzâni'ye balların bugün 


24 
Bir gece rüyamda bana erenler 
Aç gözünü gafletten uyan dediler 
Bu kadar özünü sevdaya salma 
Hak Muhammet Ali ayan dediler 


Bu dünya cifedir gönül bağlama 
Ciğerini aşk oduna dağlama 
Bahar seli gibi akıp çağlama 

Bir gün sonu gelir uyan dediler 


Cehd eyleyip bir katere yete gör 
Dünya sermayesin hiçe sata gör 
Mal kazanıp Hak yoluna kata gör 
İn benlik atından yayan dediler 


Güvenme devran-ı çark-ı mihnete 
Çalış şu cihanda bir saâdete 

Ol zaman eserin tac-ı devlete 
Durma bir Hünkâra dayan dediler 


Vahdetin bezminden dolu içenler 
Rahm edip karayı aktan seçenler 
Suzâni der candan baştan geçenler 
Kırkını bir pula sayar dediler. 


25 
Misal bir gecedir devr-i alemde 
Zülfü siyah kaşı kemana benzer 
Açılmış menekşe gülü, reyhanı 
Yüzü şemsi kamer tabana benzer 


Hiç doymak olur mu bu şirin candan 
Bülbül feryad eder güle her yandan 
Niceleri geldi geçti bu handan 

Her dem konar göçer kervana benzer. 


Bir suret-i melek, elinde bâde 
Gönül kuşun salma havayı yâde 
Nice yıllar ömür sürsen dünyada 

Bir gece bu handa mihmana benzer. 


Güvenme dünyada ziynete, mala 
Sakın aldanma gel gönül ağyare 
Bezensen dünyada atlasa, şala 
Akıbet soyunur üryana benzer 


Suzâni der döner bu çark-ı devran 
Şad olmaz gönlümüz daima giran 
Düzüldü katerler çekildi kervan 
Can kafesten uçar virana benzer. 


26 
Yine bir ok değdi dertli sineme 
Yaktı ciğerimi dağlar da gezer. 
Felek kırdı kanadımı kolumu 
Yok derdime derman sağlar da gezer. 


Yine içerime düştü sızılar 
Yazılmış alnıma kara yazılar, 
Anasından ayrı düşen kuzular 
Başına karayı bağlar da gezer. 


Hicran oldu şu sinemde yareler 
İflah etmez bu dert beni pareler 
Eşinden ayrılan bahtı kareler 
Elbet deli olur ağlar da gezer. 


Nice bir derdimi söylersin dilber? 
Felek viran etti yıktı gönüller 
Gonca gülden ayrı düşen bülbüller 
Ah-ı efgan eder ağlar da gezer. 


Ah eder Suzâni derdinden daim 
Kaderim böyledir kime ne deyim? 
Başım alıp diyar diyar gideyim, 
Durmaz gözüm yaşı çağlar da gezer. 


27 
Yine bahar geldi açıldı güller 
Bülbül-ü şeydalar bağlarda gezer 
Kınalı parmaklar o şirin diller 
Bu dertli sinemi dağlar da gezer 


O yar sürmelemiş, kipriği, kaşı 
Rakipler ile eder savaşı 

Yar senin elinden didemin yaşı 
Bahar seli gibi çağlar da gezer 


Yine katerlenmiş turnalar, kazlar 
Yar düştü hatıra sineler sızlar 
O keman ebrular, cumhuri gözler 


Gamı hicranımı sağlar da gezer 


N'oldu senin ile ahdı peymalar 
Gama tebdil oldu o güzel günler 
Bir melek simaya gönül verenler 
Elbet deli olur dağlarda gezer. 


Bu kadar cevr etme sevdiğim dilber 
Dert ile hicrana oldum giriftar 

Kül oldum derdinden ey peri nigar 
Ah eder Suzâni ağlar da gezer. 


28 
Çoktan beri ahu zarın çektiğim 
Çöller yakışığı cananım gelmiş 
Hasretiyle sinem oda yaktığım 
Zülfi siyah, kaşı kemanım gelmiş 


Yanakta açılmış sümbüller güller 
Bakan hayran eder keman ebrular 
Cana hayat verir bâdeli eller 

Leyli nihar, mahı tübanım gelmiş 


Çok şükür cemâlin gördü gözümüz 
Gamlı iken şad eyledi gönlümüz 
Hâke turab ettik sürdük yüzümüz 
Gönlümün arzusu cananım gelmiş 


Yanakta açılmış sünbüller güller 
Sinemin gamzesi keman ebrular 
Ab-ı hayat verir bâdeli eller 

Leyli nihar, mah-ı tebanım gelmiş. 


Yine erişiptir baharlar yazlar 
Suzâni der gönül yâri arzular 
Karşımda süzülür manalı gözler 
Eliflam bakışlı imranım gelmiş 


29 
Derman arardım derdime 
Derdim bana derman imiş 


Burhan arardım aklıma 
Aklım bana burhan imiş 


Sağım solum gözetirdim 
Dost yüzünü görem deyi 
Ben taşrada arar idim 
Ol can içimde can imiş 


Öyle sanırdım ayıram 
Dost hayıra ben, kayıram 
Dost ile yiyip içtiğim 
Bildim ki ol canan imiş 


Mürşit gerektir bildire 
Ehli hakkal Hakka yakın 
Mürşidi olmayanların 
Bildikleri güman imiş 


Savmi selat hac ile 
Sanma biter zahit işin 
İnsan-ı kâmil olana 
Lâzım olan irfan imiş 


İşitmiyorsan sözüm 

Bir nesne hak örtmez yüzün 
Haktan ayan bir nesne yok 
Gözsüzlere günhan imiş 


30 
Ey gönül gam çekip kurşelenirdim 
Geçer bu cihanda devran olur mu? 
Gök ekin misali ömür dediğin 
Biçilip derilmez, harman olur mu? 


Gelip geçenleri bir hayal eyle 

Bu fani cihanın encemi böyle 
İnanmazsan kâmil mürşide söyle 
Burda konup göçmez kervan olur mu? 


Elbet bir gün gonca güller solacak. 
Derip topladığın yada kalacak 


Dediler katline sebep olacak 
Alişan yazmazsa ferman olur mu? 


Altın halka taksan kalem parmağa 
Cehdeyleme Suzâni dosta varmaya 
Cerrahlar gelmişler yaran sarmaya 
Haktan özge kula derman olur mu? 


31 
Gönül verip bel bağlama faniye 
Geçer ömrün sana nev bahar olmaz 
Sevdayı, mahbubu çekmeyen âşık 
Dönüp ateşine bir yanar olmaz 


Âşık olup maşukunu bulmayan 
Muhabbetin güllerini dermeyen 
İkrar verip ikrarında durmayan 
Sakın o kimseye yadigâr olmaz 


Gel gönül koğ ile gıybet eyleme 
Tutmadığın sözü kimseye deme 
Cahilin şekerli helvasın yeme 
Kâmilin zehirin ye zarar olmaz 


Gönül can gözün aç gâfletten uyan 
Bir kâmil mürşidin bendine inan 
Mazlum hakkını zalime koyan 
Suzâni hâlimden bir soran olmaz. 


32 
Bahar eyyamında seher vaktinde 
Doğaya kaldırmış ellerin güzel 
Cemi mahlük kuşlar niyaza durmuş 
Okursa belcesel dillerin güzel 


Tevekkül babında olalım sail 
Zahitler mescitte zikirde kayım 
Sofular vahdette tevhide daim 
Hü çeker âşıklar tellerin güzel 


Bu aşkın şeması sinemde yanar 


Mestane gözlerin badeler sunar 
Abu hayatından içenler kanar 
Akar leblerinden balların güzel 


Al yanakta yeşillerin alların 
Henüz gelmiş sevilecek çağların 
Firdevs'i alaya dönmüş bağların 
Açmış gülü reyhan güllerin güzel 


Bu sefil Suzâni söyler her sabah 
Dertli olan derunundan çeker ah 
Her seher estikçe ol badi sabah 
Kaldır yüzündeki telleri güzel 

33 
Felek eşten dosttan eyledi cüda 
Hasret koydu muhabbete doluya 
İlahi kapında bu sefil geda 
Çağırırım Şahı Merdan Ali'ye 


Mihneti ger duna yoktur nihayet 
Senden ola dertlilere inayet 

Ruzi şeb dilerim eleman mürvet 
Rubu Gubbü Hacı Bektaş Veli'ye 


Şu fani cihanda kara bağlarım 
Dertli sinem aşk oduna dağlarım 
Derde derman bulam deyi ağlarım 
Abdal Musa Sultan Hızır Balı'ya 


Çağlar gözüm yaşı bak feryadıma 
Senden başka kimse gelmez yâdıma 
Medet mürvet dedim gel imdadıma 
Kızıl elmadaki Kızıldeli'ye 


Deli gönül bir gün olamaz ruşen 

Derunumda yanar ateşi Suzan 

Yetiş Medet Mürvet kaldım perişan 

Nidem halim arz edem Yüzübenli'ye 
34 

Şad olmak istersen ey dili şeyda 

Terk eyle cihanın küllü varını 


Sen kendi derdine bir çare ara 
Neylersin cihanın nazlı yârini 


Gel gönül havadan uçmadan sakın 
Bir kâmil mürşidin unutma hakkın 
Varlıkla satıcı olmadan sakın 

Ara bul cihanda mutlak kârını 


Benliğe uyup da azma yolundan 
Hakkın kelamını koyma dilinden 
Muhtaca rıza'yı kesme dilinden 
Göresin Cenabı Hak didarını 


Kim bilir dur eder insanı Haktan 
Cemali mihraba bakma ıraktan 
İflah olmaz ayrılanlar firaktan 
Güle âşık olan sever harını 


Cem eyle Suzâni aklın başına 

Geçirdin ömrünü boşu boşuna 

Akıbet uğrarsın felek taşına 

Neylersin cihanda çarkı devranı 
35 

Sabah oldu tan yerleri ağardı 

Ilgıt ılgıt esme dur seher yeli 

Bir name yazayım suna boyluma 

Kendi avazınla ver seher yeli 


Çekmiş kemhasını karşıki dağlar 
Dilim söyler amma didem kan ağlar 
Nazlı yar seyrana çıktığı çağlar 
Dokunup zülfüne es seher yeli 


Ben bir usul boylu yardan ayrıldım 
Kahrolup girdabı ummana daldım 
Bir gönül ağrısı yâre duş oldum 
Hoşmu hatırını sor seher yeli 


Gel merhamet eyle âşık halime 
Bülbül feryat eder gonca gülüme 
Uğra Suzâni'nin nazlı yârine 


Gonca güllerini der seher yeli 

36 
Ne kadar met etsem azdır şanını 
İnci sedef dürden güzelsin güzel 
Sallandıkça kara bağrım ezersin 
Selvinin dalından güzelsin güzel 


Hasret koyma bir buse ver yanaktan 
Eğer korkar isen yaradan Haktan 
Abu Zemzem damlar şeker dudaktan 
Oğlun balından güzelsin güzel 


Budur âşıkların gönlünde fendi 
Ne ağayım ne bey nede efendi 
Bir su ver içeyim yüreğim yandı 
Ağustosta kardan güzelsin güzel 


Kaşların velvechi alnın veddüha 
Öylesi gözlere yetermi paha 

Ne desen az gelir gül yüzlü maha 
On beşlenmiş aydan güzelsin güzel 


Nesli Resul müsün ey Şemsi Gamet 
Seni met etmeye olmaz nihayet 
Cemalin görenler istemez Cennet 
Firdevs'i aladan güzelsin güzel 


Göksüne kurulmuş tahtı Süleyman 

O billur memeler her derde derman 

Suzâni'nin canı yoluna kurban 

Bayram günlerinden güzelsin güzel 
37 


Gel gönül gafletten ayık ola gör 

Aç gözün gördüğün kervan değil mi? 
Küllü men aleyhe fani yete gör 

Can kafesten uçar seyran değil mi? 


Entüm derler bir ayet var saçında 
Arzumanım kaldı dostun veçhinde 
Sekiz direk dört kubbenin içinde 


Halk edilen car ana sır değil mi? 


Kimdir Hak yanında sevgili olan 
Budur âşıkları sevdaya salan 
Bütün amelleri kem ağız gelen 
Oda hüsnü ahlak sakır değil mi? 


Halim arz ederim ben o Sultan'a 
Cana hayat verir derler lokmana 
Her dem terk eyleyip özün canana 
Âşıkların kalbi ayna değil mi? 


Sadık kalp ehline olma mudara 
Felek Suzâni'ye açıyor yara 

Âşıklar zümresi erdi didara 

Yahşi yaman burada belli değil mi? 


38 


Arifler katına ereyim dersen 

Dört kapıdan kırk makama ermeli 
Farz ile sünneti kılayım dersen 
Şeriatın şartlarını bilmeli 


Tarikat'ta edep erkân yolları 
Marifette biten gonca gülleri 
Efsaneye uyup yorma dilleri 

Hakikat'in hallerinde kalmalı 


Vücudun şehrini görmezsin niçin 
Üç sünnet yedi farz müminler için 
Ahmet'ten şefaat dilersen suçun 
Kelimeyi tevhidi ele almalı 


Bir kâmil mürşide elin uzatıp 

Kalp evinin aynasını bezetip 

Gönül Kabe'sinde mihman gözetip 
Küntü Kenz sırrına vakıf olmalı 


Aşkın şarabından sun bize saki 
Yalandır gerisi bir iyilik baki 


Görmek ister isen Suzâni Hakkı 

Mansur edip özün darda kalmalı 
39 

Seherde uğradım bir has bahçeye 

Bağbant boyun eğmiş figan içinde 

Güller aciz kalmış harın elinden 

Ötüşür bülbüller Efkan içinde 


Tan yıldızı feryat eder sabahtan 
Ah çeker âşıklar kan ağlar cihan 
Açılmış menekşe gül ile reyha 
Ol Selvi revanım Gülşen içinde 


Al kırmızı giymiş kemhalı dağlar 
Eser badi sabah ırmaklar çağlar 
Bülbül feryat eder güller kan ağlar 
Dudular kumrular pinhan içinde 


Yine katarlanmış turnalar kazlar 
Herkes sevdiğinden vuslat arzular 
Katle ferman yazar mevali gözler 
Lâlı gevher mercan dühan içinde 


Bir melek misali yâre duş geldim 
Bir gonca gül iken sarardım soldum 
Şu fani cihanda misafir oldum 
Suzâni bir zaman mihman içinde 

40 
Kadir Mevlam senden bir dileğim var 
Mihneti girdaba düşürme beni 
Yalvarırım gece gündüz ilahi 
Müstakim tarıkdan şaşırma beni 


Neyleyim arşı mana dayandı ahım 
Adın çun bağışla çoktur günahım 
Benim senden gayri yoktur penahım 
Tamunun oduna düşürme beni 


Suzâni'yem yanar dururum daim 
Ah ile vah ile geçti devranım 
Çekilir faniden artık kervanım 


Kahrı eda ile şaşırma beni 


41 

Ah eylerim, ah çekerim yürekten 
Aldı gam leşkeri her yandan beni 
Derdim arzedecek bulmadım hekim 
Bivefa bezdirdi bu candan beni 


Bin derdim var söyleyeyim hangisi 
İçerimden çıkmaz dünya kaygısı 
Tahammül eyler mi nefsin adusu 
Dur eylemek ister canandan beni 


Suzanüiyem düştüm türlü hallere 
Bülbül figân eyler gonca güllere 
Felek beni saldı gurbet ellere 
Ayırdı Yusuf-u Kenan'dan beni. 


42 
Daha beni çok mu yakan sevdiğim 
Değişmem cihana telini senin 
Şeyda bülbül gibi ağlar gezerim 
Elbet hayran oldum teline senin 


Her çiçekten al rengini almışsın 
Nicelerin bir sevdaya salmışsın 
Güzeller içinde billur olmuşsun 
Eyvah deremedim gülünü güzel 


Canım kurban olsun kalem kaşına 
Gece gündüz çevrinirim başına 
Ne olur bir mihman etsen döşüne 
Kurban eden canım yoluna güzel 


Ne kadar yücedir serimde tahtın 
Mevlam hub yaratmış şu senin bahtın 
Kıya bakışınla sinemi yaktın 

Canlar dayanırmı narına güzel 


Ben yâd oldukça sen olursun yad 
Virane gönlümü gel eyle abat 


Suzâni yolunda oluyor cellât 
Öldürme düşersem toruna güzel 


10 Bu deyiş daha önceki baskıda eksik olarak verilmiş, dipnotta büyük bölümünün eksik olduğu 
belirtilişti. Burada tamamını veriyoruz. Eski baskıdaki bozuk örnek şöyle: 

Merhaba hoş geldiniz, ey ruhu revanım merhaba 

Ey şeker lebi şirin lamekânım merhaba 

Ey melek suret-i dilber, can fedadır yoluna 

Gönlüme senden özge nesne layık görmedim 

Suretim aklı ağulum cism-i canım merhaba 

Geldi yarim naz ile sordum esini nicesin 

Ey cemâlim, bahr-i kanım merhaba 
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Ahmet Kutsi Tecer: Sivas Halk Şairleri Bayramı, Sivas Kamil Matbaası 1932, 16 s. 

7Ord.Prof. M. Fuad Köprülü: Türk Sazşairleri Antolojisi, Kanaat Kitabevi, İstanbul 1940, 5.728 
Vasfi Mahir Kocatürk: Saz Şairleri Antolojisi, Ay-yıldız Matbaası, Ankara 1963, s. 498 

Refik Ahmet Sevengil: Çağımız Halk Şairleri, Atlas Kitabevi, İstanbul 1967, 5.335 

Pertev Naili Boratav: Folklor ve Edebiyat 1, Adam Yayınevi, İstanbul 1982, s. 201 

8Figâni'nin gerçek adı Abidin Şimşek'tir. 1915'te doğmuş, 1987'de Ankara'da ölmüş, Mamaş'a 
gömülmüştür.. 

9İbrahim Aslanoğlu, Söz Mülkünün Sultanları, İstanbul 1985, 5.167-168'de "Eski ve yeni yazıyı 
ancak kendine yetecek kadar bilirdi. Sivas Halk şairleri bayramına katılmasına rağmen Suzâni, 
her bakımdan az kültürlü ve âşıklığın bazı geleneklerini yerine getirememiş, sâde fakat samimi 
ve içli bir köy şairidir. Deyişlerinin hemen hepsi türkülerden ibarettir" der. Bu görüşler tümüyle 
yanıltıcıdır. Suzâni çok iyi eski ve yeni yazı bilir. Şiirleri değerli şiirlerdir. Biz konuyu diploma tezi 
olarak hazırladığımızda 70 deyişini derlemiştik. Ancak o metinler yitti. Bu çalışmayı hazırlarken 
ancak 48 deyişi elde edebildik. Bu deyişlerde de bir dizi eksikler var. Deyişleri bize Haydar Kurt 
verdi. Ticaret defterine yazılmıştır. Defterde 16.4.1949 tarihi yazılıdır. Deyişleri deftere Abidin 
Eraslan'ın yazdığı söylenmektedir. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 


Halk Ozanı Figâni 

Suzâni, Revâni, Yüzübenli, Efgâni ile dostluklar etmişti. Yaşı tümünden küçüktü. 1915 kışında 
Mamaş'ta doğmuştu. Yüzübenli mahlası ile deyişler yazan Abbas Yüzübenli'nin yeğeni olurdu. 
Sazı sözü onlardan öğrenmişti. Eski ve yeni yazıyı onlardan öğrenmişti. Yanık sesliydi. 
Yakışıklıydı. 

Bütün yaşamı boyu bir türlü düzenli bir iş tutamadı. Köylülüğü bir türlü sevmedi. 1950'li yılların 
sonlarında Sivas Belediyesinde zabıta memuru olarak çalışmaya başladı. Ancak uzun süre sonra 
bu işte de tutunamadı. Yaratılıştan gösteriş düşkünüydü. Sazı ile sözü ile yine de çok sevilirdi. 
Alevi hoşgörüsü, bu yaratılış eksiklerini sürekli bağışlama eğilimindeydi. 

Daha çok Suzâni ve Revâni'nin yanında yetişmişti. Zaten bu iki kardeş sürekli onun 
korumuşlardı. 50'li yıllarda Revâni ile birlikte Malatya'nın Fethiye köyüne dedeliğe gitmişlerdi. 
Figâni gençliğin verdiği parlıkla cemde bacılara biraz çapkınca bakınca, Revâni rahatsız 
olmuştu. Asa ile Figâni'nin koluna vurmuş: 

“Abidin hele bir semaha kalk. Biraz semah yapsan kolun kırılmaz ya” diye ortamı değiştirmek 
istemişti. Aradan bir yarım saat geçmiş, Figâni hava almaya dışarı çıkmış, karda ayağı kayıp 
kolunu kırılmıştı. Bu olay yüzünden Malatya çevresinde adı "Kolu kırık dede" ye çıkmıştı. 
Yaşamının son yıllarında çocuklarının yardımıyla Ankara İncirli'de bir ev sahibi olmuştu. Orda 
geleneksel Alevi düzenini sürdürüyordu. Kışın Ankara köylerinde dedelik yapıyordu. Adını kalıcı 
yapmanın özlemi içindeydi. Bir iki kez radyoya çıkmıştı. Bir de plak bastırmıştı. 1987 yılında 
Ankara'da öldü. Yanık sesi ile doldurduğu kasetlerde kendi deyişlerini de okumuştu. Ölüm 
töreninde kendi sesinde okuduğu deyişleri dinleyen Mamaşlılar ağlıyorlardı. 


Nazlı yar gideli gözüm yoldadır 
Gitti benim ağam geri gelmedi 
Ezel benim idi, şimdi eldedir 

Gitti benim ağam geri gelmedi 


Deruni sinemde yanar ateşler 
Didemden akıttım kan ile yaşlar 
Dosta selam söylen gökteki kuşlar 
Gitti benim ağam geri gelmedi 


Çoktan beri ben bu derdi gizlerdim 
Melhem eder yarelerim tuzlardım 
İntizarım yollarını gözlerdim 

Gitti benim ağam geri gelmedi 


Figâni ayrıldım nazlı yarimden 
Dağlar da kan ağlar ah u zarımdan 
Çoktan beri haber gelmez ağamdan 


Gitti benim ağam geri gelmedi 


22 Ekim 2017 Pazar 

Halk Ozanı Suzâni, Deyişleri 

SUZANİ 

Gerçek adı Vahap Bozkurt olan şair Suzâni, !932 Sivas halk Şairleri Bayramına katılmış, büyük 
beğeni toplamış kişidir. Bayramın Türk ulusuna kazandırdığı en önemli halk şairi Âşık Veysel, o 
dönemde şiir yazmaz, halk söyleyişi ile başkasının malını satar. Yalnızca bir âşıktır. Suzâni ise o 
yıllarda yaratıcılığının doruklarındadır. Deyişler yazar, türküler söyler, bağlama, keman çalar. 


Kabul Olan Dua 

İlgi çekici bir öyküdür Şair Suzâninin yaşamı. 1890 yılında Sivas'ın Kangal ilçesine bağlı Mamaş 
köyünde doğar. Serüven adı ile başlar. Baba Ali Efendinin çocuğu olmaz ve bir adak adar. Bu 
adağa göre erkek çocuk sahibi olacaktır. Ve bir gün düşünde Abdülvahap tekkesini görür. 
Abdül Vahap Gâzi tekkesi Sivas'ın güneylerine düşen bir tekke üzerindedir. Tepenin batı 
yüzünde Tekke köyü bulunur. Ve hemen yanından bir ırmak akar. Abdül Vahap'ın Urum'a 
İslam'ı yaymakla görevli evliyalardan olduğuna inanılır. İnanca göre, Sivas'ın alınışı sırasında 
şehit düşmüştür ve bu tekkede yatar. Bir başka Abdül Vahab tekkesi de Malatya'dadır. 
Sivaslıların inancına göre, asıl Abdül Vahap Sivas'tadır. Abdül Vahab şehit düştüğü sırada kolu 
kopmuştur ve tekkenin dibinden akan ırmak kolunu Malatya'ya götürmüştür. Malatya'da 
gömülü olan yalnızca Gâzi'nin koludur. 

Malatyalılar tam karşıtını savunurlar. Her neyse her iki tekke de çağlardır kutsal işlevini sür- 
dürmektedir. Yatan kimdir, kim değildir kesin bilinmez, ama inançlar yaşar. Nitekim oğlan 
çocuğu olmayan Ali Efendi'ye de bu oğlanı Abdül Vahap tekkesi vermiştir. İki evli Ali Efendi için 
büyük bir mutluluk kaynağıdır. 

Ali Efendi babasının ölüm gününü yazdığı kara kaplı Fazilet kitabını aldı, büyük bir mutluluk 
içinde şunları yazdı: "Ali Efendi'den Abdül Vahab Gâzi dünyaya gelmiştir 1309."5 

Köy geleneğine göre haşıl yapıldı. Haşıl bir tür göçebe helvasıydı. Türkmen yaşamında mutlu 
günlerde yapılırdı. Özellikle doğumların töresel şölen yemeğiydi. Un, yağ ve balın karışımından 
bir oluşurdu. Kara kazanda un yağ ile kavrulurdu. Üzerine ballı su dökülüp karıştırlırdı. Şimdi 
Ali Efendi'nin evinde görkemli bir haşıl kazanı kaynıyordu. Köyün yaşlı karıları gelmişler, mutlu 
biçimde çocuğu sarıp sarmalıyorlar, türküler söylüyorlardı. "Çok şükür küçük dede doğmuştu. 
Vahap dede doğmuştu. Abdül Vahap Gâzi sultan umutlarını boşa çıkarmamıştı." 

Köyde kısa adı ile Vahap diye çağrılıyordu. Köyde Büyük Ali Efendi diye anılan dedenin biricik 
oğluydu. Elini işe güce sürmezdi. Kuzu kurbanlarla büyütülüyordu. Her fırsatta Abdül Vahap 
tekesine taşınıyorlar, kurbanlar kesiyorlar, yemekler veriyorlardı. Yıllar zor yıllardı. Savaşlar bir 
türlü eksik olmuyordu. Tarlalardan elde edilen ekinler ikide bir toplanıyor, elde avuçta bir şey 
kalmıyordu. Kıtlık açlık köyleri kasıp kavuruyordu. Ama Ali Efendi'nin evine kıtlık uğramıyordu. 
Malatya'dan Çorum'a, Aydın'a kadar uzanan alanlarda talipleri vardı. Saygın dedeydi, etkin 
dedeydi. 


Ali Efendi bir gün karısı Medine'yi çağırdı: 

Avrat ben şu sazı bilmemenin çok acısını çektim. Kimi yanıma âşık aldıysam başıma bela oldu. 
Benim uşaklarım da bu sıkıntıyı çeksin istemiyorum. Vahap'la Kurt Veli'yi götür Âşık Hasan'dan 
saz dersi alsınlar. Emeği neyse vereceğim. 

Medine Ana karşı geldi: 

“Git sen söylesene!” 

“Kız Avrat beni kötü söyletme! Sen bilmiyor musun ki, ben Âşık Hasan'la konuşmuyorum? O 
düşkündür.” 

Medine ana karşılık verdi: 

“Düşkün adamın yanında senin oğlunun ne işi var?” 

Yine de söyleneni yaptı, Âşık Hasan'ın yanına gitti. Ali Efendi Dede'nin söylediklerini bildirdi. 
Âşık Hasan için dedenin oğluna saz dersi vermek bir mutluluktu. 

Âşık Hasan artık her gün iki kardeşe, Vahap ile Kurt Veli'ye saz dersleri veriyor, her fırsatta 
gelecekte posta oturacak bu küçük dedeleri sıkı sıkı öğütlüyor, onlardan söz almaya 
çalışıyordu: 

“Bakın, siz dede olacaksınız, beni bu düşkünlükten kurtaracaksınız. Unutmak yok değil mi?” 
Şeriat kurallarına göre Aşk Hasan, tümden suçsuz; Tarikat ölçütüne göre ağır düşkündü. Olay 
şuydu. Savaş yıllarının bunalımlı günlerinde, oğlu askerde ölünce oğlunun sözlüsü sayılan genç 
bir kızla evlenmek zorunda kalmıştı. 

“Âşık Emmi sen niçin düşkün oldun?” 

“Sorma oğul, perişan olmasın, ele güne muhtaç olmasın diye oğlumun sözlüsünü aldım. 
Sahipsiz bir yetimdi. İyilik ettiğimi düşündüm. İyilik edeyim derken hakikat dünyasında düşkün 
oldum. Bir yanlışlık ettim gitti. Bin pişman oldum ama iş işten geçti. Benim suçum ağır. Ben iki 
âlemde düşkün sayılırım, Ama siz dünyada benim düşkünlüğümü kaldırın, öbür dünyadakine 
Allah bakar.” 

Büyük bir saz ustası, Âşık Hasan böylesine masum bir olay nedeniyle Alevi geleneğine göre en 
ağır suçlardan birini işlemiş, tüm toplumdan soyutlanmıştı. Artık kimse selam vermez olmuştu. 
Köylü malı mala, davarı davara katılmaz olmuştu. Cemlere çağrılmıyordu. Yaşlılar selam 
vermiyordu. Köyde kendisiyle konuşan üçü beşi geçmiyordu. Tam anlamıyla iki dünyada da 
yüzü kara olmuştu. Şimdi eline bir fırsat geçmişti. Bu iki küçük dedeyi razı eder de 
düşkünlüğünü kaldırırsa, yüzü ak olacaktı. Şurda kaç günlük yaşamı kalmıştı ki? Öbür dünyaya 
kul hakkını üzerinden atmış olarak gidecekti. 

İki kardeş saz dersinin yanı sıra okuma yazma da öğreniyorlardı. Eski yazının bitip tükenmeyen 
sorunları içinde yoğruluyorlardı. Dedelik öğretisi de başlamıştı. Sevi hamurunda 
yoğruluyorlardı. Evleri büyük bir ocak merkezi sayılıyordu. Evlerinin eşiği kutsal sayılırdı. 
Düğünlerde gelinler güveyi evine gitmeden onların kapıya inerdi. Ali Efendi'nin eşiğini öper 
sonra yeni yaşama başlayacağı eve giderdi. Ali Efendi eşiği uğurluydu. 

Köyü yine bir haber sarmıştı. "Seferberlik" çıkmış. Seferberlik, seferberlik... Seferberlik savaşın 
adıydı ve hiç bitip tükenmezdi. Daha bitmemişti ki, başlasın. Ama yine başlamıştı. Osmanlı yine 
elini köylünün canına uzatıyordu. Oğullar askere alınmaya başladı. Ambarlar boşaltılıyordu. 
Mal davar birer birer götürülüyordu. Genç oğullar yıkımı adım adım izliyorlar, içlerinden kesit 


kesit bir şeyler ko-puyordu. Ama Ali Efendi vakurdu. Aldırmıyordu. O ne yıkımlar yaşamıştı... 
Ağaran upuzun sakallarında, alnının kırışıklarında yaşamın acıları, tatlıları gizliydi. Her şeye 
karşın yüzünden gülücükler eksilmeyecekti. Her şeye karşın yaşam sürecekti. O salt kendi 
acılarını yaşam deneyimlerini değil, bin yıllık Anadolu Türkmen'inin acılarını taşıyordu. 
Atalarının neler çektikleri kulaklarındaydı. Nitekim bir çift camızının evden götürüldüğü gün 
oğluna şöyle seslendi: 

“Oğul Vahap, bu bir tufandır. Bu tufan daha çok şeyimizi alacak. Aldırmayacaksın. 

Ama Ali Efendi bir gün aldırdı. İki oğlunu da askere almışlardı. İşte o gün onları yollarken 
gözlerinin pınarı açıldı. Yine vakurdu, ama birkaç damla yaşın sakallarına doğru yuvarlandığını 
gördü. 

Tarlalar işlenmez olmuştu. Tüm eli iş tutar erkeği torlayıp toplayıp askere almışlardı. Köyde 
yalnız yaşlılar, eksik etekler, elinden iş gelmeyen sakatlar kalmıştı. Kadınların kimi çiftçi kimi 
çubukçu olmuştu. Çok sürmedi dağları eşkıyalar doldurdu. Köyleri basıyorlar, ne bulurlarsa alıp 
gidiyorlardı. Asker kaçakları köye geliyorlardı. İnsan insanın kurdu olmuştu. Kimse kimseye 
acımıyordu. Eşkıyalar da bölümlere ayrılmıştı. Üst üste köyleri eşkıyalar basıyordu. İkide bir 
haber yayılıyordu. "Eşkiya geliyormuş" Kadınlar köyü bırakıyorlar, eli silah tutan köylüler 
savunmaya geçiyorlardı. Yakın köylerin tümüne eşkıyalar girmeyi başarmışlar, ama Mamaş'a 
girememişlerdi. 

Köyde kalanlar sürekli orduya gerekli gereci taşıyorlardı. Cepheye iaşe iletilecekti. Dizi tutanlar 
Kangal'a toplanıyordu. Kişi başına bir ölçek, bir mucur yükleniyordu. Bu yük Divriği'ye 
iletilecekti. Ayaklar çarık, şalvar içinde kadınlar yükleniyordu yükü. Karı yararak ilerliyordu 
topluluk. Kadınlar üst üste uyuyorlar, birbirinin sıcağı ile ısınmak, canlı kalmak istiyorlardı. Bir 
savanın üzerinde on, on iki kadın uyuyordu. Yol üstünde ölü hayvan leşleri ne bulurlarsa 
közleyip yiyorlardı. Tuz, ekmek bulmak olanaksızdı. Tuzsuz cıvık herle yapıp yemek bir mutluluk 
oluyordu. Açlarından köpük kusuyorlardı. 


Bugün Bu Eve Zarar Vereceğim 

Bu günlerde Mamaş'a yine emir geldi. Bineği olanlar Divriği'ye iaşe taşıyacaklardı. Köyün alt 
başlarında toprak damda eşi ile küçük çocuklarını büyütmeye çalışan Gök Veli'nin bir tek öküzü 
vardı. Büyük oğlu Turan, yıllardır Yemen'de askerdi ve seferberlik yüzünden bir türlü askerliği 
bitmiyordu. Onun da tek öküzün sırtında iaşe taşıması gerekiyordu. Muhtar, tek öküzü olan 
Gök Veli'ye gelip damdan bağırdı. 

“Hazır öküzünü hazırla Veli Ağa, Divriği'ye iaşe taşıyacaksın!” 

Gök Veli anında karşılık verdi: 

“Olur Muhtar, sen var, ben hemen öküzü alıp geliyorum.” 

Muhtarın uzaklaşmasına kalmadı ki, öküzü yere yatırıp kesmeye koyuldu. Karısı şaşırmış 
bağırdı: 

“Herif kudurdun mu? Ne yapıyorsun?” 

Gök Veli, eşinin bağırmasına umursamaksızın karşılık verdi: 

“Kız avrat, sen karışma, bu öküz ölecek, yanı sıra ben de öleceğim, bırak da şunun etini 
yiyelim!” 


Biraz sonra bacadan muhtarın sesi yeniden yankılandı: 

“Veli ağa neredesin? İaşe gidecek: 

Veli ağa rahat biçimse muhtar seslendi: 

“Ula Muhtar, ben öküzü kesip kurtuldum. Şimdi etini yiyeceğim. Yiğitsen, sen de öküzünü kes 
kurtul!” 

Muhtar şaşırmış evine giderken Gök Veli bu kez kapının önündeki bastana girip yeşil soğan, 
maydanoz türünden yeşillikleri yolmaya başladı. Bunlarla içeride pişen eti yemeyi 
düşünüyordu. Eşi gelip bu kez de bu bu yaptıklarına şaşkınlığını belirtti. 

“Ula heriz ne yapıyorsun? Bostanı mahvetmişsin.” 

“Gök Veli'nin yanıtı yalın oldu: 

“Bu gün karar verdim, bu eve zarar vereceğim!” 


Sarı Ölüm 

Ali Efendi'nin evde tek küçük oğlu kalmıştı. Bu 1908 doğumlu Abbas'tı. Şimdi gelinler ve 
kızlarıyla bu kocaman evde oğullarından gelecek mektupları bekliyordu. 

1916 ilkyazında köye hasta durumda canını atan bir asker kaçağı kendisiyle birlikte köye tifüs 
hastalığını getirdii. Kısa sürede hastalık bütün köye yayıldı. Her gün köyden bir iki kişinin ölüsü 
kaldıırlıyordu. Ali Efendi'nin evini de hastalık sarmıştı. İki karısı, oğlu, kız kardeşi hastaydı. Ali 
Efendi Sivas'a ilaç getirmeye gitti. Sivas'ta handa düşünde görmüştü. Evde bir yıkım vardı. 
Çarşıda pazarda ne bulduysa alıp köyün yolunu tuttu. 80 kmlik yolu at sırtında bir günde 
alabilmişti. Köyün üst başındaki yoncalıkta kuzu yayan çocukları gördü. Atı üzerinde çocuğun 
yanına vardı: 

“Hüseyin oğlum köyde ne var ne yok? Bizim Evde bir şey var mı?” 

“Dede sizin evde Medine Bibi öldü, Haçça Bibi öldü, Elmas Bibi ağır hasta.” 

Köyün üst başında Ali Efendi atı üzerinde belirince bütün yaşlılar evinin önünde birikmişti. Ali 
Efendi, yine her zamanki dinginliği içinde atının üzerinde kapıya geldi. Atı verdi, heybeyi 
omzuna aldı. Konağa yöneldiği zaman yaşlılar çağırdılar. Dede'ye olanları anlatacaklar, acıya 
hazırlayacaklardı. Ali Efendi'nin yüzünde acı bir gülücük belirdi. Bu ağlama ile gülme arasında 
bir duygunun yansımasıydı. Aynı dinginlikle yanıt verdi: 

“Komşular, olanları biliyorum. Şu bir iki elma ile bacımın hatırını sormak istiyorum, buna izin 
verin...” 

Acı günler uzun olur. Seferberlik günlerinde Koçgiri aşireti ayaklanmıştı. Koçgiri Alevi aşiretiydi. 
Koçgiri aşireti Ali Efendinin desteğini istedi. Omzunda sırımla bağlı bir tüfekle Koçgiri fedaisi 
gelip kapıdan sordu: 

“Dede, kimden yanasın? Hükümetten mi? Bizden mi?” 

Ali Efendinin yanıtı yalındı: 

“Kim Kangal Çayı'nın bu yanına geçerse ondan yanayım!” Sonuç Ali Efendi'nin sağduyusunu 
haklı çıkarmıştı. Bütün ayaklanmalar ezilmiş, ama onun taliplerinin burnu kanamamıştı. 

Ali Efendi iki oğlunun askerden sağ dönüşünü gördü. İleri yaşlarında yeni cumhuriyeti de 
gördü. Huzur günleri başlamıştı. Yaşamdan böyle günlerden birinde ayrıldı. Ali Efendi 1925 
Ekiminde Mamaş'ta öldü. 


Keklik Çayırı 

Keklik çayırı yeşil bir düzlüktür. Düzlüğün başında bir pınar yer alır. Her dönemde büngül bülgül 
kaynayan su o kesimdeki çayırları, yoncaları sular. Pınarın başında birkaç kavak, söğüt ağacı 
vardır. Mevsim güzdü. Ekinler kaldırılmıştı. Sabah serinliğinde Kale adlı dağdan kalkan keklikler, 
pınara doğru uçarlardı. Pınarın başında sabah suyunu içer öbek öbek dağılırlardı. 

Yine keklikler pınara yönelmişlerdi. Dalga dalga uçuyorlar, çimenliklere konuyorlardı. Renk 
renk kanatlarından tüyler dökülüyordu. Art arda suyun başına varıyorlar, sularını içiyorlar, 
ardından ötüşmeye başlıyorlardı. Doğanın ezgi şöleni başlıyordu. Ama bugün bir konukları 
vardı: Kafesin için-deki bir çift keklik olağanüstü ötüşüyle, onları baştan çıkarıyor. Suzâni ile 
arkadaşı Adıgüzel pusuya yatmış olanları izliyordu. 

Suzâni'yi garip bir av tutkusu sarmıştı. Alevi geleneklerine göre av günahtı, av yasaktı. İyi bir 
Alevi olmasına karşın Suzâni bu yasağa aldırmıyordu. Adıgüzel'i de almış keklik avlamaya 
gelmişti. Kafesin içindeki evcil keklikler ötüyor, yaban kekliklerini ava çağırıyorlardı. Yaban 
keklikleri adım adım çağrıya yaklaşıyorlardı. İyiden iyiye gelmişlerdi. Suzâni tüfeğini doğrulttu. 
Ateş etmesiyle, kekliklerin bozgun içinde uçuşmaları bir oldu. Ama olan olmuştu. Ateş ederken 
kafesten gagasını uzatan evcil kekliğin gagasını vurmuştu. 

Avcılar birkaç keklik avlamışlardı. Bundan sonra başka yerde pusu kurmayı gereksiz gördüler. 
Üzüntü içinde köye döndüler. En güzel öten av keklikleri ağır yara almıştı. 


Köy Katipliği 

Cumhuriyetin kurulma ve gelişme yıllarıydı. Pek eli kalem tutan yoktu. Devlet bütün 
okuryazarlardan yaralanmak istiyordu. Suzâni böyle günlerde katipliğe başladı. Ama bu işi de 
uzun süre yürütmedi. At sırtında köy köy gezmek ona göre değildi. Sivas'a demiryolu gelmişti. 
Cer Atölyesi adı ile demiryolu fabrikası açılmıştı. Suzâni'nin eli işe yatkındı. İyi bir ustaydı. 
Nitekim atölyenin açtığı sınavı birinci sınıf usta olarak kazandı ve işe başladı. Artık Kangal 
gerilerde kalmıştı. Kangal'da ilçe ileri gelenleri ile düzenlenen rakı söyleşileri yapılmaz olmuştu. 
Âşık Süleyman, Revâni, Haydar ile katıldıkları söyleşileri yoktu. Âşık Süleyman'ın çok kez çevreyi 
rahatsız eden tatsız sarhoşlukları da yoktu. Şimdi Sivas vardı. Yeni okuryazar insanlar vardı. 
Halk evleri vardı, Halk Fırkası vardı. Lise başöğretmeni Ahmet Kutsi Bey, lise müzik öğretmeni 
Muzaffer Bey, belediye reisi Hikmet Bey Suzâni'nin yeni çevresiydi. 


Halk Şairleri Bayramı 

Genç Türk cumhuriyeti kendisine temel arıyordu. Sivas cumhuriyete beşiklik yapan 
kentlerdendi. Düşünsel eylemler Sivas'ta doğup gelişiyordu. Halkçılık ilkesi yığınları peşinden 
sürükleyen bir çağrıya dönüşmüştü. Sivas Lisesi başöğretmeni Ahmet Kutsi Bey halk ozanlarını 
koruyor, destekliyordu. Halk Şairleri Koruma Derneği adlı bir örgüt kurmuştu. 1931 yılı 
güzünde bir Halk Şairleri bayramı düzenledi. Hemen ardından bayramı anlatan küçük bir 
kitapcık çıkardı. Kitapta6 bayramı şöyle anlatıyordu: 


"Halk şairleri Koruma Derneği tüzüğünde her yıl ekim-kasımda bir halk şairleri bayramı 
yapılacağı konusunda başlık vardır. Bu bayramın yapılmasında amaç, her yıl içinde halk 
şairlerini toplamak, onlarla bir arada birkaç gün geçirmek, onları dinlemek, ürünlerini 
saptamak, ve buna karşılık onlara ulusal ve uygar yaşamımızın güçlü düşüncelerini 
benimsetmek; köylü sanatkarlarla, şehirli sanatkarları birleştirmektir. 

İlk halk şairleri bayramı Sivas'ta 5 Kasım 1931'de yapıldı. Bayram çok kısa süre içinde 
hazırlandığı için, buna vilayetin her köşesinden katılım olamadı. Bu yılkı deneyimden anlaşıldığı 
üzere 5 Kasım oldukça serin, hatta soğuk bir mevsim başlangıcıdır. En büyük güçlük çevremizde 
çevre dağlara kar yağması ve dolayısı ile köy yollarının örtülmesidir. Bu yılki bayram için gelen 
âşıklar bayram günlerinde hep bu endişe ile üzüldüler. Gelecek yıllarda bu tarihin daha önceye 
alınması kararlaştırılacaktır. 

Bu yıl yapılan birinci halk şairleri bayramı üç gün sürmüştür. Bayrama 15 âşık katıldı. 
Bayramdan iki gün önce merkeze gelen âşıklar Halk Şairleri Derneğinin konuğu oldular. 
Bayram, Dernek Başkanı ve Sivas Belediye Başkanı Hikmet Beyin bir konuşması ile açıldı. 
Bayram izlencesi üç gün süren gösteriyi kapsıyordu. Birinci gün sabahtan dernek merkezi olan 
parti binasında özel toplantılar ve bahçede halkın katılımı ile davul zurna eşliğinde hâlâylar. 
Akşam askeri mahvilde büyük bir konser ve hâlâylar. İkinci gün yine parti bahçesinde halaylar 
ve öğleden sonra yine askeri mahvilde bir konser. Akşam özel toplantı. Üçüncü gün gündüz 
bahçede halkın katılımı ile hâlâylar çekildi ve çeşitli hâlâyların fotoğrafları alındı. İkindi vakti 
dernek merkezinde küçük bir konser ve gece mahvilde Cezmi ve Ulvi Beyler tarafından konser. 
Bütün bu gösteri çok büyük bir ilgi ve içtenlikle karşılandı ve bayram üç gün süresince coşku ve 
neşe içinde geçti. 

Bayrama İstanbul Ankara ve başka illerden birçok kişi çağrıldı. Demiryolları çok büyük bir 
incelik göstererek bayram yolcularına özel indirimli bilet sağladı. Bununla birlikte bayram 
hazırlığı çok kısa bir süre içinde olması ve çağrıların geç yapılması yüzünden bayrama gelen 
konuklar pek kalabalık değildi. Son gün şereflerine parti binasında bir ziyafet verildi. 

Bayram süresince Sivas'ta bayram anısını kartpostallar satılıyordu. Halk için dergisi bayram 
nedeniyle bir sayısını halk şairlerinden Kertmeli Bekir'e (Mesleki) ayırmıştı. Ayrıca Kızıl Irmak 
ve Sivas gazetelerinde bayram hakkında yazılar yazıldı. Ankara ve İstanbul Basını bayramı ilgi 
ile izlediler. Bayram hakkında yazılar ve resimler yayınladılar. 

Bu bayram aynı zamanda bir şehir bayramıydı. Bu vesile ile Sivas üç gün derin bir coşku yaşadı. 
İlerdeki bayramların geniş alanlarda büyük gösteriler biçiminde ve tüm halkın katılımı ile 
yapılması en çok özlediğimiz şeydir." 


Bayrama 12 âşık katıldı. Bağlama ustası olarak en çok Suzâni ile Âşık Süleyman beğeni kazandı. 
Şair olarak Suzâni önde geliyordu. Atatürk devrimlerini ve Cumhuriyetin kazanımlarını öven 
uzun bir şiir yazdı. Bu şiir, daha sonra basılacak Halk Şairleri Bayramı kitapçığında yer alacaktı. 


Gönül şad olacak zamanın geldi 
Açıldı bahçede gülümüz bizim 
Vatana hizmetin zamanı geldi 


Çıkar fabrikadan şalımız bizim 


Gönül arzediyor gezmeye iller 
Durmasın methini söylesin diller 
Çok inkıraz buldu açıldı yollar 
Hasret kavuşturur yolumuz bizim 


Çok tabibe vardık olmadı lokman 
Ahir derde oldu Gâzi'miz derman 
Açıldı okullar, yükseldi irfan 
Kolayca okunur yazımız bizim 


Nice düşman toplandılar araya 
Almaya vatanı hep bir sıraya 
Toplandı paşalar şanlı Ankara'ya 
İsmet ile Gâzi şefimiz bizim 


Dizildi mızraklar, çekildi taylar 
Hastadır sesinden iniler dağlar 
Çekti şanlı ordu yeşil sancaklar 
Kudretten açıldı topumuz bizim 


Ordumuz düşmana dedirdi aman 
Vatan kan ağlar olduk şadıman 
Bin yaşasın hep çalışan kahraman 
Yayıldı cihana ünümüz bizim 


Vatandan kesildi hain-i zillet 
Sıhhat buldu vucutu, kalmadı illet 
Gittikçe tedarik edecek millet 
Çok şükür kalmadı gamımız bizim 


Açıldı Suzâni gönülde güller 

Ne kadar minnet etse az gelir diller 
Çıkardık karayı giyindik allar 

Aksın vatan için kanımız bizim 


Başka demeleri yazıya geçirilip duyurulmadığı için, daha sonra yayımlanan birkaç antolojiye 
hep bu demesi ile girecekti7. Revâni keman çalıyordu. Yarım Ali'nin sesinin üstüne ise ses 
yoktu. 


Hüzünlü Günler 

Suzâni bağlamaya her vuruşunda bağlamayı inletirdi. Ayırca çok iyi bir keman ustasıydı. Umut 
dolu yıllardı. İki kızı vardı. Hacer ve Nergiz. Özlemini çektiği oğlu daha doğmamıştı. 1932 
Temmuzunda oğlu Gâzi doğdu. O yıllarda Suzâni Kangal'ın Kavak bucağında nahiye müdürlüğü 
yapıyordu. At üzerinde köyleri dolaşmak geçiyordu günleri. Köylülüğü oldubitti sevmezdi. Bu 
işten de sıkılmaya başlamıştı. Çocuklarına özellikle oğlu Gazi'ye büyük özlem duyuyordu. 
Duygularını yansıtan şu deyişi yazdı: 


Yine derunuma düştü bir ateş 
Cesette damarlar sızlar da gezer. 
Kuzusundan ayrı düşen analar 
Çıkar yollarını gözler de gezer. 


Karadır kaşların gözlerin üzüm 

Bir daha sarılak gel körpe kuzum 
Çok niyaz eyledim geçmedi sözüm 
Felek ava çıkmış bizlerde gezer. 


Felek sen soldurdun yeşilim, alım 
Açılmış bahçede al gonca gülüm 
Ben gibi kırıla kanadın kolun 
Yaktın ciğerimi közler de gezer. 


Gider mi Suzâni yürekte dağlar? 

Yaz bahar aylarında gazeller bağlar 
Derde düşmüş Gâzi 'm durmayıp ağlar 
Ninniler bacılar, kızlar da gezer. 


Yazık ki bu oğlu uzun yaşamayacak ve özlemini gideremeyecekti. Daha sünnet bile olmadan 
Gâzi 20 Ekim 1936'da öldü. Suzâni ona acısını bir deyişinde dizelere yansıttı. Sözleri bize 
ulaşmayan deyişin bir dizesinde şöyle sesleniyordu. 


Al bayrak asa da estireyidim 
Bir oğlum ola da kestireyidim 


Sürekli deyişler okuyordu. Hatayi, Pir Sultan Alevi öğretisi içinde iyi bildiği ozanlardı. Yakın 
geçmişin şairlerinin şiirlerini okumaya başlamıştır. Ruhsati, Sümmani, Mesleki gibi halk 
ozanların şiirlerini okuyordu. Kendisi de bir kitapta derlemek düşüncesiyle deyişler yazıyordu. 
Bunların çoğu aşk şiirleriydi. Dinsel konulardan kaçınmaya özen gösteriyordu. Ne var ki, 
şiirlerinde eski sözcüklere ağırlık veriyordu. 


Sivas'a Göç 

İkinci Dünya savaşı başlamadan Suzâni Sivas'a yerleşmeye karar verdi. Oldubitti el işlerine 
ustalığa eli yatkındı. Saat, el makinaları gibi pek çok aracı onarır, ağaç işlerinde anlardı. 
Bağlamasını, kemanını kendi yapardı. Cer atölyesi adı verilen Demiryolu Fabrikasında sınava 
girdi. Birinci sınıf usta olarak işe başladı. İyi para kazanıyor, uygar bir yaşam sürüyordu. Hemen 
her yaşında bol para kazanmış, harcamasını bilmiş, elaçıklığı ile ünlenmişti. 

Ülkeyi savaş durumu sarmıştı. Savaş olasılığı nedeniyle sokaklara sığınak çukurları kazılıyordu. 
Köyden eşinin öldü haberi geldi. Sabah aydınlığında bir ak atın üzerinde uçar gibi köye girdi. 
Şimdi yalnız üç kızı kalmıştı. En küçüğü 1935 doğumlu Perihan'dı. 


Uğursuz Evlilik 

İkinci evliliğini yapması gerekiyordu. Arayıp taradılar, Malatya'da Dedekargın soyundan Yusuf 
Ağa'nın kızını salık verdiler. 

İkinci Dünya savaşının soğuk soluğunun Sivas soğuğu ile buluştuğu 1941 yılını gösteriyordu. 
Güzeller güzeli Rabia yirmili yaşlardaydı. Bir yaprak gibi ince, bir gül gibi güzeldi. Güzelliği ile 
dillere destan olmuştu. İlkgençlik yıllarında gönlünü dayısı oğlu Hakkı'ya kaptırmış, onunla 
evlenmek istemişti. Ne ki, babası Yusuf Ağa, Atmalı Hakkı'yı sevmediği için ve kızının onunla 
evlenmesine gönlü razı olmamış, kızını bir başkasıyla evlendirmişti. Ancak zoraki evlilik uzun 
sürmemiş, kızı kocasını bırakıp baba evine dönmüştü. Rabia genç yaşında dul kalmıştı. Tüm bu 
olanlar baba Yusuf ağa yüzündendi. Şimdi kızına yeni bir talip çıkıyordu. Bu anlı şanlı Vahap 
Efendiydi. Bol kazançlı, kültürlü ve kibar biri. 

Her şey uygundu, ama evlenecek iki kişi arasında 25 yıl gibi büyük bir yaş farkı vardı. Rabia 
yaklaşık olarak Suzâni'nin büyük kızı Hacer'le yaşıtı. 

Suzâni'nin saygınlığı ve etkinliği bu yaş farkını kolay kolay dolduracak gibi değildi. Ayrıca 
Raiba'nın gönlünde hala Hakkı yatıyordu. Aile baskısıyla Suzâni ile isteksiz evleniyordu. 

Kangal yöresinde, Vahap Efendiyi seven ne kadar adı belli kişi varsa gelin getirmek üzere 
Malatya'nın Kargın Köyüne düğüncü gittiler. Düğün görkemli mi görkemliydi. Vahap Efendi 
düğünde ne gerekliyse kat kat fazlasını almıştı. Fakat düğün evinde bir gariplik vardı. Kızın 
tarafının yüzünde derin bir üzüntü acı okunuyordu. Nitekim Rabia'nın anası gelip düğüncülere 
“Kürtçe biliyor musunuz?” diye sordu. 

Baş yenge: 

“Yok kurban, biz Türk'üz, Kürtçeyi nereden bilelim" diye karşılık verdi. Ana, bu bilgiyi aldıktan 
sonra rahatladı. Akşama baş bağlama töreni kendilerini bekliyordu. 

Dünürcüler Türk olmasına Türk'tüler, Kürtçe bilmiyorlardı ama aralarında Kürtçe biler biri 
vardı. Bu, Gavurharaba köyünden gelin gelmiş bir kadındı. Güher adlı yenge çok iyi Kürtçe 
biliyordu. 

Baş bağlama töreni sırasında bu sorunun nedeni ortaya açığa çıktı. 

Tören başlayınca ortalığı bir feryat figan aldı. Rabia, annesi, kız kardeşleri Kürtçe olarak baba 
Yusuf Ağa'ya kargışlar yağdırıyorlar, etmedik küfür bırakmıyorlardı. O zalim Yusuf Ağa, gül gibi 
kızını sevdiği ile evlendirmeyip, babası yaşında birine vermişti. Zavallı Rabia'nın başına bunlar 
da mı gelecekti. Ah Yusuf Ağa soyun tükene, Ey Yusuf kolun kırıla. 


Kangallı Türklerin bir şey anlamadıkları tören ağıt sesleri ile yankılanıyordu. Türkmen kadınlar, 
olayı ayrılık acısına bağlayıp susuyorlardı ki, Gavurharabalı Güher baş yenge'nin yanına geldi: 
"Anam kurbanınız olam, gelin biz bu kızı almadan gidelim. Bunun sevgilisi varmış, zorla 
vermişler. Bundan Vahap Efendiye yar olmaz" diye uyardı. 

Ama gelin almaya gitmek üzere gidenler, nasıl gelinsiz dönerlerdi? 

Sonuçta ne olduysa oldu, bu uğursuz evlilik gerçekleşti. 

Şimdi ozanın yaşamında yeni bir dönem başlıyordu. Ozanın her şeyi vardı: para, kültür, ün. Tek 
eksiği yıllardı. Yaşı elliye dayanmıştı. Yitip giden yılları kim geri getirebilecekti? 


Yine bir güzele meyil vereli 

Aşkın ateşine dil dayanır mı? 
Şeyda bülbül gibi zar-ı figâna 

Bu çark-ı gerduna bel dayanır mı? 


Zar eyler gönlümüz misal-i bülbül 
Geçer durmaz ömür kervanı sen bil 
Gahi zar içinde, gahi şad olur dil 

Bu aşkın sazına tel dayanır mı? 


Yaz bahar gelince gönül şad olur. 
Arayan her zaman mevlasın bulur 
Güz gelirse bağın yeşili solur 
Şeyda bülbüllere gül dayanır mı? 


Bu çark döner, ömür erer zevale 
Yetişir bahçede türlü nevale 
Felek gamzesini kılmış havale 
Çağlayan dideye göz dayanır mı? 


Suzâni, dağ ile dağlamak gerek 
Coşkun sular ile çağlamak gerek 
Dediler, bu çarkı çevirmek gerek 
Sormadım ki buna kol dayanır mı? 


Rabia'da yaşamının sonyazını yaşamak istiyordu. Eşini hediyelere boğuyor, sevindirecek ne 
varsa yapıyordu. Ona türküler yazıyordu: 


Bugün yarin edası var 
Zülüflerin pervaz eyler 
Gâh olur ki hışma gelir 
Gâh katlime ferman eyler. 


Sevdiğim bana yar olmaz 
Yoksa bana layık görmez 
Gâh darılır buse vermez 
Bazı kere ihsan eyler. 


Gitmez şu sinemin dağı 
Şevki verir gerdan ağı 
Gâh gül açar bahar çağı 
Gâhi çeşmim giryan eyler 


Al yanakta gonca güller 
Bâde sunar beyaz eller 

Hilâl kaşlar tatlı diller 

Gah derdime derman eyler. 


Suzâni söyler sözünü 
Çok çektim yarin nazını 
Gah olur ki burur yüzünü 
Bazı kere harman eyler. 


Rabia' ya ud öğretmeye kalkmıştı. Onun için bir ud almış, koluna sedefle "Ud Rabia'mın öt nazlı 
nazlı" sözlerini işlemişti. Ud Rabia için ötüyordu, ne ki Rabia ne uda ilgi duyuyordu ne Suzâni'yi 
seviyordu. Rabia'nın o taraklarda bezi yoktu. Bir türlü olmuyordu. Ne yaparsa yapsın genç ve 
güzel eşinde, beklediği ilgi ve sevgiyi bulamıyordu. Zaman zaman toplum içinde duygularını 
ölçüsüzce açığa vuruyor, kendini güç duruma düşürüyordu. Bu kez yakınmaları dizelere 
yansıyordu: 


Kanlı zalim bir kez bana 

Er demedin, er demedin 
Sevip eller gibi beni 

Yar demedin, yar demedin. 


Bir canım kurban eyledim 
Ben sana nittim, neyledim? 
Firgatınla ah eyledim 

Zar demedin, zar demedin 


Ak gerdanda beyaz güller 
Bülbül gibi tatlı diller 
Senin olsun ince beller 


Sar demedin, sar demedin 


Dünya malı yok aynımda 
Hiç bir nesne hayâlimde 
Turunç memeler koynumda 
Nar demedin, nar demedin. 


Yaktı beni çınar boyu 
Kimseye benzemez huyu 
Nesli Suzâni'nin soyu 

Sar demedin, sar demedin. 


Gençlik gerilerde kalmıştı. Yaşam bir su gibi avucunun içinden akıp gidiyordu. Eskiden beri 
içkiye büyük eğilimi vardı. Şimdi kendini tümden içkiye vermişti. Hem içiyor hem deyiş 
yazıyordu. Yazgıdan, döngüden yakınıyor, avuntuyu içki batağında arıyordu. 


Yine bugün ebruları tararsın 
Sevdiğim zülfünün teli kim için? 
Sırma gibi lahurü şal sararsın 
Irgalarsın ince beli kim için? 


Sen bu edvar ile göğe değersin 
Hilâl kaşlarını kime eğersin? 
Elvan elvan türlü renkten giyersin 
Sevdiğim yeşili alı kim için? 


Şahin gibi kıva kıva gezersin 

Mah cemâle kekikleri düzersin 
Nazlı yarim, neden böyle gezersin? 
Turunç memelerin gülü kim için? 


Yad ellere karşı beni üzersin 
Ciğerciğim kebab edip ezersin 
Ak gerdana sıra sıra dizersin 
Sevdiğim inciyi, lâli kim için? 


Çoşkun sular gibi durmaz akarsın 
Suzâni beyhude gönül yakarsın 
Sarmak için kulaç, kulaç takarsın 
Sevdiğim inciyi, zeri kim için? 


Bir türlü çıkmazdan kurtulamıyordu. Teni kendisine ait bir bibloyu avucunda tutar gibiydi. 
Melek yüzlü görüntü bir türlü kendine gülmüyordu. Ruhsuz bir tene söz geçiremiyordu. Bu kez 
kendi ruhunda hesaplaşma içine girdi. Neydi, ne yapıyordu? Acıya dayanmak olanaksızdı. 
Umutsuzluk nefrete dönüşüyordu: 


Gönül sana bir nasihat edeyim 
Gördüğün kapıyı çalmamak doğru 
Yaşı küçük, harman yeri dişlemiş 
Öylesine yakın olmamak doğru. 


Akşam olur gelir eğri yüz ile 
Sabah olur kalkar hain göz ile 
Gezer gelir bir araba söz ile 
Kapıdan dışarı salmamak doğru. 


Ara namuskârın yolun beklesin 
Fakir, çıplak olsun sözün haklasın 
Boşanmıştan düşmanımı saklasın.. 
Karının dulunu almamak doğru 


Huri melek olsun eğri bakarsa 
Ak ellere al kınalar yakarsa 
Bozuk talih olur başa çıkarsa 
Eğilip yanında kalmamak doğru. 


Hayal gibi gezer, benzer bir kuşa 
Gönül mail olur ol hilâl kaşa 
Kerem gibi yanar düşer ataşa 
Suzâni derdine dalmamak doğru. 


1944 yılında Mamaş'taki bahçesine bir baykuş dadandı. Bu uğursuz kuş, geceleri geliyor bir 
ağaca tüneyip ötüyor, ötüyordu. Kardeşi Revâni geceleri çıkıyor baykuşu taşlıyor, ağacın 
üzerinden uzaklaştırıyordu. Ama inadına kuş bu ağacı seçiyordu. Öte yandan Suzâni'nin 
hastalığı iyice ortaya çıkmıştı. Karaciğer erimişti. Sürekli doktora gidiyordu. Cer atölyesindeki 
işinden ayrılmış, sağalma umuduyla dinlenmeye başlamıştı. 

Ne ki yalnızlık içinde kıvranıyordu. İyi günlerinde çevresini dolduran insanlar kaybolmuşlardı. 
Bir zamanlar yolunu bekleyenler artık yüzüne bakmaz olmuşlardı. İyi gün dostları ortalarda 
gözükmüyorlardı. Dayısı yanına gelmiyordu. Felek hastaneleri yol etmişti. En içli türkülerini 
söylüyordu. 


Olura, olmaza minnet etmezdim 


Alemde her şeye kul ettin felek 
Evvel kıymetime baha yetmezken 
Şimdi kıymetimi pul ettin felek. 


Bu sineme açtın olunmaz yare 
Sen beni düşürdü ah ile zare 
Aradım kendime bulunmaz çare 
Hastahaneleri yol ettin felek 


Alışık tel takın çalın sazımı 
Mevlam kara yazmış benim yazımı 
Anadan gülmedik emlik kuzumu 
Yaktın sinesini kül ettin felek. 


Nazlı, nazlı büyüttüğüm Hacer'im 
Gurbet eller oldu meskenim benim 
Tahammül eyler mi gül yüzlü Peri'm ? 
Beni bu dertlerle del ettin felek 


Şu sinemi odlar ile doldurdun 

Her zaman ağlattın, nerde güldürdün? 
Benim Nergiz'imin benzin soldurdun 
Elin dikenini gül ettin felek. 


Bir kez yüzün görsem Abbas kardaşın 
Ezelden belalı bu benim başım 

Gelse muhabanım eşim yoldaşım 
Gözümün yaşını sel ettin felek 


Bilmem neden dayım gelmez yanıma? 
Bu hasretlik kar eyledi canıma 

Yandım ateşlere bak, Suzanı'ma 
Emmizadeleri el ettin felek. 


Bu deyişlerde içini yakan duygularını sözcüklere döküyordu. 

Mamaş'taki kendi eliyle yaptığı taş odada dinleniyor, hastalığın sağalmasını bekliyordu. Kızı 
Nergiz: 

“Efendiağa, ziyaretçin var” diye seslendi. 

Çocukları babalarına “efendi ağa” diye sesleniyorlardı. 

Suzâni karşılık verdi: 

“Kimse içeri buyursun.” 


İçeri giren köyde “Adıgüzel” diye anılan Adıgüzel'di. gerçek adı Süleyman olan Yemen gazisiydi. 
Yaşamının yedi yılını Yemen'de geçirmiş bir gaziydi. 1935 yılında “Keklik” soyadını almıştı. 
Suzani'den on, onbeş yaş büyük olmasına karşın dede olduğu için Suzâni'nin elini öptü. Birkaç 
salatalık, iki yumurta, birkaç yufka ekmek alıp hasta arkadaşını ziyarete gelmişti. Getirecek 
başka şeyi yoktu. Ancak bunları bulabilmişti. Suzani'nin yanına oturmuş elini tutmuş 
bırakmıyordu. Sanki onu ölümün elinden almak ister gibiydi. Her ikisinin de gözlerinden yaşlar 
süzülüyordu. 

Adıgüzel: 

“Vahap Efendi, ne güzel günlerimiz vardı? Ne güzel keklik avlardık?” Ağlıyordu. Keklik çayırı, 
Kale denen alanlarda keklik avladıkları günleri anıyor, Vahap Efendinin sağlıklı günlerini 
özlüyordu. 

İyi gün dostlarının ayaklarını kestiği yalnızlık günlerde Adıgüzel, Suzani'nin son beklenmedik 
konuğu oluyordu... 


* 


1945 ilkyazında sayrılık son evresine gelmişti. Doktorlar ameliyat gerekli görülmüştü. 

Sivas'ın Çayırağzı mahallesinde bir evde kalıyordu. 

İyi gün dostları ortalarda gözükmez olmuşlardı. Yanında yalnız kardeşi Revâni vardı. Bir kaç gün 
sonra ameliyat olacaktı. Bir Sivas sabahında Abidin Şimşek, ziyaretine geldi. Abidin Şimşek8, 
Suzâni'den 25 yaş küçüktü. Yanık sesliydi. Yakışıklıydı. Suzâni ile aynı ocaktan geliyordu, 
Gençliğe ve güzelliğe âşık yaratılışlı Suzâni daha sonraları Figani adı ile deyişler söyleyecek bu 
akrabasını pek severdi. Abidin Şimşek Suzâni'ye "Dayı" diye seslenirdi. 

Suzâni, Figâni'yi görünce çok sevindi. Sanki gelecekten kendine haber getirmiş gibi oldu. Ölüme 
yaklaştıkça, doslara sarılma, yaşamı kucaklama duygusu içinde Figâni'ye: 

“Abidin oğlum, beni bir tıraş et, bir dışarı çıkalım, biraz açılayım, günlerdir evde bunaldım” 
dedi. 

Figâni, Suzâni'yi tıraş etti. Revâni ile birlikte çarşıya çıktılar. Sivas tatlı bir Haziran gününü 
yaşıyordu. Ilık seher yeli, Sivas çarşısını serinletiyordu. Yollar, işyerleri sakindi. O sırada Revâni 
kayboldu. Suzâni ile Figâni Sivas'ı dörde bölen caddelerden bir olan ve o yıllarda Mahkeme 
Çarşısı adı verilen caddede Sivas'ın ünlü lokantalarında Havuzlu lokantaya girdiler. İçlerinde 
son birliktelik yemeği gibi bir duygu egemendi. Suzâni, öbür dünyadan el salar gibiydi. Yanında 
yürüyen ozandan kısa süre sonra sonsuza dek ayrılacağını ve bir daha görüşemeyeceğini 
düşünüyordu. Böylesine ayrılık yemeğinde yemekten bir kıl çıkması Suzâni'nin sinirlerini 
bozdu. Bu, Suzâni'nin dayanamayacağı bir durumdu. Otoriter kişilikli, sinirli bir adamdı. 
Garsona açtı ağzını yumdu gözünü. Yemeği yarıda bırakıp çıktı. Biraz sonra çarşıda Revâni ile 
karşılaştılar. 

Suzâni, 

“Veli nerdeydin, sen de yemek yeseydin” diye sordu. 

Veli koltuğunun altındaki sıcak pideyi gösterdi. 

“Benim yemeğim burada” dedi. 

Suzâni bu kez de ona açtı ağzını, yumdu gözünü. 


Üçü de son birliktelik günlerinden biri olduğunu biliyordu. Figâni, son görünüşünü belleğine 
kazırcasına arada bir Suzâni'nin yüzüne bakıyordu. Yol boyu yürürken Suzâni yanındaki iki 
yakınıa son dileğini söyleme gereği duydu: 

"Babam- anam beni Abdülvahab Gâzi 'den aldı. Beni yine oraya vereceksiniz. Mezarımı 
tekkenin günbatan yüzüne koyacaksınız." 

Sevdiği insanın son dileğini duymak, ikisinin de yüreğini burktu. Figâni, bakışlarını kaçırdı. 
Gözünde yaşlar belirmişti. Ağladığını gizlemek istiyordu. Ama yazgı hükünü oynuyordu. Ozan 
Suzâni son günlerini yaşıyordu ve bunun ayrımındaydı. 

1945 Yılı Haziranında ameliyat oldu. Ameliyattan yedi gün sonra Sivas'ta sirozdan öldü. Ölüsü 
dileği üzerine Abdülvahabı Gâzi tekkesinin batı ucuna gömüldü. Şimdi onun son taşınmazında 
sonsuz esenliğine gömülmüş dururmda. 

Zengin ezgi ve söz belleği aracılığı ile birçok halk türküsü onun aracılığı ile radyoevi 
belgeliklerine girmişti. Ölüm haberini duyan Muzaffer Sarısözen'in ağızından şu sözcükler 
döküldü: 

"Bir hazineyi de kendisiyle birlikte mezara gömdü."9 


5 1890-1891 

6 Ahmet Kutsi Tecer: Sivas Halk Şairleri Bayramı, Sivas Kamil Matbaası 1932, 16 s. 

7Ord.Prof. M. Fuad Köprülü: Türk Sazşairleri Antolojisi, Kanaat Kitabevi, İstanbul 1940, 5.728 
Vasfi Mahir Kocatürk: Saz Şairleri Antolojisi, Ay-yıldız Matbaası, Ankara 1963, s. 498 

Refik Ahmet Sevengil: Çağımız Halk Şairleri, Atlas Kitabevi, İstanbul 1967, 5.335 

Pertev Naili Boratav: Folklor ve Edebiyat 1, Adam Yayınevi, İstanbul 1982, s. 201 

8Figâni'nin gerçek adı Abidin Şimşek'tir. 1915'te doğmuş, 1987'de Ankara'da ölmüş, Mamaş'a 
gömülmüştür.. 

9İbrahim Aslanoğlu, Söz Mülkünün Sultanları, İstanbul 1985, s.167-168'de "Eski ve yeni yazıyı 
ancak kendine yetecek kadar bilirdi. Sivas Halk şairleri bayramına katılmasına rağmen Suzâni, 
her bakımdan az kültürlü ve âşıklığın bazı geleneklerini yerine getirememiş, sâde fakat samimi 
ve içli bir köy şairidir. Deyişlerinin hemen hepsi türkülerden ibarettir" der. Bu görüşler tümüyle 
yanıltıcıdır. Suzâni çok iyi eski ve yeni yazı bilir. Şiirleri değerli şiirlerdir. Biz konuyu diploma tezi 
olarak hazırladığımızda 70 deyişini derlemiştik. Ancak o metinler yitti. Bu çalışmayı hazırlarken 
ancak 48 deyişi elde edebildik. Bu deyişlerde de bir dizi eksikler var. Deyişleri bize Haydar Kurt 
verdi. Ticaret defterine yazılmıştır. Defterde 16.4.1949 tarihi yazılıdır. Deyişleri deftere Abidin 
Eraslan'ın yazdığı söylenmektedir. 

1 

Merhaba hoş geldiniz, ey ruhu revanım merhaba 

Ey şeker lebi şirin lamekânım merhaba 

Ey melek suret-i dilber, can fedadır yoluna 

Gönlüme senden özge nesne layık görmedim 


Suretim aklı ağulum cism-i canım merhaba 
Geldi yarim naz ile sordum esini nicesin 
Ey cemâlim, bahr-i kanım merhaba10 


SEFA GELDİNİZ 

Çoktan beri arz ederim ben sizi 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 
Ne haldedir hatırınız hoşmudur 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


İsmini işitip yanına geldim 

Harap iken gönlüm şad olup güldüm 
Muhabbetinizle eğlenip kaldım 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Ne haldedir vatanınız eliniz 
Açıldı mı menekşeniz gülünüz 
Bahar gibi coşkun mudur seliniz 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Böylemiydi aman ile ahtınız 
Yücelerde kuruludur tahtınız 
Ruşen olsun leyli nihar ahtınız 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


Suzani ah çeker hasret elinden 
Haber almak ister gonca gülünden 
Aldım namenizi seher yelinden 
Merhaba sevdiğim sefa geldiniz 


2 
Vasıl-ı hak olmaz cihanda kişi 
Aşkın kazanında haşlanmayınca 
Kul etmeden özün olur mu veli 
Kahr-ı eda ile taşlanmayınca 


Perde-i ikbalden uyar gözünü 
Meclis-i irfanda söyle sözünü 

Bir kâmil mürşide bend et özünü 
Ağaç meyve vermez aşlanmayınca 


Niceler varlığa güvenirler çok 
Şükreyle halika sen haline bak 
Amel çokluğuna hiç itibar yok 
Kulundan halikin hoşlanmayınca 


Aşk atına binen gönül yorulmaz 
Su bulanmayınca hergiz durulmaz 
Hediyesiz dost yanına varılmaz 


Gel gönül kalbini pak eyle bu dem 
Ererim menzil-i alaya her dem 
Dokunmaz Suzâni destine hatem 
Bir ustaddan üstü kaşlanmayınca 
3 
Aşam dedim karlı dağın ardını 
Acep sevdiğimi göremem m ola? 
Perişan halimi arzuhal etsem 
Lutf-u ihsanına eremem m ola? 


Bir haber alayım esen yellerden 
Umman oldu gözüm yaşı sellerden 
Bahar gibi al kırmızı güllerden 
Acep al yanaktan deremem m ola? 


Aşık oldum o sürmeli gözlere 
Hayran oldum şeker gibi sözlere 
N'olur bir gün yol uğratsan bizlere 
Açıp kollarımı saramam m ola? 


Aşık olanların başı belalı 

Dudakları şeker, abı zülalı 

Kiprikler sürmeli, kaşlar hilâli 
Neşter urup sinem yaramam m ola? 


Sıtk ile tutarsam eğer demanı 
Suzâni'yim, yardan kesmem gümanı 
Hasretler kavuşa bayram zamanı 
Soyunup koynuna giremem m ola? 


4 
Sabahtan uğradım bir has bahçeye 


Bağbanı boynun eğmiş figân içinde 
Güller aciz kalmış harin elinden 
Ötüşür bülbüller efgan içinde 


Tan yıldızı feryad eder sabahtan 
Ah çeker aşıklar, kan ağlar cihan 
Açılmış menekşe gül ile reyhan 

Serv-i hıramanım gülşan içinde. 


Al kırmızı giymiş kemha dağlar 
Eser bad-ı saba ırmaklar çağlar 
Bülbül feryad eder güller kan ağlar 
Dudular, kumrular pinhan içinde 


Yine katerlenmiş turnalar kazlar 
Herkes sevdiğinden visal arzular 
Katle ferman yazar mevalı gözler 
Lali güher mercan dühan içinde 


Bir melek sümalı yare duş geldim 
Bir gonca gül iken sarardım soldum 
Şu fani cihanda misafir oldum 
Suzâni biri zaman mihman içinde 


5 
Kapandı talihim uyanmaz hergiz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 
Ah ederim sana her gece gündüz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Nedir bu çektiğim bü vefa senden 
Kan leşkeri hucum eder her yandan 
Beni usandırdı bu tatlı candan 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Günden güne artmaktadır savaşım 
Sığmıyor bir yere karalı başım 

Kırk sekiz, elliye dayandı yaşım 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Güz geldi hâlâ bir tedarik yok 


Ayak yalın başa bir giyecek yok 
El gibi oturacak bir ev bile yok 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


Suzâni der düştüm nice hallere 
Muhtaç etmeyesin imansızlara 
Canım kurban olsun doğru yollara 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle? 


6 
Yine çiçek açtı karşı dağlar 
Enginlerin kisbi karı kalmadı 
Ezel bahar eyyamının çağları 
Eridi dağların karı kalmadı. 


Şimdi itibar atlas ile kumaşa 
Muhabbet ararsan bir hilâl kaşa 
Var ise sermayen geçersin başa 
Sefil aşıkların yeri kalmadı. 


Düşkünlerin bakılmıyor yüzüne 
Ne söylerse kıymet yoktur sözüne 
Yol gösterse kimse gitmez izine 
Candan yanan sadık yari kalmadı. 


Şimdi hüner kaldı şahinde bazda 
Cilve naz ararsan gelinde kızda 
Zaman itibarı yüksek avazda 

Ne çare elinde varı kalmadı. 


Kahrın kime, ne söylersin Suzâni? 
Kimden şikayetin eyle beyanı 
Geçti vücudunun nevbahar çağı 
Soldu gülün şimdi harı kalmadı. 


7 
Şu yalan dünyada murat almadım 
Bir kaşı karada kaldı nazarım 
El uzatıp gonca gülün dermedim 
Mecnun gibi ah eyleyip gezerim. 


Gayri Lokman yarelerim saramaz 

Beni senden gayri kimse sağamaz 
Senden gayri huri, melek yaramaz 
Gayri güzel ile yoktur pazarım 


Bakmaz mısın şu illerin nazına? 
Sürme çekmiş kipriğine gözüne 
Boran almış dokunursan sazına 
Bad-ı saba senden hile sezerim. 


Suzâni'yim gece gündüz hacetim 

Kesildi takatım yoktur dermanım. 
Gayri kimselerden yoktur şikârim 
Ben derdimi o Hünkâra yazarım 


8 
Arifler katına ereyim dersen 
Dört kapıdan, kırk makama ermeli 
Farz ile sünneti kılayım dersen 
Şeriatın şartlarını almalı 


Tarikatta edep erkân yolları 
Marifette biten gonce gülleri 
Efsaneye uyup yorma dilleri 
Hakikatın hallerinde kalmalı 


Vucudun şeklini görmezsin niçin 
Üç sünnet yedi farz müminler için 
Ahmet'ten şefaat dilersen suçun 
Kelime-i tevhidi ele almalı 


Bir kâmil mürşide elin uzatıp 

Kalb evinin aynasını gözetip 
Gönül kabesinde mihman gözetip 
Künt-ü kenz sırrına vakıf olmalı 


Aşkın şarabından sun bize sâki 
Yalandan Suzâni bir iyilik bâki 
Görmek isitersen Suzâni hakkı 
Mansur gibi en el hakka kalmalı 


10 
Şad olmak istersen ey dül-i şeyda 
Terk eyle cihanın küllü varını 
Sen kendi derdine bir çare ara 
Neylersin cihanın nazlı yarini 


Gel gönül havadan uçmadan sakın 
Bir Kâmil mürşidin unutma hakkın 
Varlıkla satıcı olmadan sakın 
Ara bul cihanda sadık yarini 


Benliğe uyup da azma yolundan 
Hakkın kelamını koyma dilinden 
Muhtaca rızayı kesme elinden 
Göresin cenab-ı hak didarını. 


Kin kibir dur eder insanı haktan 
Cami-i mihraba bakma uzaktan 
Hâlâs olmaz ayrılanlar firkâtan 
Güle aşık olan sever harını 


Cem eyle Suzâni aklın başına 
Geçirdin ömrünü boşu boşuna 
Akıbet uğrarsın felek taşına 
Neylersin cihanda çark-ı devranı 


11 
Gonca ruhsarına pervane oldum 
Ahu gözlüm halim sorsan olmaz mı? 
Aşkın ateşiyle sarardım sordum 
Bir kere insafa gelsen olmaz mı? 


Bülbül olan konar daldan dallara 
Ahi efgân eder gonca güllere 
Keman ebrulara ince bellere 

Tel ibrişim sırma sorsak olmaz mı? 


Ak gerdana döker sırma saçarı 
Lali gevher gibi inci dişleri 
Gamze-i kaddarı hilâl kaşları 


Kömür gözlüm sürmelesek olmaz mı? 
Çok aradım bulamadım eşimi 

Şirin dillerini inci dişini 

Kıya bakışını hilal kaşını 

Kömür gözlüm sürmelesek olmaz mı 


Sıtk ile muhabbet ederim candan 
Gönül vaz gelir mi ceranım senden 
Kırmızı yanaktan beyaz gerdandan 
Doyası bir buse alsak olmaz mı? 


Sözüm kâr etmedi kaşı kemane 
Düşmüşüm firkata ben yana yana 
Suzâni'yi alsan devlet haneye 
Birkaç gün misafir etsen olmaz mı? 


12 
Bir gece hevakı nisva leylinde 
Nazar kıldım sahraları bağları 
Bir hoş seda zahir oldu kulağıma 
Erişti gülşana bahar çağları 


Karşıda süzülür sureti rânâ 
Aklımı başımdan aldı o rânâ 

Beni aşkın ateşine yakana 
Mecnun gibi geze dağdan dağları 


Gördüm melül mahzun durur bir nigâr 
Derdinle perişan aşık zülfi yâr 

Keman ahu gözü dudaklar şikâr 
Bâdeyi yeniden içmek çağları 


Kiprikleri keman mercana benzer 
Ölmeden öldürür bunsa dağları 
Suzâni yarim şu sinemde ağları 


13 
Bahtı siyahıma bir kura attım 
Bana değil nazlı yare hoş çıktı 
Bir melek suretli dilber karşımda 


Ne göreyim hilâl gibi kaş çıktı 


Alişana arz eyledim halimi 

Hakkı tân etmekten kestim dilimi 
Kader torbasına sundum elimi 

Kırk beş dedim, talihimden boş çıktı 


Gâh bezirgân olup gahı satarım 
Sarraf olur inci mercan tutarım 
Gahi aşkın kaderini atarım 

Bir de baktım hayal imiş, düş çıktı 


Seher yeli semt-i dildare eser 

Askın deryasında kaldı bir eser 
Devr edip âlemini gezdim ser be ser 
Çok aradım bana benzer boş çıktı 


Gönül kuşum gönül asuna saldım 
Aşkın deryasına ummana daldım 
İnci mercan diye elimi sundum 
Meğerim Suzâni yaban taş çıktı. 


Ali şana arz eyledim halimi 
Hakkı dan etmekten kesti dilimi 
Kader torbasına sundum elimi 
Kırk beş dedim talihime boş çıktı 


Gâh bezirgân olur alır satarım 
Sarraf olur inci mercan tutarım 
Gâhi aşkın badesini atarım 

Bir de baktım hayal imiş düş çıktı 


Seher yeli semti dildara eser 
Suzani diyor ki ne ben ne de sen 
Devredip âlemi gördüm sert eser 
Kaz sanarken talihime kuş çıktı 
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Sabah oldu tan yerleri ağardı 
Ilgıt ılgıt eser seher yeli 
Bir name yazayım suna boyluma 


Kendi elin ile ver seher yeli 


Çekmiş camesini karşıki dağlar 
Dilim söyler ama didem kan ağlar 
Nazlı yarin eyyama çıktığı çağlar 
Dokunup zülfüne er seher yeli 


Ben bir usul boylu yardan ayrıldım 
Kahrolup girdabı ummana daldım 
Bir gönül ağrısı yare duş geldim 
Hoş mu hallerini sor seher yeli 


Gel merhamet eyle aşık haline 
Bülbül feryad eder gonca gülüne 
Uğra Suzâni'nin nazlı yarine 
Gonca gülünden der seher yeli 
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Kadir mevlam budur senden dileğim 
Mihneti girdaba düşürme beni 
Yakarırım gece gündüz ilahi 
Mustaki tarikten ayırma beni 


Neyleyim asumana dayandı ahım 
Adın için bağışla çoktur günahım 
Benim senden gayri yoktur penahım 
Tamunun oduna düşürme beni 


Suzâni'yim yanar dururum daim 
Ah ile vah ile geçti devranım 
Çekilir faniden bir kere canım 
Kahrı eda ile şaşırma beni. 
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Gel gönül gafletten ayık ola gör 
Aç gözün gördüğün seyran değil mi? 
Küllü menaleyha fani yete gör 
Can kafesten uçar kervan değil mi? 


Entüm derler bir ayet var saçında 
Arzumanım kaldı dostum vechinde 


Sekiz direk dört kubbe içinde 
Halk elilen çaranasın değil mi? 


Kimdir Hak yanında sevgili olan 
Budur aşıkları sevdaya salan 


Hakim arzederim ben o sultana 
Cana hayat verir derler lokmana 
Her dem terk eyleyip özüm cemana 
Aşıkların kalbi ayna değil mi? 


Sadık kalp ehline olmaz mudara 
Felek Suzâni'ye açıyor yare 
Aşıkâr zümresi erdi didara 

Yahşı yaman burda belli değil mi? 
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Ah eylerim, ah çekerim yürekten 
Aldı gam leşkeri her yandan beni 
Derdim arzedecek bulmadım hekim 
Bivefa bezdirdi bu candan beni 


Bin derdim var söyleyeyim hangisi 
İçerimden çıkmaz dünya kaygısı 
Tahammül eyler mi nefsin adusu 
Dur eylemek ister canandan beni 


Suzanüiyem düştüm türlü hallere 
Bülbül figân eyler gonca güllere 
Felek beni saldı gurbet ellere 
Ayırdı Yusuf-u Kenan'dan beni. 
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PAMUK ELLERİ 
Seyyah olup şu âlemi gezerken 
Seher yeli ırgaladı dallarım 
Ben eski derdime derman ararken 
Dolandı boynuma pamuk elleri 


Dedim hayal mıdır yoksa düş müdür 
Dedim hilal”mıdır yoksa kaş mıdır 


Dedim inci midir yoksa diş midir 
Dedi bülbül gibi tatlı dilleri 


Dedim güzel işve eyle beyanı 
Dedi nedir canım sana ayanı 
Dedim al yanaktan eyle ihsanı 
Dedi dolaştırır zülfün telleri 


Dedim kadan alam yıkma kaşını 
Dedi ki akıttım gözden yaşımı 
Dedim Kerem gibi bütün dişimi 
Dedi ki söyleme Aslı halleri 


Dedim güzel gonca gülün dereyim 
Dedi nasıl yâd ellere vereyim 
Dedim bir canım var kurban edeyim 
Dedi dolanda gel gurbet elleri 


Dedim yârim beyan eyle halleri 
Dedi andırırsın gonca gülleri 
Dedim al yanaktan eyle ihsanı 
Dedi dolaştırın zülfün telleri 


Dedim merhamet eyle gel bana 
Dedi görmedim ki böyle bir vefa 
Dedim ki Suzani kurbandır sana 
Dedi incitirsin ince belleri 


Seyyah olup şu alemi gezerken 
Seher yeli ırgaladı dalları 

Ben eski derdime derman ararken 
Dolandı boynuma pamuk elleri 


Dedim hayal midir yoksa düş müdür 
Dedim hilâl midir yoksa kaş mıdır 
Dedim inci midir yoksa diş midir 
Bülbül gibi açtı tatlı dilleri 


Dedim dilber ifşa eyle beyanı 
Dedir nedir gamın eyle ayanı 
Dedim al yanaktan eyle ihsanı 


Dedi dolaştırın zülfün telleri 


Dedim gadan alam kırma kaşını 
Dedi akıttım gözden yaşımı 
Dedim Kerem gibi bütün dişimi 
Dedi ki söyleme Aslı halleri 


Dedim dilber gonca gülün dereyim 
Dedi nasıl yad ellere vereyim 
Dedim bir canım var kurban edeyim 
Dedi dolan da gel gurbet elleri 


Dedim dilber gel merhamet et bana 
Dedi kimseden görmedim vefa 
Dedim ki Suzâni kurbandır sana 
Dedi gel incitme ince belleri 
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Hilâl kaşlarına kurban olduğum 
Gel karşımda şakı dudu dilleri 
Mah yüzünde gonca gülün derdiğim 
Gözüm yaşı geçti akar selleri 


Kemha giymiş bahçelerde fidanım 
Gel unutma beni kaşı kemanım 
Ölünce mi ak gerdana mihmanım 
Arzum kaldı saramadım belleri 


Aşk ile perişan mecnun gezerim 
Ciğerim kebap edip ezerim 
Sinen mihrabında kaldı nazarım 
Boğum boğum kınalamış elleri 


Suzâni der benden niçin vaz geçtin 
Bir gonca gül iken sararıp soldun 
Verdiğin ikrardan ne tez vaz geçtin 
Düşman ettin bize bütün illeri 


21 
Gönlümün arzusu candan cananım 
Al yeşil açılmış özlerin güzel 


Bedirlenmiş şahin gibi gözlerin 
Şapkal kamer gibi yüzlerin güzel 


Gönül kuşu durmaz pervane döner 
Muhabbet meyinden içenler kanar 
Cana ceba diye bâdeler sunar 
Mestane bakışlı gözlerin güzel 


Suzâni'yim gayri yari nideyim? 

Yoluna canımı feda edeyim. 

Sevdiğim canımda mihman edeyim 

Şu kar dudakların sözlerin güzel. 
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Daha beni çok mu yakan sevdiğim 

Değişmem cihana telini güzel. 

Her çiçekten al rengini almışsın 

Elbet hayran oldum teline güzel. 


Her çiçekten al rengini almışsın 
Niceleri bir sevdaya salmışsın 
ulemi işitir bir nur olmuşsun 
Eyvah deremedim nurunu güzel. 


Canım kurban olsun kalem kaşına 
Gece gündüz çevrinirim başına 

Ne olur bir mihman etsen düşküne 
Kurban edem canım yoluna güzel. 


Ne kadar yücedir serinde tahtın 
Mevlam hub yaratmış senin bu bahtın 
Kıya bakışınla âlemi yaktın 

Canlar dayanmaz nazına güzel. 


Ben yad oldukça sen olursun yad. 
Bu viran gönlümü gel eyle abad 
Suzâni yolunda oluyor cellad 
Öldürme düşersen toruna güzel. 
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Ocakta kahve pişirir 
Gören aklını şaşırır 


Çıkmış bahçede devşirir 
Susam mıdır sümbül müdür 
Güle de gül, gül müdür bilmem 


Sevdiğim seyrana çıkar 

Ateşi sinemi yakar 

Emzik emzik olmuş akar 
Şeker midir, şerbet midir 
Bala da bal, bal mıdır bilmem 


Asil bir zâde uşağı 

Belinde ipek kuşağı 

Dökmüş gerdana aşağı 
Zülüf müdür, kâkül müdür 
Tele de tel, tel midir bilmem 


Sefil Suzâni'nin yari 

Boyu selvi dal çınarı 
Küşmüş, söylemiyor bari 
Dilli midir dilsiz midir 

Lala da lal, lal mıdır bilmem 
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Yüzünde açılan nur-u Hudaya 
Ülkey-i Mısır'ı, Hicaz'ı kurban 
Nevreste fidanım çınar boyuna 
Yemen, Arabistan, Afşar'ı kurban 


Bu kadar sen seni gel çekme naza 
Açılmış yanakta gülleri taze 

O hilâl kaşlara cumhuri göze 
Tamam Kürdistan'ı, Şirvan'ı kurban 


Kına yakmış boğum boğum ellere 
Söylesem methini bütün ellere 
Dudu kumru gibi tatlı dillere 
Gürcü, Acemistan, İran'ı kurban 


Boyun tuğba, kamet benzer fidana 
Nice bir adular düşer gümana 
Gönlümün gamzesi ebru kemane 


Yörüğü, Çerkez'i Tatar'ı kurban 


Yakışır cifeler o sultanıma 
Kayalar kestirir Şirin Ferhat'a 

O nüma gerdana servi kamete 
Narı hasret çeken Suzâni kurban 
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Gözler sürmelenmiş, kaşlar yay gibi 
Çöller yakışığı cerana kurban 
Cemâlinin şemsi gonca ay gibi 
Şükür seni bize verene kurban 


Nice bir pervane odlara yandık 
Gönlümüz zevrakın ummana saldık 
Ol Kabe kaysene ev edna olduk 
Sırrı hakikate varana kurban 


Okudum elhamı sebel mesanı 
Sevdekâr eyledin sevdiğim beni 
Yedi nokta on yedi harf bi kâni 
Suzâni bu sırra erene kurban 
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Hilâl kaşlarını niçin yıkarsın 

Candan arzumanım niçin darıldın 
Yoksa yad ellerden söz mü dokundu 
Afet-i devranım niçin darıldın 


Gül yüzlü güneşim, nedir günahım 
Arş-ı asumana çıktı feryadım 

Niçin kederlisin dili neşadım 

Selvi hıramanım niçin darıldın 


Bak gözüm yaşına akar sel olur 
Ahım çıkar doğru arşa yol olur 
Derdinle şu sinem yanar kül olur 
Sen kaşı kemanım niçin darıldın 


Bağı viran olmuş bir gül gibiyim 
Yarinden ayrılmış bir kul gibiyim 


Gülünden ayrılmış bülbül gibiyim 
Gel mah-ı tebanım niçin darıldın 


Gönlümün serveri mah-ı tebanım 
Çıkar mı hatırdan ruh-u revanım 
Gülşen bahçesinde taze fidanım 
Gönülde mihmanım niçin darıldın 


Niçin böyle melül melül gezersin 
Ciğerciğin kebap edip ezersin 

Şu benim katlime ferman yazarsın 
Yaramın merhemi niçin darıldın 


Ben senin derdinle ey gül-ü rânâ 
Bulunmaz emsalin ey ruhu ziba 
Bu sefil Suzâni kapında edna 
Derdimin dermanım niçin darıldın 
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Bahar gibi giyinmiş yeşili alı 
Açar mor menekşe gülü yuvanın 
Ab-ı hayat gibi yaylanın suyu 
Çağlar ırmakları gülü yuvanın. 


Badı saba eser zülfün telinden 
Bülbül gibi söyle tatlı dilinden 
Yine onlar bilir garip halinden 
Söylenir her yerde ünü yuvanın. 


Gece gündüz bu can söyler vasfınız 
Şad eder gönlümüz, tatlı sözünüz. 
Meclis-i irfanda öter sazımız 

Okur sehal mesan teli yuvanın. 


Yüce dağ başında kur seyrangahı 
Kalbe ziya verir o şemsi mahı 
Yüzübenli Sultan Şahın penahı 
Hüseyi'nden eser yeli yuvanın 


Arifler karayı aktan seçerler 
Meclis-i irfanda dolu içerler 


Suzâni der serden- baştan geçerler 
İlmi bedan söyler dili yuvanın. 
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öğle ezeli 
....bu kadar gönlü kabalanırsın 
....edip etrafına bakmadan 
Gördüğünü kapar yayalanırsın. 


Hiç görmezsin bunda bir hüsnü yari 
Demirden katılır, çizili yayı. 
Kimseye vermezsin hisseyi payı 
Kovulup kapıdan sopalanırsın. 


Aklınca bir yana olmuşsun cevap 
Çalış şu cihanda kazan bir sevap 
Üstüne gelirse bir doğru cevap 
Kalkamaz altından çabalanırsın. 


Bülbül olmuş gül dalında ötersin 
Sen bu kabalığı kime satarsın 
Aslı kıl hasadan metah dokursun 
Dost eğninde gezer abalanırsın. 


Nedir kahrın surat asarsın 

Selam sabahı niçin kesersin 
Lodos gibi kaba kaba esersir 
Zülfü yara eser sabalanırsın. 
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Ne taraftan teşrif ettin sevdiğim 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 
Ne haldesin hatırınız hoş mudur 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 


İsmini işittim yanına geldim 

Harap iken gönlüm şad oldu güldüm 
Muhabbetinizle eğlendim kaldım 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 


Ne haldedir vatanınız, eliniz 


Açıldı mı menekşeniz, gülünüz 
Bahar gibi coşkun mudur seliniz 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 


Böyle miydi aman ile ahdınız 
Yücelerde kuruldu mu tahtınız 
Ruşen olsun leyli nihar bahtınız 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 


Ah çeker Suzâni hasret elinden 
Haber almak ister gonca gülünden 
Bir mektup yazayım seher yelinden 
Merhaba sevdiğim sefalar geldin 
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Yine firgatlısın dumanlı dağlar 
Akar boz bulanık sellerin senin 
Açılmış sümbüller, bülbüller öter 
Turnadan belgüzar tellerin senin 


Bahar eyyamında güller açılır 
Kurulur meclisler meyler içilir 
Yar senin uğruna candan geçilir 
Sarmaya yakışır bellerin senin 


Uzatma bu nazı sevdiğim yeter 
Bana bir dert ettin ölümden beter 
Bülbül olmuş gayri bahçede öter 
Dudu kumru gibi dillerin senin. 


Yar, niçin katlime eylersin ferman 
Başın için deyim, derdime derman 
Suzâni oluyor uğruna kurban 
Açılmış gerdanda güllerin senin. 
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Bir mektup yazayım dur seher yeli 
Götür sevdiğime çok eğlenmesin 
Kül oldum derdinden mah-ı tebanım 
Söyle ahvalimi çok eğlenmesin 


Katerlenmiş gövel turnam havada 
Eşinden ayrılan gözler yuvada 
Herkes yari ile zevk-i sefada 

Söyle hilâl kaşlım çok eğlenmesin 


Göçer bir gün gönül kervanı handan 
Yeter naz ettiğin usandım candan 

Gam leşkeri hücum eder her yandan 
Yok melhem saracak çok eğlenmesin 


Kudretten çekilmiş hilâldir kaşı 
Yakar yüreğimi Suzan ateşi 

Leyli nihar durmaz gözümün yaşı 
Söyle sevdiğime çok eğlenmesin. 


35 

Gel ey gönül defnedilme bu mülke 
Evi göçmüş Issız hane dönersin 
Sakın ha gerçekten ayırma özün 
Nev baharı geçmiş hâke dönersin 


Büsbütün dünyayı verseler sana 
Ne oldu Süleyman kalmadı ona 
Bahrolup teferruş kısan her yana 
Dalgası tükenmiş göle dönersin 


Zaloglu olup hükmün yürütsen 
Nev haktır o herkim benim derisen 
Zerrece başında aklın var ise 

Çölde yılkısız kervana dönersin 


Hükmetmedimi Zaloglu bir zaman 
Eriş bir gerçeğe tut desti deman 
Verme fırsat nefse katleyle hemen 
Tuzak içindeki kurda dönersin 


Bu fani dünyaya meyleden bakar 
Felek kement atmış boynuna takar 
Kurtulmaz Suzani ecelden yakan 

Bir gün gazel dökmüş bağa dönersin 


Gel ey gönül yücelendirme özün 
Nevbaharın geçmiş hake dönersin 
Gerçekten ayırma daima özün 
Gül iken çevirir hare dönersin 


Hükmr-ü adil Zal-ı Rüstem bir zaman 
Eriş bir mürşide tut desti deman 
Verme fırsat katlet nefsine heman 
Tuzak içindeki kurda dönersin 


Büsbütün dünyayı verseler sana 

Ne oldu Süleyman kalmadı ona 

Bahr olup temevvüç vursan her yana 
Dalgası tükenmiş göle dönersin 


Duydun mu fenayı eyleyen baka 

Felek kement atmış atmış boynuma taka 
Kurtulmaz Suzâni ecelden yana 

Bir gün gazel dökmüş bağa dönersin. 
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Gönül kuşu gezer devr-i alemde 
Pervaz edip uçar yuvadan bir gün 
Yüksekten temaşa seyran ederken 
Encamı düşersin havadan bir gün 


Bad-ı saba bir gün sam yeli olur 
Herkes ettiğini elbette bulur 
Şahan gözler kan uykuya boyanır 
Gönlünü kaldırır semadan bir gün. 


Gönül düşme od-u nefis peşine 
Aldanma dünyanın hilâl kaşına 

Yelerken dünyanın her savaşına 
Akıbet kurtarır davadan bir gün. 


Nesini söyleyim fani cihanın 
Gerek zahir gerek batın nihanın 
Leyli nihar kesme haktan buhanın 
Görürsün ecrini mevladan bir gün 


Aşık olan türlü renge boyanır 
Suzâni gafletten bir gün uyanır 
Ecel gelir can kafese dayanır 
Kesilir kısmetten, tanadan bir gün. 
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Şemsi kamer gibi mahitabanım 
Bir kıya bakışlı, kaşı kemanım 
Altın kadeh ile serv-i revanım 
Beyaz bâde sunar elleri bugün 


Yazılmış alnıma kara yazılar 
Bülbül feryad eder gülü arzular 
Karşıda süzülür mevalı gözler 
Mah yüze dökülmüş telleri bugün 


Al yeşil karışmış pembe yanaklar 
Sevdiğim Hak seni hatadan saklar 
Derde derman verir şeker dudaklar 
Sunar Suzâni'ye balların bugün 
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Bir gece rüyamda bana erenler 
Aç gözünü gafletten uyan dediler 
Bu kadar özünü sevdaya salma 
Hak Muhammet Ali ayan dediler 


Bu dünya cifedir gönül bağlama 
Ciğerini aşk oduna dağlama 
Bahar seli gibi akıp çağlama 
Bir gün sonu gelir uyan dediler 


Cehd eyleyip bir katere yete gör 
Dünya sermayesin hiçe sata gör 
Mal kazanıp Hak yoluna kata gör 
İn benlik atından yayan dediler 


Güvenme devran-ı çark-ı mihnete 
Çalış şu cihanda bir saâdete 

Ol zaman eserin tac-ı devlete 
Durma bir Hünkâra dayan dediler 


Vahdetin bezminden dolu içenler 
Rahm edip karayı aktan seçenler 
Suzâni der candan baştan geçenler 
Kırkını bir pula sayar dediler. 
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Misal bir gecedir devr-i alemde 
Zülfü siyah kaşı kemana benzer 
Açılmış menekşe gülü, reyhanı 
Yüzü şemsi kamer tabana benzer 


Hiç doymak olur mu bu şirin candan 
Bülbül feryad eder güle her yandan 
Niceleri geldi geçti bu handan 

Her dem konar göçer kervana benzer. 


Bir suret-i melek, elinde bâde 
Gönül kuşun salma havayı yâde 
Nice yıllar ömür sürsen dünyada 

Bir gece bu handa mihmana benzer. 


Güvenme dünyada ziynete, mala 
Sakın aldanma gel gönül ağyare 
Bezensen dünyada atlasa, şala 
Akıbet soyunur üryana benzer 


Suzâni der döner bu çark-ı devran 
Şad olmaz gönlümüz daima giran 
Düzüldü katerler çekildi kervan 
Can kafesten uçar virana benzer. 
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Yine bir ok değdi dertli sineme 
Yaktı ciğerimi dağlar da gezer. 
Felek kırdı kanadımı kolumu 
Yok derdime derman sağlar da gezer. 


Yine içerime düştü sızılar 
Yazılmış alnıma kara yazılar, 
Anasından ayrı düşen kuzular 


Başına karayı bağlar da gezer. 


Hicran oldu şu sinemde yareler 
İflah etmez bu dert beni pareler 
Eşinden ayrılan bahtı kareler 
Elbet deli olur ağlar da gezer. 


Nice bir derdimi söylersin dilber? 
Felek viran etti yıktı gönüller 
Gonca gülden ayrı düşen bülbüller 
Ah-ı efgan eder ağlar da gezer. 


Ah eder Suzâni derdinden daim 
Kaderim böyledir kime ne deyim? 
Başım alıp diyar diyar gideyim, 
Durmaz gözüm yaşı çağlar da gezer. 
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Yine bahar geldi açıldı güller 
Bülbül-ü şeydalar bağlarda gezer 
Kınalı parmaklar o şirin diller 

Bu dertli sinemi dağlar da gezer 


O yar sürmelemiş, kipriği, kaşı 
Rakipler ile eder savaşı 

Yar senin elinden didemin yaşı 
Bahar seli gibi çağlar da gezer 


Yine katerlenmiş turnalar, kazlar 
Yar düştü hatıra sineler sızlar 

O keman ebrular, cumhuri gözler 
Gamı hicranımı sağlar da gezer 


N'oldu senin ile ahdı peymalar 
Gama tebdil oldu o güzel günler 
Bir melek simaya gönül verenler 
Elbet deli olur dağlarda gezer. 


Bu kadar cevr etme sevdiğim dilber 
Dert ile hicrana oldum giriftar 
Kül oldum derdinden ey peri nigar 


Ah eder Suzâni ağlar da gezer. 
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Çoktan beri ahu zarın çektiğim 
Çöller yakışığı cananım gelmiş 
Hasretiyle sinem oda yaktığım 
Zülfi siyah, kaşı kemanım gelmiş 


Yanakta açılmış sümbüller güller 
Bakan hayran eder keman ebrular 
Cana hayat verir bâdeli eller 

Leyli nihar, mahı tübanım gelmiş 


Çok şükür cemâlin gördü gözümüz 
Gamlı iken şad eyledi gönlümüz 
Hâke turab ettik sürdük yüzümüz 
Gönlümün arzusu cananım gelmiş 


Yanakta açılmış sünbüller güller 
Sinemin gamzesi keman ebrular 
Ab-ı hayat verir bâdeli eller 

Leyli nihar, mah-ı tebanım gelmiş. 


Yine erişiptir baharlar yazlar 
Suzâni der gönül yâri arzular 
Karşımda süzülür manalı gözler 
Eliflam bakışlı imranım gelmiş 
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Derman arardım derdime 
Derdim bana derman imiş 
Burhan arardım aklıma 
Aklım bana burhan imiş 


Sağım solum gözetirdim 
Dost yüzünü görem deyi 
Ben taşrada arar idim 
Ol can içimde can imiş 


Öyle sanırdım ayıram 
Dost hayıra ben, kayıram 


Dost ile yiyip içtiğim 
Bildim ki ol canan imiş 


Mürşit gerektir bildire 
Ehli hakkal Hakka yakın 
Mürşidi olmayanların 
Bildikleri güman imiş 


Savmi selat hac ile 
Sanma biter zahit işin 
İnsan-ı kâmil olana 
Lâzım olan irfan imiş 


İşitmiyorsan sözüm 

Bir nesne hak örtmez yüzün 
Haktan ayan bir nesne yok 
Gözsüzlere günhan imiş 
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Ey gönül gam çekip kurşelenirdim 
Geçer bu cihanda devran olur mu? 
Gök ekin misali ömür dediğin 
Biçilip derilmez, harman olur mu? 


Gelip geçenleri bir hayal eyle 

Bu fani cihanın encemi böyle 
İnanmazsan kâmil mürşide söyle 
Burda konup göçmez kervan olur mu? 


Elbet bir gün gonca güller solacak. 
Derip topladığın yada kalacak 
Dediler katline sebep olcak 

Alişan yazmazsa ferman olur mu? 


Altın halka taksan kalem parmağa 
Cehdeyleme Suzâni dosta varmaya 
Cerrahlar gelmişler yaran sarmaya 
Haktan özge kula derman olur mu? 
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Gönül verip bel bağlama faniye 


Geçer ömrün sana nev bahar olmaz 
Sevdayı, mahbubu çekmeyen aşık 
Dönüp ateşine bir yanar olmaz 


Aşık olup maşukunu bulmayan 
Muhabbetin güllerini dermeyen 
İkrar verip ikrarında durmayan 
Sakın o kimseye yadigâr olmaz 


Gel gönül koğ ile gıybet eyleme 
Tutmadığın sözü kimseye deme 
Cahilin şekerli helvasın yeme 
Kâmilin zehirin ye zarar olmaz 


Gönül can gözün aç gâfletten uyan 
Bir kâmil mürşidin bendine inan 
Mazlum hakkını zalime koyan 
Suzâni hâlimden bir soran olmaz. 


GÜZEL 

Bahar eyyamında seher vaktinde 
Doğaya kaldırmış ellerin güzel 
Cemi mahlük kuşlar niyaza durmuş 
Okursa belcesel dillerin güzel 


Tevekkül babında olalım sail 
Zahitler mescitte zikirde kayım 
Sofular vahdette tevhide daim 
Hü çeker âşıklar tellerin güzel 


Bu aşkın şeması sinemde yanar 
Mestane gözlerin badeler sunar 
Abu hayatından içenler kanar 
Akar leblerinden balların güzel 


Al yanakta yeşillerin alların 
Henüz gelmiş sevilecek çağların 
Firdevs'i alaya dönmüş bağların 
Açmış gülü reyhan güllerin güzel 


Bu sefil Suzani söyler her sabah 


Dertli olan derunundan çeker ah 
Her seher estikçe ol badi sabah 
Kaldır yüzündeki telleri güzel 
ALİ'YE 

Felek eşten dosttan eyledi cüda 
Hasret koydu muhabbete doluya 
İlahi kapında bu sefil geda 
Çağırırım Şahı Merdan Ali'ye 


Mihneti ger duna yoktur nihayet 
Senden ola dertlilere inayet 

Ruzi şebdilerim eleman mürvet 
Rubu Gubbü Hacı Bektaş Veli'ye 


Şu fani cihanda kara bağlarım 
Dertli sinem aşk oduna dağlarım 
Derde derman bulam deyi ağlarım 
Abdal Musa Sultan Hızır Balı'ya 


Çağlar gözüm yaşı bak feryadıma 
Senden başka kimse gelmez yâdıma 
Medet mürvet dedim gel imdadıma 
Kızıl elmadaki Kızıldeli'ye 


Deli gönül bir gün olamaz ruşen 
Derunumda yanar ateşi Suzan 
Yetiş Medet Mürvet kaldım perişan 
Nidem halim arz edem Yüzübenliye 


BENZER 

Misal bir gecedir devri âlemde 
Zülfü siyah kaşı kemana benzer 
Açılmış menekşe gülü reyhanı 
Yüzü Şemsi Kamer tabana benzer 


Hiç doymak olurmu bu şirin candan 
Bülbül feryat eder güle her yandan 
Niceleri gelip geçti bu handan 

Her dem konargöçer kervana benzer 


Bir sureti melek elinde bade 


Gönül kuşun salma havaya yâda 
Nice yıllar devran sürsen dünyada 
Bir gece bu handa mihmana benzer 


Güvenme dünyada ziynete vara 
Sakın aldanma gel gönül ağ yâre 
Bezensen dünyada atlasa hara 
Akıbet soyunur üryana benzer 


Suzani der döner bu çarkı devran 
Şad olmaz gönlümüz daima güman 
Dizildi katarlar çekildi kervan 

Can kafesten uçar virane benzer 


GİDER Mİ BÖYLE 

Kapandı talihim uyanmaz hergiz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle 
Ah ederim sana her gece gündüz 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle 


Nedir bu çektiğim bi vefa senden 
Kan leşkeri hücum eder her yandan 
Beni usandırdın bu tatlı candan 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle 


Günden güne artmaktadır savaşım 
Sığmıyor her yere karalı başım 
Kırk sekiz elliye dayandı yaşım 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle 


Güz geldi de halen bir tedarik yok 
Alın yalın başa bir giyecek yok 

El gibi oturacak bir ev bile yok 
Bilmem kara bahtım gider mi böyle 


Suzani der düştüm nice hallere 
Muhtaç etmeyesin inanmazlara 
Canım kurban olsun doğru yollara 
Bilmem kara bahtım gidermi böyle 


NAZLI YÂRİNİ 


Şad olmak istersen ey dili Şeyda 
Terk eyle cihanın küllü varını 
Sen kendi derdine bir çare ara 
Neylersin cihanın nazlı yârini 


Gel gönül havadan uçmadan sakın 
Bir kâmil mürşidin unutma hakkın 
Varlıkla satıcı olmadan sakın 

Ara bul cihanda mutlak kârını 


Benliğe uyup da azma yolundan 
Hakkın kelamını koyma dilinden 
Muhtaca rıza'yı kesme dilinden 
Göresin Cenabı Hak Didarını 


Kim bilir dur eder insanı Haktan 
Cemali mihraba bakma ıraktan 
İflah olmaz ayrılanlar firaktan 
Güle âşık olan sever harını 


Cem eyle Suzani aklın başına 
Geçirdin ömrünü boşu boşuna 
Akıbet uğrarsın felek taşına 
Neylersin cihanda çarkı devranı 
ELLERİ BUGÜN 

Şemsi kamer gibi mahı tabanım 
Bir kıya bakışlı kaşı kemanım 
Altın kadeh ile Selvi revanım 
Beyaz bade sunar elleri bugün 


Yazılmış alnıma kara yazılar 
Bülbül feryat edip gülü arzular 
Karşımda süzülür mevali gözler 
Mah yüze dökülmüş telleri bugün 


Al yeşil karışmış pembe yanaklar 
Sevdiğim Hak seni katara bekler 
Derde derman verir şeker dudaklar 
Sunar Suzani'ye balları bugün 


YANAR OLMAZ 


Gönül verip bel bağlama faniye 
Geçer ömrün sana Nev bahar olmaz 
Sevdayı mahbubu çekmeyen âşık 
Dönüp ateşine bir yanar olmaz 


Âşık olup maşukunu bulmayan 
Muhabbetin güllerini dermeyen 
İkrar verip ikrarında durmayan 
Asla o kimseye yâri gar olmaz 


Gel gönül gov ile gıybet eyleme 
Tutmadığın sözü kimseye deme 
Cahilin şekerli lokmasın yeme 
Kâmilin zehrin ye zararı olmaz 


Gönül can gözün aç gafletten uyan 
Bir kâmil mürşidin bendine inan 
Mazlumun hakkını zalime koyan 
Suzani âlemde bir soran olmaz 


AYAN DEDİLER 

Bir gece rüyamda bana Eren'ler 
Aç gözün gafletten uyan dediler 
Bu kadar özünü sevdaya salma 
Hak Muhammet Ali ayan dediler 


Dünya bir cefadır gönül bağlama 
Ciğerini aşk oduyla dağlama 
Bahar seli gibi akıp çağlama 
Bir gün sonu gelir duyan dediler 


Cahdeyleyip bir katara yete gör 
Dünya sermayesin hiçe sata gör 
Mal kazanıp Hak yoluna kata gör 
En benlik atandan ayan dediler 


Güvenme devranı çarkı mihnete 
Çalış şu cihanda bir saadete 

O zaman erersin tacı devlete 
Durma bir Hünkâr'a dayan dediler 


Vahdetin bezmenden dolu içenler 
Fehmedip karayı ağdan seçenler 
Suzani der serden baştan geçenler 
Kırkını bir pula sayan dediler 


SEHER YELİ 

Sabah oldu tan yerleri ağardı 
Ilgıt ılgıt esme dur seher yeli 

Bir name yazayım suna boyluma 
Kendi avazınla ver seher yeli 


Çekmiş kemhasını karşıki dağlar 
Dilim söyler amma didem kan ağlar 
Nazlı yar seyrana çıktığı çağlar 
Dokunup zülfüne es seher yeli 


Ben bir usul boylu yardan ayrıldım 
Kahrolup girdabı ummana daldım 
Bir gönül ağrısı yâre duş oldum 
Hoşmu hatırını sor seher yeli 


Gel merhamet eyle âşık halime 
Bülbül feryat eder gonca gülüme 
Uğra Suzani'nin nazlı yârine 
Gonca güllerini der seher yeli 


KURBAN 

Yüzünde açılan nuru Huda'ya 
Ökeyi Mısır'ı Hicaz”ı kurban 
Selvi fidan gibi çınar boyuna 
Yemen Arabistan Avşar'ı kurban 


Bu kadar sen seni çekme gel naza 
Açılmış yanakta gülleri teze 

O hilal kaşları cumhuru göze 
Tamamdır Kürdistan Şiryanı kurban 


Kına yakmış boğum boğum ellere 
Söylesem methini bütün ellere 
Dudu kumru gibi tatlı dillere 
Gürcü Acemistan İran'ı kurban 


Boyun tuba gamet benzer fidana 
Nice bin âdular düşer gümana 
Gönlümüm gamzesi ebru kemane 
Yürüğü Çerkez'i Tatar'ı kurban 


Yakışır cilveler kıya sultana 
Kayalar kestirir Şirin Ferhat'a 

O numa gerdana Selvi gamete 
Narı hasret çeker Suzani kurban 
TAŞLANMAYINCA 

Vasılı Hah olmaz cihanda kişi 
Aşkın kazanında haşlanmayınca 
Özün kul etmeden olurmu Veli 
Kahrı eda ile taşlanmayınca 


Perdeyi ikbalden uyar özümü 
Meclisi irfanda söyle sözünü 

Bir kâmil mürşide bent et özünü 
Ağaç meyve vermez aşlanmayınca 


Niceler varlığa güvenirler çok 
Şükreyle sen Hakka kula yakın bak 
Amel çokluğuna hiç itibar yok 
Mürşidine gelip haşlanmayınca 


Aşk atına binen gönül yorulmaz 
Su bulanmayınca herkiz durulmaz 
Hediyesiz dost yanına varılmaz 
Elinde hediyen bulunmayınca 


Gel gönül kalbini pak eyle bu dem 
Eresin menzili alaya her dem 
Dokunma Suzani destine hatem 
Bir ustazdan üstü kaşlanmayınca 


HÂKE DÖNERSİN 

Gel gönül yücelendirme özün 
Nev baharı geçmiş hâke dönersin 
Gerçekten ayırma daima özün 
Gül iken çevrili pâke dönersin 


Hükmü adil Zalı Rüstem bir zaman 
Eriş bir mürşide tut desti deman 
Verme fırsat katlet nefsine hemen 
Tuzak içindeki kurda dönersin 


Büsbütün dünyayı verseler sana 
Ne oldu Süleyman kalmadı ona 
Bahr olup teferrüş vursan her yana 
Dalgası tükenmiş göle dönersin 


Duydun mu fenayı eyleyen Hak'a 
Felek kement atmış boynuna taka 
Kurtulmaz Suzani ecelden yaka 

Bir gün gazel dökmüş bağa dönersin 
GÜZELSİN GÜZEL 

Ne kadar met etsem azdır şanını 
İnci sedef dürden güzelsin güzel 
Sallandıkça kara bağrım ezersin 
Selvinin dalından güzelsin güzel 


Hasret koyma bir buse ver yanaktan 
Eğer korkar isen yaradan Haktan 
Abu Zemzem damlar şeker dudaktan 
Oğlun balından güzelsin güzel 


Budur âşıkların gönlünde fendi 
Ne ağayım ne bey nede efendi 
Bir su ver içeyim yüreğim yandı 
Ağustosta kardan güzelsin güzel 


Kaşların velvechi alnın veddüha 
Öylesi gözlere yetermi paha 

Ne desen az gelir gül yüzlü maha 
On beşlenmiş aydan güzelsin güzel 


Nesli Resul müsün ey Şemsi Gamet 
Seni met etmeye olmaz nihayet 
Cemalin görenler istemez Cennet 
Firdevs'i aladan güzelsin güzel 


Göksüne kurulmuş tahtı Süleyman 
O billur memeler her derde derman 
Suzani'nin canı yoluna kurban 
Bayram günlerinden güzelsin güzel 
SEYRAN DEĞİL Mİ 

Gel gönül gafletten ayık ola gör 

Aç gözün gördüğün kervan değimli 
Küllü men aleyhe fani yete gör 

Can kafesten uçar seyran değil mi 


Entüm derler bir ayet var saçında 
Arzumanım kaldı dostun veçhinde 
Sekiz direk dört kubbenin içinde 
Halk edilen car ana sır değimli 


Kimdir Hak yanında sevgili olan 
Budur âşıkları sevdaya salan 
Bütün amelleri kem ağız gelen 
Oda hüsnü ahlak sakır değimli 


Halim arz ederim ben o Sultan'a 
Cana hayat verir derler lokmana 
Her dem terk eyleyip özün canana 
Âşıkların kalbi ayna değimli 


Sadık kalp ehline olma mudara 
Felek Suzani'ye açıyor yara 
Âşıklar zümresi erdi didara 

Yahşi yaman burada belli değil mi 


Söz : Suzani 
Kaynak : Ali Kurt 
ŞARTLARINI ALMALI 
Arifler katına ereyim dersen 
Dört kapıdan kırk makama ermeli 
Farz ile sünneti kılayım dersen 
Şeriatın şartlarını bilmeli 


Tarikat'ta edep erkân yolları 
Marifette biten gonca gülleri 
Efsaneye uyup yorma dilleri 


Hakikat'in hallerinde kalmalı 


Vücudun şehrini görmezsin niçin 
Üç sünnet yedi farz müminler için 
Ahmet'ten şefaat dilersen suçun 
Kelimeyi tevhidi ele almalı 


Bir kâmil mürşide elin uzatıp 

Kalp evinin aynasını bezetip 
Gönül Kabesinde mihman gözetip 
Küntü Kenz sırrına vakıf olmalı 


Aşkın şarabından sun bize saki 
Yalandır gerisi bir iyilik baki 
Görmek ister isen Suzani Hakkı 
Mansur edip özün darda kalmalı 
FİGAN İÇİNDE 

Seherde uğradım bir has bahçeye 
Bağbant boyun eğmiş figan içinde 
Güller aciz kalmış harın elinden 
Ötüşür bülbüller Efkan içinde 


Tan yıldızı feryat eder sabahtan 
Ah çeker âşıklar kan ağlar cihan 
Açılmış menekşe gül ile reyha 
Ol Selvi revanım Gülşen içinde 


Al kırmızı giymiş kemhalı dağlar 
Eser badi sabah ırmaklar çağlar 
Bülbül feryat eder güller kan ağlar 
Dudular kumrular pinhan içinde 


Yine katarlanmış turnalar kazlar 
Herkes sevdiğinden vuslat arzular 
Katle ferman yazar mevali gözler 
Lâlı gevher mercan dühan içinde 


Bir melek misali yâre duş geldim 
Bir gonca gül iken sarardım soldum 
Şu fani cihanda misafir oldum 
Suzani bir zaman mihman içinde 


GÖLÜ YUVANIN 

Bahar gibi giymiş yeşili alı 

Açar mor menekşe gülü yuvanın 
Abu hayat gibi yaylanın suyu 
Çağlar ırmakları gölü yuvanın 


Badi saba eser zülfün telinden 
Bülbül gibi söyler tatlı dilinden 
Yine onlar bilir garip halından 
Söylenir her yerde ünü yuvanın 


Gece gündüz bu can söyler vasfınız 
Şad eder gönlümü tatlı sözünüz 
Meclisi irfanda öter sazımız 

Okur sebal mesen teli yuvanın 


Yüce dağ başında hub seyrangahı 
Kalbe ziya verir o şemsi mahı 
Yüzü Benli Sultan olsun penahı 
Hüseyin'den eser yeli yuvanın 


Arifler karayı ağdan seçerler 
Meclisi irfanda dolu içerler 

Suzani der serden baştan geçerler 
İlmi laden söyler dili yuvanın 


YAYALANIRSIN 

Ben seni bilirim ezel ezeli 

Ne bu kadar gönlü kabalanırsın 
Şöyle durup etrafına bakmadan 
Gördüğünü kapar yayalanırsın 


Hiç görmezsin burda bu hüsnü ayı 
Demirden katıdır çizili yayı 
Kimseye vermezsin hisseyi payı 
Kovulup meydandan sapalanırsın 


Aklınca bir yana olmuşsun bevvap 
Çalış şu meydanda kazan bir sevap 
Üstüne gelirse bir doğru cevap 


Kalkamaz altında çabalanırsın 


Bülbül olmuş gül dalında ötersin 
Sen bu kabalığı kime satarsın 
Aslı kıl hasadan matah dokursun 
Dört eğninde gezer abalanırsın 


Nedir kahrın suratını asarsın 
Selamı sabahı niçin kesersin 
Lodos gibi kaba kaba esersin 
Zülfü yâre eser sebalanırsın 


ŞAŞIRMA BENİ 

Kadir Mevlam senden bir dileğim var 
Mihneti girdaba düşürme beni 
Yalvarırım gece gündüz İlahi 
Müstakim tarıkdan şaşırma beni 


Neyleyim arşı mana dayandı ahım 
Adın çun bağışla çoktur günahım 
Benim senden gayri yoktur penahım 
Tamunun oduna düşürme beni 


Suzani'yem yanar dururum daim 
Ah ile vah ile geçti devranım 
Çekilir faniden artık kervanım 
Kahrı eda ile şaşırma beni 


Suzani'nin bazı eserleri çok kısa yazılmış. Murtaza Kurt'un anlatmalarına bakılırsa 


Suzani'nin yazmış olduğu tüm eserlerin en az beş kıtadan az olmamasıdır. Bazı eserler üç veya 


dört kıtadan ibarettir. Bundan da anlaşılıyor ki bazı kıtalar eksik yazılmıştır. Suzani'nin Kangal'a 


bağlı eski adı ile Mamaş'lı olduğunu, çok kısa da olsa yukarıda yazmış olduğum notta 


belirtmiştim. Ancak yaşamı ve hayatı hakkında fazla bir bilgiye sahip olamadığım için de fazla 


bir şey yazamadım. Suzani'nin hayat'ı ile ilgili bilgileri sanırım Sayın Fuat Bozkurt bu cümleleri 


okuduktan sonra yazma gereği duyacaktır. 


ENGİNE BİR GÜN 

Gönül kuşu gezer devri âlemde 
Pervaz edip uçar yuvadan bir gün 
Yüksekten temaşa seyran ederken 


Encamı düşersin engine gir gün 


Badi saba bir gün sam yeli olur 
Herkes ettiğini elbette bulur 

Ahu gözler kan uykuya boyanır 
Gönlünü kaldırır semadan bir gün 


Gönül düşme adu nefsin peşine 
Aldanma ağyarın hilal kaşına 
Yelerken dünyanın hem savaşına 
Akıbet kurtarır davadan bir gün 


Nesini şöyleyim fani cihanın 
Gerek zahir gerek batım bu hanın 
Leyli nihar kesme Hak'tan dühanın 
Görürsün ecrini Mevla'dan bir gün 


Âşık olan türlü renge boyanır 
Suzani gafletten bir gün uyanır 
Ecel gelir can gafese dayanır 
Kesilir kısmetin anadan bir gün 


HARMAN OLUR MU 

Ey gönül gam çekip kurşelenirsin 
Geçer bu cihanda devran olur mu 
Göğ ekin misali ömür dediğin 
Biçilip sürülmez harman olur mu 


Gelip geçenleri bir hayal eyle 

Bu fani cihanın encamı böyle 
İnanmazsan kâmil mürşide söyle 
Bunda konup göçmez kervan olur mu 


Elbet bir gün gonca güller solacak 
Derip topladığın yâda kalacak 
Dediler katline ferman olacak 
Alışan yazmazsa ferman olur mu 


Altın halka taksam kalem parmağa 
Cehd eyle Suzani dosta varmaya 
Cerrahlar gelmişler yaram sarmaya 


Haktan özge kula ferman olur mu 
EYLEYİP GEZERİM 

Şu fani dünyada murat almadım 
Bir kaşı karada kaldı nazarım 

El uzatıp gonca gülün dermedim 
Mecnun gibi ah eyleyip gezerim 


Artık lokman yaralarım saramaz 
Beni senden başka kimse bulamaz 
Sensiz huri melek bana yaramaz 
Benim başkasıyla yoktur nazarım 


Bakmaz mısın şu ellerin nazına 
Sürme çekmiş kirpiğine gözüne 
Boran almış dokunayım sazına 
Seher yeli senden hile sezerim 


Suzani'yim gece gündüz ah çektim 
Felek siteminden kahrından bıktım 
Çıkıp yücelerden engine baktım 
Ben derdimi o hünkâra yazarım 


TELİNE GÜZEL 

Daha beni çok mu yakan sevdiğim 
Değişmem cihana telini senin 
Şeyda bülbül gibi ağlar gezerim 
Elbet hayran oldum teline senin 


Her çiçekten al rengini almışsın 
Nicelerin bir sevdaya salmışsın 
Güzeller içinde billur olmuşsun 
Eyvah deremedim gülünü güzel 


Canım kurban olsun kalem kaşına 
Gece gündüz çevrinirim başına 
Ne olur bir mihman etsen döşüne 
Kurban eden canım yoluna güzel 


Ne kadar yücedir serimde tahtın 
Mevlam hub yaratmış şu senin bahtın 
Kıya bakışınla sinemi yaktın 


Canlar dayanırmı narına güzel 


Ben yâd oldukça sen olursun yad 
Virane gönlümü gel eyle abat 
Suzani yolunda oluyor cellât 
Öldürme düşersem toruna güzel 


KAR'I KALMADI 

Yine çiçek açtı karşıki dağlar 
Enginlerin kispi kârı kalmadı 
Ezel bahar eyyamının çağları 
Eridi dağların kar'ı kalmadı 


Kalmadı itibar atlas kumaşa 
Muhabbet ararsan bir hilal kaşa 
Var ise sermayen geçersin başa 
Sefil âşıkların yeri kalmadı 


Küskünlerin bakılmıyor yüzüne 
Ne söylerse kıymet yoktur sözüne 
Yol gösterse kimse gitmez izine 
Candan yanan sadık yâri kalmadı 


Şimdi hüner kaldı şahinde bazda 
Cilve naz ararsan gelinde kızda 
Zaman itibarı yüksek avazda 

Ne çare elimde varı kalmadı 


Kahrın kime ne söylersin Suzani 
Kimden şikâyetin eyle beyanı 
Geçti şu gönlümün nevbahar çağı 
Soldu gülün şimdi harı kalmadı 


GÖZLERİN GÜZEL 

Gönlümün arzusu canda cananım 
Al yeşil açılmış yüzlerin güzel 
Bedirlenmiş şahin gibi gözlerin 
Şak kar kamer gibi yüzlerin güzel 


Gönül kuşu durmaz pervane döner 
Muhabbet meyinden içenler kanar 


Cana caba diye badeler sunar 
Mestane bakışlı gözlerin güzel 


Suzani'yim gayri yâri neydeyim 
Yolunda canımı feda edeyim 
Sevdiğim sinemde mihman edeyim 
Sükkâr dudakların sözlerin güzel 


DAĞLARDA GEZER 

Yine bahar geldi açıldı güller 
Bülbülü Şeydalar bağlarda gezer 
Kınalı parmaklar o şirin diller 

Şu dertli sinemi dağlarda gezer 


O yar sürmelemiş kirpiği kaşı 
Irakipler ile eder savaşı 

Yar senin elinden didemin yaşı 
Bahar seli gibi çağlarda gezer 


Yine katarlanmış turnalar kazlar 
Yar düştü hatıra sineler sızlar 

O keman ebrular cumhuru gözler 
Gamı hicranımı sağlarda gezer 


Ne oldu seninle ahtı peymanlar 
Gamı hicran oldu o güzel günler 
Bir melek simaya gönül verenler 
Elbet deli olur dağlarda gezer 


Bu kadar cevretme sevdiğim dildar 
Dert ile hicrana oldum giriftar 
Kül oldum derdinden ey peri nigar 
Ah eder Suzani Ağlarda gezer 
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26 Kasım 2017 Pazar 
Cirit Oyunu 
Bir Cirit Oyunu 


Kardan yansıyan güneş gözleri kamaştırıyordu. At sahibi gençler atlarına binmiş atları bir o 
yana bir buyana koşturup cirite hazırlıyorlardı. Sadaklarında ciritler, çöğen duruyordu. 
Kardeşin kardeşi vuracağı bu soylu oyunun tadını çıkarmaya hazırlanıyorlardı. Atını alan 
delikanlı gelmişti meydana: Kimler yoku ki Dakma Hüseyin, Ali Efendi, Şabanın Cemal, 
Unsavuran İbrahim, Topal Mehmet, Halil Çavuş'un Mustafa... Köyün yavuz delikanlarıdı bunlar. 
Bir bayrak yarışı gibi kendilerinden önceki kuşaktan devraldıkları cirit oyununu 
sürdürüyorlardı. Bütün bir yıl boyu beslenen, bakımı yapılan bu atların tek işlevi kış aylarında 
bir aylık bir zaman diliminde evin delikenlısını cirit alanında taşımasıydı. 

Köyden gitmek üzere olan jandarmalar da kıyıya çekilmişler agcımasız oyunu izlemeyi 
bekliyorlardı. Dede, yavaş adımlarla cirit alanaının kıyısına geldi. Oyucuları atları ile koşup 
duaya durdular. Dede Türkçe bir gülbenk okuyup, esenlik diledikten sonra bağlamayı eline aldı: 
Çevreye göz gezdirdi. Genç kızlar damlara çıkmış, damın karını süpürme bahanesi ile oyunu 
izlemeyi bekliyorlardı.Söğüt ağaçları üzerinde kar nbirikintileri bembeyaz bir görüntü 
veriyordu. Karşıdaki Kızlar dağını tümüyle kar kaplamıştı, üzerinde beyaz bir bulur 
gözüküyordu. Doğa derin bir uykuya dalmış gibiydi. Hangi deyiş uygun düşerdi bu ortma? 
Bağlamanın tellerinden bir ezginin sesleri dökülmeye başladı: 

Ey erenler ben bir fikir eyledim 

Dağlara da duman ne güzel uymuş 

Yaradan Mevla'ya şükür eyledim 

Mümine iman ne güzel uymuş 


Zar eder gezerdim dağlar başında 
Hiç hile görmedim Hakkın işinde 


Getirir gezerdi bıçak başında 
Ali'ye Selman ne güzel uymuş 


Kafir Yezit, kast eylemiş mevlaya 
Hamleylemiş elindeki asaya 

Zebur Davud'a, İncil İsa'ya 

Kuran Muhammet'e ne güzel uymuş 


Düğünde, bayramda ederler ziynet 
Mümine verildi farzile sünnet 
Yezide cehennem, mümine cennet 
Şeytan'a teber ne güzel uymuş 


Ta ezelden çalınıyor bağlama 
Dertli sinem aşk oduna bağlama 
Yakub'a verilmiş yanıp ağlama 
Yusuf'a Kenan ne güzel uymuş. 


Şah Hatayi'm şallar giymiş eğnine 
Hak vermemiş gamı onun gönlüne 
Kurdu Kuşu muti etmiş kendine 

Bu mülke Süleyman ne güzel uymuş! 


Oyuncular. kendi aralarında denge kurmaya özen göstererek iki kaleye ayrılmışlardı. Yeni 
yetmeler alanın kıyısında toplamışlar, kendi aralarında konuşuyorlar, atlar oyuncular üzerine 
yorumda bulunuyorlardı. Yaşlılar kendi gençliklerinden söz ediyorlar, eski yarışçıları 
anıyorlardı. Akan zamanda neler yaşamışlardı? Ne yarışçılar tanımışlar, ne atlar görmüşlerdi. 
Cirit oyunu onların gençlik düşüydü. Yeni yetmeler geçmişin oyunlarını dinlemekten büyük 
mutluluyk duyarlardı. 

Yeni yetmelerden biri, çevrede gezinen Kör Veli'ye takılmak istedi: 

“Veli sen niye cirite çıkmadın ?” 

Kör Veli, kendisiyle alay edildiğini bilmezden gelerek yanıt verdi: 

“At var mı, at? Sizin atı getir, hemen çıkayım! 

Kör Veli'nin atı yoktu. Ama atı olsa da ciirte çıkmazdı. Gözü pekti, kavgacıydı ama cirit oynamayı 
beceremezdi. Her defasında cirite çıkacak olsa bir dizi cirit yer, oyunu eline yüzüne bulaştırıdı. 
Bu yüzde cirite çıkmazdı. Yaşlılar kendi aralarında, jandarmalardan cirite çıkan yok mu diye 
sordular. Yok, jandarmalar iyi at nbiniyorlardı, ama cirit bilen yoktu aralarında. Mamaşın 
gençleri içakı gibi meydandaydılar. Kimler çıkmamıştı ki? Yüzünde siyah beni ile Cemal Dede, 
Dakma Hüseyin, Lalaş Hüseyin, Unsavuran, Dimit Hasan, Ali Efendi gilin Ali Efendi, Kırdının 
Hasan Hüseyin. Dostluklar, çekemezlikler, gizli düşmanlıklar bir oyun örtüsü altında kurallı 
biçimde sergilenecekti. Oyunculardan seyircilere, damlar üzerinde uğrun uğrun oyunu 


izlemeye çalışan genç kızlara dek uzanan bir gerilim yaşanacaktı. Damlar üzerinde sözde iş 
görmeye çıkmış kızlar en renkli giysilerini giyinmişler, analarının “kız içeri gel, ele rezil etme 
bizi” uyarılarına kulak asmaksızın bekar gençlerin kaçamak bakışlarını bekliyorlardı. Bir erkek 
eli değmemiş tenler, gizli göz süzüşleri ile canlılık kazanır gibiydi. Yaşam akıyordu. 

Dede sazını bitirdikten sonra davul zurna çalmaya başladı. Köyde konuk bulunan Ulaşlı Panoğ 
Ali zurnayı eline aldı. 

Eni boyundan uzun bir adamdı Panoğ. Kısa boyluydu. Şişmam dedikçe şişmandı. Gözleri bozuk 
olduğu için çok kalın gözlükleri vardı. Gözlüklerin ardından gözleri küçücük gözükürdü. Ama 
zurna ustasıydı. Onun üstüne yörede zurna çalan bulunmazdı. Hem çalıp, hem oynaması ile 
ünlüydü. Zurna çalarken oyuncularla birlikte oynardı. Şimdi ise zurna ile koca alanı inletecekti. 
Davulcusu da inadına davulu tokmaklayacaktı. Cirit oyununa eşlik edecek belli ezgiler vardı. 
Onlar çalınırdı. Bunlar cengi harbi ya da Köroğlu havasıydı. Daha çok Köroğlu havası çalınırdı. 
Sağ kolda yer alan Unsavuran atının üzerinde heykel gibi duruyordu. Kısaca “Uncu” adı ile 
anılan Unsavuran, hevkeliği ile ünlüydü. Daha on beş on altı yaşlarındayken en sapr yoldan un 
çuvalını köye getirmeye kalkmış, çuvalı bir derenin içine yuvarlamıştı. Koca dev çuvalı dereden 
çıkarma olanağı bulunmadığı için küçük seklemlerle köylü yola çıkarıp taşıyabilmişti. O sırda 
unun havada savrulması ile Savağın Çolak, gerçek adı “İbrahim” olan bu gence “Un savuran” 
adını takmıştı. Öyle bir yapışmıştı ki bütün yaşam boyu İbrahim'i bu ad bırakmayacaktı. 
Unsavuran, ilk çıkışı yaptı. Atı iyi bir yarış atıydı. Koca tarlayı boylu boyunca geçti, karşı öbeğe 
20-30 m. yaklaştı. Dakma Hüseyin'in üzerine ciridini attı. Bu bir meydan okumaydı. Dakma'ya 
karşı cirit atılır mıydı? 

Dakma Hüseyin, öksüz büyümüş bir gençti. Bir evin bir çocuğuydu. Daha çocuk yaştayken anası 
ölmüş, başkalrının elinde büyümüş, yağız yüzlü son derece yakışıklı bir gençti. Sevimliliği, cana 
yakınlığı ile herkesi etkilerdi. Olağanüstü taklit yeteneği vardı. Girdiği topluluğu gülmekten 
kırar geçirirdi. Bu yüzden çevrede pek sevilirdi. Onun her şeyin en iyisini yaptığına inanılırdı. 
Sesi güzeldi, davul, zurna çalardı. Kış aylarında Kara Ali ile komşu köylerde düğün çalmaya 
giderdi. Komşu köylerden birinde bir defasında bir düğün töreninde davul çalarken, genç bir 
kız dakikalarca yüzüne bakmış, sonra kimseye aldırmadan şap diye yanağından öpmüştü. 
Yoğun kar altında köyden kaçmak zorunda kalmışlardı. Komşu köydeki bir ağa kızının gönlünü 
çaldığı, kızın aylarca bunalım yaşadığı çevrede anlatılırdı. Kızın çok istemesine karşın, yoksul bir 
Alevi gencine kızı vermemişlerdi. 

Şimdi Lalaş Hüseyin, atıgan delikanlı Dakma Hüseyin'e meydan okuyor, ciriti onun üzerine 
fırlatıyordu. Dakma Hüseyin çöğeni ile çiriti dışarı fırlatıp atını doldurdu. Bindiği at sülün gbibi 
süzülüyordu. Dakma iyi biniciydi. Atın üzerine kapandı mı varlığı ile yokluğu belli olmayacak 
ölçüde yitip gidiyordu. Cin Abbas dede Dakma'nın atı sürüşüne hayran hayran baktı. 

“Ula bu namussuz Dakma da ne güzel ata biniyor” diye yanındakiler övdü. Kendisini dinleyen 
gençler Cin Abbbas'ın sözlerine güldüler. 

“Dakma iyi binicidir Abbas Emmi.” 

Dakma Hüseyin, Lalaş kaleye yaklaşmak üzereyken ciriti fırlattı. Ama cirit lalaş'ın üzerinde 
uçup gitti., ta uzaklarda kara saplandı. 

Dakma Hüseyin'e karşı Cemal Dede atını mahmuzladı. 


Cemal Dede, yeni bağlama ustalarındandı. Seydi Ali Kızıldeli Sultan ocağından gelirdi. Ocağın 
kökü Darıyeri köyündeydi. Dedeleri Darıyeri'nden gelmişlerdi Baba Şaban Dede saf kendi 
halinde yoksul bir köylüydü. Ne dedeliği ne de çiftçiliği doğru düzgün becerirdi Ama Cemal 
Dede, zeki becerikli, yetenekli bir gençti. Tüm taliplarin saygısını kazanmıştı. İyi bir cirit 
oyuncusuydu. 

Cemal Dede Dakma Hüseyinı önüne kattı kovalamaya başaldı. Dakma oyuna heyecan katmak 
için alanın dışına çıktı, atını sürüyor yarışmayı büyütüyordu. 

Beri kaleden Ali Efendi atını sürdü. Karşı kaleden Dimit Hasan, onun ardında lalaş Hüseyin geniş 
ala girdi. Lalaş'ı gören Unsavuran atını mahmuzladı. Unsavuran'ın Lalaş'a gıcığı vardı. Nee dip 
edip onunla hesaplaşacak, bu sabah birkaç cirit bindirecekti. 

Oyun hızlanmıştı. Kovalama başlamıştı. Atlar koşuyor, ciritler havada vızır vızır uçuyor, 
çöğenler ciritleri karşılıyordu. İyi oyuncular büyük bir ustalıkla ciritleri savuşturuyorlardı. 
Kovalayan atlı, yetiştiği yerde ciriti bindiriyordu. Yetişemeyenler ciridi atıp kaçıyorlardı. Yaşlılar 
dört gözle oyunu izliyorlar, yorumlar yapıyorlardı. Kendi gençliklerini yaşar gibiydiler. Geçmişte 
oynanan ciritlerden öyküler anlatıyorlardı. 

Atına güvenen, iyi atı olan kaleye dönmüyordu. Dakma Hüseyin'le Cemal Dede'nin atları almış 
başını gitmişti. Lalaş da onların ardına takılmıştı. Yine bir yığın oyuncu birbirini izliyordu. Yarış 
alanı bir anda cehennem meydanına dönmüştü. Herkes Lalaş'ı iziliyordu. 

Lalaş köyün ilginç gençlerinden biriydi. Hiçbirşeyi ciddiye almaz, yayvan ağızla konuşur, yanık 
Türküler söylerdi. Türkü söylemesi güzeldi, düğünlerde oyun oynaması güzeldi ama, cirit gibi 
beceri isteyen erkek işlerine yatkın değildi. . O bol bol türkü söyler, köyün içinde yayvan ağızla 
kadınlarla, kızlarla zevzeklik ederdi. Bu yüzden boşboğaz anlamında “Lalaş” demişlerdi. Zaten 
bu Mamaş köyünde lakapsız kimse yoktu. Yaklaşık tüm köylü gerçek adından çok lakabıyla 
anılırdı. 

Lalaş, bir türlü kendi gerçeğini kabul etmez, yayvan ağzı ile delikanlılık taslamayı severdi. 
Böylesi meydan ciritlerinde yeri yoktu, ama bir türlü durmazdı. 

Yaşlılar: 

“Ulan, şu serseri Lalaş'ın ne işi var, şimdi biri bir cirit vurup gebertecek, diye endişe 
ediyorlardı.” 

Cin Abbas: 

“Ulan gidin şu serseri Lalaş'a söyleyin fazla açılmasın. Onun atı öyle düzlüğe açılacak cinsten 
değil, diye haber yolladı 

Düzlüğe açılacak, büyük kovalamacaya girecek atın ün salmış olması gerekirdi. Binicisi çevik 
olmalıydı. Atına cirit vurdurmaması gerekirdi. Oysa Lalaş'ta bu yetenekler yoktuÇocuklar koşup 
geldiler. 

“Abbas Emmi, Lalaş Emmi diyor ki “yaşlılar korkmasın, bana birşey olmaz, onlar karışmasın”. 
Bu lafları duyunca Cin Abbas'ın cinleri başına toplandı: 

“Aha babanın canına sıçayım diye başlayan okkalı bir küfür savurdu. Ardından, bırakın gebersin 
eşşek oğlu eşşek, dedi. Büyük küçük tüm izleyenler kahkaha ile gülüyorlardı. Cin Abbas sözünü 
sürdürüyordu. Yanındaki yaşlılara geçmişten örnekler veriyordu. Tüm dinleyenlerin 
gözlerinden yaşlar akıyordu. Ama o ciddiyetle anlatıyord 


Her ciritçinin beş altı ciriti vardı. Ciritler özenle yapılmıştı. Ciritciler, ucu çengelli çöğenle 
atlarından inmeden ciritlerini topluyorlar, atın böğündeki sadaklara yerleştiriyorlardı. 
Yeniden oyun başladı. Dakma atını sürdü. Atı iyi değildi. Ama atın üzerinde süzülüyordu. Karşı 
kaleye yaklaştı, ciriti sürdürdü. Cirit yıldırım gibi Cemâl Koçak'ın başının ucundan sıyrılıp geçit. 
Cemâl Koçak atını doldurdu. Elindeki ciriti tartıyor, iyiden iyiye hedefi gözlüyordu. Ciriti fırlattı. 
Ama kıyamamıştı. Yoksa Cemâl Koçak'ın ciritleri sekmezdi. Dakma'nın belinin ortasına 
yerleştirebilirdi. Cirit Dakma'nın atına değecekti ki, Dakma çöğenle ciriti savuşturdu. Kangallı 
yeniden alana çıkmıştı. Cemâl Koçak'ı kovalıyordu. Yine düzlüğe açılmışlardı. Uncu da bu 
yandan atını sürdü. Karşı yandan Kalburveranlı Gâzi çıktı. Lalaş ortaya düştü. Ortalık yine ana 
baba günü olmuştu. Yine ciritler savruluyor, göz gözü görmüyordu. Kangallı Cemâl Koçak'a ciriti 
savurdu. Ama Cemâl Koçak atın üzenine kapanınca cirit boşlukta süzülüp gitti. Lalaş karşı 
saldırıya geçmişti. Kangallıyı ciritleyecekti. Ancak Kalbulveranlı Gâzi tam adamını bulduğuna 
karar verdi. 

Bu, Gâzi son derece neşeli bir adamdı. Düğünlerin gülüydü. Geldiği düğünlerde bin bir 
maskaralık yapar, bütün halkı kırıp geçirirdi. Yine bir soytarılık düşündüğü belliydi. Lalaş 
Kangallı'ya ciriti attıktan sonra, Gâzi Laşal'ın ardına düştü. Gâzi atını yokuşa yukarı 
kestirmeden Lalaş'ın üstüne sürdü. Atı güçlüydü. Lalaş' a yaklaşır yaklaşmaz ciriti yerleştirdi. 
Laşaş kan ter içinde kaleye dönerken yerinde izliyen Yüzübenli sevindi: 

“Aha babanın canına.. diye bastı küfürü. Gördün mü işte böyle eder elin uşağı!” 

Çevredekiler gülmekten kırılıyorlardı. O yakınlardakiler Abbas Dedenin yanına toplanmıştı. 
Tam bir eğlence yeriydi. Abbas Dede kızıyor, köpürüyor, küfür ediyor, millet gülüyordu. ama 
kendisi son derece ciddi ciriti izliyordu. 

Lalaş yediği ciritin acısını çıkarmak için yeniden ortaya düştü. Kalbulveranlı Gâzi'nin peşindeydi. 
Gâzi de inadına onu düzlüğe çekiyordu. Cirit'i savurdu, ama cirit daha Gâzi'nin yanına 
yaklaşmadan yere düştü. Kangallı ise Lalaş'ın ardına düştü. Lalaş'ın güç durumda kaldığını 
gören Unsavuran atını sürdü. Çöğenler ciritleri karşılıyor, takır takır sesler çıkıyordu. Tarla toz 
duman içindeydi. İnadına bir yarış, inadına cirit, inadına bir oyundu. Gâzi ise inadına Lalaş'a 
ciritleri yerleştiriyor, ardından kahkahalarla gülüyordu. Tam anlamıyla Lalaş'ı deliye çevirmişti. 
Uncu'nun kendisine vurduğu ciritlere aldırmıyordu bile. Onun işi Lalaş ileydi. Abbas Dede ise 
izlediği yerde deliye dönüyordu. Lalaş'a ver ediyordu küfürü. 

“Ulan şu Gâzi'ye söylen dursun. öldürecek eşşek oğlu, eşşeği!” diyordu. Lalaş çılgına dönmüştü, 
perişandı. Cirit alanından çekilmeye utanıyordu. Gazi'ye bir türlü gücü yetmiyordu. Kim Gâzi 
'ye bir cirit vursa oh diyor “Amanın o Yezide vurun!” diye bas bas bağırıyordu. Gâzi'nin 
hakarete, küfüre al-dırdığı yoktu. O istediğini başarmış, Lalaş'ı deliye çevirmişti. Tam adamını 
bulmuştu. 

Cemâl Koçak'ın attığı cirit Kangallı'nın atına değmişti. O güzelim at birden bire oyundan ürker, 
korkar olmuştu. Seyirciler Kangallı'ya ağız dolusu küfür ettiler: 

“Vay hayvan vay, ata cirit vurdurdu. Daha o at koşar mı? dediler. 

Gençler sordu: 

“At korkar mı? 


“Atı kollayacaksın. Atı canından çok koruyacaksın, diye söze başladı Abbas Dede. Çöğen elinde 
ne güne duruyor? Kangallı yarış alanından çekilmeye utanıyor, atını yeniden ortaya sürüyordu. 
Bu kez Uncu çıktı. Kangallı'ya ciriti vurduğu gibi attan düşürdü. Seyirciler zaten Kangallı'ya atını 
korumadığı için kızgındı. Tümü alkışladı. Yalnız yaşlılar endişe ettiler: 

“Aman bir şey olmasın! 

Yok bir şey olmamıştı. Ayrıca sarhoş olduğu anlaşıldı. Yeniden ata binmek istiyordu. Atın 
ardından koştu. Kuyruğundan tuttu. İzleyiciler bu kez at tekme vuracak diye korktular. Ama 
yok, at olduğu yerde durdu. Zavallı ata yılgınlık çökmüştü. Cemâl Koçak ciriti kasıtlı biçimde ata 
vurmamıştı. Yoksa oyundan atılırdı. 


Oyun 3,4 saattir sürüyordu. Bir dizi yaralanma kaza olmuştu. Ama kavga çıkmamıştı. Artık atlar 
iyiden iyiye yorulmuştu. İzleyiciler oyunun bitmesi gerektiğini söylediler. Oyuncular dostça 
ortada toplandı. Ayrılıyorlardı. Mamaşlılar Kalbulveranlı Gâzi'den Lalaş'ın boşboğazlığı için özür 
diliyorlardı. Ama Gâzi gülüp duruyordu. Umrunda bile değildi kendisine “Yezit” denmesi. 
Günün yiğidi Unsavuran'dı. Kangallıyı atından yuvarlamıştı. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 
Sıradışı Bir Ozan: Yüzübenli 


Köyde derenin öbür kıyısındaki tek ev onundu. Onun evi, mezarlığa en yakın evdi. Bir köprü 
evini köye bağlardı. Bir değişik adamdı Yüzübenli. Mezarlıktan, ölülerden, dirilerden 
korkmazdı. Eski ve yeni yazıyı iyi bilirdi. Gerektiğinde muska yazar, saralı hastaları iyi ederdi. 
İnançlıydı da. Ama herkesin inandığı gibi inanmıyordu. Kuralların dışındaydı. Daha çok yalnızlığı 
severdi. Kendi kendine okur, ya-zar, düşünürdü. Hem toplum kurallarına bağlı, hem onları 
aşardı. İlk evliliği bu türden olmuştu. Uzun yıllar kendinden yaşlı bir kadınla yaşamıştı. Ondan 
çocuğu olmaması üzerine başkası ile evlenmişti. Onunla da anlaşamamıştı. Böylece kendinden 
yirmi yaş küçük bir kızla dördüncü evliliğini yapmış ve ondan bir kızı olmuştu. 

Babası Malatya'nın Mezirme köyünden gelmişti. Mezirme'de yakın akrabaları vardı. 1. Dünya 
savaşına katılmıştı. Ermeni harekatı, iç ayaklanmalar, Doğuda Ruslara karşı savaş, tümünde 
vardı. 

Soyadı yasası çıktığı zaman "Yüzübenli Şah İbrahim" kökünden geldiğini anımsatmak için 
"Yüzübenli" soyadını seçmişti. Suzâni o zaman "En güzel soyadını Abbas Efendi seçti" diye 
hayıflanmıştı. Soyadını daha sonra deyişlerinde tapşırma olarak kullanacaktı. 

Büyük olasılıkla 1895 yılında doğmuştu. 1971 yılında Soğukpınar'da öldü. Soğukpınar' ın o 
ozanlar ortamı içinde yetişmişti. Bağlama çalmasını bilmezdi. İyi eski ve yeni yazı bilirdi. Suzâni, 
Revâni, Efgâni ve Kemteri ile yakın dosttu. Onlarla tartışır düşüncelerini yenilemekten 
kaçınmazdı. 


Sürekli kendisini yetiştirme çabasındaydı. Son derece çalışkan iddialı bir kişiydi. Tartışmalarda 
mantıklıydı. Savunduğu şeyleri tutarlı savunurdu. Çabuk heyecana kapılırdı. Çok sinirli ve 
heyecanlıydı. Bu yüzden köylüler adını "Cin Abbas" koymuşlardı. 

Cin oluşu salt bu heyecanından da gelmiyordu. Osmanlı yönetiminde Alevi köyleri korkunç bir 
Sünni baskısı altındaydı. Yakın Sünni köylüler gelip kendi köylerinde Alevileri dövüp giderlerdi. 
Böyle bir ortamda Cumhuriyet dönemine girildi. Ne ki Osmanlı dönemindeki baskı sürüyordu. 
Günlerden bir-gün Yüzübenli' nin kardeşi Ali'yi yine yakın köylüler dağda dövmüşlerdi. Ama 
Yüzübenli bu olayı aklına koymuştu. Yaz geldiğinde o köylülerin Mamaş' ın içinden değirmene 
gitmeleri gerekiyordu. Bu adamla hesaplaşacaktı. Nitekim, olay tam düşündüğü gibi oldu. Ali'yi 
döven Halbulveranlı Turan kağnısını gıcırdatarak değirmene un öğütmeye gidiyordu. Yüzübenli 
de omuzuna bir kürek aldı. Sanki bir işi varmış da işine gidiyormuş gibi yola düştü. Adamla tatlı 
tatlı havadan sudan söz ederek Mamaş'ı çıktı. Köyün dışına çıktıklarında sordu: 

“Yahu baharda bizim Ali'yi dövmüşsün.” 

Turan, çok önemsiz bir şeymiş gibi umursamaz bir karşılık verdi: 

“Ha, şöyle dört tane taktım.” 

Yüzübenli anında adama döndü: 

“Haa öyle mi? Öyleyse dört tane de ben sana takayım hele!” 

Allahın bol, insanın kıt olduğu o dere içinde Yüzübenli Turan'ı iyice benzetip köye döndü. Bu 
sırada köyden kimi yaşıtları bir harman yerinde oturmuş konuşuyor, harman yorgunluğunun 
tadını çıkarıyorlardı. Sessizce yanlarına yanaşıp oturdu. Bir süre sonra köyden bir genç geldi: 
"Halburveranlı Turan'ı dövmüşler" dedi. 

Oturanlar sordu: 

"Kim dövmüş?" 

Çocuk Yüzübenli'yi gösterdi: 

"Abbas Emmim dövmüş diyorlar." 

Yüzübenli: 

"Görüyorsunuz arkadaşlar saatlerdir ben burada oturuyorum. Hepiniz şahitsiniz." 

Arkadaşları güldü: 

"Doğru Abbas Efendi, sen burada oturuyorsun." 

Bu olay Soğukpınar köyünün Sünni baskısından kurtulmasının başlangıcı oldu. O günden sonra 
bir daha yakın Sünni köyler Mamaş üzerine baskı yapamayacaktı. 

Yaşayanlar ölülerin üzerinde yürüyor. Geçmişten günümüze hiçbir hak kendiliğinden 
alınmıyor. İnsanların karanlıkları yarması öylesine kolay değil. Karanlığı yarıp aydınlığa 
kavuşma kimileyin iki evli bir köyün toprak damında baş-lıyor. Bireyler unutuluyor, gelişme 
tüm toplumun malı oluyor. 

Yüzübenli'yi de bir aydınlık savaşçısı saymak gerekirdi Soğukpınar için. Kuralları yıkmazdı ama 
kuralları değiştirirdi. O toplumda bir evrimciydi. Köyde çok karışık bir kadın vardı. Sürekli 
komşuları ihbar eder, köye zar ağlatırdı. Kavgacı, cadalozun tekiydi. Günlerden birgün oğlu bu 
kadını dövüyordu. Bu sırada Yüzübenli sırtında bir çuvalı eve götürüyordu. Kadın bağırdı: 


" 


"Abbas Efendi bu Karabocu beni öldürecek yetiş!... 


Kadın Karabocu adı verilen oğlunun elinden kurtarması için Yüzübenliden yardım istiyordu. 
Yüzübenlinin eline en sonunda istediği bir fırsat geçmişti. Dönüp kadına yanıt verdi: 
"Görüyorsun sırtımda çuval var. Şimdi çuvalı yere bıraksam içindekiler dökülecek. Biraz sabret, 
çuvalı eve bırakıp gelip seni kurtaracağım!" 

1964 yılında Ulaş'ta bir tren kamyona çarpmış bir sürü insan ölmüştü. Ölenler arasında iki kişi 
de Mamaş'tan vardı. Biri Yüzübenlinin yeğeniydi. Ama olan olmuştu. Yüzübenli bütün 
soğukkanlılığıyla ölülerin kaldırılması için uğra-şıyordu. Bir sürü sorun çözülecekti. Bu sırada 
kadınlar sözde bir ağıt başlatmışlardı. Ele ayağa dolaşıp işleri karıştırıyorlardı. Yüzübenli'nin 
böylesi bir olaya dayanacağı yoktu. Bastonu kaptığı gibi kadınlara girişti. 

-Def olun şurdan, deyip tümünü uzaklaştırdı. 

Son yılları derin bir özlemle geçiyordu. Yaşlılığın verdiği zayıflıkla son eşine gereği gibi söz 
geçiremiyordu. Yaşamdaki tek umudu, biricik kızını uzak köymlerden birine gelin etmişti. Onu 
göremiyordu. Yaşıtları bir bir yaşamdan ayrılıp gitmişlerdi. Revâni, Efgâni, Kemteri yoktu. Felek 
eşten dosttan el çektirmişti. Bu günlerde kendini tümüyle deyişlerine verdi. Enerji fırtınası 
insanın gücü artık yeterince köy işlerine yetmiyordu. Ama Hatayi'nin demelerini derliyor, kendi 
demeler söylüyordu. Eski yazı ile küçük bir cep defterine bu deyişleri yazıyordu. 

"Yeğenin gelmiş, köyden ekin türküleri derliyormuş. Senden de deyiş derleyecek" ediler. 
Köyden çıkan bir üniversite öğrencisi bölgenin yaşamını diploma tezi olarak almıştı. 1968 
yazında Mamaş'a da gelmişti. Derlemeler yapıyordu. İlk kez köyde ekin türküsünden 
geleneklere, mânilerden masallara ne varsa tümünü derliyordu. Köyde büyük bir alay konusu 
olmuştu. 

"Böyle saçma sapan şeylerden bilim mi olurdu? Fakülteye gitmek için yıllarca uğraşmıştı. Şimdi 
ise gelip köyün ıvır zıvır şeylerini derliyordu. Oysa ondan sonra şehre giden pek çok kişi bir işe 
girmiş, memur olmuştu. Yok canım bu Mehmet adam olmazdı." Nitekim köyden biri bir 
defasında sormuştu: 

"Mehmet, sen ne zaman bir memur olacaksın?" 

Koca Revâni'nin oğlu, Suzâni'nin ve Yüzübenli'nin yeğeni bir türlü adam olamamıştı. 

21 yaşındaki edebiyat öğrencisi bu alaylara aldırmadı. Başta Mamaş olmak üzere bütün büyük 
köyleri gezdi, derlemeler yaptı. Dayısı Yüzübenli'yi de bir akşam karanlığında ziyaret etti. Birkaç 
deyişini okudu. Bunlardan ikisi karısına yazdığı hicviyelerdi. Sonra özlemi ile kıv-randığı kızına 
yazdığı deyişleri okudu. Kızı şimdi çok uzaklardaydı. Artık Malatya'nın Alvar köyü kızı Zehra'nın 
ailesini doyurmaya yetmez olmuştu. Zehra Almanya'da işçiydi. "Elim ile ittim seni sellere" 
dizesini okurken Yüzübenli' nin gözlerinden yaşlar boşandı. Yaşamda pek az ağlayan bu yaşlı 
insan ağlıyordu. Son olarak deyişlerini derlediği küçük defteri, edebiyat öğrencisi yeğenine 
verdi: 

-Oğul bunları bir gün bastırırsın, dedi. Defterde 77 deme vardı. 


1 

Dehan-ı lebinden nuş eden âşık 
Mest mahur olup zâre düşer ya 
Cemâlin sevgine kaçarım maşuk 


Pervaneler gibi nâre düşer ya 


Leylü nahar tecelli var bu canda 
Altı ile tekmil olmuş bu tende 
Seven seven ile olur bu demde 
Fakir olan çok bir mala düşer ya 


Beni mecnun edip büktün belimi 
Çeke sermayen eteğimden elnimi 
Bağban olup bağlar idim gülümü 
Bülbül gibi ahuzara düşer ya 


Yüklemiş göçün çekilir katar 
Yüzünü görenin ömrü çok artar 
Sevgili yar olan cevahir tartar 
Aşk elinden ol ihdara düşer ya 


Yüzün görenler olurlar hacı 

Hep sana bend olmuş güruhu naci 
Ademler siz verin derdim ilacı 
Yüzübenli dilin kare düşer ya 


2 
Tecellamız budur bari hudaya 
Muhammet Mustafa hakkı bağışla 
Velayet bahridir ol hal Ali'ye 
Aliyyel Mürteza hakkı bağışla 


Hatice Fatıma nur-u nisanın 

Ol çeşmi nuru Hasan Hüseyn'in 
Ol Zeynel Abidin bağrından senin 
Kâzım Musa Rıza hakkı bağışla 


Taki'ye Naki'ye edin niyazı 
Askeri Mehdi bağışla bizi 
Yüzübenli eder masuma arzu 
Bu cümle varlığın hakkı bağışla 


3 
Sevgili cananım rahmet kani 
Günahkârım hatalarım bağışla 


Rahmetin çoktur ey murat kani 
Günahkârım hatalarım bağışla 


Nihayetsiz etrafı yok muhitsiz 
Evvel-i ahiri daim kadimsiz 

Hata değil sana desem mevlamsın 
Günahkârım hatalarım bağışla 


Kemâli keşfediben illa kerimsin 
Yücelerden yüce küllü rahimsin 
Arz-ı asumanda âli canansın 
Günahkârım hatalarım bağışla 


Kerbelâ sahrasın eyledin makam 
Kusurum, çok sana ne yüzle bakam 
Himmet zemzemin içüben kanam 
Günahkârım hatalarım bağışla 


Didelerim kan ağlasın tapuna 
Dahil olam çevrenize yapına 
Yüzübenli kul olunca kapına 
Günahkârım hatalarım bağışla 


4 
Deli gönül çok açılıp şad olma 
Kerbelâ'da Şah Hüseyne baksana 
Nefsine uyup da kahkaha gülme 
Ehlibeyt yastadır gama baksana 


Yezit kast eyledi vermedi suyu 
Orada tutuldu Kasım'ın toyu 
Sırrıya ağlıyor na murat deyü 
Fatmana'nın kınasına baksana 


Ümmü Gülsüm Zeynep hep yasta âlem 
Alemdan Abbas'ın kolları kalem 

Taktir ezelinden böyledir elan 

Fırat suyu kan akıyor baksana 


Ümmü gülsün Zeynep ederler tesif 
Kerbelâ çölleri imama nasip 


Siması peygamber cemâli Yusuf 
Alekber'in leylasına baksana 


Çok cefaya malik Zeyneb- i sani 
Müseyyip Gâzi ala onların hayfı 
Hür Şehit de Kerbelâ'nın kurbanı 
Fatmana'nın yanmasına baksana 


Esiri coş eyle bu dünya cefa 
Bunca kahramanlar sürmedi sefa 
Ağalar ağası Necef-i şaha 
Harabede Sakine'ye baksana 


5 
Bugün mah-ı muharremdir ya medet 
Ağlasana mazlumların haline 
Şah Hüseyn'in matemidir ya medet 
Ağlasana mazlumların feryadına 


Ta ezelden böyle kuruldu âdet 
Arşı kürsü, levhi mahfuzu ahad 
Çarh eder balık da suya hasret 
Ağlasana mazlumların feryadına 


Kerbelâ'ya geldi bastılar kadem 
Tuttu alem böyle hep bir nizam 
On iki gün yası içindedir tamam 
Ağlasana bu mazlumların feryadına 


Ol yerinde devri devran eyledi 

Ay ile gün hep melekler inledi 

İnsi cinsi cümle âlem ağladı 

Ağlasana mazlum gariplerin feryadına 


Yüzübenli şaştı aklım bu gama 

Esir oldu gitti avratlar Şam'a 

Yattı masumlar beraber Sakine 
Ağlasana bu mazlumların feryadına 


6 
Şükür Kerbelâ'ya mekânım kıldım 


Varıp yüzler sürem şahlar şahına 
Günahkârım hatalarım bildiğim 
Varıp yüzler sürem şahlar şanıha 


Şüphem yoktur günahımı bağışlar 
Açar kollarını beni okşalar 

Erir bahar gibi akıtam yaşlar 
Varıp yüzler sürem şahlar şahına 


Bend olayım ehlibeytine nöker 
Lebleri gül, ağzı bal ile şeker 
Eylersen kuluna rahmet meğer 
Varıp yüzler sürem şahlar şahına 


Deryadan denizden bol rahmeti 
Ol gâni sübhana geçer minneti 
Bu ası ümmete olur himmeti 
Varıp yüzler sürem şahlar şahına 


Lanet eyle ehlibeytin hasmına 
Herdem zikrede kör şeytan nesline 
Benim derse Yüzübenli ismine 
Varıp yüzler sürem şahlar şahın 


Z 
Er olan karının eylemez metin 
Söylersen yapışır eşekçesine 
Yaramazın kahrı gayetten çetin 
Çığırır yüzüne köpekçesine 


Başını bıraksan arada gezer 
Dolanır çevrenir gittikçe azar 
Her olur olmaza cismini sorar 
Gezer sokaklarda köpekçesine 


Birkaç boğa ile gelir kapıya 
Sallar kuyruğunu inekçesine 
Erin hakkın bilen ahret hatunu 
Herkese malumdur köpekçesine 


Er olanlar daim hakkın gözetir 


Nadan olan çok laf atar uzatır 
Deve gibi katarını gözetir 
Söylerler doğruyu eşekçesine 


Yüzübenli doğru iman nurudur 
Onsekizbin alemlerin sırrıdır 
Cennet bahçasının gonca gülüdür 
Sararlar bohçaya çiçekçesine 


8 
Bugün aşkın pazarına 
Koştum baktım şah yüzüne 
Dost elinden bir bâde 
İçtim baktım şah yüzüne 


Yamacında hoşça durdum 
Elinden bir bâde aldım 
Sırat köprüsüne vardım 
Geçtim baktım şah yüzüne 


Cennet kapısına vardım 
Anda biraz durdum gezdim 
Boyu selvi tuba derdim 
Ceddim baktım şah yüzüne 


Sorgu sualimi sordu 

Her halim anladı bildi 
Anda pirden emir geldi 
Geçtim baktım şah yüzüne 


Soruttum içeri vardım 
Eğildim darına durdum 
Kevser bâdesini aldım 
İçtim baktım şah yüzüne 


Hükmeyler zahir batına 
Hiç hilaf olmaz zatına 

Arşı kürsü hürmetine 
Koştum baktım şah yüzüne 


Şükreyle Yüzübenli 


Mat eyliyor ayı günü 
İdris ile hülle donu 
Biçtim baktım şah yüzüne 


9 
Tercüman kurbanı geldi meydana 
Cebrail Mikail dedi bismillah 
Halil'in kurbanı gitti semaya 
Gitti figân etti ol safiyullah 


Hazreti Cebrail etti bir nida 
Habibin koçunu ol dedi Huda 
Hazreti İsmail canını feda 
Okudu tekbiri ol Halilullah 


Tekbiri aldı çaldı bıçağı 

Müminler hak için bağışlar canı 
Hikmeti bariden yanar ocağı 

Hem dardan kurtuldu ol kerimullah 


İsa'yı var etti gitti semaya 
Cafer tıran edip uçtu havaya 
Azrail kaldırdı durdu duaya 
Yazıldı cennette ol ismiullah 


Muhammet Ali'nin amber kokusu 
Hatice Fatıma cennet hurisi 
Rehbere teslim edin derisi 

Ser verdi Hasan ol şehidullah 


Şah İmam Zeynel'in darına vara 
Muhammet Bakır'la kazana gire 
Caferi Kâzım'da Rıza'ya ere 

Tâki takvasıyla kul kitabullah 


Taksim eylen ol kurbanın etinden 
Hikmet anın yüreğinde döşünden 
Ehli hakla her dem olur başından 
Naki-ül Nabi'dir fil sebilullah 


Hasan-ül Askeri okudu narı 


İkrara bend olup eyledi varı 
On dört masumu pak gelirim dedi 
Muhammed Mehdi'yi sırrı sırrullah 


Ehli irfan olan toylanır gelir 
Yağlı delil olur semada erir 
Kanını sırreden berhüdar olur 
Şefeatkanidir ol resulullah 


Aşk meyinden içen olur mestane 
Hakikat içinde dururlar dara 
Bağlanır katara gider divana 
Müminler gönlünde olur beytullah 


Zikri tesbih edin anda koyunu 
Belinize kuşak edin yününü 
Dertlere devadır için suyunu 
Yüzübenli pire etti eyvallah 
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Ey gönül giryan olmaya 
Baharımın yazı geldi 
O yaz bana çiçek salmış 
Güzellerin nazı geldi 


Kaygım gitti derunumdan 
Ağyar çekti kalbimden 
Bir duman çıktı serimden 
Derunuma sızı geldi 


Dostun selamını aldım 
Ben de ona mektup saldım 
Ağlar iken şimdi güldüm 
Sevdiğimin özü geldi 


Hatreylemiş gelmiş bizi 
İçerimden gitmiş sızı 
Elma yanaklı kırmızı 
Dürri güher sözü geldi 


Yüzübenli tatlı dilli 


Elinde dost sünbülü 
Kendisidir şahın gülü 
Gülümüzün yazı geld 
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Çoktur isyanım, kusurum her zaman ya Ali 
Lezzeti zevki sanadır nimeti celilin ya Ali 


Ol habib-i Mustafa al resula nesli pak 
Gel gönül olma bu demden bü haber sana ya Ali 


Hatice hem Fatma'nın yüzleri olsun beyan 
Hallerinden şerh edeyim ey yüz suyun ya Ali 


Lale sünbül gül reyhan giyinmiştir Ahmedi 
Rengi gül gün olmuş, Hasan Hüseyin ya Ali 


Gerçi Zeynel Abidin'e çeşm-i pürhan eylesen 
Sureti çok feyz olur Bakır'ın mizan ya Ali 


Câferi'yiz Kâzım Rıza'dır gönlümün müratı bil 
Bunların kokusu cennet miski amberi ya Ali 


Şah Tâki'nin Nâki'nin yolunda can baş veren 
Mest olurlar eli kevser mizandan ya Ali 


Askeri Mehdi yolun tuta şahı hemen 
Çeşmi dolu huni elidir fesak ya Ali 


Ey Yüzübenli biçare Ehli beytin aşkına 
On iki gün yası mâtem günde püryan ya Ali 
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Cihanda yok iken savt ile seda 
Çağırdı seyrullah Muhammet Ali 
İlim deryasını halk etti huda 
Vahdetin bezminde Muhammet Ali 


Bir kubbe var idi arşın yüzünde 
Açıldı vechin Allah iki gözünde 
Nübüvvet, velâyet sağ omuzunda 


Şah Hasan, Hüseyin Muhammet Ali 


Zeynel'in canına kıldılar ceza 
Muhammet Bakır'dan Mümine eza 
Cafer-i Kâzım'dan geldi Rıza 
Tarikatta sır ede Muhammet Ali 


Muhammet Tâki ile Şah Ali Nâki 
Asker-i Mehdi'ye bend dilimin bağı 
Ondört Masumlardır yüzümün akı 
Müminler gönlünde Muhammet Ali 


Canım kurban al resulün yoluna 
Elim bağlı duram Ali darına 
Zebanımız cehennemin narına 
Çağır Yüzübenli Muhammet Ali 
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Bir mektup yazayım şahlar şahına 
Çöl orada olur var seher yeli 
Benim selamımı mahlar mahına 
Kendi elin ile ver seher yeli 


Seni görüp eğer yüzü gülerse 
Tomurlanmış çiçeğini verirse 
Eğer bu dertliye derman olursa 
Çok eğlenip kalma gel seher yeli 


Gece gündüz intizarı çekilir 
Sırma saçlar ak gerdana dökülür 
Zülüfleri mah cemâle dokunur 
Tomurcuğu tâze gül seher yeli 
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Dostun cemâline âşık olalı 
Pervaneler gibi yandırdı beni 
Gece gündüz hayaline yeleli 
Tatlı diller ile kandırdı beni 


Ben aklımca okutaydım heceden 
Ay mıdır gün müdür düştü bacadan 


Aşam dedim aşamadım yüceden 
Şimdi enginlere indirdi beni 


Gezer idim şu alemi seraser 
Gâhi katip oldum, gâhi irençber 
Gâhi vaiz oldum gâhice rehber 
Her olur olmaza güldürdü beni 


Gâhi sahralarda ederdim seyran 
Gâhi nan-ı nimet gâhice ayran 
Gâhi konak konak çekerdim sudan 
Gâhi kahr-ı cana kondurdu beni 


Ezelden nesline ahular hasım 

Kimi der kılıçlan, kimi der kesin 
Güzel şahtan gelen sühanda neslim 
Adular taşından kurtardı beni 


O kadar kahraman o kadar koçak 
Velilerden yüce hem gönlü alçak 

Bu mazlum gedaya yol durdu buncak 
Gâhi harman edip savurur beni 


Bu dünya kimseye olmuyor bâki 
Gah katlime ferman gâhice sâki 
Bu Yüzübenli'ye bir bardak rakı 

Gâhi meyhaneye sürdürdü beni 
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Ben bugün aklıma uydum 
Her hâlim sana söyledim 
Dert buldum, derman bulmadım 
Ol şaha şikayet eyledim 


Şikayet eyledim seni 

Tut elimi güldür beni 
Darılma gel gör hâlimi 
Yoksa yine çok mu söyledim 


Gelirsin bir gün yüz yüze 


İkimiz de omuz omuza 
Erenler hak versin bize 
Cümleyi dâvet eyledim 


Hâkim ettim nebileri 

Tanık tuttum velileri 

Yiğit isen gel ileri 

Bunları hep ben m (i) eyledim 


Cümleyi yaratan sensin 
Akıl fikir veren sensin 
Yüzübenli yalan dersin 

Hiç demezsin ben eyledim 
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Çoktan beri arzumanım var idi 
Şükür kısmet oldu şimdi sevdiğim 
Gece gündüz ahu zarım nar idi 
Şükür kısmat oldu şimdi sevdiğim 


Münacat eylerim gâni hudaya 
Canım kurban olsun Şah-ı gedaya 
Kul olayım kapındaki sadaya 
Şükür kısmet oldu şimdi sevdiğim 


Acep şad olmaz mı diyen kişi olan 
Varıp dergahına yüzünü süren 

Bu Yüzübenli'yi dardan kurtaran 
Şükür kısmet oldu şimdi sevdiğim 
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Elif ba'yı ezber ettim dilime 
Beni mest eyledi ol Ali şanım 
Sıralı benlerim vardır yüzümde 
Şah İbrahim Veli'dendir nişanım 


Çeşmi pürhun olmuş gidiyor revan 
Âşık ile mest olmuş gâhi hayran 

Bu dünya böyledir çarh eder devran 
Ben şahın yolunda olan kimseyim 


Ağladım her zaman hey kadir ullah 
Şahitim şehidan hasbeten illah 
Âşıklarda sabır elhamdüllillah 

Herdem hak yolundan çıkmaz düşanım 


Nefis âdusu beni bağlar zincire 
Hükmeder câhile zehir içire 

Akçe ile dinin verir içine 

Hüseyn-i Kerbelâdır benim bu canım 


Gezme deli gönül arz-ı semayı 

Âşık olan eder ahd-i vefâyı 

Mihrap eyler gökten indiyse eli 
Yüzübenli hemen buldum gülşanım 
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Dinleyin ağalar, size söyleyim, 
Ben de şaştım bu karının elinden 
Yakam tuttu iki zâlim neyleyim 
Ben de şaştım şu karının elinden 


Gezmeye giderse eve hiç gelmez 
Kötü söz anlamaz, sopadan almaz 
Yalvarsan yakarsan haber anlamaz 
Ben de şaştım şu karının elinden 


Dost bilmez, düşman bilmez dangalak 
Darılır da eve gelmez bu salak 

Aç mısın, susuz musun demez bu kaltak 
Ben de şaştım bu karının elinden 


Yüzlerine kara çalar ışılar, 

Küşne yemiş öküz gibi fışılar 
Edepsizdir, ne yapayım komşular 
Ben de şaştım şu karının elinden. 


Sabahtan kalkar da ilenir anca, 
Evinin zibili eker bir yonca 

Ya bir martin gerek, ya bir tabanca 
Ben de şaştım şu karının elinden. 


Yüzübenli'm sopa aldım destime, 

Haber ettim yarenime dostuma 

Az kaldı ki odlar koya postuma 

Ben de şaştım şu karının elinden. 
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Gönlüm sen giryan olmaya 

Adu dilinden dilinden 

Çeşmi- i pür hun şad olmaya 

Bahar selinden selinden 


İftirayı çok ederler 
Fırsatını gözetirler 

Sana bu zulmü ederler 
Mervan belinden belinden 


Durmaz aleyhinde gezer 
Şeytan gibi kuyu kazar 
Cehennem onlardan bezer 
İblis kulundan kulundan 


Bu dünyada yok rahatlık 
Çok olur hayırda mertlik 
Şehavet olur cennetlik 
Haset dilinden dilinden 


Yüzübenli söyler geçer 
Sıratta mizandan uçar 
Dost elinden bâde içer 
Kevser gölünden gölünden 
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İmam Hüseyin'i candan sevenler 
Akar ab-ı revan sellerin senin 
Varıp dergahına yüzün sürenler 
Okur sim el metan dillerin senin 


Benden selam olsun Behlüldivane 
Hamdül metalı seyidel gane 
Arzeylerim lütf eylesin bu cane 
Rahmetin güzeller kulların senin 


Haymagahda hasret kalan toyuna 
Al kırmızı kına yakmış eline 

İmam Hasan pazvand takmış koluna 
Varınca bükülür bellerin senin 


Alekber'i görün boynu eğri mi? 
Alasker'in üflendiği doğru mu 
Yetmiş üç şehid ondan ayrı mı 
Ayırma perişan hallerin senin 


Zeyneb Gülsüm'ün haline ağla 
Sakine için ciğerin dağla 
Muharrem ayında kareler bağla 
Dağlasın yüzüne tellerin senin 


Cehd eyle her zaman kervana katıl 
Şehitler uğruna pazarda satıl 
Aşkın kürresinde fitil ol fitil 

Şevk vurur kalbine küllerin senin 


Yüzübenli masumların hallerin 
Hidayet kurandır şirin dillerin 

Çeşmi revan akıt gitsin sellerin 
Kevser şarabıdır balların senin 
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Bir yavru yolladım gurbet ellere 
Telli turna gibi uçup gidersin 
Elim ile ittim seni sellere 
Coşkun sular gibi geçip gidersin 


Bundan böyle görmez oldu gözümüz 
Daha senden başka yoktur kızımız 
Tâ ezelden yaralıdır özümüz 

Bu dertli sinemi açıp gidersin 


Çağlar gözüm yaşı, gönlüm firkatlı 
Ağzı şeker ballı, dilleri tatlı 
Bahçesi çiçekli, çimenli oltu 

Lâle, gül, reyhanı seçip gidersin 


Boyu selvi tuba küçük yaşların 
Mâhi tab cemâlin kalem kaşların 
Siyah ebruların, sırma saçların 
Ak göksün üstüne saçıp gidersin 


Şimden geri bu gönlümüz harabe 
Kalmadı takatim düştüm turaba 
Bizi mest eyledi aşkın şaraba 
Doldurmuş bâdeyi içip gidersin 


İnci mercan gibi dürdane dişli 
Herkese baksana eşli yoldaşlı 
Sana kötü söyler, derler "Mamaşlı" 
Akşam günü gibi aşar gidersin 


Yüzünün nurudur Zühre yıldızı 
Hasret-i ateşin yandırdı bizi 
Unutma babanı gel bazı bazı 
Abbas Yüzübenli geçip gidersin. 
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İnsanoğlu şu faniye gelmişsin 
Şöyle bir ev yap ki varıp düşersin 
Ahret için tedarikin görsene 
Cehenneme bin bir pare düşersin 


O zaman imdada kimseler gelmez 
Gelip zebaninin elinden almaz 
İstersin bin günah aynine gelmez 
Bullamaz başına çare düşersin 


Fırsat verme nefsin elinde bırak 
Ahiri kendine eyle bir burak 

Önünde kıl köprü gayetten ırak 
Katran kuyusunu kare düşersin 


Yetmiş iki bin yıl orda yatırsın 
Helal haram demez alıp yutarsın 
Eline geçeni dup dup atarsın 
Birçok cezan ile zara düşersin 


Oğlun kızın için eyleme teşvişi 
Can gözünü açıp olma meşyvişi 
Aşkın gövdesinde pervane olasın 
Yoksa cehennemde nara düşersin 


Arif ol öğüdün kendi başına 
Doğru söyle yarenine eşine 

Bir gün felek ağu katar aşına 

Bir gün olur sen ol dara düşersin 


Hazır eyle kefenini bezini 
Eksik etme niyazını nazını 
Şahini katarından keser izini 
Yüzübenli alişana düşersin 
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Felek beni gamlı yaslı bırakma 
Kabulet muradım yol açık olsun 
Aşayım gideyim yüce belleri 
Kısmetim yol ile nan açık olsun 


Her neki verirsem aşkına verem 
Cennet bahçesinin gülünü derem 
Helalinden versen eyleme haram 
Kuzu kurban para pul açık olsun 


Senden başkasına meylim veremem 
Fizar eyle bereket haramı yemem 
Dehani lebinden içüben kanam 

Aç bazı gerdanı kol açık olsun 


Yüz sürüp toprağın eyleyim tavaf 
Ölürsem gam değil demezler of of 
Kerbelâ çölümde mekânı tavaf 
Menekşe kokulu gül senin olsun 


Fırsat vermez bize nefsin adusu 
Bizar kıldı bizi elin dedi kodusu 

Nene lâzım büyük küçük geydisi 
Yüzübenli hemen yel açık olsun 
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Beldemiz kutubu Sivas valisi, 
Gördük cemâlini seyranımız var 
Tanrının sevdiği en tatlı kulu, 
Önümüzde delil bürhanımız var. 


Hak sana vermesin gam ile keder 
Mahitab cemâlin, zübbanın şeker 
Bu iyiliği etmez pederle mader 
Hayır dua için zubhanımız var. 


Dokuz yüz elli altı tarih konuldu 
Haziran on beşte karar verildi 
Bir ekimde her işleri görüldü 
Beş ekimde güzel törenimiz var. 


Mektebimiz bitti kalmadı zoru 
Bozulan çeşmeye gönderdin boru 
Tel demir gönderdin yaptırdın köprü 
Üstünden geçmeye kervanımız var. 


Vilayetim Sivas, Kangal kazamız 
Hamd olsun barıya yoktur nizamız 
Murad alsın oğul ile kızımız 
Hatadan saklayan sübhanımız var. 


Başmüdür, müfettiş, beyler, paşalar 
Kale-yi hisara döndü köşeler 

Şimdi bu devirde bulduk neşeler 
Etrafa set çeken sultanımız var. 


Köyümüz Soğukpınar, diğeri Mamaş 
Söyleriz merdane, değiliz kalleş 

Sen okula koydun harc ile bir taş 

Bu nimete birçok şükranımız var. 


Adım Abbas, Yüzübenli soyadım, 
Çoktur diyeceğim bu kadar dedim, 
Bir gece kalmadın hep olduk nâdim 
Ol gâni hudaya kurbanımız var. 
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Yine bahar geldi bulanık sular 
Özün hâke vurmuş çağlayıp gider 
Yüce sada ile asuman arzular 
Sızılar yürekten inleyip gider 


Bitmiş menekşesi gülü nergizi 
Yeşil çimen sefa verir hergizi 
İsteyenin muradına bir kişi 
Nice bendi pınar bağlayıp gider 


Eridi dağların karı eridi 

Al kırmızı çiçekleri yeridi 

Lâle sünbül çiçekleri yürüdü 

Hub kokulu merhem bağlayıp gider 


Ötüşür bülbüller baharın çağı 
Açıldı bahçeler bostanın bağı 
Cana hayat verir taze gül yağı 
Açar mahi taban yarılıp gider 


Yüzübenli her an yarin arzular 

Ah eyleyip yareleri sızılar 

Anadan ayrılan emlik kuzular 
Dilde destan etmiş söyleyip gezer 
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Şu fani dünyada gâfil gezenler 
Zerrece yok imiş başında eser 
Beyhude işleri sevip yazanlar 
Doğsun sölersem her dem küser 


Aradım bulamadım kanımda kan yaş 
Sanki birbiriyle olurlar kardaş 

Var mıdır cihanda hayırlı bir baş 

Çok cennet ister nardadır ekser 


Her küsülü kendin bilir saf eyle 
Tuttuğu işlerin çoğu nafile 
Kimi mal kazanır bin bela ile 
Değer bir rüzgar kökünü keser 


Validen seninle eylemez azaç 
Hem dahil mihriban evledi kıskanç 
Derler bu gidişle oluruz miraç 

Hiç demezler hakkı eyledik hasar 


Yeter Yüzübenli öğüdün yeter 
Uzak ol cahilden sen olma beter 
Şahı zikr eyle sevabın artar 
Firdevs-i âlâda olasın beşer 
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Nasıl methdeyim sevdiğim seni 
Boyun selvilerin dalına benzer 
Alnında yazılı şems-i kameri 
Firdevs-i âlânın gülüne benzer 


Zahir batın hemen seninle olur 
Şeriat tarikat marifet bulur 
Bilmeyen beyhude bundan ne alır 
Hakikat cennetin yoluna benzer 


Hiç seda görmedim senin sesinden 
Analar kuzuya meler göğsünden 
Dudu kumru gibi can kafesinden 
Dillerin meleğin diline benzer 


Rahmetin çoktur mürvet kânisin 

İhlas ile her âlemde âlâsın 

Bu Yüzübenli'ye muin olasın 

Şekâvetin iman gülüne benzer 
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Bir haber alayım seher yelinden 

Ela gözlü kaşı keman nerdedir 

İnciler takayım zülfün teline 

Siyah saçlım mâh-i taban nasıldır 


Kalmadı takatım kaldım yollarda 
Uçan kuşlar ile akan sellerde 

Bir selamın gönder gurbet ellerde 
Garip bülbül gibi hâlin nasıldır? 


Emlik kuzu gibi büyüttüm seni 
Beşiğin salladım uyuttum seni 
Hısım akrabanı unutma beni 

Ellerin yanında halin nasıldır? 


Taze fidan gibi orta boyuludur 
Esbir madelindir güzel huyludur 
Aslı nesli tahir imam soyludur 
Ahü hayran usul boylu nasıldır 


Abbas Yüzübenli benim soyadım 

Aşkına düştüm, pervane oldum 

Söyle gel hâlini artıyor derdim 

Gönder selamını canım nasıldır? 
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Bütün kâinata çarh eden eflâk 

Be ile bismillah var değil midir 

Du cihan sultanı levlaka levlâk 

Hak Muhammet Ali bir değil midir 


Hatice Fatıma Hasan Hüseyin 
Zelnel Bakır'dır bunların soyun 
Cafer-i Sadık'tan ilmi okuyun 
Kasım Musa Rıza er değil midir 


Muhammet Tâki'ye özümüz bağlı 
Şah Ali Nâki'ye ciğerim dağlı 

On iki imama demişiz beli 

Münkir münafıklar kör değil midir 


Hasan'ül Askeri'ye varıp ulaşan 
Muhammet Mehdi'nin izine düşen 
On dört masum ile sevip sevişen 
Müminler gönlünde sır değil midir 


Evlad-ı resulün daim hak bilen 

Bunların yolunda tecella kılan 

Bu Yüzübenli'ye niyaz bend olan 

Her eşyada mevcut pir değil midir 
30 


Kış geçüben yaz ayları gelince 
Al çiçekli bağlarımız açılır 

Lâle sümbül gül destesi bitince 
O zamanda genç yiğitler seçilir 


Ağustosta erdi bahar kemâle 
Güz gelince beyaz düşer cemâle 
Kara kışta mahluk erer zevâle 
Hayredersen kıl köprüden geçilir 


Mümin olan her şeylerin düzeltir 
Deve gibi katarını gözetir 
Tevhid-i zikreden ömrün uzatır 
Anda cennet kapıları açılır 


Sofuluk divanı dava edenler 
Hata günah edip yola gidenler 
Gece gündüzde hile edenler 
Zannederler iyi kevser içilir 


Yüzübenli hakka çevir yüzünü 
Hilesiz hurdasız söyle sözünü 
Düzenli çulhada doku bezini 
Ahirette hülle donu biçilir. 
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Çoktan beri arzederim görmeyi 
Gelip hatırımı sor yavaş yavaş 
Hasret kaldım güllerini dermeye 
Bir saat karşımda dur yavaş yavaş 


Ben de sizi sorduydum el gibi 
Yaz bahar ayında akan sel gibi 
Al yanakta taze açmış gül gibi 
Açar mahi taban gül yavaş yavaş 


Baharın ötüşür turnalar kazlar 
Oynaşır yiğitler, gelinler kızlar 
Sinemde yaram var, derinden sızlar 
Kendi elinle merhem çal yavaş yavaş 


Yaylasında mor menekşe bitmiş mi 
Hele sorun dost köyüne gitmiş mi 
Başındaki peçesini atmış mı 
Bağlasın yüzüne tül yavaş yavaş 


Yüzübenli'm bu sözleri duyarsın 
Gelip cenazemde suyum koyarsın 
Kendi elinle mezarımı kazarsın 
Ser kara toprağı ver yavaş yavaş 
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Niyazımız budur bari hudaya 
Muhammet Mustafa Ali gel yetiş 
Hatice Fatıma hulki Rıza'ya 
Hüseyni Kerbelâ Ali gel yetiş 


Zeynel-i Bakır'a kıldılar ceza 
Cafer-i Sadık'tan İmam-ı Rıza 
Tâki Naki deva dertlerimize 
Askeri Mehdi Veli gel yetiş 


On dört masum pak ile eyleyen hicret 
Onyedi kemerbest farz-ı kıyafet 
Yedi farz burcumuz dahi üç sünnet 
Yüzübenli şahım veli gel yetiş 
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Gönül kalk gidelim aşk ellerine 
Muradın yar ise Hüseyn'e doğru 
Çeşmin kan ağlasın dost sorar seni 
Muradın yar ise Hüseyn'e doğru 


Müminlerin canı canan içinde 
Can bülbülü öter gülşen içinde 
Seri başı vergel, meydan içinde 
Muradın yar ise Hüseyn'e doğru 


İkrar ver pirine bağlasın belin 

Dest eyle temenna tesbih et dilin 
Ferağım hicranım, mâlumdur hâlim 
Muradın var ise Hüseyn'e doğru 


Hızır İlyas bize kılavuz ola 

Korkulu yerlerde hem yoldaş ola 
Celâl Abbas her dem hâlinden bile 
Muradın var ise Hüseyn'e doğru 


Bu aşkın esiri eylemiş leyla 

Ne güzel yaratmış mecnunu mevla 

Bil Yüzübenli atanı böyle 

Muradın yar ise Hüseyn'e doğru 
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Adem olup bu cihana gelmişem 

Hu Allah çağırır gel deyu deyu 

Girdim bahçesine seyran eyledim 

Gördüm cemâlini nur deyu deyu 


Bir şehir yaptırmış kapısı bin bir 
İçinde oturan bir güzel erdir 
Kendisi görünmez sadası sırdır 
Marifetle girip gör deyu deyu 


Arı gibi her çiçekten alırlar 
Onun damızlığın kande bulurlar 
Kudret mayasından nasip alırlar 
Cümlesi un eder bal deyu deyu 


Kimisi hocadır kimisi kâtip 
Kimisi ustazdır kimisi hatip 
Kimisi dünyaya olmuştur kutup 
Onlar da çağırır sır deyu deyu 


Yüzübenli bu mânâya eresin 
Ağlayanın gözyaşını silesin 
Gelip bunda hakikate varasın 
Mürşidin darına dur deyu deyu 


35 
İlm-i hakikattan aldık dersimiz 
Ol İmam Cafer'in yolcusuyuz biz 
Vahdetin bezminde beli demişiz 
Günde yetmiş defa hacıyız biz 


Gel sen inat etme bu yolda kardaş 
Kılma bu davayı sonu olur boş 
Ehlibeyt uğrunda olma gel kalleş 
Şehitler şahının falıcısıyız biz 


Sofu sücut etme toprağa taşa 
Bin kurban eylesen alaman neşe 
Hüseyin aşkına bağlan bir başa 
Hakikat yolunun yolcusuyuz biz 


Aşk atına biner her dem koşarız 
Kış gününde nice belden aşarız 
Zemheride lâlü nergiz toplarız 


Yüzübenli aşk atının nalcısıyız biz 
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ALEVİLİKTE POTLAÇ GELENEĞİNİN İZLERİ 
Fuat Bozkurt 


Türk geçmişinde örneği çok eskilere inen, toplumsal yağma geleneği vardır. Sözkonusu yağma 
geleneği en güzel biçimde Dede Korkut'ta anlatılır: 


“Kazan üç yılda bir İç-Oğuz, Dış-Oğuz beylerini toplardı. Üçok, Bozok yığınak olsa Kazan evini 
yağmalatırdı. Kazan Beyin adeti bu idi ki, kaçan evini yağmalatsa, helalinin elini alır, evinden 
dışarı çıkardı. Bundan sonra evinde nesi var, nesi yok yağma ederlerdi. 

Yine Kazan evini yağmalatır oldu, ama Dış-Oğuz Beyleri gelmediler, birlikte bulunmadılar, 
yalnızca İç-Oğuz beyleri yağmaladı. 

Dış-Oğuz beylerinden Aruz, Emen ve geri kalan beyler bunu işittiler: 

Bak, bak! Şimdiye değin Kazan'ın evi yağmalandığında hep birlikte olurduk, şimdi suçumuz 
nedir ki yağmada birlikte bulunmadık, dediler. 

Ağız birliği edip bütün Dış-Oğuz beyleri Kazan Bey” selamlamağa gelmediler, kin bağladılar./1| 


Dede Korkut'ta yağma kurumu tüm ayrıntıları ile bu öyküde anlatılır. İktisatçı Sencer 
Divitçioğlu, Oğuz yağmasını “bir ödülleme”olarak değerlendirir. Yağmanın ilkeleri şöyle 
belirler: 

1. Yağma, beylerce yapılır. 

2. Bellizamanaralığı ile yinelenir (belki üç yılda). 


3. Yağmalattıran, yağmadan sonra, mal-mülkünden geriye hiçbir şey kalmayacağını bilir 
(helalını alıp dışarı çıkar). 

Yağmada herşey yok edilir (giysi ve mal). 

Bu bakımdan yağma savaşla aynı sonucu doğurur, tahripkardır. 

Beyler için yağmaya çağrılmama, en büyük hakaret sayılır (Kazan'ın Dayısı Aruz). 
Yağmaya çağrılmayınca düşmanlık başlar. 


20 yn 


Düşmanlık sonucu açılan savaş, yine yağma ile biter.|2| 
İbn Fazlan gezi günlüğünde benzer bir olaya değinir. Oğuzlarda ölüm törenini şöyle anlatır: 


“Oğuzlardan biri hastalanınca, o kimsenin cariyelerive köleleri kendisine hizmet ederler. Ev 
halkından, başka hiçbir kimse ona yaklaşamaz. Çadır evlerinden uzakta onun için bir çadır 
kuraralar. Ölünceye veya iyi oluncaya kadar onu çadırda bırakırlar. Eğer, bu kimse fakir veya 
köle olursa onu saharaya atıp giderler. 

Aralarından biri ölürse, onun için ev gibi büyük bir çukur kazarlar Bundan sonra cesedini alıp 
hırkasını (elbisesini) giydirir, kuşağını ve yayını kuşandırırlar, eline içinde nebiz olan ağaçtan bir 
badeh verip, önüne bir nebiz bulunan ağaçtan bir kap koyarlar. Sonra bütün şahsi eşyalarını 
getirip onunla birlikte bu oda gibi çukura koyarlar. Daha sonar ölüyü çukurda oturtup üzerini 
tavanla örterler. Mezarın üzerinde çamurdan bir kubbe gibi bir tümsek yaparlar. Bundan sonra 
ölünün hayvanlarının yanına varıp miktarına gore, birden yüze veya ikiyüze kadarını kurban 
olarak öldürürler. Onların etlerini yerler. Başlarını, ayaklarını ve derilerini ve kuyruklarını bir 
tarafa ayırıp, bunları kesilmiş ağaçlar üzerinekabrinin başına asarlar. Bunlar “Ölünün cennete 
giderken bineceği hayvanlardır.” Derler. Eğer ölen kimse, sağlığında insane öldürmüş 
kahraman biriyse, öldürdüğü insanların sayıları kadar, ağaçtan suret yontup bunları kabrinin 
üzerine dikerler. “Bunlar onun hizmetçileridir. Cennette ona hizmet edecekler.” derler. 

Bazan hayvanları kuban etmeyi bir-iki gün geciktirirler. Bunun üzerine aralarındaki 
büyüklerden bir ihtiyar (şaman) onları, kurbanları çabuk öldürmeye teşvik eder. Ölüyü 
rüyamda gördüm. Bana Görüyorsun arkadaşlarım beni geçtiler. Onları takip etmekten 
ayaklarımın altı yara oldu. Onlara yetişemiyorum. İşte tek başıma kaldım” dedi.der. Bunun 
üzerine ölünün hayvanlarına varıp bir miktarını öldürürler ve kabrinin yanına asarlar. Bir veya 
iki gün geçtikten sonar ihtiyar tekrara onlara gelir. “Falanı (ölüyü) rüyamda gördüm. Bana: 
Aileme ve arkadaşlarıma haber ver. Beni geçenlere yetiştim. Yorgunluğum geçti, der'/3) 


Eski Uygur Türkçesinde “yagmak” eylemi yananlamda “kurban sunmak anlamına geliyor. 
Bilindiği gibi Oguz'un 24 boyundan birinin adı da “Yagma”. Bu anlam bizi kimi başka düşünceye 
götürüyor. 

Oğuz Türkçesinde “yağma”, ülüş (potlaç) /yaklaşık olarak toplumsal bölüşüm/ anlamına geldiği 
gibi “çapul” anlamına da geldiği anlaşılır. İlkinde yağma el-gün arasında yapılır. Savaş amaçlı 
değildir. Amaç, evde bereketin olduğunu ortaya koymak, bu bolluğu yağmacılarla üleşmektir. 
Göçebe devlet yaşamında bir tür eli açıklık, cömertlik, han sofrasının herkese açık olması gibi 
gözükür. Uygur Türkçasindeki “kurban etme” anlamı ile örtüşür. 


Ne ki olay, savaş niteliğine de dönüşebilir. 

Çapul ise bunun tam karşıtıdır. Savaşın sonucu ortaya çıkan bir durumdur. 

Yerleşik toplumda bu, gelenek bir yanıyle “ağalık” geleneğine dönüşür. Ağanın sofrası herkese 
açık olmalıdır. Ağalık vermekle, eşkıyalık kırmakladır. Ağanın elinin açık olması gerekir. Anadolu 
ağalık düzeninde ülüş geleneğinin izleri sezilir. 

Olayın bu boyutu, görkemli gözükür. Ama yağma geleneği, hemen ardından savaşçı talan 
geleneğini getirir. Göçebe toplum yapısı, taşınır malvarlığı gücüne dayanır. Bu ise, canlı maldır. 
Davar ya da mal sürürsü. Kuşaktan kuşağa geçecek kalıcı servet değil, savaşçı gücüne dayanan 
yağmaya dayanır. Bu olgu Türk toplumunda toplumsal sınıfın çok esnek olmasında başlıca 
etkenlerden. Malvarlığı, bedensel güç ve, savaş yeteneği ile değiştiriyor. Bu yüzden toplumsal 
sınıf kalıcı değil. 

Ziya Gökalp kirvelik geleneğini de potlaç'ın bir türü olarak niteler. Cemil Cahit Güzelbey bir 
yazısındal4J potlaç geleneğinin izlerinin yakın zamana dek Gaziantep çevresinde sürdüğüne 
değinir. Yazar, Gaziantep köylerinde 1950 yılına değin aşiret törelerinin bir çoğu 
korunduğundan yola çıkar. Buna göre, Salur Kazan'ın potlaç törenine benzeyen şölenlerin basit 
bir devamı çehiz törenlerinde yaşanır. Belirlenen günde erkek tarafı çehiz yüklecekleri katır ve 
beygirlerle —daha sonra kamyonlarla- kız evine yollar. Çehiz taşıyıcılar kapıda karşılanıp içeri 
alınırlar. Mevsimine göre çay, kahve, çeşitli şerbetler, dondurma sunulur. Birza dinlenildikten 
sonra, çehiz getirilen hayvanlara yüklenmeye başlanır. Bu sırada kimi çehiz taşıyıcılar, çeyiz 
içinde elle taşınır ne bulurlarsa aşırırlar. Ancak bu iş potlaçta olduğu gibi açıktan değil, biraz 
gizlice yapılır. Ev sahibi bir malın aşırıldığını görse bile isteyip geri almaya kalkmaz. Bu töre 
bilindiği için, ortada elle taşınır parça bırakılmamasına özen gösterir yalnızca. Ama çehiz 
taşıyıcılar bir yolunu bulup mutlak birşerler yürütürler. 

Potlaç geleneğinin izleri Alevilikte de yaşar. Kış aylarında dedeler köylere görüm yapmaya 
çıkarlar. Toplumun beğenisine göre kimi dedeler büyük köylerde cem birlerler. Cemin sonunda 
halk gönlünden ne koparsa hakullah verir, dedenin hizmetini ödemek ister. Buraya dek 
yaşanan emeğin karşılanmasıdır. Ama iş bununla bitmez. Bir dizi küçük dedeler, asıl hizmet 
yapan dedenin cemine tünemeye başlar. Töreye göre kazanç ortaktır. Asıl dedenin kazancını, 
hiç iş yapmamış bu dedelerle paylaşması gerekir. Post dedesi denen büyük dedenin eli sıkılık 
göstermesi, öbür dedelerle kazancını paylaşmaması büyük ayıp sayılır. Dedenin eli açıklık 
olması toplum gözünde yücelmesidir. Bu nedenle, büyük dedeler ne kazandılarsa, büyük 
bölümünü dağıtırlar. Öyle ki, bir kış boyu cem yürüten, bir dizi sıkıntıya katlanan dedenin evine 
eli boş döndüğü olur. 

Yakın zamana dek kimi Alevi köylerinde ev büyüğünün ölümünün ardından, ev sahibinin birkaç 
mal-davarını paylaşıldığına örnekler var. Son örnek 1940'lı yıllarda Sivas'ın Zara ilçesinde 
Koçgiri Alevileri arasında yaşanır. Koçgiri beyi Alişan bey ölüyor. Ölü gömülüp konuklar yocu 
edildikten sonra aileye sışarıdan gelin gelen Sırma Hatun, kaynanasına ahırdaki camuzun 
bulunmadığını söylüyor. Kaynanası ,,Uyy kör olasılar kazma takırtısı yapmışlar” der. Koçgiri 
oymağına dışarıdan gelin gelen Sırma Hatun anlamaz.. ,Ne demek kazma takırtısı?“ diye sorar. 
Kaynana, ölünün ardından mal davarın talan edilmesi biçiminde eskiden kalma bir töre 
olduğunu söyler. Sırma Hatun ,,Böyle töre mi olur? Yere batsın böyle töre!“ diye kargış verir.|5) 


Günümüzde, Aleviler arasında ,Kazma takırtısı" deyimi ölüm sonrasında ev sahibinin 
konuklara sunduğu yemek sofrası anlamında kullanılır. İslam giysilerine bürürnene eski Oğuz 
geleneğinin, anlamı ve kapsamı darlmış biçimi olduğu açıkça belli oluyor. Özgün biçimi ise 
görüldüğü gibi göçebe yaşam biçimini uzun süre sürdüren Koçgiri Alevileri arasında yaşamış. 
Prof. Dr İrene Melikoff, 1976 yılında Koçgiri Alevilerinden Hasan Arıklıgil'in ölüm töreninde Eski 
Türk ölüm geleneğine tanık olduğunu anlatıyor. 

60'lı yıllara dek süren bu gelenek de sanırız ülüş geleneğinin ardılıdır. 


(1) Orhan Şaik Gökyay: Dede Korkut Hikayelei, Dergah y., İstanbul 1995, s. 165. 

(21 Sencer Divitçioğlu: Kök Türkler, Ada y. İstanbul 1987, s. 237. 

(31 İbni Fazlan Seyehatnamesi (Haz. Ramazan Şeşen), Bedir y., İstanbul 1975, s. 36-37. 

(4) Cemil Cahit Güzelbey: Potlaç Töreninin Gaziantep'teki İzleri, Türk Folkloru Araştırmaları 
Dergisi, sayı 264, İstanbul, Temmuz 1971, s. 6017. 

(51 Bu olayı 2006 yılı Aralık ayında beni ziyarete gelen Ablam Kıymet Yılmaz'dan dinledim. Daha 
önceki yıllarda Almanya'da başka kişilerden de böyle bir geleneğin bulunduğunu duymuş, ama 
yeterince belge olmadığı için yazmaya cesaret edememiştim. 


4 Eylül 2017 Pazartesi 
BALKANLARDA ALEVİLİK 


1.Bektaşiler 

1.2.Müceretler 

2.1.Otman Baba 

2.Babalılar 

2.2.Demir Baba 

Çelbili Bektaşitpsürk nillselrilere Sofiyan da denir. 1925 Öncesinde Hacı Bektaş Tekkesi 
dedeleri ne görülürler. 

Biz bu ilk kumpas değ,işşlikişikdwer 

abagan Bektaşiler, mücerret babalara görülürler. Tutrakan yakınlarındaki Denizli Ali Baba 
tekkesi bu kolun Deliorman'daki merkezidir. 

2.1.Otman Babalılar, Haskova yakınlarındaki Otman Baba Tekkesi post sahibini ulu dede 
sayarlar. 

2.2.Demir Babalılar: Razgrat yakınlarındaki DemirBaba Dergahına bağlılardır. Kendilerine özgü 
özgün tören ve töreleri vardır. Kendilerini Bektaşi sayarlar, ancak ne Çelebi, ne de Babagan 
kolu içinde yer alırlar. 

Balkan Aleviliğinin en önemli özelliği değişik dönemlerden, ayrı katmanlardan Türkmen 
boylarının karışımından oluşmalarıdır. Bu bakımdan Anadolu Aleviliği inanç ve törenleri iç içe 
karışık biçimde saptanır. Değişik katmandan özellikler dil verileri için de geçerlidir. Dilciler 


bölgede konuşulan Türkçenin üç dönemin özelliğini içerdiğini bildirirler. İlk iki katman Osmanlı 
öncesine dayanır. Üçüncü katman ise değişik dönemlerde Anadolu'da yaşanan Kızılbaş 
kıyımlarından kaçan kılıç artıklarının dileridir. Böylece dil de, inanç dizgesi de yoğrularak 
günümüze ulaşmıştır. 

atlar 

Yakın zamana değin yasaklar nedeniyle bir tür ulaşamadığımız bu topraklardaki Aleviliği 
irdelerken balkan Aleviliğinin bu özelliklerini bilmek zorundayız. Ve ben böylesine bir ortamda, 
Anadolu'da yaşadığım cemlerin musahiplik töreni, düşkün kaldırmanın izlerini arıyorum. 
Kendisi de araştırmacı lan Balkan Alevi'si Veysel Bayram'a Balkan Aleviliğinin özelliklerini 
soruyorum. Veysel Bayram bilgece gülerek yüzüme bakıyor ve “Burada Anadolu Aleviliğini 
unut hocam. Balkanlarda başka Alevi töre ve törenleri ile karşılaşacaksın” diye yanıt veriyor. 
Bu, bende Rumeli'ni unutmak gibi bir çağrışım yapıyor. Rumeli'ni unutmanın acı bir anısı var. 
Falih Rıfkı Atay 1930'larda yazdığı Kaybolan Rumeli gezi yazısının bir yerinde “Artık Rumeli'ni 
unutalım” diye yazıyor. Atatürk'ün sofrasında bu yazı üzerine konuşulurken, bütün çocukluk 
ve gençlik yılları Rumeli'de geçen Salih Bozok, gözleri yaşararak “Rumeli'ni unutmak mümkün 
mü?” diye sızlanıyor. 

Unutulan Rumeli'de kimliğini unutmayan Alevilerin Anadolu ile birtakım ortak özellikleri 
sürüyor. Şah Hatayi'nin deyişleri ile dinsel törenlerini gerçekleştiriyorlar. Buyruk'u inanç 
ilkelerini içeren kutsal kitap sayıyorlar. 

Bu ortak yanlar dışında kimi ayrılıklar var. Sözgelimi her köyde bir baba bulunuyor. Bu 
Anadolulu Aleviliğindeki rehber konumundaki hizmet sahibinin yükümlülüğünü üstleniyor. 
Köyde yaşanan günlük sorunların çözümüne yardımcı oluyor. Ama asıl dinsel törenleri yılda en 
az iki kez gelen babalar yürütüyor. Bunlar, yukarıda andığımız ocak zincirlerine bağlı babalar. 
Ancak bu baş babaların Anadolu Aleviliğinde ayrılan bir özelliği var. Baş babaların ehlibeyt 
sorundan gelmesi gerekmiyor. 

Deliorman Kızılbaşları Kasımdan Mayısa dek süren kış döneminde her hafta haftada iki kez cem 
yapıyorlar. Tarla, tarım işleri nedeniyle yaz aylarında cem yapılmıyor. Cemler Anadolu'da 
olduğu gibi, akşam karanlığı bastıktan sonra başlıyor. Cemde babanın yanında iki sazcı 
bulunuyor. Bunlar bağlama ile deyiş okuyorlar. Ceme katılanlar deyişlere eşlik ediyorlar. 

Bu olağan cem törenleri yanında bir de özel günlerde yapılan cem törenleri var. 6. Mayısta 
yapılan Hıdırellez cemi bunlar içinde en önemlisi. Hızır- İlyas Bayramı olarak kutlanan bu günde 
gündüz toplu eğlenceler yapılıyor. Ateş üzerinden atlanıyor. Bu Hızır-İlyas bayramı öncesinde 
Kafirler Perşembesi denen bir bayram daha var. 

Hızır-İlyas söylencesi gerçekte eski Ön Asya mitolojisine dayanıyor. Hırıstiyanlık üzerinden 
Aleviliğe geçmiş. Kökeni Gılgameş söylencesine uzanan ve Yahudi inançlarında yer alan bir 
anlatı. Zaman içinde pek çok tarihsel kişilerle ilintilenmiş, pek çok olayla beslenmiş. Büyük 
İskender'in yaşamı ile bağlantı kurulmuş. İncil'in ardından Kuran'a geçmiş. Kökeni, bilinçli canlı 
insanoğlunun ölümsüzlüğü arama özlemine dayanıyor. İlk yazılı belgelerde İlyas ile Haham 
Levi, -daha sonraları bu kahramanların yerini Büyük İskender alıyor- bitimsiz yaşam kaynağı 
bulmak üzere yola çıkıyor. Kur'an'ın Kefh suresinde yeni bir bireşimle sunulan öykünün özü bu. 


Balkan Alevilerinde Hızır-İlyas cemi ile haftalık cem törenleri kapanıyor. Bu yılın sonu cemi 
oluyor. 

Haftalık cem törenleri güz sonunda yapılan toplu kutlama ile başlıyor. Anadolu'da yapılan birlik 
cemlerini anımsatan bu derleniş cemi 8 Kasımda yapılıyor. Hırıstiyanlıktaki Saint Dimitri 
ayinlerinin yansıması olan bu törende tarla işlerinin bitişi, toplumsal yaşamın başlaması gibi bir 
işlev üstleniyor. 

Anadolu'daki Abdal Musa cemini anımsatan geniş katılımlı, ortak kurbanlar kesilerek yapılan 
cemlere maaye diyorlar. Bu tür cemlere hazırlık işlemlerine maye yapmak adı veriliyor. 
Bektaşi kolu ile Babalılar arasında kimi ince ayrımlar bulunuyor. Bunlardan biri de dinsel tören 
gününe dayanıyor. Bektaşiler Çarşamba akşamı, Babalılar pazartesi akşamı cem yapıyorlar. Bu 
yüzden kendi aralarında Bektaşiler Çarşambalı, Babalılar Pazarteli diye adlandırılıyor. 

Bunun dışında ulu pir tanıma bakımında da iki kesim arasında ayrım bulunur. Bektaşiler, Hacı 
Bektaş'ı yolun kurucusu ve ulu pir sayarlar. Babalılar ise Hacı Bektaş'a saygı duymakla birlikte, 
Denir Baba, Kızıldeli, Sarı Saltık gibi kendi ocak büyüklerini önde tutarlar. Cemlerinde kendi yol 
büyüğünü öven deyişlere öncelik verirler. Bu özellik Anadolu'daki Bektaşi, Kızılbaş ayrımı ile 
örtüşür. 

Bu ayrılıklar nereden kaynaklanır? 

Göç olayı söylencede başka türlü geçer. 

Sarı Saltık Söylencesinden uzun uzadıya söz eden Evliya Çelebi, Sarı Saltık'ın ilahi bir 
görevlendirme ile Rum diyarına yollandığını anlatır. 


Büyük Türkistan Piri, Hoca Ahmet Yesevi, Rum diyarına giden Türkleri unutmayarak, sürekli 
onlara yardımcılar gönderirdi. Sarı Saltık adı ile ünlenen Muhammet Buhari'yi 700 Horasan eri 
ile Hacı Bektaş'a destek gücü olarak yollarken beline tahta kılıç kuşattı. Kendisine şu öğütleri 
verdi: 

“Sarı Saltık Muhammet'im, Bektaş'ım seni Rum'a, göndersin. Leh diyarında aydınlanma ışığı ol. 
Sarı Saltık donuna gir, o melunu bir tahta kılıçla katl eyle. Makedonya, Dobruca'da yedi krallık 
yerde, ad san sahibi ol!” 

Sarı Saltık, Rum iline gelince Hacı Bektaş, Şeyhin bu buyruğuna uyarak, Sarı Saltık'ı Dobruca'ya 
gönderir. Sarı Saltık o topraklarda birçok kerametler gösterir, Bunlardan biri Oğuz Kağan 
destanında Oğuz'la canavarın mücadelesini anımsatan bir öyküdür. Sarı Saltık Karadeniz 
kıyısında tüm halkı perişan eden bir canavarı öldürür. Kralın kızını ejderhadan kurtarır ve kıralı 
İslam'a davet eder. Birçok yeri zapt ederek halka islamı benimsetir. Bunun üzerine Dobruca 
kıralı, Orhan Gaziye elçiler göndererek padişaha boyun eğdiğini bildirir. 

Söylence ile gerçeğin örtüştüğü tek nokta, Rumeli'ne ilk Türk göçünün Sarı Saltık öncülüğünde 
gerçekleşmiş olmasıdır. 

Anadolu'dan Balkanlara ilk Türk göçü, 1263 yılında Selçuklular döneminde Sarı Saltık 
öncülüğünde gerçekleşir. Moğol yayılması sonrasında dağınık ve yorgun Anadolu ortamında 
yaşanır. Bizans kralı 8. Mihael, kendini güvenceye almak için, Selçuklu Sultanı 2. Gıyasettin'den 
Karadeniz kıyılarına yerleşecek Türkmen göçmenler ister. Selçuklu Beyi 2. Gıyasettin Keyhüsrev 
Anadolu'da kendine bağlı Türkmen boylarına el altından çağrı yapar. Maceraya düşkün Çepni 


boyu bu çağrıyı hemen benimseyip yola koyulur. Üsküdar üzerinden Rumeli'ne geçip 
Dobruca'ya yerleşirler. Dobruca bozkırları, on iki bir ailelik Çepni boyunun yazın yaylağı, kışın 
kışlağı olur. Bu alan kuzeyde Tuna, doğuda Karadeniz, güneyde Balkan Dağları ile çevrilidir. 
Tümüyle bozkırlarla kaplı bu Bizans'ın eyaleti, eski dönemlerden beri Avrasyalı yayılma 
dalgaları arasında yer alan Türk boylarının yerleşim alanıdır. 5. Yüzyılda Hunlar, Avarlar; 6-7. 
Yüzyıllarda Bulgarlar, 9 yüzyılda Peçenekler ve sonra altın sarısı saçlı Kıpçaklar bu toprakların 
önce zoraki konukları, sonra ev sahipleri olmuşlardır. Tümünün yazgısı aynı olmuş, çok 
geçmeden Hırıstiyan dinini benimsemişler, Slavlar ve Vlahlar arasında eriyip gitmişlerdir. 
1263 göçü sırasında Dobruca iki ayrı yönden Türk göç dalgası ile yüz yüzedir. Kara Denizin 
kuzeyinden gelen Moğol İmparatorluğunun ardılı Tatarlar Altınordu devletini kurmuşlar ve 
Dobruca sınırına dayanmışlardır. Onların gelişi ile Kıpçaklar yeniden Müslümanlığa 
dönmüşlerdir. 

Sarı Saltık'ın —yaklaşık 1293'te ölümünden sonra Balkanlarda gelişen siyasal olaylar sonucu, 
Dobruca'ya göçen Türk ailelerin bir bölümü gemilere binip Anadolu'ya döner, Karasi iline 
yerleşirler. Kalanlardan bir bölümü Hırıstiyanlığı benimser. Günümüzdeki Gagavuz Türklerinin 
bir kolunu oluşturan kitle olurlar. 


Günümüzde Sarı Saltık türbelerinden biri Romanya Tulca iline bağlı Babadağ kasabasındadır. 
1992 sayımına göre 10500 kişinin yaşadığı kasabada Müslümanların toplam sayısı 1155 kişidir. 
Ancak Türk Müslümanların sayısı 200-250 dolayındadır. Kalanlar, Romenlerin Türk ve 
Müslüman saydıkları Çingenlerdir. 

2009 yılında bölgede yaptığımız gezide günden güne Türk-Müslüman nüfusun eridiğini gördük. 
İşsizlik giderek, bütün kasabayı bitiriyordu. Romenler gelişmiş Avrupa ülkelerine kayıyorlar, her 
gün bir işyeri kapanıyor, evlerin ışıkları bir bir sönüyordu. Amerika'da yaşayan ünlü tarihçimiz 
Kemal Karpat da Babadağ kökenli. Bir Babadağ'da yalnız yaşlı teyzesi kaldığı söylendi. Evinin 
Ahşap bir evin görüntüsünü aldım. Akşam kızıllığında ahşap evin ışığı son gücünü kullanıyor 
gibi bana hüzün verdi. Türk Diyanet Vakfı ilçede yer alan Gazi Ahmet Paşa camisine genç bir 
Türk hoca atamıştı. Hoca bizi konuk etti. Camiye pek gelen olamadığını, yenilerde yaşlı 
Çingenlerin geldiklerini söyledi. Beş vakit ezan okuyor, sabırla camiye gelecek cemaatı 
bekliyordu. 

Çingenlerin yaşadığı sokaklar ise ayrı bir görüntü sunuyordu. Her ortamda ayakta kalmaya 
çalışan ezik Roman kimliği İslam görüntüsü içinde direniyordu. 

Alevi toplumdan ve Çepni boyundan en küçük iz yoktu. Kimse Bektaşilerin varlığını bilmiyordu. 
Bir rüya sonrası 2.Beyazıt döneminde yapılan ilk türbe, 18. Yüzyıldaki Osmanlı Rus savaşları 
sırasında yıkılmıştı. Daha sonra yapılan türbe ise bakımsızlıktan yıkılmış, sonunda 1974 yılında 
Romen hükümetince basit bir türbe yapılmıştı. ikibinli yıllarda ise bir Alevi zenginin desteği ile 
türbe yenilenmişti. 

Dobruca'daki Alevi Bektaşi topluluğun 2. Dünya savaşı sırsında oynanan sınır oyunu ile 
Bulgaristan toprakları içinde kalmıştı. 

Romanya'da yakınlarda yaklaşık yüz bin Türk yaşamaktadır. Bunlar üç bölümden oluşur. Üçte 
biri Altınordu döneminden kalan ve baskı dönemlerinde Sovyetler birliğinden kaçan 


Tatarlardır. Üçta biri Osmanlı döneminden kalan Oğuz Türkleridir, kalan üçte bir ise, doksan 
sonrası Türkiye'den giden Türklerdir. Bu Türkler, başkent Bükreş dışında Köstence ve 
Mecidiye'de toplu olarak yaşarlar. Babadağı ise Mecidiye yakınlarında küçük bir yerleşim 
birimidir. Kasabanın bu adı Sarı Saltık'tan aldığı söylenir. 

Romanya'daki Türkler arasında Sarı Saltık'a saygı duyulmasına karşın, toplu törenler, cemler 
unutulmuş. Romanya topraklarında İshakça kasabasında İshak Baba, Babadağ yakınlarında 
Koyun Baba, Maçin Kasabasında İsak Baba türbeleri bulunuyor. Bunun dışında Köstence, Tulca, 
Babadağ, Mecidiye'de eski Türk camileri ayakta. Süleymancılar ve Fetullah Hoca cemaati eski 
camileri ele geçirmek için birbiri ile yarışıyor. Tulca Camisini ele geçiren Süleymancıları konuğu 
olduk. Küçük bir Türk azınlık bulunan şehirde bir de Türk derneği vardı. Camiyi yeniden 
canlandırmak isteyen genç Türk Fetullahçıların Amerikan yandaşı olduklarını söyleyip ulusalcı 
bir tavır sergilemesi bizi çok mutlu etti. (Konukseverliği ve bizi konuksever biçimde ağırlaması 
ve nefis Tulca balığından sunumu için teşekkürler.) 

Selçuklu dönemine uzanan ilk Türkmen göçünün yaşandığı Romanya'da eski görkemli 
geçmişten pek bir şey kalmamış. Alevi Bektaşi nüfus daha çok Bulgaristan topraklarında kalmış. 
Sarı Saltık, Anadolu'da ve diğer Balkan ülkelerinde de saygı ile anılan bir Alevi ulusudur. 
Türkiye'de Tunceli- Hozat, Sarı Saltık ocağının merkezi konumundadır. Sarı Saltık soyundan 
geldiğine inanılan dedeler her yıl ocağa bağlı köylerde dinsel törenlerini sürdürürler. 

Ayrıca Ohri'de Sarı Saltık türbesinin bulunduğu büyük bir tekke vardır. (Bu tekkeye ileride 
değineceğiz). 


Demir Baba Tekkesi, 

Deliorman'da Deliorman'da Razgrad'a 17 km. uzaklıkta Zavet tepesi eteğinde derin bir vadi 
içinde yer alır. Zavet tepesi günümüzde, Zavet tepesi üzerindeki düzlük halkın kuş seslerini 
dinlediği piknik alanı. Banklara oturmuş, yaygılar üzerine bağdaş kurmuş dinlenen ailelerle 
karşılaşıyoruz. Aralarında yakınlarda Türkiye'den gelmiş ithal damatlar var. 

Türbenin bulunduğu derin dere yatağına inilen bitimsiz basamaklı yılan yolda ilerlerken. Bizim 
kafilede bulunan ziyaretçiler de bu zararsız boşinancı (inancın dolusu da yok ya o da ayrı bir 
şey) yerine getirip ağaçlara çaput bağlıyor, dilekte bulunuyorlar. Basmaklar arasında sekerek 
inerken yanımdaki yaşı biraz ilerice bir kıza “siz de dilek ağacına çaput bağladınız mı?” diye 
takılıyorum ki, beklemediğim bir tepki ile ağzımın payını alıyorum: “Siz insanların inancı ile alay 
ediyorsunuz. Oysa Einstein'ın kafasına bir elma düşmesi sonucu yerçekimi kanununu bulmuş. 
Şimdi ilahi güce inanmak gerekir. Evrende hiçbirşey tesadüfi değildir.” 

Bir söyleve başladı ki, bitip tükenir türden değil. “Aman hamfendi, kimsenin inancı ile alay 
ettiğim yok. Özür dilerim, yalnızca takılıp konuşmak istedim. Var nasıl bilirsen öyle inan” diye 
konuşmayı kapadım. Newton ile Einstein'ı karıştıran bayanın eğitimini merak ediyorum, iki 
yıllık Açık Öğretim öğrencisi olduğunu öğreniyorum. Gecikmiş bir yaşamın mutsuz beklentisi 
içinde Demir Baba Tekkesine doğru ilerliyor. Demir Baba bu beklentiye yanıt verir mi, 
bilmiyorum. 

Tekke eski bir tapınağının üzerine kurulmuş. Dipsiz Gölü adı verilen, derin vadi 200-300. Metre 
derinlikte. Yakınlarda türbeye inen ince yılan yolun basamakları onarılmış, ama yine de inmek 


öylesine kolay değil. Basamakları saymaya kalkıyorum, yüz, iki yüz üç yüz... sayılacak gibi değil. 
Kıyıda bulunan küçük ağaçlara dilek çaputları bağlanmış. Bu bir küçük çalılar, ağaçlar dilek 
çaputlarından görünmez durumda. Kimileyin yelek, ceket türünden çocuk giysileri bile asılmış. 
Demir Babanın söylencesel gücüne inanılarak yeni doğan çocukların giysisi, evliliklerin uğurlu 
olması için gelin ve güvey giysileri bir süre Babanın sandukası üzerine bırakılıp sonra giyilirmiş. 
Çalılara, ağaçlara çaput bağlama gibi bir şamanik inanç, bütün canlılığı ile Dobruca 
bozkırlarında Demir Baba söylencesi ile birleşip yeni bir boyut kazanmış. Dipsiz Göl adı verilen 
bu alan yemyeşil bir vadi. Vadi içinde yer alan tekkenin yakınında, velinin pençe vurarak 
kayadan su fışkırttığı kutsal bir pınar akıyor. Türbenin yanındaki kayalar geçirgen olduğu için 
biraz sonra akan su dere yatağında kaybolup gidiyor. 19. Yüzyılda bu bölgeyi ziyaret eden 
gezginler tekenin beş altı değirmeni, cem odası, hizmet evleri olduğunu bildiriyorlar. 

Birçok Bektaşi ermişinde olduğu gibi Demir Baba'nın yaşam öyküsü de sisli bir perde ardında. 
Tarihsel verilerle, söylencesel öykünün örtüştüğü noktalar çok az. 

Söylenceye göre, Varna'da tekkesi bulununan Akyazılı Sultan, Balkan Hırıstiyan halka 
zorlamadan İslamı benimsetecek bir er istemiş. Bu görevi yerine getirecek er kişiyi doğurması 
dileği ile müritlerinden Ali Dede ile Kuvancılar köyünde yerleşik Nakşibendi şeyhi Turan 
Baba'nın kızı Zahide'yi evlendirmeyi düşünmüş. Zahide'yi, Turan babadan istemiş. Babayı razı 
edince Edirne'den Kanuni Sultan Süleyman'ın kızını iyileştiren Kıdemli Baba'yı düğüne 
çağırmış. Sultan Süleyman'ın da katıldığı düğünde her Alevi ocağından çağrılar bulunmuş. 
Böylesine görkemli bir düğünle Zahide ile Ali Baba evlenmiş. Bunların Hasan adlı gürbüz bir 
çocukları olmuş. Ama Hasan bilgi, eğitimle ilgilenmeyen gürbüz bir çocukmuş. Güreşte herkesi 
yere vuran bir pehlivan olmuş. Hasan Pehlivan adı ile ünlenmiş. Osmanlı ordusuna sipahi 
yazılıp Budapeşte'ye gitmiş. Akyazılı Baba-anne Zahide'den Hasan Pehlivan'ı çağırmasını 
istemiş. Anne Zahide'nin ısrarı üzerine Hasan Pehlivan Budapeşte'den ayrılıp Deliorman'a 
doğru yola çıkmış. Gelirken Bosna'ya uğradığında Bogomillerin İslamı seçtiklerini görmüş. 
Babadağ üzerinden Batova'daki Akyazılı Sultan dergahına ulaşmış. On sekiz yıl sığır güdüp, 
Kuran, tefsir öğrenerek eğitim görmüş. Otuz yıllık bu hizmet sonrasında ermişlik düzeyine 
ulaşan Hasan, Demir Baba sanını alır. Akyazılı Sultan kendisine “Bu dünyada benim zamanım 
doldu. Bütün bildiklerimi sana öğrettim. Bundan sonra görevimi sen üstleneceksin” der. Sonra 
şu ilkeleri göz önünde tutmasını salık verir. 

“Biz şarabı yasaklamayacağız. Kadınlara ferace giydirmeyeceğiz. Türbelere mum yakmayı 
yasaklamayacağız. Burada İslam'ı zorla benimsetmişler. Buradaki Hıristiyanlar, Hz. Ali yolunu 
gönüllü benimsemeliler. Yoldaşlarımızın artması için yerli kadınlarla yerli kadınlarla evlenin. 
Çocuklarınızı eğitin. Buradaki insanlar bir Demir Baba bekliyor. O baba sen olacaksın. Demir 
Baba adı ile ünlenip bizim adımızı yücelteceksin. 

Tarihsel veriler ise biraz bulanık olmakla birlikte başka türlü anlatıyor Demir Babayı. Sisler 
ardına gizli Demir Baba öyküsü Hacı Bektaş'ın yaşamöyküsünü anımsatır. Demir Baba, Şeyh 
Bedrettinle birlikte Silistre'den Deliormanlara gelmiş. Şeyh Bedrettin dervişidir. Şeyh Bedrettin 
ayaklanmasına katılmış, ayaklanma ezildikten sonra izini kaybettirip münzevi bir yaşam 
sürdüğü Dipsiz Göl'üne çekilmiştir. 


Babailer, gelenekte 1239-1240 yıllarında Anadolu'yu sarsan Babalı ayaklanmasına bağlanırlar. 
Demir Baba müritleri de bu geleneğin çocukları demek oluyor. Demir Baba ile Babalı 
ayaklanması arasında 200 yıla yakın bir zaman bulunur. Hacı Bektaş'ın yaşamı ile Demir 
Baba'nın yaşamında kimi koşutluk görülür. Aşıkpaşazâde'nin anlatışına göre, Hacı Bektaş 
kardeşi Mintaş ile birlikte Babalı ayaklanmasının öncüsü Horasanlı Baba İlyas'ın ateşli 
yandaşlarıdır. Mintaş ayaklanmandan sağ kurtulamaz. Büyük kıyımdan kurtulan Bektaş ise 
münzevi bir yaşam süreceği Sulucakaraöyük'e (bugünkü Hacıbektaş) çekilir, Halka günlük 
yaşam zorluklarını yenmede yardımcı olur. 

Sonuçta Hacı Bektaş da, Demir Baba da, iki ayrı dönemde iki ayrı ayaklanmanın kılıç artığı 
kişilerdir. İkisi de büyük bir öncünün yönetiminde halk ayaklanmasına katılırlar. Kıyımdan sağ 
kurtulurlar. Kerametler göstererek münzevi bir yaşam sürecekleri bir yöreye çekililer. İkisi de 
su kaynağı bulur. 

Tüm bu nedenlerle Demir Baba müritleri ile Babailer arasında kan bağı bulunur. Hacı Bektaş'a 
2. Derecede önem vermeleri bu tarihsel kırılma noktasına dayanır. Kökende Şeyh Bedrettin'e 
bağlı bu kitleler Demir Baba, Sarı Saltık, Kızıldeli'yi Hacı Bektaş'tan önde tutarlar. 

Balkan Aleviliği içinde Bedrettililer ayrı bir yer tutar. Şeyh Bedrettin'e bağlanan ocak, 
Balkanlarda değişik yörelere dağılmış durumdadır. Günümüzde Bedrettin'in anısına 
Deliorman'da ve bütün bölgede saygı gösterilir. Öldüğü sayılan günde, Kızılbaşlar uryan semahı 
denen bir tür semah yaparlar. İnanca göre semah, Bedrettin'in Serez çarşısında çıplak 
asılmasını canlandırmaya bağlanır. 

Ama biz şimdi, Zavet Tepesi eteğinde Dipsiz Gölde, Demir Baba Tekkesindeyiz. Tekkenin 
hemen yanında bir taştan çağlayan Demir Baba'nın bir yumrukla çıkardığı şifalı sudan içiyor, 
dilekte bulunuyoruz. Dere yatağında uzanan kayalıklarda Demir Baba'nın atının izi bulunuyor. 
Çinko kaplı tekke iki bölümden oluşuyor. Giriş bölümü yedi köşeli bir oda. Türbenin içinde 
bulunduğu ikinci bölüm yuvarlak kubbeli genişçe bir salon. Mezarın başına bir hoca başlığı 
yerleştirilmiş. Yapı bu görünümü ile bana uzaktan Hacı Bektaş Tekkesini anımsatıyor. 
Geçmişte Demir Baba tekkesi tüm Bulgaristan Türklerince —Hacı Bektaş Tekkesinde olduğu 
gibi- kutsal bir orun konumundadır. Aleviler her yıl eylül ayı ortalarında toplu tören düzenler. 
Akkadınlar, Tutrakan, Silistre yöresindeki Alevi Bektaşiler bu toplu törenlere katılırlar. Hacı 
Bektaş şenliklerini anımsatan bu törenlerde, kurbanlar kesilir, dualar edilir, semahlar dönülür. 
Bu törenler 1950'li yıllara değin sürmüş. Baskı dönemlerinde unutulan törenler şimdi yeniden 
canlanır olmuş. 

Yörede yaşayan dedelerden Haydar Cemil Baba'nın anlattıklarına göre, geçmişte tekkenin 
karşısındaki mağaralık alana Topçu Karanası denirmiş. Burada akan suya Hatal suyu adı 
verilirmiş. Tekkenin bulunduğu bu yeri, Ali Koç Baba, Demir Baba'ya mülk vermiş. Demir baba 
Tekkesini buraya kurmuş. Daha sonraları tekkeyi Kara Davut Paşa yaptırmış. 

Alevi tapınımı Sünniliğe göre birtakım zorluklar içerir. Sünnilikte kişi tek başına namaz kılıp 
ibadet yapabilir. İnançsal örgüt inanç düzenine gereksinim duymaz. Bu açıdan Aleviliğin belli 
zorlukları vardır. Tek başına tapınım yapılamaz. Dedelik kurumunun el ele el hakka ilkesine 
göre örgütlü olması gerekir. 


Balkanlar Türkiye'den koptuktan sonra Balkan Alevileri bu türden bunalımlar yaşamışlar. 
Siyasal olaylar yüzünden Balkan tekkelerinin Hacı Bektaş, Kızıldeli, gibi tekkelerle ilişkiler 
kopma düzeyine inmiş. 93 savaşından sonra Demir Baba Dergahı, Dimetoka'daki Kızıldeli 
Dergahı ile kan bağını sürdürmüş, daha sonra ilişkiler güçleşince Sücaeddin Veli Dergahı 
bölgeye el atmış. Tekke postnişini, hükümetle iyi ilişkisi olan bir yakını aracılığı ile bölgeye el 
atmış. Buradaki Alevilerin bir bölümü, Sücaeddin Baba tekkesine olan tepkiden Hacı Bektaş 
tekkesinden kopmuş. Romanya'dan baş dede gelmeye başlamış. 

Bölge Alevileri musahibe “kafadar” diyorlar. İnanca göre evlenmeden önce nasip alınmıyor. 
Cemlerde dolu içilir. 

12 Hizmetin tümü uygulanır. Hatayi, Pir Sultan, Kul Himmet, Virani'den deyişler okunur. 
Semah üçleme kaz yürüyüşü biçiminde yapılır. Bunun dışında Kiriş Arası Semah denen musahip 
semahı vardır. İki çift arasında çok hızlı dönüşler biçiminde yapılır. 


Hüseyin Baba 

Demir Baba söylencesine göre, kardeşi Hüseyin Baba'nın da türbesi ve tekkesi sahibi bir 
ermiştir. 

Razgrad lablonova, Voden Parkı, ağaçların başıboşça yükseldiği, kuşların yabani hayvanların 
özgürce dolaştıkları doğal yaşamı koruma alanıdır. Yakınlarda Süleyman Selman'ın onarttığı 
Hüseyin Baba türbesi bu doğal koruma alanı içinde bulunur. 

Demir Baba tekkesinden çıkan ve hemen ardından kaybolan gözesuyu, Hüseyin Baba türbesi 
yakınlarında yer altı ırmağı olarak akar. 

Demir Baba velayetnamesine göre Hüseyin Baba, Demir Baba'nın kardeşidir ve aynı çağda 
yaşamıştır. 2. Mahmut döneminde kamulatırılan Hüseyin Baba tekkesi Mazhar Paşa'ya 
satılmıştır. 


Adaköy Cemevi 

Deliorman'ın en güzel köşelerinden Adakale köyünü nüfusu giderek eriyip 4000'den 2000'e 
düşmüş. Avrupa Birliğine katılan Bulgarlar Avrupa ülkelerine göçmüşler. Bu köyde 70 ev Alevi 
var. Köydeki Süleyman dendin çabaları ile bir cemevi yapılmış. Şimdilerde Alevi topluluk 
cemevinde bir araya geliyor, dinsel inançlarını yerine getiriyor. 


Dobruca 

2. Dünya savaşı yıllarına değin Romanya egemenliğinde olan Dobruca, savaş başında Hitler'in 
baskısı ile Bulgaristan'a peşkeş çekilmiş topraklardır. Romanya kralının Akyazılı dergahı 
yakınlarında Balçıkta bulunur.Anne kraliçe, bu acı olayı kınamak için yüreğinin bu sarayın 
bahçasine gömülmesini vasiyet eder. 


Razgrad 
Otuz bin Türkün yaşadığı Razgrad'da iki Alevi yaşıyor. Genelde köylerde yaşayan Aleviler 
Razgrad'a yakınlarda göç etmişler. Bu yüzden henüz bir cem evleri almışlar. Şu yakınlarda 


cemevi yeri satın almışlar. Olanak bulunduğunda cemevini yapıp cemlerini sürdürmek 
istiyorlar. 


Ali Koç Baba 

Ali Koç Baba Niğbolu büyük evliyası olarak bilinir. Hacı Bektaş Veli torunu olduğuna inanılır. 
İnsanları Tanrı yolunda aydınlatmak görevi ile Niğbolu'da dergahını kurmuş, bu görevini yerine 
getirmiştir. 

Türbe keçi yolu ile çıkılan yüksek bir tepede dik yamaçta yer alıyor. Türbeye adaklar oldukça 
çok olmalı ki, altta Türk köylüler kurbanlık koyun satıyorlar. Vadide şirin bir dere akıyor. Dere 
kıyısında soğuk bir pınar çağlıyor. Sular biraz ilerideki Tuna ırmağına karışıyor. Tuna nehri 
burada Romanya Bulgaristan sınır çizgisini beliriyor. Türbenin bulunduğu tepeden ırmağın öte 
geçesindeki Romanya topraklarını izliyorum. 

Bölgedeki Alevileri İstanbul'dan gelen Haydar Cemil Baba görüyor. Yıllık ibadetlerini düzenli 
biçimde sürdürüyorlar. 


Plevne 

Günümüzde Türk halkı arasında yalnız direniş türküsü ile adı kalan Pilevne, artık yeşillikler 
ortasında bir sanayi kenti. Ne Ruslara karşı direnişin sembolü ünlü Pilevne kalesi gözüküyor, 
ne de Osman Paşa'dan bir iz kalmış. Uygarlık geçmişi yutan bir canavar. Kubbede kalan yalnızca 
bir hoş seda. Otobüsümüz, Pilevne'den Sofyaya uzanan yer yer tunellerle donanmış 
olaganüstü güzel yolda ilerlerken, bir dikiz aynasından geriden gelenleri izler gibi, geçmişi 
anımsamak istiyorum. Ama boşuna, geçmişten bir şeyler bulamadan zamana koşut bir hızla 
ilerliyor otobüsümüz. 


Akyazılı Sultan 

İnanç zinciri, birbirini izleyen tespih tanelerinin dizilişini andırır. Bektaşi geleneğine göre Ahmet 
Yesevi öğretisinin ardılıdır. 15. Yüzyılda yaşayan Otman Baba'dan el alıp Ahmey Yesevi 
öğretisini sürdürür. 

Varna yakınlarında dergahı bulunan Akyazılı Sultan dergahı, geçmişte büyük işlevler üstlenmiş 
Balkan tekkelerinden biridir. Günümüze ulaşmış türbesi 20 metre çapında, 50 metre 
yükseklikte yuvarlak bir koniyi andırır. Yedi köşeli türbe dışarıdan cami görünümündedir. 
Meydan evi 93 Harbinde yıkılmıştır. 

Türbenin bulunduğu bu ilginç yapının önünde üç metre yükseklikte küçük bir dikdörtgen giriş 
bulunur. Tüm bu konumu ile türbe, kuşbakışından bir anahtar deliği çizimini andırır. İçerideki 
konik bölümde uzun bir sanduka uzanır. Üzeri her türden adak kumaş, bez, halı, çul çaputla 
donanmıştır. Sanki bir gün kullanılacak gibi tertemiz duruyorlar. Türbede Hz. Meryem çizimleri 
de yer alıyor. Bu yanı ile Hırıstiyanların tekkeyi kendi inançları doğrultusunda algıladıkları 
anlaşılıyor. 

Geçmişte bir öğreti kurumu işlevi de üstlenen tekkede Bektaşi'lerin yedi ulu ozanından virani 
yetimiştir. 


Geçmişte Balkanlardaki Türk konaklanma yerlerinden biri olan Tekke, aynı zamanda sıtma 
ocağıdır. 17. Yüzyılda Tekkeyi ziyaret eden, Evliya Çelebi Tekkenin konumu hakkında canlı 
bilgiler verir. 

Evliya'nın gözlemlerine göre Tekkenin bahçesinde büyük bir atkestanesi ağacı vardır. Ağaçta 
yumurta büyüklüğünde at kestaneleri yetişir ki, hasta atlar bu kestanelerden yiyince iyileşirler. 
Dergahta kırk yıl hizmet yürüten Akyazılı Sultan ulu bir ağacın altındaki kurşun kubbeli bir 
türbede yatar. Uzaklardan gelen ziyaretçiler miski amber kokuları inde tekkeye girerler. Tekke 
olağanüstü güzel bir bahçe içindedir. Bahçedeki bülbüllerin ezgileri dinleyenleri coşturur. 
Dergaha gelenler dileklerini bir kağıda yazıp dergah duvarına asarlar. 

Evliya'nın kendisi de Dergaha gelmeden önce sıtmaya yakalanmıştır. Akyazılıdan şifa dileyen 
bir dua yazıp türbenin duvarına asar. Ardından “sana sığındım, ya aziz; Allah birdir, tektir ve 
tanıktır” diyerek sandukanın yanına yatar. Bu durumdayken üzerine bir uyku basıp uyuya kalr. 
Nice sonra uyandığında kırık teni tere batmıştır. Ama yeni hayata gelmiş gibi kendini güçlü 
hisseder. Bir hatim indirerek Akyazılı Sultan'a dualar eder. “Allah rahmet etsin” diye 
teşekkürlerini bildirir. 

Evliya, dergahın görünüşü ve konumu üzerine de eşsiz bilgiler verir. Muazzam büyüklükteki 
binaya doğrudan girilir. “Bu büyüklükteki bina nasıl desteksiz, dayanaksız ayakta duruyor” diye 
herkes hayret eder. Büyük ocakta yanan ateşler içeri aydınlanır. Kapıdan ocağa uzanan alan 
yüz ayaktır. Ortada baştan başa ham mermerlerle döşeli büyük bir meydan vardır. Ortasında 
bir şadırvan çağlar durur. Burası hayran kalınacak bir uzamdır. Tavanı ahşaptır. Meydan 
çevresindeki pencerelerden çevreyi kuşatan bahçeler gözükür. Pencerelerin aralarında kat kat 
derviş odaları bulunur. Meydanın her yanında yer alan odalarda yeni kurban postlarıyla döşeli 
bölmeler vardır. Buralarda her postta bir görüş sahibi, bilge bir aşık, bir usta oturur. Her biri 
bir işle uğraşır. Nicesi karaçalı kökünden parça doğrara, saplı kaşık, keşkül vb. yapar. Dergahın 
kapısı hemen her saat, herkese açıktır. Akyazılı gününden beri bu hep böyledir. Adaklar ve 
dergahın vakıflarından dergahın geliri pek yüksektir. Değirmenleri, bataklık koruları, koyun, 
sığır, hergele sürüleri çoktur. Öyle ki, kışın korulardan kestikleri odunları, iki araba dolusu yükü 
kapıya yığıp içerisini hamam gibi ısıtırlar. Kapılar araba girecek ölçüde büyüktür. Kışın kapı 
içlerinde perdeler asılır. Türbenin bir kıyısında gelip geçen yolcuların anılarını dile getirdikleri 
yazılar vardır ki, ancak birkaç yılda okunup bitebilir. 

Dergahın yüz dolayında dervişi vardır. Tümü işlerinin ehli kişilerdir. Her biri bir işle uğraşır. Kimi 
kayyum, kimi meydancı, kimi türbedar, kimi çavuş, kimi fereşbaz, kimi misafirhanecidir. Bu 
tekkeden başka bir konukevi daha vardır. Bir gecede 200 konuk ağırlayabilir. Konuklar üç gece 
konuklayabilirler. Ondan sonra “sefa geldin imanım” diyerek pabuçları ters çevrilir. Her gelen 
konuğa kahvaltı verilir. Bir güzel mutfağı vardır. Ne Anadolu'da ne de İran'da böyle bir tekke 
görülür. Öyle bir asitanesi vardır ki, Irak'taki İmam Ali ve İmam Hüseyin'in asitaneleri ile böyle 
olabilir. 

Günümüzde ne o görkemli meydan evinden iz kalmış, ne de 200 kişinin konaklayabildiği 
konukevinden bir taş. Şimdilerde yalnız türbenin bulunduğu yüksek kule ve küçük giriş odası 
yeşil park içinde gezginleri bekliyor. Dergahın dinsel işlevi Kırklı yılarlar dek ağır aksak da olsa 
sürmüş. Dinsel örenler yapılmasa bile, ziyaretler yapılmış, adak kurbanları kesilmiş. 2.Dünya 


savaşı yıllarında başlayan kesinti günümüzde de sürüyor. Dergahın bütününü kapsayan alan 
yalnızca park olarak kullanılıyor. Koniye benzettiğim, yedi köşeli Türbenin karşısında 


Otman Baba 

Güney Bulgaristan'da yer alan Otman Baba Dergahı Konuş köyü yakınlarında yer alır. Bütün 
Bulgaristan Alevilerince kutsanan tekkelerin başında gelir. 

Horasan'dan geldiğine inanılan Otman Baba, yaşamı söylencelerle örülmüş bir Kalenderi 
dervişidir. Birçok Alevi-Bektaşi ereni gibi mücerret derviş olduğuna inanılır.Üstün vasıflarla 
donanmış, yaşam öyküsü tarihsel belgelere yansımıştır. 

Halil İnalcık'ın verdiği bilgilere göre, Otman Baba, Fatih Sultan Mehmet döneminde yaşamıştır. 
İstanbul alınmadan önce, bir sefere çıkarken Fatihle karşılaşır. Fatih'i önemsemez biçimde 
Fatih ile aralarında şu konuşma geçer: 

Fatih'in “sen kimsin?” sorusuna o de “sen kimsin?” biçiminde karşılık verir. Bunun üzerine 
Fatih “Ben bu mülkün sahibiyim” der. Otman Baba “Sen bu mülkün sahibi olamazsın. Nereye 
gidiyorsun” der. Fatih bir sefere gittiğini söyler. Otman Baba, “Bu seferde başarısız olacaksın, 
bundan sonraki seferde başarılı olacaksın” diye kehanette bulunur. Fatih'in yanındaki 
korumalar Babayı cezalandırmak isterler. Fatih buna izin vermez İstanbul'un fethinden sonra 
Fatih Sultan Mehmet, Otman Baba ile yeniden karşılaşır. Fatih “Şimdi benim kim olduğumu 
bildin mi?” diye sorar. Otman Baba “Bildim, şimdi Fatih oldun” diye karşılık verir. 

Böylece Otman Baba geçmişten ve gelecekten bilgiler veren bir kahindir. Yetenekleri kahinlikle 
sınırlı değildir. Ela gözleri çakmak çakmaktır. Zeus, gibi Jüpiter gibi tanrısal üstünlüklerle 
donanmış, yağmurlar yağdıran, şimşekler çaktıran doğa güçlerine egemen olan biridir. Hasköy 
yakınlarındaki tekkesini kurduktan sonra Varna'ya dek bir yürüyüş eyler. Bütün o çevreden 
hakullah toplar. Devşirdiklerini tekkede yığar. Bütün halka üleştirir. Kuşaktan kuşağa anlatılan 
Otman Baba'nın yaşamı doksan dokuz yıl sürer. 

İnanca göre, Otman Baba, Eskişehir'de türbesi bulunan Sücaeddin Veli'nin musahibidir. 
İstanbul'da ve Çorlu'da halifeleri, talipleri vardır. Varna yakınlarındaki Akyazılı'yı davet etmiş, 
ona el verip erenler katına yüceltmiştir. 

Öğle yemeğini bir yamaca yaslanmış, Otman Baba konukevinde yiyoruz. Eski külliyenin yerine 
yeniden yapılmış. Külliyenin içinde Otman Baba'nın ahırı, aşevi, kiler, konukevi bulunuyormuş. 
Tekke ağaçlık yemyeşil bir yamaca yaslanmış durumda. Yeniden yapılan yapı da çok güzel 
özgün bir yapıçizim örneği sergiliyor. Yemek salonundan yeşil alanları seyrederek öğle 
yemeğini yiyoruz. Yemek salonunun üstünde 12 köşeli 50-60 metre çapında dairesel cem odası 
bulunuyor. Yuvarlak salonun tavanı ne bir direk ne bir sütun, nede bir kulunla ayakta duruyor. 
Bu şahane cem odası, şimdiye değin gördüğün en güzel cem odası oluyor. 

Tekkenin aşağısındaki bahçeye sandalyeler, banklar bulunuyor. Yakın köylerden gelen 
ziyaretçiler oturmuş dinleniyorlar. Bu konumda görüntülerini alıyorum. 

Bulgaristanlı araştırmacı Ahmet Hezarefen Beye göre, tekkenin çevresinde yer alan şimdilerde 
ekili dikili bu geniş alana, eskiden panayır kurulur, büyük şölenler düzenlenirmiş. Bulgaristan 
genelde bakımlı bir bahçeyi andırıyor. Her yer yeşillik, her yan dümdüz, meyve ağaçları, üzüm 
bağları, tütün, mısır ekili tarlalar, Arda ve Meriç'in suladığı bitek topraklar ve adım başı bir 


Bektaşi tekkesi ya da yatırı. Balkanları hem ölü, hem de diri bırakarak boşaltmışız. Ya bu 
topraklardan Türkiye'ye dönen göçmenlerin bağnaz olmalarına ne demeli? 

Yemek sonrasında Türkiye'den gelen konuklar, Cem odasında bir cem yapıyoruz. Aşık üç deyiş 
okuyor. Aramızda bulunan kimi Sünni kökenli yolcular ilk kez bir cem töreninde bulunmanın 
coşkusunu ve mutluluğunu yaşıyorlar. Alevi dinsel törenin en özgün yanı, bireyin tapınımı 
yaşaması. Her tapınım, kökende bir ruhsal arınma süreci sayılmalı. Alevi Bektaşi tapınım süreci 
toplumda bireye, kimlik kazandırıyor. Bu nedenle, arınma süreci başka tür esenlik veriyor 
insana. 


Varna 

Kuzeye doğru tırmanıp, en uçlardaki Bektaşi babalarını ziyaret etmek üzere Varna'ya dığru 
uzanıyoruz. Bu yol üzerinde Eski Zağara önemli kentlerden biri. Dokuma fabrikaları ile ünlü. 
Türk yazınında adı 93 savaşını anlatan bir kitapla geçiyor. Zağara Müftüsünün Hatıraları adlı 
kitapta yazar, Ruslara karşı verilen savaşın unutulmaz acılarını anlatıyor. Aynı savaşın Erzurum 
cephesini anlatan Başımıza Gelenler adlı anılarına koşut bir kitap. 

Uzaktan Eski Zağara'yı selamlayarak geçip akşam karanlığında Varna'ya ulaşıyoruz. Otelimizin 
bir tren yolunun yanında yer alıyor. 

Varna, 14. Yüzyıl sonlarında 20. Yüzyıl başlarına değin 600 yıl egemenliğimizde kalmış, 
Bulgaristan'ın ikinci büyük liman şehri. Bir milyona yaklaşan nüfusu, altın kum plajı, ve 6 
üniversitesi ile hala görkemini koruyor. Ünlü Doğu ekspresi yolu üstünde yer alıyor. Osmanlı 
döneminden kalan yapılar, tarihi camiler ve sosyalist dönemden sıra sıra soğuk yüzlü dev 
bloklarla değişik bir görüntü sunuyor. Yeni kuşaklar en çok Nazım'ın özlem yüklü şiirlerinden 
tanıyor Varna'yı. 


Kırcali 

Bir geceyi yırtar gibi sınır güvenlik denetimini aşıp Bulgaristan topraklarında oluyoruz. 

Yeşil düzlükler, ekili tarlalar, bitek topraklar, cetvelden çıkmışcasına uzanan dümdüz uzanan 
ovalar. 

Rodopların en güzel kenti olan Kırcali'deyiz. Halkının yüzde doksanını Türkler oluşturuyor ve 
bu yüzden Türk partisi, Hak ve Özgürlükler Partisinin en güçlü merkezi durumunda. Bir Balkan 
türküsü yankılanıyor: “Aman bre deryalar, deryalar, biz nişanlıyız!” 

Hak ve Özgürlükler Partisi bölgeden beş milletvekili çıkarıyor. 

Arada ırmağı buradan geçip Meriç'e ulaşıyor. Halk geçimini tütün ekimi, hayvancılık ve Avrupa 
ülkelerinde çalışarak sağlıyor. Tüm bu yeşil bitek topraklara karşın halkın yarısı yoksul. Genç 
kuşak tarım hayvancılık, orman işçiliği gibi yorucu beden işleri yerine, daha güvenceli teknik 
işler ve bürokrasi alanında çalışmayı yeğliyor. Alevi gençler eğitime önem veriyorlar, meslek 
okullarına, üniversiteler yöneliyorlar. 

Kırcali Otogarı Türk otobüsleri ile dolu. Türkiye'den gelip gidenler oldukça çok. 

Alevi dostlar Kırcali'de arabamızı karşılıyor, bizim arabaya biniyorlar. Yolculuğu onlarla birlikte 
sürdürüyoruz. 


Bir yanda kör bir tren yolu görüyorum. Geçmişin en güvenli ulaşım aracı yolu şimdi ölüme 
bırakılmış bir yaşlı gibi bir kıyıda duruyor. 
Pırıl pırıl suyu ile Arda, Bulgar düzlüklerinde dingin akışını sürdürüyor. 


Sürmenler 

Otobüsümüzde bize eşlik eden Sürmenler köyü muhtarı coşku dolu bir bayan. Balkan 
Türkçesine özgü ağız özellikleri ile dolu dolu yol boyunca bilgi veriyor. Türkiye Türkçesindeki ö 
sesleri ü'ye, o, sesleri u'ya dönüştürerek konuşuyor. 

Yanından geçtiğimiz köydeki boş evlerin nedenini soruyorum. Bayan Muhtar, 1989 zorunlu 
göçünde Türkiye'ye gidenlerin evleri olduğunu söylüyor. O dönemde köyden Türkiye'ye 40 ev 
göçmüş. Şimdilerde geri dönüşler başlamış., ama henüz gidenlerin tümü geri dönmüş değil. 
Sürmenler tümüyle Alevi Bektaşi köyü. Balkan Aleviliğnin Türkiye Aleviliğinden ayrılan birtakım 
ilginç özellikleri var. Özellikle Alevi sözcüğü pek bilinmiyor. Halk kendisini Bektaşi ya da Kızılbaş 
olarak adlandırıyor. <Kızılbaş sözcüğünde Türkiye Türkçesindeki anlam kötüleşmesi yok. 
Kırcali yöresinde Alevi örgütlenmesi, doksanlı yıllarda Kemal Baba öncülüğünde başlamış. 
Günümüzde Bektaşi ve Kızılbaş olarak kendini tanımlayan halk kendi kimliğine ve kültürne 
sahip çıkıyor. Cemler yapılıyor, adak kurbanları şenlere dönüşüyor, bağlamalar çalınıyor, 
semahlar dönülüyor. Şimdilerde Bulgaristan'da Türk kimliği yanında bir de ulusal Türk kimliği 
arayışı var. Alevi inancını Sünnilikten ayıran en önemli ayrımlardan biri, Sünni inançta bireysel 
tapınım yapılabiliyor. Ama Alevi inancında tapınım bireysel olmuyor, tolum gerekiyor. 

Sabah aydınlığında otobüsümüz, ovalarda ilerliyor ve sabah kahvaltısını Mestanlı köyünde 
yapıyoruz. Mestanlı yeni yapı evlerle dolu. Ünlü halterci Naim Süleymanoğlu bu köydenmiş. 
Balkanlarda göreceğimiz ünlü inanç merkezlerini görme gerilimi içinde Kuzeye doğru yolumuzu 
sürdürüyoruz. Mestanlı'yı Kırcali'ya bağlayan karayolu iki aracın zor geçebileceği ölçüde dar, 
ince bir şerit. Bulgaristan'da doğanın Türkiye'den daha iyi korunduğunu anlıyorum. Türkiye de 
böyle düz alanda yolun genişletilmesi içten bile olmazdı. Basık tepelerin yamaçları kısa 
ağaçlarla örtülü. Bol bol üzüm bağları ile kaplı alanlar yanından geçiyoruz. Yol kıyısında tellerle 
çevrili bir alanda ilk inanç merkezi ile karşılaşıyoruz. 


Ballı Baba Yatırı 

Ballı Baba yatırı olarak kutsanan uzam, yol kıyısına gömülmüş bir derviş mezarı konumunda bir 
yer. Herhangi bir tekke, ev yok. Gelip geçen yolcuların, uğur olsun diye niyaz ettikleri sahipsiz 
mezarını anımsatan bakımsız bir türbe. Çevre Alevi köylerden oldukça uzakta. Yalnızca adı 
biliniyor. 


Elmalı Baba Tekkesi 

Elmalı Baba Tekkesi, Güney Rodoplar'da en etkin tekke konumunda. Tekke, yerleşim 
merkezlerinden oldukça uzaklara kurulmuş bir dağ manastırını anımsatıyor. Çevre ağaçlık ve 
ekili alanlarla kaplı. Tekkenin yer aldığı basık tepeden tarlalarda çalışan köylüleri görüyoruz. 
Tekkenin bahçesinde büyük bir dut ağacı yükseliyor. 


Aleviler, Elmalı Babayı, ad çağrışımı nedeniyle, Antalya Elmalı”da tekkesi bulunan Abdal Musa 
ile ilintiliyorlar, ancak tarihsel olarak ikisi arasında herhangi bir bağlantı yok. 

2. Mahmut'un Yeniçeri ocağını kapatması ile baskı sonucu tekke camiye dönüştürülmüş. Çevre 
köyler Alevi olduğu için işlevsiz kalmış, biraz baskı biraz da kitlesiz kalması sonucunda yıkılmış. 
Yakın dönemde Alevi kimliğinin yeniden uyanışı ile Tekke yeniden onarılmış. Şimdi bir cem 
odası, kurban kesim yeri, mutfağı ile şirin bir Alevi tekkesi konumunda. Aleviler, tüm Balkan 
Alevilerinde olduğu gibi, pazartesi ya da Çarşamba günleri bu tekkede bir araya geliyorlar. 
Bölgedeki Alevi köylerine yeni bir kan damarı olmuş. 

Bize bütün yolculuk boyu eşlik edecek Veysel Bayram'a Balkan Aleviliği üzerine kimi sorular 
soruyorum. Veysel Bayram'da “Balkanlarda Anadolu Aleviliğini unutun” yanıtı ile 
karşılaşıyorum. 


Sofya 

Sofya'yı bu ikinci görüşüm. 1973 yılında Sofya geniş temiz caddeleri rahat, insanların biraz da 
ürkek yaşadıkları bir şehirdi. Şimdi çok şey değişmiş. İnsanlar umursamaz bir serbestlik 
içindeler. Öyle ki şehrin girişinde yalnız ince don ve sütyenleri ile gezinen bir yığın genç kadın 
görüyoruz. Bir yüzme havuzu mu var bu kıyılarda diye kendi kendimize soruyoruz ki, gülünç bir 
yanıtla karşılaşıyoruz. “Serbest seks işçileri. Vergisiz kazanç.” O boş geniş caddeler 
otomobilden geçilmiyor. Trafik tam bir kaosa dönüşmüş. Kent trafiğine girmek bir batağa 
saplanmak gibi korkunç. Bir saat gezme molası verilmek isteniyor, ama bu trafiğe girildiğinde 
kimse ne zaman geri dönüleceğine bilmiyor. Bu yüzden Sofya trafiğinin pek dokunmadığı bir 
lokantada öğle yemeğini yiyip Makedonya'ya doğru yola koyuluyoruz. Akşamın ilerleyen 
saatlerinde Makedonya sınırlarını geçip Üsküp'e doğru yolculuğu sürdürüyoruz. 


Kalkandelen Sersem Ali Baba Dergahı 

Bektaşilik, Balkan halkları arasında en çok Arnavutlar arasında yayılmış. Toplam Arnavutların 
yarısından çoğu Bektaşi yoluna inanıyorlar. Son dönemlerde yapılan Alevilik sempozyumlarına 
Bektaşi babalar, Arnavut araştırmacılar giderek çoğalıyor. Bir iki yıl önce Gazi Üniversitesi Hacı 
Bektaş Araştırma Merkezi denetiminde Üsküp'te yapılan toplantıya da bir dizi Avnavut 
araştırmacı katılmıştı. Bunlardan birinin bildirisi Şamsettin Sami konusundaydı. İlk Türkçe 
sözlük olan Kamusu Türki yazarı bu büyük insanı “Arnavut kültürüne de büyük katkısı 
olmuştur” diye Bektaşi olduğunu da söylüyor, övüyordu. 

Şemseddin Sami gerçekten Bektaşi miydi? Bektaşi ise yazdığı sözlükte ilk kez Kızılbaş sözünü 
böylesine ilkel, ağır sözlerle açıkladı? (Kızılbaş sözü ilk bu sözlükte, halk arasındaki utanç verici 
tanımı ile açıklanır.) Bektaşi olduğu için Kızılbaşlığı bilmiyor muydu? Yoksa bütün yaşam boyu 
ev hapsinde İstanbul'da yaşadığı için, konudan tümden mi habersizdi? 

Bütün bu sorular bir yana, Arnavut Bektaşiliği, Anadolu Bektaşiliğinden ve Kızılbaş törelerinden 
farklı özelliklere sahiptir. Öncelikler ayrı bir örgütlenme düzenine sahiptir. En üst onumda bir 
dede baba bulunur. Buna bağlı dedeler, babalar silsilesi birbirini izler. Din adamları olan 
babaların dereceleri ve bu derecelere göre giysileri vardır. Din adamı olma yolunu seçenler 


evlenemezler. Evlendikten sonra din adamı olmak isterlerse, eşi ile cinsel ilişkileri kopar. Yalnız 
bacı kardeş olurlar. 

Kalkandelen Sersem Ali Baba Dergahı postunda oturan, baba Mondi Baba ile bu yasağın 
nedenini sorduğumda “Bu Tanrı yolu. Bir kişi ya günlük zevlerin yolunu seçer, ya da Tanrı 
yolunu. Bu yolu seçersen, bu tür zevkler biter” anlamında bir yorumda bulunmuş, Drgahta 
uzunca süredir baba olmak için dinsel eğitim düzenine giren ve “Derviş” konumunda bulunan 
uzun boylu Abdülmuttalp'i gösterdi. “Eskiden evli idi. Şimdi eşi ile yalnızca bacı kardeş. 
Makedonya topraklarındaki en büyük Bektaşi dergahı olan Sersem Ali Baba Dergahı, Osmanlı 
dönemine dayanıyor. Geniş bir bahçe içinde bir dizi binadan oluşuyor. Geçmişte zaman zaman 
kapatılmış, sonra izin verilmiş yeniden açılmış. Sosyalist dönemde de yasaklanmış. Tüm bu 
baskılara karşı, hep ayakta kalmış. Son açılışı Yugoslav iç savaşından sonra. İç savaştaki 
çatışmalarda binanın aldığı kurşun yaralarının izleri hala duvarlarda. Şimdi dingin Makedon 
Cumhuriyetinde kendini toplamaya yeniden canlanmaya çalışıyor. 

Her inancın bir kutsal dili bulunur. Bu Sünnilik için Arapça, Hırıstiyanlık için Latince, Budizm için 
Sanskritçe, Şiilik için Farsça, Alevilik için Türkçedir. Şimdi bana Alevilik ve Şiilik Müslümanlık 
değil mi gibi bir soru gelebilir. İnançlar insanların bilincinde tomurcuklanan çiçeklerdir. Birey o 
inancı kendi belleğinde canlandırır. Şiilik ve Alevilik, kendisini —her inançta olduğu gibi- en 
doğru İslam sayar, ama bunlar ulusal inançlardır. Şiilik teolojisini oluşturmayı başarıp Ulusal bir 
mezhep olarak ortaya koymuştur. Anadolu Aleviliği ise devlet baskısı altında böyle bir teolojiyi 
kuramamış, bastırılmış bir kimlik sorununa dönüşmüştür. 

Bektaşilik için başat dil Türkçedir. Türkçe bilmeden Bektaşi tören ve ilkelrini yeterince 
yorumlayıp cem töreni yürütemiyorlar. Ne var ki, Arnavut Bektaşiler yılların kopukluğu içinde 
Türkçeyi unutmuşlar. Sözgelimi şu anda Sersem Ali Baba Dergahı babası Mondi Baba ile ben 
tercüman aracılığı ile konuşabiliyorum. Şimdi Bektaşiliğin yeniden canlanma evresinde 
Arnavut Bektaşileri bu kopukluğu kapama çabası içindeler. Türkçe öğrenmesi ve Bektaşilikle 
ilgili araştırmalar yapmaları, için Türkiye'ye öğrenci yolluyorlar. Türkoloji bölümlerinde eğitim 
yapmasını sağlıyorlar. Şu yakınlarda Ankara Üniversitesi Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi 
Türkoloji bölümüne iki öğrenci yollamışlar. 

Kalkandelen Sersem Ali Baba Tekkesine 50-60 metre uzakta Osmanlı döneminden kalan bir 
cami var. Cami de işlevini sürdürüyor. Ne var ki, Almanya'da bir dönemde etkin olan bağnaz 
bir Müslüman cemaati, bunalımlı iç savaş kargaşası sonrasında gelip Sersem Ali Baba 
Dergahının bir bölümünü işgal etmişler. Mondi Baba'nın çabaları bir türlü sonuç vermiyor. Bir 
türlü bu konutları bırakmıyorlar. Bektaşi dergahına gelen ziyaretçilere düşmanca 
bakıyorlar.Bizim Türkiye'den gelişimizi kendilerini ziyarete geldiğimizi sanıp seviniyorlarsa da 
durumu anlayınca kaşları çatılıyor. Parmakları ile Mondi Baba'nın oturduğu evleri 
gösteriyorlar. 

Dergah'ta bir kurban kesip Mondi Babanın yönettiği Bektaşi Cemine katılıyoruz. Yılların 
kopukluğu içinde oldukça çok öge kaybolmuş Sersem Baba Dergahında. Mondi Baba ezgi ile 
Arnavutça gülbenkler okuyor. Uzun bir sofranın iki yanına dizilmiş, anlamadığımız gülbengi 
dinliyoruz. Arada Hacı Bektaş, Hazreti Ali, Hüseyin adları tek anladığımız sözcükler. Herhangi 
bir çalgı aygıtı —şimdilik- kullanılmıyor. Yılların kopukluğu içinde bağlama çalınmıyor. Semah 


dönme de unutulmuş. Gülbenkler okunarak başlayan dinsel tören, kurbandan önce içilen dem 
olarak algılanan şarapla sürüyor. Dedenin hemen önündeki basık yer iskemlesinde 
oturuyorum. Mondi babanın dem içme iznini sırasında Sünni kökenli konuklar, sanki içki 
meclisindekiymiş gibi kadeh tokuşturmalarını garipsediğini anlıyorum. Sıra bana gelince — 
Bektaşi usulünce- önce onun kadeh tutan elini öpüp sonra demi içiyorum. Sünni dostlar 
yaptıkları gafı anlıyorlar. Öğle sonrasına değin süren tören başladığı gibi sevgi ile kapanıyor. 
Mondi Baba bizi Dergahın kapısına değin yolcu ediyor. İçilen demlerin hafif esrikliği içinden 
biraz da mahsun ayrılıyoruz. 


Ohri 

Strugaile Ohri Makedonya'nın en güzel kentleri. İkisi de Bir kıyısı Arnavutluğa açılan Ohri Gölü 
kıyısında yer alıyor. Akşamı ulaştığımız Struga'da Ohri gölü kıyısındaki Dream Otelinde nefis bir 
uykudan uyandım. Günlerin yazma uğraşı içindeki yolculuğu iyice yormuş. Kahvaltı salonu Ohri 
gölünün kıyısında uzanıyor. Gölün garip bir düzeni var. Gölün suları uzaklarda bir yerde denize 
doğru boşaldığı, bu yüzden sürekli su akımı olduğu söyleniyor. 230 metre uzanan derinlikte iki 
yüzü aşkın balık türü yetişmesi ile dünyanın incilerinden biri. Günümüzde Unesco Dünya kültür 
mirası içine almış, koruma altında. 

Göle akan ve bizim kaldığımız otele adını veren ilginç bir ırmak var. Dream Irmağı. 

Ohri incisi ile dünya çapından ünlenmiş. Ohri Gölü bu doğal incilerin kaynağı. 

Ohri Kalesi, dev Ayasofya Kilisesi ile bir tepe üzerinde bulunuyor. 

Osmanlıdan kalan seyrek anılardan biri eteklerde yer alan Halveti Camisi. Caminin 
bahçesindeki mezarlara göz atıyorum. Şehit subay mezarları, Halveti imamlar ve saygın 
eşraflar. Mezarlar arasında Şefir Bey adlı bir subayın mezar taşını okuyorum. Camide görev 
yapan Osman Hoca'dan cami üzerine bilgi alıyorum. 

Ohri Türk tarihinde saygın bir ilericinin doğum kentidir. İttihat ve Terakki örgütü kurucusu Dr. 
İbrahim Temo, Ohrilidir. Doğduğu evi, mahallesini soruyorum, bilip tanıyan yok. Osmanlı 
Devleti parçalandıktan sonra Romanya'ya yerleşen Temo'nun Mecidye'de oturduğu ev 
koruma altına alınmış. Romanya gezisinde evinin ve mezarının görüntüsünü daha önce aldım. 
Ohri'de yalnızca ondan bir anı arıyorum. 

Ayasofya Kilisesine doğru gezerken dar sokaklarda kara giysili rahiplerle karşılaşıyorum. 
Başlarında kara şapkalar, üzerlerinde siyah uzun etekli cübbelerle komik bir görüntü 
sergiliyorlar. 

Ohri'den Hırstiyanlar için Aziz Noam, Alevi Bektaşiler için Sarı Saltık türbesine doğru yola 
çıkıyoruz. Sağımızda Ohri gölü, solumuzda yemyeşil ormanlarla kaplı Makedonya dağları 
uzanıyor. 


Sarı Saltık Tekkesi 

Makedonya'da yıllarca Sarı Saltık Tekkesi olarak görev yapan bu külliye dışarıdan bir şatoya 
benziyor. Yüksek taş duvarlarla kuşatılmış bir bahçe içinde yer alıyor. İçerideki yapılarla ve tüm 
konumu ile İslam öncesine dayandığı açıkça belli oluyor. Gerçekte Hırıtiyanlıkta Aziz Noam 


Manastırı. Makedonya toprakları, Hırıstiyanlığın Avrupa'da eski yayılım alanlarından biri. Bu 
konumu nedeniyle Hırıstiyan kültürünün birçok önemli kalıtını barındırıyor. 

Sözgelimi, Slav yazısını bulan iki papaz Kiril ve Methot Makedonyalı. Makedonya halkı Büyük 
İskander'e uzanan böylesine derin tarihleri ile övünç duyuyor. 

Ohri şehrine adını veren Roma'dan kaçan Aziz Ohrid de bir papaz. 

Günümüzde Makedonya'ta Türk sayısı çok azalmış. Çok renkli insan mozaiğini bir arada tutan 
Tito döneminde yayınlanan Türkçe Birlik Gazetesi, Necati Zekeriya'nın edebiyat dergisi yok. 
Üsküp Meydanında Yahya Kemal Üniversitesi gibi bir tabela ile karşılşıyoruz. Soruyoruz kim 
kurmuş bu üniversiteyiz? Yanıt Fetullahçılar oluyor. 

Fetullah, Fetullah, 21 Türkiye'sine biçim veren bir ad. Bir dönemin umut taciri Ecevit de 
hakkında övgüler dizmişti. Şimdi bu akım daha geniş ufuklara ulaşmış. Gökte Allah, yerde 
Fetullah. Yoksa, İran'da Selçukları yıkan Haşhaşin Hasan Sabbah mı? Kim? Boyutu ne? Yanıt: 
Din alimi. Bu alim sözünün ardından, acaip giysiler içinde bir yüz beliriyor: Saidi Nursi. 
Dünyanın üç yüze yakın ülkesinde okullar açıyor, Türkiye'de üniversiteye hazırlık 
dershanelerini elinde tutuyor. 


Sarı Saltık Dergahı'nda şahane renkleri içinde tavus kuşları ile karşılaşıyoruz. Alevi Bektaşi 
Geleneğinde erenlerin kuşlarla özdeşleşen sembolleri vardır. Söz gelimi Ahmet Yesevi'nin 
sembolü turnadır, Hacı bektaş'ın sembolü güvercindir, Hacı Tuğrul'un sembolü şahindir. Buna 
benzer biçimde Hırıstiyanlıkta da sembollerle karşılaşıyoruz. Tavus kuşu özgürlük simgesi 
olarak Aziz Noam'ı anlatıyor. Bu çok renkli doğa güzeli kuş Dergah'ın çeşitli yerlerinde 
gözüküyor. Bir ikisi bahçede geziniyor, biri duvar üstünde dinleniyor. İnsanları yadırgayıp 
kaçtıkları yok. Kıyıda köşede gezinen bu doğa harikası kuşun görüntülerini alıyoruz. 

Eski dönemlerde tekenin suyunu sağlama amacı ile kullanılan kuyu, behçede eski bir anı olarak 
korunuyor. Şimdi bir tür kutsal su olarak ziyaretçilerce içilen su. 

Aziz Noam'dan Sarı Saltık'a, ad değiştirerek uzanan hemen her dönemde insanlarca kutsanan 
bu uzam şimdi gezginlerin görmek istedikleri güzel bir köşe durumunda. Uzak alanlardan gelen 
gezginler Makedonya dağlarında yer alan bu eski Manastırı görmek için geliyorlar. Bana 
Tepedelenli Ali Paşa'nın ilk çıkışında sığındığı dağ manastırını anımsatıyor. 


Resne 

Ohri'den Resne'ye uzanan ince dağ yolu boyunca kıyılara serpilmiş gösterişli evlerle 
karşılaşıyoruz. Dağ gölleri, geçmişte bataklıkları anımsatan alanlara yerleşim birimleri 
kurulmuş. Makedonya dağları arasında yeşil vadileri oluşturuyor. İnce dağ yollarının içinden 
geçtiği köylerde, haçlı kiliselerle karşılaşıyoruz. 

Resne, incisi ve çukolatası ile ünlü. Makedonya çikolatası fabrikası yakınlarda kapanmış. 
Osmanlı tarihinde önemli yeri olan ve geçmişte nüfusunun büyük çoğunluğu Müslüman olan 
kentte şimdi 2000-2500 Müslüman nüfus kalmış. 1908 Devriminin iki yıldızından biri olan 
Yüzbaşı Niyazi Beyin kenti. Hürriyet Kahramanı Resneli Ahmet Niyazi Bey, 2. Meşrutiyet 
yıllarında yanından hiç ayırmadığı geyiği ile ünlenmiş. 1873 Resne doğumlu Ahmet Niyazi Bey, 


Balkan Savaşı sırasında Avlonya limanından vapurla İstanbul'a ulaşmak isterken 1913'te 
öldürülmüş. Resneli Niyazi Beyin evinde şu an Makedon bir aile oturuyor. Evin yakınlarında 
Osmanlı'dan kalan görkemli bir yapı seramik müzesi olarak kullanılıyor. Türkiye'den gelen 
konuklar, konağın bahçesinde boy boy görüntü alıyorlar. 

Osmanlı döneminden kalan beyaz bir cami işlevsiz süzülüyor. 

Makedonya'dan hüzünlü görüntüler bunlar. 


Pelister Dağı, 2300 metre yüksekliği ile Makedonya'nın en yüksek dağı. Makedonya 
topraklarındaki tek Türk ve Bektaşi köyü olan Kanatlar köyü bu darın kuşattığı Ploganya ovası 
ortalarında yer alıyor. Kanatlar ve bir iki Arnavut köyü dışında, ovayı dolduran tüm köyler 
Makedon. Plagonya ovası bitek Makedon toprakları. Bu verimli topraklarda halk geçimini 
tarımla sağlıyor. Makedonya'nın bir anlamda buğday ambarı. Önemli yerleşim merkezleri bu 
ova üzerinde kurulmuş. 

Üzerinde yer alan Pirlepe, tütünü ve komiği İterpeo rali makro ile ünlü. Tütünü, Birası ve acıklı 
türküleri ile içsavaşta da acıklı olaylara sahne olmuş. 

Sağda Prespe gölü Makedonyanın 2. büyük gölü. 


Kanatlar 

Kanatlar, Makedonya topraklarındaki tek Türk- Bektaşi köyü. 1500-1600 kişinin yaşadığı köyün 
tüm halkı Türklerden oluşuyor. Eski dönemlerde Makedonlar da yaşarmış. Beş on Makedon 
aile de yakınlarda köyü bırakıp gitmişler. Köy halkı tarım ve hayvancılıkla geçiniyor. Tüm 
dünyada olduğu gibi yeni doğmuş Makedon cumhuriyetinde de işsizlik en önemli sorunlardan 
birini oluşturuyor. 

Plagonya ovası üzerinde yer alan şirin Kanatlar köyü halkı da işsizlikten yakınıyor. Devlet 
yönetiminde iş alamadıkları için üzülüyorlar. Makedonların kendilerine ayrımcılık yaptığından 
yakınıyorlar. Asker ve memur olma ile sınırlı Türk meslek geleneği, Makedon topraklarındaki 
Türkler arasında hala sürüyor. Sanki Osmanlı Devleti yaşıyor da, Türk bireyi devlet çarkında bir 
memurluk kapmak istiyor. 

Kanatlar köyünde iki dinsel söylence anlatılıyor. Köyde Dikmen Baba ve Kurt Baba adlı iki eren 
tekkesi var. Bunların olağanüstülüklerle yüklü öyküleri halk belleğinde yaşıyor. 

Dikmen Baba, Makedonski Brod'da türesi bulunan Hıdır Baba'nın müridi olmuş. Yıllarca onun 
hizmetinde çalışıp eğitiminden geçmiş. Sonra ondan el alarak, yeni bir yerleşim birimini 
aydınlatma görevini üstlenip yola çıkmış. Uçarak geldiği köye bu yüzden Kanatlar adı verilmiş. 
14. yüzyılın ikinci yarında geldiği bu köyde Müslüman ve Hırıstiyan halkın güvenini kazanır. 
Ölümünden sonra kutsanan türbesi yeni mucizelere neden olur. Sözgelimi 1. Dünya savaşı 
sırasında Almanlar bu yöreyi işgale girişirken Dikmen Baba mağarasına ateş ederler. 40-50 top 
mermisi patlamaz. Almanlar bunun nedenini sorarlar ve Dikmen Baba'nın ermiş olduğuna 
inanırlar. 

Kurt Baba söylencesi ise başka olağanüstülüklerle süslü. Kurt Baba'nın öyküsünü, Kurt yer. 
Bunun üzerine Kurt Baba kurdu yakalayıp öküzün yerine koşar. Süleyman Peygamber gibi 
kurdu kuşu buyrumu altına aldığı için Kurt Baba adı ile anılır. 


Ve biz, bir Haziran günü öğle sonrasında, güneşin batmaya hazırlandığı saatlede, Kanatlar 
Köyünün üst başında yer alan Kurt baba Türbesi önünde Makedonya'da bıraktığımız 
soydaşlarımızlayız. Türbenin önünde boylu boyunca köy mezarlığı uzanıyor. Eski yazı ve yakın 
dönemde yeni yazı ile yazılmış mezar taşları ile dolu mezarlık ayrı bir hüzün veriyor insana. 
Mezar taşlarına adlar Makedon ağız özellikleri korunarak yazılmış. Hasan oğlu “Asan olu” 
biçimine dönüşüyor. 

Türbenin yakınına yapılan bir cemevinde halk dinsel törenlerini yapıyor. Köyde iki baba 
bulunuyor. Fakat azınlıkları kemiren en sinsi sayrılık kanatlar köyünü de kanatları içine almış. 
İki baba birbirine dargın. Birinin bulunduğu ortama öbürü gelmiyor. Bu yüzden köyde ikilik var. 
Tüm bunlara karşın, Türkiye'den konuk gelişi köyde bir bayram havası yaratıyor. Çocuklar, 
gençler, kadınlar cemevine akın ediyorlar. Altın saçlı, çakmak çakmak mavi gözlü çocuklar, 
Türkiye'den gelen konuklara Ata'larının görüntüsünü anımsatıyor. Aramızdaki kadın 
arkadaşlar “Aman Tanrım, Atatürk'ün gözleri, Atatürk'ün gözleri diye” çocuklara sarılıyorlar. 
Ellerinden gelse o gözlerde eriyecekler. Bu tabloları görüntülemeye çalışıyorum. Aramızdaki 
Avukat Namık Sofuoğlu, çocuklara para dağıtıyor. 

500 yıllık Türk Bektaşi köyü Kanatlar, halklar kumkuması bu geçit yolu üzerinde onurlu bir 
kimlik direnişinin örneğini veriyor. Hırıstiyanlar bir yandan, Sünniler bir yandan kuşatmasına 
karşın kimliğini korumayı başarmış. Atatürk'ün babası Ali Rıza Beyin köyü de bu yakınlarda yer 
alıyor. O köy Yörük Türklerin yaşadığı bir köy. Ali Rıza Beyin dedeleri ise, kan davası yüzünden 
mersinle Karaman arasındaki Yörük köyünden bir kan davası yüzünden kaçıp Makedonya'daki 
bu yörük köyüne sığınmışlar. Zaman olmadığı için Ali Rıza Beyin köyüne gidemiyoruz. 

Bu Bektaşi köyünde Bektaşi töre ve törenleri olduğu gibi yaşıyor. Yılda bir kez Hıdırellez 
kutluyorlar. Bir alanda toplanıp ateş üzerinden atlıyorlar, semahlar ediyorlar. 

Haftada bir cemevinde toplanıyorlar. Köyde yaşayan Cafer Dede posta oturuyor. Dualar 
ediyor, deyişler okuyor, sevgi ve birlik gülbenkleri söylüyor. Böylece sevgi birliğinde arınıyorlar. 
Türkiye'ye dönen Makedon göçmenleri İstanbul Behrampaşa'da ikinci bir Kanatlar köyü 
kurmuşlar. Makedonya'da kalanlarsa hazin bir yalnızlık içinde yaşamlarını sürdürüyorlar. 
Burada bir yürek çarpıyor... Türk kültüründen bir damla, bizden kalan bir anı, 

Plagonya ovasını aşıp Türk tarihinde önemli yeri olan Manastı kentine doğru giderken yol boyu 
ovadaki yerleşim alanlarını soruyorum. Türk köyü Erekler giderek eriyip tükenmiş. 


Manastır 

Türkçe adı Manstır, Makedoncada Bitoli. 

Türk tarihinde önemli yeri olan, tarihe adını Mustafa Kemal kuşağının düşleri, özlemlerini 
yaşatmış bir uzam. 

Osmanlı döneminde 300 sokak, 70 cami, 120 dükkanı, 20 konsolosluğu, ile seçkin Makedonya 
kenti. Bir dönemin yıldızı olan kentte şu an iki yüzbin kişi yaşıyor. Bunun yalnızca üç bini Türk. 
Elveda Rumeli filminin çekildiği Türk Çarşısında geçmişimizde izler arıyoruz. 

Hamidiye sokağı kent meydanına açılıyor. Yeni cami, saat kulesi, ve üstüne çan dikilmiş yeni 
cami. 

Osmanlı döneminden yalnızca dört cami kalmış. 


Kameraman kardeşlerin evi. 

Sultan Reşad'ın konakladığı iki katlı konak. 

Ve Manastır Askeri liseli... Gençlik umutlarının yeşerdiği bir kültür yuvası. 
Bir an duruyoruz... İlk sevdaya benzeyen, ilk acı ilk ayrılık... 


Ve Mustafa Kemal'in ilk gençlik aşkı Eleni... 
Mustafa Kemal, insan ötesi bir canlı değil; etle kemik bir insandı. Aşkları, sevgileri ile. 
Biz onun sevgi ve aşklarına Makedonya topraklarında takılıp bir an duruyoruz. 


Kemal Atatürk'e herhangi bir zamanda ve yerde! 

Çok seneler geçti, ben herhangi bir gün içerisinde senden haber bekliyorum. Herhangi bir 
zamanda mektubumu alırsan, beni hatırla ve kağıttaki gözyaşlarımı göreceksin. Yıllar ve olaylar 
geçiyor, seninle ilgili çok şeyler konuşuluyor. Mektubumu okuyken, başka bir kadını 
seviyorsan, mektubumu kopar ve kendine sor. inanabilir misin ki Manastırlı bir Eleni Karinte, 
bir günlük tanıdığı ve aşık olduğu adama bütün ömrünü harcamıstır? Ve benim seni sevdiğim 
kadar, o kadını o kadar seviyorsan, seni beklediğimi ve ömrüm boyunca bekleyeceğimi bilmeni 
istiyorum. 

Döneceğini beni unutmayacağını biliyorum. Babam vefat etti. Beni senden ayırdığından tam 
bir yıl geçti. Beni kapattı ve bir ay çıkmama izin vermedi. Ağlamadım, biliyorum ki, kilitleri ve 
hapisleri boşuna harcadı. Beni evlendirecekleri adamı sadece bir kez gördüm ve kendisi bana 
onu sevip sevemeyeceğimi sordu. Ben de kendisine “Hayır, ben sadece ilk aşkımı seviyorum” 
dedim. Ve bir daha kendisini görmedim. Babam beni hiçbir zaman affetmedi.. O zamanlardaki 
gibi güzel değilim... Tüm ömür bir gün içerisinde! 

Ebediyen seni seven ve bekleyen, senin Eleni Karinte. 


Paylaşılamayan Başarı... 

Başarısızlık öksüz çocuktur. Kimse sahiplenmez. 

Bu sözle benim değil, Alman sosyal demokrat Willi Brant'ın. 

Yanya yakınlarındaki sınırı geçtiğiniz anda karşıda bir İskender yontusu ile karşılaşırsınız. 
İskender, Makedonyalı İskender. Şimdi Yunan sınırları içinde sahiplenilen İskender. Kimin bu 
İskender. 

Büyük Yunan uygarlığını yaramış halkın mı yoksa vahşi Makedon halkının mı? 

Bir başarı olduğunda herkes sahiplenir ama, Başarsızlığa kimse sahiplenmez. Başarısızlık öksüz 
çocuktur. 

Makedon topraklarını aşıp Yunan sınırlarına gelip de Büyük İskender'in dev yontusu ile 
karşılaştığımda bu duyguları yaşıyorum. Makedon halkına ve devletine karşı çıkan dev Yunan 
uygarlığı böyle bir bunalım yaşıyor. Uygarlık mı? Savaş mı? İkisi de. 

Makedon devletinin kurulmasını da istememişlerdi Yunanlar. Makedonlar Yunanistan 
topraklarında hak iddia ediyorlar. Nereler diye sorduğunuzda Selanik ve Doyran şehirlerinin 
adını söylüyorlar. 

Sınırların kalktığı Avrupa'da insanlar yeni sınırlar peşinde koşuyorlar. 


Selanik 

Balkan Alevi ocakları gezimizin son durağı Kızıldeli Tekkesine gelmeden Selanik'e uğrayıp 
Atatürk evini ziyaret ediyor, boş bol görüntü alıyoruz. Resimlerden tanıdığımız binanın yanında 
Türk konsolosluğu bulunuyor. 

Selanik deniz kıyısında nefis bir kent. İzmir'iri anımsatıyor. Bir dönem Türk aydınlanmasına yön 
vermiş kentte İttihatçıların toplandıkları gazinoyu soruyorum, kimsenin bildiği yok. Yine 
kubbede kalan hoş seda imiş. 

Ve Kavala üzerinden, Dimetokaya geçiyoruz. 


Kavala 

Mehmet Ali Paşa'nın konağı tüm Kavala'ya hakim bir tepe üzerinde yer alıyor. Evin yanında at 
üzerinde büyük bir Mehmet Ali Paşa yontusu yükseliyor. Bronz heykelin biraz ilerisinde bir 
kilise bulunuyor. Mehmet Ali Paşa konağının bir ucu Taşoz tarafına bakıyor. Konağı yakınlarda 
Mısırlı bir zengin satın almış. Şimdi kapıda Mısır ve Yunan Bayrağı yan yana dalgalanıyor. Son 
firavun'un ruhu şu an mutlu mu, bilinmez. 

Mimar Sinan'ın yaptığı su kemeri de Kavala'nın önemli tarihsel kalıtlarından 


Sarışaban ya da Hristopoli 

Mübadele'de Samsun yüresinde yaşayan Rumlar bu köye yerleştirilmiş. Eski adı Sarışaban olan 
köy, şimdi Hristopoli olarak adlandırılıyor. 

İskece, Türm halkı Türk olan yerleşim birimi. Kurabiyeleri ile ünlü. 


Kızıldeli Tekkesi 

Uzun yolculuğun sonlarına yaklaşıyoruz. Saatin 12 ikiye yaklaştığı sırada otobüste uykudan 
uyanıyorum. Souflu yol ayrımı göstergesini okuyorum. Kızıldeli Tekkesine doğru ilerliyoruz. 
Adak kurbanları için önceden telefon edilmiştir. Biz vardığımızda kurbanlar pişmiş olacak. 
12.20 Souflu'dayız. Soflu ipekleri ile ünlü. Bu şirin yerleşim biriminde otobüs durduğunda 
yolcular aşagı iniyorlar. Yol boyu Yunan kardeşler sandalyelere oturmuş kahvelerini içiyor, 
sigaralarını tüttürüyorlar. Köy meydanını dut ağaçları süsülüyor. Yaprakları el gibi. İpek 
böceğini besleyen etli yapraklar. 

Yol arkadaşlarımızdan bir “Bursa Türkiye'nin ipek cenneti idi. Önce dut ağaçlarını kesip bton 
yığınlarını diktik. Şimdi başka ülkelerdeki küçük merkezlere hayranlık duyuyoruz” diye 
söylendi. 

İpek böceğini öldürmek. 

Çetin Altan'ın Büyük Gözaltı romanını anımsattı bana. Romanın sonunda kahraman ipek elde 
etmek için böceği öldürdüğü için suçlanır. Biz ise bina yapmak için öldürdük. 

Mandra'ya giderken dar köy yonundayız. Solumuzda Kızıldeli çayı uzanıyor. Kızldeli Tekkesi 
vakıf alanı geniş bir alan. 


Balkanlarda Türk yayılmasının ilk harekat üssü işlevini üstlenmiş bir merkez Kızıldeli Tekkesi. 
1354 yılında Rumeli Başcı, Seyit Ali Sultan yine söylencelerle yüklü Alevi geçmişinin ilginç bir 
yaprağı. 

Balkanlarda İslam'ı yaymak üzere Horasan'dan kırk eren gelir. Seydi Ali Kızıldeli Sultan fetih 
öncüzü olarak bu topraklara geçer. Kendisine Ruşenler dolayında bir alan verilir. 

İki Kızldeli Tekkesi var. 

Aşağı tekke Kızıldeli ırmağı yanında yer alır. 


Şimdi Tekkede Kırklar kapısı bulunur. Kırk dervişin başı Seydi Ali Sultan 1380'de dergah kurulur. 


22 Kasım 2017 Çarşamba 

Halk Ozanı Tefail 

Çok zaman olduğu gibi Büyük Ali Efendi'nin kanatlı kapısı açıktı. Kapıdan geçip ilçeye giden 
yolcuları izliyordu. Tümü yukarı köylerdendi. Tümü ağzıkaraydı. Yoksa eve çağırmak vardı. Bir 
güzel yemekler hazırlatıp birlikte, buğusu yükselen tere yağlı bulgur pilavı sofrasına kurulmak 
vardı. Yoksa iş güç sırası karıların kendine ayıracak zamanları yoktu. Bunları düşündüğü sırada 
yukardan bir atlı belirdi. Ali Efendi'nin kapısına geldiği zaman selam verip attan indi. Ali Efendi 
içinde bir "oh" çekti. İşte beklediği konuk gelmişti. 

Konuk Ali Efendi'nin elini öptü. Ali Efendi konuğu tanıyamamıştı. Yeniden merhabalaştılar. Hal 
hatır ettiler. Ali Efendi söze girdi: 

“Nerden gelip nere gidiyorsun?” 

Yolcu karşılık verdi: 

“Dede anlaşılan sen beni tanımadın. Ben Ali. Çorum'dan geliyorum. Sungurlu'ya bağlı 
Şekerhacılı köyündenim.” 

Ali Efendi belleğini yokladı, gözlerini süzdü, yeniden konuğun yüzüne baktı: 

“Yahu sen Âşık Tefâil değil misin? Hay Allah kocamışsın yahu. Görmeyeli de çok oldu. Kusura 
bakma.” 

Ali Efendi içerdeki karısına bağırdı: 

“Kız avrat bir yastık getir hele konuğun altına. Çok uzaktan geliyor. Çorum'dan.” 

Yeniden Tefâil'e döndü. 

“Ne kadar oldu görmeyeli? Yaşın nice oldu? Anlat hele!” 

Tefâil 1843'de doğmuştu. Âşık Sultan Yusuf'u ustad olarak tanımıştı. Köy medreselerinde 
eğitim görmüştü. Yeterince olgunlaştığına inanınca Ülkeyi gezip görmeye koyulmuştu. Sivas, 
Eskişehir, Balıkesir, Bursa, Kütahya, Ankara yörelerini dolaşmıştı. Sürekli kendisini yetiştirmişti. 
Bu arada ya-şamını kazanmak için köy imamlığı yapmıştı. Battal Gâzi tekkesinde bir yıl hizmet 
etmişti. Ardından yeniden Çorum'a dönmüştü. Kendi köyüne yakın köylerden birinde ve 
Alaca'da imamlık yapmıştı. 

“Bundan birkaç yıl önce Kerbelâ'ya gideyim dedim. Bir türlü nasip olmadı. İlk ikisinde gi- 
demedim. Üçüncüsünde o kutsal topraklara yüz sürmek kısmet oldu” dedi Tefâil. 

Ali Efendi: 

“Eee insanın muradına ermesi kolay değildir, âşık” dedi. 


Tefâil Kerbelâ 1907'de Kerbelâ'ya gitmek üzere köyünden çıkmıştı. İki girişimi başarısızlıkla 
sonuçlanmış, üçüncüsünde Hacı Bektaş tekkesi üzerinden Kerbelâ'ya ulaşmıştı. Hacı Bektaşı'ın 
iznini almadan o topraklar nasip olmamıştı. 1909'da köyüne dönmüştü. Artık kimseyle görüşüp 
konuşmu-yordu. Tam bir dervişti. Dünyadan elini eteğini çekip yalnız yaşamaya başlamıştı. Bu 
son arzusuydu. Şah İbrahim Veli ocağını da ziyaret etmek istemişti. Dönemin en büyük Şah 
İbrahim Veli ocağı dedesi Ali Efendi'nin elini öpmeye gelmişti. Yanına koyduğu heybenin bir 
gözüne elini soktu. Bir şişe rakı çıkardı. Bu Çorum'un boğma rakısıydı. dede'ye uzattı. Dede 
sevecen biçimde şişeye baktı. Ali Efendi aşığa: 

-Sağ ol âşık, çok sağol dedi. Eee hadi bakalım şu sazı eline al hele- dedi. Tefâil14 kendi 
deyişlerini çalmaya başladı: 


1 
Firkat geldi inilerim derdim var 
Kahpe felek ışıtmadı dişimi 
Yüreğimde ateşim var, odum var 
Çeşmi revan kurutmadın yaşımı 


Ölüm ile ayrılık insanın zıddı 
İkisi de geldi başıma bitti 
Ciğerim pişirdi, bağrım hun etti 
Zehreylemiş tıpkı benim aşımı 


Ezelden yaslıdır şu garip gönlüm 
Felek siyah etti, açılmaz alnım 
Benzim sarı etti eğridir boynum 
Şu cihana sığdırmadı başımı 


Gayet pü rgünahım hayrette kaldım 
Deryay-ı elemin bahrine daldım 
Medet mürvet dedim suçumu bildim 
Şaşkın oldum bilemedim işimi 


Tefâil var mıdır gitmeye güman 
Mabudundan iste sen kâmil iman 
Tenimi turaba koyduğum zaman 
Var eliyle diksin nişan taşımı 


2 
Seher vakti çaldım yarın kapısın 
Hiç kimse görmemiş onu sürmeli 
Boş koymazlar o tanrının yapısın 


Bevahlar hep gözleri sürmeli 


Buna fâni derler bir köhnezendir 
Gayet mekkaredir işi düzendir 
Sarraf başı her gevheri süzendir 
Yine onu mehengine sürmeli 


Görülmedik düşü yayabildin mi 
Fendimi göğsüne koyabildin mi 
Acep o sultandan duyabildin mi 
Sürgün ise ne mahale sürmeli 


Maşuklar sadıktır nagaha sığmaz 
Hatırlar yapar da gönüller yıkmaz 
Silahlar alışık sesleri çıkmaz 

Ne martin ne mavzer ne de sürmeli 


Tefâil kurbanım Pirin zatına 

Elif, lam, mim dendi kelametine 
Eğer bindin ise âşıkına atına 
Neyleyip de mahmuz vurup sürmeli 


3 
Usul usul tedarikin tertip et 
Yol göründü yürümeye hazır ol 
Senden evvel gelenleri fikir et 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Hulus ile mabudana tapınsa 
Nef-i şehvetin selinden saptınsa 
Öz evini elin evi yaptınsa 

Yol göründü yürümeye hazır ol 


Ey suhandan özün edip bu makal 
Gelen geçti gidenlerden hisse al 
Bin ayak, bir ayak olmaya sual 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Günahkârım, günahkârım be gayet 
Nutk-u ihsanına olmaz nihayet 
Mücrüm kuluna eyle inayet 


Yol göründü yürümeye hazır ol 


Muhabbetin deryasında yüzdürsen 
Amel defterini sağdan yazdırsan 
Kendi elinle mezarını kazdırsan 

Yol göründü yürümeye hazır ol 


Pirim Sultan Yusuf darb-ı Ali'dir 
Sultan Şah İbrahim, Kızıldeli'dir 
Yol dediğin On iki imam yoludur 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Cefa-yı dünyaya meylini verme 
Sakin ol kimsenin aybını görme 
Yükletmeye göçün sen gafil olma 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Kalkıp varıp dost bağına girmeden 
Daha daha görmediğin görmeden 
Başka başka duymadığın duymadan 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Gerçekler özünü çekti Hünkâr'a 
Devr-i kıyametten vardır nişane 
Mehdi Zülfikâr'ın hey can kuşana 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


Arifler cihanı pula almadı 

Ehi-i batıllarda hele bilmedi 
Tefâil dünyanın hazzı kalmadı 
Yol göründü yürümeye hazır ol 


4 
Seher vakti çağırırım gel yetiş 
Ya Hüseyin mazlum ismin seversen 
Yek destinden çar dilerim elateş 
Ya Hüseyin Mazlum ismin seversen 


Aşkın ile dili sözü can güder 
Emrin ile az çok olur, çoklar az 
Noksanımı defterine tamam yaz 


Ya Hüseyin mazlum ismin seversen 


Âşıklara sadıklara putasın 

Gamlı gönlümüzün gamın atasın 
Sultan Celâl ile cara yetesin 

Ya Hüseyin mazlum ismni seversen 


Bağrı yanıkların hüsn-ü hürmeti 
Herdem matem kılanların firkAtı 
Mahşer günü mürvet kıl şefeatı 

Ya Hüseyin mazlum ismin seversen 


Tefâil bus eyle deman tuta gör 

Bir ehli dil bul da gönül kata gör 
Medet mürvet diyenlere yete gör 
Ya Hüseyin mazlum ismin seversen 


5 
Şefeatlı sultanım sahraya gelmiş 
Servi kaddı ruhu revanım hoş geldin 
Ziyası şelvesin âleme salmış 
Dürrü güfer lâl-ü mercanım hoş geldin 


Bunca âlem mâil olmuş hüsnüne 
Akıl fikir kalem yetmez vasfına 
Canım kurban cemâline ismine 
Elesteden irfanım merhaba 


Vedduha velleyli senin yüzlerin 
Ayin-i kudrettir senin gözlerin 
Söyledikçe hayat verir sözlerin 
Kutub-u cihan mihribanım hoş geldin 


Yeşil eldir nasip veren cihane 

O da geldi kondu göçtü bu bahane 
Didemden dökülür hem tane tane 
Ey dili bülbül bir hubanım hoş geldin 


Sineme dokunan aşkın balıdır 
Hünkâr Hacı Bektaş Kızıldelidir 
Beni bu sevdaya salan velidir 


Bahri mukit bedirvanım hoş geldin 


Kutubun kimyadır genci hazine 

Kişi sahip gerek kendi özüne 

Yüzüm sürdüm serçeşmenin gözüne 
Şirin balım, pir civanım hoş geldin 


Tefâil'im bahar geldi erişti 

Ak gül ile kırmızı gül karıştı 

Bir nur-i ziyana meylimiz düştü 
Aşkın rahında sercanım hoş geldin 


6 
Elif hattın mah cemâlin pir âşık 
Sühanalar dürrü necef dişlerin 
Varını terkeder meyleden âşık 
Lam elif ye'ye benzer kaşların 


Allah'ım halk etmiş bir melek süma 
Hakidarın du çeşmine tutiya 
Vecinde âleme zeyl olan ziya 
Vedduha veleyli simaya saçların 


Bağın bahçen misi firdevs-i âla 
Hükmünü değişmem Rüstemr-i Zal'a 
Çok defalar geldin gittin dünyaya 
Kaç bin kere kaçtır acep yaşların 


Sırrı hikmet ötesine erilmez 
İhlas ile seven âşık yorulmaz 
İzinsiz bahçenin gülü derilmez 
Seher vakti tevhid eder kuşların 


Pirim Sultan Yusuf namı sanı var 
Nesli İmam Bakır günden âşıkâr 
Münkire perdedir sahib Zülfikâr 
Şemsi kamer nuru rahman vechlerin 


Anasırdan bir gömlektir büründü 
Münkirler hep ara yerde süründü 
Senin ceddin hiçbir renkte göründü 


Aynı oyunbaza benzer işlerin 


Nam-ı şöhret ile zikr olur garip 
Yaremin merhemi derdime tabib 
Kırkların reisi habibim habib 
Himmetinin muhtacıyım üçlerin 


Yedi ayet fatiha sebbel mesanı 
Cemâlinde mevcut gördüm ben anı 
Dergahında reddeyleme seveni 
Babında doylanır bunca açların 


İncil, Tevrat, Zebur, Kur'an çar kitap 
İlmin aslı beye bağlı budur hep 
Vücudunda mestur gördüm bunu hep 
Tefâil'i coş ediyor kaşların 


7 
Aşkı düştü sevdiğimin serime 
Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 
Bir canım var feda olsun yoluna 
Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 


Terkeyledim memleketi illeri 
Efendime arzeyleyim halleri 

Bir zamanlar yaslanayım çölleri 
Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 


Masum derler Kerbelâ'nın yazısı 
Yürekten mi çıkar pirin sızısı 
Muhammed torunu Fatmana kuzusu 
Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 


Müminlere hergün Hüseyn'in yası 
Yası çekenlerin siyah libası 

On iki imamların ol ser çeşmesi 
Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 


Tefâil günahın kaf dağlarınca 
Onlar mürvet basmaz kul yalvarınca 
Mümin müslüm ya Hüseyin çağrınca 


Gönlümün arzusu İmam Hüseyin 


14 Çorumlu Âşık Tefail 1915 yılında kendi köyünde 72 yaşında ölmüştür. 


29 Mart 2018 Perşembe 
Ocaklara ve Buyruk'a Göre Alevi Töre ve Törenleri 


Anadolu Aleviliği, kişiyi doğumu ile bağrına basıp kimlik kişilik kazandırır. Bireyi yasakçı değil 
düzenleyici; baskıcı değil denetleyici töreler dizgesi içinde törenlere katar. Yaşamı kucaklama, 
doğumla başlayan dinsel törenler bireyi kuşatır. 

Aleviliğin bu yapısı son yıllarda iyice aydınlanan Tahtacı gelenekleri ile ortaya çıkmıştır. Ege'nin 
ormanlık alanlarında dış dünya ile pek bağlantısı olmayan bu topluluklar Aleviliğin özgün 
yapısını iyi koruyan kesimi oluşturur. Bize yeni ufuklar açan Tahtacı gelenekleri özgün yapı 
üzerine düşünmemizi sağlar. Bu yazımızda eskicil (arkaik) özelliklerden yola çıkarak Aleviliği 
güncelleştirmek istiyoruz. 

Hırıstiyanlıkta olduğu gibi, Alevilik de bireyi doğumla biçimde kavrar. İnançlar dizgesi, 
toplumun dışında değil, yaşantısındadır. Yaşamın kopmaz bir parçasıdır. Bu nedenle, kimi 
çevreler Aleviliği bir yaşam biçimi olarak değerlendirilir. Ama yaşam biçimi gelenekler, 
Aleviliğin çok uçlu yıldızın yalnız bir ucunu oluşturur. 

Tahtacı gelenekleri şimdiye değin çeşitli kitaplarda verilmiştir. Bu geleneklerin dinsel bir inanç 
işlevi de açıktır. Bu bakımdan sıkı bir gizlilik içinde yapılır. Yine de Tahtacılar arasından çıkan 
kimi araştırmacılar bu yasak duvarını delmeyi başarmışlardır. A. Yılmaz, Yusuf Ziya Yörükân 
anılmaya değer araştırmacılardır. Son yıllarda ise Rıza Yetişen değerli derlemeleri ile bu alana 
hizmette bulunmuştur. 

Biz, bu ve benzeri yayınlar yanında doğrudan kendi alan derlemelerimize dayanarak 
değerlendirmek istiyoruz. 1989 yazında uzun bir tarama gezisi ile Tahtacılar arasında 
bulunduk. Bunların sonucunda önemli veriler elde ettik. Araya giren başka çalışmalar 
yüzünden bu gereçleri değerlendirmeye zaman bulamadık. Şimdi, tüm bu verileri, İmam Cafer 
Buyruğu adı ile bilinen Buyruk'taki belgelerle karşılaştırmak, değerlendirmek istiyoruz. 


1. DOĞUM 

Canlıların yaşamında doğum, canlının türünü sürdürmesi, yeniden yaşam kazanması savaşıdır. 
İnsan topluluklarında kutlanan sevinçli olaylardan biridir. İlkel yaşamla başlayan kurallar 
dizgesi zamanla gelenek, görenek, dinsel ayinlere dönüşür. Her toplumda çeşitli doğum 


gelenekleri, töreleri vardır. Bunların kimi dinsel törenler biçiminde sürer. Hırıstiyanlıkta vaftiz 
töreni, dinsel törene dönüşmüş kutlamanın en çarpıcı örneklerindendir. ATILABİLİR 

Anadolu Aleviliğinde doğum tatlı türünden yiyeceklerle kutlanır. Bunlar, gelenekler Aleviler 
arasında da Sünniler arasında da, -bölgesel gelenekler bir yana bırakılırsa- üç aşağı beş yukarı 
aynıdır. Alevilikte Sünnilikten ayrılan nokta, Dede 'nin konumudur. Çocuğu doğmayan gelinlere 
kimi dedeler dua ile çocuk bağışlarlar. Bu inanç yakın zamana dek yaşamıştır. Kimi dedelerin 
nefesinin keskinlikleri ile ün yapmışlardır. Bunlardan biri Malatya'nın Mezirme köyünden 
Vaylöğ dededir. Gerçek adı Mustafa Öztürk olan Şah İbrahim Veli ocağından gelen ve gerçek 
adı Mustafa Öztürk olan Vaylöğ, Malatya- Sivas- Tokat üçgeninde pek çok köyde, çocuğu 
doğmayan genç gelinlere duaları ile çocuk bağışlamıştır. Doğan erkek çocukları onun adını 
almışlardır. Bu da, Şamanik kökenli inancın ne ölçüde köklü bir geçmişe dayandığını 
göstermektedir. Bu inancın, ne kadar eski geleneksel Türk dini inançlarına dayandığını 
göstermektedir. 

Dedenin işlevi salt bununla bitmez. Alevi yaşamında doğan çocuğun dualanması gerekir ve 
doğum gülbengi bulunur. Çocuk doğduktan sonra köyde bulunan dededen dua alınır. Şiirsel 
bir biçimde taşıyan Gülbeng Türkçedir. Bu duayı herhangi dede ya da ana okuyabilir. Ama asıl 
duası alınacak dede çocuk ihsan eden dededir. Çocuğun herhangi bir kazaya, hastalığa 
uğramaması için o dedenin en kısa zamanda dua etmesi gerektiğine inanılır. Köye çocuk ihsan 
eden dede geldiğinde çocuk onun önüne götürülür. Dede çocuğu kucağına alır, dua eder. Uzun 
sağlıklı esen bir yaşam diler. 

Rıza Yetişen Tahtacı Aşiretleri KİTAP ADLARI İTALİK OLSUN kitabında Tahtacılar arasında 
doğum kutlamalarında içki içildiğine değinir. Anadolu Aleviliğinde bu tür kutlama dinsel bir 
içerik taşımaz, bireyseldir ve yaygın değildir. Ama kimi varlıklı aileler doğumu Abdal Musa cemi 
yaparak toplumla kutlarlar. Ad verme, beşik kertmesi yapma gelenekleri de dinsel içerikten 
çok töreseldir. 


1. ONİKİ ERKÂN 

Alevi dinsel töreni bölgelere göre kimi ayrımlar gösteriyor. Bu ayrımlardan en önemlisi Tahtacı 
Alevileri arasında görülen uygulama. Çünkü Tahtacılarda dinsel tören sözlü öğretinin yanı sıra 
oyun biçiminde karşımıza çıkıyor. On İki Hizmet'le on iki erkan ayrı ayrı işleniyor. Rıza Yetişen 
"Bu tahtacılarda 12 erkanın 3 ayrı yerde yürütüldüğünü söyler: 

1. Dinseltörende 

2. Yarıdinel törenlerde 

3.  Taliplerin erkanında -ki bu da ikiye ayrılır: 

a. Tarikata yeni giren ve bağlananların 12 erkanında; 

b. Musahip, Aşina, Peşine, Çiğildeş olanların 12 erkanında. 

Bu toplumda din ile eğlence, din ile yasın içiçe yürümesi, dikkate değer bir durumdur. Bu 
durumun hiçbir dinde bulunduğu düşünülemez Yapılan dinsel törende erkanlar sıra ile şöyle 
sürdürülür: Küçük törenlerde üç erkan yürütülür: 1. Süpürge, 2. Sucu, 3. Dolu üçleme. Büyük 
törenlerde ise sırası ile on iki erkan şöyle yürütülür: 

1. Süpürgeci (faraş): Temizlikten sorumludur. 


. Sucu (sakka): El yıkama hizmetini yerine getirir. 
. Delilci: Delil uyandırır. 

. Delili niyaz 

. Kurban gelmesi ve nişan vermesi. 

. Dar-ı mansur, görülme (tercüman) 

. Şah-ı merdan döşeğinin gelişi ve gidişi. 

. İkrar verme, meydan geçme vs. 
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. Nasihat verme. 

10. Dolu üçleme. 

11. Nefes üçleme. 

12. Semah üçleme.|J1| 

On iki hizmette Tahtacılar öbür Alevilerden büyük ayrım göstermez. Ayrım on iki erkandadır. 
Anadolu Alevileri, tercüman kurbanını cemin başında dualayıp pişirmeye koyuluyorlar. Orada 
uygulamalar, hareketler de söz konusudur. On iki eylemin on ikisinde belli anılara dayalı 
canlandırma yapılıyor. Sözlü öğretiden çıkıyor, göze yönelik gösteriye dönüşüyor. Tüm bu 
görünümü ile, Yanyatır ocağı dinsel törenleri, törenlerin ilk biçimine en yakını izlenimini 
uyandırıyor. Söz konusu özellikleri nedeniyle, yanyatır ocağı törenlerini bütünü içinde 
inceleyeceğiz. Yerel ayrımları koyacağız. Tüme varım yöntemi ile törenlerini en eski biçimini 
çıkarmaya çalışacağız. 

Yanyatır ocağı töreleri, daha önce kimi araştırmacılarca derlenip yayınlandı. 1989 yazında 
Çanakkale'den Aydın'a uzanan sı kimi değişiklikler var. Kimileyin yakın köyler arasında bile 
ayrımlar gözleniyor. Erkanların adları ve cemde işleniş sıralarında köyden köye ayrılıklar 
bulunur. Derlenen verilergezimizde biz de ayrıntılı biçimde derledik. Bölgeler ara ışığında 
Tahtacı törelerini şöyle özetleyebiliriz: 

Rıza Yetişen, on iki erkanı Kurbanlar pişinceye değin süren "yarı dinsel törenler" biçiminde 
tanımlıyor. 


1. Mesel 
"Mesel" adı ile anılan bu hizmet, sözlü sorgu biçiminde geçer. Dede ile gözcü arasındaki bir 
sorgulamadır. Başlangıç, açılış, gibi bir işlevi vardır. Bu girişle, toplumda barışıklık sağlanmış 
olur, bir selamlama yapılmış sayılır. 
Dede:-Mesele (al bu senindir anlamında) diye sesleniyor. 
Gözcü: -Nedir o ? 
Dede: -Pire var! 
Gözcü: -Pire var! 
Dede: -Benim sana verdiğim ne idi? 
Gözcü: -Pire var! 
Dede: -Cemaat niyazlaşın! Sırra var! 
Er-bacı tüm toplum niyazlaşır. 


2. Seki 


İki bacı başlarına "çıngıllı börk" denen, sivri tepeli, uzunca külahlar giymişlerdir. Bu börkler 
yalnızca bu erkan için hazırlanmıştır. Börkün çevresinde boncuk dizileri, zincircikler, çil para, 
penez dizileri ya da gümüş parçacıklar takılıdır. Sarsıldıkça çıngıltılar çıkarır. "Çıngıllı" deyimi 
buradan gelir. 

Kimileyin ceketler ters giyilir. Sırta kambur konur. Ele baston alınır. Kişi yaşlı kılığına girer. Yüze 
postekiden sakal takar. Yüzünü, ya da kara sürüp Arap görünümüne bürünür. 

Bu kadınlar ortaya gelirler: 

-Kırı, kırı, hani benim kırım?- derler. Kırı eşek çağırma sözcüğüdür. Böylece bacılar çevreye 
bakıp iki erkek -eşek- seçerler. Bacılar bunlara binerler. O anda gösteri olarak kimi eşeği döver, 
kimi satlığa çıkarır. Eşekler gösteri yaparlar. Kimi toplumun üzerine doğru koşar. Kimi tekme 
atar. Kimi anırır, kimi huysuzlanıp üzerindeki kadını sırtından atar. Bir erkek binek taşı olur. 
Kadın yeniden eşeğe binmek üzere davranır. Kadın tam bineceği anda, erkek ters dönüp kadını 
binek taşı üstüne düşer. Bu gülüşmelere neden olur. Böylece türlü gösterilerle eğlenceli anlar 
yaşanır. Burada yapılan şakalar, gülmeceler hoşgörü ile karşılanır. Kimse alınmaz. İlkeye göre, 
cem evine gelen herkes küfrü iman bilecek, nefsini öldürmüş olacaktır. 


3. Tebdil 

Bu oyunda Kerbela olayının bir kesiti canlandırılmış olur. Kerbela'da kadınlar çırıl çıplak deveye 
bindirilmişler, İmam Zeynel Abidin'in kurtulmak için kadın giysisi giymiştir. Tahtacılar bu olayı 
şöyle oynarlar: 

Bir kadınla erkek giysilerini değiştirirler. Kadın erkek giysini, er bacı giysini giyer. Dört beş tane 
kadın toplanır. Giysi değiştiren erkek, genç birisidir. Sakalı, bıyığı olmayan seçilmiştir. O, İmam 
Zeynel Abidin'i canlandırır. Olay deyişlerle anlatılır. 


4. Tekne 
Oyuna iki erkek iki bacı katılır. Musahipler gelir. Erlerden biri tekne gibi yatar. İki bacı yan yana 
oturur. Bu musahibi yıkarlar. Bacılar çamaşır yur gibi yaparlar. Giysiler getirirler. Şu dörtlüğü 
okurlar: 


Oğana bak doğulmak 

Çaya vardım çaykandım 

Pınara vardım yıykandım 

On iki imam teknesine 

Don yumaya yeltendim- derler. 

Orada yatan adamın göksüne üç kez vururlar. 

Tekne erkanında Hz.Hüseyin'in yası sembolize edilir. Bir erkek derviş gibi yatar. Derviş gibi. 
Başına iki kadın geliyor. Onu deyişlerle Hz.Hüseyin'in kanlı giysileriymiş gibi yıkarlar. Üç deyiş 
söylüyorlar. Deyiş'in dizeleri şöyle: 

İmam Hüseyin'in kanına güvercin kanat batırdı 

Acı haberi Medine'ye götürdü 

Fatma Ana ağıtlarını yetirdi 


Ah Hüseyin'im vah Hüseyin'im 


5. Natır 

İki erkek bir bacı gelir. Birisi mürşide doğru oturur. Kollarını arkada tutar. Erenler hu der. Bacı 
seyreder. Bir er bağdaş kurup oturur. Öbürü ayakta durur. Bacı deyiş okur. 

İnanca göre, hamamda kişiyi natır yıkar, talibin ruhunu, içini ise mürşit yıkar. Bu erkanı yapan 
insanlar kendine özgü bir şeyler okurlar. Sazcı bunu sazla dile getirir. 

Mürşit toplumu eğitmek için konuşur. 

Arkadaki erkek koltuklarından tutar. "Erenler hu" der. Arkadan tutan adam söyler 

Er: Dede hu 

Dede: Natır oğlum natır. 

Er: Al beni üçlere götür. Bir adım attırır. 

Dede: Natır oğlum natır 

Er: Eyvallah baba 

-Al beni Kırklara götür. 

Bir adım daha götürür. 

Üçler beşler, yediler, on ikiler bitti mi kalkıp dara dururlar. 

Sonunda ikisi birlikte kalkıp dara dururlar. Bir adım ileri götürür. 

Üçler'e, Kırklar'a, Yediler'e yetiriyorum" der. Üç kez ileri götürür. Geri getirir. Dede bir dua 
çeker. 


6. Buhur 

Hz.Peygamberle Veysel Karani'nin düş evreninde buluşmasını canlandırma oyunu olarak 
yorumlanır. (Sanırız, buhur sözü buğra sözünün bozulmuş biçimidir.) 

Bir bacı dişi devenin rolünü üstlenir. Buğra arar gibi cem evine girer. Bir erkek ise buğra 
rolündedir. Böylece damızlık alınma oyunu oynanacaktır. 

Edremit'in Tahtakuşlar köyünden Hasan Akburak'a göre, Aşık Veysel'in köyünde bir ağaç 
vardır. İnanca göre burada Veysel Karani'nin devesi yatar. Bu, kuru bir ağaçtır. Kuru bir çınarın 
bir yanı uçurumda bir yanı dışarıdadır. Gövdesine bir sürü at nalı, demir çivi çakılıdır. Veysel 
Karani'nin devesinin soyunu sürdürmesi böyle bir anıya dayanır. Oyunun akışı şöyle olur: 

İki kişi dışarı gider. İçeride bir bacı ile bir er ayakta bekler. Dışardan gelenin gözlerini bağlarlar. 
Buna "Lök" derler, deve yapılmış olur. Deve "Buuu!" diye ünler. Ozaman bir kişi o deveyi çeker. 
Buradaki de ona ağıt söylüyorlar. Bir bacı mürşidin yanına oturur, deyiş okur. Dışardan 
gelenler: 

-Hu buhur erkanı geliyor. Çekil Nebi dayı yolumdan- diye izin isterler. 

Deveyi çeken kişi: 

-Çekil Nebi dayı yolumdan, ben 12 imamlara gideyim diye bir deyiş okuyor. Buradaki kadınla 
erkek ona söylüyor. Ordan gelenin birisi duruyor, birisi başlıyor. O deyişler okuna okuna gelir, 
hepsi birlikte tekrar kapanırlar gelirler Burada niyaza dururlar. Mürşit bir gülbang çeker. 

Bu erkanın gerçekte eski dinlerdeki bolluk, türeme törenlerinin kalıntısı olduğu sezilir. 


7. Tokmak 

Bu erkanda, on ikinci imam Mehdi'nin mağaraya girip saklanması, Talibin onu araması 
canlandırılır. 

İki er bir bacı ortaya çıkar. Kafalarını yere koyarlar. Erin biri böyle dört elli, dedenin önünde 
durur. Bacı, dört elli duran erkeğin karnının altına kafasını sokar. Orada saklanmış olur. Öbür 
er başını uzatır. Bu başını kaçırır. Bu oyun üç kez yinelenir. Üç kez gizlenilmiş olur. Üç kez 
kafalar birbirine vurulur. 


8. Dolu 

“Dolu”, “tolu” sözcüğü kökende eski Türklerde, dinsel törende kesilen kutsal kurban için 
kullanılır. Anadolu'da bu sözcük, dinsel törende içilen içiki anlamında kullanılır. Anadolu'da 
içkinin içilmesine izin verilen hemen her dinsel törende bu içkinin sunumu bir tören gerektirir. 
Tahtacılar arasında ise şöyle sunulur: 

Bir er yada bacı ortaya çıkar: 

-Erenler hu, Ali dolusu, içen Ali, içmeyen deli, der. Böylece dua edilmiş olur. 

İki bacı bu görevi üstlenir. Kulpsuz fincanla dolu ve bir avuç çerez dağıtırlar.Toplumdaki tüm 
erenlere hizmet dolusu sunulur. 


9. Pehlivan (Güreş) 

Bir kadın ortaya çıkar. Kimi yörelerde kadın "var mı bana yan bakan, kendine güvenen çıksın 
karşıma" der. Kimi bölgelerde ise, sert bakışlarla erkekleri süzer. Bu bakışları ile onları er 
meydanına çağırır. Ortada dolaşır. Gözüne kestirdiği bir erkeği kolundan tutup ortaya çeker. 
Er ile bacı "Ya Muhammet Ya Ali" diyerek güreşe tutuşurlar. Kadın erkeği yere vurur. Böylece 
hizmet bitmiş olur. 

Bu hizmetin Hz.Ali ya da Hamza Pehlivan'ın yiğitliğini, gücünü canlandırmak için 
gerçekleştirildiğine inanılır. Kadın güreşçi Fatmana'nın sembolü sayılır. 

Aynı tören Kazak Türkleri arasında başka bir yorumla yaşar. Orada da bir kadınla bir erkek 
güreşir. Bu güreşle Hz. Ali'nin kafirlere karşı savaşı temsil edilmiş olur. 


10. Çoban 

Çoban rolünü üstlenmiş bir el, elinde asa, sırtında keçe içeri girer. Çoban sürüsünü yitirmiştir. 
Sürüsünü arar, sağa sola bakar, tarlada bir çiftçi görür. Ona, sürüsünü yitirdiğini, sürüyü görüp 
görmediğini sorar. Çiftçi ona ilgisiz bir yanıt verir: 

-Benim tarla, taa şuradan şuraya kadardır, az ama bana yeter, der. 

Çoban anlamış gibi işaret edilen yöne gidip sürüyü bulur. Çok sevinir ve çiftçiye boynuzu kırık 
bir kuzu verir. Çiftçi: 

“Vallahi ben kırmadım bunun boynuzunu -diye diretir. 

Çoban iyiliğin altında kalmama düşüncesiyle, kuzuyu vermek için zorlar. İş uzar, kadıya giderler. 
Durumu anlatırlar. Kadı sen üzülme git, ben ona durumu anlatır, gönlünü hoşnut eder, kuzuyu 
veririm" der. Çobanı başından savar. Kuzu kendisine kalır. Erkan tüm toplumu güldürür. 


Kimi bölgelerde bu erkan daha ciddi yorumlanır. Sözgelimi Edremit'in Tahtakuşlar köyünde 
şöyle gerçekleşir: 

Dışardan bacılı erkekli en az yedi kişilik bir katar vardır. Çobanın elindeki asa, Musa 
Peygamberin asasıdır. Çoban kapıdan içeri girer. Ağıt ederek dedenin huzuruna getirir. Ağıt 
yapar. Ardındaki bacı da bu ağıta katılır. Böylece Hz. İsmail'i kurban edilişi canlandırılmış olur: 


Kollarını bağınan bağladı 
Anası uğrun uğrun ağadı 

Ya İbrahim buna nasıl dayandı 
Kaldır İsmail'im kesmem seni 


Bıçak dedi haşadan haşa 
Beni niye çektin taşa 

Taşı kestim baştan başa 
Kesmem İsmail'imi gel dedi 


Kurbanlar gönderdi ol celil 
Önünde Cebrail hem delil 
Ben senden cömertim ey Ali 
Kaldır İsmail'imi dedi 

Koç gelir. 

Ağlayan uşaklar gülüştüler 
Gözyaşlarını siliştiler 
İsmail'e inen koçun etini 
Peygamberler bölüştüler 


11. Değirmenci 
Bir er değirmenci olur. Başka bir er buğday getirir. Buğdayı getiren bir türkü söyler. Bu buğdayı 
değirmencinin ivedi öğütmesi için yalvarır. Değirmenci ise bu işi yapıp unu kaçırmıştır. 


12.Lâle 

Bu erkan da bir söylenceye dayanır. Söylenceye göre, Selmanı Farisi Hz.Ali'ye, çocukluğunda 
bir lale getirmiştir. Aradan yıllar geçer. Selman deniz kıyısında yüzerken, bir aslan gelip 
giysilerinin üstüne oturur. Selman denizden çıkamaz. Aslana gitmesini buyurur. Aslan: 

-Gel de kaldır, der. Selman: 

-Yahu sen kimsin? diye sorar. Aslan 

-Ben Ali'yim diye karşılık verir. Selman: 

-Nereden bileyim senin Ali olduğunu? der. Aslan: 

-Hani sen bir hurmanın dibinde bir lale vermiştin. Al o lâleyi, diye laleyi uzatır. 

O zaman, Selman aslanın Ali olduğunu anlar. Bu olayın anısına dayanarak Ali'nin Selman'a 
laleyi verişini canlandırılır. 


Altı bacı altı erkek ortaya çıkar. Bunlar hiç oturmazlar. Kadınlı erkekli karşılıklı bir deyiş okurlar: 
Laleyi böyle dikerler 
Laleyi böyle biçerler 
Lâleyi sahibine böyle verirler. 
Deyiş bittiği zaman er laleyi çıkarır Selman-ı Farisi rolündeki kişiye verir. Bu lale gerçekte kırmızı 
renkli laleye benzetilmiş bir çaputtur. Selman rolunü genellikle rehber oynar. Birçok yörede 
son erkan olarak yerine getirilir. Kimi yörelerde ise kırklar semahı "lâle" erkanında 
canlandırılır., 
Köyden köye değişik adlar altında erkanlar uygulandığı olur. Genellikle bu erkanlardaki 
canlandırmalar yukarıda verilen erkanların benzeridir. Arada küçük ayrımlar bulunur. Rıza 
Yetişen şu erkanları sayıyor: 
Zeybek Erkanı: Bir erle bir bacı efe rolünü üstlenirler. Efe biçiminde karşılıkla söyleşirler. 
Avcı erkanı: Tahtacılar arasında av yasak. Avcılığı kötüleyen bir gösteri sunumu avcı erkanı. Bir 
kişi avcı rolünü, bir kadın av rolünü üstlenir. Tinsel olarak Kaygusuz Abdal ile Abdal Musa 
Sultan'a dayandırılan söylence canlandırılmış olur. Avcı ile av arasında konuşmalar geçer. Bu 
arada acıklı deyişler okunur: 


Süre süre sürdüler geyiğin sürüsün 
Sürüden ayırdılar geyiğin birisin 
Abdal Musa'ya verdiler onun derisin 
Yatlı kuzulu avcılar geliyor 


Avcılar dört yarım bağladı 
Vurdu okunu böğrüm dağladı 
Ufacık yavrular yanıp ağladı 
Kaçma geyik kaçma avcı geliyor. 


Toplum düzeni 

Rıza Yetişen sonuncu erkanın Lale erkanı olduğunu söyler. On bir erkan tamamlandıktan sonra, 
lale erkanı ile dinsel törenin canlandırma bölümü kapanır. Bütün canlandırmalar süresince en 
küçük ciddiyetsizliğe, senlibenliliğe izin verilmez. Ciddiyetsizlik yapana çeşitli cezalar verilir. 
Kimileyin törenden atılır, kimileyin topluma bir sunumda bulunması istenir. 


ON İKİ HİZMET 
On iki hizmeti yerine getiren on iki görevli vardır. Hizmet sahipleri öbür Alevi cemlerinde 
olduğu gibidir. 


1. Mürebbi 

Törenlere yeni katılanlar birer acemi öğrenciyi andırırlar. Bunlara yol erkanı öğretmek gerekir. 
Bu bakımdan mürebbiye önemli görev düşer. Mürebbi bir eğiticidir. Bir olgunluk köprüsünü 
andırır. Ham tabibi eğitip, olgunluğa ulaştıracaktır. Bu bakımdan mürebbi seçimle belirlenir. 


Toplum beğendiği kişi topluca mürebbi olarak olurlar. Bu seçimden sonra başka bir gün, 
mürebbi bir cebrail (horoz) getirip keser 

Mürebbi dedenin bulunmadığı yerde onun görevini üstlenir. İyi kötü talipleri belirler. dede 
gelince sonucu bildirir. Cem erenlerinin en olgunu, en seçkinidir. Toplumun seçtiği bir kişidir. 
Dört kapısı tamamdır. 

Mürebbi, cem töreninin başlangıcında toplum önünde eşi ile birlikte dara durur. Dede hayırlı 
verir. Toplum "Hizmetiniz hayırlı olsun!" diye onun geçen hizmetini anar. 


2. Gözcü 

Dedenin buyruklarını topluma bildiren ve cem sırasında iç güvenliği sağlayan kişidir. Toplum 
tören sırasında onun uyarılarını önemsemek zorundadır. Yüksek sesle konuşmaya, birbirini 
kırıcı davranışlara engel olur. Mürebbi de olduğu gibi, seçimle belirlenir. Kimileyin birden çok 
kişi bu göreve getirilir. Cem evinin değişik köşelerinde görev yaparlar. 


3. Delilci 

Cem töreninde ışığın yakılması görevini yerine getirir. Geleneksel kültürde, törenin başlaması 
kutsal ışığın yanışı ile başlar. Bir deyiş eşliğinde bu ışığı yakar. Olgun, bilgili kişi olmasına özen 
gösterilir. Dedenin solunda oturur. Aşinalı olması gerekir. 


4. Kurbancı 

Kurbanları kesmekle yükümlü görevlidir. Kurbanları kesip, yüzer, pişirir. Kurbanın sofraya 
gelinceye dek tüm işlemleri yerine getirir. Birden çok kişi görevlendirilebilir. Tahtacılar 
arasında tercüman kurbanı denen kutsal kurbanı, dört kapısı -musahip, aşina, peşine, 
çegildeşi- tam olmayanlar ve Sünniler yiyemez. Bu hizmetle ilgili şu gülbeng okunur: 


İmam Cafer'de kaynadım coştum 
İmam Bakır'dan bir dolu içtim, 
İzinim var ben bu yola düştüm 
Bundan özge yola katmasın Ali 


5. Sazcı 
Cemde deyişlere renk katacak bağlamayı çalan kişidir. Birden çok kişi bu hizmeti üstlenebilir. 


6. Şemsi 

Dolu dağıtan sakidir. Dededen hizmet alırken şu duayı okur: 
Kadeh seni bade seni, 

Vermeyelim yade seni 

Münkirin ne haddi var 

Zerre kadar Yade seni 


Bununla ilintili olarak dede Hatayi'nin şu deyişini okur: 


Gel ey saki-i vahdet sun piyale 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 
Hayat ersin elinde ehl-i hale 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


Dudağın şerbetinden kane kane 

İçip aşıkların valsına VASLINA MI kane 
Yürekler nice bir fırkatle yane 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


Meyinden ehl-i dilber mest-i medhuş 
İçen aşık eder, derya gibi nuş 

Ezelden eyledik biz o badeyi cuş 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


İçenler bir kadeh cam-ı Ali'den 

Dem urdular ezel kalü beliden 

Bize erkandır iş bu mey veliden 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


Götürsünler dillerin cümle hecabın 
Ayan etsin gönüller mahıtabın 

Getür meydana şol Kevser şerabın 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


Ol saki kulun aşkınla mecnun 

Sebil eyler yolunda eşk-i pürhun 

Yine devr eylesin ol cam-ı gülgün 
Sekahüm rabbühüm şaraben tahuren 


Hatayi'ye mal edilen bu deyişin yineleme dizeleri Kur'an'ın İnsan suresinin -76. sure- 21. 
ayetinin bir bölümü. Ayetin bütünü şöyle: “Üstlerinde ince ipekten ve kalın atlastan yemyeşil 
giysiler vardır, gümüş bileziklerle süslenmişlerdir. Rableri onlara tertemiz bir şarap sunmuştur. 
Tahtacılarda “Dolu” olarak yalnız rakı içilir. Alevi cemlerinde de genellikle rakı egemendir. 
Şarap ceme yabancıdır. Bektaşi cemlerinin içkisidir şarap. 


7. Pervane 
Selman da denir. Cem törenin başlamasında çağrı görevini yerine getirir. tören sırasında her 
türlü haber ulaştırma, konukları çağırma onun görevidir. 


8. Sofracı 

Sofra işlerinden ve kurban dağılımından sorumludur. Sofrayı kurup lokmayı yerleştirdikten 
sonra, dede karşısında dara durup şu gülbengi okur: 

Evvel Allah diyelim 

Kadim billah diyelim 

Açıldı Ali sofrası 

Şah versin biz yiyelim. 

Budan sonra dede destur verir, lokmalar yenmeye başlanır. 


9. Oduncu 
Kurbanı pişirmek için gereken odunu sağlamakla yükümlüdür. 


10. Kuyucu 
Kurbanın kan, kemik ve artıkları gelişigüzel dışarı atılmaz. Bunlar bir kuyu eşilip gömülür ve bu 
hizmeti kuyucu yapar. Bu hizmetle ilgili şu gülbeng okunur: 


İncitmeyelim koyunun kemiğini 
Sürmeden çekelim sütlüce sümüğünü 
Kuyuya dökelim ekmeğin kırığını 
Verin şaha “yesin” dediler. 


11. Sucu 
İçme suyu sağlama ve dağıtma görevini üstlenmiştir. 


12. Süpürgeci 
Ortalığın temizliği ile ilgilenir. Sembolik bir süpürge ile hizmet aralarında ortalığı üç kez "Allah, 
Muhammed, Ya Ali" diyerek süpürür 


MEYDAN GÖRME 

Yılda bir yapılan dinsel törendir. Yolkardeşi olan her talip, yılda bir kez tüm yıl yaptıklarının 
hesabını kitle önünde verecektir. Eli, dili, beli kimseyi incitmiş midir, kendisinden ağrıyıp 
incinen var mıdır? Bu bir tür toplumsal sorgulamadır. 

Belirlenen günde herkes cem evinde toplanır. Bu törene bekarlar ve ikrarsızlar giremez. Belli 
bir törenle delil yakılır. Eren-bacı cem evine gelmeye başlar. Sırası ile eşiği öpüp içeri girerler. 
Dedenin olduğu posta dek -bu post Hz. Ali'nin makamı sayılır- sürünerek gelirler. Herkes yerini 
alır. Bir bacı Şahımerdan döşeğini getirip ortaya yayar. Döşeğe dua alıp gider. Sonra mürebbi 
bacı ile dışarı çıkar. Yeniden eşiği öpüp içeri girer. Delili niyaz eder. Delilin önünde dört kişilik 
iki aile -bunlar kardeş olmuşlardır- duaya dururlar. Dede "aşk ola" deyip dua eder. 

Toplumda bunlardan razı olmayanlar varsa düşkün kaldırma töreni yapılır. 


Düşkün kaldırma, Alevilikte suçluyu topluma kazandırma törenidir. Her suçun ayrı cezası, 
yaptırımı vardır. Her dede cezanın altından kalkamaz. Kimi suçlar vardır ki, tümden 
bağışlanmaz. Kişi toplum dışına itilir. Toplum önünde yapılacak yargılamada, toplumun da 
razılığı gerekir. Salt dedenin istemi ile sorun çözülmez. Çözülmesi durumunda, dede toplum 
önünde saygınlığını yitirir, verilen karar benimsenmez. 

Er-bacı ergin olmayan çocuğunun yaptıklarından da sorumludur. Musahip de aynı çocuklardan 
aynı ölçüde sorumludur. Bu bakımdan düşkün kaldırmada, olayla hiç ilgisi olmayan kişiler de 
suçlu gibi ceza çekerler. Ayrıca her dede, her suçluyu topluma kazandıramaz. Özellikle büyük 
suçları büyük dedeler kaldırabilir. O da uzunca süre toplum dışı edildikten sonra yeniden 
topluma kazandırılabilir. 


Erenler aşkına içeriz demi 

O dolu bize Yezdan'dan kaldı 

Ehl-i beyt denilen mukaddes gemi 
Peygamber Habib-i zişandan kaldı 


Hatice Fatıma pirler anası 
Cenab-ı Ali'der erenler hası 
Canlara sunulan zehirin tası 

Nesli pak imam-ı Hasan'dan kaldı 


Kerbela çölünde çekmişiz acı 
Kesildi masumlar soyuldu bacı 
Çilenin hırkası şehitlik tacı 
Kerbela'da ölen kurbandan kaldı 


Zeynel Abidin'dir devam-ı haydar 
Fakirin neslidir İmam-ı Cafer 
Doğruluk madeni en güzel gevher 
İmam Musa Kazım Rıza'dan kaldı 


İmam Taki Naki gönlümün piri 
Dergahı yönetir Hasan askeri 
Sabırla beklemek yıllardan beri 
Mehdi-i Sahib-i zamandan kaldı 


Akburak Hasan'ım düvazım tamam 
Dilimde hecedir on iki imam 

Ele, bele, dile daim ihtimam 

Hacı Bektaş Veli hünkardan kaldı. 


AŞINAJ2|J 

Öz kurbanı vermiş iki musahipli canı, aşina etmek şöyledir: 

(Cem birlendiği akşam) önce cebrail(3) tekbirlenir, sonra döşek atılır. Mürebbi, o aşina olacak 
dört canı yedeğine alır. Beşi birlikte meydana gelirler. Sonra öz kurbanı veren canlar 
mürebbisiz meydana geçerler. Döşek kalkıp ferraş-ı selman gelir. İkisi birlikte hizmetlerini 
alırlar. Sonra aşina, dolusu olan bir kıyıya dolu mezesiyle gelir. Aşina olacak canlara birer dolu 
verilir. (Bu dolu) içilip sırrolunca öz kur-banı dolusu gelir. Bütün erkânlar tamam olduktan 
sonra önce cebrail gelir. (Ardından) aşina olacak canlar bacılarıyla birlikte (gelip) mürşit yada 
rehberin sofrasına otururlar. 

Cebrail'den aşina olacak canlara birer lokma verilir. (Sonra) sofra kalkar. (Adından) öz kurbanı 
gelir. Öz kurbanı veren canlar bacılarıyla mürşit sofrasına otururlar. Bunların dördüne de birer 
lokma verilir. Hizmetleri tamamlanıp yatan oturan (duasın)dan sonra yeni aşina olan bacılar 
on iki kapıyı gezip hak görürler. 

Aşina olmayan sofunun aşina, hizmet, lokma, dolu ve mezesinde hakkı olunmadığı bilinmelidir. 
(Bunlara) karışamazlar|/4). 


PEŞİNE/5| 

İki aşinalı sofuyu peşine etmek şöyledir: 

Tercüman sırasında (pir) peşine olacak dört canı karşısına çağırır. Onlar (önce) eşiğe niyaz 
ederler. Sonra (o dört can pirin) karşısına gelince (pir) aşina dolusundan bir fincan dolu verir. 
(Canların) dördü de niyazlaşıp dara durunca dar gülbengi çekilir: 

Bism-i şah. Allah, Allah 

Erenler, yüzüm yerde, özüm darda 

Erenler meydanında, Muhammet-Ali divanında 

Pir huzurunda 

Canım kurban, tenim tercüman 

Bu fakirden, ağrınmış, incinmiş, darılmış gücenmiş kardeş var mı? 

Dile gelsin, bile gelsin, hakkını istesin 

Allah, eyvallah, gerçeğin demine hu! 


Mürebbinin bacısı o gece, bacıların ikisini de yanına alır. (Bu bacılar) on iki kapı açıp hak kapısı 
görürler. 


ERKÂNDAN GEÇMEJ6| 

Talibi erkândan geçirme, daha doğrusu meydandan geçirme şöyledir: 

Önce delil uyanır. Sonra döşek atılır. Delilci musahibi ile meydana gelir. Bunun ardından önce 
musahipliler ve aşinası olanlar meydana geçerler. Musahipli kalmayınca musahipsizler kendi 
bacılarıyla meydana geçerler. Musahiplilere ikişer, musahipsizlere birer şaplak vurulur. 
Musahipliye musahipli, musahipsize musahipsiz şefaatçı çıkacaktır. Meydana tümü gelince 
döşek kalkar. Selman-ı ferraş gelir. İkisinin gülbengi bir verilir. Niyazlaşırlar. Sonra dolu gelir. 


Saz sema olur. Sonra kurban yenip (bitince) delil kalkar. Çömçeci gelir. Ardından yatan oturan 
(duası) verilir. Cemaat dağılır. 


OĞLAN iKRARI ALMA 

Tahtacı Aleviler arasında önemli törenlerden biri “ikrar” töreni. İkrar, Tahtacılar arasında 
Aleviliğe katılımın başlangıcı. Bu tören yapılmadan kişi alevi toplum içinde doğup büyümesine 
karşın- Alevi sayılmaz. 

Yeni yetmeliği atlatan her erkek ve her evli kadın ikrar verir. Hazır bulunan topluluk da bu sözü 
kabul eder. İkrarı bozma ağır cezaları gerektirir. Bu tören Buyrukl7)'ta iki başlık altında verilir. 
Oğlan ikrarı alma şöyle betimlenir: 


Önce cebrail/8| kaç tane ise ayrı ayrı tekbirlenir. Cebrailin sağ kanadı sağ gözü üstün tutulur. 
Sonra delil uyanır, döşek atılır. İkrar alacak oğlan kaç tane ise tümünün boğazına birer yağlık 
takılır. Hangi oğlan büyükçe ise mürebbi onun yağlığını eline alır. Öbürleri de birbirlerinin 
boğazında olan yağlıklar-dan yederler. Önlerinde mürebbi eşiğe niyaz eder. Çocuklar da niyaz 
ederek giderler. 

Sonra mürebbi: 

"Hü erenler şahı, katar uzatıyorum" diye üç kez söyler. (Katardakiler topluca gidip) delile niyaz 
ederler. Mürebbi elinde olan oğlanın sağ eliyle, "El ele, el hakka" diyerek elinde olan oğlanın 
sağ elini mürşide ya da rehbere teslim eder. (Mürşit ya da rehberin) elini öpüp dar olur. Mürşit 
ya da rehber oğlunun boğazındaki yağlıktan tutar: 

"Koğu koğlama, gaybet eyleme, dinleme, elinle koymadığını elleme. Gözünle gördüğünü 
eteğinle ört. Kendinden büyüğün sözünden çıkma. Teberra|9) anma. Bu sözüme hak dedin 
mi?" deyince o çocuk (mürşit ya da rehberin) elini öper. Bu nasihatı üç kez tekrar ettikten sonra 
(çocuğun) boğazındaki yağlığı o çocuğun beline kement edip bağlar. (Yağlığı) bağlarken şu 
gülbengi söyler: 

"Lâ ilâhe illallah, Ali'yyün veliyyullah, ârif-i billah, mürşid-i kâmilüllah. Lâ feta illa Aliy la seyfe 
illa Zülfikâr. İkrarın binası kaim ola." deyip kuşağa üç düğüm düğer. Sonra sırasıyla tümü 
mürebbinin elini öpüp sol yanında dara dururlar. Dar gülbengi okunur, erkâna yatarlar. iki 
şaplak mürebbiye, birer şaplak çocuklara vurulur. Erkândan kalkıp dâr olduklarında erkân 
gülbengi çekilir. 

Bundan sonra mürebbi yerine oturur. Çocuklar sırasıyla içeride oturan canların ellerini öpüp 
dua aldıktan sonra temenna gülbengi çekilir. Sonra döşek kalkar. Ferraş-ı selman gelir. İkisine 
bir Gülbeng çekilir. 

Dolu gelir. (Doludan) önce delile (damlatılır) sonra mürşit içer. Çocukların kendi dolularından 
çocuklara birer dolu verilir. 

Selman-ı ferraştan sofra gelir. Sonra cebrailler gelir. Önce hangi cebrail tekbirlenmişse sofraya 
ilkin o cebrail gelecektir. Mürşit ya da rehber kendisi bir lokma alır. (Ardından) birer lokma da 
çocuklara kendi cebraillerinden: 

"ikrarınız kaim olsun" diyerek verilir. Çocuklar lokma verilinceye değin kementlerini 
çıkarmazlar. (Lokmalar yendikten sonra) sofra kalkar. 


Selmanlardan sonra çömçeci gelir, delil kalkar. Yatan oturan (duası) verilir. Cemaat dağılır. 


KIZ iKRARI ALMAJ10) 

Kız ikrarı alma şöyledir: 

Cebrail tekbirlenir. Delil uyanır. Döşek atılır. İkrarı alınacak kız ile eri döşek üzerinde dara 
dururlar. Tarikat nikâhı gülbengi verilir. 

Bundan sonra, mürebbinin bacısı o kızı yedeğine alır: 

"Hü erenler şahı, katar uzatıyorum, üçünüze" der (ve ardından) "el ele, el hakka" diyerek (kızı) 
mürşide teslim eder. (Mürşidin) elini öpüp dar olur. Mürşit (ikrar alacak) o kıza öğüt verip 
kemendini bağlar. (Kız) mürebbinin bacısının elini öpüp solunda dar olur. Dar gülbengi çekilir. 
(Kız) erkâna yat-mayacaktır. 

Bundan sonra o kız el öper. Temenna gülbengi verilir. Sonra o kız dışarı çıkıp eri ile birlikte 
erkândan geçer. Dolusundan ve cebrailinden kıza da bir lokma verilir. 

Kızların ikrarı ayrı ayrı alınır. Oğlan olursa tümüne birden ikrar alınır. 


EV ONDALAMAJ11| 

Bir talibin evini ondalama şöyle yapılır: 

Önce delil uyanır. Sonra o talibin kazanı ve katranı dışında ne kadar malı varsa değeri ölçülür. 
Kaç kuruş tutarsa, içinden, dokuz doksanı, dokuz sıfata lanet olsun" denerek çıkarılır. 

Sonra ne kalırsa üçe bölünür. (Bu üç bölümden) 

"Bir bölümü şahın, bir bölümü mürşidin, bir bölümü cem erenlerinin" denir. Bundan sonra: 
"Mürşit geçti, cem erenleri de geçti" denir. 

Şaha kalan bölüm yeniden üçe bölünür. Yukarıda anlatıldığı gibi: 

"Mürşit geçti, cem erenleri de geçti" denir. 

Şaha kalan (bölüm) üçer üçer bölünüp üç kalıncaya değin yine üçe ayrılır. Yine: 

"Mürşit geçti, cem erenleri de geçti, şah da gani" denir. 

Bundan sonra da erkândan geçilir. (Talibin) ikrarı alınmış oğlan çocuğu varsa, o da anasının 
aşağı yanında dara durur. Birlikte erkândan geçerler. Musahibi olmayan talibin evini 
ondalamak erkân değildir. 


OCAK KAZDIRMAJ12) 

Ocak kazdıran talip bir kan akıtır. Dolusu içilip lokması yenince, mürşit ya da rehber eline bir 
çapa alıp ocağın önünde dar olur. O talip de bacısıyla (onun) sol yanında dar olur. Ondan sonra 
mürşit ya da rehber çapa ile ocağı üç kez tılsım eder, çapayı o talibin eline teslim eder. Talip de 
elini öper. Mürşit ya da rehber yerine oturunca o talip bacısıyla cemaatın da elini öpüp dara 
durur. Bir Gülbeng çekilir ve cemaat dağıtılır. Yüz on para üstad hakkı alınır. 


Ayı Selamlama 
Tahtacı töreleri Türk toplumu için de özgün özellikler içerir. Ayı selamlama inancı vardır. Ay 
yeni çıktığında aya dua edilir. Kurban bayramına yakın yeni ay gözüktüğünde silah atılır. 


Ocağa Düşme 
Ocağa düşme töresi tüm canlılığı ile aralarında yaşar. Kapıya gelen "medet", ocağa gelen 
"mürvet" demiş sayılır. Kapıdan ve hele ocaktan bir kişiyi geri döndürmek büyük ayıp sayılır. 


Ağaç Tabusu 
Yaş ağaç kesilmez. Ağaç kesiminde yaş önemlidir. Bir tekerlemede bu yaş olgusu şöyle anlatılır: 
Altıda yaş, yedide tıraş, sekizde sal, dokuzda don, onda kon, on birinde pişir. 


(11Rıza Yetişen, Tahtacı Aşiretleri (adet, gelenek ve görenekler), İzmir 1986, s. 101. 

(21 Buyruk 5.49 (İzmir Yazması) "Öz Kurbanı Vermiş İki Musahipli Canı Aşina Etmek 
Beyanındadır" başlıklı bölüm. 

Aşinalık, tarikatta iki kişinin can kardeşi olması anlamındadır. A.Yılmaz Tahtacılar arasında 
yapılan bu töreni şöyle anlatır: 

"İkinci kapıya girmek isteyenler birinci musahipleriyle güzelce anlaşırlar. İki taraf da muaffakat 
edince öz verirler. Öz vermek bir kurban kesmek demektir. 

Bu öz kurbanı her iki tarafın kardeşlikten ayrılmaması demektir. (Bu kurban ayini de geçen 
törenlerde olduğu gibidir.) 

Dede, ikinci musahipliğin zamanını tayin eder. Belirtilen akşam toplanılır. Bu ayinde de birinci 
musahiplik ayininde yapılan tören yapılır. Bunun birincisinden ayırımı yalnız kurban 
kesilmemesidir. Cem evinde dede eline bir elma alır. Bunu dört eşit parçaya ayırır. Bunlardan 
birini büyük, yani kıdemli erkek musahibe verir. Kalan öbür iki parçadan her birini musahiplerin 
bacılarına verir. 

Bu dörtlerin erkekleri elmayı alınca şöyle söyleşirler: 

"Benim karım sana, seninki de bana yedirsin" derler. 

Elmaları birbirine yedirirler, birer de dolu bölüşmek suretiyle kardeşlik tutulmuş olur. Her kapı 
değiştirmede her iki can bir kilo dolu alır. Aynı köyden olanların bacıları salı ve cuma geceleri 
birbir-lerini ziyaret ederler ve konuk kalırlar. Musahipler başka başka yerlerde iseler birbirlerini 
icabettikçe ziyaret ederler ve konuk kalırlar. 


Aşina Nefesi 
Senin muhabbetin cesette canda 
Gel kardeş seninle aşina olalım 
Cevap vermezsen ulu divanda 
Gel kardeş seninle aşina olalım 
Yaradan saklasın bet amel huydan 
Biz de okuyalım elif ile badan 
Gel izin alalım mürşitten, pirden 
Biz de okuyalım elif ile badan 


Aşina dedikleri zahirü batın 
Aşina sevmeye vardır niyetin 
Gel Hakkı seversen musahip tutun 
Aşina sevmeye vardır niyetin 
Musahip dedikleri bir sinir taşı 
Ziyade tatlıdır aşinanın aşı 
Gönülden seversen Hacı Bektaşı 
Ziyade tatlıdır aşinanın aşı 
Sır dedikleri ezelden bir yol 
Eğersen boynunu olursun kul 
Olurmuş zakirler elinde bülbül 
Eğersen boynunu olursun kul 
Uçulmaz yalnız olmayınca eşin 
Er-hak meydanında uğradım başın 
Mürebbi musahip cümle kardaşın 
Er-hak meydanında uğradım başın 
Musahiple bir bahçeden giresin 
Muhabbet bahçesinin gülün deresin 
Erenlerin sırrına sen de eresin 
Muhabbet bahçesinin gülün deresin 
Şah Hatayim birliğe yeteyim dersin 
Erenlerin sırrına bakayım dersin 
Gümüşü gevhere katayım dersin 
Erenlerin sırrına bakayım dersin. 
(3) Cebrail: Horoz. 
(41 Buyruk s. 49. (İzmir yazması) 
(51 Buyruk s.50. (İzmir yazması) "İki Aşinalı Sofuyu Peşine Etmenin Tarif-i Beyanındadır" başlıklı 
bölüm. A.Yılmaz Tahtacılarda Gelenekler adlı kitabında Peşine olmayı üçüncü kapıya girmiş 
olma olarak tanımlar. Yılmaz'a göre birinci kapı Musahipliktir (5.60). İkinci kapı aşinalıktır. 
Üçüncü kapı peşi-nelik, dördüncü kapı çeğildeşliktir. Yılmaz Üçüncü kapıya girişi şöyle anlatır: 
Üçüncü kapı: Peşine 
Peşine olmak isteyenler kimseler aşinasıyle ayrılırken bir cebrail, yani horoz keserler. 
Mürşidin huzuruna varılır, cebrail lokmasından kanılır. Peşine olacağı ile bacılar bir elmadan 
kanarlar. Dördüne bir hayırlı verilmek suretiyle üçüncü kapıya girmiş olurlar. (A.Yılmaz, 
Tahtacılarda Gelenekler, Ankara 1948, s.76). 
Yılmaz dördüncü kapıya girişi ise şöyle anlatır: 
Dördüncü Kapı: Çeğildaş-Çeğindaş 
Çeğildeş olacak kimseler dışarda birbirleriyle anlaşırlar. Antlaşırlar. Tercüman ayini yapıldığı ve 
kurban kesildiği bir zamanda çeğildeş olacaklarını yani dördüncü kapıya gireceklerini mürşide 
söylemek için dara dururlar. İsteklerini söylerler. Mürşit hayırlı verir. Mürşit kurbanın yeme 
zamanı gelince sağ gözünü alır, bu dört kardeşe verir ki bundan sonra çeğildeş olmuş olurlar. 


Ayin zamanında erkekler yeşil sarınır, kadınlar ise allı yeşilli bağlanırlar. Bu surette dört kapı 
tamamlanmış olur. (A.Yılmaz: a.g.e. 5.76-77). 

Rıza Yetişen, tören biçimini aşina törenine benzetir. Törenin akışını şöyle betimler: 

Dede, bunlara aşina olanların dolusundan verir. Bir elmayı dörde bölerek her parçasını birine 
verir. Elmayı yiyen peşineler niyazlaşıp yerlerine otururlar. Tören öbürlerinde olduğu gibi 
sürer. 

Dede aşinalı ise, peşine ve çeğildeş yapabilir. Fakat elma yiyemez. Burada bir Hatayi deyişi 
okunur. Deyişin elmayı anlatan bir deyiş olması gerekir: 


Deyiş 

Cennetten Ali'ye bir elma geldi 
Ali'ye tercüman inen elmalar 
Ali kokladı yüzüne sürdü 

Ali'ye tercüman inen elmalar 


Elmanın kokusu misk ile amber 
Toplanmış başına cümle peygamber 
Teni Fatma Ana, kabuğu kamber 
Ali'ye tercüman inen elmalar 


Elmanın rengini ala boyarlar 
Melekler hep donun giyerler 
Kadrin bilmeyenler kabuğun soyarlar 
Ali'ye tercüman inen elmalar 


Elma senin dalların aşılarlar 
Meyveni yerler, ağacın taşlarlar 
Sultan olan günahın bağışlarlar 
Ali'ye tercüman inen elmalar 


Şah Hatayi'm vahdetimdir vahdet 
Çığırından çıkmış ol düldül at, 

Bir adı Seyfullah, bir adı at 

Ali'ye tercüman inen elmalar 


Peşine olmak için ayrıca bir tören yapılmaz. Başka törenler içinde olur (Rıza Yetişen, Tahtacı 
Aşiretleri s. 114) 

(6lBuyruk 5.51 (İzmir Yazması) "Talibi Erkandan Geçirmek Yani Meydana Geçirmenin Tarif-i 
Beyanındadır" başlıklı bölüm. 

A.Yılmaz, Tahtacılarda Meydandan Geçme törenini şöyle anlatır: 


Meydandan Geçmek 

Meydandan geçme ayini her yılda bir perşembe günü olur. Baba mürebbi veya gözcüye: 

"Bu perşembe günü talipler, arzu ederler meydana geçecektir. İlan edilsin, isteyen meydana 
gelsin" der. İlan edilir. 

Perşembe günü akşamı cemaat toplanır, delil uyanmadan önce Gülbeng çekilir. 

Vakti müsait olan kurban keser, kesilen kurbanı evinde pişirir. Dolusuyla birlikte babanın evine 
getirirler. Boğazı iplenecek olan delikanlılar kesin olarak birer cebrail (horoz) keserler. Bunları 
da ev-lerinde pişirirler, cebrail parçalanmadan bütün olarak, dolusu yanında pilavla babanın 
önüne getirilir. Cemaat babanın evinde tekmil olunca, baba ve talipler diz çökerler. 

"Delil Uyanacak" denir. 

Delilci kimse kalkar delili iki eliyle tutar, dara durur, Gülbeng çeker, herkes seccadeye varır. 
Delilci rüküda kalır. 

Delil uyandı, meydana gelme Gülbengi 

"Allah, Allah, Allah! Delil kadim ola. Muratlar hâsıl ola. Tuttuğumuz ileri gide. Şahmerdan 
eksiklerimizi, noksanlarımızı tamama yaza, on iki imam, ondört masum pak, onyedi 
kemerbestin hiz-meti üstümüze hazır nazır ola. Delillerimiz Şahımerdan delili ola. Gerçeğin 
demine hü!" 

Gülbeng biter, delil sağ köşeye konur. Delilin sağında baba, solunda mürebbi, ondan sonra 
gözcü ve cemaat oturur. Babanın sağ yanındaki köşe biraz boştur. Şayet yer müsait olmaz ve 
cemaat fazla olursa babanın sağına bir eşik konur ki oradan ileri geçilmez. Sıra ile meydan 
döşeğine musahipler çağırılır. Musahibin büyüğü sağ başta, solunda küçük musahip, küçük 
musahibin solunda büyük musahibin bacısı ve büyük musahibin solunda küçük musahibin 
bacısı bulunur. 

Büyük musahip önde olmak üzere hep birden gelerek babanın sağ dizine niyaz ederler, bu 
niyaz esnasında musahipler kolları altına gelmek üzere yatarlar. 

Büyük musahibin üzerine küçük musahibin kolu uzanır. Küçük musahibin üzerine büyük 
musahibin bacısının kolu ve öbür bacının kolu da aynı biçimde uzatılır. Fakat burada dikkat 
edilecek bir nokta vardır: Her musahibin hiç olmazsa şahadet parmağının ucu büyük musahibe 
değmesi şarttır. Bu dört gönülün bir olması içindir. Bütün cemaat bu surette ayini tamamlar. 
Erkana yatıldığı zaman baba bunlara: 

“Lâilâhe illallah, Ali Veliyullah lâfetail seyfilla zulfikâr, hal gaziler halidir. Yol erenlerin kadim 
yoludur. Gafil olman hey erenler değen üstad elidir. Ustad nefesi, tarikat-ı iman, destur şah 
diyelim. Gerçeklerin demine hü!" 

Musahiplere iki şaplak vurulur. Bacılardan gebe olanlara şaplak vurulmaz. Bacağı alçak 
olanlara, yani evli olup da musahibi olmayanlara, birer şaplak vurulur. Bunların bacılarından 
"baba hakkı" olarak birer top kumaş alınır. (Yılmaz, a.g.e., s.56-58) 

(71 Buyruk 5.52-53 (İzmir yazması) "Oğlan İkrarı Almanın Tarif-i Beyanındadır" başlıklı bölüm. 
A.Yılmaz bu olayı şöyle açıklar: 

Bir Alevi çocuğu musikinin tesiriyle yedi sekiz yaşında Alevilikten anlamaya ve bütün merasimi 
taklit etmeye başlar. Çünkü o zamana kadar elbette sünnet olmuştur. 


Oniki yaşına giren çocuğun ikrarını aldırmak ve yolu öğretmeye başlamak gereklidir. Çünkü 
çocuk ancak bu yaşta kendini bilmeye başlar. Bu sebepten dolayı ana ve babası kendi gittiği 
yolu evladına da öğretmek yükümündedir. 

İkrarı alınacak çocuğun babası bir kurban keser. Bu kurbanda çocuğun boğazına bir beyaz 
çember ve beline bir kement bağlattırır. Dede hayırlısıyle ikrarını aldırır. Bu suretle ilk Aleviliğe 
ayak masmış olur. Onsekiz yaşına kadar her nereye gider ve her nerede bulunursa bulunsun 
kavga ve niza gibi bir iş işlediği takdirde babasına haber vermek yükümündedir. Babası çocuğu 
dedeye gönderir. Dede çocuğu dinler ve bir hayırlı verir. Henüz çocukluk ikrarları almayanların 
yeminleri muteber sayılmaz ve yalan yere yemin ederse de yemini çarpmaz. (A. Yılmaz, a.g.e., 
s.38-40) 

A.Yılmaz daha sonra "Boğaz İpleme ve İkrar Alma" diye bir töreni ise şöyle anlatır: 

"Gelelim şimdi boğazı iplenecek ve ikrarı alınacaklara: Musahiplerin meydan döşeği ortadan 
kalktıktan sonra yeni ikrarları alınacaklar tekrar tekrar TEKER TEKER Mİ babanın önüne getirilir. 
Babanın önüne gelince niyaz edip diz çöker durur 

Baba bu ikrarları alınacaklara sorar: 

"Girdiğin hak kapısı, durduğun dâr Mansur dârı. Kov kovlamayacağına, yalan söylemeyeceğine, 
elinle koymadığını almayacağına, hınzırı anmayacağına- bu sözüme hak dedin mi?" Oğlan: 
"Hak dedim" deyince Baba: 

"Öp elimi" diye sağ elini uzatır. Baba sol eliyle hiç tutulmamış bir iç örtüsünü ikrar verecek 
kimsenin beline kement çeker. Elini öptürdükten sonra: 

"Allah, Allah, Allah. Nasrun minallah. Fathün karip ikrarın binası kaim olsun" hayırlısını verir. 
Sonra her kelimede "Allah" deyip üç düğüm düğümler. İkrar veren dolusunu meydana getirir. 
Şemsiye teslim eder. Şemsi dâra durur. Dolunun hayırlısını yani duasını babadan alır. İkrarı 
alınan kimse şemsinin solunda ve cebraili elinde durur. 

"Allah, Allah, Allah, dolumuz dolu ola, muratlarımız hasıl ola. Tuttuğumuz ileri gide. Şahmerdan 
yardımcımız ola. Taşıp dökülmeye, artıp eksilmeye, dolumuz ab-ı kevser dolusu ola." 

Şems diz çöküp oturur. Babaya doluyu uzatır. Bu dolu fincanından üç kişi kanacaktır. Bir de 
ayrıca ikrarı alınana verilecektir. 

Baba, cebrailin sağ bacağından koparıp sahibi olan ve ikrarı alınan kimsenin doğrudan doğruya 
ağzına uzatır. Babaya niyaz eder ve kalkıp gider. Dışarı çıkar, bunu müteakip meydan kurbanları 
gelir, ayrı ayrı hayırlısı verilir. Hayırlı şudur: 

Kurbanınız kabul ola, muradınız hasıl ola. Tuttuğunuz ileri gide. Kurbanınız Hak kurbanı ola. 
Arafatta oniki imam katarına, bereketine yetire." 

Bacağı açık, ter bıyıklı ve delikanlılardan ikrarı alınanların cebraillerine verilecek hayırlı ayrı ayrı 
şudur: 

"Lokmalarınız kabul ola, muradınız hasıl ola. Tuttuğunuz ileri gide. Şahımerdan yardımcınız ola. 
Arafatta Cebrail Alihisselam katarına, bereketine yetire, gerçeğe hü!" 

Bu hayırlıdan sonra bütün cemeatın dağılması gereklidir. Yalnız musahipler yani eşikten içeri 
olanların hiç birisi babadan izinsiz dışarı çıkamaz. 

"Allah, Allah, Allah, La ilahi illallah. Ali veliyullah, lâ feta illa Ali lu seyf illa Zülfikâr. Yatan okuran, 
özünü hakka yetiren, kovusuz-kaybetsiz yerine yatan, sofiyi Hak yarlıgasın. Gerçeğe hü!" 


Yol meydanı bundan ibarettir. Bu hayırlıdan sonra cemeat kamilen dağılır. 
İkrarları alınanların ikrara işleri tamamlandıktan ve meydan döşeği kalktıktan sonra delil 
söndürülür. Dolu ve kurban gelir. (Yılmaz: a.g.e., s.58-60) 

Oğlan ergenlik çağına geldiğinde, ikrarının alınması gerekir. Bu tören, iki aşamalıdır. Önce 
oğlan evinde ya da rehberin evinde yapılır. Cem dışı bir törendir. Oğlan ikrarı alınırken, bir 
horoz getirilir. Tüm köylü konuk olarak çağrılır. Pilav yapılır. Kurban kesilir. 

İkinci tören cemde yapılır. Oğlanın bu törene hazırlığı akşamdan başlar. Akşam tümüyle 
yıkanmıştır. Ceme gelirken üzende özel bir giysi vardır. Tümüyle annesinin elinden çıkmış, özel 
giysi bir gömlek ve bir şalvardan oluşur. Bu giysi, "ölmeden önce ölmek" anlamındadır. 
Yaşarken kefen giymek demektir. Her yönüyle olgunluk göstergesi sayılır. "İnsanlığa kendimi 
adadım, insana hiçbir kötü düşüncem yok" andını içmek demektir. 

Oğlanın boynuna bir tığbent düğümlenir. Başına bir poşu bağlanmıştır. Rehber oğlana kimi 
öğütleri de içeren bir bildirimde bulunur: 

-El ele, el hakka, arşa çıkıncaya dek! Evleneceksin, askere gideceksin, Askerde vatanına 
milletine, bayrağına sahip olacaksın. Vatan görevi insanlara kutsal bir görevdir. Ananın babanın 
sözünden çıkma, içki içme. 

Dünyada tüm kötülerin başı dört neden vardır: Şöhret kin, kibir. Eline diline, beline; evine işine 
sahip olacaksın. Evinle komşunla iyi geçineceksin. Anana babana asi olmayacaksın. 
Büyüklerinin önünü kesip geçmeyeceksin. 


(8) Dinsel törende kesilecek “horoz” için “cebrail” sözcüğü kullanılır. Horoz kurbanı, Mani- 
Mazdek gibi Anadolu inançlarında yaygındır. Tahtacılar arasında “kaz” kutsaldır. Ön Asya 
inançlarının bu kümes hayvanının —daha çok bulunması nedeniyle- Kazın yerini alması 
düşünülebilir. 

(9) teberra: Ali ve Ehlibeyt düşmanlarından uzak durma. 

(10) Buyruk s. 54. (İzmir yazması) "Kız İkrarı Alma Tarif-i Beyanındadır" başlıklı bölüm. 
Tahtacılarda kız evlendiği akşam, dede önünde ikrar andı içer. Bu olaya "kız ikrarı alma" denir. 
Kimi ayrımlarla uygulanan tören genel çizgileri ile şöyledir: 

Gerdek akşamı, bey ile kız mürşit önüne çıkar. Dede ile rehber gözetiminde, gelin, bey evinin 
önce eşiğini öper. Ardından gelin beyin boynuna bir ip bağlar. Rehber: 

-El ele, el hakka! Arşa çıkıncaya dek, dede sana teslim ediyorum, diye beyin boğazındaki ipin 
ucunu dedeye uzatır. 

Dede bunlara üç dolu sunar. Öğütler verir. Aleviliğin ilkelerini vurgular. Yeni evliler "elinize, 
dilinize, belinize sahip olacaksınız. Büyüklerin sözünden çıkmayacaksınız” diye öğüt verir. 
Ardından iyilik duaları eder. Birlikteliklerinin sürekli olmasını diler. 

Bundan sonra bu aile kendilerine yol kardeşi seçebilecektir 

(11) Buyruk s. 55 (İzmir yazması) "Bir Talibin Evini ondalamanın Tarif-i Beyanındadır" başlıklı 
bölüm. Rıza Yetişen Tahtacılar arasında 

Oğul babadan ayrılıp giderken cebine bir harçlık koyar. Babanın gönlünden ne koparsa 
cüzdanına koyar. Kese bereketi olarak. Bunu saklamasını söyler. Eski dönemde bu para 
harcanmaz. 


(12) Buyruk s. 40. "Ocak Kazdıran Talibin Tarif-i Beyanındadır" başlıklı bölüm. Rıza Yetişen 
Tahtacı Aşiretleri adlı kitabında “Ocak Kazma” bölümünde bu töreni evlenen gence yeni ev 
kurma biçiminde açıklar. Yeni ev kuracak gencin ev açması şöyle bir törenle kutlanır: Yeni eve 
koru komşu toplanır. Bu tören için en az üç kişi gereklidir. Geçimi yaşamı elveren ocak kazdıran 
en bir koyun kurban keser. Yok durumu elvermiyorsa bir horoz keser. Dede, yeni açılan ocağın 
başına geçer. Talip sol yanında dara durur. Dede, elinde tuttuğu kazma ile ocağın sağına “Ya 
Allah”, soluna “Ya Muhammet”, ortasına “Ya Ali” diye yavaşça kazıyormuş gibi vurur. Sonra 
ocağa konmuş olan odunları tutuşturur. Ardından çapayı talibe verir. Talip rehberin elini öper. 
Dede şu hayırlıyı okur: 

“Allah Allah Allah... La ilahe illallah, Muhammet resuluulah, Aliyyül veliyyullah, mürşid-i 
kamilullah. La feta illa Ali la seyfe illa Zülfikar, evi ocağı şen, nasibi ayrı, kısmeti gür, ocağı kadim 
oal. Tuttuğu ileri gide. Şah-ı merdan yardımcısı ola. Gerçekler demine hu!” 

Diz çöktüğü ocağın önünden kalkıp yerine oturur. Hemen kurbanlık kesilip bu ocakta pişirilir. 
Bu arada dolu üçlenir. Eğlenceye başlanır. Kurban pişince sofralar açılıp yenir. Dede hayırlı 
duası verip yerine oturur. Yeni ocak sahibi eşi ile birlikte herkesin elini öper. Dede dua eder. 
Dedeye 110 para ustaz hakkı verilir. (Rıza Yetişen, Tahtacı Aşiretleri, İzmir 1986 s. 40) 

Edremit Tahtacıları Arasında bir baba çocuğu evlendirmek, düğününü yapmak ve evini yaptırıp, 
ayırmak zorundadır. Ayırırken bütün köylüye "oğlan ayıracağını bildirir. Herkes tüm köylü gelir. 
Mürşit gelir oraya bir kazma ile onu özel bir dua ile duayı okur. Gider bacanın içine üç kez vurur. 
Bir kurban kesilir. Baba meydan görür mürşitte, çocuk da meydan görür babanın arkasında. 
Artık bu ayrılıktır. Ayrı bir ocak kurulacaktır. Yuvadan uçurmuştur. Yeni evde yapılıyor. Yeni eve 
uğur aktarıyor. Baba ocağın içinde bir ateş yakıyor. Baba oğulla "taş ol başar" diyor. (Hasan 
Akburak'dan derlendi.) 

Veli Asan Tahtacılar arasında, bu törenin 70-80 yıl önce kalktığını bildirir. Asan'a göre “ev 
ondalama” Eski Türkler arasındaki “ülüş geleneğinin ardılıdır. Bu geleneğe göre, mürebbi, 
dinsel törenler başlamadan önce gelip talibin malını ondalarlar. Buna göre dedeye akça biçilir. 
Gelenek bu biçimi ile yalnız Yanyatır ocağında 70-80 yıl öncesine dek yaşamış, sonra yitip 
gitmiştir. Yine Tahtacı Alevi ocağı olan Hacı Emir'lilerde ise bu gelenek bulunmaz. 

Aleviler arasında ülüş geleneğinin izlerinin bulunduğuna şu yakınlarda biz de bir yazımızda 
değindik. 

Türk geçmişinde örneği çok eskilere inen, toplumsal yağma geleneği vardır. Sözkonusu yağma 
geleneği en güzel biçimde Dede Korkut”'ta anlatılır: 


“Kazan üç yılda bir İç-Oğuz, Dış-Oğuz beylerini toplardı. Üçok, Bozok yığınak olsa Kazan evini 
yağmalatırdı. Kazan Beyin adeti bu idi ki, kaçan evini yağmalatsa, helalinin elini alır, evinden 
dışarı çıkardı. Bundan sonra evinde nesi var, nesi yok yağma ederlerdi. 

Yine Kazan evini yağmalatır oldu, ama Dış-Oğuz Beyleri gelmediler, birlikte bulunmadılar, 
yalnızca İç-Oğuz beyleri yağmaladı. 

Dış-Oğuz beylerinden Aruz, Emen ve geri kalan beyler bunu işittiler: 


Bak, bak! Şimdiye değin Kazan'ın evi yağmalandığında hep birlikte olurduk, şimdi suçumuz 
nedir ki yağmada birlikte bulunmadık, dediler. 

Ağız birliği edip bütün Dış-Oğuz beyleri Kazan Bey'i selamlamağa gelmediler, kin bağladılar.|12) 
Batı dillerinde ,ülüş“ adı verilir bu geleneğe. İlkel toplumlarda yapılan toplumsal sözleşme 
şöleni olarak tanımlanır. 

Dede Korkut'ta yağma kurumu tüm ayrıntıları ile bu öyküde anlatılır. İktisatçı Sencer 
Divitçioğlu, Oğuz yağmasını “bir ödülleme”olarak değerlendirir. Yağmanın ilkelerini şöyle 
belirler: 

1. Yağma, beylerceyapılır. 

2. Bellizamanaralığı ile yinelenir (belki üç yılda). 

3. Yağmalattıran, yağmadan sonra, mal-mülkünden geriye hiçbir şey kalmayacağını bilir 
(helalını alıp dışarı çıkar). 

Yağmada herşey yok edilir (giysi ve mal). 

Bu bakımdan yağma savaşla aynı sonucu doğurur, tahripkardır. 

Beyler için yağmaya çağrılmama, en büyük hakaret sayılır (Kazan'ın Dayısı Aruz). 
Yağmaya çağrılmayınca düşmanlık başlar. 
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Düşmanlık sonucu açılan savaş, yine yağma ile biter.(12) 

Eski Uygur Türkçesinde “yagmak” eylemi yananlamda “kurban sunmak anlamına geliyor. 
Bilindiği gibi Oguz'un 24 boyundan birinin adı da “Yagma”. Bu anlam bizi kimi başka düşünceye 
götürüyor. 

Oğuz Türkçesinde “yağma” ülüş anlamına geldiği gibi “çapul” anlamına da geldiği anlaşılır. 
İlkinde yağma el-gün arasında yapılır. Savaş amaçlı değildir. Amaç, evde bereketin olduğunu 
ortaya koymak, bu bolluğu yağmacılarla üleşmektir. Göçebe devlet yaşamında bir tür eli 
açıklık, cömertlik, han sofrasının herkese açık olması gibi gözükür. Uygur Türkçesindeki 
“kurban etme” anlamı ile örtüşür. 

Ne ki olay, savaş niteliğine de dönüşebilir. 

Çapul ise bunun tam karşıtıdır. Savaşın sonucu ortaya çıkan bir durumdur. 

Yerleşik toplumda bu, gelenek bir yanıyle “ağalık” geleneğine dönüşür. Ağanın sofrası herkese 
açık olmalıdır. Ağalık vermekle, eşkıyalık kırmakladır. Ağanın elinin açık olması gerekir. Anadolu 
ağalık düzeninde ülüş geleneğinin izleri sezilir. 

Olayın bu boyutu, görkemli gözükür. Ama yağma geleneği, hemen ardından savaşçı talan 
geleneğini getirir. Göçebe toplum yapısı, taşınır malvarlığı gücüne dayanır. Bu ise, canlı maldır. 
Davar ya da mal sürürsü. Kuşaktan kuşağa geçecek kalıcı servet değil, savaşçı gücüne dayanan 
yağmaya dayanır. Bu olgu Türk toplumunda toplumsal sınıfın çok esnek olmasında başlıca 
etkenlerden. Malvarlığı, bedensel güç ve savaş yeteneği ile değiştiriyor. Bu yüzden toplumsal 
sınıf kalıcı değil. 

Ziya Gökalp kirvelik geleneğini de ülüş'ın bir türü olarak niteler. Cemil Cahit Güzelbey bir 
yazısında|12) ülüş geleneğinin izlerinin yakın zamana dek Gaziantep çevresinde sürdüğüne 
değinir. Yazar, Gaziantep köylerinde 1950 yılına değin aşiret törelerinin bir çoğu 
korunduğundan yola çıkar. Buna göre, Salur Kazan'ın ülüş törenine benzeyen şölenlerin basit 
bir devamı çehiz törenlerinde yaşanır. Belirlenen günde erkek tarafı çehiz yüklecekleri katır ve 


beygirlerle -daha sonra kamyonlarla- kız evine yollar. Çehiz taşıyıcılar kapıda karşılanıp içeri 
alınırlar. Mevsimine göre çay, kahve, çeşitli şerbetler, dondurma sunulur. Biraz dinlenildikten 
sonra, çehiz getirilen hayvanlara yüklenmeye başlanır. Bu sırada kimi çehiz taşıyıcılar, çeyiz 
içinde elle taşınır ne bulurlarsa aşırırlar. Ancak bu iş ülüşta olduğu gibi açıktan değil, biraz 
gizlice yapılır. Ev sahibi bir malın aşırıldığını görse bile isteyip geri almaya kalkmaz. Bu töre 
bilindiği için, ortada elle taşınır parça bırakılmamasına özen gösterir yalnızca. Ama çehiz 
taşıyıcılar bir yolunu bulup mutlak birşerler yürütürler. 

Ülüş geleneğinin izleri Alevilikte de yaşar. Kış aylarında dedeler köylere görüm yapmaya 
çıkarlar. Toplumun beğenisine göre kimi dedeler büyük köylerde cem birlerler. Cemin sonunda 
halk gönlünden ne koparsa hakullah verir, dedenin hizmetini ödemek ister. Buraya dek 
yaşanan emeğin karşılanmasıdır. Ama iş bununla bitmez. Bir dizi küçük dedeler, asıl hizmet 
yapan dedenin cemine tünemeye başlar. Töreye göre kazanç ortaktır. Asıl dedenin kazancını, 
hiç iş yapmamış bu dedelerle paylaşması gerekir. Post dedesi denen büyük dedenin eli sıkılık 
göstermesi, öbür dedelerle kazancını paylaşmaması büyük ayıp sayılır. Dedenin eli açıklık 
olması toplum gözünde yücelmesidir. Bu nedenle, büyük dedeler ne kazandılarsa, büyük 
bölümünü dağıtırlar. Öyle ki, bir kış boyu cem yürüten, bir dizi sıkıntıya katlanan dedenin evine 
eli boş döndüğü olur. 

Yakın zamana dek kimi Alevi köylerinde ev büyüğünün ölümünün ardından, ev sahibinin mal- 
davarını paylaşıldığı söylenir. Bu olay yeterince belgelenmiş, saptanmış değildir. Gerçekliği 
saptanırsa, ülüş geleneğinin özgün öreneği sayılır. Bu geleneğin Sivas yöresinde yaşayan 
Koçgiri Alevileri arasında yaşadığını işittik. Olay şöyle gelişir: Alişan Bey ölür, ardından 
ağlaşmalar, yas tutmalar sürer. Birkaç gün sonra gelin Sırma Hatun ahıra gittiğinde bir-iki 
mandanın kaybolduğunu görür. Gelip ev halkına durumu söyler. Kaynana gülümser: Eyvah ülüş 
yapmışlar der. Bu geleneği bilmeyen gelin Sırma hatun ,ne demek ülüş“ diye sorar. Kaynana 
büyük ölümlerin ardından böyle yağmaların yapıldığını söyler. ,Bu töredir“ der. Koçgiri 
aşretinden olmayan Sırma Hanım şaşar ,yere batsın böyle töre, böyle töre mi olur” diye kargış 
verir. 60'lı yıllara dek süren bu gelenek de ülüş geleneğinin yakın zamana dek, -tüm Aleviler 
arasında olmasa bile- sınırlı bölgelerde yaşadığını gösterir. 
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ÂŞIK KÂTİBİ 

Âşık Kâtibi 1863 yılında Tokat'a bağlı Zile'nin Çakırçalı Köyünde doğdu. Asıl adı Ali'dir. Baba 
İsmail Malatya'nın Akçadağ İlçesine bağlı bir köyde ikamet etmekte iken göç etmek zorunda 
bırakılmıştır. Baba her şeye rağmen, her şeylerini o köyde bırakarak iki çocukları ile birlikte 
Zile'nin Çakırçalı Köyüne gelip yerleşir. İsmail'i çocukları ile birlikte göç etmeye zorlayan neden, 
günümüzde de olduğu gibi odönemde Sünni Osmanlı hükümetinin ve Sünni toplumunun Alevi 
toplumu üzerindeki baskısı ve zulmüdür. İsmail'in babası o çevrede yaşayan Sünni köylüler 
tarafından öldürülmüştür. 


Adından da anlaşılacağı gibi Çakırçalı Köyü tepenin üzerine kurulmuş taşı kayası oldukça fazla 
olan bir köydür. Güzelbeyli kasabasından bakıldığında (eski adı Silis) iki tepe arasına sıkışmış 
küçük bir köy. Köyün önceki hali ormanlık içerisinde, kerpiç yapılı derme çatma toprak damlı 
evlerden oluşmakta idi. Günümüzde ise bazı evler iki katlı betondan yapılmış, çatıları kiremitli, 
daha derli toplu gözükmektedir. 

İsmail Malatya'da ikamet ettiğinde maddi durumu çok iyidir. Çakırçalı Köyüne gelirken de 
yüklü miktarda para ile geldiği köyün büyükleri tarafından anlatılmaktadır. Köye yerleştiğinde 
köyde kendilerinden önce oturanların olduğu bilinmektedir. İsmail zamanla yanında getirdiği 
parayla köyün arazisinin yarısına yakınını satın alır. Malatya'da olduğu gibi artık burada da 
durumu çok iyidir. Çevresindeki köylerin hepside Alevi köyleridir. Bundan böyle İsmail hem 
köyünde hemde çevresinde sözü geçen ve sevilen birisi durumundadır. 

Ali bu köydeki kerpiç yapılı toprak damlı bir evde doğar. Sekiz on yaşlarına kadar köyde annesi 
ve babasının gözetiminde yaşar. Ali yaklaşık on yaşlarındadır. Babası onu okuması için Zile 
ilçesinde bir akrabasının yanına gönderir. Ali bu akrabanın yanında Ulu Medrese'de on dört yıl 
medrese eğitimi alır. Osmanlıcayı, Farsçayı ve Arapçayı çok iyi öğrenir. Ali büyümüş yaklaşık 
yirmi beş yaşlarında genç bir delikanlıdır. Babasının evinde on iki perdeli bir de bağlaması 
vardır. Onu bağlama merakı sarar. Babasının da onca gayretlerine rağmen her ne hikmetse bir 
türlü bağlama çalmakta başarılı olamaz. İnatçılık yönü de olduğu için bir türlü bağlamadan da 
vaz geçmez. 

Ali yirmi beş yaşlarında Zile'den bir kızla nişanlanıp evlenir. Bu evlilikten Murtaza ve Haydar 
isimli iki erkek çocuğu olur. 

Ali'nin oğlu Murtaza, babasının işi ile ilgili bir anısında “Bir gün evimize atlı, iki kişi geldiler. O 
zamanı cok iyi hatırlıyorum. Önceleri babamda annemde korktular. Daha sonraları babam o 
gelen atlıların devletin adamları olduklarını, kendisini bir konu ile ilgili Zile'den istediklerini, 
korkmamamız gerektiğini, en geç iki üç gün içerisinde gelebileceğini söyledi. Buna rağmen 
bizler babam gelene kadar korkudan tir tir titredik” diye anlatır. Bu görüşmeler sonucu Ali bir 
süre nahiye müdürlüğü yapar. Hangi nahiyenin müdürlüğünü yaptığı konusunda bilgi sahibi 
olmadığımız için görev yaptığı yeri belirtemedik. 

Oğlu Murtaza bir anısında“Ben ve kardeşim yaklaşık dört beş yaşlarında idik. Köyden 
ayrıldığımızda annemde biz de sık sık ağlardık. O dönemlerde bu kadar eğitimli insanlar görmek 
mümkün değildi. Anladığım kadarıyla babam da bu görevi isteyerek yapmıyordu. Bir bakıma 
zorla yaptırtıyorlardı. Çünkü babamın durumu çok iyi idi. Devletten alacağı paraya ihtiyacı 
yoktu. Çevreden ve köyden ayrı kalmamız hem annemi babamı, hemde bizleri üzüyordu. Nasıl 
olduğunu bilmiyorum amma, babam hiç birimizin de onaylamadığı bu görevi bıraktı” diye 
anlatır. 

Baba İsmail'in vefatı ile Ali'nin ailevi sorumlulukları daha da artmıştır. Ali yaklaşık otuz beş kırk 
yaşlarındadır. Hâlâ bağlama çalmasını öğrenememiştir. Ali bir gece rüyasında bağlama çalmaya 
çalışırken, karşısına yaşlı, aksakallı, elinde asası nur yüzlü birisi çıkar. Bu yaşlı, nur yüzlü kişi 
Ali'ye “Sen ne yapmaya çalışıyorsun” diye sorar. Ali ise cevap olarak “Yıllardır bağlama çalmayı 
öğrenmeye çalışıyorum ama bir türlü çalmasını öğrenemedim” der. Bunun üzerine yaşlı ihtiyar 


elindeki kadehi uzatarak “Korkma al bu doluyu iç, bundan böyle hem çalacak hem de 
söyleyeceksin” der ve kaybolur. Ali korku ile uyanır. Bir süre uyuyamaz. 

Mevsimlerden kış mevsimidir. Köyde cem ibadetini yürütmek için gelmiş olan dedeye niyazını 
yaptıktan sonra bir köşeye oturur. Ali düşüncelidir. Onun düşünceli halini gören dede “Neyin 
var? Niçin bu kadar dalgınsın?” diye sorar. Dedenin bu sorusu üzerine Ali, dede ve yanında 
bulunan köyün büyüklerine gördüğü rüyayı anlatır. Dede ile köyün büyükleri gelecekte 
kendisinin iyi bir ozan olacağı müjdesini verirler. 

Kısa bir süre sonra Ali hem saz çalmasını öğrenir, hemde irticalen söylemeğe başlar. Bunun 
üzerine köyde bulunan dede Ali'ye sana bir isim bulmamız gerekir der. Bundan böyle deyiş ve 
duazlarında “KÂTİBİ” mahlasını kullanacaksın der. Dede Şah İbrahim ocağına mensup bilge bir 
kişidir. Ali yerinden kalkarak duaya durur ve böylece Kâtibi mahlasını da almış olur. 

Diğer büyük halk ozanlarında olduğu gibi Kâtibi'nin de haktan dolu içtiği görülmektedir. Bütün 
deyiş ve duazlarında Kâtibi mahlasını kullanmıştır. Kâtibi'nin gördüğü o gizemli rüyadan sonra 
ilk okuduğu deyişin aşağıya ilk dörtlüğünü yazdığımız deyişin olduğunu oğlu Murtaza da teyit 
etmektedir. Bu deyişin tamamını Kâtibi'nin hayat hikâyesinden sonra ki deyiş ve duazlar 
bölümünde bulunmaktadır. 


Kül etti derunum aşkın ateşi 
Akıbet bu bizi yakar savuşur 

Ne bilsin başına gelmeyen kişi 
Seyreder kenardan bakar savuşur 


Kâtibinin yazmış olduğu eserlerine bakıldığına daha çok edebiyatın ve felsefenin ağırlık 
kazandığı görülüyor. Bu eserlerin birçokları halkın ezberinde ve bazı sanatçıların repertuarında 
yer almaktadır. Bu eserlerden bazılarını da kendisinin müziklendirdiğini bilmekteyiz. Kâtibi? nin 
çok iyi bağlama çaldığı söylenilmektedir. Zile ve çevresinde Hak'a yürüyen onlarca Halk 
ozanlarının en önde geleni, güçlü ve etkileyici bir Halk ozanı olduğu görülmektedir. 

Oğlu babası Kâtibi'nin hayatı boyunca dört yüzün üzerinde eserinin olduğunu söylemektedir. 
Ne yazık ki yazmış olduğu bu dört yüzün üzerindeki deyiş ve duazların bulunduğu cönk Artovalı 
Gurap Ali adında bir kemancı tarafından geri iade edilmek üzere alındığı, ancak bir daha da geri 
getirilmediği oğlu Murtaza tarafından anlatılmaktadır. 

Kâtibi yaşamı boyunca hiçbir rahat yüzü görmemiştir. Bir taraftan devletin baskısı bir taraftan 
da eşkiyanın baskısı devam etmektedir. Osmanlı'nın son dönemlerinde karınlarını 
doyurabilmek için kol gezen eşkıyanın yer yer köyleri basarak yiyecek ve giyecek topladıkları 
bilinmektedir. Bu baskınları en çok ta köyde durumları iyi olan aileler üzerinde yoğunlaştırdığı 
bilinmektedir. Kâtibi'nin durumunun çok iyi olduğu eşkıyalarca da bilindiği için en çok da 
karınlarını orada doyururlarmış. 

Kâtibinin oğlu Murtaza babasının istemeyerekte olsa bunu yapmak zorunda kaldıklarını şöyle 
anlatıyor; “Biz o dönemler iki kardeşte buluğ çağlarında idik. Bir grup eşkiya gelir hem 
karınlarını doyurur, hemde diğer arkadaşlarına ne bulurlarsa yiyecek giyecek alıp götürürlerdi. 


Giderken de eğer bizleri devlete ihbar ederseniz kendilerinizi yok bilin diye de tehditler 
savururlardı. Bizler korkumuzdan devlete ihbarı değil sesimizi dahi çıkaramazdık” 

Eşkıyaların o civarda en çok Kâtibi'nin evinde karınlarını doyurduğunu duyan devletin bazı 
yetkilileri Kâtibi'nin evine baskınlar düzenler. Kâtibi çaresizlik içerisindedir. Çünkü bir tarafta 
devletin baskısı vardır, diğer tarafta ise eşkıyanın baskısı. Devlet adına gelen bazı yetkili kişiler 
Kâtibi'yi eşkıyaya yataklık yapıyor, eşkıya besliyor diye tutuklar. Kâtibi idamla yargılanır. 
Kâtibi'yi tanıyan çevrede ki Sünni köylerinde hatırı sayılır, sözü dinlenir bazı kişiler Kâtibi'nin 
böyle bir şey yapmayacağı hususunda şahitlik yaparlar. Bu şahitlik üzerine Kâtibi idamla 
yargılanmaktan kurtulur. 

Aradan çok zaman geçmez Kâtibi tekrar tutuklanır. Bu defada Kâtibi Kızılbaşları örgütlüyor, 
onları devlete karşı kışkırtıyor diye tekrar idamla yargılanır. 

Hâlbuki Osmanlının son dönemlerinde halk fakir ve perişandır. İnsanlar çocuklarının karınlarını 
doyurabilmeleri, akşamları bir lokma ekmeği evlerine götürebilmek için her türlü eziyete 
katlanırlarmış. 

Kâtibinin maddi durumunun iyi oluşu ister istemez durumu iyi olmayan bazı insanları da yanına 
çekmiştir. Akşama kadar çalışan birçok insan burda hem karınlarını doyuruyor, hemde akşam 
evlerine dönerken çocuklarının nafakalarını da beraberinde götürüyorlarmış. Kâtibi'nin 
tutukluluğu devam ederken bir yandan da evi gözetim altına alınmış. Devlet yetkililerinin 
Kâtibi'yi tutuklamasıyla çevresindeki insanlar Kâtibi'yi daha da sahiplenmiş, adeta ona kol 
kanat olmuşlardır. Gizlice Kâtibi'nin evini gözetleyen devletin yetkilileri bunun bir örgütlenme 
olmadığını, gelenlerin çoğunluğunun ihtiyaçtan geldikleri kanaatine vardıkları için Kâtibi'yi 
tekrar salıverirler. 

Kâtibi'nin devletle karşı karşıya kalmasına sebep olan en büyük nedenlerden biri Kâtibi'yi 
çevrede çekemeyen bazı kişilerin asılsız ihbarlarından kaynaklandığı anlatılmaktadır. Kâtibi bu 
yüzden çok çekmiştir, kendisini çekemeyen bazı insanlardan da oldukça dertlidir. 

Yıl 1930, Mevsimlerden İlkbahar. Kâtibi 67 yaşlarında hastalanır. Yakınları onu tedavi ettirmek 
için kasabaya götürmek isteseler de gitmek istemez. Tedavi için hastane ye gitmeyişinin nedeni 
yine görmüş olduğu gizemli bir rüyadan dolayıdır. Oğlu Murtaza, babası hastalandığında 
öldüğü güne kadar yazmış olduğu deyiş ve duazlardan sadece birisinin bir dörtlüğünü 
okuduğunu, o eserin aşağıda yazılı olanlar içerisinde olmadığını, hangi eser olduğunu bir türlü 
hatırlayamadığını söylüyor. 

Hastalığa yakalanması ile vefat etmesi yaklaşık bir ay kadar sürer. Nisan veya Mayıs ayları 
içerisinde Hakkın rahmetine kavuşur. Kâtibi'nin ölümünden yaklaşık bir yıl sonra da torunu 
doğar. Babası ona Kâtibi'nin adı olan Ali (Âşık Ali KURT) ismini verir. Adını verirken de kulağına, 
adın gibi iyi bir ozan ve âşık ol der 

Kâtibi'nin yaşamı ile ilgili hiçbir bilgi yazıya geçmiş değldir. Hakkında kendi köyünde yaşamlarını 
sürdürmekte olan insanların bazı dedelerin dışında, hiç bir bilgi sahibi olanla karşılaşılmaz. 
Bazı sanatçı ve yazarların yeterli bilgiye sahip olmadan kulaktan dolma bilgilerle Kâtibi'ye ait 
olan eserlerin Güzide Ana'ya aitmiş gibi yorumlar yapmalarının ne kadar üzücü olduğunu 
belirtmek isterim. Bu hususta yeterli bilgi ve birikime sahip olmadan yorumlar yapan insanlara 


sormak gerekir. Kâtibi mahlasının Güzide Anaya ait olduğunu iddia edenler Kâtibi'yi ve Güzide 
Anayı ne kadar tanıyorlar? 
Bugüne kadar gelmiş geçmiş ulu ozanların hepsine de ayrı ayrı bakıldığında hiç birisin de çifte 
mahlas kullandığı görülmemektedir. Sıdkı hariç (Pervane). Sıdkı'nın da çifte mahlas kullandığı 
konusunda kuşkularımın var olduğunu belirtmek isterim. Aslına bakılırsa bu konunun 
uzmanları Sıtkı, Pervane hususunu iyice araştırdıktan sonra kesin bir sonuca varmalıdırlar. 
Nasıl ki Sıtkı, Pervane konusunda benim kuşkularım varsa, bu hususta konuştuğum bazı 
insanlarında kuşkularını bir şekilde gidermiş olurlar. Anlaşılan ya Sıtkı'nın eserleri Pervaneye, 
yada Pervanenin eserlerinin Sıtkı'ya yazıldığı kuşkuları sürüp gidecektir. Çünkü Nesimi'den, 
Verani'den, Hatayi'den, Teslim Abdal'dan, Derviş Muhammet'ten, Kulhimmet'ten, 
Pirsultan'dan tutunda günümüzdeki Veysel'e, Mahsuni'ye, Akarsuya, Daimi gibi nice ozanlara 
bakıldığında hiç birisinde böyle çelişkili bir durumla karşı karşıya kalındığı görülmemektedir. 
Bir başka dikkatleri çeken husus ta yıllar önce yaşamış olan Ulu ozanların mahlaslarının, yıllar 
sonra yaşayan ozanlar tarafından kendilerine aynı mahlası kullanmalarıdır. Bu gibi durumlar 
ise yazılı olan eserlerin hangi ozana ait olduğu konusunda çelişkiler yaratmaktadır. 
Âşık Kâtibi'nin hayatı ile ilgili özgeçmişi ikinci kez kitaplaşmış olacaktır. Bu konuda Kâtibinin 
hayatını ve eserlerini Prof. Dr. Fuat Bozkurt yazmıştı. Kâtibi hakkında daha detaylı bilgi 
edinmek isteyenlerin kitap ile ilgili bilgi kısmındaki telefondan numarasını arayarak yeterli 
bilgiye sahip olabileceklerini belirtmek isterim. Kâtibi konusunda yanlış bilgiye sahip olanlar 
hem Kâtibi'yi daha yakından tanımış olacaklar, hem de Kâtibi ismi ile yazılmış olan eserlerin 
gerçek sahibine ait olduğu da gerçeklik kazanmış olacaktır. 

HAYDAR KURT 
KÂTİBİ'NİN DEYİŞ VE DUVAZLARI 

1 

Bizim cemimize kolay girilmez 
Nefsine uymuşta haksızsan gelme 
Bu cemde kimseye ödün verilmez 
Ali yolundan yozmuşsan gelme 


Ummanlar dururken dalma göllere 
Yolundan ayrılıp varma çöllere 
Uzaklaş fenadan düşme dillere 
İftira kuyusun kazmışsan gelme 


Duvara secdeyi eyleme meyil 
Âdem huzurunda hürmetle eğil 
Mevlana misali bin kere değil 
Tövbeni bir kere bozmuşsan gelme 


Kâtibi'yim derki kulak ver bana 
Ben tavır koymuşum gerçekten yana 


Doğruyu güzeli söylerim amma 
Bu gerçek sözlere kızmışsan gelme 


2 
Baharda açılır gonca dühanı 
Bülbülün sevdası gül sefa geldin 
Ali'yi sevene bu canım kurban 
Dili şeker lebim bal sefa geldin 


Şahı velayetten Selman'mı geldi 
Evladı Resul'den fermanmı geldi 
Yoksa dost elinden dermanmı geldi 
Yarama melhemin sar sefa geldin 


Fey basar fark eder gülü gevheri 
Arifler fark eder kışı baharı 
Alana satarız türlü cevheri 

Altın sarrafıdır al sefa geldin 


Yasin âdemdedir bilmezmi arif 
Veçhinde yazılı ihlâsı şerif 

Ehli yol olana gerekmez tarif 
Arifler ustası pir sefa geldin 


Kâtibi der yardımcımız evliya 

Şükür secde kıldık yüzü benliye 

Cümle sular akar gider deryaya 

Muhip deryasından göl sefa geldin 
3 

Gönül bir güzele meyil aldırmış 

Sevmiş ayrılmanın çaresi yoktur 

Derunundan Sıtkı candan yandırmış 

Sabredip bir yerde durası yoktur 


Bu gün dünya bu gün ahret gün bu gün 
Geçti geçen günler sayılmaz o gün 
Hakın ihlâs kulu o ehli yakın 

Gerçeğin gönlünde karası yoktur 


Yanar dertli sinem yaram yürekte 
Şükrolsun Huda'ya elimiz pekte 


Oncaları kalpa çıktı mehenkte 
Silinmiş sikkesi turası yoktur 


Alış veriş işlenirmi tuç ilen 

Hak bulunmaz cedelinen lecinen 
Bir Kâmilde iffet etse picinen 
Ustaz meydanında sırası yoktur 


Mürşide yetenler cana can katar 
Cehennem narından Ali sen kurtar 
Hak nizam kurmuşlar hayır şer tartar 
Terazi başvurmuş darası yoktur 


Bir gün olur suçlu suçsuz derilir 
Halis olan bu dergâhtan sürülür 
Yalancılar hayvan olmuş yayılır 
Yetemez menzile süresi yoktur 


Kâtibi der Şah Hüseyin'dir Pirim 
Şu iki cihanda umudum varım 
Şimdi ise yaralandı her yerim 
Derler ki görmekte çaresi yoktur 

4 
Ağu içen cümle Erenler Şahı 
Alnına gün doğmuş âlemler mahı 
Yoluna kurbandır canım vallahi 
Nurlara garg olmuş gördüm cismini 


Elleri yeşildir nurdandır cismi 

Atası İmamı Ali'nin nesli 

Nedendir dost bizden selamın kesti 
Muhabbeti hoştur duydum sesini 


Evladı Resul'dür Seyit'i Sadet 
Esirip coşunca kopar kıyamet 
İçinde gizlidir bin bir alamet 
Sırlara bürünmüş gördüm tacını 


Kâtibi niyazım zikrim Pirime 
Medet mürvet merhamet kıl zarıma 
Canlar kurban edem Şahın yoluna 


Dönmem ikrarımdan yüzseler beni 


5 
Sefinemiz bir girdaba uğradı 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 
Adunun hançeri sinem dağladı 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Münkirler kast etti Ali kuluna 

Sen el atki haklı haksız biline 
Gözüm yaşlı düşer oldum yoluna 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Mışmedip kâdfiri taşa tutturdun 
Hırsızın karnında horoz öttürdün 
Ol zalimi sen bir kuşa yutturdun 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Sumru'da Muhammet Mehdi'ye bildir 
Urumda ağlayan sefiller güldür 

Dar günlerde yetiş tut bizi kaldır 

Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Şahı Merdan her eşyayı var eder 
Cahteylerse şar köşeyi bir eder 
Bun günleri müminlere car eder 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


İmam Hüseyin'in Dergâhı için 
Eleman babında bağışla suçum 
Kanlı gömleğinin hürmeti için 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Kerbela aşkına verdim serimi 

Fırat üzre kalem kıldım kolumu 
Senden başka kime arz edem halimi 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


İmam Kazım Ali Rıza aşkına 
Gözlerim kan revan döndüm şaşkına 
Nolur bir yudum su Allah aşkına 


Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Sultan Şah İbrahim Veli de bile 
Uğratma kervanı bu coşkun sele 
Bir arzuhal sundum Şah İsmail'e 
Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


Abdal Musa Sultan hazırdır cara 
Hünkâr Hacı Bektaş Piri Pey kare 
Gamlanma Kâtibi sefil biçare 

Car günüdür Celal Abbas gel yetiş 


6 
Tarihler bin üç yüz kırka gelince 
Sultan cemal terk eyledi cihanı 
Muhipleri bu haberi duyunca 
Mümin müslüm kıldı ahı figanı 


Ezelden Muhammet Ali nin soyu 
Sulpu İmam Kazım Rıza nın nuru 
Eleman nizamda unutma toyu 
Arz eyleyip gitti ulu divanı 


Ceddi Balım Sultan düştü virdine 
Kondu göçtü evliyalar yurduna 
Mehlem olmaz bu ecelin derdine 
İçenler meyinden bulur emanı 
Bektaşi Veliden gelir beratı 

Gerçek don değişir görmez mematı 
Sevenlere ihsan geçir sıratı 
Efendim gösterme bize niranı 


Kul kefa billahi makamın didar 
Nesli Ehli Beyit tez gelir gider 
Kutup don değişir kutup nasveder 
Ceddin Muhammet'tir ahır zamanı 


Veli efendi Pir zadeler yerine 
Meracül Bahreyn mercan dürüne 
Akıl ermez Evliyalar sırrına 

Tez gitti cihandan kılıp seyranı 


Muhabbet hatm olup sır nihan oldu 
Velayet sırrınız aşikâr oldu 

Yetmiş üç devrinde erbayim geldi 
Arasan bulunmaz kevni mekânı 


Hamsinde on elde yediye biri 
Üçlere ayandır onların sırrı 

Seri yek görünür cihanın varı 
Nuş edip sır oldu bahri ummanı 


Ey miskin Kâtibi derunun dağla 
Hüseyin aşkına karalar bağlar 

Adettir Veli ler tez gider böyle 
Dur etme didardan şefaat kanı 


Âşık Kâtibi bu deyişi Hacı Bektaşi Veli Postnişini olan Cemalettin Ulusoy'un vefatı ile ilgili 
yazmıştır. Kâtibinin Cemalettin Ulusoy ile ilgili yazmış olduğu iki eserinin daha olduğu oğlu 
Murtaza Kurt tarafından ifade edilmektedir. Kâtibinin hayat hikâyesinde de ifade edildiği gibi 
yüzlerce deyiş ve duazlarla birlikte bu eserlerde yok olmuştur. 


7 
Âdemi yaratıp var den Mevlam 
Emanet verince şükrana geldi 
Akıl fikir ilim kılınca eta 
Emin oldu Âdem yeksana geldi 


Âdem'e Hava'yı eyledi Munis 
Hava'dan dünyaya var oldu her cins 
Âdem'e buğdayı yediren iblis 
O zaman âdem'e bigâne geldi 


Âdem buğday yedi ikrarı bozdu 
Nice yıllar üryan ağladı gezdi 
Levhi kaleminde Hak böyle yazdı 
Desturu Cebrail meydana geldi 


Kerbela sahrası anda göründü 
Elaman babında tacı vurundu 
Abu hayat ile cesedi yundu 


Gördü Âdem bunda cihana geldi 


Âdem için geldi bir Huri kızı 
Kâfi nunu farket anla bu sözü 
İkrara çare yok bozulmaz yazı 
İkisi bir olup meydana geldi 


Bir ikrara kurdu Levhi kalemi 
Bir ikrarda var eyledi âlemi 
Yedullah babında aldı selamı 
Üç isim bir olup irfana geldi 


Kâtibi der sen kendini boşlama 
Bir gönüle iki saray başlama 
Kara çalı aşlak tutmaz aşlama 
Aşlak vurmak taze fidana geldi 


8 
Varlığından geçip gel bu meydana 
Mansur olmayınca dara durulmaz 
Ne davacı ol ne dava kazan 
Dava ile Hak katına varılmaz 


Buna umman derler dalabilirsen 
Gövher bundan çıkar alabilirsen 
Erkân ile teslim olabilirsen 
Teslim olmayınca sitem sürülmez 


Tabip baştan başa yara görsene 
Ek muhabbet tuzun sara görsene 
Alıp müsahibin dara dursana 

Ali yoludur musahipsiz girilmez 


Bay olur marifet ehli fakirler 
Bülbül olup gülistanda şakırlar 
Yezit'e Mervan'a lanet okurlar 
Hüseyni kullara sorgu sorulmaz 


Kâtibiyim eri erden seçmezem 
Evliya sırıdır örter açmazam 
Serden geçer muhabbetten geçmezem 


Hakikat ehlinin terki bulunmaz 


9 
Gönül gam çekipte gasavet etme 
Cümleyi yaratan Rezzak'a yalvar 
Kula cevreyleyip zalimlik etme 
Adalet tahtında Sultan'a yalvar 


Bey hudaya bel bağlayıp eğlenme 
Elini uzatıp da hara dağlanma 
Şunda bir vefasız yâre bağlanma 
Her dem bir kararda durana yalvar 


Mürşit olup müşkülleri kaldıran 
İplisi cihanda dışa sürdüren 
İhsanında yetimleri güldüren 
Zira'nın burcunu verene yalvar 


Kaşem Şah isminde Hayber'e varan 
Billuru Azemişan'dan emanet alan 
Seksen günlük yolu kuşlukta gelen 
Hint'te Muhammet'e yetene yalvar 


Bunalan kulların carına yeten 
Eyüp'ün derdine dermanlar katan 
Kul olup özünü pazarda satan 
Keşmir'de ateşe girene yalvar 


Ziyasıyla müminleri dolduran 
İhsan edip ağlayanı güldüren 
Hamle edip dağı taşı kaldıran 
Bent eyleyip suyu savana yalvar 


Kul olup da teraziye oturan 
Yırtıp ejderhayı kana batıran 
Hayber'in kapısın alıp götüren 
Kâtibi muradın verene yalvar 


10 
Meydan serfirazı Eren'ler Şahı 
Aşk ile muhabbet meydan bizimdir 


Semavet burcunun ol bedir mahı 
Bahçede zeyn olan gülşan bizimdir 


Coş gelir aşığa içince bade 
Sırrı hakikati söyleme yâda 
Carı yek seyrettim Elif lem yede 
Kapında gülamın Sultan bizimdir 


Babı şeriatı okuyup bildik 

Tarikat ilminden haberdar olduk 
Marifet bahrimiş aşk ile daldık 
Teyine zeyn olan pürhan bizimdir 


Üç sünnet yedi farzı on iki bile 
Hesabı yetmiş üç erersen sıra 

Carı yek seyrettim elif lem yede 
Dört kapı kırk makam irfan bizimdir 


On sekizden derman buldum derdime 
Serim kurban verdim mertler merdine 
Mecnun olup gövher saçam virdine 
Babında gülamın Sultan bizimdir 


Kâtibi bir ustaza olalı bende 

Kenzi nihan gördüm gaf ile nunda 
Ayın yetmiş yüz on hesabı mimde 
Dört yüze kırk dört bin Kuran bizimdir 


11 
Gönül bu cihanda gezme efsane 
Dertliler tabibi dermanı gözle 
Eren'ler rahında olma bigâne 
El Ata sırrın bil İmranı gözle 


Muta kable ente muttan olmadır 
Emri Mevla'yınan Şiran olur Mür 
Ervah'tan Âdem'e sebep iblis”tir 

Gezme Hava ile Rızvan'ı gözle 


Âdem'e Şerif'im demiştir Allah 
Güruhu Naci'yiz elhamdülillah 


Gafı Nunu farket sırran babullah 
Vücuda sır olan Yezdan'ı gözle 


Payımız verilir dört ile ondan 

Ahet oldu Ahmet hesabı mimden 
Ol ayın irşadı göründü cimden 

Kün demezden evvel ummanı gözle 


Kardaş aç gözünü isterler hesap 
Bir huruf var etti nice bin kitap 
Bir ikrara bende oldum afi tap 

La fetha şehrinde Merdan'ı gözle 


Çok şükür fark ettik yâri ağyarı 
Beyhudeler bilmez zararı karı 

Sermayen yok ise dolaşma şarı 
Bezirgân yük çözer irfanı gözle 


Kâtibi vakıf oldu dürrü yektaya 

Rıza nahnu katsam nada bu paya 

Bu ummandır dalma benzemez çaya 
Koç eksik değildir meydanı gözle 


12 
Erenler Cemine yüz süre geldik 
Hoş dühan açalım destur olursa 
Sırrı hakikate kul kulam olduk 
Dolu bade içelim destur olursa 


Sarraflar zeyn edip dükkân açarlar 
Arifler gövherin hasın saçarlar 
Kumaşına göre kıymet biçerler 
Pahasın biçelim destur olursa 


Âşıklar tellaldır icazet Pir'den 
Onların ücreti verilir sırdan 

Çok bezirgân yükün tutar bu şardan 
Veznedip seçelim destur olursa 


Muhammet Kırkar'ın Cemine geldi 


Badeyi doldurup eline aldı 
Hatemi görünce ol demde bildi 
Peri bal saçalım destur olursa 


Kâtibi himmet ister bir gerçek Er'den 
Âşık olan yükün tutar bu şardan 
Dersimiz yüz on noksanı sırdan 

Hoş dühan saçalım destur olursa 


13 
Gaziler cihanın müddeti doldu 
Dünya bir acayip zamana kaldı 
İnsandan itibar itikat gitti 
Hemen bir zan ile gümana kaldı 


Gerçek Erenlerin emsali yoktur 
Bilirim dört kapı kırk makam Haktır 
Ehli hak olanda mugadir yoktur 
Rivayet karada şeytana kaldı 


Meydan eri oldu hep zamparalar 
Ben talibim derde yüzün karalar 
Yanlış merhem vurdu azdı yaralar 
Bir hekimi sadık lokmana kaldı 


Düşerler peşine galile gılın 
Varmazlar yanına ehli kâmilin 
İnsanın ettiği cengi cıdanın 
Cümlesi bir ulu divana kaldı 


Kâtibiyim güçtür nefsin öldürmek 
Erlik midir koymadığın kaldırmak 
Zamane halkına Hak'ı bildirmek 
Mehdi gibi adil bürhana kaldı 


14 
Kademi payına yüzlerim sürdüm 
Azim bedestanlı şar benim ustam 
İnna Fetahnayı veçhinde gördüm 
Cim ile cem olan sır benim ustam 


Selvi kamet boyun gördüm Maşallah 
Nakkaşın dört kitap yazmıştır Allah 
Dürü meklun okur virdin illallah 
Çarşın cevahirdir dür benim ustam 


Kudret tohumunu hasıla ekme 
Gülün fidanını ormana dikme 
Zelve kırdırırsın sabana çökme 
Bakıp kuwvetini sor benim ustam 


Ustazlar kâmildir dokunmaz tele 
Cebrail kul oldu nuru kandile 
Gerçek âşık aşlak vurur çitile 
Yaramın melhemin sor benim ustam 


Kâtibi dil olmaz ustaz yanında 

On iki kapının müptahı sende 

Ustaz olan gövher satar meydanda 
Vezn edip pahasın sor benim ustam 


15 

Eliften ders alır gerçek âşıklar 

Be noktası zuhur oldu yüz ondan 
Te den se ye kadim basan sadıklar 
Cim den ha'ya hayallenir yüz ondan 


Hı'dan dal zel raya bağladım beli 
Ze'de ziynet görür la mekân eli 
Sin'de sitem görmez hakikat kulu 
Işın şefaati bulur yüz ondan 


Satan safi olup olursan gülam 
Dat'tamı görmesin vallahi âlem 
Car köşede nokta birdir yek kalem 
Tı doğurur payın alır yüz ondan 


Zı zuhur edip meydana geldi 

Bin bir kelam bir ayından hatm oldu 
Gayın gavvas olup ummana daldı 
Te telek nida kılar yüz ondan 


Gaf kadim ikrarın bilen ellere 

Kef kerimdir mazhar eder sırlara 
Nem lanet var mim'e münkir körlere 
Nun hikmet bahre daldı yüz ondan 


Vav'u velayet sırrı dayandı ha'ya 
Âşıklar yakındır lam elif ya'ya 

Bizim üstümüze çekilen sa'ya 
Gönderen Huda'dır gelir yüz ondan 


Kâtibi dört harf var nokta on iki 
Çin ile meçine yüklenir göçü 

Bir göçer seyrettim havada kökü 
Meyve verip ziyalanır yüz ondan 
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Kudretiullahı izhar eyleyen 
Koça bıçak indi mümine Erkan 
El Eta sırrını mazhar eyleyen 
Koça bıçak indi mümine Erkan 


Kayiyyede nedir sülfü pederin 
Errahmanırahim halidir serin 
Anla bu kelamı gitsin kederin 
Koça bıçak indi mümine Erkan 


İlmi Cavidan'dan dersin almalı 
Otuz bini beş harf ile bilmeli 
Yay âleme bir elifte kalmalı 
Koça bıçak indi mümine Erkan 


Mümine mevali olup bilindi 

Bir Zühre yıldızı doğmuş bulundu 
Setrede doksan bin kelam bölündü 
Koça bıçak indi mümine Erkan 


Kâtibi der Göğ Erkândan alınır 
Ne ararsan bu meydanda bulunur 
İsmi Şah talibine Erkan çalınır 
Koça bıçak indi mümine Erkan 
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Alnında Zühre yıldızı vardır Vallahi 
Sultan Şah İbrahim Veli Sultan”ın 
Sağ yüzünde yeşil ben var Billahi 
Sultan Şah İbrahim Veli Sultanın 


El rızıkı verir gafur'dur Allah 
Tevhidi Erkan'a söyler İllallah 
Nasip veren yeşil elsin yedullah 
Sultan Şah İbrahim Veli Sultan”ın 


Ezelden karışmış kanım kanına 

Ol sebepten kurban canım canına 
Velilik fermanı indi şanına 

Sultan Şah İbrahim Veli Sultanın 


İhlâs âşıkların men dergâhısın 
Şu iki cihanın bedir mahısın 
Cemali Ali'nin seyranğahısın 
Sultan Şah İbrahim Veli Sultanın 


Bu Kâtibi kapınızın kuludur 

Kızıl Elma'daki Kızıl Deli'dir 
Musahibin Sultan Seyit Ali'dir 

Sultan Şah İbrahim Veli Sultanın 
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Perimi Melek'mi Huri'mi nesli 

Du çeşmi Er Rahman hub anı gördüm 
Süzülüp Güruhu Naci'den aslı 

Seri Ahmer taçlı Sultanı gördüm 


Kef karar almadan ahu zar eder 
Arş yüzünde yeşil kubbe var eder 
On yedi bin lem mim hayâ yar eder 
Cavidan seyreden Şıranı gördüm 


Nunda nokta du cihanı var eder 
Celal ından azazulu dur eder 

Yek nefeste yedi derya sır eder 
Mest olan Musa'dır İmranı gördüm 


Kırkların Ceminde bade dolduran 
Sefiy olup müminleri güldüren 
Velagat deminde ziya bildiren 
Cümle yek renk olmuş irfanı gördüm 


Kâtibi yakın oldu yetmişe yedi 
Sividuğ harfleri cemal da idi 

Velagat Kerem'na Âdem'de idi 
Hint'ten cara gelen Merdan'ı gördüm 
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Derunumda vardır onulmaz yara 
Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 
Gönül ne durursun mürşidin ara 
Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 


Eyub'un çektiği çileler için 

Gayet günahım çok bağışla suçum 
Kanlı gömleğinin hürmeti için 

Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 


Gel güvenme gönül şunda beş güne 
Cümle yardım eyle kerem düşküne 
Atan Ali Fatima'nın aşkına 

Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 


Destin vere öğret bakma sonuna 
Gönül amel kazan ahret evine 
Deden Muhammet'in yüzü suyuna 
Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 


Gönlümde kalmadı zerrece güman 
Sana yalvarırız ya Şahı Merdan 
Kâtibi çağırır mürvet elaman 

Bizi kurtarmalı mazlum Hüseyin 
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Ezel baharda açılır 
Gonca gonca gülün dağlar 
Can ile serden geçilir 
İçildikçe mülün dağlar 


Arayı arayı buldum 

Sana indim aram kıldım 
Ziyaret etmeğe geldim 
Memleketin ilin dağlar 


Gözüm yıldızlara bakar 
Önümüze duman çöker 
Coşu huruş edip akar 

Boz bulanık selin dağlar 


Goncadır güllerin solmaz 
Yârinden ayrılan gülmez 

Kâtibi der tabir olmaz 

Açılmış sümbülün dağlar 
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Kalma kusuruma gül yüzlü Şahım 
Sefa ile uğur olsun Erenler 
Keremi ihsanı bol Padişahım 
Sefa ile uğur olsun Erenler 


Rahmeyle didemden dökülen yaşa 
Görüşür ne gamdır sağ olan başa 
Aşkı niyaz eyle bacı gardaşa 

Sefa ile uğur olsun Erenler 


Konan göçer dünya fani durana 
Hayır, dua olsun Pire varana 
Selam söylen eşe dosta yarene 
Sefa ile uğur olsun Erenler 


Çetindir çekilmez bu aşkın yayı 
Kerem eyle nuş edince badeyi 
İyilik söylen seversen Hudayı 
Sefa ile uğur olsun Erenler 


Şükür haki paye sürmüşüm yüzü 
Arada selamın sal bazı bazı 
Kâtibi katardan unutman bizi 


Sefa ile uğur olsun Erenler 
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Gel gönül Ali'ye talibim dersen 
Talipliğe senden nişan isterler 
Aklanmadan talip lokmasın yersen 
Talipliğe ahtı peyman isterler 


Talip isen talip halin gör derler 
Görmez isen sana ağma kör derler 
Bu remzin haberin dürüst ver derler 
Ne bir artık ne bir noksan isterler 


Taliplik göstermek halka alaydır 
İçi bakır olmuş dışı kalaydır 

Hak âdemde demek dile kolaydır 
Arifler bu söze bürhan isterler 


Arifler meydanda oynar utulmaz 
Evliya yoluna hile katılmaz 

Kuru dava ile Hakka yetilmez 
Senden bir gün hüccet berat isterler 


Kâtibi Hak yola getiremezsen 

Talip yükü ağır götüremezsen 

Talip minderinde oturamazsan 
Dört Kapı kırk makam Erkân isterler 
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Gerçekler meyinden içen âşıklar 
Cana can olmuştur cananı gözler 
Rahı Hakka doğru yelen Sadık'lar 
Üç isim bir olmuş irfanı gözler 


Bir huruf var oldu arşın yüzünde 
Nur ile münevver vardır sözünde 
Derya gider fark edersen izinde 
Dördü seyreyleyip ummanı gözler 


Cebrail çok vakit havada durdu 
Muhammet Miraç'da burağa bindi 
Gönüller bir oldu ziyalar yandı 


Kırk bin yıldan sonra emanı gözler 


Bir bedesten açtı kendi oturdu 
Bir hurufu doksan bine yetirdi 
Bir fidandan bin bir meyve bitirdi 
Mürüvvet babında emanı gözler 


Bir elma var olup meydana geldi 
On iki on yedi onda bir oldu 
Eleman babında tacı vurundu 

Kırk bin yıldan sonra emanı gözler 


Kâtibi der ervah vasfın ararsan 
Sındırdığın elin ile sararsan 
Mute kalbe el tamuta erersen 
Vücudun adalet mihmanı gözler 
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Âşıklar virdeder ismi azamı 
Dokunmayan rahmi Rahman bizimdir 
Elif defillama devreder mimi 

Kırkların sürdüğü irfan bizimdir 


Musa'yı Kazım'dan gelir kolumuz 
İncil Zebur Tevrat okur dilimiz 
Desti yedi beza tutmuş elimiz 
Kelimullah Musa İmran bizimdir 


Babı şeriatı okuyup bildik 
Tarikat ilminden haberdar olduk 
Marifet bahrimiş aşk ile dolduk 
Te ile zeyn olan irfan bizimdir 


Hakikat sır olmuş nihan içinde 
Serin veren bilir meydan içinde 
Kenzi nihan gördüm viran içinde 
Adalet tahtında Sultan bizimdir 


Kâtibi pervaneyim korkmazam nardan 
Tutmuşum demanım dönmezem Pir'den 
Münhacılar vaz'mı geçer bu dardan 


Yek renk yekvücut bir can bizimdir 
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Kül etti derunum aşkın ateşi 
Akıbet bu bizi yakar savuşur 

Ne bilsin başına gelmeyen kişi 
Seyreder kenardan bakar savuşur 


Tabip buldum diye varıp embiyen 
Bu günkü demini yarına koyan 

Üç gün için şu dünyada gam yiyen 
Bulanık sel suyu akar savuşur 


Fani dünya için odlara yanma 
Cahilin sözüne inanıp kanma 

Her namerdin sofrasına el sunma 
Akıbet başına kakar savuşur 


Kâmil ol fehmeyle üç ile beşi 
Seni zebun eyler nefsin ateşi 
Almayana örseletme kumaşı 
Müşteri değildir bakar savuşur 


Gezdim seyreyledim devri cihanı 
Kâmilim der döker her dem dühanı 
Sakın gafil gezme bunda Kâtibi 
Akıbet elinden çıkar savuşur 


Âşık Kâtibinin hayat hikâyesinde de anlatıldığı gibi, Kâtibi rüyasında yaşlı bir Pirin elinden dolu 

içer. O ana kadar hiç çalıp söyleyemeyen Kâtibi rüyadan sonra kendisine gelen ilham ile çalıp 

söylemeye başlar. Oğlu Murtaza Kurt'un anlattıklarına göre rüya esnasında ilk okuduğu eser 

yukarıda yazılı olan: * Kül etti derunum aşkın ateşi — Akıbet bu bizi yakar savuşur * adlı eseridir. 
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Bugün aşkı müdam oldum meydanda 

Akar bu didemin seli görünür 

Hakkı arar isen illa Âdemde 

Musa'yı Kazım'ın kolu görünür 


Hayali gönlümü ürüşen eden 
Artırdı yaramı acep bu neden 
Şükür Kerbela'dan kaldı bu dem 


Nasip veren yeşil eli görünür 


Zikrede gör Abdal Musa Sultanı 
Musayı Kazımdan İbrahim Sani 
Eleman katardan ayırma beni 

Şükür Pir elinden dolu görünür 


Şah İbrahim Veli Pirimiz bizim 
Onun için kadim yolumuz bizim 
Her yere uzanır kolumuz bizim 
Tecellim Elesti Bezmi görünür 


Lutfedegör küllü noksan hatam var 
Don etmiş giyinmiş Hakkı tutan var 
Süleyman'lar Süleyman'ı putan var 
Kâtibi kapının kulu görünür 
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Biz de hanedana gidek der iken 
Mihman canlar bize sefa geldiniz 
Pirim Şıh Sofu'dan kaldı yol Erkan 
Mihman canlar bize sefa geldiniz 


Temenna et bir gerçeğin destine 
Gel duralım ahdi aman üstüne 

Yüz sürelim ol Hünkâr'ın postuna 
Mihman canlar bize sefa geldiniz 


Gittiğimiz İmam'”ların yoludur 
Tuttuğumuz bir gerçeğin elidir 
Ser çeşmemiz Hacı Bektaş Velidir 
Mihman canlar bize sefa geldiniz 


Gitti yoldaşlarım kaldık yalınız 
Bahçede açılır gonca gülümüz 
Şirin muhabbetin tatlı diliniz 
Mihman canlar bize sefa geldiniz 


Gel ey gönül ne beklersin viranı 
Şükür olsun sizi bize vereni 
Âşık Kâtibi”nin eşi yareni 


Mihman canlar bize sefa geldiniz 


Aşağıdaki açıklamalardan da anlaşılacağı gibi Kâtibi'ye ait olan bazı deyiş ve duazların Kul 
Himmet, Pirsultan, Şah Hatayi gibi bazı ozanların üzerine yazıldığını görmekteyiz. Bu deyişin 
kesinlikle Kâtibi'ye ait olduğu bilinmektedir. Oğlu Murtaza Kurt ölmeden önce Kâtibi'ye ait olan 
eserlerden bazılarını kendi el yazısı ile kaydetmiştir. O yıllarda Zile ve çevresinde yaşayan 
birçok yaşlı insanlarında Kâtibi'ye ait olan deyiş ve duazların birçoğunu ezbere bildikleri 
bilinmektedir. Halen ezbere bilinen eserler içerisinde bu deyişinde var olduğunu, cem 
ayinlerinde yaşlı insanların Kâtibi'ye ait olan deyiş ve duazlarla birlikte bu duazıda okuduklarını 
görmekteyiz. Kâtibi hayatta iken onu çok iyi tanıyan, onun deyiş ve duazları ile büyüyen 95 
yaşını geçkin, Kâtibi'nin köylüsü olan Ali Saper'de Kâtibi'nin bazı eserlerin başkalarına 
yazıldığını söylemektedir. Ali Saper'in açıklamalarından da anlaşıldığı gibi yukarıdaki yazılı olan 
eserin kesinlikle Kâtibi'ye ait olduğu anlaşılmaktadır. 
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Çok kazanmayınan yiyemmi dersin 
Kudretten nasip verilmeyince 
Sır Ali sırrıdır bilemmi dersin 
Sana Hak'tan nazar kılınmayınca 


Onlar her kapıya gövher koymazlar 
Gerçekleri didarından ırmazlar 
Seni yol içinde iyi saymazlar 

Sende Hak nişanı bulunmayınca 


Onlar her kardeşe kapımı açarlar 
Gerçeği yetmiş iki den seçerler 

Senin günahından nasıl geçerler 
Mürvet deyip dara durulmayınca 


Hak demez müminden mihmanmı olur 
Yalancı kalleşle irfanmı olur 

Haktan özge derde dermanmı olur 
Pak edip vücudun silinmeyince, 


Törpüsüze duvarını ördürme 

Delik kor içeri karı doldurma 
Değme bir gözeden kabın doldurma 
Ayağı akıp gözü durulmayınca 


Pınarın gözün bul her yerden içme 


Muhammet Ali'yi ayırıp seçme 
Kâtibi kumaşın her yerde açma 
Müşteri olupta alınmayınca 
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Be hey derviş şimdi zamane halkı 
Her biri bir türlü iş eylediler 
Ayete hadise iman etmeyip 
Bahane sözlerle coş eylediler 


Sırrı Muhammet'ten kalmadı eser 
Fitne ile doldu cihan sert eser 
Mümin olan yılda üç kurban keser 
Kılı ibrişime baş eylediler 


Yolumuz çektiler kıra bayıra 
İşimiz zorlaştı Mevlam kayıra 
Hiçbir ağzın açan yoktur hayıra 
Bir acayip çirkin iş eylediler 


Dinsiz imansızı bir yere derip 
Delilsiz irfansız yol erkân sürüp 
Yılda bir hayvanın kanına girip 
Cahilin gönlünü hoş eylediler 


Muhabbet tohumun ham boza ekip 
Aşkın badesini kerüze döküp 

Katırı beygiri tavraya katıp 

Sarı küheylana eş eylediler 


Körüğü şeyh oldu çıktı huzura 
Çaylak vezir oldu geçti mühüre 
Virane verdiler baykuş fakire 
Serçeyi bir Anka kuş eylediler 


Kimi post sahibi masallar düzer 
Kimi yol gösterir kimisi yüzer 
Kimisi kendince fetvalar düzer 
Evliya yolunu boş eylediler 


Yukarıda ki yazılı eser Katibi'ye aittir. 1920 li yıllarda eski yazı ile yazılmış olan cönkten 
alınmıştır. Eserin yazılı olduğu sahifenin alt kısmı yırtık olduğu için Şah beyiti yazılı değildir. 
Elimizde bulunan eski yazıyla yazılmış olan bu cönkü emekli öğretmen Rıfat Öztürk 
Türkçeleştirmiştir. 
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Söyle âşık söyle esrarı haktır 
Erenlerin yolu söz ile değil 
Muhabbet tohumun ekip yeşertmek 
Avrat oğlan uşak kız ile değil 


Alnında bin bir türlü seda var 
İçilecek içilmedik bade var 

Bu yolun içinde tam kırk madde var 
O da gönlüncedir az ile değil 


Yola bir kez sapar yoldaş içinde 
Bir nesne ararsan sırdaş içinde 
Hakkı gören görür az yaş içinde 
Yetmiş seksen doksan yüz ile değil 


Kuş misali her çeşmeye konarsın 
Acı tatlı demez içip kanarsın 

Hakkı aynel yakın gördüm sanarsın 
Oda kem baktığın göz ile değil 


Kâtibiyim Pir'den nasihat aldım 
Arifler ziyasın okuyabildim 
Katreden katreye ummana girdim 
Coşlara karıştım az ile değil 
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Talip benlik ile girme meydana 
Evvela haline yeksan ol talip 

Ne yaman uğraştın aklı noksana 
Ettiğin işlere pişman ol talip 


Ne yola talipsin ne Hakka kulsun 
Sen yolu bilmezsen yol seni bilsin 
Men Araf sırrından haberin olsun 
Fark eyle özünü insan ol talip 


Hak sende buyurmuş allemel esma 
Fark eyle sendedir Hünsayı Kübra 
Sana zuhur oldu hep cümle eşya 
İncil Zebur Tevrat Furkan sendedir 


Otuz sekiz harfin hesabın görde 
Yirmi sekiz harfin aslına erde 
Dördü batındadır yedisi sırda 
Her gören Âdeme kitap ol talip 


Yirmi sekiz harfin dört yedi hece 

On dördü gündüzdür on dördü gece 
Lam Elif cümle burçlardan yüce 
Yerde gökte arşta Rahman ol talip 


Kâtibi der Hakka ola gör bende 
Fark eyle noktayı be ile nunda 
Her ne arar isen tamamı sende 
Kin buyurdu sana noksan ol talip 


Yine bu iki eserde elimizdeki eski yazı ile yazılmış olan cönkten alınmıştır. Kâtibi'nin hayat 
hikâyesinde de bahsedildiği gibi yaklaşık 400 ün üzerinde eserinin olduğu oğlu Murtaza Kurt 
tarafından ifade edilmektedir. Yazılı cönküne ulaşılamadığı, 50 ye yakın eserinin kayıt altına 
alındığı, bir kısmının da Güzide Ana'ya mal edildiği anlatılmaktadır. Hâlbuki Güzide Ana yazmış 
olduğu eserlerinin hepsini de Güzide mahlası ile yazmıştır. Geçmiş dönemlerden günümüze 
kadar bakıldığında hiçbir ulu ozanın iki isim kullandığı görülmemektedir. Güzide Ana Ulusoylara 
yakınlığı ile bilinir. Bu sebeptendir ki Ulusoylara yakınlık duyan bazı yazarlar ve ozanlar 
Katibi'ye ait olan eserleri Güzide Ana'ya mal etmeğe çalışmaktadırlar. Katibi'ye ait olan 
eserlerin Güzide Ana'ya ait olduğunu söyleyenler hangi kaynağa dayanarak böylesi bir ithamda 
bulunuyorlar anlamak mümkün değildir. Şu an 95 yaşlarında halen yaşamakta olan Ali Saper 
adlı aynı köyde doğup büyüyen kişinin öfkesini de dinlemek gerekir. 
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Güzel seni ancak sevdim dünyada 
Yüzüne baktığım kâr bana yeter 
Dolaştırma beni şema ziyade 

Bu kadar yandığım har bana yeter 


Hublar'ınan menzil olmuş göçersin 
Dost elinden bade gelse içersin 


Beni görüp kaşın yıkar geçersin 
Bir kez hatırımı sor bana yeter 


Ellerinde dolu bade süzerler 

Em odur ki kara bağrım ezerler 
El içinde sefil zarun gezerler 
Gayriden çektiğim ar bana yeter 


Kâtibi der candan sadakatim var 
Muhabbet yolunda seyahatim var 
Bilirim ulusun kanaatim var 
Sineni sineme sar bana yeter 
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Döndükçe bu çarkı devran döndü 
Nice Süleyman'lar tahtından indi 
Şimdi Beyzadeler hımara bindi 
Küheylana kıymet biçilmez oldu 


Ar hayâ kalmadı gelinde kızda 
Zamparalar şimdi gönülde gözde 
Beyzadeler yola geldiler sözde 
Şimdi Hak'tan yana geçilmez oldu 


Çakal tilki aslan ile vuruştu 
Bülbül yuvasından kargalar uçtu 
Tatlı suya acı sular karıştı 
Bozuldu lezzeti içilmez oldu 


Kâtibi didemden akıttım yaşı 
İyilere kötülük mahlükun işi 
Vahdete uğradı hayatın kışı 
Gemilere kaptan biçilmez oldu 
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Kamil gerek gediğinde otura 
Yiğidin neciliye binmesi de olur 
Eğer arif isen değme hatıra 
Gönül bir sırçadır sınması da olur 


Koç yiğit gönlünde komaz kudüret 
Kavga olmayınca hâsıl olmaz murat 


Vaktine hazır ol kader kudüret 
Denizin ateşe yanması da olur 


Arap atı meydanlara çıkınca 
Cevlan kurup dört yanına bakınca 
Bir yiğit meydanda rakip yıkınca 
Eğilip elinden tutması da olur 


Şahin gibi gördüğüne toylama 

İnip dalgıç gibi derya boylama 
Büyük giy büyük ye büyük söyleme 
Yükseğin eğnine enmesi de olur 


Kâtibiyim iyidir sözünden dönme 
Bir vefa güzelin oduna yanma 

Koç yiğidin kaçmasına güvenme 
Cevlan kurup geri dönmesi de olur 
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Muhabbettir muhabbetim artıran 
Beş vakitte Kıble gâhım olan yar 
Hayali gönlüme vahdet yetiren 
Aşıkını bu sevdaya salan yar 


Kaşların Bismillah kametin Taha 
Çekilmiş velleyli alnın veddüha 
Sin ile okunur Yasin keyfüha 
Cümlenin üstüne Sultan olan yar 


Âlemler lerçike sadırın yazdım 

Yüz on dört sureden Errahman dizdim 
Sırrı atmış bini Ali'de çözdüm 

Ehli Tarikata mihman olan yar 


Kâtibiyim Kulfü Vallahi Ahet 

Canım Hak yoluna her dem her saat 
Muhammet Ali'ye indi bu ayet 

Dört Kitapta Ümmül Kuran olan yar 
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Gönül derdi kelam getirir dile 


Aşkın deryasına daldığı zaman 
Akar gözyaşlarım döndürür sele 
Yâr bizi sevdaya saldığı zaman 


Kaçma canan kaçma dosttan fenadan 
Böyle haber aldık darul gedadan 

Bize cevredenler bulur Hüdadan 
Herkes ettiğini bulduğu zaman 


Kâtibi gör Erkânını yolunu 

Olura olmaza açma sırrını 
Sevdiğin bu edna fakir kulunu 
Unutma derdinden öldüğü zaman 
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Sırrı hakikatten irfan isterler 
Onuda her cana diyebildin mi? 
Varlığın var ise desti post derler 
Onuda geriye koyabildin mi? 


Ya kime ilhak gördüler duayı 
Arif olda boyla engin ovayı 
Bir sofrada yedi katar deveyi 
Hiçbir oturuşta yiyebildin mi? 


Deveyi yer iken arif görürse 
Arayıpta çiğ lokmanı bulursa 
Katarın birisi eksik olursa 
Altı katarınan doyabildin mi? 


Çok deryalar geçtim yâre varırken 
Çölde susuz kaldım derya dururken 
İsrafil arşta sala verirken 

Onu bu meydanda duyabildin mi? 


Kâtibi hayali gitmiyor serden 

Güzelce muhabbet sevgisi candan 
Yirmi dört bin meyti yıykar bir yandan 
Kırkına bir tas su koyabildin mi? 
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Ahir'im Muhammet aşinam Ali 
Yollarına candan kurban olurum 
Muhabbet bağına girdim gireli 
Gerçek Erenlere kurban olurum 


Ta ezelden nasibimiz bu imiş 
Ahır encamım evvelim şu imiş 
Gece gündüz dilde zikrim hü imiş 
Kırkların Ceminde Selman olurum 


Bu canımı koydum Pirin yoluna 
Katıldım kaynayan aşkın seline 
Bülbül olup kondum gülün dalına 
Deryaya karışıp umman olurum 


Tariki nazenin Güruhu Naci 

Bey tül Mukaddeste olmuşuz Hacı 
Sırrını sır eyle olma davacı 

Kâtibi Kibriya'ya pinhan olurmu 


38 

Görüp cemaline âşık olduğum 
Hakkı bir bilirsen ağlatma beni 
Uğruna serimi feda kıldığım 
Hakkı bir bilirsen ağlatma beni 


Bu güzellik baki kalmaz sevdiğim 
Aşıkı ağlatan gülmez sevdiğim 
İyilikten kemlik gelmez sevdiğim 
Hakkı bir bilirsen ağlatma beni 


Kâtibi der yavru öğüt tutmazmı 
Aşıkın dediği yola gitmezmi 

Kara bağrın hun eyledin yetmez mi 
Hakkı bir bilirsen ağlatma beni 


Âşık Kâtibi'nin yazmış olduğumuz bazı eserleri üç veya dört kıtadan ibarettir. Torunu Ali 
Kurt'un anlattıklarına ve elimizdeki yazılı deyişlerine bakıldığında Kâtibinin yazdığı eserlerin bu 
kadar kısa olabileceğinin mümkün olmadığı anlaşılmaktadır. Ben yinede elimdeki kaynakları 
mümkün olduğunca bende yazılı olduğu gibi yazmaya çalışıyorum. 
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Deli gönül melul olup gam yeme 
Ağlamanın elbet gülmesi vardır 
Aduya intikam kalır mı böyle 
Herkes ettiğini bulması vardır 


Hak için ibadet eden sadıklar 
Mertebesin bulur bağrı yanıklar 
Bivefa dilberi seven aşıklar 

Gahi böyle melul olması vardır 

N 

Bu aşk dedikleri bir yoldur ince 
Bülbüle cevr eder bir gül-i gonce 
Bir güzelin kendi gönlü olunca 
Tenhaca odaya gelmesi vardır 


Bu bir eski sözdür söylenir ezel 

Dilber akçe ister dinlemez gazel 
Zengince bir aşık bulsa bir güzel 
Züğürdü feryada salması vardır 


Katibi sabreyle ötesi yakın 

Hercai gözetmez tuz ekmek hakkın 
Bivefa dilbere aldanma sakın 
Hemen bir yüzüne gülmesi vardır 
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Yüzüne Hakkın nuru saçılmış 

Var ise can ister kulundan senin 
Gönlünde nev bahar taze açılmış 
Emreyle dereyim gülünden senin 


Her zaman eğnine yüzüm sürdükçe 
İltifat edersin bizi gördükçe 

Var ol cihan içre dünya durdukça 
Geçmesin adular yolundan senin 


Şu beni seversin bilirim amma 
Bir melek misali ey şemsi sima 
Anladım aşıksın destinde hüma 
Baz eksik olmasın kolundan senin 


Hakikatlı yarsın bilirsin halden 
Huda ayırmasın sen selvi daldan 
Söyledikçe sözün tatlıdır baldan 
Abu zülâl akar dilinden senin 


Katibi kapından yabana atma 
Lütfeyle göz yaşım sellere katma 
Bari gülmüş iken beni ağlatma 
Yandım zalim Felek elinden senin 
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Gurbet ele düştü yolum 
Ağlayıp gezer yürürüm 
Efkârlandı deli gönlüm 
Dağlayıp gezer yürürüm 


Oldum işimden avare 
Yakarım sinemi nare 
Gönlüm bir zülfü dildare 
Bağlayıp gezer yürürüm 


Dağlar başı oldu yurdum 
Günden güne artar derdim 
Ben kara gözlümü gördüm 
Sızlanıp gezer yürürüm 


Anlatamam ahvalimi 
Göz görmesin meralimi 
Halden bilene halimi 
Söyleyip gezer yürürüm 


Katibi sürse devranı 
Yükledi göçü kervanı 
Şaşkın sel gibi müdami 
Çağlayıp gezer yürürüm 
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Efendim lütfeyle hakkı seversen 
Gel ağlatma beni eller içinde 


Senin salınışın öldürür beni 
Selviye benzettim dallar içinde 


Ben seni seveli bir dem gülmedim 
Derdim pek yeğindir ilaç bulmadım 
Çok gülistan gezdim kıymet bilmedim 
Senin gibi gonca güller içinde 


Efendim hışımla yüzüme bakar 
Ayrılık ateşi bağrımı yakar 
Gözüm yaşı durmaz çağlayıp akar 
Kalmışım sultanım seller içinde 


Kâtibi der gönül ahu zar mola 

Yar da benim gibi intizar mola 
Acep sevdiğimden güzel var mola 
Şu fani dünyada kullar içinde 


43 

Gönül derdi kelam getirir dile 
Aşkın deryasına daldığı zaman 
Gözlerimin yaşın döndürür sele 
Yar bizi sevdaya saldığı zaman 


Naşinin duası göklere sığmaz 
Üstüne hiç rahmet yağmuru yağmaz 
Aşkın harareti sineye sığmaz 
Sevdiğinden haber geldiği zaman 


Kaçma canan kaçma dostan fedadan 
Böyle haber aldım darül gedadan 
Bize cevredenler bulur Huda'dan 
Herkes ettiğini bulduğu zaman 


İyilik edenler bulur selâmet 
Elbette kemliğin sonu nedamet 
Âşıksan başında kopar kıyamet 
Haşve kıyamete kaldığı zaman 


Kâtibi gör erkânını yolunu 
Olura olmaza açma sırrını 


Sevdiğin bu edna fakir kulunu 
Unutma duadan, öldüğü zaman 
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Sana bir nasihatim var 
Gel yanıma hele gardaş , 
Uzak yerde uğru gezme 
Gitme elden ele gardaş 


Harama sunma elini 
Kötüden sakın kendini 
Bazen hivzeyle dilini 
Dilden gelir bela gardaş 


Halın arz eyle ağ yara 
Bulasın derdine çare 
Her suyun geçidin ara 
Gitmeyesin sele gardaş 


Dinle okunan fermanı 

Bulasın derde dermanı 
Terse savurma harmanı 
Dane gider yele gardaş 


Ziyankâr olma komşuya 
Sırrım açma naşiye 
Uyma hal bilmez kişiye 
Taş getirir yola gardaş 


Dünya bir acayip haldır 
Kimi elif kimi daldır 

Bu bir başka derin göldür 
Düşmeyesin göle gardaş 


Katibim geldim cihana 
Çok şükür olsun sübhana 
Halin arz eyle sultana 
Mihnet etme kula gardaş 
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Ela gözlü nazlı yarin sözleri 


Şeker midir şerbet midir bal mıdır 
Saçın dökmüş ak gerdanın üstüne 
Kakül müdür zülüf müdür tel midir 


Kudretten eğnine hülle biçilmiş 

Al yanak üstüne benler saçılmış 

Yar hüsnün bağında güller açılmış 
Lale midir sümbül müdür gül müdür 


Alçakları koyup yüksekten uçmak 
Şöyle gerdan kırıp göğüsler açmak 
Yâdlara meyledip yarenden kaçmak 
Adet midir erkan mıdır yol mudur 


Katibi ah edip bağrını ezer 

Ağyarlar yavrunun ardınca gezer 
Efkarlanmış gönül yollarda gezer 
Dağ mıdır bağ mıdır yoksa çöl müdür 
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Gönül aşk atına binelden beri 
Muhabbet menzilin alagelmiştir 
Pervane-veş şem'a yahaldan beri 
Benzimiz sararıp solagelmiştir. 
Rüz u şeb fikrimiz sevgili yârda 


Ciğer kebab oldu hasret-i nârda 
Bu garib bülbülün evvelbaharda 
Muradın almağa gülegelmiştir. 
Dertli bülbül bahçalarda bağlarda 


Figan eyler yaz geldiği çağlarda 
Mor sünbüllü gönce güllü dağlarda 
Ferhat Şirin'ini bulagelmiştir. 

Bu gurbette ayrılığın elinden 


Deryalar dolmuştur çeşmim selinden 
Sözün bilmez adüların eimden 
Bağrımız kan ile dolagelmiştir. 

Kâtibi der hayâlini gördüğü 


Gece gündüz hayâline yeldüğüm 
Severler güzeli elbet sevdiğim 
Yalancı dünyada olagelmiştir 
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Bir dem kararım yok dağlar başında 
Nice bir Mecnun'a dönersin gönül 
Bunca cümle âlem kendi işinde 

Sen aşkın narına yanarsın gönül 


Cevherini her sarrafa satmazsın 
Gündüz efkârlanır gece yatmazsın 
Belli bir mekânda karar tutmazsın 
Her dem daldan dala konarsın gönül 


Bülbüle işaret olsa gülünden 
Hub güzel maniyi söyler dilinden 
Hercayi bi vefa yârin elinden 
Zehri nuş eyleyip kanarsın gönül 


Kâtibi bilmedin çeşmi siyahı 
Kendine yar etme zar ile ahı 
Yükseklere çıkıp dolaş begahi 
Gah olur alçağa inersin gönül 
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Acep ahir zaman oldu gaziler 

Büyük küçük birbirini beğenmez 
Her mümin mündfık cennet arzular 
Tanrı nasip ettiğini beğenmez 


Kediler köpekler ile savaşır 
Miçik deyu çarşı çarşı dolaşır 
Mekbeti'si ehli ırz'a ulaşır 
Orospular kendi erin beğenmez 


Teklif ister bülbül güle konmağa 
Pervaneler düşüp şema yağmağa 
Oğlancıklar iştahından binmeğe 
Doru ister atın kır'ın beğenmez 


Babası anası koyun güttüren 

Dağ başında kavalını öttüren 
Kazma ile başın tıraş ettiren 

Âhır kar ayak berberin beğenmez 


Ot kökü balta sapının eğrisi 
Yine gitmez yüreğimin ağrısı 
Sofuluk satar bazı eşek oğlusu 
Aşıkların aşk eserin beğenmez 


Marifette kâmil olan yiğitler 
Mağrur olmaz kendi nefsin öğütler 
İl içinde bilip gören şâkirtler 
Üstâdını bırak pirin beğenmez 


Er olmaz kalbinde tutan gümanı 
İsterse dolaşsın Hint'i Yemen'i 
Der Kâtibi bizi beğenmeyeni 

Deli gönül beğen derim beğenmez 
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Verdiğin ikrarın günleri geldi 
Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 
Yer gök dua ile hem karar kıldı 
Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 


Dar günümde yetecektin carıma 
Kurt kuş dayanmıyor ahu zarıma 
Hasret koyma beni nazlı yarıma 

Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 


Himmet Muhammet'ten Ali'den çare 
Siz mehlem edinki sarıla yare 

Hiç amelim yoktur yüzlerim kara 

Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 


Iğdır evliyası güçlü kuvvetli 
Boldur kerameti hem mucizatlı 
Ben dertde kalmışım yetiş Bozatlı 
Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 


Kul Molla Mustafam kendi kendine 
Sözü gel geç imiş Hak'kın yanında 
Zülfikar'ı karar eyler kınında 

Ali Seydi Şah İbrahim gel yetiş 
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Katibi'nin adını almış torunu Ali KURT'tan kalan deyişler 


Ağlamışsın gönül yaş var gözünde 
Akan gözyaşını sil nenni nenni 
Bırak hatıralar gönlünde kalsın 
Arada sırada sar nenni nenni 


Ne baharı gördün ne gül kokladın 

Sevincin üstüne keder ekledin 

Her geçen gün ne hayelle bekledin 
Ellerin koynunda dön nenni nenni 


Gurbete saldılar yalnız başına 
Kendini yerlere atma boşuna 
Dayanılmaz gözlerinin yaşına 
Yeter ağladığın gül neni neni 


Yorgun düştüm seni böyle görmekten 
Gönül usanırmı güzel sevmekten 
Başka çaren yoktur geri dönmekten 
Yeter beklediğin gel nenni nenni 


Uzanıp yatayım şöyle yanına 
Kollarım sarayım ince beline 
Âlim der kurbanım tatlı diline 
Kiraz dudakların bal nenni nenni 
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Bir kaşı karaya bağlandı gönlüm 
Huri misin melek misin sevdiğim 
Neden öyle melul mahsun bakarsın 
Aşık mısın maşuk musun sevdiğim 


Eksilmez bir türlü boranın kışın 


Kurtulmadı gitti beladan başın 
Akar damla damla çağlar gözyaşın 
Derya mısın deniz misin sevdiğim 


Sakın incitmesin seni sözlerim 
Hasret düştüm yollarını gözlerim 
Kışa döndü ilkbaharım yazlarım 
Tipi misin boran mısın sevdiğim 


Deli gönül senden ümidi kesti 
Acı poyraz gibi savruldu esti 
Nedendir vefasız yar bana küstü 
Deli misin divane mi sevdiğim 


Âlim der aklımı başımdan aldı 
Beni bir vefasız sevdaya saldı 
Yüzüne bakınca gözleri doldu 
Veremisin kanser misin sevdiğim 
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Dünyanın güzeli benim olsa da 
Gözler başkasına bakar mı sandın 
Cümle âlem çiçek olup açsa da 
Senden başka çiçek kokar mı sandın 


Yanakta gamzeler dönerse güle 
Coşarsa sevgiler gelirse dile 
Gönlünde kapılar kapansa bile 
Gönül başkasını sever mi sandın 


Seven sevdiğine olur mu serin 
Kalbimde kurulu hazırdır yerin 

Sen olmazsan sensiz nasıl ederim 
Bu dünyada sensiz yaşar mı sandın 


Bitsin bu gurbetlik bitsin bu zulüm 
Ne hasretlik nede ayırsın ölüm 

Âlim o yar benim hem goncam gülüm 
Senden başkasını koklar mı sandın 
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Dağlara taşlara derdimi yazdım 
Akar gözlerimden sel dertli dertli 
Nasıl anlatayım size kendimi 
Hayırsız elinden kul dertli dertli 


Hava çok karardı kar bulut toplar 
Nere gitsem bulur belalar dertler 
Mezarım üstünde bir karış otlar 
Kurudu vefasız gör dertli dertli 


Bu sevda çeker mi gönül kışını 
Kim anlamış felek senin işini 
Gözlerimden akan kanlı yaşını 
Seher yeli ile sil dertli dertli 


Katarlanmış gelir dert kucak kucak 
Baykuşlar tünemiş tütmüyor ocak 
Perişan haldeyim sonum ne olacak 
Ara gurbet elde sor dertli dertli 


Yanaklar eriyip gözler süzülmüş 
Kaderime kara yazı yazılmış 

Âlim oynadığın oyun bozulmuş 
Sahipsiz bir mezar bul dertli dertli 
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Erenler cemine gireyim derken 
Gönül muhabbetle coştu Erenler 
İlmi Hak'tan haber sorayım derken 
İnci mercan gevher saçtı Erenler 


Bir desti misali akarken doldum 
Erenler yolunda bi karar oldum 

Ben Hak'kı ararken kendimde buldum 
Kudretten bir dolu içtim Erenler 


Sen arzetki ben kapına geleyim 

Şahım dergâhına yüzler süreyim 
Sanki yetmişinde dilsiz bebeyim 
Pirin dergâhında piştim Eren'ler 


Ali'm Eren'lere olalı bende 

Lokmansın hekimsin dermansın derde 
Nerde çağırdıysam hazır heryerde 

Ne hikmettir böyle şaştım Eren'ler 
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Halden anlamazki derdim yanayım 
Nedendir beni hor görürsün gardaş 
Zehiri bal edip derdi bölüştük 

Neden kızıp surat edersin gardaş 


Mezhebim Kızılbaş istersen sorma 
Tanımadan beni yargıya varma 
Bende bir insanım gel hakir görme 
Boğulur deryada kalırsın gardaş 


Hacıdan hocadan kendini sakın 
Öyle uzak durma hele ol yakın 
İkilik yaratır dürzüye bakın 
İnanma çamura batarsın gardaş 


Çok uzak kalmışsın ilimden fenden 
Faize haram der hazırdır dünden 
Günah der arada alırsın demden 
Sızıp bir köşede yatarsın gardaş 


Tanırsan Ali'yi Kızılbaş oğlu 
Gözümüz kapalı elimiz bağlı 
Yüzünü gördükçe olurum deli 
Yinede din iman sorarsın gardaş 
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Kırk demeden aklar düştü saçıma 
Kader deyin çile deyin gam deyin 
Şu fani dünyada bir gün gülmedim 
Kader deyin çile deyin gam deyin 


Ağzımda hiç diş kalmadı döküldü 
Sızılar çoğaldı belim büküldü 
Eşim dostum üçer beşer çekildi 
Kader deyin çile deyin gam deyin 


Ne hayeller kurdum ben neler gördüm 
Dert küpüne döndüm ne zaman güldüm 
En sonunda yine kötü yine ben oldum 
Kader deyin çile deyin gam deyin 


Âlim ne utanır ne vaz geçersin 
Kime ne eyledin kimden kaçarsın 
Zaman gelir bir gün konup göçersin 
Kader deyin çile deyin gam deyin 
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Sevdiğim sıladan mektup göndermiş 
Kar etti canıma gelesin demiş 
Mektubunda nice sitemler etmiş 
Gelki ne haldeyim göresin demiş 


Huzurum yok hergün sıkıntı geçim 
Yetmiyor kazancım bumudur suçum 
Döküldü dişlerim ağardı saçım 
Sarardı gül benzim bilesin demiş 


Akbabalar başımızda dönüyor 
Güllerin dalına baykuş konuyor 
Dokunmayın bana yaram kanıyor 
Aktı gözyaşlarım silesin demiş 


Ali'm yar güvenmez olmuş sözüme 
Okudum mektubu sürdüm yüzüme 
Sılada yavrular geldi gözüme 
Oturup karalar bağlasın demiş 
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Od düştü sineme yaktı kavurdu 

Ne yaptım peşime düşersin felek 
Ne gününü gördüm ne murat aldım 
Ben dertli sen gamsız yaşarsın felek 


Ne kusur işledim söyleki bilem 


İstemezsin beni yanına gelem 
Eğer istiyorsan kul köle olam 
Tutuştu yüreğim yanıyor felek 


Yüksek tepelerden baktın halıma 
Sakın rasgelmesin yolun yoluma 
Merhametin yoktur hiçbir kuluna 
Hiç hatır gönülden bilmezsin felek 


Ne tecellin belli ne kara yazın 
Böylemidir senin bana son sözün 
Tutunsun dizlerin kör olsun gözün 
Hısım akrabayı el ettin felek 


Âşık Ali'm bundan gayriyi bilmez 
Felek yaptıkların sanada kalmaz 
Çok bindin dalıma bu böyle olmaz 
Bir gün sen elime düşersin felek 
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Artık ihtiyarlık çökdü serine 
Günler gelip geçti vay deli gönül 
Ne çileler çektin ne günler gördün 
İster yaşa ister cay deli gönül 


Bir garip yorgunluk çökmüş serine 
Sızılar arttıkça kızar birine 
Kimselerin yoktur gelsin yanına 
Topraklar başına hay deli gönül 


Ağarmış saçları dökülmüş dişi 
Oturur köşede çok zordur işi 
Ne baharı belli ne yazı kışı 

O kötü günleri say deli gönül 


Buruşmuş yanaklar çekilmiş kanı 
Ölümden korkuyor tatlıdır canı 
Kesilmiş musluklar yoktur imkânı 
Üç kuruş bir yana koy deli gönül 


Çene düşmüş nefret çökmüş özüne 


Güven olmaz sohbetine sözüne 
İşi bitmiş bakılmıyor yüzüne 
Gençlik uçup gitmiş duy deli gönül 


Elinde sigara tüter dumanı 
Öksürük geldikçe vermez amanı 
Ne dini kalmıştır nede imanı 
Çoktur günahların say deli gönül 


Alim gençlik gitti çırpınıp durma 
Sakın oturupda hayeller kurma 
Alem seni sever sen kötü olma 
Seni böyle eden huy deli gönül 
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Eğildim çeşmeye içeyim derken 

Ben bir güzel gördüm bunda ne varki 
Doğruldum adını sorayım derken 
Sormadan söyleyip güldü ne varki 


Canım kurban güzellerin yoluna 
Mevlam yardım etsin seven kuluna 
Görenler acıyor dertli halıma 

Bu dert çile bende elde ne varki 


Çağlasa ırmaklar sular bulansa 
Elleri koynunda dönse dolansa 

Bu canı serveti alsın ne varsa 

Ben canı koymuşum malda ne varki 


Sinemde açıldı onulmaz yara 

Hiç dermansız derde olurmu çare 
Kul köle oluyor Âlim fukara 

Bütün dertler bende sende ne varki 
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Bir mürşide gönül verdim Erenler 
Pirin huzurunda dedim eyvallah 
Eğildim postuna yüzümü sürdüm 
Durdum divanına dedim eyvallah 


Âşık olup gönül darına durdum 
Erenler yolunda bi karar oldum 

Ben Hakkı ararken kendimde buldum 
Ser verip gönülden dedim eyvallah 


Kâmil cahil ile edermi sohbet 

Ali bendesine edersen izzet 
Hakkın lokmasında bulasın lezzet 
Sundular bu cana dedim eyvallah 


Pişer lokmaları kaynar kazanı 
Orda kurulacak Hakkın mizanı 
Erenler Ceminde bulduk düzeni 
Kattılar katara dedim eyvallah 


Kırklar meydanında Ali'yi gördüm 
Girdim dergâhına göz gönül verdim 
Âlim eşiğine yüzlerim sürdüm 
Vardım kapısına dedim eyvallah 
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Hazan değmiş gülü nasıl koklayım 
Ömrü geçmiş ilkbaharı kalmamış 
Gamzeli yanakta açardı güller 
Sararmış yaprağı dalı kalmamış 


Düğünde bayramda seyrana çıksa 
Düşmanı olurdum birine baksa 
Yüreğim sızlardı boynunu bükse 
Tükenmiş dermanı gücü kalmamış 


Karda yürür belli etmez izini 
Boşa sürmeleme kaşı gözünü 
Kimseler dinlemez olmuş sözünü 
Yanakta dişlerin izi kalmamış 


Seher yeli gibi savrulup estik 
Kollarım olaydı başına yastık 
Kaderim ayırdı sanmaki küstük 
Halin arz edecek sözü kalmamış 


Âlim derki ömrüm geçti nem kaldı 
Zalim felek yâri elimden aldı 
Yüzüne bakınca gözleri doldu 
Neşeden sevgiden eser kalmamış 
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Şeytana uyupta sakın hor bakma 
Kalbim insanlığa yoldur ey gardaş 
Nefsine uyupta gel gönül yıkma 
Gönlünü sevgiyle doldur ey gardaş 


Kötülükle hiçbir yere varılmaz 
Sevgiden öteye dostluk bulunmaz 
Dostluk kazanılır satın alınmaz 
Sevgi sevdiğine kuldur ey gardaş 


Nefsini işlemek sanma ar değil 
Bunca yaptıkların yeter kâr değil 
İnsanlıktan zerre haberdar değil 
Sevgi insanlığa seldir ey gardaş 


Taze süte katma bozuk mayayı 
Mecnun yana döne arar Leyla'yı 
Çekmeyen ne bilir aşkı sevdayı 
Sevgi dost bağında güldür ey gardaş 


Âlim derki nasihattır sözümüz 
Ayaklara turap olsun yüzümüz 
Sevgiye saygıya bağlı özümüz 

Bu ne sevgi bu ne haldir ey gardaş 
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Günahkâr bir kulum kapına geldim 
Bağışla günahım Pir Hacı Bektaş 
İsteyen kulların muradın veren 
Benimde muradım ver Hacı Bektaş 


Girdim dergâhına çeşmi gâh oldum 
Her ne aradıysam ben sende buldum 
Dermansız bir kulum dermana geldim 
Sızlar yaralarım sar Hacı Bektaş 


Murada erişir gayretin güden 
Dertlere dermansın ben kime gidem 
Cansız duvarlara binip coş eden 
Yetiş imdadıma car Hacı Bektaş 


Kokun gelir bahçendeki güllerden 
Nameler okunur tatlı dillerden 

Bir yudum zemzemin içsem Pirlerden 
Yarelere mehlem sür Hacı Bektaş 


Sen derya denizsin rahmetin boldur 
İster azad eyle istersen öldür 

Şu Ali'm kapında günahkâr kuldur 
Çoktur günahlarım sil Hacı Bektaş 
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Hasret kaldım vatanıma elime 

Derdimi dostlara yazarım gardaş 
Sermayem yok servetim yok malım yok 
Ellerim koynumda gezerim gardaş 


İşler iyi gitmez oldu yolunda 

Baykuş tuzak kurmuş bekler dalında 
Zehirmi var dudağında dilinde 
Öfkelenir bazen kızarım gardaş 


Ayaklar yürümez beden yoruldu 
Kollarıma kelepçeler vuruldu 
Güvenim kalmadı umut kırıldı 
Yoksa kavlimizi bozarım gardaş 


Yaram dost yarası istemem sorma 
Çaresiz derdime dermanım olma 
Sızlar yaralarım yaramı sarma 
Mecnunum çöllerde gezerim gardaş 


Ali'm der kimseden görmedim vefa 
Yokluğun adını koymuşlar sefa 
İstemem dünyaya gelmem bir defa 
Bazen çok içlenir yazarım gardaş 
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Güller arasında gezer bir ceylan 
Yanakları bahar gülüne dönmüş 
Sordum kırk beşinde çok deli dolu 
Coşkun akan aşkın seline dönmüş 


Yanaklar gamzeli gözler sürmeli 
Güzel olan hatır kıymet bilmeli 
Kiraz dudaklardan buse vermeli 
Dili tatlı oğul balına dönmüş 


Görüp âşık oldum gönülden candan 
Bakmıyor vefasız ne gelir elden 

Sen vaz geçtin gönül geçmiyor senden 
Deli boran seher yeline dönmüş 


Âlim der sinemde ateş yanıyor 

İçim bir hoş fıkır fıkır kaynıyor 

Yeter artık bu iş böyle olmuyor 
Bülbülüm son bahar gülüne dönmüş 
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Gönlümün sultanı gözümün nuru 
Her gün yollarına bakar ağlarım 
Kapında bekleyen bir garip kulum 
Yar gizli sevdanı çeker ağlarım 


Bir gördüm yüzünü eyledin ahmak 
Sevaptır güzele dönüpde bakmak 
Yakışırmı sana gönüller yıkmak 
Her gün yol üstüne çıkar ağlarım 


Göster cemalini yüzün göreyim 
Hurimi melekmi nerden bileyim 
Sen emret kapında kulun olayım 
Oturdum boynumu büker ağlarım 


Hasretin çektiğim yaktırma nara 
Çoğaldı dertlerim kapanmaz yara 
Cevretmek yakışmaz böyle sultana 


Çaresiz gözyaşım döker ağlarım 


Mecnun oldum Leyla için çöllerde 
Gönül hasret çeker gözüm yollarda 
Ali'm gibi dertli varmı kullarda 
Kerem olup kendim yakar ağlarım 
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Hançer alıp dertli sinem deleyim 
Bu ızdırap için için yer beni 

Aç yüzünü mah cemalin göreyim 
Bu ızdırap için için yer beni 


Kirpikler ok olmuş gözleri ela 

Bir türlü başımdan gitmiyor bela 
Cevretmek yakışmaz sen gibi kula 
Bu ızdırap için için yer beni 


Yaylasına vardım karsız dumansız 
Bir vefasız sevdim dinsiz imansız 
Yandım ateşine ahtı amansız 

Bu ızdırap için için yer beni 


Geceler uzadı sabah olmuyor 
Kulaklarım seste haber gelmiyor 
Yar vefasız kadir kıymet bilmiyor 
Bu ızdırap için için yer beni 


Sanki yüce dağlar girdi araya 
Gel gönül aldanma kaşı karaya 
Mehlem diye tuz bastılar yaraya 
Bu ızdırap için için yer beni 


Bırak artık çekiştirme kolumdan 
Ölür isem gelip tutma salımdan 

Gül olsan serilsen geçmem yolundan 
Bu ızdırap için için yer beni 


İşkence yakışmaz Ali kuluna 
Senin için ben giderdim ölüme 
Artık sevmiyorsan çıkma yoluma 


Bu ızdırap için için yer beni 


25 Ekim 2018 Perşembe 
Boz Atlı Ulak 


Boz Atlı Ulak 

Ali Efendi iki oğlunun askerden sağ dönüşünü gördü. İleri yaşlarında Cumhuriyet'i de gördü. 
Huzur günleri başlamıştı. Ilık bir Ekim sabahı Revani'ye seslendi 

“Oğlum Veli ben bu gece bir düş gördüm” 

Hayr ola ede anlat bakalım.” 

“Benim kızlar bizi ziyarete geldiler. Önce Güşü, ardından Fatma, sonra Elmas geldi.. Daha sonra 
da bir boz atlı adam benim atına aldı gitti.” 

“İyi bir düş görmüşsün ede.” 

Yufka ekmek, peynir düremeci ile kahvaltısını yaptıktan sonra köyde gezmmeye çıktı. Güneş 
yükselirken komşu Davulbaz köyündeki Firdevs geldi. 

“Edem nerede? Edemi düşümde gördüm.” 

“Köyün içinde geziyor. İyi.” 

Bir süre sonra biraz daha uzaktaki köye gelin giden Fatma deldi. 

“Edem nerede? Edemi düşümde gördüm.” 

“İyi rahat. Köyün içinde geziyor.” 

Çok geçmedi ki bir eşek sırtında küçük kızı Elmas gözüktü. 

“Edem nasıl? Edemi düşümde gördüm.” 

“İyi rahat. Köyün içinde geziyor. Biraz sonra gelir.” 

Ali Efendi, uzun ak sakalını sıvazlayarak eve döndü. Kızlarını gördüğüne pek sevindi. Yüzünde 
güller açıyordu. Kızları babalarına bir şeyler getirmişlerdi. Kızlarına dirliklerini, düzenlerini 
sordu. Geçimleri nasıldı? Eşleri ile uyumlu yaşıyorlar mıydı? 

Tümü iyi, mutluydu. Gül gibi geçinip gidiyorlardı. Özlem dolu söyleşi akşam saatlerine dek 
sürdü. Tümü değişik odalarda uykuya çekildi. Gecenin ilerleyen saatlerinde eşi Revani'yi 
uyandırdı: 

“Kalk. Kaynatama bir şey oldu.” 

Revani büyük evlikte yatan Ali Efendi'nin yanına gitti. Babası yatağın içinde titriyordu.” 

“Ede neyin var?” 

“Oğul çok üşüyorum, çok...” 

Revani eşine seslendi. 

“Bir bal şerbeti yap getir. Üşümeye iyi gelir.” 

Eşi Elif, bir tas içinde bal şerbeti yapıp getirdi. Ali Efendi bal şerbetini içti ana titremesi geçmedi. 
Üşüyor, üşüyordu... En küçük çocuğu olan Abbas, bağırıp çağırıyor ağlıyordu. 

"Ede, ede..." 

Köyde "baba sözü yerine Ede sözü kullanılıyordu. Pir Sultan'ın kızı Sanem'in "Edemi astılar kanlı 
Sivas'ta" dizesinde söylediği gibi. 


“Üzerine bir yorgan daha örttüler. Ama etki etmiyor, titremesi sürüyordu. 

“Beni bir doğrultun. Bir su verin” dedi Ali Efendi. 

Yatağın içinde doğruldu. Yüzü ter içindeydi. Yorgun gözlerle çevresini saran kızlarına baktı. 
Gülümsüyordu. 

“Ver elini ya Ali!” 

Son sözleriydi bunlar. Ali Efendi ölmüştü. Evdekiler ağlaşıyorlardı. 

1925 Ekimin serin şafağı yaşanıyordu. Ali Efendinin ölüm haberi bir anda köye yayıldı.. 
Komşular yaşlı gözlerle birer ikişer Ali Efendinin evine geliyordu.. 

Revani, Fazilet kitabını çıkardı. Bu el yazması kalın kitap ocağın künyesi işlevini görüyordu. 
Babasının ölümünü yazdı: 

“Pederim Ali Efendi'nin ruz-u vefatı. Rumi 1341.” 

27 Ekim 2018 Cumartesi 

Sivas Yaşamından Kesitler 


Yaşamın Kıyısından 


İnsanı hayvandan ayıran iki -ya da son olarak oyunun katılması ile üç- temel özellikten biri 
olarak araç gereç yapma gösterilir. Bu üç özellik şöyle sıralanır. Darvin, "aygıt yapan insan" 
(Homo Faber), Freud, "düşünen insan" (Homo Sapiens) ve Huizinga "oyuncu insan" (Homo 
Ludens) özelliklerini İnsanı hayvandan ayıran ana özellik olarak tanımlar. 

İnsanın doğada yaşamını sürdürme savaşında araç yapımı başat etkinliklerden biridir. Taş 
devrinden günümüze insanoğlu işi ve yaşamı kolaylaştırmak için sürekli araç gereç üretmiştir. 
İnsanın başka insanlara karşı üstünlüğü de araç yapımından ve bu aracı kullanma becerisinden 
gelir. 

Eşyanın önemi insanlığın bir parçası olmasına dayanır. İnsanla birlikte kullanılabilirlik süresince 
yaşar. Hızlı bir değişim çağında araç gereçler çabucak değişir. Pahalı araç gereçler birkaç yıla 
varmadan işlevsiz kalıp çöpe atılır. Araç gereçle birlikte bir anlamda insanlığın geçmişi de 
yıpranır. Eski yaşantının izleri silinir. 

Geçmişi anımsamak ve anmak o günün ortamında olası olur. Bu bakımdan geçmişin kullanım 
eşyalarını bilmek bir tarihçi, bir sanatçı için büyük önem taşır. Bir sanat ürününde yanlış bir 
eşya kullanımı ürünün değerini bir anda düşürür. Kimi roman, filim gibi sanat ürünü döneminin 
aksesuarını yanlış kullandığı için eleştirilir. . Söz gelimi Elif Şafak'ın "Aşk" romanında "domates 
salçası" kullanması, Mevlana döneminde domates Anadolu'ya girmediği için eleştirilmesine 
neden olur. 

Günümüz gençlerinin çoğu yakın geçmişte Sivas halkının kullandığı birtakım eşyanın ya adını 
duymamıştır, ya da hiç görmemiştir. İşte yaşamın kıyısında kalan bu anıları canlandırmak 
istemiş Sivas'ta yayımlanan Hayat Ağacı Dergisi. Yaşlı yaşam ağacından dökülen sarı yaprakları 
da tanıtmayı dilemiş. Bu kapsamda bir yazı da benden istedi. Bir anda çocukluğum, ilk gençlik 
yıllarımdaki yaşantım canlandı gözlerimde. Belleğimde kalan eşyalarla bu sayıya katkıda 
bulunmak istedim. 


Köyü Kente Taşıyan Heybe 

Köylünün en işlevsel eşya taşıma aracı heybeydi. İple dokunan, kilim yad da halı heybeler kolay 
kullanımla taşıma aracıydı. Her tür eşya yanında tahıl, kuru yemiş yerleştirilebilirdi. Genellikle 
iki gözlü olur, omuza ya da binek hayvanının üzerine atılarak taşınırdı. Tek gözlü, yana asılarak 
kullanılan küçük heybeler de vardı. Bunlar altmışlı yılların başlarında bir ara İstanbul 
sosyetesinde moda oldu. Anadolu'da ne kadar küçük heybe İstanbul esnafınca alınıp lüks 
mağazalarda satıldı. 

Bir de aynı yıllarda Şair Şemsi Belli'nin Ankara radyosunda yaptığı Kırk Gözlü Heybe adlı 
program vardı. Anadolu'dan yerel türkülere ve öykülere yer verilen izlence çok beğenilir, 
sevilerek dinlenirdi. Şemsi Belli programını bir çalgı eşliğinde ,,Kırk Gözlü Heybe, bir gözünde 
saz, bir gözünde söz, otuz sekiz gözünde otuz sekiz memleket havası“ tümcesi ile açardı. 


Fayton 

Kent içi ulaşımda en önemli araç faytondu. Günümüzde nostaljik bir özlemle andığımız fayton 
1970'lere değin Sivas kent ulaşımında yerini korudu. Yılmaz Güney'in 1970'te Adana'da 
çevirdiği ünlü filmi Umut'ta faytoncu Cabbar'ın yaşamı anlatılıyordu. Filim Adana tren garı 
önünde müşteri bekleye sıra sıra fayton görüntüleri ile başlıyordu. Şimdilerde taksilerin 
doldurduğu Adana istasyon meydanını o yıllarda faytonlar süslüyordu. 1970'lerde fayton 
Adana'da da yaşamını sürdürüyordu. 

Sivas yaşamında kabadayılar, zenginler, gösteriş düşkünü gençler, rahatça yaya gidilebilecek 
yerlere bile faytonla gidip hava atarlardı. Hele kabadayıların yaşamında faytonların ayrı bir yeri 
vardı. En gösterişli faytonları seçerlerdi. Onların bindikleri özel faytonlar olurdu. O faytonlara 
dostlarını yanlarına alıp sinemaların localarına kurulurlardı. 

Düğünlerde faytonlar kiralanır, topluca şehir içinde turlar atılırdı. Çocuklar faytonların arkasına 
tutunup binerek eğlenmeyi severlerdi. Başka çocuklar bu asalak binişi ,yağlı, yağlı” sözleri ile 
faytoncuya söylerler, faytoncu kamçıyı faytonun arkasına sallayarak çocuğu kovalardı. 
Altmışlı yıllarda taksiler girmeye başladı bu piyasaya. Taksi ücreti daha pahalı olduğu için, 
müşteri daha havalı oluyordu. Önce bir iki derken sayları artıyordu. Düğünlerde faytonların 
yerini alıyorlardı. Düğüne gidenler taksilere biniyor, kent içinde tur atıyorlardı. 1975'te Sivas'a 
döndüğümde hiç fayton göremeyince şaşırdım. Taksi, tümüyle faytonun yerini almıştı. 

Adı belli faytoncular arasında en ünlüsü Kabadayı lakaplı Tahsin Balkara vardı. Kabadayı yapılı 
gösterişli bir adamdı. Atları bakımlı, faytonu temiz şıktı. Müşterilerine güven veren görünümü 
vardı. Sivas içinde olup bitenlerin çoğuna ya tanık olur, ya da duyardı. Sivas Kabadayıları 
kitabını hazırlarken sıcak çermikte Kabadayı Çolak Cahit'in anılarını dinlemek üzerinde 
gittiğimde karşılaşmıştım son kez. Anılarını anlattı. Eski günlerin özlemi içinde yaşıyordu. 
Kızılbaşoğlu Yadigar'ın öldürülüşü, Lalığın oğlu Selahattin'in yaşamı üzerine pek çok bilgiyi 
ondan edinmiştim. 


Tahta Fırçası 
Yetmişli yıllara değin Sivas sokaklarını çoğunluğu tek kat ya da düz ayak ahşap evler kuşatırdı. 
Evlerin tabanı tahta döşeliydi. Ahşap tabanlar belli aralıklarla tahta fırçası ile fırçalanır, 


temizlenirdi. Bu iş için kullanılan tahta fırçaları 5-6 cm eninde, 12-15 cm uzunluğunda 
dikdörtgen tahtaya geçirilmiş süpürge otu sapından oluşurdu. Tabanları temizlerken sert 
süpürge otu, iyiden iyiye tahtaları yontup yıpratırdı. Ama ev kadınları bu yıpratmaya 
aldırmadan tahtaları fırçalar, hamaratlıklarını göstermek isterlerdi. 


Maltıs 

Soğuk aylarda ısınmak, çay çorba kaynatmak için maltıs kullanılırdı. 

Maltıs, saçtan yapılan 60-70 cmlik dikdörtgen ya da kare biçiminde seyyar ocaktı. Maltısı 
yakmak için alta çıra, ince tahtalar, üzerine kok kömürü konurdu. Altta sacın zeminle temas 
etmemesi için dört ayağı bulunan ocak evin bahçesinde yakılır, kömürün alevi söndükten sonra 
içeri alınırdı. Bununla küçük odalar ısınır, sabah kahvaltıları hazırlanırdı. Alevi geçmeden içeri 
alındığında zehirlenmelere ve ölümlere neden olurdu. 

Sivas sabahlarında kapı önlerinde tüten maltıslarla Ahmet Muhip Dranas'ın Fahriye Abla 
şirindeki görüntüler yaşanırdı. 


Sakatat Arabası 

Sivas halkı arasında köklü bir sakatat yeme zevki vardı. Günümüzde de süren bu zevk, o 
zamanlar daha çok evlerde yapılan yemek türüydü. Kepçeli'de toprak zemine gömülmüş, 
birbirine yaslanmış üç dört kelle fırını bulunurdu. (1990 larda daha modern konumda Akın 
kellecisini görüntülemiştim). Bunlar sabahın erken saatlerinde esnafa ve kente gelen köylülere 
hizmet verirdi. 

Bunun yanında evlerde de sakatat yemeği yapılırdı. Ütülmüş davar ayakları ,davar paçaları var, 
davar, davar” diye satılırdı. Bir de çiğ işkembe satan arabalar vardı. Kimi elle sürülen, kimi atla 
çekilen bu arabaların içi, çinko metalle döşeli olurdu. Çinko üzerine atılmış işkembeler sokak 
sokak dolaştırılarak satılırdı. Altmışlı yıllarda bir Amerikan turist, at arabasının çektiği sakatata 
arabasını özenle görüntülemişti. 


Kadayıf Kıyma Tezgahı 

Kadayıf yapmak için yaprak inceliğindeki yufkalar evlerde ev kadınlarınca yapılır, bunlar 
mahalleye çağrılan kıyma ustalarınca dilimlenirdi. Usta dürüm biçimine getirdiği yufkaları 
tezgahın oluğuna sokar, büyük bir ustalıkla kıyardı. Kadayıf kıyma tezgahı ekmek dilimleme 
aracını andıran bir eşyaydı. 


Gaz Lambası 

Hala evlerde, kıyıda köşede acil durumlar için saklanan gaz lambaları hemen her evde bulunan 
vazgeçilmez aydınlatma aracıydı. Ev hanımları şişesine çoğunluk dantel örgü kılıf yapar, 
gündüzleri evin güvenli bir köşesinde korurlardı. İnce camdan oluşan şişesi sık sık kırılır 
kullanıcıya masraf açardı. O yıllarda Sivas'ın büyük bölümünde elektrik bulunmadığı için 
mahalle bakkallarında bu aydınlatma aracının parçaları da satılırdı. Fitil, cam, hatta petrol. 


Şinanay 


En ilkel aydınlatma aracı şinanay ya da fiske adı verilen eşyaydı. Huni biçiminde bir deposu ve 
bir basit fitilden oluşurdu. Deposuna petrol doldurulur böylece yanar, çevre aydınlanırdı. Eski 
çağların çıra ile aydınlatmanın biraz gelişmiş biçimiydi. Yalnız küçük yerleri aydınlatır ve çok is 
çıkarırdı. 


Gaz Ocağı 

Gaz ocağı petrolle işleyen pişirme ve kaynatma aracıydı. Sarı renkte, üzerinde alev veren başı 
olan bir araçtı. İlkel ocaktan, ardından gaz ocağına geçiş büyük bir evrim gibi olmuştu. Yarım 
saati aşan kaynama süresini on dakikalık bir zamana indirmişti. Evlerde bu ocakla hızla konuk 
ağırlanabiliyordu. Ocağı yakmak için alev musluğunun ispirto ile ısıtılması gerekiyordu. 
Kaynama sonucu taşmalarda sönmesi, yeniden yakılması zaman alan zahmetli işlerdi. Yine de 
dönem için büyük kolaylıktı. Kentin lüks mağazalarının vitrinini süslüyordu. Her yeni üründe 
olduğu gibi önceleri pahalıydı. Önce zengin evlerin mutfağına girdi. Giderek taksitle satışlar 
başladı ve fiatlar düştü. Kentin varoşlarına değin her evin mutfağında yerini aldı. 


Hallaç 

Çorap kazak türünden tüm giysiler evlerde örülürdü. Bu gibi giysilerin örülmesine yarayacak 
iplikler için yünün tel tel olması gerekirdi. Yünü atma denen bu işlemi hallaçlar yaparlardı. Yün 
atma salt eğirme ipi yapımı için değildi, Yün yatakların da belli sürelerle yıkanıp atılması 
gerekirdi. Halaç kirişi, topuzu ile gelerek saatlerce sabırla yün ayıklardı. 

Sonra bir gün yeni makinenin çıktığı duyuldu. Kocaman saç silindir üzerine çivilerden oluşan 
tezgahta silindir döndükçe yün, tel tel ayrılıyordu. Bir anda hallaç mesleği tarihe karıştı. Şimdi 
hallaç tezgahı, kıyıda köşede bulunur mu, bilinmez. 


İğ-Kirman 

Yün eğirmek için iki araç vardı. Bunlardan biri ve basit olanı iğdi. Bir uzun düz tahta çubuk, bir 
topuzdan oluşurdu. Elle baldıra doğru vücut kesimine sürülerek hızlandırılır, yün bükülüp ipliğe 
dönüştürülürdü. 


Çıkrık 

Yün eğirmede gelişmiş tezgah çıkrıktı. Çıkrık davul büyüklüğünde bir tahta tekerlek ve elle 
çevirme kolundan oluşurdu. Davula benzer bir silindir elle döndürülür, yünün bükülmesi 
sağlanırdı. İğe oranla çok daha hızla iş yapan verimli bir araçtı. 


Mahalle Fırını 

Kentin büyük bölümü köye bağımlı bir yaşam sürerdi. Çarşıdan ekmek alınmaz, evde yapılırdı. 
Bunun için haftada bir yapılan hamurun mahalle fırınında topluca pişirilmesi gerekirdi. Böyle 
bir yaşam dar gelirli varoşlar için çok kazançlı olurdu. Ekmek pişirmek için kentin arka 
mahallelerinde çok sayıda fırın bulunurdu. Bunların büyük bir bölümü ücretliydi. Pişirilen 
ekmek sayısına göre belli bir ücret alınırdı. Az sayıda mahalle fırını ise ücretsizdi. Pişiren kimse 
yakacağını kendi getiri, kendi eliyle pişir, fırın sahibine bir pide ekmeği verirdi. 


Kazancılar çevresindeki üç mahalle fırınını anımsıyorum. Namık Kemal İlkokulu çevresindeki 
bu fırınlara çocukluğumda çok hamur götürüp ekmek getirdim. Yiğitlere açılan köşede yer alan 
Tikveşlerin ahşap konağın altında Kanbur'un fırını vardı. Yüz yüzeyken Hacı Emmi diye anılan 
Kanbur uzun yıllar bu fırını çalıştırdı. 1980'lerde onu kent merkezinde bir caminin tuvaletini 
bekler gördüm. Beni tanıdı ve eski bir dostuyla karşılaşmış gibi sevindi. , Sen nerelerde kaldın? 
Yıllardır göremiyorum” diye sordu. Ben de ona fırının ne durumda olduğunu sordum. 
Tirkeşlerin konakla birlikte yıkılıp yok oldu, şimdi yerinde bir beton apartman var“ diye anlatı. 


Destan Geleneği ve Destancı 

Destan türü yüzyıllar öncesine göçebelik dönemine uzanan toplumsal bellektir. Terim olarak 
Farsça kökenli “destan” ya da özgün söylenişi ile “dastan” sözünden gelir ve “şiirsel öykü” 
olarak tanımlanır. Tarihin en eski yazınsal türüdür. Roman, öykü, oyun gibi yazınsal türler 
ondan türer ama destan yaşatan, destan geleneğini sürdüren bir ortamdır. Ortam ve koşulların 
yarattığı sözlü yazın türüdür. Uzam bozkırlardır, belirleyici koşul ise toplum genelinde 
okuryazarlığın en az düzeyde olması gelir. Şiirle söylenmesi kolayca bellekte tutulmasına ve 
gerektiğinde ezgi ile söylenmesine dayanır. 

Destan yaratma koşullarını bağrında yaşatan Sivas'ta köklü bir destan geleneği vardır. Sivas 
bozkırın göbeğinde umarsızlıklar içinde bulunur. Bozkırın yokluğunu ve acısını bağrında yaşatır. 
Bu gelenek elli yıl öncelerine değin kendini yenileyerek yaşar. Önceleri daha çok canlandırma 
ve yorumlama ile birlikte uygulanan destan okuma, 1960'larda yerini ses bandından okumaya 
bırakır. Açıklama kesitleri azalır. Çağdaş iletişim araçlarının yayılıp köyleri ve kırsal kesimleri de 
kapsaması ile yavaşça silinip yiter. 


Destan Konusu 

Çok renklidir destan konuları. Belirleyici yanı yaşanmış güncel olaylardan kaynaklanır 
olmasıdır. Olaylar çoğunluk yaşanan acı olaylara dayanır. Büyük kazalar, ortak toplumsal acılar 
destan konuları içinde önemli yer tutar. Daha geniş çevreyi kuşatan destanlar, ulusal 
konularladır. Dumlupınar vapurunun batışı, büyük depremler, yangınlar bu türden olayları 
anlatan destanlardır. Babamın Eczanesi adlı anı kitabında Akın Çubukçu en son gördüğü 
destanın Adnan Menderes Destanı olduğunu söyler. 

Sivas çapında en etkin destanlardan biri 1966 Eylülünde Kayseri'de yaşanan futbol maçında 
çıkan olaylarda öldürülen Sivaslılar için yazılan destandır. Destan “Kanlı Kayseri'de Kalleşçe 
Öldürülen Yiğidoların Acılı Destanı” adını taşır. Sokak aralarında megafonla okunarak 15 kuruşa 
satılır. 

Geçmişte daha çok tarihsel olayları anlatan destan, günümüze doğru uzanırken, toplum 
yaşamından ilgi çekecek her türlü olayı, konu edinip işler. Akın Çubukçu bu türden kendini en 
çok güldüren Aşık Feryadi'nin Berber Destanı olduğunu söyler ve belleğinde kalan iki dörtlüğü 
verir: 


Bir berbere geldim tıraş olmaya 
Gönülsüz, gönülsüz geliyor usta 


Canı cavrayarak tıraş eder mi 
Parasız olduğumu biliyor usta 


Hele bakın şu berberin işine 
Yara açtı Feryadi'nin başına 

Ben söylerim onun gider hoşuna 
Kendi arsız arsız gülüyor usta 


Bu türden sayısız konuda destanla bu satırların yazarı da karşılaşmıştır. Söz gelimi iki evliliğin 
sıkıntılarını anlatan “Yandım iki avrat elinden” adlı bir destanı destancılar uygun bir alanda 
okur, halk anlatılan olayları gülücüklerle dinlerdi. İnsanın ölümlü olduğunu bu yüzden nefsine 
uyup günah işlememeyi öğütleyen Nasihat Destanı vardı. “Sigara içmezsem beğenmez kızlar, 
çektim sigarayı yüreğim sızlar” diye okunan “Sigara içen gencin” destanı gençler arasında 
beğeni bulurdu... 

Bütün destanlar halk ruhunu, yaşantısını, anlayışını yansıtan kesitler içerirdi. 

Bu günlük olaylar yanında, Sivas destan piyasasında asker destanları önemli bir yer tutardı. 
Sivas'ta bulunan acemi birliği ve alay yüzünden geniş bir asker topluluğu vardı. Destancılar 
bunların duygularını yazıp pazarlardı. Baba ocağından ayrılan genç adamın yalnızlığını ve 
özlemlerini dile getirdikleri destanları hafta sonu izni ile çarşıya inen askerlere müziği ile okur, 
arada yaptıkları yorumlarla askerleri duygulandırırlardı. Bunlar askerlerin yoğun ilgisini 
çekerdi. Destancı yanık sesi ile askerlerin duygularını kaşır. Bir iki askerde bir iki damla gözyaşı 
damlası gördüğünde başarısı ile övünür. Asker kimileyin destanı okuduktan sonra katlayıp 
kendini bekleyenlere gönderir. 

Küçük çaplı olaylar da destanlarda işlenir. Kimisi sıradan cinayetler, günlük olaylardır. 1959 yılı 
Nisanından öldürülen Kabadayı Yadigar'ın destanı bu türün özgün örneklerinden biridir. 
Aylarca taş plaklarda bu destanın ezgisi yankılandı: 


Yolumun üstüne pusu kurdular 
Üç kardeş bir olup beni vurdular 
Biricik yavrumu yetim kodular 
Yadigâr'ım sana nasıl kıydılar 


Kime ne ettim de giydin alları 
Yakın iken ırak ettin yolları 
Başıma getirdin türlü halları 
Yadigarım yaşar mıydı bunları 


Kızılırmak gibi akıyor kanım 

Dostlar, dizlerimde yoktur dermanım 
Artık bu dünyadan geçti kervanım 
Mezarım üstüne yazın fermanım 


Doktor Kızıldeli yaram bağlıyor 

Bu dert yüreğimi yakıp dağlıyor 

Eşim dostum toplanmış ağlaşıyor 

Yusuf oğlu Ali coşup çağlıyor 

O yıllarda ardından destan söylenenler çok çeşitli olurdu. Kimileri Sivas yöresinde adı 
duyulmuş, kimileri ulusal düzeyde ünlenmiş kişiler için destanlar yazılır, satılırdı. Küçük çaplı 
bireysel acıları yansıtan destan konuları da halk arasında ilgi uyandırırdı. Ulusal çapta adı 
duyulmuş ilk Türk banka soyguncusu Necdet Elmas'a da destan yazıldı, Kan davası nedeniyle 
idama giden Sivas'ın Kalın köyünden Kalınlı Bekir'e de. Bu tür konularda yazılar destanlar 
günümüzdeki ucuz romanları andırırdı. Halk arasında kısa süre ilgi uyandırır, sonra unutulur 
giderdi. 

Buna karşı değişmeyen dinsel konular vardır. Bunlar dinsel olayları anlatan öykülerdi. Musa 
peygambere vahiy yolu ile peygamberlik inmesi Musa Tur Dağında Koyun Güderken 
destanında öykülenirdi. Alevilerin en çok ilgi gösterdikleri Kerbela olayını anlatan destanlardı. 
O yıllarda büyük çoğunluğu varoşlarda ve köylerde yaşayan Aleviler belli ürkeklikle bu 
destanları alır, dörde katlar, elde edilmez bir servetmiş gibi şapkalarının içine saklarlardı. 


İşlev 

Destan söyleme ve okuma Sivas halk yaşamının bir kimliğiydi. Böylesine derinden Sivas halk 
yaşamını kuşatması belki de kentin yerleştiği topraklara dayanıyordu. Destan bir anlamda 
bozkırın çığlığıydı. Halk acısını destanda buluyor, destanla acısını soğutuyordu. Bunun bir halk 
belleği, toplumsal bellekti. Olayları destanlarla öğreniyor, nedeni niçini konusunda bilgileniyor, 
yorumluyordu. Durgun bir suya atılan taş gibi yankıları dalga dalga uzaklara yayılıyordu. 
Zamanla bu çığlık ortak bilince dönüşürdü. İnsanlar acı bir olay karşısında birleşirdi. 

Pek çok olay türkülerle de anlatılırdı ama destanın türküden ayrılan yanı, türkünün acıyı 
yansıtması, destanınsa, öykülemesiydi. 


Biçim 

Destan çok sayıda dörtlüklerden oluşan hece ölçeği ile söylenmiş koşma türü şiir biçimidir. 
Dörtlüklerin belli bir sayısı bulunmaz. Genellikle bir A4 kağıdına sığacak oylumda söylenir. Ne 
fazla uzun ne de gereğinden kısa olması makbul sayılır. Dönüp dönüp okunacak rahatlıkta, 
okunduğunda hüzün ya da neşe paylaşılmalıdır. Kimileyin aynı kağıda arkalı önlü iki destanın 
basıldığı olurdu. 


Pazarlama 

Destan yazarı ile destan satıcısı başka kişiler olurdu. Destan yazarı bunu pazarlayıp satmayı 
kendisine yakıştırmazdı. Destanı yazan kişiye destan satıcısı üç beş kuruş verirse verir, 
vermezse o da güme giderdi. Ne şair yazar hakkını bilir, ne de satıcı buna uyardı. Söz emeğinin 
karşılıksız olduğu yıllardı. 


Destancı basılı destanı koltuğunun altına alır, halkın kalabalık olduğu alanlarda ezgi ile 
seslendirmeye koyulur, bu arada destanın ne üzerine olduğunu açıklardı. Alan Sivas tren garı, 
İstasyon caddesi, Buğday pazarı, Sivas hali çevresi gibi halkın yoğun uğrak yerleriydi. Başına üç 
beş meraklı toplandığında destanını okumaya başlardı. Destancının etkileme gücüne göre 
giderek kalabalık artardı. Bundan sonra aralıklarla destan satar, sonra yeniden okumayı 
sürdürürdü. 

Destan fiatı günün alım gücüne göre beş, on ya da on beş kuruş olurdu. Kimileyin üzerinde 
yeteri para olmayanlar destancı ile pazarlığa girer, daha ucuza alırlardı. 

Destan satıcılığı genellikle ekmek kapsına katkıda bulunan ikinci bir iş olurdu. Destancının 
başka bir işi mesleği uğraşı olur, destancılığı biraz cep harçlığı kazanmak biraz da zevkli bir 
uğraş olarak yapardı. Kent esnafı sürekli ayak altında gezinen destancıları tanır. onları 
sokaklarda yüzü eskiyen gariban olarak görür, alaylı gülücükle çırpınışlarını izlerdi. 


Destancı Ahmet 

Öğrencilik yıllarımda bir destancıyı yakından tanıdım. Destancı Ahmet adıyla anılırdı. O yıllarda 
otuzlu yaşların başlarında evli bir adamdı. 

Pirkinik caddesinin ilerilerinde tarlalara yeni yapılmaya başlayan evlerden birinde otururdu. 
Dolma kerpiç duvarlı evlerin kuşattığı sokaklar kışları çamurdan, yazları tozdan topraktan 
geçilmezdi. Uyumlu görünümde, orta boylu Ahmet lacivert takım elbise giyer, giyimine 
elverdiğince özen gösterirdi. Hemen her sabah Pirkinik caddesini boylu boyunca yürüyerek 
kent merkezine gidip gelirdi. Asıl işi devlet kurumlarından birinde kapıcılık türünden ayak işiydi. 
Ama memur görülmek ister ne işini ne de genç eşini kendine yakışır bulurdu. Destan 
okuyuculuğu ile öğünürdü. Hafta sonları destan satarken uyandırdığı ilgi ile mutlu olurdu. 
Ailesi, evi, işi ile barışık olmadığı her halinden belli olurdu. Kendi dünyasında kendisi ile mutlu 
ve barışıktı. Onu doyuran, mutlu eden destan okuyuculuğuydu. 

Eşi ile gözükmekten utanırdı. Kimi sabahları kendi eli cebinde başı havalarda, eşinden on on 
beş adım önde, çarşıya doğru yürüdüğü olurdu. Eşinin kendisine söylediği sözleri duymazdan 
gelir, acımasız biçimde kafayı dikip giderdi. Eşi ile birlikte mi oldukları, yoksa eşinin zorunlu bir 
nedenle ardı sıra mı geldiği belli olmazdı. 

Uzun süre sürdürdü destan okuyup satmayı. Sonraları çalıştığı kurumdan emekli olmuş, evini 
satıp Mersin'e yerleşmiş. Yaşayıp yaşamadığını bilen yok. Tanıdığım tek destancı Ahmet oldu. 
Soyadını bilmediğim bu destancı ile Sivas'ta destan uğraşı da bitmiş olmalı. 
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Harman yerleri, basma üstleri, çayırlar, yonca yerleri güreş tutulan, güç arışı sergilenen 
alanlardı. Her çocuk, gücünü göstermek ister, her ana baba oğlu özendirirdi. Çocuklar birbiri 
ile eşleşip güreşir, düğünler, eğlenceler güreşsiz geçmezdi. 

Sivas yöresinde güreş en sevilen spor dalı olarak 1960'lı yıllara değin yerini korur. Batıdan gelen 
boks, ayak topu, salon oyunları onun gerisinde kalır. Bu geleneksel spor dalının ünlüleri 
söylencesel adlarla halk arasında anlatılır. 

Çok yönlü ünlü yetiştiren doğurgan bir kent olan Sivas'ın unutulmayan güreşçisi Sicimoğlu Halil 
Pehlivan'dır(11. 

Sivaslılar arasında destansı ad bırakan Sicimoğlu Halil Pehlivan, 1889'da Yıldızeli'nin Direkli 
bucağına bağlı Yücebaca köyünde doğdu. Babası Celal de pehlivandı ve gücü dillere destandı. 
Bir gün komşuları gücünü denemek için beline bir urgan bağlayıp öbür ucundan tüm köylü 
çekmeye çalıştı. Bütün bir köyün yiğidi bir Celal'i yerinden oynatamadı. Bu yüzden Celal'e 
“Sicimci” denir oldu. 

Böyle bir ortamda büyüyen Halil'i baba Celal, güreşe özendiriyor, kendisi gibi bir pehlivan 
yetiştirmek istiyordu. Bu dileğinde başarılı da oldu. Halil, daha ilkgençlik yıllarında tuttuğu 
güreşlerde göz doldurmaya başladı. Köy düğünlerinde adı duyulunca ünü Sivas yöresinde 
yayıldı. Ün, ünü getiriyor, birbiri ardına yaptığı tüm güreşleri kazanıyor, adı sanı dalga dalga 
yayılıyordu. Artık o da büyük bir pehlivandı ve babasının adına dayanarak “Sicimoğlu” adı ile 
anılıyordu.. 


Ne olduysa o günlerde oldu. Anadolu insanını eriten, bitip tükenmeyen savaşlardan biri daha 
patladı. Halk “Seferberlik” diye adlandırıyor, korku dolu gözlerle karalık geleceğe 
hazırlanıyordu. Seferberlik, kıtlık, açlık ve ölüm getiren bir tufandı. Kimi niçin savaşıyordu, 
kimse bilmiyordu. Gençler asker çağrılıyor, halk çocuklarını türkü ve ağıtlar eşliğinde sonu 
belirsiz yolculuğa yolcu ediyordu. Bütün yaşıtları gibi Halil de 1914 yılında askere alındı. Kısa 
süre sonra kendini tarihe 1. Dünya Savaşı” adı ile geçecek ateş çemberinin içinde buldu. 

Doğu Cephesinde Sarıkamış'ta ateş çemberinin ortasındaydı. Savaş Tanrısı Mars, kanlı tırpanı 
ile gençleri acımasızca biçiyordu. 

Halil, Doğu Cephesinde piyade eri olarak Kuzeydoğu Anadolu'nun suları üç denize akan 
yaylalar ve dağlar bütününün düğüm noktasındaydı. Dağlar şahlanmış gibiydi. Kar ve tipi bu 
dağların en asi gücüydü ve yer gök kalınlığı bir buçuk metreye varan karla kaplıydı. Tipiler, günü 
gece gibi karartıyor, beş adım uzaklık görünmüyordu. 

Böylesin zorlu bir ortamda Halil Pehlivan Allahuekber Dağlarında Rus hatlarını yarmak üzere 
saldırı birliğindeydi. Çılgın kar tipisi, gece gündüz demeden günlerdir sürüyordu. Karanlık bir 
ormanda kar bir metreyi aşıyordu. Soğuk, 2500 metreye varan bu yükseklikte sıfırın altında 30 
dereceydi Allahuekber dramının en korkunç gecesi yaşanıyordu. Kar ve tipi içinde gece 
baskınları yapmak Rusların uzmanlığı gibiydi. Keçe kalçınlı, uzun pantolonlu, başlarında 
kocaman papaklarla birer kardan adam biçimine dönüşmüşlerdi. Saçları sakalları buzlarla 
bezenmiş Rus askerleri, tipili karanlığın içinde kardan biter gibi bitiyor, silah ve süngüleri ile 
salıyorlardı. 


Giderek daralan kuşatma Halil Pehlivanın bulunduğu birliği içine aldı. Subaylar sağa sola 
atılıyor, bir intihar arayışı gibi çözüm bulmaya çalışıyorlardı. Komutan, birliğe süngü taktırarak 
çemberi yarma buyruğu verdi. Ölüm ayini başlamıştı 

Halil, Mehmet Çavuş'la, Zaralı Osman Kantar'ın yakınında savaşıyordu. Tarihin tanığı olan bu 
iki kişinin anılarından Halil pehlivanın savaşı günümüze ulaşacaktı Türk askerler, Ruslar 
karşısında aslanlar gibi vuruşurlardı. Ne var ki Halil Pehlivan bir başkaydı. Güreş tutarken 
büründüğü esriklik ortamını yaşıyordu. Elindeki süngülü tüfeğe taktığı Rus askerini omzundan 
arkaya fırlatıyordu. Böylece elli-altmış Rus askerini biçmişti. Ama soğuğun erittiği Türk 
birlikleri, Ruslara göre çok cılızdı.ve Ruslar biçmekle tükenmiyordu. Çember iyice daralırken 
Halil dev gibi bir Rus askeri ile yüz yüze geldi. Onu da süngüleyip omzundan atmak istedi ki, 
elindeki tüfek kırılıp parçalandı. Halil, tüfeğin elinde kalan parçasını sopa gibi kullanmaya 
başladı. Elinde kalan parçayı önüne gelen düşmanın kafasına indiriyor, tümünü dağıtıyordu. 
Ne var ki, bu arada birlik iyice erimiş, eldeki mermi bitmişti. Komutan teslim bayrağı çekmek 
zorunda kaldı ve birlik Ruslara teslim oldu. 

Halil, Hazar kıyılarında bir tutsak kampına götürülen kalabalık tutsak topluluğu arasındaydı. 
Doğru düzgün yemek verilmeyen kampta, günler ayları kovalıyor, bir türlü zor tutsaklık günleri 
bitmiyordu. 

Bir gün Çariçenin araba ile tutsak kampına gelmesi ile kampta bir şenlik havası esti. Çariçe 
güreş tutkunuydu ve Türklerden çok büyük güreşçiler çıktığını işitmişti. Tutsaklar arasında 
bulunması olası bir Türk pehlivanla kendi pehlivanını güreştirmek istiyordu. 

Tercüman aracılığı ile tutsaklar arasında pehlivan olup olmadığını sordurmakla işe başladı. 
Tutsaklar arasında sessizlik başlar. Kimse böyle bir çağrıya ne yanıt vereceğini bilemiyordu. Bu 
ne demekti? Belki de başlarına büyük bir sorun açılacaktı. 

Rus çevirmen Halil'in bulunduğu çadırın önüne gelip aynı soruyu sorunca Halil, titremeye 
başladı, yüzü sapsarıydı ve olağanüstü heyecanlandığı gözleniyordu. 

Mehmet Çavuş, korkulu gözlerle Halil'e dönü sordu 

“Ne o Halil hasta mısın? Ne bu halin?” 


1” 


“Çavuşum, ben güreşmek istiyorum!” diye karşılık verdi Halil. 

Mehmet Çavuş kuşkuluduydu. Halil'i bu düşünceden döndürmek istedi: 

“Aman aslanım biz esiriz. Nemize gerek güreş. Başımıza iş açarız. Boş ver güreşi” dedi. 

Halil'in titremesi ve heyecanı sürüyordu ki Rus çevirmen Halil'in güreşçi olduğunu anladı. 
Mehmet Çavuşun engellemesini aldırmadan Halil'i güreşe çağırdı. 

“Hadi yiğit, korkmuyorsan çık, güreşçi olduğunu göster.” 

Çevirmen Çariçenin önlünü hoş tutmak için kışkırtıcı sözlerle alil'i meydana çekmeye gayret 
ediyordu. 

Halil'in gözü Mehmet Çavuşun üzerindeydi. Çavuştan izin koparmak için yalvarıyordu: 

“Ne olur Çavuşum bir izin ver, bir çıkayım şu Rus'un karşısına” 

Mehmet Çavuş ikircikte kalmıştı. Böyle bir karşılaşma sorumluk isteyen bir karardı. Kendisi 
böyle bir sormuğu üstlenecek konumda değildi. Rus çevirmene komutanını görmek istediğini 
söyledi. Rus, önce Mehmet Çavuş'un komutanla görüşmesine izin vermek istemediyse de, 


güreşle ilgili konuşulacağını anlayınca olur verdi. Mehmet Çavuş, Halil'i yanına alıp Binbaşı 
Abbas Beyin karşısına çıkarak durumu binbaşıya anlattı: 

Abbas Binbaşı da uygun bulmuyordu bu güreşi: 

“Biz esiriz. Esrirler böyle işlere karışmaz” dedi. 

Sonra Halil'e döndü “Belki de bu bir hile. Yenilecek olursan bütün birliğin hayatı tehlikeye girer” 
diye düşüncesini bildirdi. 

Halil, güvence veriyor, komutandan izin koparma için yalvarıordu: 

“Kumandanım, Allah'ın inayeti ile, sizin yüzünüzü kara çıkarmayacağım. Onların bir pehlivanı 
değil; on pehlivanını arka arkaya dizseler yenerim” 

Bunun üzerine, Abbas binbaşı, çariçe ile yüz yüze görüşme isteğinde bulundu. Ne var ki tutsak 
bir komutanın Çariçe ile görüşmesi olanaksızdı. Ancak Rus komutanla görüşebilirdi. Nitekim 
öyle oldu. Abbas Binbaşı Rus çevirmenle önce Rus kamp komutanı ardından Çariçe'yle görüştü. 
Durumu enine boyuna öğrendikten sonra güreşe razı oldu. Dönüşte Mehmet Çavuşa durumu 
özetledi: 

“Çariçenin kötü bir niyeti yok. Yalnız güreşi çok seviyor. Yenene, yenilene ne ödül, ne de ceza 
var. Türklerden çok iyi pehlivanlar çıktığını duymuş. Türk pehlivanları görmek istiyor, tümü bu. 
Çariçeye “birliğimde adıbelli bir pehlivan yok. Halil kendi çapında bir köy pehlivanı. Ama onun 
Türkleri temsil ettiğini sanmayın” dedim. Ama Çariçe bu güreş için üsteledi. Sonunda ben de 
kabul ettim. Şimdi bütün Türk esirlere söyleyin. Yarın güreş yapılacak. Kesinlikle herhangi bir 
taşkınlık yapmayın.” 

Ertesi gün geniş bir yerde güreş alanı hazırlanmış, güreşçileri bekliyordu. Tel örgünün bir 
yanında önlerinde binbaşı Abbas Bey oturan Türk tutsaklar bulunuyordu. Karşı yan Rus subay 
ve izleyicilere ayrılmıştı. Önlerinde Çariçe yerini almıştı. 

Önce Rus pehlivan geldi. Rus pehlivan da, pehlivandı hani... Uzun boylu, endamlı, sarışın bir 
delikanlıydı. Sürekli vücut çalıştırdığı ilk bakışta belli oluyordu. Gergin kasları, dingin, gövdesi 
ile göreni hayran bırakıyordu. Ardından gelen 1.85 boyunda, 96 kilo ağırlığındaki Halil, Rus 
pehlivanın koltuğu altında kalıyordu. Tutsaklık yüzünden teni solgundu. Türk tutsakları bir 
umutsuzluk aldı. Halil Pehlivan bununla nasıl başa çıkacaktı? 

Türk tutsakların kuşkulu bakışları arasında Rus pehlivan gidip Çariçe'nin elini öptü, Halil başı ile 
selamlayarak güreşi başlatmış oldu. 

Rus Güreşçi meydanda boy gösterip gösteri yaparken Halil sürekli peşrev çekerek dolaşıyordu. 
Yaşananlar ilahi bir şöleni andırıyordu. Halil perdah yaptıkça vücudu genişliyor, boğazı şiştikçe 
şişiyor, göğsündeki muska boğazına yapışıyordu. Bunu göğsündeki ve tepesindeki kılların 
dikleşmesi izledi. Giderek gövdesi şişiyor, büyüyordu. 

Rus güreşçi peşrev çekme bilmiyor, garip bakışlarla Halil'in gösterisini izliyordu. Türk tutsaklar, 
gerilim içinde olacakları bekliyorlardı. Nefesler tutulmuş, gözler yoğunlaşmıştı. Halil pehlivanın 
yengisi için dualar ediliyor, dudaklardan “Tanrım bizi utandırma” duaları dökülüyordu. 

Ruslar, kesin yengiye inanıyorlardı. Kahkahalarla gülüşerek, çığlıklar atarak gösterinin tadını 
çıkarıyorlardı. Mutluluklarına diyecek yoktu. 

Halil'in peşrev gösterisi uzadıkça Rus pehlivan sabırsızlanmaya başladı. Bir yükü omuzlarından 
atıp rahatlamak ister gibi, bir an önce güreşe tutuşmak istiyordu. 


Daha fazla dayanamayıp Halil'le tutuştu. Karşılıklı el enselerle Pehlivanlar birbirinin gücü 
deneme faslının ardından güreş başladı. Bir iki elensenin ardından Rus pehlivan, Halil'in sandığı 
ölçüde kolay lokma olmadığı anladı. İyi bir güreşçiyle karşı karşıyaydı. İyice tutuşmuşlardı. Bir 
Halil pehlivan, bir Rus pehlivan alta düşüyor, acımasız güç yarışı olanca hızıyla sürüyordu. 
Giderek çariçenin de heyecanlandığı gözleniyordu. Halil iki kez alta düşünce yerinden kalkıp 
seyre koyuldu. O anlarda Türk tutsakların yüreği ağızlarına geliyordu. Mehmet Çavuş'un 
yanında duran Sivaslı Ali de güreşçiydi ve karşılaşma üzerine sürekli Mehmet Çavuş'a bilgi 
veriyor, onu rahatlatıyordu. Ali'nin söylediklerine göre Halil. Bir iki kez Rus'u devirme 
aşamasına gelmiş, ama güreşi uzatmak için Rus'u devirmemişti. Halil kesin kazanacaktı. Bu 
bilgiler Mehmet çavuşu rahatlatıyor, ama korkusunu gidermiyordu. Güreş uzadıkça heyecanı 
artıyordu. 

Derken Halil'in Rus”u göğsünden kapıp kaldırdığı görüldü. Bu inanılmaz bir andı. Türk tutsaklar 
çılgınca alkışlıyorlar, kutluyorlardı. Halil koca Rus pehlivanı kucaklamış öne doğru yürüyordu. 
Rus pehlivan kucağında Çariçenin önüne doğru ilerledi. Adamı havaya tutarak durdu, bir an 
duraksayarak Çariçe'nin emrini bekledi. 

Ayağa kalkan Çariçe, eli ile yere vurmasını işaret ediyordu. Rus güreşçi çırpınıyor, umutsuzca 
bağışlanma bekliyordu. Bir an düşünen Halil Çariçe'nin emrine direniyor, yere vurmak 
istemiyordu. Yüzünde acıma duygusu egemendi. Ama Çariçenin buyruğu sürüyor, “Vur yere!” 
diye üsteliyordu. 

Bir yandan da Binbaşı Abbas Bey bağırıyordu: 

“Halil, vur yere, Çariçe buyuruyor!” 

Halil, omuzu üstünde tuttuğu pehlivanı yavaşça sırt üstü yere bıraktı. 

Türk tutsaklar coşku içinde birbirine sarılıyor, sevinç gözyaşları arasında birbirini kutluyordu. 
Çok şükür Tanrı Türkü utandırmamıştı! 

Bu arada Çariçe'nin Halil'i yanına görüldü. Çevirmen aracılığı ile ışıldayan gözlerle bir şeyler 
anlatıyor, Halil'in sözlerini bekliyordu. Uzun bir konuşma olduğu anlaşılıyordu. Halil'in sürekli 
başını iki yana salladığı görülüyordu. 

Neydi Halil'le Çariçe arasında geçen? 

Yarım saat kadar sonra Halil, arkadaşlarının yanına geldiğinde arkadaşları kendine sarılmış 
ağlıyordu. Sevinç sarhoşluğu içinde hemen herkes birtakım şeyleri unutmuş, ama Mehmet 
Çavuş unutmamıştı. Bir ara fırsat bulup sordu: 

“Halil, Ali senin bilerek güreşi uzattığını söylüyor. Yenecek anlar gelmiş, yenmemişsin. Bu doğru 
mu?” 

“Doğru Çavuşum. Bu değil, sırayla on Rus pehlivanı daha gelse, yine yenerim. Zaten ben bunu 
yeneceğimi, daha ilk elde anlamıştım. Çariçe'nin güreşi çok sevdiğini gördüm. Onun için işi 
biraz uzattım.” 

“Güreşten sonra, Çariçe ile ne konuştunuz? Neydi bu uzun konuşma?” 

“Bana, “seni yanıma alayım. Her gittiğim yerde güreş. Böylece esirlikten de kurtulmuş olursun” 
dedi. Ben de “arkadaşlarımdan ayrılıp sizinle gelemem” dedim. Bunun üzerine “yazık senin 
devletine ki, senin gibi bir pehlivanı cepheye ölüme sürüyor” dedi. Böyle bir konuşma geçti 
aramızda.” 


Tutsaklık sürerken, aralıklarla güreş karşılaşmaları yapılıyor, Ruslarla Türkler arasında güç yarışı 
deneniyordu. Ama her defasında Halil karşısında çıkarları çerez gibi eziyordu. Halil buna benzer 
birkaç güreş daha yaptı. Tümünde karşısındakileri yendi. 

Yeni bir güreş günü öncesinde garip bir olay yaşandı. Ayrı bir koğuşta yatacağı gerekçesi ile 
Halil kaldığı koğuştan alındı. Kendisine tek başına uyuyacağı bir odaya götürüldü. 

Ertesi günkü güreşte Halil rakibini kolayca yere vururken rakibine seslendi: 

“Beni bacınla yeneceğine, kendin yenmeye çalış.” 

Türk tutsaklar bu sözlere şaşırmıştı. Ne demek istiyordu Halil? 

Yanlarına döndüğünde bu konuşmanın nedenini anlattı: 

Ferah odada Halil tek başına uykuya dalmak üzereyken bir Rus güzeli içeri girmiş, kendisiyle 
sevişmek istemiş. Halil reddetmişti. Bir süre sonra uykuya daldığı sırada aynı kız, yeniden odaya 
dalmış, koynuna girmek için diremiş. Halil uykulu gözlerle yataktan kalkıp kızı odadan dışarı 
atmıştı. 

Halil'in konuşmasının nedeni buydu. 

Tutsaklık sonrası Halil yeniden Sivas'taydı ve ünlü bir pehlivandı. O yıllarda düğünler, şenlikler 
güreşsiz geçmiyordu ve pehlivanlar bu yerlerin baş konuğu oluyordu. Sicimoğlu, Tokat, Yozgat, 
Amasya, Samsun gibi illerde güreşler yapıyor, ününe ün katıyordu. 

Ağaların beylerin güreşçileri, şairleri yanlarına alıp korumaları geleneği vardı. Halil'i, Mihrali 
Bey korumasına aldı. Sivas yöresinde destansı ad olarak güreşlerini sürdürdü. Sivaslılar, Halil 
Pehlivan'ı pek tutuyordu. Tüm güreşleri bir şölen oluyor, halk izlemek için koşuyordu. Art arda 
yaptığı güreşlerde yenilmezliği pekişiyordu. Uzak illerde güreşçiler bu yiğit adamla güreşmek 
üzere gelirler. 

O yılları yaşayan Sivaslılar yaşaran gözlerle anlatırlardı Sicimoğlu Halil'in güreşlerini. Sivaslı 
esnaflardan Topal Ali adı ile anılan Ali Filizöz bütün güreşlerini izlediğini söylerdi. Halil'in peşrev 
çekerken ellerini topuk tabanına vuruşunu, tüylerinin diken diken oluşunu, teninin 
genişlemesini betimlerdi. Bu güreşler, çoğunluk ünlü Taşhan çarşısı içinde yapılırdı. Güreş 
öncesi Taşhan'ın taş zeminine gübre tepilerek esnek bir taban hazırlanırdı. Topal Ali'nin 
anlattığına göre Sicimoğlu alttan güreşirdi. Güreşe çıkarken ufak tefek gözükür, peşrev 
yaptıkça gürbüzleşir, göbeğinin üstünde duran muska boğazına otururdu. Başındaki tüyler 
horoz kepezi gibi diken diken olurdu. Peşrev yaparken yeri kazır, Ardından toprağı fırlatırdı. 
Yer ne ölçüde sert olursa olsun toprağı eşerdi. Bir boğa gibi güçlüydü. 

Halil sık sık Yıldızeli'nin Konaközüne uğrar, çeşitli gösterilerle halkı eğlendirirdi. Konaközülü 
Rıza Çavuş, Sicimoğlu”'nun değirmen taşı taşıdığına en az on kez tanık olmuştu. Bir defasında 
cuma namazından çıkan köylüler, -babasında olduğu gibi onun da beline urgan bağlamış, 
çekmeyi denemişler, otuz kırk genç Halil Pehlivanı yerinden oynatamamışlardı. Halil gergin 
dizini karşı yöne atınca otuz kırk kişilik gençleri kendinden yana getirmişti. Halk benzetmesi ile 
“camuz gibi” güçlü biriydi. 

Vali Refik Paşa döneminde Taşhan'da büyük güreşler düzenleniyordu. Sicimoğlu bu dönemde 
Mihrali Bey'in pehlivanıydı|2J. Sicimoğlu ile güreşmek üzere uzak illerden iki pehlivan geliyor, 
büyük güreş şölenleri düzenleniyor, kazanan pehlivana ödüller veriliyordu. Uzak illerden iki 
pehlivan Halil Pehlivanla güreşmek üzere kalkıp Sivas'a gelmişlerdi. Bunlardan biri 


Kastamonu'dan gelen üEyüp Pehlivan ünlü pehlivandı. Ünlü pehlivanlardan Arnavutoğlu'nun 
torunu oluyordu. Diğeri ise İstanbul'dan gelen ünlü Ethem Pehlivan pehlivanlardı. Bu iki 
pehlivan, Sicimoğlu'nun yayılan ünü karşısında, onun adını silmek için birlik oluşturmuşlardı. 
Sicimoğlu, Eyüp pehlivanı ünlü kılıç oyunu ile devirdi. Ethem Pehlivan ise ancak yarım saat 
dayanabildi ve kurtuluşu sırt üstü yatıp teslim olmakta buldu. 

Sivas'ın tarihsel çarşısı Taşhan'da yapılan bir güreşte yaşanan olayları eski Sivas esnafında 
Topal Ali adı ile anılan Ali Filizöz şöyle atlatmıştı: 

Taşhanı seyirciler doldurmuştu. Sicimoğlu peşrev çekerek güreşe başlardı. Peşrev çektikçe 
açılıyor, göğsü genişliyor, saçları dikleşiyordu. Peşrevin sonlarına doğru elleri ile ayak altına 
vurarak dolaşmaya başladı. Alttan güreşerek giriştiği güreşte karşıtını çok kötü biçimde ezdi. 
Güreş kesildiğinde, karşı pehlivanın rengi attı, titreyerek bayıldı. Bunun üzerine pehlivanın 
yakınları Sicimoğlu'nun üzerine yürdüler. O an Mihrali Bey öne çıkıp tabancasını çekti: 

“Benim pehlivanımın kılına dokunanı temizlerim” diye bağırdı. 

Sicimoğlu, yaşamında yenilgi tanımayan bir güreşçi olarak belleklere kazındı. Yalnız sonucu 
tartışmalı iki güreşi vardı. Bunlardan bir 1927 yılında Tokat'ta yapılan güreşti. Bu güreşte 
karşıtının sırtının kanaması üzerine hakem kurulu güreşi durdurmuştu. Güreşi izleyen Prof. Dr. 
Hamdi Aktan yıllar sonra anısını şöyle anlattı: 

“Sicimoğlu adı bir efsaneydi. Karşısına dağ gibi Trakyalı bir güreşçi çıktı. Sicimoğlu yanında 
çocuk gibi kalıyordu. “Sicimoğlu ne yapacak? Buna nasıl güç yetirecek diye düşünmeye 
başladık. Peşrevler yapıldı, güreş başladı. Sicimoğlu bir elense çekince Trakyalı pehlivanın sırtı 
parçalandı. Güreş durduruldu. Jüri Sicimoğlu'nun tırnaklarının kesilmesine karar verdi. 
Sicimoğlu başımı kestiririm, tırnaklarımı kestirmem diye direndi. Bunun üzerine güreş iptal 
edildi./3) 

Fahri Er'e göre, aynı güreş Yozgatlı pehlivanla yapıldı ve üç gün sürdü, üçüncü günün sonunda 
Yozgatlı pehlivanın sırtının kanaması üzerine güreş iptal edildi. 

Sicimoğlu'nun ikinci tartışmalı karşılaşması 1929'da Sivas'ta yaşandı. Halil, Kabakyazısında ünlü 
Kör Pehlivan'la güreşti Güreş sonrasında yenildi- yenilmedi tartışması yaşandı. Sonuçta kimin 
yendiği belli olmadan halk dağıldı. Hakemler bir karara varamamışlardı.. 

Bu iki tartışmalı durum dışında, yenilgi bilmeyen bir pehlivandı Sicimoğlu. Onun en büyük 
yenilgisi kaçınılmaz son olan ölüme karşısında gerçekleşti. Ve ölümü kancık kurşunlarla oldu. 
1934 yılı ağustosunda Halil köyünde harmanda uyurken üzerine kurşunlar boşaltıldı. Neden 
ününü çekememeden başka bir şey değildi. Halil Pehlivan beş kurşunla öldürülmüştü. 
Çekemeyeni ölümünü böyle sağlama almayı düşünmüştü. 

Sicimoğlu adı bundan sonra efsaneleşti. Böyle bir yiğidi ancak beş kurşunun alt ettiği söylentisi 
halk arsında yayıldı. Her acıklı olayı şiire döken Sivas ozanları ardından destanlar yazdı. Ne var 
ki yazıya geçmeyen söz uçtu. O günden bu güne yalnız bir destan ulaştı. Uygarlık canavarının 
yıkıp geçtiği Sivas'ta Taşhan ve Taşhan'da kubbede bir hoş seda kaldı! 


Dinleyin gaziler siz bu destanı, 
Yiğitler serdarı Halil pehlivan 
Yıkılmış bağlarım viran bostanı 


Kör olsun düşmanın Halil Pehlivan 


Haftanın birinde düğün olacak 
O düğüne çok pehlivan gelecek 
Korkarım başı kimler alacak 
O başı da aldı Halil pehlivan 


Haftanın birinde düğün kuruldu 
Mihrali'ye okuyucular salındı 

O zaman başıma millet derildi 
Yiğitlere serdar Halil Pehlivan 


Alçaklı yüceli Tonus'un dağı 

On yedi- on sekiz Sinem'in çağı 
Haber yollamış Mihrali Beyi 

Kör olsun düşmanın Halil Pehlivan 


Bir de baktım ki, Zille Deresi 

Orada hasım çıktı bize birisi 

Yine geldi pehlivanlar sürüsü 
Hepsini yıktı Halil Pehlivan 


Tütün, şeker, kahve, hayli de mut 

Hasbek'de bir pehlivan var, ismi, de Mahmut 
Kendi deve gibi, sırtı da hamut 

Onu da yıktı Halil pehlivan 


Vurun telgırafı gelsin de görek 
Uyluğu mazı gibi, kolları direk, 
Söyleyin gelsin O'nu da görek 
Hasbeklinin kardeşi Ali Pehlivan. 


(Bu yazıda geniş ölçüde 


(1)Bu konuda tek yazılı kaynak Fahri Er'in, Meşhurlar ve Sivas'lı Pehlivanlar adlı çalışmasıdır. 
1966 yılında Sivas'ta basılan kitap halktan derlenen bilgiler dayanır. Kimi çelişkili ve yanlış 
bilgiler bulunmasına karşın, bu iddiasız çalışma yararlı bir hizmet görmektedir. Yazımızda biz, 
Fahri Er'in bu kitabın yanında Sivas eşrafından kimi yaşlıların anlarından yararlandık. 


(2)Destanlara konu olan ünlü Mihrali Bey'in Sicimoğlu Halil Pehlivan'ın koruyucusu olması 
zaman bakımından uyuşmuyor. Kars Karapapak Türklerinden olan Mihrali Bey, 1844 yılında o 
zamanlar Rusya sınırları içindeki Keçeli köyünde doğmuş, 1906 yılında Yemen'de ölmüştür. 
Onun yaşamöyküsünü Sivas Kabadayıları kitabımızda işlemiş bulunuyoruz. Eski Pehlivanlardan 
Fahri Er'in kitabında ve sözlü anlatılarda adı geçen Halil Pehlivan'ın koruyucusu Mihrali Bey, bu 
ünlü Mihrali Bey değildir. Belki ünlü Mihrali Beyin yakınlarından aynı adda biridir. Ya da başka 
biridir. Bu sav tümden yanlış olamaz. Çünkü Sicimoğlu için yazılan destanda da Mihrali Bey adı 
geçmektedir. 

(3) 4 Kasım 1993'te Antalya'da Prof. Dr. Hamdi Aktan'la yapılan söyleşi. Prof. Dr. Hamdi Aktan 
/1919-2017) Kayeri doğumlu tıp profesörü. Uzun yıllar Ankara Üniversitesi Tıp Fakültesinde 
görev yaptı. Emeklilik yıllarını Antalya'da geçirdi. Arkadaşım Oğuz Aktan'ın babası olması 
nedeniyle kendisiyle tanışıyordu. Bir sohbet sırasında çocukluğunda yaşadığı bu güreşi anlattı. 
29 Temmuz 2023 Cumartesi 

Gıjıkin Dede 


Gıjıkin Dede 
Fuat Bozkurt 


Ali Doğan işyerini güne hazırlamak için içeriyi düzenliyor, Vitrin pancurlarını açıyordu. Karşıdan 
gelen Gijikin dedeyi görünce garipsedi. Bu saatlerinde dedenin uğradığı olmazdı. Olağan dışı 
bir durum olmalıydı. Görünüşe göre kötü bir durum yoktu. Dede hırsla aldırmadan yürüyordu. 
Ali Doğan'ın işyerine iyice yaklaşmıştı ki yandaki dükkan çırağının ağzının içinde küfür ederek 
söylendiğini duydu: 

“Kızılbaş kafirin gidişine bak. Sanki dünyayı o yaratmış. Sakalına... kafir Kızılbaş.” 

Dedenin görünümü kırda, dağlarda yaşayan göçebenin görüntüsüydü. El değmemiş sakal bıyık, 
salıverilmiş saçlar ve başına sarılmış bir örtü. Alabildiğine rahat, alabildiğine özgür yaşıyorlardı. 
Dede bu hakareti yanıtsız bırakmak istemdi. Kendi kendisi ile konuşur gibi yüksek sesle karşılık 
verdi: 

“Dükkanınızdan alışveriş ederken iyiydi, yezit dölü!” 

Yöre Alevileri genellikle bu tür aşağılamaları duymazdan gelir, aldırmazlardı. Bastırılmış, 
suskun kimlikleri vardı. Onlar için kanıksanmış bir davranıştı bu. Saçı sakalı birbirine karışmış 
bir Alevi dedenin görüntüsüne kent Sünniliği katlanamazdı. Aşağılama, hor görme yüzyılların 
önyargısıydı. Bu düşmanlık bu hor görme nereden kaynaklanırdı tam bilinmezdi. Genelde 
inançsal ayrıma dayandırılırdı. Kökü bin yıla uzanan Kerbela kıyımına bağlanırdı. Bitip 
tükenmeyen bir kinin kuşaktan kuşağa aktarımı sürüyordu. Aynı topraklarda yan yana yaşayan, 
sürekli ötelenen dışlanan insan olmanın acısını duyan, üvey evlat olarak büyüyen aşağılana 
birey olmanın acısını yaşamışlardı yüreklerinde. 

Alevi çevre bu tür aşağılamalara alışıktı. Yasa karşısında eşit, ama egemen çoğunluk gözünde 
itilip kakılan bireyler olarak yetişirler, direnme savaşı verirlerdi. Yüzyılların bir yargısı sayılırdı. 
Gijikin dede bu tür baskılardan uzak dağlarda büyümüştü. Baskı ve aşağılamaya dayanılmaz 
öfkesi vardı. 


On beş yirmi yıla öncelere kadar tümüyle kırsal kesimde yaşayan Alevilerin kentle bağları 
bulunmuyordu. Kent onlara yabancıydı. Bütün alışverişlerini Sünni esnafın dükkanından 
yapıyorlardı. 

Günlerden bir gün şans kırsal kesimde yaşayan yoksul halka gülmüştü. Devlet Pazarcık ilçesi 
çevresinde yaşayan Alevi köylerin yaşadığı sazlıklar kurutulmuş tarıma açılmıştı. Kartalkaya 
barajının yapılmasıyla bu alan suya kavuşmuş, yolda iki üç kez ürün alınır olmuştu. Böylece 
bölgede yaşayan Alevi köyleri akçal güce kavuşmuş, kentleşmeye, kentlerde işyerleri açılmaya 
başlamıştı. Bir süre sonra edinilen kazanla Aleviler de işyerleri açmaya başlamışlardı. Alevi halk 
kendine yakın bulduğu bu esnafın işyerinden alışverişe alışmıştı Kentin köklü esnaf çevresi bu 
Pazar kaybından sürekli rahatsızdı. Kendilerine teslim olmuş iyi bir Pazar günden güne 
ellerinden kayıyordu. 

Ali Doğan, Maraş çarşısında yenilerde belirmeye başlayan Alevi esnaftan biriydi. 

Gijikin Dedenin öfkeyle gelişini gören Ali Doğan gülerek sordu? 

“Hayrola dede bu saatlerde uğramazdın. Beni rüyanda mı gördün?” 


“Yok be dede erenler ne rüyası, evde grev var. Kendimi dışarı attım.” 

“Ne grevi?” 

“Tüp bitmiş. Dün karı, bir yerden bir tüp al diye söyledi. Bulamadım laneti. Sabah çay 
yapamayınca dır dır etmeye başladı. Dayanamadım, çıktım evden.” 

Sosyal demokrat partinin yarım yamalak iktidara gelmesi ile ülke büyük bir bunalıma girmişti. 
Bir anda bir dizi yokluk belirmişti. Tüp gaz, kuru çay, benzin, pirinç, margarin gibi daha sıradan 
günlük ihtiyaç maddesi bulunmaz olmuştu. Kıbrıs çıkarmasında söz dinletemedikleri Bülent 
Ecevit hükümetini yönetime gelince Amerika bütün muslukları kısmış, onunla birlikte sağcı 
çevre partiler, ortamı kaosa sürükleme çabasına girmişti. Ülkenin Amerika Kıbrıs fatihi Ecevit 
bu ortamda beceriksizlik içinde debeleniyor, dışarıdan kimi destek arıyor boşa koyuyor 
almıyor, doluya koyuyor sığmıyordu. Halkın acil gereksinimleri için kamusal satış yerleri ile 
karşılamaya çalışıyor, mal yetiştiremiyordu. Solcu sendikalar partiler de bu ortama bir türlü 
dayanamıyorlar, kesin önlemler bekliyorlar, hükümeti zorluyorlardı. Sağcı partiler, solun 
yükselişinden endişe duyuyor, ülkenin komünizme geçeceğini, Rusya'ya uydu ülke olacağı 
düşüncesini yayıyorlardı. 

Rus korkusu Türklerin eski karabasanıydı. Sınır komşuları olan Ruslarla hep savaşmışlardı. Son 
savaş 1 dünya savaşıydı ve Ruslar bu topraklara doğru ilerlemişlerdi. Şimdi aynı sorunla yine 
yüz yüzeydi ülke. Bitip tükenmeyen kuşkular, korkular özellikle Sünni kesim kavruluyordu. 

Ali Dede konuğuna yer gösterdi. 

“Dede buyur otur. Sabah çayını burada iç. Sonra bir yerden bir tüp buluruz. Bir de simit 
söyleyeyim. Kahvaltını burada etmiş olursun.” 

Gijikin dede, Ali Doğan'ın konukseverliğe elini göğsün götürerek teşekkür etti. Hep böyle, sağ 
elini kalbinin üzerine bastırarak içtenlikli selam verir, içtenlikle teşekkür ederdi. 

Boş olan iskemleye oturduğunda rahatlayıp bıyığını sakalını sıvazladı. Dolu dolu bıyıkları aşağı 
sarkıyor, sakalının içinde kayboluyordu. Makas değmemiş ak sakalı bütün göğsünü dolduruyor, 
beline doğru uzanıyordu. Alnında yılların verdiği kırışıklar, yüzüne derin anlam veriyordu. Sere 


serpe yayılmış kaşları gözleri üzerine doğru dökülüyordu. Göz çukurlarına gömülmüş kara 
gözlerde anlamlı bir enginlik, derinlik gizliydi. 

Masanın üzerinde Cumhuriyet Gazetesi duruyordu. 

“Ne var gazetede, havadislerde Ali Erenler?” 

Ali Doğan, umutsuz biçimde içini çekti. 

“Tatsız dedem, tatsız. Bu gidiş iyi değil. Bakalım sonumuz ne olur?” 

“Ne olmuş ki?” 

“Bir ev basılmış. Türk yıldırım komandoları diye bir örgüt eviymiş. Dinamit paketleri, silahlar 
bulunmuş.” 

“Neredeymiş bu ev?” 

“Nerde olacak burada, Maraş'ta.” 

Ali Doğan, bir an sustu. Dedenin tepkisini bekledi. Yanıt gelmeyince önüne döndü. Gazetedeki 
haberi okumaya başladı. 

“Şaşırtma yapmak için atacakları sağcı kuruluş, işyerlerinin adları yazılıymış. Silah alımı, suçlu 
kaçırmak için yapılan harcama belgeleri varmış. Çek yapımı silahlar alındığı belirlenmiş.” 
Dede, bir an şaşırmış Ali Doğan'ın gözlerine baktı. Aklına gelen ilk soruyu sordu: 

“Hüseyin'le görüştün mü? Hüseyin ne diyor bu gidişe?” 

Ali Doğan'ın ağabeyi Hüseyin, bir süre önce yapılan seçimlerde, Maraş'tan milletvekili 
seçilmişti ve başbakanla yakın ilişki içindeydi. Gijikin Dede gizli bir beklenti içinde ondan 
umutlu bir haber duymak istiyordu. Ali Doğan, elini boşlukta savurarak umutsuz karşılık verdi: 
“Her şey denetim altında korkunuz olmasın. Sıkı biçimde olayları izliyoruz” demiş. Şu sıra 
ekonomik sorunları çözmeye uğraştığını söylemiş. Libya'dan petrol almaya çalışıyormuş. 
Devletin kasasında beş kurul kalmamış.” 

“Kim kime parasız bir şey verir, Ali?” 

“Tam söylediğin gibi dedem. Bu günleri atlatmaya çalışacağız. Ama sorun yoklukla bitmiyor. 
Ortalık çok kötü dede. Dün Öğretmen okulunda kavga çıkmış. Kurtçular bizim çocuklara 
saldırmışlar. İki çocuğu çok kötü döğmüşler. Ortalarda kötü haberler dolaşıyor. Kurtçuların 
dışarıdan adam getirdikleri söyleniyor. Mahalleleri gezip Alevi evlerini belirliyorlarmış.” 

Yaşlı adam anlatılanları dinlerken sigara sarmaya başladı. Yılların acısını duyar gibi gözlerini 
süzmüş sardığı sigaraya bakıyordu. Söylenenleri duymuyordu Önüne konan çay bardağının 
farkına varmadı. Sigarayı ağzına götürürken nerdeyse çayı devirecekti. Sigarasından derin 
derin derin solurken düşünüyordu. 

Ali Doğan karşılık vermeksizin kendini dinleyen Gijikin dedeye baktı bir an. İçinden geçenleri 
söyleme gereği duydu: 

“Dede, ortalık karışık. Bir süre köye gitseniz nasıl olur? Hani şu işyeri olmasa ben de giderim. 
Ama mal, canının yongası. İşyerini kapayıp nereye gideyim? Senin böyle bir sorunun yok.” 
Gijikin Dede yılların acılarını üzerinde taşımış olmanın gururu ile gülümsedi. 

“Bir benimle mi oluyor kurtuluş? Bir sürü eş dost ne olacak? Aldırma Ali erenler, atamızın 
başına ne geldiyse bizim başımıza da o gelir. Yazgıdan kaçılmaz. iş olacağına varır. Gençlere 
çocuklara bir şey olmasın o bize yeter.” 


Gijikin Dede, yaşı belirsiz bir çınarı andırıyordu. Doğum tarihi tam belli değildi. Geçen yüzyılın 
sonlarında Tercan'da doğmuştu. Seksen, seksen beş yaşlarında olmalıydı. Kureyşan ocağından 
geliyordu. Yörede kutsanan, kerametlerine inanılan bir ocakzadeydi. Uzun yaşam koşusunda 
başına gelmeyen kalmamıştı. Dersim olayları gibi kanlı olayın içinden sağ çıkmıştı. Bundan 
sonra yaşamının bir önemi yoktu. Gençler, yeni yetişenler yaşasın yeterdi Bir de inandığı yol, 
erkan yaşasındı. Hazreti Ali'nin, Hazreti Hüseyin'in yolu. Bütün özlemi buydu. Gerçeğe uzanan 
yolun açığa çıkması ve aydınlanması. 

Ali Doğan, dedenin umursamaz tavrına içi sızladı. 

“Dedem, sen bize lazımsın. Senin gölgen bize yeter. Daha senden çok şey öğreneceğiz. 
Önümüzde kılavuz olacaksın.” 

“Ali'm öğrenmenin sonu yok. Bizim zamanımız geçti artık sizler kılavuz olacaksınız.” 

Masada duran çaydan bir yudum aldı. İlerlemiş yaşına karşın güçlü ve dirençliydi. Horasan'dan, 
Anadolu'yu aydınlatma görevi ile yollanmış son Rum erenini andırıyordu. Bu söylencelerle 
büyümüştü. Çağlar öncesinde ataları Anadolu'ya gelmişler ocaklarını kurup halkı birlik, dirlik 
içinde tutmuşlardı. Savaşlarını tahta kılıçlarla yapmışlardı. Gerçekte tümü sevgi dağıtan barış 
adamıydı. Kimseyi dışlayıp ötelememişlerdi. Ama yüzyıllardır kendileri dışlanıyor, itilip 
kakılıyorlardı. 

“Ali, benim gitme zamanım geldi. Bize bir tüp bulabilir misin ?” 

“Dede o kolay” diye telefona uzandı Ali Doğan. Dede'nin sıkıldığını anlamıştı. Uzun süre 
oturmayı sevmezdi. Telefonu kapadıktan sonra açıklama yaptı. “Dede öğleden sonra 
getirecekler, için rahat olsun. Bundan sonra greve gerek kalamayacak” diyerek güldü. 

Gijikin Dede elini göğsüne bastırıp selam vererek yerinden kalktı. Dışa çıkarken elini havada 
salladı: 

“Aldırma Ali, iş olacağına varır. Bizimki dervişlik. Ne gelirse Allahtan.” 

Ardına bakmadan içeriden çıkıp yürüdü. Pırıl pırıl güneşli bir bozkır sabahı yaşanıyordu. Hava 
henüz serindi. Ana cadde boyunca çarşı içine ilerledi. Esnaf işyerini açmış alıcı bekliyordu. 
Cadde boyu sağda solda milli piyango bilet satıcıları geziniyordu. Bu saatlerde pek 
karşılaşılmayan bir durumdu. 

Böylesi bir günde insanlar neşeli, şen şakrak olurlar, konuşup gülüşürlerdi. Ama öyle değil. 
Herkes karşıdakinden bir saldırı gelecekmiş gibi, gözünün üstünden bakıyor. Sokaklar ürkütücü 
ayak sesleri, duruşlar soğuk, yüzler asık, insanlar kaygılı. Bakışlarda hoyratlık seziliyor. Evler 
perdelerini dışarıya kapamış. Arabalar sokaklarda kaçar gibi geçiyorlar. Aynı kapana kısılmış 
düşman silahşörleri andırıyorlar. Kent omuzlarını sıkmış gerilim içinde bekliyor. Kimseye 
aldırmadan yürümeyi sürdürdü. Bir lokantanın önünden geçti. İçeriden çorba kokusu 
geliyordu. Başını çevirip içeri baktı, birkaç genç işkembe içiyordu. 

Bir gazete bayinin önünde sırtı kendine dönük iki genç adam gazete alıyordu. Üç yeniyetme 
onların gazeteyi alıp uzaklaşmasını bekler gibi biraz ileride duruyordu. Gijik Dede aralarından 
sıyrılarak geçti. Bayi önüne geldiğinde adamlar gazetelerini almışlardı. Geri döndüklerinde 
Gijikin Dedeyle yüz yüze geldiler. Yüzlerinde bir gülümseme belirdi: 

“Günaydın dede, nereden böyle sabah vakti?” 


Gijikin dede tanıyamadığını sezdirmemek için konuşuyor, kim olduklarını çıkarmak için dikkatle 
arada bir yüzlerine, gözlerine bakıyordu. 

“Günaydın beyler. Evde tüp yok. Tüp aramaya çıktım.” 

Adamlar dedenin kendilerini tanımadığını hemen anlamışlardı. Biri dedeye, 

“Dede, sakalın çok uzamış. Berberde sakalına bir biçim verdirsek nasıl olur” dedi. 

“Yok oğul, sakala bıçak vurulmaz” diye tepki gösterdi Gijikin dede. Kendisini yakından 
tanıdıklarını, şaka yaptıkları anlamıştı. 

Dedeye takılan kişiyi arkadaşı uyardı: 

“Dedeye takılma. Dede bizi tanımadı. Dedem sen ile Ali Doğan'ın işyerinde tanıştık. Meslek 
okulu öğretmenleri. Ben Hacı, bu da Mustafa Yüzbaşıoğlu. Yüzbaşıoğlu'dur ama babası yüzbaşı 
değil.” 

“Haa” diye anımsadığını belirtti Gijikin dede. “Yaşlılık işte, kusura bakmayın oğul. İyisiniz değil 
mi? Ortalık karışık gözüküyor.” Eli ile uzaklaşan gençleri gösterdi. “Şunlar uzaktan sizi 
izliyorlardı, dikkatli olun.” 

İki öğretmen sırtları dönük gençlere baktı. 

“Bizim öğrenciler bunlar. Hangi gazeteyi aldığımızı merak etmişlerdir, sanki bilmezmiş gibi. 
Beyinlerini yıkıyorlar bu zavallıların. Tümü perişan. Açlarından ölüyorlar, bu haldeyken 
akıllarınca ülkeyi kurtarıyorlar. Daha kendilerini kurtarmadan milliyetçilik yapıyorlar.” 

“Allah akıl fikir versin, ne diyeyim oğul.” 

Mustafa Yüzbaşıoğlu dedeye doğru elini uzattı. 

“Dede, ver elini öpeyim de uğur getirsin. Dua et bu günleri atlatalım.” 

Hacı arkadaşına takılmadan edemedi: 

“Dede bu Sünni. Buna güven olmaz. Elini verme.” 

“Oğul, insanlığın Alevisi, Sünnüsü olmaz. İnsan olsun yeter.” 

Gijikin Dede elini göğsüne götürerek selamlayıp ayrıldı. 

Ulu Cami'nin önüne geldiğinde, bir hareketlilik dikkatini çekti. Öğle namazı için de henüz 
erkendi Henüz namaz saati değildi. Bu saatlerde camide birkaç yaşlıdan başka kimse 
görülmezdi. Bunlar genç insanlardı. Hızlı adımlarla sağa sola gidiyorlar, asık suratla birbirine bir 
şeyler söylüyorlar, cami avlusuna girip çıkıyorlardı. “Bir cenaze olmalı” diye düşündü Gijikin 
dede. “Allah rahmet eylesin” diye söylenerek Camiyi geçti. 

Birkaç genç önünde yürüyordu. Kendi aralarında hararetli bir konuşma içinde oldukları belli 
oluyordu. Çevreyi gözden geçirircesine inceliyorlar, uyarılarda bulunuyorlardı. “Şu sokak ... bu 
cadde... ilerisi Yörük Selim'e çıkar” türünden, kenti bilmeyen birine kenti tanıtır sözler 
geliyordu dedenin kulağına. Son günlerde kentte yabancı yüzler geziniyordu. Birtakım 
dedikodular dolaşıyordu ortalarda. Çevre köylerden adam getirildiği söyleniyordu. Bunlarda 
köylü tipi yoktu. Yavaş adımlarla ilerliyorlardı. Gıjıkin Dede, epeyce yaklaştı, hızla aralarından 
sıyrılıp geçip gitmek istedi. Önde yürüyenlerden biri ayak seslerinden tedirgin geri baktı. Gıjıkin 
Dede ile göz göze geldi. Genç adamın dişlerini sıktığını gördü. Bakışları zehir saçar gibiydi. 
Arkadaşının “Mehmet Ali ağabey” diye seslendiği duydu dede. Önüne dönen adam sert dille 
azarladı: 

“Yok öyle biri” 


Adımlarını yavaşlatarak yürüyüşünü sürdürüyor, bir an önce bunlardan kurtulmayı 
düşünüyordu. Öndekilerin de kuşkulu oldukları belli oluyordu. Ateşli bir konuşma içindeydiler. 
Lafı birbirinin ağzından kapar bir heyecan içinde gözüküyorlardı. Ülkeyi sevme, bu uğurda 
canını verme görevi yerine getirme, gibi bir şeyler söylüyorlardı. Arada bir yarı baş çevirmesi 
ile çevreyi gözetliyorlardı. Aralarından biri bir baş döndürüşte Gijikin dedeyi gördü. Yılansı 
hoyrat dikizle yüzüne baktı. Arkadaşlarına başı ile arkadan gelen dedeyi işaret etti, umursamaz 
bir yüksek sesle düşüncelerini söyledi: 

“Bunlar var ya, ah bunların tümünün köküne kibrit suyu döküp yakacaksın. Bu mikroplar 
olduğu sürece bu ülkeye huzur yok.” 

Tümü yarım dönüşle Gijikin Dedeye baktı. Dede iyice işkillendi. Açıkça belaya sürünüyorlardı. 
Ne yapacakları belli olmazdı. Bir çelme takıp devirebilirlerdi. Belki bıçak da kullanırlardı. Çarşı 
esnafı çoğunluk onların yanındaydı. Başına gelenlerden sonra ne tanık bulabilirdi, ne de 
savunan olurdu. Bir an bir vitrine bakar gibi durdu. Gerisin geri dönüp bir ara sokağa girdi. 
Maraş'ı avucunun içi gibi biliyordu. Kaldırım taşları döşeli dar ara sokaklarda kendisi ile 
hesaplaşarak ilerlemeye başladı. Dalgın düşünüyor, kendi kendine söyleniyordu. 

Güneşli güzel günde kent bir cendereye dönüşmüştü. Bu sokaklar, bu evler, kapıda oynayan 
çocuk yabancıydı. Bu insanlar başka aynı sözcüklerle ayrı dili konuşuyor, başka duyguları 
paylaşıyorlardı. Yaşamında uğramadığı bir yerde bir başına gezinir gibiydi. Duvarlar üzerine 
yürüyordu. Öylece yürüdü taş döşeli ara sokakları. Kendinden, yaşamdan nefret ederek. 
Kimileyin gözü doluyordu. Neden bu piçlerin ağzının payını vermemişti? Yiğit bir gün yaşar, 
korkak her gün ölürdü. Korkmuş muydu? Başka ne olabilirdi? Başı kaldırmadan arnavurt 
kaldırımında yürüyor, öfkeleniyor, yazgıya küfürler savuruyordu. Kendi kentinde yabancı, 
kendi ülkesinde istenmeyen adam olmanın acısı yüreğini sızlatıyordu. Her olayda suçlu, her 
kıyımda yalnız. Yalnızlık ve sahipsizlik içinde onurla direnmek, ayakta kalmak bir yazgı, tanrının 
onlara yüklediği bir görevdi. Böyle yazılmıştı yazgısı, böyle belirlenmişti yaşam yolu. 

İnatla yolu uzatıyor, içindeki kirli duyguları atmaya çalışıyordu. 

Yürükselim mahallesi önlerine vardığında kendisini rahatlamış hissetti. Başını sokak 
taşlarından kaldırıp gök yüzüne baktı. Durdu, derin bir soluk aldı. Üzerindeki bütün gerilimi 
atmıştı. Gözlemlediği olaydan söz etmeyecek, sıkıntısını onlara yansıtmayacaktı. Üzerinden 
bakan bir bakışla yaşadıklarını değerlendirmeye girişti. Çağlardır süren bir yazgıydı yaşadıkları. 
Kerbela'da Hz. Hüseyin'in başının kesilmesi ile başlayan kıyımın artçı dalgası. Tepkisizliği de 
korkaklığından değildi, öyle öğütlenmişti. Derinlerine sindirilmiş eziklik, yılgınlık duygusu içinde 
soylarını sürdürmüşler, bu günlere gelmişlerdi. Egemen çoğunluğun hem içinde, hem 
dışındaydılar. Tüm yükümlülükleri paylaşan, acıda tasada ortak, ama sevinçte, mutlulukta 
dışlanan, paylaşımda yok sayılan bir birliktelik. Kıpırdayan sol düşüncelerle eşitlik sağlanma 
umudu belirmişti. Ama bu kez de başka bir açmaz doğmuştu. Mezhep anlaşmazlığı siyasi 
kavgaya dönüşmüştü. Kuşaktan kuşağa süren kavga, başka bir boyuta taşınmıştı. Şimdilerde 
doğru düzgün bilmese de o da bir solcu sayılıyordu. Tıpkı karşıtlarının milliyetçiliği bilmeden 
milliyetçi olmaları gibiydi. Soyu Horasan erenlerine uzanan Türk de kendisiydi, Türk düşmanı 
komünist sayılan da kendisiydi. Gerçekte hangisiydi? 


Erenler Kahvesi, kenti yukarılara bağlayan ana yolun önlerinde küçük bir tepecik üzerinde 
kurulmuş derme çatma ahşap yapıydı. Kahvenin arkasında Alevilerin oturduğu Yürükselim 
mahallesi yer alıyordu. Eski kalenin yamaçlarına serpilmiş evlerden oluşan mahalle ise aynı 
kaplı dünyaydı. Evler, tepe yamaçlarına gelişigüzel serpilmişti. Dar sokaklar eğri büğrü 
ilerliyordu. Çoğunluğu düzayak derme çatma evler yamacı dolduruyordu. Evlerde yaşam yalın 
ve tekdüzeydi. Her gün aynı koşu içinde yarım köy yarı şehir yaşamı sürüyordu. Ekmek 
çoğunluk evlerde ya da mahalle fırınında pişiriliyor, yazın köyde bin bir emekle bir araya 
getirilen erzakla kış çıkarılıyordu. Bir keçi kavurması, tuluk dolusu çökelek, içine serpiştirilmiş 
peynir, bir külek tereyağından oluşan katıklık erzak gıdım gıdım kullanılarak bir kış boyu idare 
edilip yaza çıkılıyordu. Yaşam koşulları çok daha zor olan köye göre kentin yoksul mahallesinde 
yaşam sürmek bir gelişme sayılırdı. 
Mahalleye hastalık kaza gibi olaylar nedeniyle seyrek olarak taksi girerdi. Mahallede herkes 
birbirini tanırdı. Mahalleye giren yabancı hemen fark edilir. Siyah renkli Reno polis araçları 
hemen göze çarpar, herkes dikkat kesilirdi. Genellikle gelen polisler Pol-derli devrimci polisler 
olurdu. Arada bir uğradıklarında kendilerine çay ısmarlanır, kim oldukları, nereden geldikleri 
sorulur, dostça yolcu edilirdi. Sivil polis ne ölçüde başarılı yalancı olursa olsun, anında anlaşılır. 
Rahat siyasi konuşmalar kesilir, konuşma şakaya dönüşürdü. 
Gijikin Dede kahveye uzanan yokuşu tırmanırken yorulmuştu. Bir türlü kabul edemediği yaşlılık 
kendini belli ediyordu. Ne çevik, ne dinamik bir adamdı. Yıllar yıpratmış, yormuştu. Ama içinde 
gizli gençlik, bitmeyen umutlar, sönmeyen inançlarla yaşıyordu. İçeriye soluk soluğa girmek 
istemedi. Bir iki dakika dinlendi. Dingin biçimde kahvenin kapsını açıp girdiğinde, içeri tanıdık 
yüzlerle doluydu. 

Erenler Kahvesi, yabancıları kıskandıracak özlemlerin sığınağını andırıyordu. Evlerde yaşanan 
sıkıntılar, sorunlar çok kez paylaşılarak unutulur, söyleşinin tadına varılır, anlara dönülürdü. 
Çevre köylerden gelen Alevilerin bir araya geldikleri, sıcak çay içerken geçmişi yaşattıkları bir 
tür sözlü gelenek yuvasıydı. Orta yaş üstü erkekler kahvaltı sonrası birer ikişer kahveye gelirler, 
selamlaşıp hal hatır sorduktan sonra ya bir oyun başlatırlar ya da sohbete girişirlerdi. Kahveye 
erken gelenin çay parasını ödemesi geleneğine karşın, yoksul insanlar arasında bu kural seyrek 
uygulanırdı. Zor koşullarda geçinen bu insanlar kendileri ölçüsünde karşısındakini de düşünür, 
ona yük olmak istemezdi. Bu neden masalarda içilen az sayıda çayların parasını içen öderdi. 
“Alman usulü” diye adlandırılırdı bu uygulama ve pek seyrek bozulurdu. 

Dedenin girişi ile içeride gönül gücü yükseldi. Gijikin Dede, Maraş Alevilerinin sevip saydıkları 
eski kuşak dedelerin son örneği sayılırdı. Bütün yüzünü dolduran makas değmemiş gür aksakalı 
ve saçıyla Tolstoy'u andırıyordu. Uzun boylu dev gibi bir görünümü vardı. Yeri sarsar gibi yürür, 
coşkulu konuşmaları ile bulunduğu söyleşi ortamını renklendirirdi. 

“Dede Gel dede gel” diye masalara çağırı birbirini izledi. Gijikin eli ile selamlara karşılık verip 
göğsüne götürerek teşekkür etti. Masalardan birine oturdu. Yanındakilere sağ elini sol göğsüne 
götürerek gönül selamı verdi. 

“Ne var ne yok, erenler.” 

Sıkıntılı bir hava yaşanıyordu kahvede. 


Sosyal demokrat hükümetin gelişi ile kentte gerilim başlamıştı. Her gün kıyıda köşede olaylar 
patlıyor, lisede öğretmen okulunda öğrenciler çatışıyorlardı. Gerilim günden güne 
tırmanıyordu. 

Daha korkunç bir haber vardı. Kimsenin açmaya cesaret edemediği durum kendi sorunlarıydı. 
Ortalarda kimi söylentiler dolaşıyordu. Dün akşam bir evde birtakım gizli işler ortaya 
çıkarılmıştı. Örgüt Türk Yıldırım Komandoları adını taşıyordu. Dinamit paketleri, ordu yapımı 
bombalar ve şaşırtma yapmak için sağcı kişi ve kuruluşların adresleri, silah alımı ve suçlu 
kaçırılması için yapılan harcama belgeleri, çek yapımı silah, bombalar. 

Çevre köylerden kurtçular toplanmıştı. Alevi mahallelerine baskın yapacaklardı. Kurtçu diye 
tanımlanan otuzu bulmayan geçler topluluğu, ülkeyi Komünizmden kurtarmak için korkunç 
savunma içinde sayıyordu kendini. 

Kahveci bir çay getirip Gijikin Dedenin önüne koydu. Dede çaya iki şeker atıp karıştırırken 
sabahtan beri yaşadıklarının etkisinden sıyrılamıyor, düşünüyor, arada bir dalıp gidiyordu. 
Çayını yudumlamaya başlamadan bir eksiklik duyar gibi tabakasını çıkardı. Parmaklarının 
arasında kalın bir sigara sardı. Dili ile kağıdı ıslatarak yapıştırdı. Sigarayı yakıp dumanı dolu dolu 
ciğerlerine çektikten sonra kendine gelir gibi oldu. Sigara dumanını burnundan dışarı 
veriyordu. 

Orta yaşlı biri, Gıjıkin dedenin yüzüne bakarak sordu: 

“Dede nedir bu durum, nasıl görüyorsun bu yaşananları” 

“Olanlar hayra alamet değil oğul. Hava kan kokusu var. Yem kavgası var.” 

On sekiz yirmi yaşlarında olması gereken bir delikanlı karşı çıktı: 

“Ne yem kavgası dede? Sorun ideolojik. Bunlar Amerikan uşakları. Kendilerini bir türlü 
Amerikan uşaklığından kurtaramıyorlar. Komünizm falan tümü bahane. Daha geçenlerde 
Robert Aleksander Peck adında bir Amerikalı buralarda gezip bir şeyler araştırmış.” 

“Ben bunları bilmem. Yem kavgası var. Biraz önce Ali Doğan'nın işyerine giderken bir çırak bana 
laf attı. Kendilerinden alışveriş yaptığımız günlerde her şey iyiydi. Şimdi bizimkiler dükkan açtı. 
Müşteri ellerinden kaçtı. Kavga burada.” 

Gijikin Dede 

Fuat Bozkurt 


Ali Doğan işyerini güne hazırlamak için içeriyi düzenliyor, Vitrin pancurlarını açıyordu. Karşıdan 
gelen Gijikin dedeyi görünce garipsedi. Bu saatlerinde dedenin uğradığı olmazdı. Olağan dışı 
bir durum olmalıydı. Görünüşe göre kötü bir durum yoktu. Dede hırsla aldırmadan yürüyordu. 
Ali Doğan'ın işyerine iyice yaklaşmıştı ki yandaki dükkan çırağının ağzının içinde küfür ederek 
söylendiğini duydu: 

“Kızılbaş kafirin gidişine bak. Sanki dünyayı o yaratmış. Sakalına... kafir Kızılbaş.” 

Dedenin görünümü kırda, dağlarda yaşayan göçebenin görüntüsüydü. El değmemiş sakal bıyık, 
salıverilmiş saçlar ve başına sarılmış bir örtü. Alabildiğine rahat, alabildiğine özgür yaşıyorlardı. 
Dede bu hakareti yanıtsız bırakmak istemdi. Kendi kendisi ile konuşur gibi yüksek sesle karşılık 
verdi: 

“Dükkanınızdan alışveriş ederken iyiydi, yezit dölü!” 


Yöre Alevileri genellikle bu tür aşağılamaları duymazdan gelir, aldırmazlardı. Bastırılmış, 
suskun kimlikleri vardı. Onlar için kanıksanmış bir davranıştı bu. Saçı sakalı birbirine karışmış 
bir Alevi dedenin görüntüsüne kent Sünniliği katlanamazdı. Aşağılama, hor görme yüzyılların 
önyargısıydı. Bu düşmanlık bu hor görme nereden kaynaklanırdı tam bilinmezdi. Genelde 
inançsal ayrıma dayandırılırdı. Kökü bin yıla uzanan Kerbela kıyımına bağlanırdı. Bitip 
tükenmeyen bir kinin kuşaktan kuşağa aktarımı sürüyordu. Aynı topraklarda yan yana yaşayan, 
sürekli ötelenen dışlanan insan olmanın acısını duyan, üvey evlat olarak büyüyen aşağılana 
birey olmanın acısını yaşamışlardı yüreklerinde. 

Alevi çevre bu tür aşağılamalara alışıktı. Yasa karşısında eşit, ama egemen çoğunluk gözünde 
itilip kakılan bireyler olarak yetişirler, direnme savaşı verirlerdi. Yüzyılların bir yargısı sayılırdı. 
Gijikin dede bu tür baskılardan uzak dağlarda büyümüştü. Baskı ve aşağılamaya dayanılmaz 
öfkesi vardı. 

On beş yirmi yıla öncelere kadar tümüyle kırsal kesimde yaşayan Alevilerin kentle bağları 
bulunmuyordu. Kent onlara yabancıydı. Bütün alışverişlerini Sünni esnafın dükkanından 
yapıyorlardı. 

Günlerden bir gün şans kırsal kesimde yaşayan yoksul halka gülmüştü. Devlet Pazarcık ilçesi 
çevresinde yaşayan Alevi köylerin yaşadığı sazlıklar kurutulmuş tarıma açılmıştı. Kartalkaya 
barajının yapılmasıyla bu alan suya kavuşmuş, yolda iki üç kez ürün alınır olmuştu. Böylece 
bölgede yaşayan Alevi köyleri akçal güce kavuşmuş, kentleşmeye, kentlerde işyerleri açılmaya 
başlamıştı. Bir süre sonra edinilen kazanla Aleviler de işyerleri açmaya başlamışlardı. Alevi halk 
kendine yakın bulduğu bu esnafın işyerinden alışverişe alışmıştı Kentin köklü esnaf çevresi bu 
Pazar kaybından sürekli rahatsızdı. Kendilerine teslim olmuş iyi bir Pazar günden güne 
ellerinden kayıyordu. 

Ali Doğan, Maraş çarşısında yenilerde belirmeye başlayan Alevi esnaftan biriydi. 

Gijikin Dedenin öfkeyle gelişini gören Ali Doğan gülerek sordu? 

“Hayrola dede bu saatlerde uğramazdın. Beni rüyanda mı gördün?” 


“Yok be dede erenler ne rüyası, evde grev var. Kendimi dışarı attım.” 

“Ne grevi?” 

“Tüp bitmiş. Dün karı, bir yerden bir tüp al diye söyledi. Bulamadım laneti. Sabah çay 
yapamayınca dır dır etmeye başladı. Dayanamadım, çıktım evden.” 

Sosyal demokrat partinin yarım yamalak iktidara gelmesi ile ülke büyük bir bunalıma girmişti. 
Bir anda bir dizi yokluk belirmişti. Tüp gaz, kuru çay, benzin, pirinç, margarin gibi daha sıradan 
günlük ihtiyaç maddesi bulunmaz olmuştu. Kıbrıs çıkarmasında söz dinletemedikleri Bülent 
Ecevit hükümetini yönetime gelince Amerika bütün muslukları kısmış, onunla birlikte sağcı 
çevre partiler, ortamı kaosa sürükleme çabasına girmişti. Ülkenin Amerika Kıbrıs fatihi Ecevit 
bu ortamda beceriksizlik içinde debeleniyor, dışarıdan kimi destek arıyor boşa koyuyor 
almıyor, doluya koyuyor sığmıyordu. Halkın acil gereksinimleri için kamusal satış yerleri ile 
karşılamaya çalışıyor, mal yetiştiremiyordu. Solcu sendikalar partiler de bu ortama bir türlü 
dayanamıyorlar, kesin önlemler bekliyorlar, hükümeti zorluyorlardı. Sağcı partiler, solun 


yükselişinden endişe duyuyor, ülkenin komünizme geçeceğini, Rusya'ya uydu ülke olacağı 
düşüncesini yayıyorlardı. 

Rus korkusu Türklerin eski karabasanıydı. Sınır komşuları olan Ruslarla hep savaşmışlardı. Son 
savaş 1 dünya savaşıydı ve Ruslar bu topraklara doğru ilerlemişlerdi. Şimdi aynı sorunla yine 
yüz yüzeydi ülke. Bitip tükenmeyen kuşkular, korkular özellikle Sünni kesim kavruluyordu. 

Ali Dede konuğuna yer gösterdi. 

“Dede buyur otur. Sabah çayını burada iç. Sonra bir yerden bir tüp buluruz. Bir de simit 
söyleyeyim. Kahvaltını burada etmiş olursun.” 

Gijikin dede, Ali Doğan'ın konukseverliğe elini göğsün götürerek teşekkür etti. Hep böyle, sağ 
elini kalbinin üzerine bastırarak içtenlikli selam verir, içtenlikle teşekkür ederdi. 

Boş olan iskemleye oturduğunda rahatlayıp bıyığını sakalını sıvazladı. Dolu dolu bıyıkları aşağı 
sarkıyor, sakalının içinde kayboluyordu. Makas değmemiş ak sakalı bütün göğsünü dolduruyor, 
beline doğru uzanıyordu. Alnında yılların verdiği kırışıklar, yüzüne derin anlam veriyordu. Sere 
serpe yayılmış kaşları gözleri üzerine doğru dökülüyordu. Göz çukurlarına gömülmüş kara 
gözlerde anlamlı bir enginlik, derinlik gizliydi. 

Masanın üzerinde Cumhuriyet Gazetesi duruyordu. 

“Ne var gazetede, havadislerde Ali Erenler?” 

Ali Doğan, umutsuz biçimde içini çekti. 

“Tatsız dedem, tatsız. Bu gidiş iyi değil. Bakalım sonumuz ne olur?” 

“Ne olmuş ki?” 

“Bir ev basılmış. Türk yıldırım komandoları diye bir örgüt eviymiş. Dinamit paketleri, silahlar 
bulunmuş.” 

“Neredeymiş bu ev?” 

“Nerde olacak burada, Maraş'ta.” 

Ali Doğan, bir an sustu. Dedenin tepkisini bekledi. Yanıt gelmeyince önüne döndü. Gazetedeki 
haberi okumaya başladı. 

“Şaşırtma yapmak için atacakları sağcı kuruluş, işyerlerinin adları yazılıymış. Silah alımı, suçlu 
kaçırmak için yapılan harcama belgeleri varmış. Çek yapımı silahlar alındığı belirlenmiş.” 
Dede, bir an şaşırmış Ali Doğan'ın gözlerine baktı. Aklına gelen ilk soruyu sordu: 

“Hüseyin'le görüştün mü? Hüseyin ne diyor bu gidişe?” 

Ali Doğan'ın ağabeyi Hüseyin, bir süre önce yapılan seçimlerde, Maraş'tan milletvekili 
seçilmişti ve başbakanla yakın ilişki içindeydi. Gijikin Dede gizli bir beklenti içinde ondan 
umutlu bir haber duymak istiyordu. Ali Doğan, elini boşlukta savurarak umutsuz karşılık verdi: 
“Her şey denetim altında korkunuz olmasın. Sıkı biçimde olayları izliyoruz” demiş. Şu sıra 
ekonomik sorunları çözmeye uğraştığını söylemiş. Libya'dan petrol almaya çalışıyormuş. 
Devletin kasasında beş kurul kalmamış.” 

“Kim kime parasız bir şey verir, Ali?” 

“Tam söylediğin gibi dedem. Bu günleri atlatmaya çalışacağız. Ama sorun yoklukla bitmiyor. 
Ortalık çok kötü dede. Dün Öğretmen okulunda kavga çıkmış. Kurtçular bizim çocuklara 
saldırmışlar. İki çocuğu çok kötü döğmüşler. Ortalarda kötü haberler dolaşıyor. Kurtçuların 
dışarıdan adam getirdikleri söyleniyor. Mahalleleri gezip Alevi evlerini belirliyorlarmış.” 


Yaşlı adam anlatılanları dinlerken sigara sarmaya başladı. Yılların acısını duyar gibi gözlerini 
süzmüş sardığı sigaraya bakıyordu. Söylenenleri duymuyordu Önüne konan çay bardağının 
farkına varmadı. Sigarayı ağzına götürürken nerdeyse çayı devirecekti. Sigarasından derin 
derin derin solurken düşünüyordu. 

Ali Doğan karşılık vermeksizin kendini dinleyen Gijikin dedeye baktı bir an. İçinden geçenleri 
söyleme gereği duydu: 

“Dede, ortalık karışık. Bir süre köye gitseniz nasıl olur? Hani şu işyeri olmasa ben de giderim. 
Ama mal, canının yongası. İşyerini kapayıp nereye gideyim? Senin böyle bir sorunun yok.” 
Gijikin Dede yılların acılarını üzerinde taşımış olmanın gururu ile gülümsedi. 

“Bir benimle mi oluyor kurtuluş? Bir sürü eş dost ne olacak? Aldırma Ali erenler, atamızın 
başına ne geldiyse bizim başımıza da o gelir. Yazgıdan kaçılmaz. iş olacağına varır. Gençlere 
çocuklara bir şey olmasın o bize yeter.” 

Gijikin Dede, yaşı belirsiz bir çınarı andırıyordu. Doğum tarihi tam belli değildi. Geçen yüzyılın 
sonlarında Tercan'da doğmuştu. Seksen, seksen beş yaşlarında olmalıydı. Kureyşan ocağından 
geliyordu. Yörede kutsanan, kerametlerine inanılan bir ocakzadeydi. Uzun yaşam koşusunda 
başına gelmeyen kalmamıştı. Dersim olayları gibi kanlı olayın içinden sağ çıkmıştı. Bundan 
sonra yaşamının bir önemi yoktu. Gençler, yeni yetişenler yaşasın yeterdi Bir de inandığı yol, 
erkan yaşasındı. Hazreti Ali'nin, Hazreti Hüseyin'in yolu. Bütün özlemi buydu. Gerçeğe uzanan 
yolun açığa çıkması ve aydınlanması. 

Ali Doğan, dedenin umursamaz tavrına içi sızladı. 

“Dedem, sen bize lazımsın. Senin gölgen bize yeter. Daha senden çok şey öğreneceğiz. 
Önümüzde kılavuz olacaksın.” 

“Ali'm öğrenmenin sonu yok. Bizim zamanımız geçti artık sizler kılavuz olacaksınız.” 

Masada duran çaydan bir yudum aldı. İlerlemiş yaşına karşın güçlü ve dirençliydi. Horasan'dan, 
Anadolu'yu aydınlatma görevi ile yollanmış son Rum erenini andırıyordu. Bu söylencelerle 
büyümüştü. Çağlar öncesinde ataları Anadolu'ya gelmişler ocaklarını kurup halkı birlik, dirlik 
içinde tutmuşlardı. Savaşlarını tahta kılıçlarla yapmışlardı. Gerçekte tümü sevgi dağıtan barış 
adamıydı. Kimseyi dışlayıp ötelememişlerdi. Ama yüzyıllardır kendileri dışlanıyor, itilip 
kakılıyorlardı. 

“Ali, benim gitme zamanım geldi. Bize bir tüp bulabilir misin?” 

“Dede o kolay” diye telefona uzandı Ali Doğan. Dede'nin sıkıldığını anlamıştı. Uzun süre 
oturmayı sevmezdi. Telefonu kapadıktan sonra açıklama yaptı. “Dede öğleden sonra 
getirecekler, için rahat olsun. Bundan sonra greve gerek kalamayacak” diyerek güldü. 

Gijikin Dede elini göğsüne bastırıp selam vererek yerinden kalktı. Dışa çıkarken elini havada 
salladı: 

“Aldırma Ali, iş olacağına varır. Bizimki dervişlik. Ne gelirse Allahtan.” 

Ardına bakmadan içeriden çıkıp yürüdü. Pırıl pırıl güneşli bir bozkır sabahı yaşanıyordu. Hava 
henüz serindi. Ana cadde boyunca çarşı içine ilerledi. Esnaf işyerini açmış alıcı bekliyordu. 
Cadde boyu sağda solda milli piyango bilet satıcıları geziniyordu. Bu saatlerde pek 
karşılaşılmayan bir durumdu. 


Böylesi bir günde insanlar neşeli, şen şakrak olurlar, konuşup gülüşürlerdi. Ama öyle değil. 
Herkes karşıdakinden bir saldırı gelecekmiş gibi, gözünün üstünden bakıyor. Sokaklar ürkütücü 
ayak sesleri, duruşlar soğuk, yüzler asık, insanlar kaygılı. Bakışlarda hoyratlık seziliyor. Evler 
perdelerini dışarıya kapamış. Arabalar sokaklarda kaçar gibi geçiyorlar. Aynı kapana kısılmış 
düşman silahşörleri andırıyorlar. Kent omuzlarını sıkmış gerilim içinde bekliyor. Kimseye 
aldırmadan yürümeyi sürdürdü. Bir lokantanın önünden geçti. İçeriden çorba kokusu 
geliyordu. Başını çevirip içeri baktı, birkaç genç işkembe içiyordu. 

Bir gazete bayinin önünde sırtı kendine dönük iki genç adam gazete alıyordu. Üç yeniyetme 
onların gazeteyi alıp uzaklaşmasını bekler gibi biraz ileride duruyordu. Gijik Dede aralarından 
sıyrılarak geçti. Bayi önüne geldiğinde adamlar gazetelerini almışlardı. Geri döndüklerinde 
Gijikin Dedeyle yüz yüze geldiler. Yüzlerinde bir gülümseme belirdi: 

“Günaydın dede, nereden böyle sabah vakti?” 

Gijikin dede tanıyamadığını sezdirmemek için konuşuyor, kim olduklarını çıkarmak için dikkatle 
arada bir yüzlerine, gözlerine bakıyordu. 

“Günaydın beyler. Evde tüp yok. Tüp aramaya çıktım.” 

Adamlar dedenin kendilerini tanımadığını hemen anlamışlardı. Biri dedeye, 

“Dede, sakalın çok uzamış. Berberde sakalına bir biçim verdirsek nasıl olur” dedi. 

“Yok oğul, sakala bıçak vurulmaz” diye tepki gösterdi Gijikin dede. Kendisini yakından 
tanıdıklarını, şaka yaptıkları anlamıştı. 

Dedeye takılan kişiyi arkadaşı uyardı: 

“Dedeye takılma. Dede bizi tanımadı. Dedem sen ile Ali Doğan'ın işyerinde tanıştık. Meslek 
okulu öğretmenleri. Ben Hacı, bu da Mustafa Yüzbaşıoğlu. Yüzbaşıoğlu'dur ama babası yüzbaşı 
değil.” 

“Haa” diye anımsadığını belirtti Gijikin dede. “Yaşlılık işte, kusura bakmayın oğul. İyisiniz değil 
mi? Ortalık karışık gözüküyor.” Eli ile uzaklaşan gençleri gösterdi. “Şunlar uzaktan sizi 
izliyorlardı, dikkatli olun.” 

İki öğretmen sırtları dönük gençlere baktı. 

“Bizim öğrenciler bunlar. Hangi gazeteyi aldığımızı merak etmişlerdir, sanki bilmezmiş gibi. 
Beyinlerini yıkıyorlar bu zavallıların. Tümü perişan. Açlarından ölüyorlar, bu haldeyken 
akıllarınca ülkeyi kurtarıyorlar. Daha kendilerini kurtarmadan milliyetçilik yapıyorlar.” 

“Allah akıl fikir versin, ne diyeyim oğul.” 

Mustafa Yüzbaşıoğlu dedeye doğru elini uzattı. 

“Dede, ver elini öpeyim de uğur getirsin. Dua et bu günleri atlatalım.” 

Hacı arkadaşına takılmadan edemedi: 

“Dede bu Sünni. Buna güven olmaz. Elini verme.” 

“Oğul, insanlığın Alevisi, Sünnüsü olmaz. İnsan olsun yeter.” 

Gijikin Dede elini göğsüne götürerek selamlayıp ayrıldı. 

Ulu Cami'nin önüne geldiğinde, bir hareketlilik dikkatini çekti. Öğle namazı için de henüz 
erkendi Henüz namaz saati değildi. Bu saatlerde camide birkaç yaşlıdan başka kimse 
görülmezdi. Bunlar genç insanlardı. Hızlı adımlarla sağa sola gidiyorlar, asık suratla birbirine bir 


şeyler söylüyorlar, cami avlusuna girip çıkıyorlardı. “Bir cenaze olmalı” diye düşündü Gijikin 
dede. “Allah rahmet eylesin” diye söylenerek Camiyi geçti. 

Birkaç genç önünde yürüyordu. Kendi aralarında hararetli bir konuşma içinde oldukları belli 
oluyordu. Çevreyi gözden geçirircesine inceliyorlar, uyarılarda bulunuyorlardı. “Şu sokak ... bu 
cadde... ilerisi Yörük Selim'e çıkar” türünden, kenti bilmeyen birine kenti tanıtır sözler 
geliyordu dedenin kulağına. Son günlerde kentte yabancı yüzler geziniyordu. Birtakım 
dedikodular dolaşıyordu ortalarda. Çevre köylerden adam getirildiği söyleniyordu. Bunlarda 
köylü tipi yoktu. Yavaş adımlarla ilerliyorlardı. Gıjıkin Dede, epeyce yaklaştı, hızla aralarından 
sıyrılıp geçip gitmek istedi. Önde yürüyenlerden biri ayak seslerinden tedirgin geri baktı. Gıjıkin 
Dede ile göz göze geldi. Genç adamın dişlerini sıktığını gördü. Bakışları zehir saçar gibiydi. 
Arkadaşının “Mehmet Ali ağabey” diye seslendiği duydu dede. Önüne dönen adam sert dille 
azarladı: 

“Yok öyle biri” 

Adımlarını yavaşlatarak yürüyüşünü sürdürüyor, bir an önce bunlardan kurtulmayı 
düşünüyordu. Öndekilerin de kuşkulu oldukları belli oluyordu. Ateşli bir konuşma içindeydiler. 
Lafı birbirinin ağzından kapar bir heyecan içinde gözüküyorlardı. Ülkeyi sevme, bu uğurda 
canını verme görevi yerine getirme, gibi bir şeyler söylüyorlardı. Arada bir yarı baş çevirmesi 
ile çevreyi gözetliyorlardı. Aralarından biri bir baş döndürüşte Gijikin dedeyi gördü. Yılansı 
hoyrat dikizle yüzüne baktı. Arkadaşlarına başı ile arkadan gelen dedeyi işaret etti, umursamaz 
bir yüksek sesle düşüncelerini söyledi: 

“Bunlar var ya, ah bunların tümünün köküne kibrit suyu döküp yakacaksın. Bu mikroplar 
olduğu sürece bu ülkeye huzur yok.” 

Tümü yarım dönüşle Gijikin Dedeye baktı. Dede iyice işkillendi. Açıkça belaya sürünüyorlardı. 
Ne yapacakları belli olmazdı. Bir çelme takıp devirebilirlerdi. Belki bıçak da kullanırlardı. Çarşı 
esnafı çoğunluk onların yanındaydı. Başına gelenlerden sonra ne tanık bulabilirdi, ne de 
savunan olurdu. Bir an bir vitrine bakar gibi durdu. Gerisin geri dönüp bir ara sokağa girdi. 
Maraş'ı avucunun içi gibi biliyordu. Kaldırım taşları döşeli dar ara sokaklarda kendisi ile 
hesaplaşarak ilerlemeye başladı. Dalgın düşünüyor, kendi kendine söyleniyordu. 

Güneşli güzel günde kent bir cendereye dönüşmüştü. Bu sokaklar, bu evler, kapıda oynayan 
çocuk yabancıydı. Bu insanlar başka aynı sözcüklerle ayrı dili konuşuyor, başka duyguları 
paylaşıyorlardı. Yaşamında uğramadığı bir yerde bir başına gezinir gibiydi. Duvarlar üzerine 
yürüyordu. Öylece yürüdü taş döşeli ara sokakları. Kendinden, yaşamdan nefret ederek. 
Kimileyin gözü doluyordu. Neden bu piçlerin ağzının payını vermemişti? Yiğit bir gün yaşar, 
korkak her gün ölürdü. Korkmuş muydu? Başka ne olabilirdi? Başı kaldırmadan arnavurt 
kaldırımında yürüyor, öfkeleniyor, yazgıya küfürler savuruyordu. Kendi kentinde yabancı, 
kendi ülkesinde istenmeyen adam olmanın acısı yüreğini sızlatıyordu. Her olayda suçlu, her 
kıyımda yalnız. Yalnızlık ve sahipsizlik içinde onurla direnmek, ayakta kalmak bir yazgı, tanrının 
onlara yüklediği bir görevdi. Böyle yazılmıştı yazgısı, böyle belirlenmişti yaşam yolu. 

İnatla yolu uzatıyor, içindeki kirli duyguları atmaya çalışıyordu. 

Yürükselim mahallesi önlerine vardığında kendisini rahatlamış hissetti. Başını sokak 
taşlarından kaldırıp gök yüzüne baktı. Durdu, derin bir soluk aldı. Üzerindeki bütün gerilimi 


atmıştı. Gözlemlediği olaydan söz etmeyecek, sıkıntısını onlara yansıtmayacaktı. Üzerinden 
bakan bir bakışla yaşadıklarını değerlendirmeye girişti. Çağlardır süren bir yazgıydı yaşadıkları. 
Kerbela'da Hz. Hüseyin'in başının kesilmesi ile başlayan kıyımın artçı dalgası. Tepkisizliği de 
korkaklığından değildi, öyle öğütlenmişti. Derinlerine sindirilmiş eziklik, yılgınlık duygusu içinde 
soylarını sürdürmüşler, bu günlere gelmişlerdi. Egemen çoğunluğun hem içinde, hem 
dışındaydılar. Tüm yükümlülükleri paylaşan, acıda tasada ortak, ama sevinçte, mutlulukta 
dışlanan, paylaşımda yok sayılan bir birliktelik. Kıpırdayan sol düşüncelerle eşitlik sağlanma 
umudu belirmişti. Ama bu kez de başka bir açmaz doğmuştu. Mezhep anlaşmazlığı siyasi 
kavgaya dönüşmüştü. Kuşaktan kuşağa süren kavga, başka bir boyuta taşınmıştı. Şimdilerde 
doğru düzgün bilmese de o da bir solcu sayılıyordu. Tıpkı karşıtlarının milliyetçiliği bilmeden 
milliyetçi olmaları gibiydi. Soyu Horasan erenlerine uzanan Türk de kendisiydi, Türk düşmanı 
komünist sayılan da kendisiydi. Gerçekte hangisiydi? 

Erenler Kahvesi, kenti yukarılara bağlayan ana yolun önlerinde küçük bir tepecik üzerinde 
kurulmuş derme çatma ahşap yapıydı. Kahvenin arkasında Alevilerin oturduğu Yürükselim 
mahallesi yer alıyordu. Eski kalenin yamaçlarına serpilmiş evlerden oluşan mahalle ise aynı 
kaplı dünyaydı. Evler, tepe yamaçlarına gelişigüzel serpilmişti. Dar sokaklar eğri büğrü 
ilerliyordu. Çoğunluğu düzayak derme çatma evler yamacı dolduruyordu. Evlerde yaşam yalın 
ve tekdüzeydi. Her gün aynı koşu içinde yarım köy yarı şehir yaşamı sürüyordu. Ekmek 
çoğunluk evlerde ya da mahalle fırınında pişiriliyor, yazın köyde bin bir emekle bir araya 
getirilen erzakla kış çıkarılıyordu. Bir keçi kavurması, tuluk dolusu çökelek, içine serpiştirilmiş 
peynir, bir külek tereyağından oluşan katıklık erzak gıdım gıdım kullanılarak bir kış boyu idare 
edilip yaza çıkılıyordu. Yaşam koşulları çok daha zor olan köye göre kentin yoksul mahallesinde 
yaşam sürmek bir gelişme sayılırdı. 

Mahalleye hastalık kaza gibi olaylar nedeniyle seyrek olarak taksi girerdi. Mahallede herkes 
birbirini tanırdı. Mahalleye giren yabancı hemen fark edilir. Siyah renkli Reno polis araçları 
hemen göze çarpar, herkes dikkat kesilirdi. Genellikle gelen polisler Pol-derli devrimci polisler 
olurdu. Arada bir uğradıklarında kendilerine çay ısmarlanır, kim oldukları, nereden geldikleri 
sorulur, dostça yolcu edilirdi. Sivil polis ne ölçüde başarılı yalancı olursa olsun, anında anlaşılır. 
Rahat siyasi konuşmalar kesilir, konuşma şakaya dönüşürdü. 

Gijikin Dede kahveye uzanan yokuşu tırmanırken yorulmuştu. Bir türlü kabul edemediği yaşlılık 
kendini belli ediyordu. Ne çevik, ne dinamik bir adamdı. Yıllar yıpratmış, yormuştu. Ama içinde 
gizli gençlik, bitmeyen umutlar, sönmeyen inançlarla yaşıyordu. İçeriye soluk soluğa girmek 
istemedi. Bir iki dakika dinlendi. Dingin biçimde kahvenin kapsını açıp girdiğinde, içeri tanıdık 
yüzlerle doluydu. 

Erenler Kahvesi, yabancıları kıskandıracak özlemlerin sığınağını andırıyordu. Evlerde yaşanan 
sıkıntılar, sorunlar çok kez paylaşılarak unutulur, söyleşinin tadına varılır, anlara dönülürdü. 
Çevre köylerden gelen Alevilerin bir araya geldikleri, sıcak çay içerken geçmişi yaşattıkları bir 
tür sözlü gelenek yuvasıydı. Orta yaş üstü erkekler kahvaltı sonrası birer ikişer kahveye gelirler, 
selamlaşıp hal hatır sorduktan sonra ya bir oyun başlatırlar ya da sohbete girişirlerdi. Kahveye 
erken gelenin çay parasını ödemesi geleneğine karşın, yoksul insanlar arasında bu kural seyrek 
uygulanırdı. Zor koşullarda geçinen bu insanlar kendileri ölçüsünde karşısındakini de düşünür, 


ona yük olmak istemezdi. Bu neden masalarda içilen az sayıda çayların parasını içen öderdi. 
“Alman usulü” diye adlandırılırdı bu uygulama ve pek seyrek bozulurdu. 

Dedenin girişi ile içeride gönül gücü yükseldi. Gijikin Dede, Maraş Alevilerinin sevip saydıkları 
eski kuşak dedelerin son örneği sayılırdı. Bütün yüzünü dolduran makas değmemiş gür aksakalı 
ve saçıyla Tolstoy'u andırıyordu. Uzun boylu dev gibi bir görünümü vardı. Yeri sarsar gibi yürür, 
coşkulu konuşmaları ile bulunduğu söyleşi ortamını renklendirirdi. 

“Dede Gel dede gel” diye masalara çağırı birbirini izledi. Gijikin eli ile selamlara karşılık verip 
göğsüne götürerek teşekkür etti. Masalardan birine oturdu. Yanındakilere sağ elini sol göğsüne 
götürerek gönül selamı verdi. 

“Ne var ne yok, erenler.” 

Sıkıntılı bir hava yaşanıyordu kahvede. 

Sosyal demokrat hükümetin gelişi ile kentte gerilim başlamıştı. Her gün kıyıda köşede olaylar 
patlıyor, lisede öğretmen okulunda öğrenciler çatışıyorlardı. Gerilim günden güne 
tırmanıyordu. 

Daha korkunç bir haber vardı. Kimsenin açmaya cesaret edemediği durum kendi sorunlarıydı. 
Ortalarda kimi söylentiler dolaşıyordu. Dün akşam bir evde birtakım gizli işler ortaya 
çıkarılmıştı. Örgüt Türk Yıldırım Komandoları adını taşıyordu. Dinamit paketleri, ordu yapımı 
bombalar ve şaşırtma yapmak için sağcı kişi ve kuruluşların adresleri, silah alımı ve suçlu 
kaçırılması için yapılan harcama belgeleri, çek yapımı silah, bombalar. 

Çevre köylerden kurtçular toplanmıştı. Alevi mahallelerine baskın yapacaklardı. Kurtçu diye 
tanımlanan otuzu bulmayan geçler topluluğu, ülkeyi Komünizmden kurtarmak için korkunç 
savunma içinde sayıyordu kendini. 

Kahveci bir çay getirip Gijikin Dedenin önüne koydu. Dede çaya iki şeker atıp karıştırırken 
sabahtan beri yaşadıklarının etkisinden sıyrılamıyor, düşünüyor, arada bir dalıp gidiyordu. 
Çayını yudumlamaya başlamadan bir eksiklik duyar gibi tabakasını çıkardı. Parmaklarının 
arasında kalın bir sigara sardı. Dili ile kağıdı ıslatarak yapıştırdı. Sigarayı yakıp dumanı dolu dolu 
ciğerlerine çektikten sonra kendine gelir gibi oldu. Sigara dumanını burnundan dışarı 
veriyordu. 

Orta yaşlı biri, Gıjıkin dedenin yüzüne bakarak sordu: 

“Dede nedir bu durum, nasıl görüyorsun bu yaşananları” 

“Olanlar hayra alamet değil oğul. Hava kan kokusu var. Yem kavgası var.” 

On sekiz yirmi yaşlarında olması gereken bir delikanlı karşı çıktı: 

“Ne yem kavgası dede? Sorun ideolojik. Bunlar Amerikan uşakları. Kendilerini bir türlü 
Amerikan uşaklığından kurtaramıyorlar. Komünizm falan tümü bahane. Daha geçenlerde 
Robert Aleksander Peck adında bir Amerikalı buralarda gezip bir şeyler araştırmış.” 

“Ben bunları bilmem. Yem kavgası var. Biraz önce Ali Doğan'nın işyerine giderken bir çırak bana 
laf attı. Kendilerinden alışveriş yaptığımız günlerde her şey iyiydi. Şimdi bizimkiler dükkan açtı. 
Müşteri ellerinden kaçtı. Kavga burada.” 

Biraz önce dedeye ideolojik çözümleme yapmaya kalkan genç adam hayran hayran dedenin 
yüzüne baktı: 

“Vallahi dede bu hiç aklıma gelmişti.” 


“Oğul bu saçı değirmende ağartmadık. Okumadık ama bizim de gördüğümüz, yaşadığımız var. 
Amerikan'ı bilmem kimi bahane. Onlar gelirler, ortalığı karıştırırlar. Sonuçta bizim karşımıza 
bunlar çıkacak. Bin yıldır hep bunlar vardı. Yine onlar olacak.” 

Gıjikin Dede, ne komünizmi, ne de faşizmi biliyordu. Yılların verdiği deneyimle sorunları 
çözmeye çalışıyordu yalnızca. Son dönemde iyiden iyiye kendini Cumhuriyet Halk Partisine 
kaptırmış, Bülent Ecevit'i umut olarak görmüştü. Irkçılıktan oldu bitti nefret ederdi. İnancına, 
yaşantısına, doğasına aykırı bir söylemdi ırkçılık. Bu yüzden kurtçu, faşist diye adlandırılan 
aykırı gençlerden nefret ediyordu. 

Değişik masalardan konuşma sesleri birbirini bastırıyordu. Arada biri 

“Ben bir yerden duydum bu gece bizim mahalleyi basacaklarmış. Hazırlıklı olsak iyi olur. Boş 
bırakmamak gerek. Sonra pişman oluruz” dedi. 

Bir süredir ortalarda bu tür söylentiler birbirini kovalıyordu. Ama genellikle doğru çıktığı yoktu 
bu haberlerin. Bu yüzden pek kimse önemsemiyordu. 

İçerideki gençler kendi kendilerine efeleniyorlar, faşistler geldiklerinde onları nasıl geri 
püskürteceklerini anlatıyorlardı. Kahvenin camekanlarından dışarıyı seyre dalan yaşlılar, 
gençlerin özgüvenine gülüyorlardı. Kimsenin evinde savunacak silah yoktu. Kazma kürek gibi 
ilkel araçlarla nasıl direnilirdi? 

Gıjikin Dede yanında oturanlara güvence verdi: 

“İş olacağına varır erenler. Şahımerdan Ali” bizleri saklar, korur.” 

Gençlerden biri ironik bir gülümseme ile karşılık verdi: 

“Dede Ali'nin kendisine faydası olmamış ki bizi korusun!” 

İçerdekilerin büyük bölümü de güldü. Dedenin aldırdığı yoktu. Önüne gelen çayı yudumluyor, 
sigarasını içiyordu. 

Bu sırada uzaklardan bir araç sesi duyuldu. Bir taksi kahvenin önüne doğru yaklaşırken, hemen 
herkesin içinde bir sızı belirdi. İçeride nefesler tutulmuştu. Yavaşça ilerleyen arabanın gitmesin 
bekliyorlardı. Biraz ilerleyen taksi durdu. Dört kapı aynı anda hızla açılıp dört kişi dışarı fırladı. 
Kahvede oturanlar donmuş gibi ne olduğunu anlamaya çalışıyorlardı ki, en önde koşanlardan 
biri elindeki bir paketi kahveye doğru atması bir oldu. Aynı anda çaycının sesi yükseldi: 
”Basıldık, başınızın çaresine bakın.” 

Atılan bomba kapının önüne düştü. Birkaç saniye sonra korkunç biçimde patlarken kapı 
paramparça oldu. İçeri saldırganların girişine açılmıştı. O anda herkes kendini yerlere atmış, 
canını kurtarmaya çalışıyordu. Dışarıdan kapıya ateş ediliyor, içerisi acımasızca taranıyordu. 
Her tarafa kurşunlar yağıyor, can derdi ile kimse ne yapacağını bilmiyordu. Dışarıdakiler 
başladıkları işi yarım bırakmaya niyetli gözükmüyorlardı. İlk anda içeriyi susturmuş, baskı altına 
almışlardı. İçeri girip tümünü temizleyeceklerdi. 

O anda Gijikin Dede yerinden başını kaldırdı, içeridekilere seslendi: 

“Erenler, kendimi feda ediyorum. Çağırdığım yerde zerre kadar bir şey varsa sizi korusun. 
Hakkınızı helal edin.” 

Kimsenin bir şey söyleyecek gücü yoktu. Gıjikin Dede hırsla yerinden kalkıp kahvenin kapısına 
vardı. Ellerini göğe doğru açtı. Çılgınca bağırdı: 


“Ey Şahımerdan, ey Hazreti Hüseyin, koru seni sevenleri. Sana sesleniyorum ey erenler şahı. 
Göster seni sevenlere gücünü!” 

İçerdekiler yattıkları yerden başlarını kaldırmış, dedenin ne yaptığına bakmaya çalışıyordu. 
Aralıksız kurşunlar yağıyordu. Dede ayaktaydı. Kurşunların ona isabet edip etmediği belli 
değildi. İlerledi, kapının tam önüne geldi. Açık durumdaki iki avcu ile kapının üzerine şiddetle 
vurdu. Dışarıdan kurşunlar yağmaya devam ediyordu. Kahvedekiler yeniden başlarını kollarının 
içine almış, korunmaya çalışıyordu. Kurşun sesleri arasında saldırganların bağırma seslerini 
duyuluyordu yalnızca: 

“Ölmüyor lan, ölmüyor kafir. Hala ayakta. Ne oluyor anlamıyorum” 

Saldırganlar şaşırmışlardı. Kızılbaş dedesi ölümsüz müydü? Neydi karşıda gördükleri? Kapıyı 
tutan adam bir türlü bırakmıyordu. 

Belli belirsiz küfürler, şaşma sözleri birbirini izliyordu. 

“Kaçalım, arkadaşlar. Bu hayra alamet değil” diye bir bağırtı duyuldu. 

Saniyeler uzuyor, bitimsiz zamana dönüşüyordu kahve tabanına kapanmış ölümü bekleyen 
müşteriler için. Ne kadar sürdüğü belli olmayan bir ölüm kalım süreci yaşanıyordu. Silah sesleri 
sustu. Küfürler, tehditler kesildiğinde, birer ikişer başlarını kaldıranlar dışardakilerin gittiğini 
gördüler. 

Gıjikin dede öylece kanlar içinde kapıya asılmış duruyordu. Başı sağ yana omuzunun üstüne 
düşmüştü. Üzerinden akan kanlar ayaklarına doğru kan sızıyordu. Beton zemin benek benek 
kan olmuştu. Duvara isabet eden kurşunlar delikler açmıştı. 

Ayağa kalkanlalar hayretler içinde dedenin yanına yaklaştı. Bunca kurşuna karşın ayakta 
kalmasına onlar da şaşırmıştı. İyice yaklaşıp baktıklarında dedenin kerametini gördüler. Dede 
ellerini kapı sövesi üzerinde bulunan çivilere saplamış, öylece ayakta kalmayı başarmıştı. 
Dedenin üzerinde on iki kurşun yarası vardı. O çağırdığı Şahımerdan Ali ve on iki imamlar aşkına 
kendini feda etmiş, içeridekileri kurtarmıştı.imamlar aşkına kendini feda etmiş, içeridekileri 
kurtarmıştı. 
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Gençliğinden beri çevresinde "beyefendi" olarak tanımlanan bir Türk, şimdilerde Viyana'nın 
Grinzig semtinde 80. yaş gününü geride bırakmanın mutluluğunu yaşıyor. Bu kişi, 40'lı yılların 
sinemaseverlerinin düşlerini süsleyen bir oyuncu. Adını dünya çapında duyurmuş, kırka yakın 
filmde ünlü oyuncularla başrol paylaşmış Turhan Bey'in ilgi çekici bir yaşamöyküsü var. Türk 
askeri ataşesi Mahmut Selahattin Bey, Baden'da bir gezi sırasında Avusturyalı bir kızla tanışıp 


evleniyor. Bu çiftin çocuğu olarak, 30 Mart 1922'de dünyaya geliyor Turhan Selahattin Bey. Ne 
ki evlilik uzun sürmüyor. Mahmut Selahattin eşinden ayrılıp Türkiye'ye dönüyor. Turhan 
Selahattin, annesinin yanında Viyana'da büyüyor. 16 yaşındayken bir kez babasını ve baba 
vatanını ziyaret ediyor. Türkiye'ye ile bağlantısı yalnız bu gezi ile sınırlı kalıyor. Daha sonra film 
oyuncusu olarak ünlendiğinde 'Selahattin' soyadı yerine 'Bey' adını seçiyor. 

Turhan Bey'i Erzincan bakırı tabak hediye ile ziyaret ediyorum. Babavatanından gelen bu küçük 
anı Turhan Bey'i duygulandırıyor. Dünyanın pekçok yerinden gelmiş hediyelerle süslü duvarda 
bir yer açıyor. Ardından söyleşiye başlıyoruz. 

"Babam Jön Türklerdenmiş. Enver Paşa ve Mustafa Kemal Paşa döneminde genç bir subaymış. 
Ama annem onu hep eski moda bulurdu. "Sen sözde Genç Türksün, ama kocaman sakallı bir 
Osmanlı paşası gibi yaşıyorsun" derdi. Bana gelince; ben gerek Avusturya'da olsun, gerek 
Hollywood'da olsun hep Türk sayıldım. Hollywood'da hep Türk arkadaş çevresinde kendimi 
mutlu hissettim. Filmlerde Türk tiplerini, doğu tiplerini canlandırdım. Annem bendeki kötü 
alışkanlıkların babamdan kaynaklandığını vurgulardı. Ama hiçbir zaman Türk olamadım. Bu 
yetişme ortamımdan kaynaklandı. Hiç Türkçe öğrenemedim. Adresim hep Viyana oldu." 


"Hangi eğitimi gördünüz? Hangi fakülteyi bitirdiniz?" 

"Ne öğrenimi? Liseyi bile bitirmedim. Sevgili dayım Walter Mayer Albert Einstein'ın yakın 
arkadaşıydı. Viyana'da matematik profesörü olarak çalışıyordu. Einstein dayımı 1938'de 
Amerika'ya götürdü. Dayım Princton Üniversitesinde profesör olarak göreve başladı. Annemle 
ben 1939'da Zürich'e geçtik. 6-7 ay kadar Zürich'te kaldık. Derken savaş patladı ve dayım bizi 
Amerika'ya Princton'a çağırdı. Princton'da beni okula yazdırdı. "Institut of Adwence Studi" 
okuluna başladım. Ama bölmeyi bile yapamıyordum. Öğretmenlerden özür diledim. Sayılarla 
başımın hoş olmadığını söyledim. Çok zeki arkadaşlarım vardı. Onların desteği ile ite kaka bir 
şeyler öğrendim. Bakın bir şeyi itiraf edeyim: Benim eğitime hiç ihtiyacım olmadı. Onlarla 
dostça ilişkilerim beni ayakta tuttu. Yaşamımda hep sevdiğim, hoşlandığım işleri yaptım. 
Yazgımın bana sunduğu olanakları bekledim. Yazgımı yönlendirmek için çaba harcamadım. 
Yaşamımda elde ettiğim herşey kendiliğinden ayağımın ucuna geldi. 


"Az hırslı, çok şanslı bir insansınız demek ki. Ailenizden söz eder misiniz? Türkiye'de 
akrabalarınız var mı?" 

"Babam Mahmut Mustafa Selahattin Çölcüzâde, Türkiye'nin Avusturya askeri atheşesi olduğu 
söylendi bana. Babam, İstanbul'da yaşadı 1985 yıllarında öldü. Ben tüm yaşam boyu annemle 
kaldım. Annemle babam Avusturya'dayken ayrıldılar. 16 yaşında bir kez Türkiye'ye gittim, daha 
sonra bir daha Türkiye'yi görmedim. Babamla ilişkilerim serindi. Arada bir mektuplaşıyorduk 
yalnızca. Tüm bunlara karşın babam bütün mal varlığını bana bıraktı. Babamın ölümünün 
ardından, avukat tuttum. Türkiye'deki mirasımı satıp Avusturya'ya kaydırdım. 


"Şimdilerde yakınınız var mı Türkiye'de?" 
"Evet, akrabalarım var. Eskiden aile adımız Çölcüzâde imiş. Şu yakınlarda akrabalarımdan 
Mehmet Yemenli, ailemizin soyağacını çıkardı. Bir örneğini de bana yolladı. Soy ağacına 


bakacak olursak soyumuz Peygamber Muhammet'in torunlarına ulaşıyor. Köklü bir aile imiş 
sonuçta. Şimdilerde yeğenim Nejat Kurtoğlu. Uzun yıllar Münih'te çalıştı. Çok sayıda iç mimari 
ve dekor işi yaptı. Şu yakınlarda Las Vegas'a göçtüğünü öğrendim. Sonra Sadi Hanefi vardı. 
Türkiye'de film yıldızıydı. 40'lı yıllarda Amerika'da öğrenim gören Türkler arasındaydı. O da 
akrabamdı. Başka akrabalarım da var. 


"Viyana'dan niçin ayrıldınız? Annenizin Musevi olması yüzünden mi Avusturya'dan kaçtınız?" 
"Kesinlikle hayır! Bir kez ben Türk çocuğuydum. Annem ise evlilik nedeniyle Türk yurttaşıydı. 
O yıllarda Türk pasaportu Avrupa'da en en güvenli, en saygın pasaportlardandı. Kimse kılımıza 
dokunamazdı. Pekâlâ Avusturya'da da kalabilirdik. Yalnız annemin olağanüstü bir önsezisi 
vardı. "Kesinlikle savaş çıkacak, kaçalım" diye tutturdu. Oysa o günlerde Hitler, Chemberlein'la 
saldırmazlık antlaşması imzalamıştı. Böylece 1939'da biz Zürich'e geçtik. 


"Film oyunculuğunuz nasıl başladı?" 

"İngilizcemi düzeltmek ve geliştirmek için Los Angeles'te dil okuluna gidiyordum. Okulun 
müdürünün küçük bir tiyatrosu vardı. Tiyatroda bir iki kez küçük rolde gözüktüm. İkinci oyunu 
Warner Brothers şirketinin uzmanı izlemiş. Beni "Footstep in the Dark" filmindeki Hintli 
hizmetçi rolü için beğenmiş. 19 yaşımda bu rolü oynadım. Bu filmde Errol Flynn'la oynadım. 
Ardından Universal Stüdyosunun sözleşmeli elemanı oldum. Profosyonel oyunculuk yaşamım 
başladı. 1944'te Ali Baba ve Kırk Haramiler filmindeki "Cemil" rolü ile üst role tırmandım. 
Ardından MGM'in yapımını üstlendiği "Drachensaat" (Fitne) filminde Katharine Hepburn ile 
başrolü paylaştım. Onun eşi rolünü oynadım. Bu film benim en iyi filmlerimden biridir. 
Universal, bu film için beni MGM'ye kiraya vermişti. O yıllarda Hollywood'un çalışma düzeni 
böyleydi. Stüdyolar, sözleşmeli oyuncularını birbirine yüksek fiatla satarlardı. 


"O dönemin ünlülerini yakından tanıdınız." 

"Kuşkusuz. Bir kez o dönemde Hollywood şimdiki ölçülerde dağınık değildi. İkincisi oyuncular 
stüdyolarla sözleşmeli çalışıyorlardı. Aynı stüdyonun personeli arasında doğal bir yakınlık 
arkadaşlık olurdu. David Niven ve July Garland en yakın arkadaşlarımdı. Charlie Chaplin, Walt 
Disney, Clark Gable, James Stewart'ı yakından tanıdım, kimileri ile dostluğum oldu. 


"Lana Turner ile aşk yaşamışsınız." 

"Lana 24 yaşındaydı ve Amerika'nın sex sembolü sayılıyordu. Evlenmeyi düşündük. Lana bir 
gazeteciye "Turhan yaşamımın en büyük aşkı. Yakında evleniyoruz" diye açıklamada 
bulunmuştu. Ama olmadı. Birlikteliğimiz bir-bir buçuk yıl sürdü. Evlenmekten vazgeçtim. Evlilik 
bana göre birşey değil. Çok sayıda çok güzel kızla arkadaşlığım oldu. Ama her ilişki bir süre 
sonra bir alışkanlığa dönüşüyor. "Allaha ısmarladık" deyip ayrılmak gerekiyor. Ben hep böyle 
yaptım. Birilikte olduğum kadınlar da aynı kurala uydum. İlişkilerimde ne acı çektim, ne de 
kimseye acı çektirdim. 


(Turhan Bey, Lana Turner ile evlilik sorununu böyle açıkladı. Turhan Bey ile yaptığım bu 
söyleşinin ardından Ankara'da konuştuğum, olayın canlı tanığı bir o yıllarda Hollywood'da 
sinema çevresinde bulunan Adil Özkaptan şöyle anlattı: 

"Turhan'la Lana evlenmeye karar vermişlerdi ve nikah günü belirlenmişti. Turhan'ın evinde 
oturuyorduk. Lana içeri girip üzerindeki kürkü salonun ortasına atıp oturdu. 'Turhan, evlilikten 
sonra annen ne olacak?" diye sordu. Turhan Bey kalkıp annesinin yanına oturdu. Sağ kolu ile 
annesin kavradı. Sol kolunu açıp Lana'ya seslendi: 'Bak Lana, sol kolum ve kalbim sana açık. 
Sağımda annem; solumda ve kalbimde sen olacaksın' dedi. Lana 'yani annenle birlikte mi 
kalacağız' diye sordu. Turhan Bey 'Evet Lana bir sakıncası mı var?" diye karşılık verdi. Bu yanıt 
üzerine Lana Turner, salonun ortasına attığı kürkünü alıp çıktı. Evlilik düşü böyle kapandı.| 


"Kaç yıl oyunculuk yaptınız?" 
"Aralıksız dokuz, dokuz buçuk yıl. 1939-1949 yılları arasında Hollywood'da yaşadım. 1949'da 
Avusturya'ya döndüm. Daha sonra belli roller için ara ara Hollywood'a çağrıldım." 


"Neden ayrıldınız Hollywood'dan?" 

"Avusturya'da biraz malımız vardı. Fabrikalar, sinemalar, işyerleri, işletmeler. Bunlara sahip 
çıkmam gerekiyordu. Nazi döneminde bu işyerleri temsilcilerin elindeydi. Savaştan sonra bu 
malvarlığına sahip çıkmam gerekiyordu. Ayrıca oyunculuğumu etkileyen bir neden ortaya çıktı. 
Saçım döküldü. Filmlerde peruk kullanmam istenirdi. Ben ise bunu hiç sevmedim. 


"Hangi filmlerde oynadınız?" 

"Kırka yakın filmde rol aldım. Bin bir Gece Masalları (Arabian Nights)'ında Cesar Romeroy'la 
oynadım. Ardından Sabu ve Maria Montez'le Beyaz Vahşi (White Savage) filmini çevirdik. Sonra 
Kasbad Prensesi ve öbürleri geldi. 


"Ünlü olmak nasıl bir duygu?" 

"Biliyor musunuz, ünlü olmanın en güzel yanı şu: 'Ben bir işe yarıyorum. Bana ihtiyaç oluyor' 
diye bir duygu oluşuyor kişide. Ben de Hollywood'da bir işe yaradım. Bana gereksinim doğdu. 
Yakışıklı bir yıldız, kötü sayılmayacak bir oyuncuydum. İşyapar filmlerde oynadım. Sonra saçım 
döküldü. Peruk takmam gerekince yapımcılar, benim oynadığım roller için başkalarını 
düşünmeye başladılar. Tony Curtis Universal'in sözleşmeli oyuncusu oldu. Benim oynadığım 
rolleri üstlendi. Ayrıca onun bir üstün yanı daha vardı: Sarışındı. Daha başka roller de verildi 
kendisine. Sonra İsviçreli bir oyuncu aynı rolleri oynamaya başladı. Ben yaşlarda, çok yakışıklı 
bir oyuncuydu. Harika bir insandı, şu yakınlarda öldü." 


"On yıl oyunculuk yaşamından sonra da filmler çevirdiniz." 

"On yıl oyunculuk yaptıktan sonra Avusturya'ya döndüm. 1952'de yeni bir film için 
Hollywood'a çağrıldım. Bundan sonra 40 yıl Hollywood'a gitmedim. Kısa süre önce Liza Minelli 
ile evlenen sevgili dostum David Gest, 1989'da "Geçmişin Ünlü Yıldızları" adlı bir show 
düzenlemişti. Dünyanın dört bucağında yaşayan Hollywood'un eski ünlülerini bir araya getiren 


bir gösteri idi bu. Gösteriye beni de çağırdı. Almanya'dan Horst Bucholz geldi. İtalya ve 
Fransa'dan bir dizi eski ünlü oyuncu katıldı. Bu gösteri için Hollywood'un yolunu tuttum. Büyük 
bir törenle karşılandım. Yıllar sonra böyle anımsanacağım aklımın ucundan geçmezdi. Biz 
eskinin ünlüleri topluca bir masada oturup törende izleyicileri selamladık. Üç yıl bu ödül töreni 
yapıldı, sonra yapılmadı. 


"Bu olaydan sonra yine kimi filmlerde oynadınız." 

yapımını üstlendiği Seaguest filmini çevirdim. 

"Spielberg ile çalıştınız mı?" 

"Hayır, kendisi hiç bulunmadı. Filmin yapımevi onun yalnızca. Televizyon için çekilen bir diziydi 
bufilm. Her tarakta bezi olan harika bir yaratıcı Spielberg. Televizyon, sinema, radyo ve sahne.. 
Çok kibar ve beyefendi olduğu söyleniyor. Seaguest gibi küçük yapımlarla kendisi uğraşmıyor. 
Bu dizide Roy Schneider çok başarılı bir oyun sergiledi. Sonra, şu sıralarda Avusturya 
televizyonunda gösterilen, Angela Lansbury'nin baş rolü oynadığı "Onun Hobisi Cinayet" 
dizisinin birçok bölümünde oynadım. Bir de yapımını üstlendiğim Babylon 5 adlı film var. 
1994'te çektim." 


"Şu anda Hollywood'da bir konu sıkıntısı mı var? Zorro, Anna Karenina, gibi defalarca çevrilen 
filmler yeniden çevriliyor. Öte yandan Xena, Himen gibi diziler yapılıyor. Neden kaynaklanıyor 
bu?" 

"Hayır konu sıkıntısından kaynaklanmıyor bu. Hollywood her zaman -daha iyisini yapma savı 
ile eski filmleri yeniden çevirdi. Ama hiç başarılı olamadı. İyi bir sanat ürününün daha iyisi 
yapılamaz çünkü. Adı duyulmuş ünlü konulara el atma Hollywood'un kazanç kaygısı ile sık 
başvurduğu yöntemdir. Şimdilerde de bu yapılıyor. Titanik gibi adı belli bir konu ele alınıyor. 
Milyonlarca dolar para yatırılıyor. Tanıtım için büyük para ayrılıyor ve sonuçta 96 90-95 başarı 
yakalanıyor. Öyle ki bu pahalı yapımlar iki-üç haftada tüm gideri geri topluyor. Bizim dönemde 
durum böyle değildi. Benim oynadığım, dönemin pahalı yapımları ilk haftalarda başarısızlığa 
uğradı. Şimdi yapımcılar böyle rizikolara girmiyorlar. Önce piyasa araştırması yapıyorlar. 
İzleyicinin ne istediğini belirliyorlar. Ardından senaryo yazarından bu doğrultuda öykü 
istiyorlar. Yapımcı seyircinin zevkini filmi yapmadan önce biliyor. Sinema seyircisi 16-30 yaşları 
arasında genç insanlar. Kendi zevkinizi onların zevki ile karıştırmayın. Xena gibi maço bir kadın 
tipini genç seyirci severek izliyor. Bu tür konular size saçma gelebilir ama, izleyici buluyor. 
Yapımcı kazancını düşünür, yapımcının sanat filmi yapmak gibi bir lüksü bulunmaz. 


"Hollywood'da neden Türk ünlüleri üzerine film yapılmıyor? Sözgelimi Enver Paşa'nın yaşamı 
nefis bir film konusu. Biliyorsunuz ben senaryoyu yazdım. 

"Yapımcı adı duyulmuş ünlünün yaşamını film yapar. Enver Paşa sizin için, benim için ünlü. 
Amerika'da kaç kişi bilir Enver Paşa'nın adını? Enver Paşa dünyada Gandi ölçüsünde ünlü değil 
ki... Seçilen konunun seyircinin belleğinde az çok soru işareti uyandırmış olmasının büyük etkisi 
var. Adı belli tarihsel kişiler ilgi çekicidir Hollywood için. Bir Cleopatra'yı, bir Jul Sezar'ı dünya 


biliyor. Bu gibi adı duyulmuş konular defalarca çevrildi, yine çevrilebilir. Hollywood için Türk 
tarihinden kim ilginç olabilir? Sözgelimi Timur ilginç olabilir. Adı duyulmuş bir kişi Timur. 
Nitekim benim bir arkadaşım Timur'un yaşamını çevirmek istedi. Ama yeterli parayı bir araya 
getiremedi. Öte yandan çok sayıda Cengiz Han filmi yapıldı. Son olarak İsveçli bir yapımcı 
Cengiz Han konusunu yeniden işledi. Cengiz Han'ın ruhu ile Stalin arasında bağlantı kurdu. Nazi 
zulmü defalarca işlendi yine işleniyor, seyirci buluyor. Çünkü Yahudi kıyımı bir anlamda tüm 
insanlığın dramıdır. O kıyımda herkes kendisinden bir parça buluyor. Ama Avrupa'da sıkışan 
öbür konulara bir bakalım. Sözgelimi Sisi filmi Avrupa'da başarı kazandı, büyük ilgi uyandırdı. 
Ama bir arkadaşım onu Amerika'ya satmak istedi, alıcı bulamadı. Mayerlig Faciası'sı ise iki 
uyumsuz insanın dramını ele aldığı için başarılı oldu. Yoksa öykünün yaşanmış olmasından, ya 
da konunun duyulmuş olmasından değil. Size şunu söyleyeyim: Tümüyle tarihe bağlı olan bir 
film de başarılı olamaz. Sanat yaşamın kopyası değildir çünkü. 

Film dünyası Amerika'da dönüyor. Fransızlar, İngilizler dört dörtlük filmler yapıyorlar. Bunların 
başarısı bile Amerika'da sınırlı oluyor. Hollywood Fransız filmlerinin konularını alıp yeniden 
işliyor bu yüzden. Amerikan seyircisi kendisini içinde bulmadığı konulara ilgi duymuyor. 
Sözgelimi Arnold Schwarzenneger Avusturya kökenli bir oyuncu. Avusturya konularını işlese, 
Avusturya filmleri yapsa, kimse tanımazdı onu. Yüzde yüz Amerikan filmleri yapıyor. 
Amerika'nın güçlü maço tipini canlandırıyor. Amerika'nın bir parçası artık o. Başlangıçta 
oyunculuk gücü iyi değildi, ama onu da geliştirdi. Böylece başarılı oldu. Tıpkı Billy Wilder gibi. 
Wilder da Amerika'nın bir parçasıydı. 


"Billy Wilder'la tanıştınız mı?" 

"Hayır tanışmadım. Yollarımız hiç kesişmedi. Ayrı dünyaların sanatçılarıyız. Billy Wilder nerede, 
Ali Baba ve Kırk Haramiler nerede? Ali Baba ve Kırk Haramiler çok iyi para getirdi. Billy Wilder, 
benim filmlerimi izlememiştir bile. Fred Zinneman'la da öyle. Benim en yakın arkadaşlarımdan 
biri Otto Preminger'di. Yönetmen olarak Raoul Walsh'ı pek beğenirdim. Tek gözlü yönetmen. 
Çok rahat çalışırdı. Onunla film yaptığım için çok mutluyum. Bugün filmlerini seyrettiğimde, 
sanki dün çevrilmiş gibi gelir. Bir dakikalık yineleme, bir anlık boşluk bulunmaz. Zorunlu olunca 
oyuncuya müdahale ederdi 


"Atatürk'ün yaşamı neden ele alınmadı? Son olarak bu yakınlarda Türkiye Hollywood'da 
Atatürk'ün filmi yaptırmak istedi. Ermenilerin filmin yapımına engel olduğu söylendi. Bu gerçek 
olabilir mi? Hollywood'da güçlü bir Ermeni lobisi var mı?" 

"Hollywood'da güçlü bir Ermeni lobisi yok, ama filmin çekimine güçlük çıkaracak ölçüde güçlü 
bir Ermeni çevresi var. Bunlar engel olabilirler. Türkler yazık ki, sinemanın gücünü 
değerlendiremediler. 


(Bilindiği gibi, uzun süreden beri uluslararası düzeyde bir Atatürk filmi tartışması sürmektedir. 
Bu girişim 1950'li yıllarda başlıyor. Turhan Bey ile söyleşide adı geçen Adil Özkaptan”ın 50'li 
yıllarda böyle bir çaba içinde olduğu biliniyor. 2002 yılında Viyana'da Turhan Bey ile 
görüştükten sonra Ankara'ya gelip Adil Özkaptan'la da konuştum. Turhan Beyle aynı yaşlarda 


olan Adil Özkaptan film işlerini bırakmış, başka sektörlerde para kazanıyordu. Ankara'da Gama 
Şirketi ortaklarındandı ve inşaat, dışalım-dışsatım işleri ile uğraşıyordu. Hollywood'da uzun 
süre film işleriyle uğraşmış, yapımcılığa soyunmuştu. Türkiye'de Paralı Askerler adı ile 
gösterilen başrollerini Tony Curtis ve Charles Bronson'un oynadığı, Fikret Hakan, Salih Güney 
gibi Türk oyuncuların da rol aldığı filmin de ortak yapımcısı olduğunu söyledi. Başka bir dizi 
filmin yapımına katıldığını anlattı. Kendisine Paralı Askerler filmi çekilirken, gazetelerde filmin 
Türkiye karşıtı olduğu yolunda çok yazılar çıktığı anımsattım. (Gerçekte film gösterime girince 
en küçük bir Türkiye karşıtlığı bulunmadığı ortaya çıktı. Film Türk Kurtuluş savaşına yüzeysel 
eğilen Hollywood türü bir macera filmiydi.) Özkaptan'a neden basında böyle boş yere bir fırtına 
koparıldığını sorduğumda, Özkaptan, “film çekilirken stüdyoya girmek isteyen bir gazeteci içeri 
alınmamış, bunun üzerine gazeteci bu fırtınayı başlattı” diye açıkladı. (Bu bölüm geçen yazıda 
da vardı, ama orada yazamadığım, filmin neden çekilmediği gerçeğini açıklamak için 
Özkaptan'”ın sözlerini buraya yeniden alıyorum.) 

Özkaptan, Atatürk Filmi çekimi üzerine de şu bilgileri verdi: 

"1952 yılında Cecil de Mill ve Douglas Fabriks ile Atatürk filmini çekmeye karar verdik. Bir gün 
Cecil bana: 

'Bir hafta kadar Hollywood'da olmayacağım, bilgin olsun' dedi. Bir hafta sonra geldi. Bana: 
"Ben neredeydim, biliyor musun' diye sordu. 

'Yok, nereden bileyim? Sen yetişkin bir insansın. Bir hafta burada olmayacağını söyleyip gittin' 
dedim. Cecil: 

'Ben Londra'ya gittim. Churchill ile görüştüm. Churchill'e 'Biz Atatürk filmini yapıyoruz. Sizin 
Çanakkale'de Mustafa Kemal karşısındaki yenilginizi olduğu gibi yansıtacağım. Siz benim 
dostumsunuz. Bu yüzden bana gücenir misiniz?' diye sordum. Churchill "Hayır, gücenmem tam 
karşıtı çok mutlu olurum. Atatürk'ün adının geçtiği yerde ben şapka çıkarırım' dedi. Bunu 
üzerine ben 'Peki "Atatürk'ün adının geçtiği yerde şapka çıkarırım" tümcenizi filmin başında 
yazmama izin verir misiniz?' diye sordum. Churchill "Hayır, bu tümce yetmez. Filmin başında 
bana 20 dakikalık bir kesit ayıracaksınız. Atatürk'ü canlı olarak ben anlatacağım' dedi. 

Cecil de Mill ile Churchill arasında geçen bu konuşma bizi çok mutlu etti. Coşku ile filmin 
yapımına giriştik. Ben altyapı desteği sağlamak için Ankara'ya geldim. Celal Amca (Bayar)'ya 
çıktım. Atatürk filmi düşüncesini ve gelişmeleri anlattım. Celal Amca pek mutlu oldu ve her tür 
desteği vereceğini söyledi. Türkiye bize verilen sözü yerine getirmedi. Filmin çekilmesini İsmet 
Paşa engelledi Cecil de Mill bunun üzerine On Emir filmine yatırdı bu parayı ve temiz kazanç 
sağladı.” 

Benim “Senaryo yazılmış mıydı?” sorum üzerine: 

“Ortada bir çerçeve metin vardı” diye karşılık verdi. Bu yanıt üzerine, ben girişimin Özkaptan”'ın 
söylediği gibi ciddi bir şey olmadığını anladım. Kendisini kırmadan, “Muhalefetteki bir adam 
nasıl engel olsun” türünden küçük bir karşılık verdim. Bu yanıtımı sudan gerekçelerle geçiştirdi. 
Ama benim için bu yanıt inandırırcı olmadı. Söyleşiyi şöyle sürdürdü: 

“1962 yılında Atatürk filminin çevrilmesi yeniden gündeme geldi. Cemal Gürsel beni çağırttı ve 
Atatürk filmini yapmamızı istedi. Yeniden işe koyuldum. Atatürk rolü için Yul Brynner'i seçtik. 
Yul Brynner'i Ankara'ya getirdik. Filmin hazırlıkları sırasında Yul, Bulvar Palas'ta iki ay kaldı. O 


arada biri Yul'a bıçak çekti. Bu olaydan sonra Yul 'Lanet olsun böyle vahşi millete' deyip 
Türkiye'den ayıldı. Filmin çekimi yine gerçekleşemedi. Artık böyle bir filmin çekimi milyonlarca 
dolar ister. Galata köprüsünün, eski İstanbul'un yeniden canlandırılması gerekir. Bu da korkunç 
para tutar. Oysa o yıllarda bunlara gerek yoktu. Film çok daha ucuza yapılabilirdi.” 

Özkaptan, Atatürk filminin çekilememesi nedenini birincisinde İsmet Paşa'ya, ikincisinde Yul 
Brynner'a bıçak çekilmesi olayına bağlıyordu. Dönemin Devlet başkanı Celal Bayar'a aşırı bir 
saygısı ve yakınlığı vardı. Öyle ki Celal Bayar'dan “Celal Amca” diye söz ediyordu. 

İki yıl sonra okuduğum bir anı kitabı, Atatürk filmi çekilememesi gerçeğini yansız biçimde 
açıklıyordu. 

Azize Bergin'in Babıali'de Topuk Tıkırtıları (Epsilon Yayınları, İstanbul 2004, s. 124-126) adlı 
anılarında 27 Mayıs Devrimi ardından Atatürk Filmi modasının çıktığını söyledikten sonra şöyle 
anlatıyordu: 

“Güya Hollywood'da Atatürk'ün yaşamını konu alan bir film çekilecekti ve dönemin en ünlü 
aktörlerinden biri Atatürk'ü canlandıracaktı. Aslında ortada ne doğru dürüst bir senaryo vardı 
ne de ciddi bir yapımcı. Sadece Adil Özkaptan böyle bir girişimin altyapısını hazırlamaya 
çalışıyordu. Ara sıra gazetecilere, “Biliyor musunuz, falanca aktör Atatürk rolünü oynayacak, 
ama önce Türkiye'ye gelip bir araştırma yapması gerekiyor,” diye bir haber uçururdu. Biz de 
İstanbul'a gelecek ünlü oyuncunun peşine düşmek için hazırlık yapardık.” (...) 

“Neyse günlerden bir gün, bizim “Atatürk filmi uzmanı !” Adil Özkaptan tekrar sahneye çıktı. 
Hilton Otelinde basın mensupları için küçük bir kokteyl düzenleyip önemli haberini açıkladı: 
“Yul Bruynner, Atatürk filmi için Türkiye'ye gelecekti. 

Ukraynalı aktör Yul Brynner, bu toplantıdan kısa süre sonra İstanbul'a geldi. Aktörü 
havaalanında gazetecilerden kaçırıp otele götürdüler. Doğrusu biz de 'Kral ve Ben' filminin 
başarılı oyuncusunu karşımızda görünce büyük bir düş kırıklığına uğradık. Bu dazlak başlı adam 
pek sıradan biriydi. Yumuşak bakışlı, ağır hareketli bir erkekti. Ancak fotoğrafçılara poz verirken 
kendini toparlayıp o perdede görmeye alıştığımız sert tavırlarını takınıyordu. Yul Brynner'ın 
İstanbul macerası birkaç gün sürdü. Onunla Atatürk ve Hollywood gibi konuları ele almak 
istedik ama pek de başarılı olamadık. Yul Brynner'in Türkiye'ye gelme nedeninin aslını da 
öğrenemedik.” 

Görüldüğü gibi sonuçta, Türk yapımcı Adil Özkaptan, ortaya doğru düzgün bir proje 
koyamamış, başarısızlığının nedenini başkalarının üzerine atmıştı.) 


Turhan Bey sözlerini şöyle sürdürdü: 

"Günümüzde dünya kamuoyunda yoğun bir Ermeni propagandası var. Korkunç acımasız bir 
propaganda bu.'Musa Dağı'nda Kırk Gün' diye bir kitap çıktı. Bir Türk genç bir Ermeni kıza aşık 
oluyor. Ana babalar evlenmelerine izin vermiyor, gençler ölümü seçiyorlar. Böyle bir konu. 
Türklere korkunç acımasız eleştiriler getiriyor. Türk Ermeni çatışması sonuçta bir azınlık/ 
çoğunluk çatışmasıydı. Babam Ermenilerin nasıl çalışkan insanlar olduklarını, el sanatlarında 
ustalıklarını anlatırdı. Türklerse pek çalışmayı sevmezlermiş. Artık unutulmalı bu kötü geçmiş. 


Şimdi Hollywood'da bir yapımcı Atatürk filmi yapmaya kalksa kimi rizikoları göze almak 
zorunda. Filmin gösteriminde sinema önünde gösteri yapılması, filmin boykot edilmesi gibi. 
Yapımcı kolay kolay böyle bir kınamayı göze alamaz. İşte Ermeni de engeli bu türden bir engel." 


"Hollywood'da Türk gücü yok mu?" 

"Yok. Türkler bu alanda güçlerini duyurmadılar. Kırklı yıllarda birkaç Türk genci Hollywood'da 
tutunmaya çalıştı. Turgut Demirağ, Sulhi Ertegün, Enver Muratoğlu, Nazım Kalkavan, Ali İpar 
ve Adil Özkaptan gelmişlerdi. Bunlardan Adil Beyle hâlâ dostluğumuz sürüyor. Hemen her ay 
beni telefonla arar. Enver Bey de çok şükür yaşıyor. İstanbul'da büyük bir oteli var. İşte kırklı 
yıllardan kalan en güzel dostlarım. Hemen hiç Türk olamadım ama hep bu çevre içinde mutlu 
oldum. Bu arada pek sevdiğim bir senaryo yazarı Türk arkadaşım daha vardı. Ali İpar'ın da 
arkadaşıydı. Adını anımsayamıyorum. Çok ünlü ve başarılı bir senaryo yazarıydı. Şimdilerde 
ölmüş olmalı. Benden 20 yaş büyüktü. Benimle hep Türkçe konuşmak isterdi ve ben 
konuşamazdım. Çok sayıda senaryo ve film öyküsü yazdı. Şimdilerde de Sırrı Bey var. Çok 
beyefendi bir insan. Ama Hollywood'da etkisi olduğunu sanmam. 

Türkiye ve Türk tarihinin film aracılığı ile geniş yığınlara tanıtılmaması büyük kayıp. Günümüzde 
uluslar kendilerini film aracılığı ile tanıtıyorlar. Kültür, turizm filmle tanıtılıyor. Türkiye bunu 
uluslararası düzeyde başaramadı." 


“Sizin hâlâ Hollywood'la ilişkiniz var ama." 

"İlişkim şöyle. Beni seven bir ajans var. Film şirketleri her hafta çekecekleri filmlerin listesini 
iletirler çalıştıkları ajanslara. Ajans boş olan rollere uygun düşecek oyuncuları seçer. Bana 
uygun rol çıktığında beni arar. Kabul edersem stüdyoya görüşmeye giderim. Aynı rol için 
salonda bekleyen dört beş kişi daha vardır. Sırası ile içeri alıp rolü denerler. En büyük oyuncu 
imişim gibi son derce saygılı, ölçülü davranırlar. Ama bu henüz rolü aldığım anlamına gelmez. 
Sonuçta rolü en beğendikleri oyuncuya verirler. Bu süreçten sonra bankadaki hesaba 
oyunculuk ücreti yatar. 

80 yaşındayım ve oyunculuk düşleri kurmuyorum. Son kez 73 yaşındayken bir filmde 
oynamıştım. Yaşlı bir oyuncu yapımcı için her zaman bir rizikodur. Avusturya'da kendim de bir 
film yaptım. Senaryoyu Avusturyalı ünlü yazar Alexander Lanetolenia yazdı. Güzel bir film oldu. 
Avusturya'da ve Amerika'da gösterildi. Arada bir televizyonda gösterilir. Bu nedenle 
yapımcıları çok iyi anlıyorum. Bir film yaptığınızı düşününüz. Film bitmek üzere. Son üç günlük 
çekim kalmış. Oyuncu hastalanmış, felç olmuş ya da ölmüş. Ne yaparsınız? Film bobinleri ile 
ortada kalırsınız. Sinema sanayisi düşler üzerine kurulan ve düşleri pazarlamaya dayanan bir 
endüstridir., 


"Hollywood'da insan ilişkileri nasıl? Son dönemlerde sanki içe dönük bir düzeni var. 
Oyuncuların çocukları oyuncu oluyor. Film dünyasına girmek için film çevresinde doğmak mı 
gerekiyor?" 

"Hollywood'da kimi ilişkiler sözkonusu, bu doğru. Sözgelimi oyuncuların 96 60-70'i eşcinseldir. 
İyi eğitimli, zeki kibar insanlar. Çok kez bunların eşcinsel olduğu aklınızdan bile geçmez. Bu 


pazarda kadınlar da pek etkilidir. Ben kırk yıl sonra ilk rolümü bir kadın oyuncu aracılığı ile 
aldım. Sinemadan kopmuştum ve 73 yaşındaydım, kimse beni tanımıyordu. W. Filres, o rolü 
benim oynamam için ayak diretti. Bu tür ilişkiler kapının açılmasına yardımcı olabilir ama bu 
başlangıç için geçerlidir. Başarısız bir kişinin tutunması olanaksızdır Hollywood'da. Kimin oğlu 
kimin kızı olursa olsun sonuç değişmez. Lana Turner bir filmde sevgilisine rol sağladı. Ama 
adam başarısız oldu ve bir daha rol alamadı. Ya da Sylvester Stallone başarılı oldu, kardeşi 
silinip gitti. Bana, yeteneksiz bir oyuncunun kalıcı olduğunu gösterebilir misiniz? Yok. Yetenek 
zorunludur. Hollywood olağan üstü acımasız bir yerdir. Başarsız kimseyi ezip geçer. Bir oyuncu 
ya da yönetmen düşüşe geçti mi kurtuluşu zordur. Sözgelimi Kevin Costner, Kurtlarla Dans filmi 
ile büyük bir riziko üstlendi, başardı. Ardından yaptığı iki filmle düşüşe geçti ve tepe taklak 
yuvarlandı. 

"Kurtlarla Dans uzun ve sıkıcı bir filmdi." 

"Sizin için uzun ve sıkıcı, Amerikan izleyicisi için değil. Amerikan gençliği o filmde kendini buldu. 
Amerika tarihi içinde kendi yerini saptadı. Bu nedenle üç dört saatlik film büyük başarı kazandı. 
Ama ardından gelen iki film Costner'i bitirdi. Amerikan izleyicisi Kurtlarla Dans'ın hatrına birinci 
filmin başarısızlığını bağışladı. Ama ikinci film de başarısız olunca Costner bitti. Üstelik Postacı 
güzel bir filmdi. Postacı seyrek olarak hakkı yenmiş filmlerden biridir. 

Brodway'den gelen sahne oycularının pek çoğu Hollywood'da başarısız oldu. Oysa bunlar iyi 
eğitim görmüş oyunculardı. Ama mimikleri, ses tonları sahneye göreydi. Film oyunculuğu 
kamera karşısında inandırıcılığa dayanır. Bakışınla, mimiklerinle, hareketlerinle kameraya 
duygularını yansıtmak zorundasın. Abartma, zorlama, tiyatro türü rol kesme kamerada bir işe 
yaramaz. Kamera karşısında yaşar gibi oynamak zorundasın. Bu nedenle sahne oyuncularının 
pek çoğu sinemada başarısız oldu. Avusturya'da Akademide eğitim görmüş pek çok oyuncunun 
yazgısı da bu oldu." 


"Hollywood'un kimi yetenekli sanatçıları dışladığı, bitirdiği söyleniyor. Sözgelimi Orson Welles 
için böyle söylenir. Kendisini tanıdınız mı?" 

"Evet yakından tanıdım. Harika bir insan, harika bir yönetmen, harika bir oyucuydu. Kendisinin 
yapımını üstlendiği bir filmde oyunculuk da yaptım. Savaş Sırasında Hollywood adlı bir filmdi. 
Savaşta her şeyin nasıl dikkatli olmasını gerektiğini anlatan bir filmdi. Orson çok yetenekli, çok 
iyi bir insandı." 

"Ama Hollywood'a küskün ayrıldı." 

"Tümüyle kendi suçu! Her yakınına borç taktı. Para kazanamayacak duruma geldi. Dostlarından 
aldığı paralarla yaşamaya başladı. Bu yüzden Fransa'ya kaçtı. Paris'e yerleşti, bir tür kaçak 
yaşadı." 

"Nasıl olur? Orson Welles gibi büyük bir sanatçı para batağına nasıl saplanır?" 

"Çok kolay! Hollywood para yiyen bir canavardır. İnsan çok değil üç hafta içinde milyonları 
eritebilir. Bir arkadaş topluluğu ile dışarı çıkmak; bir eğlence yerine gitmek milyonlara oturur. 
Benim için de sözkonusu oldu bu durum. Benden beklendiği gibi yaşasaydım, bir dolarım 
kalmazdı. Ünlü olduğum yıllarda arkadaşlarım 'Turhan sen bir yıldızsın, baş rol oyuncususun, 
sana yakışacak biçimde yaşamalısın. Şöyle yüzme havuzlu, bahçeli büyük bir villa al. 


Arkadaşlarını çağır, gösterişli bir yaşam sür' dediler. Asla böyle bir havaya girmedim. Gerçi 
süper kazanan bir oyuncu olmadım, ama iyi kazandım. Tutumlu yaşadım. Annemle birlikte bir 
apartman dairesinde oturdum. Kazandığım paranın bir bölümünü bir kıyıda tuttum. 
Hollywood'da para tutmak, kazanmaktan daha zor bir iştir. Bir kız arkadaşınla bir gece çıkmak, 
korkunç paraya oturur. Yalnızca bir gece eğlenmek bir servete mal olur. Orson, Hollywood'un 
en güzel kızları ile çıktı. Rita Hoyward gibi dönemin en ünlü güzel yıldızı ile evlendi. Geniş bir 
arkadaş çevresi oldu. Bu yaşam bir değil, birkaç servetle zor karşılanır. Bir iki filmin kazancı ile 
böyle bir yaşamı süremezsiniz." 


"Film yapımında en zor olan şey nedir? Yapımcı bulmak mı, yoksa yönetmen bulmak mı?" 

"En zor şey yazılan senaryoyu okutmaktır bir bakıma. Ne ölçüde çarpıcı senaryo yazarsanız 
yazın, önemli değildir. Yapımcının önüne yığınla senaryo gelir. Yapımcının bunları okumaya ne 
zamanı ne de sabrı vardır. Yapımcı önündeki dosyaları, konularına bakıp bir süzgeçten geçirir. 
Diyelim olay Avusturya'da geçiyor. Avusturya ile ilgili, atar çöpe. Çin'de geçiyor, Çin yaşamını 
anlatıyor, atar çöpe. Ama önündeki dosya Çin'de bir Amerika'nın macerasını anlatıyor, onu bir 
kıyıya kor, bu ilginç olabilir der. Ya da Türkiye'de bir Amerikalı kaçırılmış, onun serüvenini 
işliyor, yapımcı için ilginçtir bu. Salt bir ülkeyi ilgilendiren konular yapımcıya güven vermez. 
Türkiye üzerine yapılmış Hollywood filmlerini düşünelim. Sözgelimi Çiçero'yu anlatan film 
Türkiye'de başlıyordu, ama içinde batılı bir casus vardı. Bir de Raoul Walsh'un yönetmenliğini 
yaptığı bir film var. Olay Türkiye'de geçiyordu. Çok güzel bir casusluk öyküsüydü. Peter Lore ve 
George Raftla birlikte başrolü oynuyordum. Bufilm de başarılı oldu, ama sonuçta Türkiye'deki 
bir Amerikan'ın öyküsüydü. Ya da ticari bakımdan çok başarılı olan Topkapı filmine bakalım: 
Kahramanları kimlerdi? Bir İngiliz, bir Yunan, bir Türk, olay Türkiye'de geçiyor. Filmin 
olağanüstü başarısının arkasında çok ulustan kişilerin bulunması yatıyor. Yerel konular, dünya 
film piyasasını ilgilendirmez. 


"Seksen yaşındasınız, isteyip de oynamadığınız bir rol oldu mu? Yıllar sonra geri baktığınızda 
yaşamınızda hiç sonradan pişman olduğunuz, 'keşke şöyle yapsaydım' dediğiniz bir kararınız 
var mı?" 

"Genelde yok. Bana verilen her rolü oynadım. Universal'in sözleşmeli oyuncusuydum. Güzel 
para kazanıyordum. Benim için seçilen rolleri sormazdım bile. Hemen hep bebek yüzlü temiz 
oğlan rolleriydi bunlar. Yalnız askerlik dönüşü bana bir rol önerildi. Bir filmde kötü adam rolü 
üstlenmem isteniyordu. Bana uygun düşmez diye geri çevirdim bu öneriyi. Oysa benim geri 
çevirdiğim rolü oynayan oyuncu o rolü ile ödül kazandı. Benim için de bir başlangıç olabilirdi o 
rol. Romantik genç tipinden sıyrılıp bir karakter çizebilirdim. Tek pişmanlık duyduğum olay bu.' 


"Mc Cartizm dönemini yaşadınız. Odönem üzerine neler söylersiniz?" 

"Kırklı yılların sonlarına doğru başladı bu olay. Politikayla hiçbir dönemde ilgilenmediğim için 
beni etkilemedi. Ama çok korkunç bir dönemdi. Bir dizi güzel insan yok yere kovuşturmaya 
uğradı. Oysa bu sanatçılar güzel şeyler üretmek istemişlerdi yalnızca. 2. Dünya savaşında 
Sovyetler Birliği Amerika'nın müttefikiydi. Ortada düşman olmak için bir neden yoktu. Bu 


nedenle sanatçılar Sovyetler Birliği'ne sıcak bakıyorlardı. Filmlerde toplumcu bakış geniş 
izleyici topluyordu. Mc Cartizm'in hışmına uğrayanlar böyle bir ortamda iyi şeyler üretmek 
isteyen masum sanatçılar oldu. Tüm yaşamları zehir oldu. Bir İngiliz oyuncu vardı. Son derece 
beyefendi, kibar bir insandı. Bir gün bana 'Turhan, neden bizim kulübe gelmiyorsun?" dedi. 
Kulüp diye Komünist Partiden söz ediyordu. 'Aman ben, politikadan anlamam, bu gibi 
konularla ilgilenmiyorum" diye karşılık verdim. Kısa süre sonra Mc Carti çılgınlığı başladı. 
Toplumsal bir histeri yaşanıyordu. Amerikan toplumu doludizgin komünist avına çıktı. En küçük 
ilişki, en küçük bir yakınlık bir sanatçının yaşamını karartmaya yetiyordu. Avusturyalı nefis bir 
oyuncu vardı: Paul Henreid. Kim olduğunu biliyor musunuz? Kazablanka filminde İngrid 
Bergman'ın kocası 'Lazlo'yu oynayan oyuncu. Paul Henreid'ı bir gün bir arkadaşı bir gösteriye 
sürüklemiş. Bu olay Henreid'ın tüm kariyerinin bitmesine neden oldu. Paul, kara listeye alındı. 
Bir daha hiçbir filmde rol verilmedi. Oysa çok yakışıklı, nefis bir oyuncuydu. Bunun gibi yüzlerce 
örnek yaşandı. Lillian Helman, Dashiel Hammett ve öbürleri... Yargılamalar, tutuklamalar 
birbirini izledi. Herkes birbirini ihbara zorlanıyordu. Toplumsal filmler yapan, ya da yapmayı 
düşünenlerin tümü cadı kazanına sürüklendi. Oysa Amerika'nın sosyalizmden korkmasına hiç 
gerek yoktu. Sonuçta komünizm 20. yüzyılın en büyük iflasıdır. Her defasında iflasla 
sonuçlandı. Fransa'da Napolyon devrimi gibi." 


“Anılarınızı yazmayı düşündünüz mü?" 

"Anı yazmak bana göre değil. Ben fotoğrafçıyım, görüntü benim tutkum. Arkadaşım Roddy Mc 
Dowell, 5 cilt kitap yazdı. Kendisine hayran oldum. Roddy büyük bir oyuncu, ayrıca kamera 
kullandı. Oyunculuk sanatı üzerine beş ciltlik bu dev eseri yazdı. Ama ben böyle şey ile bir 
uğraşamam. Artık Grinzing'deki evimde güvercinlerimle eğlenip dinleniyorum." 


"Sevgili Turhan Bey, bu söyleşi beni çok mutlu etti, çok şey öğrendim sizden. Söyleşimizin Türk 
okurunda da ilgi uyandıracağına inanıyorum. Teşekkür ediyorum bana zaman ayırdığınız için. 
Bir başka kez buluşmak dileğiyle, Allaha ısmarladık!" 
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Moğollarınn Gizli Tarihi isimli kitapta, 13. yüzyılda, Moğol halkı üç katmanda incelenir. 

-Kıl ya da keçe çadırlarda yaşayan halklar 

-Ormanda avcıları 

-Kerpiç duvarlı evlerde yaşayan halklar. 

Moğolların Gizli Tarihi adlı kitabın değişik yerlerine serpiştirilmiş bu ayrım, . 16. yüzyılda 
Ebulgâzi Bahadır Han'ın yazdığı Şecere-i Terakime'de daha derli toplu verilir. Yazar, yaşam 
biçimlerine göre Türklerin dağılımlarını şöyle anlatır: 


“Üç bin yıla yakın bu adı geçen yurtta oturdular. Ondan sonra dağıldılar, yağmalanıp esir 
oldular. Bir kısmı yurdunda kaldı., bir kısmı İrtiş suyunun yakasına geldi, böylece üç kısım 
oldular. Bir kısmı Beşbalık şehrine gidip ekin ekerek ülkesini bayındır kıldı.. Bir kısmı at ve koyun 
besleyerek Beşbalık'ın yakasına göçüp orada yaşadılar. Yine bir kısmı irtiş ormanlarında hiç mal 
bırakmayarak balık, kunduz, samur ve sincap avlayarak yaşar, etini yiyip derisini giyerledi. Canlı 
hayvanları, ipekli ve pamuklu kumaşları ömürlerinde göemwzlerdi. Babalar eğer kızlarına 
beddua etmek isterlerse, şöyle derlerdi: 

-Atlı ve koyunlu kişiye düşüp et yitip kımız içesin. Başına (böylesine) kötü günler doğsun.” 

Bu tablo, sanki, 20. yüzyıl başlarında, hatta 1950'lerdeki Antalya'da var olan yaşam biçimi ile 
koşutluklar sunar ve bizi anlatır. Antalya çevresinde de halklar yaşam biçimi bakımından üç 
katmanda ele alınabilir: Birinci katmanda Orman halkları olarak Tahtacılar değerlendirilebilir. 
İkinci katmanda kıl çadırlarda yaşayan Yörükler yer alır. Üçüncü katmanda ise yerleşikler vardır. 
Tahtacıların, diğer halklardan kaçarak ormana yerleştikleri anlatılır. Büyük olasılıkla, 
Anadolu'ya Büyük Türk yayılması Malazgirt savaşından öncesinde, barışçı oldan gelmişler, 
komşu halklarla herhangi bir çatışmaya girmeksizin ormanın ürünleriyle geçimlerini sağlama 
yolunu seçmişleridir. Aile ve toplu düzeni, sıkı dinsel ilkelerle sağlanır. Bireyin doğumundan 
ölümüne dek uzanan yaşam evreleri dinsel törenlerle donanmıştır. Bu törenler Buyruk adlı 
kutsal kitapta ayrıntıyla anlatılmıştır. Bu töre ve törenlerin ayrıntılarına girmek için yeterli 
zamanımız yok. Ancak özetle şunu söyleyebilirim ki: Tahtacılarda aile ilişkisi dinsel kurallarla 
belirlenmiştir. 

Yörük yaşamı ise —-Moğolların Gizli Tarihinde ve Ebülgazi Bahadır Han'da sözü edilen- kıl 
çadırlarda yaşayan göçebe halkların yaşamı ile örtüşür. Her ikisi de bozkır halkıdır. 

Bozkır yaşamının kendine özgü kuralları ilkeleri vardır. Bunun başında büyük aile yapısı gelir. 
Bozkır yaşamı çekirdek aileye uygun değildir. Üç kuşağa uzanan bireyleri bir arada tutan toplu 
denetim içinde sürmesi gereken bir aile yapısı gerektirir. Bu toplumsal birim gerçekte aile üstü 
birimdir. Böyle bir birimi, “ocak” diye tanımlamak daha doğru olur kanısındayım. Eski Türk 
toplum yaşamında da biz bu aile biçimini buluruz. Halk arasında kullanılan “ocağı yanmak, 
ocağı tütmek” olumlu deyimleri ve “ocağı sönmek, ocağı batmak” olumsuz deyimleri bu yaşam 
biçiminin izleridir. 

Yakın zamana dek Yörükler arasında süren aile düzeni işte bu “ocak” anlayışına dayanır. Yörük 
yaşamı ile Tahtacı yaşamı arasındaki ince ayrım şöyle başlar: Tahtacı yaşamını belirleyen ilkeler 
dinsel, Yörük yaşamını belirleyen ilkeler töreseldir. Yakın zamana -yaklaşık yüz yıl öncesine- 
dek onlar da komşuları Tahtacılar gibi Eski Türk inançları ile donanmış Aleviliğe inanmalarına 
karşın, günümüzde Sünni inancını benimserler. Bu nedenle Yörük yaşamında ilke ve kurallar 
dinsel olmaktan sıyrılır. Ayrıca Tahtacılarda aile, Yörüklerde ocak en küçük toplumsal birimdir. 
Yörüklerde Ocağın kurallarını uygulayacak, ilkeleri belirleyecek bir öncü vardır. Öncülük yaşam 
deneyimi ve beceri ile kazanılır. Genel kural olarak fiziksel ya da ruhsal bir engel bulunmazsa- 
dede öncü görevini üstlenir. Onun yanında, çadır yaşamını düzene koyacak ana yer alır. 
Antalya yöresinde üçüncü katman olan yerleşikler kendilerine özgü özellikler taşırlar. Bunlar 
tarım, bağ-bahçe işleri geçinirler. Deniz kıyısında yerleşik olmalarına karşın, denizle barışık 
değillerdir. Denizcilik, deniz ürünleri ile yaşam aralarında yaygın değildir. Hayvancılıktan da pek 


anlamazlar. Çekirdek aileye yakın aile düzeni içinde bölünerek daralan bahçelerin ürünleri ile 
geçinirler. Toplum düzenini ve aile ilişkilerini devlet yasaları belirler. Çok kadınla evlilik yaygın 
değildir. Evlenmede başlık parası geleneği bulunmaz. 

Bu üç halk katmanının birbirleri ile ilişkileri de dikkate değer incelikler gösterir. Genelde her 
katman öbürünü küçük görür. Kız alıp vermemeye özen gösteriri. Hısımlık ilişkisi gönülsüzdür. 
Hele inançsal ayrım daha derin bir çizgi çeker. Yörükler, Tahtacılar ile yerleşikler arasında yer 
alırlar. Yaşam biçimi ve töreleri ile kendilerin Tahtacılara yakın bulurlar, ama inanç bakımından 
yerleşiklerle birlikte sayılırlar. Töreler üzerine kurulu bir kültürleri vardır. Töre, yazıya 
geçmemiş yasalar demektir. Kuralları en az yasalar kadar bağlayıcı, denetleyici ve sıkıdır. 
Geçmişte uğraş seçiminde ve iş bölümünde bu otorite bağlayıcıdır. Varsıllık, yoksulluk taşınır 
mal varlığı ile ölçülür. Bunlar hayvan sürüleri, binek hayvanlarıdır. Taşınmaz mal kamunun 
kullandığı alanlar, yaylalardır. Obaların yaylakları, kışlakları ve geçiş yolları bellidir. 
Yörüklerdeki bu toplumsal düzen ve devletle ilişkileri, kendine özgü bir sağlamlık içerir. Bu yapı 
bireysel kimliğin hızlı gelişimine olanak tanımaz Asıl önemli olan toplumsal kimliktir. Ama 
toplumsal kimlik bireysel beceri ve yeteneğe bağlıdır. Göçebe yaşamı, yerleşik yaşamda 
beliren ve kuşaktan kuşağa geçen sınıf ayrımına olanak vermez. Çükü, göçebe kültürlerde sınıf 
geçirgendir. Geçmişten günümüze bu hep böyle olagelmiştir. Sözgelimi, Atilla bu türün özgün 
örneği olarak tarihte yerini alır. Bir çoban gibidir, ama bey olarak anılır. Bireyin toplum içinde 
statü kazanması babadan gelmez. Bu tür ödüller, çocuğun becerikliliğine, toplumun üzerinden 
aldığı işlere bağlı olarak yükselir ve gelişir. Kahraman olan, yiğit olan, silahına sahip olabilenler 
öne geçer ve geriden gelenler onunla birlikte yürüme gereksinimi duyarlar. Aynı kural Yörükler 
için de geçerlidir. 


TOPLUMSAL YAŞAM BİÇİMİNİN İZLERİ 

Yörükler arasında, göçebe yaşam biçiminin zorunlu gereklerinin izlerini buluyoruz. Bunlardan 
en dikkate değeni yaşlıyı ölüme bırakma geleneği. İnsanlığın evrim sürecinde birey-toplum 
ilişkisinde düğümlenen bir sorun bu. Göçebelik döneminde yaşlı toplumun hareket olanağını 
duraksatmaya başladığı zaman topluma ağır bir yük oluşturur. Bu aşamada toplum bireyin 
yaşamını feda etmek zorunda kalır. Göçebelik evresinde tüm toplumlarda yaygın bir gelenektir 
bu. Yörükler arasında bu geleneğin yakın dönemlere değin yaşadığını saptıyoruz. Bu konuda 
elimizde kimi veriler var. 

Antalya'nın, Akseki'ye bağlı Güzelsu Köyü bulunur. Kötyün eski adı Sülles'tir. Dağ köyü olan 
Güzelsu, çok eski bir yerleşim alanı, ya da yerleşim alanı yakınlarına kurulmuş bir köydür.. Köy 
halkı geçimini hayvancılıkla sağlar. Köyün yakınında “Gocalarçukuru” diye bir yer vardır. Bu 
yerle ilgili şöyle bir söylence anlatılır: 

Eskiden yaşlılar elden ayaktan düştükleri zaman oraya koyarlarmış. Onlar da orada ölürlermiş. 
Zamanın birinde yine bu şekilde oğlu babasını yüklenmiş oraya götürüyormuş. Yolda giderken 
yorulmuş, dinlenmek için oradaki konağa oturmuşlar. O zaman baba oğluna:'demek herkes 
burada dinleniyor. Ben de babamı götürüken burada dinlenmiştim” demiş. Ondan sonra oğlu: 
“Yarın ben de böyle yaşlanınca oğullarım beni de buraya getirecekler” diye düşünmüş. Babasını 


yüklenip yeniden geri getirmiş. Ondan sonra yaşlıları oraya götürmez olmuşlar. Bu nedenle o 
yere Gocalar çukuru al verilmiş.” 

İkinci anlatı da birincisini andırır. İkini anlatı ise şöyle: 

Yaşlıları işe yaramaz olunca Gocalar Çukuruna götürürlermiş. Biraz ekmek su bırakırla mı belli 
değil. Orada ölür gidermiş. Yine bir gün adam babasını götürürken Uzunca çukurun yukarısında 
bir yerde dinlenmek için durmuş. Babası: “Ben de babamı götürürken burada dinlenmiştim 
demiş. Oğlu da: “Ya, demek ki, benim oğlum da beni götürecek diyerek babasını geri getirmiş. 
Bunun üzerine kimse oraya yaşlılarını götürmemiş.” 

Bu bölgeden derlenen beş anlatıda da benzer olaylar yineleniyor. Tümünde söylenenler aynı 
noktada düğümleniyor. Sonuç şu: 

Kocalar Çukuru diye bir yer bulunuyor. Kişi yaşlanıp elden ayaktan düşünce bu çukura 
bırakılıyor. 

Ayrıca günümüzde Yörükler arasında “Yörük ölüsü olsun” biçiminde bir deyim var. Bu deyim, 
bir işin hemen bitirilmesi gerektiği, sorunun ivedi çözülmesi gerektiği anlatılmak istendiğinde 
kullanılıyor. Günümüzde de kullanılan bu deyimi Yörükler gülerek söylüyorlar ve geçmişte 
atalarının ağır hasta yaşlıları alelacele gömdüklerini anlatıyorlar. Yörük destanlarında da 
benzer örnekler var. Sözgelimi, Türkmenistan'dan derlenen Köroğlu destanında, Köroğlu'nun 
babasını sırtına alıp yaşlılar çukuruna götürdüğü anlatılıyor. Bilindiği gibi, Türkmenistan 
Türkmenleri 20. yüzyıl başlarında göçebe yaşamını sürdürüyorlar. Türkiye'de ise bu geleneğin 
en somut kanıtı Yörükler arasında bulunuyor. Olayın güzel yanlarından biri de, yerleşikler 
arasında ayıp, utanç sayılan bu olayı Yörüklerin doğal bulmaları. Günümüzde Yörükler 
geçmişlerinde böyle bir geleneğin bulunduğunu açıkça söylüyorlar. Yaşam koşullarının 
getirdiği bu gelenekten gocundukları yok. 

. Orta Asya'dan başlayan, bozkır toplumlarına özgü yasalar böylece kendilerini belli eder. 

Bir başka ipucu ise Dede Korkut öykülerinde Kazan Hanı'nın evinin yağmalanması 
anlatılmasıdır. Bu yağma Yörüklerin ülüş (potlaç) geleneğini anımsatır. Sözgelimi, Gaziantep 
Yörükleri arasında, şöyle ele gelir, taşınır küçük düğün çeyizlerini, taşımaya yardımcı olanların 
çaldıkları biliniyor. Düğün günü, çeyiz götürülürken, ufak tefek eşyanın yürütülmesi gelenek 
olarak 50'li yıllara dek sürmüş. 

Yörükler genellikle dışarıdan kız almaz ve kız vermezler. Çünkü yörük yaşamı, yerleşik 
yaşamdan gelen bir evlilik için uygun değildir. Doğrusun söylemek gerekirse, bu iki toplum 
birbirlerinin yaşam şartlarını hiç bir zaman benimsememişlerdir. Yine Antalya yöresinde şöyle 
Bir fıkra anlatılır: Yörük çadırına gelin giden bir köylü kızı, bir süre sonra kaynanası ile kavga 
edince kaynanasına: “Pis Yörük, gelin geldiğimde çadırınız kokudan geçilmiyordu. Çadırınıza 
gelin geldim de, kokunuz gitti” diye kakınç kakar. 


İşte Antalya yöresinde toplum yapısı bu kısa konuşmada dermeye çalıştığımız özellikleri içerir. 
Günümüzde göçlerle ve sanayileşme süreci ile değişen yapı ise uzun bir çalışmanın konusu 
olacak derinlikte. Onu irdelemek için derin gözlemler ve alan çalışması gerekiyor. Genç 
kuşaklara düşen bir görev olarak onları bekliyor. 
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1. Gül Baba 

Osmanlı Devleti'nin yayılma ve yönetim geleneğinde, dervişler örgütünün önemli bir yeri 
vardır. Devlet kuruluşunda dervişlerle işbirliği yapmıştır. Böylece, dervişler devletin büyümesi 
için savaşmışlar, devlet de dervişlere tekkeler açmış, vakıflar kurmuştur. Uzak topraklarda 
kurulan bu tekkeler bir tür "karakol" görevini üstlenmiş kurumlardır. Macaristan'daki Gül Baba 
Tekkesi bu tür yayılmacı dervişler örgütünün bir uzantısıdır. Bektaşi tarikatının, Osmanlı 
Devleti içindeki dört dedebabalık kurumundan biridir. 

Gül Baba tekkesi Buda'da bir tepe üzerinde yer alır. Günümüzde "Rozsadomb" (güller 
tepesi)'nin doğusunda kalıntıları bulunur. Aşağılarda sur gibi yerler bu bahçeyi çevreler. Török 
(Türk) caddesi ile tekkeye çıkılır. Tekke bu yüzyılın başlarında yıkılmıştır. Tekkenin işlevini 
sürdürdüğü dönemlerde, orta yerinde toplu zikir odası, bulunur. Burası daha korunaklı bir yere 
kurulmuştur. Yazları serin, kışları sıcak olur. Şimdi geniş bir alan olan bahçede, eski dönemlerde 
tekkenin çeşitli işlevlerini yerine getiren bölümler yer almıştır. Sözgelimi o dönemlerde 
tekkenin, büyük bir aşocağı vardır. Buradan yoksullar istediklerince yiyecek alırlar. Konukevi 
bulunur. Burada, yolcular üç gün karşılıksız konaklayabilirler. Konuklara genellikle bir parça 
ekmek, bir çanak pirinç ya da buğday çorbası sunulur. 

Dervişler barış döneminde evlerinde dinsel inançlarını yerine getirirler, tarlada çalışırlar, 
tekkenin kazancı ile ilgilenirler. Savaş sırasında askerlerle birlikte, savaşı katılırlar. 

Gül Baba Tekkesi'nin uzun bir geçmişi vardır. Gezginlerin ve tarihçilerin eserlerinde, resmi 
belgelerden tekkeden çok söz edilir. Tekke, Macaristan'da Türk yönetimi sırasında 1543-1548 
yılları arasında Mehmet Paşa tarafından kurulur. İlk kez 1566-67 yıllarında adından söz edilir. 
Tekkenin onarımı için yapılan konuşmalarda "Tekke-yi Gül Baba" adı ile anılır. 

Evliya Çelebi, 1660 yılında ilk kez Tekke'nin Bektaşi ilkelerini izlediğini yazar. Aynı sav, devlet 
ve ordu tutanaklarınca doğrulanır. 1640 yılında İbrahim Peçevi de aynı doğrultuda bilgi verir. 
Peçevi ayrıca, Buda askeri kurum gazilerini iri bir tekeyi kurbanlık için Gül Baba Tekkesi'ne 
bağışladıklarını bildirir. Tüm bunlardan Gül Baba Tekkesi'nin öbür Bektaşi tekkelerinde olduğu 
gibi, Yeniçeri Ocağı ile yakın ilişki içinde olduğunu gösterir. 

Gül-Baba Türbesi tekkenin yanı başındadır. Türbe şehrin alınışı sırasındaki savaşlarda 
konmuştur. Hırıstiyan egemenliğinde bile, dinsel işlevini sürdürmüştür. 1689'da Saint-Joseph 
şerefine kiliseye dönüştürülmüştür. Daha sonra el değiştirir. 1883'te Josef Toma'nın malı olur. 
1858'de mühendis Janos Wagner'in eline geçer. Wagner, bu alana yakın zamana dek varlığını 
sürdüren bir şato yaptırır. Günümüzde alan özel mülkiyet alanıdır. Ancak 1914'ten beri milli 
tarihsel eserleri koruma kurulunun denetimindedir. 

Peçevi İbrahim ve Evliya Çelebi'ye göre, Türbe 17. yüzyılda çok ziyaret edilen bir hac yeridir. 
Savaşlardan sağ dönen gaziler, uzaklardan gelen Müslümanlar, deniz ve kara yoluyla gelen 
hacılar Türk yönetimi döneminde sürekli Tekkeyi tavaf ederler. 


19. Yüzyıl ortalarında, Türbenin dervişleri üç yılda bir, kapılarını hacılara açarlar. 1873'te 
türbe Afgan ve İranlı dervişleri de barındırır. 

Tekke konusunda en eski bilgileri Evliya Çelebi verir. Evliya Çelebi'nin anlattıklarına göre, 
Gül Baba'nın sandukası yeşil örtü ile örtülüdür. Duvarlarda içlerinde ayet ya da çizim işlenmiş 
çini tabaklar asılıdır. Bu çizim ve yazılar 19. yüzyılın ortasına dek uzanır. 1855'te cami içinde bir 
halı, bir tahta kılıç ve üzeri motifli iki taş bulunur. Duvarları iki- üç yüz yıldır kutsal türbeyi 
ziyarete gelen hacıların adları doldurur. Tahta kılıç dinsel törenin vazgeçilmez kullanım 
aracıdır: Silah zoruyla alınan küçük kalelerde, cuma günleri dinsel söylevi din adamı, çıplak 
tahta kılıca dayanarak okur. Budin de savaş yapılarak alınmıştır, dedebaba, Gül Baba 
tekkesinde bu eski Türk töresel inancını yerine getirir. 

Gül Baba'nın yaşamı çeşitli söylencelerle örülmüş. Tarihsel kaynaklar onun yaşamını 
ölümünden uzun sonra anlatmaya başlıyor. Onun yaşamı konusunda en ayrıntılı bilgileri Evliya 
Çelebi verir. Evliya Çelebi'ye göre, yaklaşık 200 yıl önce Merzifon'da doğmuştur. Evliya Çelebi 
iki ikilik verir. Bu ikiliklerden birinde Gül Baba'nın Merzifonlu olduğu vurgulanır: 


Merzifon'dan gelerek tutdı vatan 
Şah Süleyman zamanı Gülli Baba 


Yine Evliya'ya göre Peygamber soyundandır. Bektaşi tarikatına girmiştir. Tümüyle zahit bir 
yaşamı vardır. Üzerine aba gibi giysi. Fatih, Il. Beyazıt, Selim ve Kanuni dönemlerinde yapılan 
bütün savaşlara katılır. Elinde büyük bir kılıçla savaşır. Şehit düşmek amacıyla Budin'e gelir. O 
yöredeki tepelere güller diker ve başında sürekli bir gül taşır. Bu nedenle "Gül Baba" adı ile 
anılır. Sultan Süleyman da dervişin müritlerindendir. Derviş, Budin'in alınışı (1541) sırasında 
şehit düşer. Kanuni ölüm törenine katılır. Bir süre Gül Baba'nın ölüsünü omuzunda taşır. Yine 
Evliya Çelebiye göre, Kanuni, Buda'nın ilk askeri valiliğini Süleyman Paşa'ya emanet eder. Kenti 
Gül Baba'nın korumasına bırakır. Bu dinden derviş Buda'nın gözcüsü seçer. 

Budapeşte'deki bu türbe 1543-1548 yılları arasında yapılmış. 60 dervişi barındıran tekkenin 
zengin vakfı vardır. Türk egemenliği döneminde Müslümanların ziyaret yeri görevi yapar. 
Macaristan Türk egemenliğinden çıktıktan sonra ziyaretler kesilir. 1690'da türbe kiliseye 
dönüştürülür. Ancak 19. yüzyıl başlarında yeniden ziyaret yeri olur. 

Sultan Abdülaziz, 1867 Haziranında, Fransa gezisi dönüşünde tekkeyi ziyaret eder. Basiretçi 
Ali olayı şöyle anlatır: 


"Peşte'de ünlü asma köprü üzerinden geçerek Budin'de bazı Osmanlı yapıtlarını, orada 
yatan Gül Baba türbesini ziyaret ettim. Adı geçen türbe Nemçeli bir türbedar yönetiminde olup 
gayet bir kube altında gömülüdür. Bu kişi dokuz yüz kırk sekiz yılında Macaristan savaşında 
şehit olmuş ermiş sanılan büyük bir zat olup bugün gömülü bulunduğu yere Macarlar Gül Baba 
mahallesi dedikleri gibi Macarların hastaları iyiliğe kavuşması için adı geçen Gül Baba'nın 
ruhundan yardım dilerler imiş. Sultan Abdülaziz merhum, Avrupa gezisi dönüşünde Peşte'ye 
geldiklerinde adı geçen kutsal türbeyi ziyaret edecekleri düşünülerek sayın Viyana elçiliği eliyle 
en güzel biçimde onarılmıştır." 


A. Vâmbery Buda'ya gelen bir Hintli, hacısından söz eder. Yazar, bu Hintliden Gül Baba'nın 
hilali tarikatından olduğunu duyduğunu söyler. Bu yeni bilgiye göre, Gül Baba, dünyanın birçok 
yerini gezmiştir. Açık havada yatmayı sever. Çok temiz bir kişidir. Gerçek adı Şeyh Zeki'dir, 
ancak Gül Baba diye çağrılır. Ölümüne yakın Kandahar'da oturmaktadır. Bir kez daha Buda'yı 
görmek için, büyük bir güçle iki saatte Buda'ya gelir. Orada Tuna kıyısında ölmek ister. 
Vâmbery'nin anlattıkları bilgiler böyledir. 

Uluğbey'deki Veliyüddin Baba ailesinde bulunan fermana göre, Gül Baba'nın gerçek adı 
Seyid Cafer'dir. Savaşçı gâzilerden Veliyüddin Gâzi'nin üç oğlundan biridir. Veli Gâzi, 1538 
Preveze savaşında şehit düşmüştür. Bu savaşta büyük kahramanlık ve kerâmetler göstermiştir. 
Elinde uzun gürz ile düşman kadırgalarına vuruşlar yapmıştır. Uzun demir gürz ağırlığı ve 
büyüklüğü nedeniyle herkesin kullanamadığı bir silahtır. Veli Gâzi bu büyük silah ile her vuruşta 
bir düşman kadırgasını batırmıştır. Düşmanı perişan ederek büyük yararlıklar göstermiştir. 

Gül Baba, Veli Gâzini'nin büyük oğludur ve hicri 904 (1499) doğumludur. Oğullarından Seyid 
Hüseyin ise Sünbül Baba takma adı ile ünlenmiştir. İkisi de savaşçı gâzidir. Her iki oğul üçüncü 
Budin kuşatmasına (1541) katılmıştır. Gül Baba burada şehit olmuştur. Hüseyin Sünbül Gâzi, 
Romanya'nın Ulubey ilçesinde şehit düşmüş, Romanya'ya gömülmüştür. 

Sultan Abdülaziz'in Avrupa gezisi dönüşü tekkeyi ziyaretinden sonra, Osmanlı hükümeti 
tekke ile yakından ilgilenmiş. 1885'te tekkeyi onartmış. Dedebaba Osmanlı devletince atanmış. 
Kesintilerle bile olsa, Tekke, bir tür vakıf olarak 1937 yılına değin işlevini sürdürmüş. Gül 
Baba'nın şu andaki sandukası üzerindeki örtüyü de 1937 yılında Türk hükümeti yollamış. Peşte 
İslam toplantılarının ve Türk Macar kardeşlik toplantılarının düzenlendiği bir yer olarak 
kullanılmış. 2. Dünya savaşı sonrasında ise tüm kiliselerle birlikte o da kapatılmış. Şimdilerde 
yalnız müze olarak kullanılıyor. Tekkenin yasal konumu ve işleyişi üzerine birçok türkolog yazı 
yazmış.|1| 
* 

2. Veli Baba 

Veli Baba'nı türbesine basık kapıdan eğilerek girmek gerekiyor. Sağlam taş yapı küçük bir giriş. 
Daha önceleri ayakkabılık olması gereken yere şimdi eski şamdanlar doldurulmuş. Tahta dolap 
yanda. Asıl mezarların bulunduğu oda oldukça geniş. Alçak kapıdan yine eğilerek girmek 
gerekecek. Kapının üstünde taş üzerne yazılı iki yazıt yer alıyor. "Bu yüksek türbenin kulu Zor 
Paşa. Hz. Türbeyi temiz bir inançla Allah rızası yaptırdı. Asıl Çerkez Murtaza'dır. Cömertlikte 
Hatemi gibi nam aldı. Benzeri bulunmaz. Beytüllahı için." İkinci yazı "Ölmez Tanrı bu gönül açan 
cennet gibi yapıyı dillere destan etti. Zor ulusu beylerbeyi Murtaza'ya zeval erişti. Dünya nimeti 
bırakıp sonsuz hayata kavuştu. Güvendiği kul Mehmet Ağa eserlerini yürütüp Memi Ağa 
zamanında sevinçle tamam oldu. Katip Derviş Mustafa avlayıp tarih için 'Mahi Muharrem 
Gazal' H. 1024 Mimar..." Bu yazılar 1978'de yeni yazıya da çevrilmiş. İçerde sekiz mezadan 
oluşan üç kubbeli bir yapı yer alıyor. 

"İki Cihan Hazinedarı Velibaba Sultan ve Türbesi", Emekli öğretmen Mustafa Karatürk'ün 
kaleminden çıkmış, savsız bir çalışma. Çalışmada söylenenlere göre Veli Baba Sultan'ın soyu 
İbrahim Peygamberin oğlu Hazreti İsmail'e dek uzanır. İkinci aşamada ise Zeynel Abidin ve 


dolayısı ile İslam Peygamberine bağlanır. Zeynelabidin'den Veli Baba Sultan ve Seyit Battal Gazi 
soylarıdan ilerler. Bilimsel açıdan Adem'e dek uzanan soyağaçlarının doğruluğu savunulamaz. 
Hele, bir Türk akıncı eri olan, Veli Baba ile Gül Baba'yı Arap soyuna bağlamak, olanaksızdır. 
Söylencesel soykütüğüne göre, Malatya'daki Hüseyin Gazi, Battal Gazi'nin babasıdır. 
Malatya'da ordu komutanı iken, Kayseri Rumlarının pusununa düşüp şehip olmuştur. Battal 
Gazini'nin babası Hüseyin Gazi ile Veli Baba'nın büyük dedesi Hasan Gazi kardeştir. 

Şimdi tekkenin içinde bir dizi mezar yan yana. Hasan Gazi, Hasan Gazi'nin oğlu Hüseyin Paşa, 
Veli Baba'nın anası Hatice Sultan, Veli Baba Sultan kendisi, Veli Baba'nın eşi Fatıma Sultan, 
Veliyütten Gazi, Eğridir'de Şehit Düşen Mustafa Gazi, Veli Baba'nın yakınlarından Ali Müfred, 
Gül Baba'nın boş mezarı, Dokuz mezar var bu türbede. Yapının da dokuz ışıklığı bulunuyor. 
Türbenin duvarlarında Ali, Hasan, Hüseyin gibi adlar yanında Azrail, Cebrail gibi melek adları 
var. 

Veli Baba'nın büyük dedelerinden Hasan Gazi Paşa, serasker olarak Türk akınlarıyla bu 
topraklara 832 yılında gelmiş. Yöredeki kalelerin alınması için yapılan savaşlara katılmış. 
Burada şehit düşmüş. Köyün bulunduğu topraklar, çocuklarına kılıç tımarı verilmiş. O zamanlar 
Malatya'da bulunan çocukları atalarının nerede ve nasıl şahit düştüğünü sorup araştırmışlar. 
Gelip bu köye yerleşmişler. Veli Baba Sultan'ın dedesi Veliyüddin Gazi'nin üç oğlu olmuş: Cafer, 
Hüseyin, Ali. Bu üç oğuldan Hüseyin'in öbür adı Hüseyin Veli'dir. Veli Dede sanı ile ünlenmiştir. 
Veli Dede, Veli Baba'nın babasıdır. 1538 yılında Kanuni Sultan Süleyman döneminde Preveze 
deniz savaşında çarpışmıştır. O zamanlar çok ünlü, uzunluğu ve ağırlığı yüzünden her 
babayiğidin kullanamadığı ağız ve uzun gürz kullanır. Her vuruşta bir düşman kadırgası batırıp 
düşmanı perişan eder. Büyük yararllıklar ve kerametler gösterir. Savaş kazanılır. Ne ki, kendisi 
şehit düşer. Cezayir'de denize bakan Seyit Yakup tesenine gömülür. Sonra üzerine türbe 
yapılır. Adına Veli Baba Türbesi adı verilir. Söylenenlere bakılırsa türbe günümüzde de 
sapasağlam yerindedir. 

Veliyüddin Gazi'nin ikinci oğlu Cafer'dir. Veli Baba'nın amcası olur. Türbenin içindeki üzeri 
açık sin onun için ayrılmıştır. Cafer'in sanı Gül Baba'dır. Macaristan'da savaşırken orada şehit 
düşmüştür. Buda'da gömülüdür. Gülbaba adlı tekke, Buda'da yer alır. 

Üçüncü oğul Ali, Veli Baba'nın ikinci amcasıdır. Naima Tarihindeki bilgilere göre, 
Romanya'nın Uluğbey kentinde şehit düşmüş, oraya gömülmüştür. Türbesi Romanya 
Ulubey'dedir. 

Veliyüddin Gazi savaşa giderken üç oğlunu'da birlikte götürür. Üçünü üç ayrı yerde şehit 
verip Uluborlu'ya döner. O sırada Veli Baba beş yaşındadır ve yetimdir. Dedesi Veliyüddin Baba 
ile ebesi Gelincik Ana ve kendi anası Veli Babayı büyüttüğü menakıpnamede yazılıdır. 

Veliyüddin Gazi, yaşlılık yıllarında köye döndüğü anlaşılıyor. Köyünde bir dergah kurup 
müritlerini eğitir. Aşocağı kaynar. Veliyüddin Gazi bir erendir, kerametleri vardır. Cemlerini 
büyük bir evde yapar. 

1630 yılında 4. Murat Bağdat'a orduyu yürütür. Murtaza Zor Paşa, Maraş valiliğinden 
Anadolu Beylerbeyliğine atanır. 1630'da asker toplayıp Bağdat akınına katılmak üzere bu 
ovadan geçerken, Uluborlu'ya gelir. Şehrin önde gelenlerini çağırtır. "Denetimimde çok sayıda 
asker ve at var. Bugün burada konaklasak, askerin ve atların bakımını yapabilir misiniz?" diye 


sorar. Kentin ileri gelenleri ellerini oğuştururlar. "Beyimiz bizim buna gücümüz yetmez, halk 
yoksul. Bunu ancak Uluköy'de Veli Baba Sultan karşılar. Onun tarlaları, aşevleri var" diye 
karşılık verirler. 

Askerler ovadan köye gelirken, atları dinlendirmek ve otlatmak için ovada kalırlar. O yıllarda 
Senirkent 27 evlik küçük bir köydür. Oraya uğramazlar bile. Küçük komutanlardan birkaçı köye 
gelip Veli Baba Sultan'a durumu bildirirler. Bu istek, Veli Baba Sultanı pek mutlu eder. "Ne 
kadar atınız, eriniz varsa doyurmak için Allah kerimdir." der. Erbaşlar "Atlara saman, arpa; 
askerlere yalnızca pilav isteriz" deyip dönerler. Murtaza Zor Paşa çok sevinir. Akşam olmadan, 
er ve binekler ile köye gelir. O süre içinde Veli Baba Sultan hazırlığını tamamlamıştır. Bir torba 
saman, bir tas arpa ve bir güveç bulgur pilavı hazırdır. Erbaşlar ile erler gelirler. Ne ki ortada 
bir torba saman, bir tas arpa ve bir güveç pilavdan başka bir şey olmadığını görürler. Veli 
Baba'nın kendileriyle eğlendiğini sanıp çıkışırlar: 

"Erenler, bu gereksinim bir at, bir er içindir. Sen bizimle eğleniyor musun?" derler. 

Veli Baba hiç bozuntuya vermez. "Siz azına çoğuna karışmayın. Allah onu yetirir. Siz hemen 
götürmeye ve yedirmeye bakın." diye karşılık verir. Erler bu duruma şaşarlar. Söylediklerine 
pişman olarak, samanı, arpayı ve pilavı taşırlar, yedirirler. Bir türlü yiyecek bitmez. Kendi 
kendilerine "Bu bir eren işidir" deyip gelir özür dilerler. 

Bu arada Murtaza Zor Paşa, Veli Baba Sultan'a döner: 

“Bize büyük iyilikte bulundun. Bu iyiliğinize karşılık, benden bir dileğin var mı?" der. Veli 
Baba"Şu açıkta kalan atalarımın üzerine bir türbe yaptırıver" der. 

Zor Murtaza Paşa bunu hemen kabul eder. Türbenin yapımına başlanır. Yıl 1630'dur. Naima, 
Murtaza Zor Paşa'nın Bağdat önünde şehit düşmesi ile türbenin yapımının yarım kaldığını 
yazar. Halkın katkıları ile bitirilir. Ne ki günümüze kalan yapı 1858 yılındandır./2| 

Veli Baba Velayetnemasi'nde Veli Baba'nın son yılları ilginç olaylara tanık olur: 

Kendisi vahdet köşesinde münzevi biçimde tahatla yaşar. Dergahta dervişlikle uğraşır. Kebiz 
aşiretinden kara Dehmen Nam-i Pelid'in bir oğlu dünyaya gelir. Bu kişi Veli Baba'nın dedesi 
Seyit Hüseyin Veli'ye gelir. Dergahına yüz sürer bu çocuğa bir ad koymasını diler. Hüseyin Veli 
çocuğu görüp sever. Adını Haydar kor. Haydar büyüyüp evlenme çağına gelir. Hüseyin Veli 
Haydarı kızı Şehribanu -Veli Baba'nın ızkardeşi- evlendirir. Çocuk esmer olduğundan Kara 
Haydan sanı ile anılır. Kara Haydar'ın bir oğlu olur. Veli Baba bu çocuğun adını Mehmet kor. 
Veli Baba yeğeni Mehmet'i pek sever. Onsuz boğazından lokma geçmez. Hiç yanından ayırmaz. 

Bu sıralarda Kara Haydar, Katırcıoğlu adlı eşkıya ile işbirliği yapar. Katırcıoğlu Kebir aşiretini 
donatmıştır. Isparta yöresini kasıp kavurur. Kara Haydar bu eşkıya ile birlikte soygunlar yapar, 
köy basar, ev yıkar. 

Olanları duyan Veli Baba çok üzülür. Öte yandan Anadolu valileri, Veli Baba'ya haber yollar. 
Bu edepsizi yola getirmesini dilerler. Veli Baba Kara Haydar'ı yanına çağırıp uygun sözlerle yola 
getirmek ister. Ne ki, Haydar bildiğinden şaşmaz. Koru dağını keser, adam soyar. Veli Baba'nın 
kızkardeşi Şehribanu'yu boşar. Gece sabahlara kadar eşkıyalık eder, gece eve gelir. Veli Baba 
bu durumları bilir, acı eleştiriler yöneltir. Bu eleştirilere çok kızan Kara Haydar, birgün dergaha 
girip sancak-ı şerifi kırar. Veli Baba'ya küfürler eder, hakaret savurur. Erenler yolunu izleyerek 
Manastır alanına kaçar. Veli Baba da buraya gider. Tanıya dualar eder. Dilekte bulunur. 


Dileğinin kabul olduğunu inanıp akşam, mutlu biçimde dergaha döner. O gece Kara Haydar'ın 
evi basılır. Kimliği bilinmeyen kimseler Kara Haydar'ı öldürürler. 

Reşat Ekrem Koçu'ya göre, Kara Haydar gerçekte haydut değildir. Mal mülk, çift, çubuk 
sahibi bir beydir. Sultan İbrahim tahta çıktığı 1641-1642 yıllarında, zalim bir kadının haksızlığına 
uğramıştır. Yakınmasını kimse dinlememiş, kadının şikayetleri geçerli olmuştur. Karı Haydar 
Bey de bir gün kadıyı öldürüp dağa çıkmıştır. Fermanlı haydut olmuş, 1647 yılına dek dağlarda 
doluşmış, şehir, kasa köy basarak soygunlar yapmış, bir eşkıya başı olmuştur. Sakaltutan, Kepir, 
Direkli, Domaniç, Sabuncu yöresinde yol kesip kervan vurmuştur. Bir keresinde Evliya 
Çelebi'nin de içinde bulunduğu bir kervanı soymuş, Evliya Çelebi'yi yedi sekiz ay yanında 
dolaştırmış, sonra serbes bırakmıştır. Naima'ya göre, 1647'yılında bir gece Veli Baba tekkesine 
konuk olmuştur. Zaten bu tekkeye sık sık uğrar, kalır. O gece yanındaki çetenin büyük kesimi 
kırda konaklamış, Kara Haydar'ın yanında on çetesi kalmış. Kara Haydar çeteleri ile birlikte gece 
basılarak yataklarında öldürülürler. 

Evliya Çelebi, bu olayı Naima Efendiden başka türlü anlatır. Evliya Çelebi'ye göre, Sadrazam 
Kara Mustafa Paşa Anadolu eyaletlerine bir ferman yollar. Bu haydut'un bulunduğu yerde 
öldürülmesini buyurur. Kara Haydar Aşıklı yakınlarında bir bir evde yatarken ev ateşi verilir. 
Kara Haydar neye uğradığını şaşar. Kendini dışarı atar. Baskına gelenler evi kuşatmışlardır. 
Kara Haydar'ı yaylım ateşe tutup orada öldürürler. Başını kesip İstanbul'a yollarlar. Aşıklar ya 
da Aşıklı'nın Uluborlu yakınlarındaki Veli Baba türbesinin adıdır. 

Baskından kurtulan Kara Haydar'ın adamları Kara Haydar'ın oğlu Mehmet'in çevresinde 
derlenirler. Babasının öcü Mehmet'in içini kemirmektedir. Çetenin başına geçer. Bir ay kadar 
sonra bir gece Veli Baba Aşıklı/ Aşıklar tekkesini basar. Genç yaşlı, çocuk kadın kimi bulduysa, 
tümünü keser. Ortalığı kana boyar. kısa zaman içinde babasının ününü geride bırakır."(3) 

Evliya Çelebi ile Naima'nın verdikleri bilgiler ve Veli Baba Menakıbnamesinde anlatılanlar 
birbirinden farklıdır. Veli Baba Menakıbında olay şöyle anlatılır:(4) 

Şah İsmail'in atalarından Şah Safi adında biri İran'da, Erdebil tarikatı adlı, bir tarikat 
kurmuştu. Sözde amaçları Peygamber soyuna saygı ve tapınmaydı. Bu tarikatı yaymak için, 
Şeyh İbrahim oğlu Safi adlı birini Konya'ya yollamışlardı. O yörede bu tarikatı yaymışlar. Safi 
soyundan Saçlı Koca adlı biri Veli Baba tekkesine gelmişti. Saçlı Koca, Hızırbey soyundan bir 
kadınla evlenmişti. Uluköy'e yerleşmişti. Bir süre sonra Saçlı Koca köyde yaşayanlara Veli 
Babayı kötüleyip, Erdebil tarikatını yaymaya başladı. Veli Baba, bunu duyunca Saçlı Koca'ya 
katına çağırttı. "Asılsız davalarla halkın zihnini niçin bozarsın, tarikat yapmak, yaymak ve 
yaymak için elinde bir beratın var mı?" dedikte Saçlı Koca: "Beratım yoktur, lakin atamdan, 
anamdan böyle duydum" diye kandisini savundu. "Bir daha yapmam, söylemem" diye Veli 
Babadan özürler dileyip söz verdi. 

Fakat Saçlı Koca'nın içinde fesatlık yatardı. Zaman ve fırsat kollardı. Aradan zaman geçti. 
Kara Haydar öldürüldükten sonra, bir gün Veli Baba'yı çekemeyenler, çıkarları bozulanlar Kara 
Haydar'ın oğlunu Mehmet'i alıp Saçlı Koca'nın evine vardılar. Yiyip içip esrik olduktan sonra bu 
sorunu açtılar. 

Mehmet'e derler ki: "Senin babanı dayın Veli Baba öldürttü. gece baskını yapılacağını ve 
babanının öldürüleceğini dayın biliyordu. Belki de babanın orada geceleyeceğini hükümete 


dayın bildirdi. Yoksa, hükümet adamları, babanın köye geleceğini, hangi evde yatacağını 
nereden bilsinler? Bunda dayının eli var. Çünü hükümet adamları dayını sürekli olarak 
sıkıştırıyorlar, babanın yakalanmasını istiyorlardı. Dayın da hükümet adamları ile bir oldu, 
babanı öldürttü. Annenin boşanması da dayının yüzünden. Eviniz, yuvanız dağıldı. Sen ise güçlü 
kuwvetlisin. Babanın çok adamı var, oysa sen eli kolu bağlı duruyorsun. Senin yerinde biz olsak, 
babanın kanını yerde bırakmayız. Dayın olmasına dayın ama, size kötülük etmiştir. Bir gün bile 
beklemeksizin babanın öcünü al. Yarın ahiret günü babanın huzuruna ne yüzle varacaksın?" 

Cahil atanın cahil oğlu olur, canavardan canavar doğar, kurt dölü kurt olur. Mehmet'in içi 
kinle dolup taşmaktadır zaten. Fakat Allah'ın hikmeti olacak ki, şöyle yanıt verir: 

"Evet, dayım bunu yapmış olabilir. Lakin beni çok sever. Yanından ayırmaz. Bensiz yemek 
yemez. O hem bir ermiştir, kötülükle onun yanına nasıl yaklaşılır. Ben buna cesaret edemem." 

Ne ki, Kara Haydar'ın adamları direttiler. 

"Dayın ermiş olsaydı, baban evde yatarken, haber salıp asker çağırmazdı. Babanı evde 
öldürtmezdi" diye en büyük suçlamalarını yenilelediler. "Ve sen yalnız değilsin. Babanın 
adamları var. Git onları bul. Onlar da biz de sana yardım ederiz" diye Mehmet'i kandırdılar. 
İçini kinle doldurdular. Burada açık görüldüğü üzre, Peygamberimiz efndimizin ölümünden 
sonra oraya çıkan mezhep ayrılarımları gibi olaylar burda da ortaya çıktı. Kin, nefret, buğz, 
çekemezlik ağır bastı. Mehmet'i iyice doldurup kırşkırttıktan sonra dağıldılar. 1648 yılı ve 
Sultan Murat zamanıydı. Ertesi gün Mehmet, Söğüt Dağı'na gitti. Babasının arkadaşlarını buldu. 
3000 eşkıya topladı. Eşkıyaları ile birlikte bir gece gelip dergahı bastı. Habibi Nebi, Mustafa, 
Veli Baba Sultan, Musa, Veli Baba'nın oğlu Mustafa, Mustafanın oğlu çocuk Hasan, Beşir Ali, 
Emine, Fatıma, Hatice, Ümmügülsüm, Sakine, Atike, Zeynel, Katiyun, Cemane ve öbür eşi, 
Ümmühan'ı şehit etti. O gece Hıfz-ı hakta saklı kalan Veli Baba'nın oğlu Seyit Hüseyin Çelebi ve 
eşi Emine, oğlu Nebi ve Nebi'nin eşi Ayni kurtuldu. Bunlardan başka köyde kimse kalmadı. On 
erkek ve altı kadın şehit oldu. 

Görüldüğü gibi kaynaklarda Veli Baba'nın öldürülüş nedeni ve biçimi biraz farklı anlatılır. 
Kimi anlatım ayrımlarına karşın, sonuç şu: Veli Baba, 1648'de öldürülür. Yine anlatılanlara göre 
Veli Baba öldürüldüğünde 115 yaşındadır. Sanırız bu 115 yaşı da abartılmıştır. 


(1) En ciddi çalışmalardan biri L. Fekete'nin "Gül Baba et le Bektaşi derk'ah de Buda" adlı 
yazısıdır. Acta Orientalia, Budapeşte 1954, s. 1-19'da yayınlanan bu yazıdan geniş ölçüde 
yararlanılmıştır. 

(2)Mustafa Karatürk: İki Cihan Hazinedarı Seyyit Velibaba Sultan ve Türbesi, Ankara (tarihsiz), 
s.53. 

(3lEvliya Çelebi: Seyehatname, (Mustafa Nihat Özön'ün seçtikleri) c. I, Akba K., Ankara, 
(tarihsiz) s. 64-71. Özön bu bilgilerin özgün yapıtın |l. ciltinin 472-479. sayfalarında yer aldığını 
bildirir. Burada kimi kısaltmalarla verilmiştir. 

(4lVeli Baba Menakıbnamesi, Haz. Doç Dr. Bedri Noyan, Can y., İstanbul 1993, 

ç Dr. Bedri Noyan, Can y,., İstanbul 1993, 
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Kuzgun: Bir Alevi Oyuncunun Portresi 
KUZGUN 

Fuat Bozkurt 


Edgar Allan Poe, Amerikan yazının olduğunca, dünya yazının da ustalarındandır. Dünya 
yazınında kısa öykünün dörtbaşı bayındır ilk örneklerini veren odur. Dünya yazını arasında 
yerini almış şiirleri büyük değer taşır. Türkiye'de okul kitaplarına da giren Annabel Lee 
şiirinden başka Çanlar ve Kuzgun en ünlü şiirleridir. Türkçeye eskilerde çevrildiği için dili 
eskimiş olan Kuzgun şiirini ben de pek severim. Kimileyin, geceleri çalışma odamda kitaplar 
arasında didişirken dinlenmek için okuduğum olur. Bir gece çalışma odamda yorgun 
çalışmalarımın arasında birden bire bu şiiri yaşadım. Sevgili İlhan Selçuk'un söylediği gibi 
paylaşım mutluluğun bereketidir. Acıları paylaşmak ise acıyı azaltır. Dostlarla acı mı, tatlı mı 
olduğunu bilmediğim duygularımı paylaşmak istiyorum. 


Issız bir geceyarısı, üzgün ve bitkin, düşünürken derin derin 
Okunup da unutulan eski tuhaf, garip kitaplar üzerinde 
Uyuklar gibi düştüğü zaman başım, hafifçe vuruldu ansızın... 
Sanki biri çekinerek vuruyor, vuruyordu kapısını odamın... 
Bir konuk olacak, diye söylendim, çalan kapısını odamın. 
Odur ancak, başka bir şey değil. 


Benim odamın kapısı vurulmuyor, tekmeleniyordu. Pencereler taşlanıyordu. "Kuzgun olacak 
bunu yapan, başka kimse değil!" diye söylendim. Çünkü beni çalışma odamdan çıkarmak, 
kendisini karşıma almamı sağlamak istiyordu. Bununla da yetinmeyecek, biraz sonra bütün 
kitaplarımı birbirine katacak, uzakta yakında kimi görmüşse, adını duymuşsa gagalayacak, 
tırmalayacaktı. Hitchcock'un "Kuşlar" filmini anımsatan bu çılgın saldırının nedeni neydi? Sözde 
nedeni, ekim ayında Berlin'de yaptığım bir konuşmaydı."Elbette, tarih sahnesinde yaşayan her 
canlı eleştirilmeli. Fakat ölçü işçi sınıfının bilimi olmalıydı." Şimdi, tarih sahnesinde yaşayan 
canlı Kuzgun, işçi sınıfı bilimi adına söz konusu konuşmamı eleştiriyordu. Saldırı, Kuzgun'un 
düzeyine yakışır bir biçimdeydi: 


Takındığı mağrur, vakur, sert ve haşin çehredeki azametiyle 

Bu kapkara kuş, biraz sonra çevirdi hazin hülyamı tebessüme: 

"Gerçi sorgucun yolunmuş, kırpılmış" dedim "belliki hiç korkmuyorsun 
Çıkıp gelmekten ölümün sahilinden, korkunç iğrenç, kart Kuzgun!" 


Bilimsel bir konuşma yapılmışsa, buna bilimsel yanıt verilmesi gerekmez miydi? Kimi özel 
söyleşilerden uzaklaşılmaz mıydı? Bir kaç kişi arasında geçen konuşmalar mahalle dedikodusu 
sayılıp bırakılmaz mıydı? Ama hayır, bu olmadı, olamazdı. Çünkü Kuzgun yaşına, başına 


düzeyine yakışır saldırıyı yapacaktı. Onun yükselmesi için bütün insanların küçülmesi gerekirdi. 
Herkes yanlış yapmalıydı. Doğruyu bulan kişi o olacaktı. Kuzgun'un asıl amacı da bu. Salt bana 
değil, o yazısında, konuşmayla, hatta Alevilikle ilgisi olmayan bir dizi insana hakaret ediliyor, 
küçük görülüyor. Çünkü Kuzgun için büyük oynamak söz konusudur. Toplumda emeği ile 
kazanamadığı, ulaşamadığı şeyleri gagalamak, pençelemek, kırıp dökmek Kuzgunun sanatıdır. 
Bunu yaparken de kendine belli bir misyon yükler. Daldan dala konar. Her konduğu dalın, en 
büyük, en güçlü, en doğru olduğunu söyler. Ama kısa süre sonra o daldan uzaklaşınca, eski 
oturduğu dalı yerden yere vurur. Bunu yaparken de bir misyon içindedir. Her defasında her 
zaman kendi yaptıkları doğrudur. 

Beni ortam bir kez Kuzgun'la bir araya getirdi. Bunun ardından kulaktan duyduğu, kimi basın 
organlarından okuduğu, yarısı gerçek, yarısı yanlış; donanımı ile saldırıya geçti. Zaten 
konuşmamı dinlemeye gelirken de bu amaçla gelmişti. İstemeyerek Kuzgun'a zaman ayırmak 
zorunda kaldım. Çünkü saldırı salt beni değil, ocağımı, çevremi de içine alıyordu. Önce işçi 
sınıfının ve Aleviliğin savunucusu Kuzgun'un bilimsel eleştirilerine kısaca göz atalım: 


Fakat Kuzgun, kendi kendine oturarak o sükin büstün üstüne 
Söyledi yalnız o üç kelimeyi; sanki bu kelimelerle döktü bütün ruhunu. 


Her şeyden önce benim konuşmam banda alınmıştır. Ne söyleyip, ne söylemediğim ortadadır. 
Bir yanlış yapılmışsa düzeltilir. Kendi yanlışını görmek ve düzeltmek kişiyi küçültmez, yüceltir. 
Kuzgun, konuşmamdan üç sav almış ve bunları yanlış olarak göstermiş (Yazık ki, Kuzgun'un 
yazısından sınırlı alıntı yapmak zorundayım. Çünkü, Kuzgun yazı yazmasını bimiyor.Tümceleri 
bozuk. Kuzgun tam anlamıyla gagalıyor. Ve kimi yayın organları da bunlardan medet umarak 
çevreyi gagalama olanağı veriyor!) 

1. Şii hareketi Arap Milliyetçiliğine karşı bir direniştir. 

2. Osmanlının kuruluş aşamasında Aleviler GAVURLARA hücumda yer alırlar (Bu tümce olduğu 
gibi Kuzgun'undur.) 

3.Ebu Müslüm-i Horasani bir katildir. 

Sözde, benden seçtiği, bu savlara karşı şu yanıtları getiriyor: 

“1.Sünni Şii ayrımı ortaya çıktığında "millet" yoktu ki, Şia Arap milliyetçiliğine! karşı ortaya 
çıkmış olsun." 

Her yönü ile boyutsuzluğun, olayların kökenlerine inememenin en derin izleri sinmiş yazıya. 
Yazının biçemi de Kuzgun'un ruhunu yansıtıyor. Kökende "biçem, kişinin aynasıdır" diye bir söz 
vardır. Ben, öncelikle Alevilikle İran Şiilliği hareketini birbirinden ayırmak için bu savı getirdim. 
Hangi düşünce sisteminin nereden etkilendiğini, dilimin yettiğince açıklamaya çalıştım. Kimi 
tarihsel kanıtlar verdim. Sözgelimi, 2.Halife Ömer döneminde Arap olmayan uluslarla, Araplar 
arasında ayrımlar başladığını söyledim. Emevi Arapların İran ve Türkistan içlerine 
yayılmalarında yerli halklara korkunç baskılar yaptıklarını bildirdim. Farsların, Kur'anı Farsça 
okuma konusunda direndiklerini anlattım. Şimdi aynı savları yineliyorum. Savlarıma tanık 
olarak Gibb'in "Orta Asyada Arap Füttuhatı, çev.M. Hakkı İstanbul 1930" kitabını tanık 
gösteriyorum. Kuzgun, eski basım kitapları bulamaz göremez diyelim, en basitinden Sayın İlhan 


Arsel'i salık veriyorum. Ya da Doç. Dr. Bahriye Üçok'un İslam Tarihi Emeviler-Abbasiler Ankara 
1983 adlı kitabına göz atmasını diliyorum. 

Kuzgun," Osmanlıların kuruluş aşamasında Aleviler nasıl Hanefilerle bir olup da "gavura" 
saldırabilirler!" diyor ve hemen ardından duygu sömürüsü yapan satırlara girişiyor. Kuzgun av 
peşindedir! 

Öncelikle ben Osmanlıların kuruluş aşamasında Alevilerin de katkıları bulunduğunu ve ilk 
Osmanlıların katı Sünni olmadıklarını -büyük olasılıkla Şamanik inançlı olduklarını- söyledim. 
Osman Bey'in adının Yunan kaynaklarında" Ataman" olarak geçtiğini bildirdim. Bu savların 
doğru olmadığını ve Kuzgun'un haklı olduğunu varsayalım. Peki, Osman Bey'in Şeyh Edebali'nin 
kızı ile evli olduğunu ve Şeyh Edbali'nin Hacı Bektaş'ın en yakın arkadaşı olduğunu nasıl 
açıklayacağız? Abdal Musa'nın Bursa'nın alınmasında savaştığını inkar mı edeceğiz? Alevi 
büyüğü Kızıldeli Sultan'ın mezarının şimdiki Yunanistan toprakları içindeki Dimetoka'da, Gül 
Baba'nın mezarının Macaristan'ın başkenti Budapeşte'de olmasına ne diyeceğiz? Bilimsel kanıt 
gerekiyorsa Vakıflar Dergisi 1942'de yayınlanan Ömer Lütfi Barkan'ın "Kolonizatör Türk 
Dervişleri" yazısını gösterebilirim. Ahmet Yaşar Ocak'ın Babailer İsyanı, İstanbul 1980 doktora 
çalışmasına ne diyebilir? Bu doktora çalışması dünyadaki Aleviliğin en büyük uzmanı Prof. 
Dr.İrene Melikoff'un yanında yapılmıştır. 

Benim bu savlarıma karşı Kuzgun şöyle gıraklıyor: "Fuat çocuğu ne yapmak istiyor? Neden işçi 
sınıfının bilimini temel almıyor ve niçin Aleviliği Muhammed-Ali sevgisinden, Hüseyin'in 
İhtilalciliğinden koparıyor? Neden Anadolu Aleviliğini günümüz Şialığının ve Sünniliğin 
Reddiyesi olarak görmüyor?" 

Benim savım ile, Kuzgun'un kişiliğine yakışan bu gıraklamalar arasında ne ilgi var? Hem, 
Kuzgun, yazısında 1.savıma yanıt verirken Şiiliği Hz.Ali ile-kendi deyimi ile-Kırklar illegalitesine 
bağlanmıyor muydu? 

Üstelik ben Anadolu Aleviliğini sürekli İran Şiiliğinden ayırmaya çalışıyorum. Aradaki ayrımları 
koyuyorum. Açık ve kesin biçimde "kökeni nereden gelirse gelsin Alevilik bütün Anadolu'nun 
malıdır, Anadolu'ya özgüdür" diyorum. Kitaplarım ortadadır. Bu sözlerime aykırı bir tümce 
bulunmaz. 

Başlıktaki eleştiride de gerçek şudur: Ben Ebu Müslüm katil olduğunu söylemedim. Sürekli, 
amaçlı olarak Ebu Müslüm'ün ulusu sorusu üzerinde tartışma çıkarılmak isteniyordu. "Ebu 
Müslüm'ün kesin olarak ulusunu söylemek olanaksız. Arap, Türk, Fars ve Kürt olduğu ileri 
sürülüyor. O Ama benim inancıma göre Fars kökenli olmalıdır. Yalnız anlayamadığım bir yan 
var. Neden bu ölçüde köken üzerinde yoğunlaşıyorsunuz? Bir insan katilse, babanız bile olsa 
katildir. Bir insan iyi ise bütün insanlığın malıdır. Herkes onunla övünür" içeriğinde açıklama 
getirmek istedim. Konuşmanın akışı içinde bu savlarımdan Ebu Müslüm katildir biçiminde bir 
anlaşılma çıktı. Ben orda defalarca yineleyerek bu yanlış anlaşılmayı düzelttim. Bunu Kuzgun 
kendisi de yazısında söylüyor. Peki, konuşmanın akışı (içinde yanlış bir sav ileri sürülmüş bile 
olsa, düzeltilmiş bir yanlışı yazıda yinelemenin ne anlamı var? Ve ardından gelen şu tümcelere 
bakın:"Elbette tarih sahnesinde yaşayan her canlı eleştirilmeli. Fakat ölçü işçi sınıfının bilimi 
olmalı. Fuat, Alevileri işçi sınıfından koparmak isteyen bir TANGOCUDUR." 


Önce şu işçi sınıfının bilimi ne? Benim yukardaki savlarımla ne ilgisi var? Üstelik hiç kimsenin 
istemesiyle bir toplum, şu ya da bu sınıftan kopmaz, kopamaz. O kopuşu toplumun koşulları 
belirler. Ayrıca ben, en küçük biçimde böyle bir yorumda, istektede bulunmadım. 
"Günümüzdeki Alevi toplumu 1950'lerdeki Alevi toplumu değildir. Artık Aleviler arasından 
büyük zenginler çıkmıştır" dedim. Somut durum bu değil midir? Ve şu anda Aleviler arasından 
holding sahipleri yok mudur? Herkes seçiminde özgür değil midir? Dünyadaki bütün canlıların 
Kuzgun'a benzemesi mi gerekir? 

Kuzgun biçemiyle, sözcükleriyle tümden saldırıya geçmiştir. Bilimadına yazdığı bir yazıda nasıl 
sesleneceğini bilmez, bilmek istemez. Ben Kuzgun ile ne zamandan beri senlibenliyim? Bir 
dergide yer alan yazıda ne hakla önadımla seslenme senlibenliliğini kendinde bulur? "Fuat 
çocuk" diye küçümser? Bu çılgın saldıralar salt bana da yapılmaz. Sözgelimi "Yalçın Minumum" 
diye Yalçın Küçük'e hakaret edilir. Adlarını vermeyeceğim bir dizi kişi yaylım ateşe tutulur. Niçin 
bu böyledir? 

Düşünerek ne demek istediğini bu uğursuz eski zaman kuşunun; 

Bu çirkin, iğrenç, kuru ve uğursuz eski zaman kuşunun 


Çünkü Kuzgun ruh hastasıdır! Hayalinde yarattıklarına kendisi de inanmakta ve doğru sanır. 
Marazi bir illizyon içindedir. Kendisini her zaman olayların ekseni görür. Bütün yaşamı 
kendisiyle, çevresiyle çatışma içindedir. Hiç bir zaman ruhsal dinginlik ve dengesini 
bulamamıştır. Asıl uğraşı olan oyunculuk da dahil her konuda sistemli bir bilgiden yoksundur. 
Sürekli Alevilik, marksizm ve ulusculuk arasında bocalar. Gerçekte ise, hiçbir şeye, hiç bir 
zaman inanmamıştır. Taptığı kendisidir. Tam derlenemeyen, yönlendirilemeyen taşkın çıkışları 
ile Ortaçağda örnekleri çok olan etkin bir meczuptur. Kendi hakkında yanlış değerlendirmeleri, 
hayallerini gerçek sanmak illeti ve marazi benlik gururu, onu sürekli tedirgin etmektedir. 
Yaşamda herkesi düşman görür. Çünkü öyle sanır ki, yaşam yolunda karşılaştığı insanları 
çürütmezse, kötülemezse kendisine yer kalmayacaktır. Ama gerçekte bir tek düşmanı vardır. 
O da, gene kendisidir! 

İstemeyerek bana sataşmada söz konusu kimi özel olaylara değinmek zorundayım. Yine 
kendine özgü tümceleri ile Kuzgun, şöyle diyor: "On yedi kitap yazdığını söyleyen, hala neyin 
profu olduğunu açıklamayan, Avrupa'da Alevi Enstitüsü'nün baş mimarı ve ilk kurucusu 
olmakla övünen bu adam her paragrafta bilim adına cinayetler işliyor." 

Bilim adına işlenen cinayetlerin ne olduğunu yukarda açıklamış bulunuyorum. Kitaplarım 
ortadır. Semahlar kitabımın arkasında yaşamöyküm ve çalışmalarım verilmiştir. Kuzgun, 
mesleğimi öğrenmek istiyorsa açıklayayım: Türkoloğum. Alevi Enstitüsünün somut taslağını ise 
Bremen'de çalışan değerli işçi dostum Ali Rıza Sevimli ile birlikte yazılı olarak ortaya koyan 
kişiyim. Ayrıca çeşitli üniversitelere girişimde bundum. Aynı konuyu başkaları da düşünmüş 
olabilirler. Bundan doğal ne olabilir? Toplumlarda kurumlar gereksinimlere göre ortaya çıkar. 
Yalnız, Kuzgun bunu neden şu anda oturduğu dala mal etmek istiyor? ve "Avrupa ya da 
Türkiye'de Alevi enstitüsü fikri biz....cıların tezidir. Bu enstitünün temelide harcıda Alevilerin 
insani değerleri ve işçi sınıfının bilim harcı ile kurulacaktır" diye yalancı pehlivanlık ediyor? 
Hayırlı bir girişime bencilce sahip çıkma gibi bir eğilimim bulunamaz. Kim istiyorsa buyursun, 


yapsın. Hem ben artık, Enstitü'ye genç kuşakların sahiplenmesi gerektiğine inanıyorum. 
Kuzgun'un beni "çocuk" görmesine karşın, doğal akış içinde, gençlerin beni aşmasını 
bekliyorum. Bunun hırçınlığını değil, mutluluğunu yaşıyorum. Uygarlık bir bayrak yarışıdır. 
Ancak Alevi bilim kurumu hakkında en çok söz söylemesi gereken doğrudan Alevilerin 
kendileridir. Bunlar ise Avrupa'da kurulan federasyonlar ve Türkiye Alevi örgütleridir. Kuzgun 
bu işi neden bindiği dala mal etmek ister? Ya yarın Kuzgun dal değiştirirse, ne olacak?|/1| 
Dağınık,başı bozuk yazıda nelerden söz edilmiyor ki? Sözgelimi boyalı basın deyimi geçiyor." 
Boyalı basın" deyimi Türkiye'de bir dönemde çok kullanılmış bir deyimdi. O zamanlar, ciddi 
basın renksiz basılıyordu. Oysa şu anda bu kavram yıkılmıştır. Kuzgun'un yazdığı dergi de Nazilli 
basması gibi çok renkli çıkmaktadır. Ayrıca Kuzgun'a o veryansın ettiği boyalı basında, ya da 
benim peşimde koştuğunu söylediği televizyon kurumları ile Kültür Bakanlığı'nda -ki ben böyle 
bir şey söylemedim- küçük bir olanak verseler, acaba reddedebilir mi? (Yine Kuzgun bir 
suçlamada bulunuyor. Kültür Bakanının, TRT'nin, özel TV'lerin peşimde koştuğunu söylediğimi 
ileri sürüyor. Yukarda söylediğim gibi konuşmam videoya alınmıştır. "Günümüzde Alevilik 
sanat dalı olarak sinemada, resimde, televizyonda işlenmeli. Şu anda özel televizyonlar 
kurulmuştur. Bunlarda daha iyi çalışma ortamı vardır" dedim.) 

Daha neler, neler karıştırılmıyor? Kimlerin adları geçmiyor? Ağabeyim, Ali Rıza Bozkurt Türk 
devletlerinde büyük işler aldığı için suçlanıyor. "Bu Fuat Bozkurt'un övünüp kendisine pay 
çıkartacağı bir "millisermaye" de değildir.Bush'un seçim finansörüdür" deniyor. "Fuat, 
Amerikan vatandaşlığına geçmenin yemin merasiminden habersiz" diye her konuda kulağının 
delik olduğunu vurgulamak istiyor. Yine bir kavram kargaşası yaratılıyor. Dünya yurttaşı 
kavramının yaygınlaştığı bir dönemde, çift yurttaş olmak mı suç sayılıyor? 

Kuzgun ortalığı kırıp dökerken, ta Anadolu Hisarı'na kadar uzanmayı ve kıyıda sessiz duran 
evleri karıştırmayı da unutmuyor. Bu arada kendisine çok saygı duyduğumuz, aile dostumuz 
değerli Alevi bir politikacıyı gagalamayı da savsaklamıyor. Gıraklayarak değerli okurların 
böylesine argo sözler kullandığım için beni bağışlamalarını diliyorum. Ama ne söylediği iki üç 
kez okumadan anlaşılmayan bu tür tümceler için başka söz bulamıyorum şöyle haykırıyor 
"..'nin bir ikinci yalıyı 17 milyara alan bu adamın çaycısı olduğu söylenmektedir, ama bu Ali 
Rıza'nın ağzından "ben Aleviyim" sözcüğü de çıkmamıştır." Evet, ar ve haya damarları 
böylesine çatlamış bir kişiye yanıt vermenin üzüntüsünü yaşıyorum. Adını vermeyeceğim o 
değerli kişi, Ali Rıza Bozkurt'un yalnızca, yakın dostudur. Acı ve tatlı günlerde ailemizle birlikte 
olmuştur. Ne münasebetle Ali Rıza Bozkurt'un çaycısı olsun? Ayrıca, bir Alevi'nin yalıda 
oturması eleştirilmek isteniyor. Öyle ya, "Alevilik çağın acılarına ve sancılarına ortak olmaktır, 
paylaşımcılıktır, sosyalistliktir." Alevilik yoksulluk demektir, Alevilik mağaralarda yaşamak 
demektir! Çağın güzel şeylerine ortak olmak, güzel şeyler üretmek, güzellikleri paylaşmak 
değildir! Peki, öyleyse, Kuzgun, yıllardır Avrupa'da ne arıyor? Kuzgun'a bir seçenek sunulsa 
nereyi seçer? 

Evet, ortada bir tango oynanıyor. Yıllardır her telde oynayan kimi oyuncular bu kez de Alevilikte 
oynamak istiyorlar. Kimsenin istemi bizi ilgilendirmez, seyircisini bulan, istediği gibi oynar. 
Yalnız bizi afiş yaparak seyirci katılımı sağlamamak koşuluyla! Bizim bu taraklarda bezimiz 
yoktur, çünkü işimiz oyunculuk değildir, yaşamımız oyunculuğa bağlı değildir. 


1992 yılının sonuna gelmiş bulunuyoruz. İki binlere uzanıyoruz. 47'lilerden bir kişi olarak 
kendimi yaşlı ve yorgun buluyorum. Ne devingen bir zaman diliminde yaşadık! Yüzlerce kavram 
kargaşasının içinde bunaldık. Ülkülerin, değerlerin değişimine tanık olduk. Kimlere karşı 
savaştık, kimler karşımıza çıkıyor? Kuzgun, kuzguncuklar... Yaşamda somut bir yapıt ortaya 
koyamayan asalaklar...Yaşımı eleştiri, saldırı üzerine kurulu Donkişotlar... 

Herkesten uzak, sessizce yeni bir çalışmamı bitirmek isterken, yukardaki saldırıya 
uğradım.Şaşırdım. Bu zaman darlığında herşeyi bir yana bırakıp odamı düzenlemeye 
koyuldum. Yıkılan kitaplığı yerine koydum. Dağılan kitaplarımı topladım. Kitaplar arasından 
birden Edgar Allen Poe'dan seçmeler düştü. Bu yorgunluğumu ancak Poe giderebilirdi. 
Kuzgun'u bir kez daha okudum.O uzun, güzel şiirin son bölümleri sanki benim adıma, gerçek 
yaşamda odamı dağıtan Kuzgun'a sesleniyordu: 


Kuş ya da zebani! diye haykırdım sıçrayarak,"busözün, ayrılış işareti olsun ikimize! 
Döngeriye, fırtınaya ve ölümün Yeraltı Tanrısı sahiline! 

Ruhunun söylediği o yalanın yadigarı olarak karabir tüy bırakma! 

Yalnızlığımı bozma benim!.. Ayrıl kapımın üstündeki büstten! 

Çıkar gaganı yüreğimden! Çekil,uzaklaş kapımdan! 

Dedi Kuzgun: "Hiçbir zaman" 

Ve Kuzgun hiç kıpırdamayarak hâlâ oturuyor, hâlâ o oturuyor 


Toplumda suyu bulandırmak isteyen gerçek Kuzgun odamın toplanışını, kanlı gözleri ile izliyor, 
kendi kendine "hiç bir zaman, hiç bir zaman..." diye söyleniyordu. Kuzgun av peşindeydi. 
Ortalarda dolaşacak, yüz yüze başka, toplum içinde başka kişilikler sergileyecekti. Çünkü 
Kuzgun'un sermayesi çok yüzlülüğe, ya da tümden yüzsüzlüğe dayanan oyunculuktu. Kişiyi 
çalışma odasında rahat bırakmayacak, saçma sapan suçlamalarla tartışma ortamına çekmeye 
zorlayacaktı. Onun başarısı bu olacaktı. 


(11Bu yazı, 1992 yılında yazıldı ve Almanya'da çıkan sınırlı okurlu bir Alevi dergisinde yayınlandı. 
Yazı İle, Türkiye Komünist Partisi -B kanadının Kervan dergisinde, hakkımda çıkan bir yazıya 
yanıt verildi. Dergi o sıralar Londra'da yayınlanıyordu. "İşçi sınıfı ile Aleviliğin musahipliği" gibi 
bir kuram yaratmıştı ve sürekli Alevi derneklerine sızmak istiyordu. "Kuzgun" diye andığımız 
kişi, solun yaklaşık tüm kanatlarını gezdikten sonra, bu dergide, derginin görüşleri 
doğrultusunda yazılar yazıyordu. Nejat Birdoğan'la ben derginin Alevi toplumu içine sızma 
çabasına karşı çıktığımız için dergi Kuzgun aracılığı ile bizi tırmalamaya başladı. Nejat Birdoğan, 
satır aralarında eleştiriliyordu. En sonunda 'Bilimde Son Tango' yazısı ile bana karşı açık saldırı 
başladı. İstemeye istemeye bu yazı ile yanıt vermek zorunda kaldım. Nejat Birdoğan, yazımı 
pek beğenmişti. Bir yazının ikinci kez yayınlanmasını sevmem. Bu yazı bir anlamda kendimle 


ve çevre ile hesaplaşmadır. Bu nedenle hiç değiştirmeden uluslararası bu dergide 
yayınlanmasını istedim. On yıl sonra yazının dilini ağır bulduğumu söylemeliyim. Sıcağı sıcağına 
yazıldığı için kimi keskin sözcükler kullanılmış. Şimdi yazsam, daha başka sözcükler seçerdim. 
Okurdan bu nedenle özür diliyorum. Kim için yazıldığını on yıl önce bildirmedim, şimdi de 
bildirmeyeceğim. Yalnız on yıl içinde yazıda hedef olan kişinin ne gibi yol kat ettiğini belirtmek 
istiyorum. Kuzgun'un Kervan dergisi ile ve TKP ile yoldaşlığı da uzun sürmedi. Bir süre sonra 
dergiden koptu. "Kürdistan Aleviler Birliği" diye bir örgütün içinde yer aldı. Bu dönemde, 
eskiden yazdıklarını tümden yadsıyan şoven yazılar, kitapçıklar yazdı. (Kimi et kafalar da yazık 
ki, Kuzgun'un yazdıkları doğru bir şeymiş gibi, sağda solda işledi: konferanslarda anlattılar!) 
Kuzgun, daha önceleri "ben ne Türk, ne Kürdüm, Zaza dilli Aleviyim" derken tümüyle kendini 
Kürt milliyetçiliğine kaptırdı. Kendine göre kuramlar üretmeye başladı. Ardından PKK'nın 
kurduğu Kürt Parlamentosuna, Kürt Alevileri temsilen girdi. Kendi kendisi ile çelişir yazılar 
yazdı. Ben kendisini hep Said-i Nursi'ye benzetirdim, gerçekten tam bir Alevi Said-i Nursi'si 
oldu. Bu yazı şu anda kimlik arayışı içinde bocalayan birileri için de geçerlidir! 


16 Eylül 2017 Cumartesi 
Alevilik Nedir? 
ALEVİLİK 


Son dönemde Alevi aydınları sürekli bir soru ile yüz yüze gelir oldu. Bu soru bir suçlamayı da 
birlikte getiriyor: Alevilik ayrı bir din mi? Ayrı bir dinse, çağlardır İslam olduğuna inanan 
milyonlarca insan şimdi ne yapacak? 

Dinle bilimin ayrıldığı bıçak sırtında, zor bir yol ayrımına gelmişti birkaç kişi. Geçmişte Kızılbaş 
kitlenin uğradığı zulmü anlatan söyleşiler kitle ruhunu okşuyor, büyük beğeni buluyordu. İşin 
ince ayrımlarına girildiğinde durum değişiyordu. İnancın bilimsel çözümlemesi, bizi İslam 
giysileri altında İslam öncesi birikimlere götürüyordu. Anadolu Aleviliği gerçekte yalnız 
Anadolu'ya özgü bir inanç kurumu olarak gelişmişti. Öbür İslam ülkelerinden görülen Ali 
yandaşlığından kesin biçimde ayrılıyordu. Bu nasıl ortaya çıkmıştır? 

Anadolu Aleviliğini ortaya çıkaran üç temel etken vardır: 


1. Siyasal Nedenler 
2. Kültürel Nedenler 
3. Ekonomik Nedenler 


1. Anadolu Aleviliğini oluşturan nedenlerin başında siyasal nedenler gelir. Türkler, ilk 640 
yılında Arap İslam orduları ile Horasan'da karşılaşırlar. İslamlık ilke olarak savaşla yayılmayı 
benimsemiştir. Bu evrede ise İslamlığı yaymaya çalışan Emevi iktidarı vardır. Emeviler İslam 
iktidarları arasında en şöven Arap milliyetçileridir. Arap olmayan tüm ulusları bağışlanmış köle 
(Mevali) sayarlar. Bu yüzden Arap orduları ile Türklerin savaşları uzun ve yorucu olur. 
Bağımsızlıklarına çok düşkün Türk boyları Horasan önlerinde üç yüz yıl gibi uzun bir süre Arap 


ordularını durdururlar. Emevilerin İç Asya'ya girmelerine engel olurlar. İşte Türklerin Ali ve 
Ali'nin soyuna yakınlık duymalarında Emevilerle savaşları neden olur. Çünkü Emeviler, aynı 
zamanda Ali'ye karşı savaşmışlardır. Ali'nin halifeliğini tanımamışlardır. Ali öldürüldükten 
sonra Ali'nin oğulları (Aynı zamanda Muhammet'in sevgi torunlarıdır bunlar) Hasan ile 
Hüseyin'i öldürmüşlerdir. Hele Hüseyin'i 72 kişilik ailesi ile birlikte susuz bırakarak 
öldürmüşlerdir. 

Böylece İslam'ın düşmanları ile (Aleviler, Emevileri Peygamber soyuna yaptıkları haksızlıklar 
nedeni ile İslam düşmanı görürler) kendi düşmanları birleşmiştir. Türklere karşı en acımasız 
savaşları veren Emeviler aynı zamanda Peygamber soyuna karşı da en acımasız savaşı 
vermişlerdir. Peygamber soyunun hakkı olan imamlığı zor ve hile ile almışlardır. 

Bu düşünceler doğrultusunda çiçeklenen düşünceler giderek gelişir. Emevi soyunun İslam 
devletinin başından düşmesi ile Abbasi ailesi gelir. Abbasi soyu Peygamberin Amcası 
oğullarıdır. Abbasi yönetimi döneminde Türkler İslam devletinde önemil katmanlara 
yükselirler. Abbasiler Arap şovenizmi yapmazlar. Türklere ayrıcalıklı askerler olarak önemli yer 
verirler. Böylece 940 yılında Türkler İslamlığı benimserler. Türklerin İslamı seçmeleri için 
gerekli siyasal süreç tamamlanmıştır. 


Satuk Buğra Han 

Siyasal bakımdan Alevilik, Arap şovenizmine karşı bir direnişten başka bir şey değildir. 
Unutulmamalı ki, Ali'nin halifelik kavgası, Kerbela kıyımı, Ali yandaşlarına baskı ile Alevilerin 
İslamlığı seçmeleri arasında üç yüz yıldan çok bir zaman dilimi vardır. Bir toplumun katılmadığı 
bir kavgadan kendini sorumlu tutması olanaksızdır. Bilindiği gibi Anadolu Aleviliğinin büyük 
atası Hoca Ahmet Yesevi sayılır. Ahmet Yesevi'nin söylencelerle örülü yaşamı dikkat çekicidir. 


Ahmet Yesevi'nin İşlevi 

Batı Türklerini İslam'a çağıran en önemli kişi, Ahmet Yesevi'dir. Adı ile anılan gizemci okulun 
kurucusu olan Yesevi, İl.yüzyılın ikinci yarısında Batı Türkistan'ın Sayram ilçesinde doğar. 
İbrahim adlı bir şeyhin oğludur. Babasının ölümü üzerine yedi yaşında iken Yesi kentine gelir. 
Yesi'nin Türk tarihinde önemli bir yeri vardır. Türk söylencelerinde Oğuz Han'ın başkenti olarak 
geçer. Ahmet, öğrenimine burada başlar. Sonra Buhara'da ünlü gizemci Şeyh Yusuf Hemedani' 
nin öğrencisi olur. Güçlü bir biçimde onun etkisinde kalır. Onunla birlikte birçok yer gezer. 
Hemedani'nin üçüncü halifesi olarak 1160'ta Buhara'da şeyhinin postuna oturur. Ama bir süre 
sonra Şeyhinin eski bir sözüne uyarak Yesi'ye döner. 1167 yılında Yesi'de ölür. Efsanevi 
yaşamının 130 yılı bulduğu söylenir. Ahmet Yesevi'nin soyunun Hz. Ali'ye ve dolayısı ile 
Muhammet'e bağlanışı da ilginçtir. Söylencesel bu soykütüğü ile düşünsel değil, bir de soy 
bağlantısı kurulmuş olur. Muhammet'in yaşamında olağanüstülükler bulunmaz, ama onun 
peşinden koşanlar birçok olağanüstülükler yaratırlar. 

Böylece Ahmet Yesevi öğretisinin de doğrudan İslamlık olduğu vurgulanmak istenir. 
Söylencesel soyağacına göre, Türkistanı'ın Sayram kentinde Hazreti Ali soyundan Şeyh İbrahim 
adlı bir şeyh vardır. Şeyh ölünce, kızı Gevher Şehnaz ile, yedi yaşındaki oğlu Ahmet kalır. 
Ahmet, küçük yaştan beri yaşı ile uyuşmayan olağanüstü durumlar gösterir. Hızır ona 


kılavuzluk eder. Yedi yaşında yetim kalınca manevi bir baba yanında eğitim görür. Bu Şeyh 
Baba Arslan'dır. Kendisi ashabın ileri gelenlerindendir. Muhammed'in manevi göstergesi ile 
Sayram' a gelip Ahmed'i irşad eylemiştir. Yine söylenceler göre iki ya da yedi yüzyıl yaşar. 
Onun Ahmet Yesevi'yi aydınlatma ile görevlendirilmesi manevi bir göstergeye dayanır. 
Muhammet'in savaşlarından birinde, ashab aç kalıp onun katına gelir. Biraz yiyecek dilerler. 
Muhammed'in duası üzerine Cebrail cennetten bir tabak hurma getirir. Ne ki, o hurmalardan 
biri yere düşer. Cebrail, "Bu sizin ümmetinizden Ahmet Yesevi adlı birinin kısmetidir" der. 
Muhammet ashabtan birini bu hurmayı Ahmet Yesevö'ye ulaştırmakla görevlendirmek ister. 
Bu görevi kimse almaz. Muhammet, hurmayı Arslan Baba'nın ağzına atar. Ahmet Yesevi'yi nasıl 
bulacağını anlatır. Onun eğitimi ile uğraşmasını buyurur. Bunun üzerine Arslan Baba Sayram'a 
(ya da Yesi'ye) gelir. Üzerine aldığı görevi yerine getirir ve ertesi yıl ölür. Huriler ipek donundan 
kefen biçer. Yetmiş bin melek ağlaya ağlaya cennete yolcu eder. 

Yesevi'nin bundan sonraki yaşamı da olağanüstülüklerle dolu. Bu dingin, sessiz küçük çoçuğun 
ünü gün geçtikçe Türkistan'a yayılıyor. Günlerden bir gün, hükümdar o bölgedeki, Karaçuk 
dağında avlanamadığı için dağı kaldırmak istiyor. Bütün evliyaları dağı yerinden kaldırmakla 
görevlendiriyor. Ancak evliyaların gücü dağı kaldırmaya yetmiyor. Küçük Ahmet'i 
çağırmadıklarını anımsıyorlar. Ahmet'i çağırıyorlar. Ahmet bu evliyalar toplantısına bir ekmek 
ile geliyor. Ekmeği o toplulukta bulu-nanlara bölüyor. Evliya ve padişahın adamlarından 99.000 
kişi bulunuyor. Ekmek tümüne yetiyor. Bu kerâmet üzerine Ahmet'in büyüklüğüne inanıyorlar. 
Ve Ahmet'in duası üzerine gökten bir yağmur boşanıyor. Karaçuk dağı ortadan kalkıyor. 
Yerinde Karaçuk ilçesi doğuyor. 

Hikmetlere Yesevi'nin yedi yaşından sonraki yaşamından kesitler serpiştirilmiştir. Yine bu 
gizemli dörtlüklerinde Budist rahiplerin çocuklukta başlayan eğitim evreleri sayılır. Bu 
dörtlükler Budist ilahilerde olduğu gibidir. Ahmet'in yaşam serüveni yedi yaşında, Arslan 
Baba'nın eğitimine girmesi ile başlar. Arslan Baba gizemli bir buyrukla çocuğun eğitimini 
üstlenir. Bu belki Muhammet'in emanetidir. Aydınlanma simgesidir. Hurmanın Ahmet 
Yesevi'ye dört yüz yıl sonra ulaşmasının gi-zemidir. Arslan Baba, bu gizemi perdeler, saklar. 
"Bir sır görüp perde ile büküp örtmüştür." hikmet-lerde bundan sonraki dönemde Ahmet 
Yesevi, garip gibi yaşar. Yoksullara hizmet eder. Günlük yaşamın tutkularından kaçar. Zor 
konularda kan yutarak eğitim görür. On ikisinde gizem perdesi ara-lanır. On dördünde toprak 
gibi alçakgönüllü olur. On sekizinde sevi dolusunu (aşk badesini) kanıncaya dek içer, kanatlanıp 
uçar. Yirmi ikisinde Tanrı katına ulaşır. Yirmi üç, yirmi beşinde Haktan ırak düşer. Bu yıllar 
Yesevi'nin yaşamının suçluluk yıllarıdır. Bundan pişmanlık duyar, nefret eder. Ölüsünün 
taşlanmasını, sürüklenip çukura atılmasını ister. Deyişlerde şu suçluluk dizeleri vardır: 


Ben yirmi dörde girdim, Hak'tan ırak, 
Cenazemin ardından taşlar atın! 
Ayağımdan tutup sürün, çukura itin! 


Arslan Baba'nın ölümünden sonra, mürşidin ruhu, Ahmet Yesevi'ye gurbet acısı çekmesini 
ister. "Babam ruhu saldı beni bu gurbete" diye dizeye yansır. Peygamberin Muna yokuşunda 


Medinelilerden sığınma hakkı isteyip vatanına göçtüğü gibi Ahmet Yesevi'de dağları aşıp 
gurbetçi ol-muştur. Ahmet Yesevi'i Buhara'ya göçmüştür. Buhara'yı o dönemde Hakani Türk 
soyunun batı kolu yönetir. İslamlığın önemli kültür merkezlerindendir. Hakani yazını ve 
uygarlığı ise, altın çağını yaşar. Büyük sanat ürünleri, yazın ürünleri yaratılır. Buhara görkemli 
camileri, yapı örnekleri ile Doğu geçmişinde özlenen yerlerden biridir. Aynı zamanda Sünni 
İslam öğretisinin merkezidir. 

O sırada Merv'de İslam bilgini Yusuf Hemedani yaşamaktadır. Merv Selçukluların başkentidir. 
Yesevi Türkçe bilmeyen Hemedani'nin öğreti okuluna bağlanır. Yusuf Hemedani, 
peygamberlerin yaşamını tek kurtuluş yolu olarak tanımıştır. Yoksulluk içinde yaşar, günlük 
yemeğini bile yoksullara dağıtır. Hakanların çevresinden kaçar. Kendisine tümüyle dinsel 
bilimlere vermiştir. Selman-ı Farisi'nin kılıcını ve sarığını saklar. Doğum yeri olan Hemedan'ı 
çok özleminesine karşın, dönmez. Orta Asya halkına İslamı öğreterek yaşamını sürdürür. 
Ahmet Yesevi, Yusuf Hemedani'nin üçüncü halifesi olarak, Buhara'da onun postuna 
oturacaktır. Bu olay, yaklaşık 1140'ta olmalıdır. Yesevi'nin ölümü ise 1166'tadır. Böylece Yesevi 
yaşamının uzun bir bölümünü Buhara'da geçirmiş olmalıdır. "Doğduğum yer o mübarek 
Türkistan" dediği, iline vatanına ve mürşidinin ak türbesine özlem içindedir. Arslan Baba'nın 
gizemli buyruğu ile en sonunda Ahmet Yesevi Türkistan'a dönecektir. Gizemli deyişlerde bu 
olay şöyle anlatılır: 


Arzularım, ben kardeşlik ilini 
Ulu Babamın kutsal ak türbesini 


Türkistan'a döndüğü zaman Ahmet Yesevi çoktan ermiş, manevi kılıçla, nefsini kurban etmiş, 
"fena-fillah" katını aşmış, yaşlı bir "eren" dir. 


Kudret ile Hak'tan bize buyruk oldu, 

Dipsiz deniz içine yalnız düştüm, dostlar 

O denize kadir rabbim buyurdu 

Allah'a hamd olsun, sağ esen geçtim, dostlar 


Yaşım ilerleri, ömrüm tükendi, göğe uçtum 
Bağrım taştı, aklım şaştı, yere düştüm 
Şeytani nefis tutkuyla çok vuruştum 

Sabır ve rıza makamlarını aştım, dostlar. 


Dokuzumda toz gibi savruldum, tükenmedim, 
On yaşımda sağ yanıma dolanmadım, 

On birimde kendi nefsimi zabtettim 

Fark ve rıza makamlarını geçtim dostlar. 


On ikimde bütün ruhlar söz söyledi, 


Huriler karşı gelip bana selam verdi, 
Sır şerbetini saki olup bana sundu 
Onu alıp edep ile içtim dostlar 


On üçümde dalgıç olup, deryaya daldım 
Marifetin cevherini sırdan derdim 

Mumunu görüp pervane gibi kendimi vurdum 
Kendimden geçip, aklım gitti, şaştım, dostlar. 


On dördümde toprak gibi, hakirlik çektim 
Hu Hu deyip gözyaşımla geceleri kattım 
Bin altınlık kıymetini bire sattım, 

Ondan sonra kanat çırpıp uçtum dostlar. 


On beşimde dergahına dönüp geldim, 
Günah ile yaptığım her işi alıp geldim, 
Tövbe edip Hakka boyun sunup geldim, 
Tövbe edip günahlardan kaçtım dostlar 


Cebrail vahiy getirdi hak resula 

Ayet indi zikret diye cüz ve küle 

Hızır Baba'm beni saldı işte bu yola 
Ondan sonra derya olup taştım, dostlar 


Şeriatın bostanında dolaşıp durdum 
Tarikatın gülzarında gezinip durdum 
Tarikatın pazarında uçup durdum 
Marifetin döşeğini açtım dostlar 


Elest şarabını pir-i mugan dosyasına verdi 
İçiverdim miktarımca koyuverdi 

Kul Hace Ahmet içim dışım yanıverdi 
Taliplere inci cevher saçtım dostlar 


Nefsini kılıçla parçalaması olayı, belki Yesevi söylencelerinde geçen, bir evreyi vurgulamak 


içindir. Söylenceye göre, Yesevi, oğluna Peygamberin ölen oğlu İbrahim'in adını verir. 


Muhammet'in yaşamını örnek aldığı için, evlat acısını bile tatmak ister. Yesi yakınlarındaki 


Oğuzların Savran kenti halkı Yesevi'nin bu dileğini duyar. Yesevi'nin oğlunun başını kılıçla kesip 


önüne getirirler. Yesevi bu zulmü de iyilikle karşılar. Yaratılış gününde, insanlar "bela" diye 


Tanrının varlığını inkar etmişlerdir. Oysa Ahmet Yesevi'nin ruhu, yaratılış nedeni olarak, acıya 


razı olur, boyun eğer. 


Çin'de yaşayan Salarlar arasında bir söylence anlatılır. Salarlar Oğuzların 24 boyundan 
Salurlardan gelirler. Söylenceye göre, Salur uruğu Akman ve Karaman diye kardeş iki boydan 
oluşur. Karamanlar ile Akmanlar Ahmet Yesevi'nin oğlunu öldürürler. Ahmet Yesevi onlara 
kargış verir. Bunun üzerine Salurlar Türkmenistan'da yaşayamaz olurlar. Topraklarını bırakıp 
Çin'e göçerler. 

Ahmet Yesevi böylece, çocukluğundan başlayarak Hz. Muhammed'in sünnetlerine bağlı kalır. 
Peygamberin öldüğü 63 yaşına gelince, Mustafa'nın yasını tutmak için ölmek ister, diri iken 
mezara girer. Yer altınının karanlıklarında Mustafa'nın ümmetini karşılar. Tüm yaşamını bu çile 
evinde geçirir. Yaşamı boyunca bir çok keramet ve mucizat gösterir. Ölümlünden sonra da 
kerametleri sürer. Nitekim Timur Han'ın Yesevi türbesini yaptırması da şeyhin ölümünden 
sonra gösterdiği bir kerametine dayanır. 

Timur Buhara'ya giderken Türkistan'a uğrar. Ahmet Yesevi Timur' un düşüne girer. Ahmet 
Yesevi, düşünde Timur'a "Ey yiğit ivedi Buhara'ya git. Ordaki hanın ölümü senin elinden. Senin 
başından çok şey geçse gerektir. Tüm Buhara halkı da seni bekliyor." der. Ertesi gün Timur 
düşten uyandığında Türkistan beyini çağırtır. Ahmet Yesevi'nin mezarına görkemli bir türbe 
kondurmasını buyurur. 

Yesevi, gizemci görüşlerini uygun bir zamanda ve ortamda yaymaya başlar. O çağda Asya İslam 
çevrelerinin her yanında tarikatler yükselir. Doğu Türkistan ve Yedi-Su çevresi güçlü biçimde 
İslamlaşma sürecine girmiştir. Ahmet Yesevi bu elverişli ortamda Türkistan göçebe insanı 
arasında büyük saygınlık kazanır. Çevresinde toplananlar İslamlığa yeni girmiş köylü ya da 
göçebe Türkmenlerdir. Bu nedenle onlara anlayabilecekleri bir dil ile seslenmesi gerekir. Türk 
halk yazının-dan aldığı nazım biçimleri; hece ölçüsü ve duru dil ile gizemci şiirler yazar. Halk 
bunları gelişigüzel şiirden ayırmak için Hikmet diye adlandırır. Bu şiirlerden bir bölümü 
günümüze değin gelir. Ancak Hikmetlerin Yesevi'nin olup olmadığı kesin bilinmez. Bunlar 
Asya'da Nakşıbendi tarikatının kurulu-şundan, hatta 15. yüzyılda Osmanlı ülkesine 
yayılmasından sonra yazıya geçirilmişlerdir. Bu nedenle Ahmet Yesevi'yi tümüyle Nakşıbendi 
görüşüne uygun bir biçimde tanıtırlar. Nakşibendilik Türkleri kolayca çevresine alabilmek için 
Yesevilikle kimi bağlar kurma gereksinimini duymuştur. Oysa Ahmet Yesevi konusunda Babai, 
Haydari ve Alevilerin söylenceleri daha doğru ve tarihsel gerçeklere ya-kındır. 

Yesevi yayılmasını genellikle göçebe ve köylü bozkır Türklerine yöneltmiştir. Argu, Harezm, 
Fergane yöresi, Yesevi ilkelerinin yayılma alanı olmuştur. Bu bölgede, 11-12. yüzyıllarda 
Türklerle İranlı halklar yaşar. Türkler, Mazdeizm, Mogoç, Mani gibi dinlere inanırlar. Yesevilik 
bu alanda, yayılma ilkelerini çevre koşullarına uyarlar. Sözgelimi Hikmetler-de "Pir Mugan" 
deyimi geçer. Bu deyim açıkça, Batı Türkistan'daki Mogoç inancının kalıntısıdır. Yesevilikte yer 
altında çile doldurma geleneği vardır. Bu töre, nefsine egemen olma gibi bir yaşam 
anlayışından kaynaklanır. Bu benzeri etkiler, Türklere Budizm'den geçmiştir. 

Yesevi'nin yaşadığı dönemde, Balasagun'a Budist Karahitaylar egemendir. Budizm yeniden 
canlanmıştır. Hikmetlerdeki kimi terimler, Budist Türk metinlerinde de geçer. Sözgelimi "eren" 
te-rimi bunlardandır. 

Yesevi dervişlerinde baş yülüme geleneği vardır. Bu da kökende Budist rahiplerin baş yülüme 
inancına dayanır. Yine Hikmetlerdeki kimi simgeler, benzetmeler, süslerde, açıkça Budist 


yazınının etkisi görülür. Yesevi'nin yaşam evrelerini sıralayan Hikmetler, Budist ilahileri 
anımsatır. Uygur ila-hilerin "sakınçlıg yiti kılıç" diye bir kavram geçer. Günümüz Türkçesine 
"tartışmanın, düşünmenin keskin kılıcı" diye çevirebileceğimiz bu kavram, Hikmetlerde "Batın 
Tığı" deyimi ile anlatılır. 

Tüm araştırmacılar Yeseviliğin Türk törelerinden doğduğu konusunda birleşirler. Fuat 
Köprülü'ye göre Yesevilikteki "biçki" zikri, şaman törenlerindeki davulun yankısıdır. 
Yesevlikte, Kurban kanını gömme inancı vardır. Bu ise Kagnılı Türklerindeki Tanrı kurbanı 
törenlerine dayanır. 

Yesevi törenlerinde dinsel oyun vardır. Alevilikteki Semah, Mevlevilik-teki Sema oyunlarının 
dedesi diyebileceğimiz bu oyun da çok eskilere dayanır. Gerçi raks ile birçok eski dinde 
karşılaşılır. Nitekim Türk olmayan gizemcilerde de raks bulunur. Ancak Tabgaç ve Göktürk 
dönemi şaman törenlerinde belirgin biçimde ivedi dönüşlere dayanan bu oyun saptanır. 6-9. 
yüzyıl arasında dinsel törenlerin en özgün özelliklerinden biri bu oyunlardır. Böylece 
semahların ilk izleri belirgin biçimde ortadır. Budist dönemde döne döne oynanan bu dinsel 
dönüşler, "göksel oyun" (tengirdem oyun) adı ile sürer. 

Kendinden geçip dünyayı unutma, kadeh çizimi ile anlatılır. Bu inanç gizemcilikte olduğu gibi 
sürer. Türkler arasında özellikle "ant içme" törenini karşılar. 922 yılında İslamı seçen Bulgar 
Türkleri hanı Almuş, halifeyi anarak, İskit, Hun ve Türk töresi üzerine "sucu" baş şarabı kadehi 
ile ant içer. İbni Fadlan, içki ile yapılan böyle bir ant törenine karşı çıkar. Bunun üzerine 
Bulgarlar bal şarabının henüz olgunlaşmadığını söylerler. Hızır ise Ahmet Yesevi'ye kadeh 
sunar. Kadeh içinde yeşim taşından ya-pılmış, ölümsüzlük iksiri vardır. Türkçe adı ile bu "tirilik 
suyu", bengisu'dur. Bu inanç ile büyük olasılıkla Taoizme dayanır. 

Hikmetlerde dünyayı unutma dolusu sunan kişilerden biri de Pir Mugan'dır. Pir Mugan, 
kimileyin İslam Peygamberi, kimileyin, Hızır, kimileyin Satuk Buğra Handır. 

Yesevi, Yusuf Has Hacib'de olduğu gibi her şeyden önce İslamdır. Bu bağlamda Tanrı ile insan 
arasındaki buluşmayı sağlayan bir eren-ozandır. Çevresini, bozkırlarda at koşturan, savaşan, 
destan dinleyen coşkun ruhlu, yiğit yarı göçebe Türklerle kuşatmıştır. Bu ortamda Hikmetler 
bu insanların ruhuna seslenecektir. Bu dörtlükleri söyleyen "eren-ozan" şanlı bir manevi gazi 
olarak belirecektir. Soyut düşünceler, kavramlar yalın bir Türkçe ile anlatılacaktır. Eren-Ozanın 
böylece gizeme bürünen sesi, bozkır Türkleri ile birlikte Orta Asya kültürünün yankısı olarak 
İslami huşu içinde, Tanrıya yakarış, peygambere bağlılık okur. Türk halk ruhunun bu islamlık 
anlayışı, Yunus Emre ile birlikte Alevi deyişlerini muştular. 

Yesevilik göçebe Türkler çevresinde, eski Türk boy, gelenek ve töreleri ile paganizminin 
kalıntıları ile karışmıştır. Kadın ile erkeklerin bir arada bulunması göçebe Türk yaşamının bir 
gereğidir. Yesevi meclislerinde kadın ve erkekler bir arada bulunur. Yesevi tarikatında zikir 
biçimi ise tümüyle Türk paganizminden alınır. Kısa sürede Türkmen boylarının yaşam ve 
düşünce biçimlerine uyar. Baba, ata ya da dede adı verilen Yesevi dervişleri islam inançlarını 
yüzeysel ve yalın bir biçimde yorumlayıp yandaşlarına sunarlar. Tüm bu konumu içinde 
Yeseviliği Sünni bir tarikat saymak olası değildir. Kentlerde Yesevilik daha çok Sünnilik yönünde 
gelişir ve Nakşıbendiliği doğurur. Köylü ve göçebeler arasında ise yukarda anlattığımız biçimde 
yayılır. Yesevilik bozkırlarda hiç bir biçimde Vahdet-i Vucut düşününün derin ve karmaşık 


düşünceleriyle bağdaşmaz. Göçebe Türkmen çevrelerine uyar. Bir halk gizemciliği durumuna 
gelir. 

Yesevi dervişlerinin Anadolu'ya ilk gelişleri 13. yüzyıldadır. Yoğun biçimde Cengiz ordularının 
önünden kaçıp Anadolu'ya sığınırlar. Ahmet Yesevi ile ilgili tüm töre ve sözlü gelenekleri de 
birlikte getirirler. Onun ve halifelerinin gizemci düşüncelerini yine aynı yalınlıkla öğretirler. Bu 
sözlü gelenekler aracılığı ile "kuş donuna girmek, taşları ve kayaları harekete getirmek, ejderha 
öldürmek" gibi daha sonraki dönemlerde Anadolu' da kaleme alınan söylencelerde ortaya 
çıkacak ögeler yayılır. Anadolu'da gezen bu babalar, atalar, dedeler eski Kam-ozanlara büyük 
benzerlik gösterirler. Eski söylencelerin koruyuculuğunu yaparlar. Aynı zamanda büyücü, ozan, 
doktor ve din adamı işlevindedirler. 13.Yüzyıldan sonra Anadolu'da Alevi tarikatlerinin 
doğuşuna neden olurlar. 

Yesevi, gizemciliğin kurallarını kolayca yaymak amacıyle deyişlerini halk dili ve hece ölçeği ile 
söyler. Karahanlı devlet dilini halka indirmek gibi büyük bir görevi yerine getirir. Yabancı ögeleri 
Türkçe içinde eritir, halk diline uydurur. İslamlığın Orta Asya'da yerleşip yayılmasında büyük 
görev üstlenir. Deyişler gerektiğinde sazla söylenir. Yesevi dinsel törenlerinde dinsel oyunlar 
oynanır. Deyişler öğreticidir. "Hikmet" ya da "Münacaat" adı verilen deyişlerinin tümünde 
gizemci görüşleri işler. Hikmetleri halk arasında ağızdan ağıza yayılır. Adı Yusuf Has Hacip, Edip 
Ahmet gibi çağdaş ustaları geride bırakır. Dil ve düşün öğretisi kendi öldükten sonra 
öğrencilerince sürdürülür. Bakırganlı Hakim Ata Süleyman en önemli öğrencisidir. Yesevi'den 
20 yıl sonra ölür. 

Hikmet, özlü, gizemli söz demektir. Evrendeki nesnelerin, özünü ve özelliklerini anlatan bilgi 
anlamındadır. Ahmet Yesevi'nin gizemci düşüncesini, güzel ahlaka dayanan inanışlarını hece 
ölçeği ile ve halk diliyle söylediği derviş deyişlerdir. Aruz ölçeğiyle yazılmış hikmetler de vardır. 
Ancak bunların sayısı çok değildir. 

Halk arasında pek sevilen ve Yesevi'ye mal edilen deyişlerin gerçekten onun olup olmadığı 
bilinmez. Yesevi'nin deyişleri ağızdan ağıza yayılırken gerçekliğini ve özgünlüğünü yitirir. 
Yesevi'nin olduğu sanılan en eski deyişler XV. yüzyılda yazıya geçirilir. Yazmalardaki deyişler 
yazıcı yanlışları ile doludur. Yesevi'nin deyişlerinde en çok Kul Hace Ahmet olmak üzere 13 
takma ad kullanılır. Kazan'da pek çok kez basılan ve onun şiirlerini kapsayan Divan'ı için bu 
durumu göz önüne almak gerekir. Böylece onun gerçek deyişleri ve dili konusunda bir yargıda 
bulunmak olanaksızdır. 


Alevi, Adı, Ali'yi Sevmek ve onun yolunda olmak anlamındadır. Bu anlamdaki sözcük deyim 
olarak Anadolu'da kendini İslam'a bağlayan bir inanç kolunun adı olmuştur. Ali, İslam'ın 
Peygamberi Muhammet'in Amcası oğlu ve damadıdır. Muhammet'in en sevdiği kızı Fatima ile 
evlenmiştir. Peygamberin soyu (tek oğlu çocuk yaşta öldüğü için) Ali ile Fatma üzerinden 
yürümüştür 

Alevilik ilke olarak Şiilikle aynı gözükür. Şiilik ise, Ali'nin yandaşı olmak, Ali'yi tutmak 
anlamındadır. Şiilerle Aleviler ilke olarak, Peygamber Muhammet'ten sonra Ali'nin yanında yer 
almışlardır. Öbür ilk üç halifenin İslamı bozduğuna inanırlar. 


Ancak bu iki inanç kolu arasında derin ayrılıklar vardır. Şiilik İran'da yayılmış ve resmi mezhep 
olmuştur. Bu mezheple Alevilik arasında Ali'yi sevmek ve Muhammet'ten sonra geldiğine 
inanılan 12 imamları sevmek bakımından ortak noktalar vardır. Kimi başka küçük benzerlikler 
de bulunur. Sözgelimi, tüm İslam inancında olanları kapsayap domuz eti yeme yasağı vardır. 
Şiilikte ve Alevilikte buna ek olarak, tavşan yeme bulunur. Bu yasak Yahudilikten Şiiliğe geçmiş, 
oradan Aleviliğe de girmiştir. 

Gerçekte Şiilik ile Alevilik benzer gibi gözükmelerine karşın, ayrı kaynaklardan beslenirler. Şiilik 
Arap şovenizmine karşı bir Fars direnişidir. Eski İran kültüründen kaynaklanan bu inanç 
İslam'da Şiilik biçiminde bir mezhepte kendini bulur. Alevilik ise Arap şovenizmine karşı 
Anadolu kültürünün direnişidir. Bu kültür büyük ölçüde Orta Asya kökenlidir. Ancak, 
oluşumunu Anadolu'da sağlamıştır ve tüm Anadolu halklarının malıdır. Tüm bu konumu ile 
Alevilik evrenseldir. Şoven ulusçuluğa kesinlikle karşıdır. 


2. İslam kültürü doğrudan Arap kültürüne bağlıdır. İslam bilginlerince sürekli evrensel kültür 
olduğu savunulmasına karşın, kökende everensel de değildir. Peygamber Muhammet, Arap 
boylarını bir araya toplamış, bir Arap ulusu yaratmıştır. Önasya kültür ve tarih birikimini, Arap 
ulusçuluğu ile birleştirmiştir. İslam kuralları olarak konulan ilkeler, Mekkelilerin ve özellikle 
Muhammet'in bağlı bulunduğu Kureyşi ailesinin yararına kurallardır. Sözgelimi Kabe'nin kutsal 
sayılması ve ve burayı ziyaret, çok eski bir Arap geleneğidir. Putatapar döneminin tapınağıdır 
Kabe. Ama Muhammet bu geleneği kendi inancı içinde eritmiştir. 

İslamlık özellikle Yahudilik ve Hıristiyanlıktan önemli, ölçüde etkilenmiştir, Sözgelimi oruç, 
Yahudilikte de vardır. Muhammet Yahudi ve Hıristiyan Peygamberleri Tanrı'nın peygamberi 
sayar. Musa'yı da İsa'yı da, Tanrı insanları doğru yola gitsinler diye yollamıştır. Ancak insanlar 
onların buyruklarını yerine getirmedikleri için Muhammet'i yollamıştır. 

Tüm bu konumu ile İslam inancı Önasya din ve uygarlıklarının bir bileşimidir. Ayrıca 
Muhammet, çöl Arabını belli bir düzende tutabilmek için günlük tapınım getirmiştir. Bu en 
önemli biçimde Namaz adı verilen günlük beş vakit tapınımda kendini gösterir. İslam'ın temel 
ilkesi olarak ortaya çıkan beş ilke şunlardır: 

1. Kelime-i şahadet 

2. Namaz kılmak 

3. Oruç tutmak 

4. Zekat vermek 

5. Hacce gitmek. 

Bu ilkelerin tümü, cemaat toplumundan ulusa geçiş için gerekli kurallardır. Arap toplumu 
uyulması gerekli önemli kurallardır. Nitekim, bu kurallardan yola çıkan Arap toplumu 
Ortaçağda görkemli bir Arap uygarlığı yaratmıştır. 

Ne var ki, bu ilke ve kurallar Türkler için kimi güçlükler getirmiştir. Daha önceki dinleri ile 
önemli çatışlara neden olmuştur. Bu ilkeler daha çok yerleşik toplum düzeni için uygulanabilir. 
Oysa Türkler Müslümanlığı seçtiklerinde henüz yerleşik yaşama geçmemişlerdir. Tek tanrılı 
dine de ulaşamamışlardır. Şamanlık denen eski dinleri yüzlerce yıllık doğaya tapınım dinidir. 
Arap toplumu için nasıl İslamlık gerekliyse, bozkırların yalnız atlısı Türk için de Şamanlık 


öylesine gereklidir. Sözgelimi, bozkır insanı için kadın erkek ayrımı yapılmaz. Kadınlarla 
erkeklerin bir arada bulunması bir zorunluktur. Oysa , İslam kimi katı kurallar geliştirmiştir. Bir 
erkeğin dört kadınla evlenmesine de izin verir. 

Böylesine bir ortamda İslam'ın yorumlanması gerekir. 12. Yüzyılda yaşadığı söylenen bir Türk 
ermişi çıkar. Bu şimdiki Kazakistan topraklarında Yesi kentinde doğmuş Ahmet Yesevi'dir. 
Ahmet Yesevi İslamı Türkler için yorumlar. Arapçadan ve İslam'dan bir şey anlamayan Türk 
halkına yalın Türkçe şiirleri ile Muhammet öğretisini sunar. Ancak bu sunduğu öğretilerin 
çoğunluğu Eski Türk inançlarıdır. O inançlar şimdi İslam giysi giyinmiştir İşte, Aleviliğin doğuşu 
12. yüzyılda Türkistan'da yaşamış Ahmet Yesevi'ye iner. Daha sonra Anadolu'da kurumlaşacak 
bu inacın ikinci büyük adı ise Hacı Bektaş Veli'dir. Alevi halkın inancına göre Ahmet Yesevi 
Peygamber Muhammet soyundandır. Türk halkına İslamı öğretsin diye kutsal bir buyruk ile 
Muhammet onu görevlendirmiştir. Gerçekten de Ahmet Yesevi bu görevi yerine getirir. Ancak 
bu Eski Türk yaşamını da İslamla birleştiren bir bileşimdir. Bu nokta halk mantığı işler. İslam'ın 
Emevilerce bozulduğu inancından yola çıkan bu mantık gerçek İslam'ın Ahmet Yesevi 
öğretisinde gizli olduğuna bağlanır. 

Ahmet Yesevi öğretisine göre, tapınımda kadın erkek ayrımı yapılamaz. Eski Türk inançlarından 
kaynaklanan Cem törenleri böylece ortaya çıkar. Cem, Aleviliğin en önemli kurumudur. Tüm 
Alevilerin bir araya geldikleri bu kurum, bir tapınım olduğunca, okul, yargı organıdır. Kökeni 
İslamlık öncesine dayanan bu dinsel tören, günümüzde Aleviler arasında tüm canlığı ile 
yaşamaktadır. Ancak, semboller değişmiştir. Törenin en önemli makamı Pir postudur. Eski 
Şamanın oturduğu bu katman, İslamlıktan sonra Ali soyuna ayrılmıştır. Bir post üzerinde 
oturacak kişi, yalnız Peygamber soyu olabilir. Peygamber soyu ise Ali üzerinden yürümüştür. 
Ali, en güzel, en kutsal motiferle süslenir. Ali yiğit, Ali adil, Ali güzeldir. Eski Türk 
kahramanlarının tüm özellikleri Ali'ye işlenir. O Ali ki, onun ege-menliğini Emeviler 
tanımamıştır! 

Ali soyunun en yönettiği bu cem törenine kadın erkek çocuk tüm topluluk katılır. Burda, 
deyişler okunur, semahlar edilir, dualar yapılır, yenilir içilir. Günümüzde Anadolu'nun hemen 
birçok bölge-sinde kimi değişikliklerle bu dinsel tören Alevi halk arasında yerine getirilir. 
Bağlamalar çalanır, kimi bölgelerde yaşlıların sınırlı biçimde içki içilmesine de izin verilir. Ağıtlar 
okunur. Ali ve soyuna yapılan kötülükler anlatılıp ağlanır. 

Büyük çocuk herkesin bulunduğu bu dinsel tören aynı zamanda kuşaktan kuşağa bir okuldur. 
Çünkü, Alevi dinsel törenlerini tüm toplumun bilmesi gerekir. Bu törenler on iki sayısı üzerine 
kurulmuştur. Bu yüzden bu törende on iki aşamalıdır. Dinsel törenin akışında görevli on iki kişi 
vardır. Her aşamayı bir kişi üstlenir ve yürütür. Dede denen pir ise, tüm dinsel törenin akışını 
yürütür. 

Alevi törenlerinin en eski biçimi günümüzde Batı Anadolu'da yaşayan Tahtacılar arasında 
yaşamaktadır. Tahtacı dinsel törenlerinde tapınım yalnızca şiirsel olarak yapılmaz, ayrıca 
canlandırılır. Ancak Anadolu Aleviliğinde on iki hizmet şiirsel olarak yerine getirilir. Bu on iki 
hizmetin de Ali ile onun soyu olan on iki kişiden kaldığına inanılır. 

Alevi inancını Sünnilikten ve Şiilikten ayıran en önemli kurum, cem adı verilen bu dinsel 
törendir. Cem yalnız Alevilere özgüdür. Yetişkin bir Alevinin bu törene katılabilmesi için bir 


başka Alevi ile inanç kardeşi olması gerekir. Yolkardeşliği kurumu Alevilikteki en önemli 
dayanışma kurumudur. Buna göre, her yetişkin Alevi erkeğinin bir yolkardeşi olması gerekir. 
Yolkardeşi ile dünya ve ahiret kardeştir. Yolkardeşinin eşi öbür yolkardeşinin bacısıdır. 
Yolkardeşlerinden biri öldüğünde, öbürü onun eşini kardeş bilip koruyacaktır. Çocuklarına öz 
çocukları gibi bakacaktır. 

Alevi inacına göre Yolkardeşliği Ali ile Muhammet'ten kalmıştır. Onlar, yolkardeşi olmuşlardır. 
Ancak gerçekte bu inanç da Orta Asya'dan kaynaklanır. Türkçenin en eski sözlüğü olan Divan- 
ü Lügat it Türk'te Sogutça "biste" sözü geçer. Bu esnaf kardeşliğini karşılar. Bir esnaf iflas 
ettiğinde, esnaf kardeşi ona yardım edecektir. Daha sonraları bu esnaf kardeşliği Anadolu'da 
Ahiler arasında yaşar. Ahilik Eski Anadolu'da esnaf örgütlenmesidir. Ahilikten bu Rum üzerine 
akın yapan savaşçı gazilere geçer. Savaşçı gaziler, kendileri savaşta öldüklerinde çocuklarına ve 
eşlerine bakacak bir kardeş örgütü kurarlar. Aynı örgüt Alevilikte yolkardeşliği biçiminde yaşar. 
Cem töreni aynı zamanda bir yargı kurumudur. Toplum kurallarını bozan kişiler cemde 
yargılanır. Cemde kişinin tüm bir yıllık yaşamından sorumludur. Orda tüm suçlarını 
bağışlatması gerekir. Ağlattığı varsa güldürecektir, boşalttığı varsa dolduracaktır. Tüm 
toplumun ve Ali'nin vekili dedenin önünde, suçlarını bir bir sayıp dökecektir. 

Kimi suçlar, Alevilik toplumdan atılmayı da getirir. Bağışlanamaz. Adam öldürmek, eşinden 
ayrılmak, zina bağışlanmayan suçlardır. Bir Alevinin eline diline beline sahip olması gerekir. 
Buna göre, Alevi eli ile, cinsel yaşamı ile ve dili ile kimseye zarar vermeyecektir. Bu üç yasağı 
bozan kişi suçlu sayılır. Ancak kimileri bağışlanabilir, kimileri bağışlanmaz. Bağışlanmayan 
suçları yapan kimse tüm toplum-dan atılmıştır. Onun köy yaşamı için çok önemli olan, malı 
mala katılmaz. Kimse selam vermez. Ancak çok zorunlu durumlarda ona yardım edilir. 

Alevilik gerçek İslam”ın bu dinsel anlayış ve törende gizli olduğuna inanır. Bu bakımdan İslam'ın 
(namaz, oruç, hac, zekat) biçimindeki dört ilkesini değişik biçimde yorumlar. Bir Alevi için cem 
töreni halka namazıdır. Ali ile Muhammet'ten kalmıştır. Günlük beş kez namaza gerek 
bulunmaz. Otuz günlük oruç da Kur'an'da kesin değildir. En doğrusu, on iki günlük oruçtur. Bu 
oruç, Peygamberin torunu Hüseyin'in öldürüldüğü günlerde tutulur. Zekat yerine ise doğrudan 
dede aracılığı ile yoksullara yardım edilir. Hac ise insanın içindedir. Kuru taşa tapınım, 
anlamsızıdır. Bu bakımdan bir Alevi şiiri şöyledir: 


Hararet nardadır sacda değildir, 
Hakikat baştadır taçta değildir 

Her ne arar isen kendinde ara 
Kudüs'te, Kabe'de, Hac'da değildir. 


Alevi kendinde arar tüm gizemi. Bu eski Budist Manihaist inançlarla birleşmiş gizemci anlayış, 
Alevi ozanlarının şiirlerinde işlenir. Bu bakımdan biçimciliğe karşıdır Alevilik. Kişinin bir yandan 
namaz kılıp öbür yandan iki yüzlülük yapmasını bağışlamaz. Kökü eski Türk inançlarından 
kaynaklanan Alevi İnançları, 13. yüzyılda Anadolu'da bir düzen kavgası ile bütünleşir ve bir 
Anadolu dini olarak kurumla-şır. 


3. Her dinsel çatışmanın arkasında bir çıkar gizlidir. Alevilik için de bu kural geçerlidir. 1240 
yılında Baba İlyas ayaklanması Anadolu'da Aleviliği derleyen en önemli çıkıştır. Bu ayaklanma 
kökende Anadolu'ya ilk gelen ve kentlere yerleşen Türklerle sonradan gelip göçebe yaşamını 
sürdüren Türkler arasındaki ekonomik savaştan kaynaklanır. O dönemde Anadolu'da Anadolu 
Selçuklu Devleti vardır. Devleti Oğuz Türkleri kurmasına karşın, yerleşik devlet olması ile 
birlikte devlet, kendini kuran göçebelerden uzaklaşır. Kentlerde tutunur. O dönemlerde 
Anadolu'nun nüfusu 7-8 milyondur. Orta Asya'dan Anadolu'ya Türkmen göçü sürer. Yeni gelen 
göçmenler kırlarda sürüleri ile yaşarlar. İslamlığı hem yeterince bilmezler, hem de İslam'ın 
ilkelerini uygulamaları olanaksızdır. Bu aşamada ilk gelip kentlere köylere yerleşen Türklerle, 
sonradan gelen göçebeler arasında çıkar çatışmaları başlar. Göçebelerin sürüleri yerleşiklerin 
ekili topraklarını batırır. Birçok kez, göçebelerle yerleşikler arasında çatışma çıkar. Devletin 
kolluk güçleri bunların arasına girer. Ama devlet de yerleşik düzenden yanadır.Sonunda 1240 
yılında tüm Anadolu' yu kapsayan büyük halk ayaklanması olur. Bu ayaklanmanın başı 
Amasya'da yaşayan bir Şaman dedesi olan Şeyh Baba İlyas'tır. Anadolu Aleviliği'nin en büyük 
piri sayılan Hacı Bektaş, onun beş büyük komutanından biridir. Ancak bu ayaklanma Selçuklu 
güçlerince güçlükle bastırılmıştır. Ayaklanmaya katılanların tütü kılıçtan geçi-rilmiştir. Hacı 
Bektaş bu ayaklanmadan sağ kurtulur. Uzun süre gizlenir. Sonra şimdiki Hacı Bektaş ilçesi olan 
Sulacakaraöyük'te ortaya çıkar. O dönemde Moğol yayılması gerçekleşmiş, Anadolu yerle bir 
olmuştur. 

Hacı Bektaş Moğol yayılmasının acısını halkın üzerinden silmek ister. Eski savaşçı 
deneyimlerinden yararlanır, ama artık bir barış ve dostluk adamıdır. Halka basit yaşam 
kurallarını öğretir. Tuz nasıl çı-karılır, kerpiç nasıl dökülür, harman nasıl kurulur gibi gerekli 
yaşam bilgileridir bunlar. Ayrıca eski Türk geleneklerini de İslami bilgi gibi sunar. Kendisinin 
Ahmet Yesevi'nin torunu olduğuna inanılır. Alevi inancında onun bir ayaklanmanın komutanı 
olduğu bilinmez. Zaten kendisi de unutturmak istemiştir bu yanını. Kurulu düzenle çatışmak 
yerine, kurulu düzeni düzeltmeyi yeğlemiştir. Ve 13. yüzyıl sonlarında Hacı Bektaş ölür. Hacı 
Bektaş öldüğünde Osmanlı Devleti henüz kurulmamıştır. 

Osmanlı Devletinin kurucuları da büyük olasılıkla Müslüman değillerdir. Şamanlığa inanırlar. 
Bütün söylenceler bu kanıyı doğrular. Nitekim Osman Beyin adı Yunan kaynaklarında Ataman, 
atman biçi-minde geçer. Ayrıca bütün kardeşlerinin adı Türkçedir. Osmanlı devleti Anadolu'da 
kurulmuş ek küçük Türk beyliğidir. Bu Beylik Alevilere yaslanarak büyür ve gelişir. Ancak, 
Osmanlı devleti İstanbul'u aldıktan sonra Alevilerden uzaklaşır. Yeniden yerleşik düzenden 
yana olan yönetim topluma egemen olur. Devlet düzeni olarak Bizans'ın kurumlarını benimser. 
Sünni öğreti medreselerde öğretilmeye başlanır. Göçebe Türkmenin yaşamı giderek güçleşir. 
Devlet yeniden Türkmen inancını sapık bir inanç olarak görmeye başlar. İmparatorluğun bütün 
yükü yeniden Anadolu Türkmeninin üstüne biner. Böyle bir ortamda devletin atlı askerleri olan 
sipahiler dirlikleri kısıtlandığında Alevileri kışkırtırar. Alevilerle birlikte ayaklanacaklarını 
söylerler. Gerçekten Ayaklanma başlar. Ancak, Osmanlı devleti hep sipahilerle anlaşır, onların 
isteklerini yerine getirir ve Alevi kıyımı yapar. Osmanlı devleti içinde tüm Alevi 
ayaklanmalarının arkasında yeni bir toplum düzeni arayışı yatar.16. Yüzyılda Osmanlı Devleti 
Alevilerin bir bölümünü susturmayı başarır. Bunlar Bektaşilerdir. Hacı Bektaş Tekkesine bağlı 


olan Bektaşiler, uzun süre devletle çatışmaya girişmezler. Devletle uzlaşmaya girmeyen kesim 
ise Kızılbaş Alevilerdir. Kızılbaşlar bir türlü teslim olmazlar. Sürekli ayaklanmaları ile Doğu 
Anadolu'da devleti güç duruma sokarlar. Ancak 1826'da Yeniçeri ocağının kanlı biçimde 
kapatılması ile Bektaşilik de Osmanlıdan uzaklaşır. Alevilik içinde Bektaşilerle Kızılbaşlar 
arasında yakınlaşma doğar. Osmanlı Devletinin batış yıllarnıda aydınlar arasında yeni arayışlar 
başlar. Özellikle yönetimdeki İttihat ve Terakki Partisi, Türk kültürüne yönelir. Böylece Osmanlı 
aydını ilk kez Aleviliği daha yakından tanır. Ziya Gökalp kitaplarında Eski Türk inançları ile 
Alevilik arasındaki koşutluklar üzerinde durur. 

Atatürk Kurtuluş savaşına başlarken Hacı Bektaşa gider. Bektaşi dedesinden destek sözü alır. 
Anadolu'nun çeşitli yerlerinden Aleviler Atatürk'e yardım ederler. Kurtuluş savaşı başarı ile 
bitince, Atatürk laik devlet yönetimini benimser. Sünni devlet ideolojisinden uzaklaşır.Devletin 
bu yapısı 1946'ya dek sürer. Çok partili dönemde oy kaygısı ile sürekli geriye dönüşler başlar. 
Alevilik ile sürekli devletten uzaklaşır. 

Böylece Alevilik Sünni Müslümanlıktan dünya görüşü, tapınımı ile kesin çizgileri ile ayrılır. 
Alevilik tarih boyunca devlet dini olmamıştır. Bu bakımdan devlet dini olmayı sevmez. 
Tapınımını gizli yapar. Kadını dinsel törenin dışına itmez. Tapınımda bağlama bulunur. Tapınım 
dili Türkçedir. Sözlü öğretiyi ön planda tutar. Şiir en önemli öğreti aracıdır. Eski Önasya 
dinlerinin birçok ögesini yapısında korur. Hoşgörülüdür. Kimseyi inancından dolayı suçlamaz. 
Çağdaş anlamda laik bir toplum düzenini savunur. Aleviliğin Atatürk ve cumhuriyet 
devrimlerine sıkı bağlılığı burdan gelir. Atatürk laik devlet düzeni ile hoşgörülü bir yaşam 
getirmek istemiştir. 

1950'lere dek kırsal kesimde yerleşmiş olan Aleviler bu tarihten sonra kentlere göçerler. 
60'larda yavaş yavaş kentlerin gecekondularını mahallelerini doldururlar. Bilinçli biçimde 
eğitime yönelirler. 70'li yıllarda eğitilmiş bir kuşak doğar. Önemli katmanlarda Aleviler söz 
sahibi olmaya başlar. Giderek güçlenip bir mal birikimi yaparlar. 1950'den sonra devletin 
giderek laik devlet çizgisinden uzaklaşması ile Alevilikle devlet arasındaki sıcaklık bozulur. Bunu 
Ekonomik çıkar çatışması izler. 1970-1990 arasında Aleviler sürekli sol partileri desteklerler. 
Ancak Sovyetler Birliğinin çökmesi ve Türkiye'de şeriatçı güçlerin iktidara yönelmesi ile sol 
ilkeler yerini yeniden dinsel sözlere bırakırlar. Alevilik kendisini laik çizgiye oturtur ve Sünni 
devlet ideolojisi ile çatışmanın içinde bulur. 1995 yazındaki konum budur. 


16 Eylül 2017 Cumartesi 
Yalıncak Ocağı 


İnanç, bilginin bittiği yerde başlayan kişioğlunun umutlu düşüdür. Bu düşler renklidir, 
semboller canlıdır. İnançlar konusunda çalışan araştırmacılar, bilimsellikten elini kesmeden yol 
almaya çalışırlar. 

Türkleşen Anadolu'nun geçmişinde inancın kurumlaşmış biçimlerinden biri de ocaklardır. 
İslam görünümünde uyarlanmış doğaya ve atalara tapınımın sürdüğü kurumlardır bunlar. Bu 


yeni toprakların pek çok yerine yayılmış ocakların toplumsal işlevi açısından incelenmesi önem 
taşır. 

Yalıncak Ocağı, söylencesel geçmişi ve işlevi ile Anadolu'nun yaygın ocaklardan biridir. 
Sivas'ın 86 km doğusunda Hafik'e bağlı bir köy. Sivas'tan çıkıp Karayün, Celali- Aydoğdu, 
Belikaya köylerini aştıktan sonra geliyor. Türbe, köyün sağına düşen bir düzlükte yer alıyor. 

Yalıncak bakımsız bir anıt mezar konumunda. İki kez iç içe taş duvarlarla çevrilmiş. Dıştan 
çeviren dörtgeni andıran duvar iyisinden çökmüş. Büyük olasılıkla bir yapı kalıntısı. İçteki duvar 
sekizgen bir alanı çeviriyor. Bu alanda iki mezar yer alıyor. İki mezardan biri Yalıncak Baba'nın 
sayılıyor. 25-30 m. uzakta ikinci bir mezar var. O ise Seyit İsmail Dede'nin. Ağuçanlı Seyit İsmail 
Dede'nin mezarı üstünde 1300 tarihi kazılı. Söylendiğine göre, mezar 70-80 yıl önce yapılmış. 
Ermeni ustaların elinden çıkmış. Mezarın bir yüzünü, bir at motifi, bir çam ve dört kadeh 
süslüyor. İkinci yüzünde iki keçi çizimi yer alıyor. Mezarın başına yeşil başlık sarılmış. 

Hemen yanında ise Aziz Dede yatıyor. Aziz Dede, İsmail Dede'nin oğlu. Mezarın üstünde 
1933 tarihi bulunuyor. Aziz Bey'in Dersim ayaklanmasına katıldığı söyleniyor. Bu durumda 
mezarın üzerindeki 1933 yılı ölüm yılını yansıtmıyor. İkisinin de mezarı motifli. 

Sekizgen duvarla çevrili iki önemli mezarın biraz uzağında asıl mezarlık uzanıyor. Bu mezarlık 
ile Yalıncak Ocağı'nı bir yol ayırıyor. Hemen karşıda Yalıncak Ocağı bulunuyor. Yalıncak 
Ocağı'nın soyu bu geleneksel köy evinde yaşıyor. Bir dizi çocuk ve genç adam bozkır 
sessizliğinde tekdüze günlerini geçiriyorlar. 1964 doğumlu Mahmut Yalıncakoğlu ocağın son 
dedesi sayılıyor. 1993'te babasının ölümü üzerine posta oturmuş. Geleneğe göre bu genç 
adambaba ocağını tüttürmek uğruna kendini feda etmiş. Baba Hüseyin Fevzi Bey 1939-1993 
yılları arasında yaşamış. Ocağın en özgün kişisi 92 yaşındaki "ebe". Mahmut Yalıncakoğlu'nun 
baba annesi. Yıllar yüzünde derin çizgiler oluşturmuş. Beli eğilmiş, boyu gittikçe küçülmüş. 
Başında beyaz üstüne kırmızı nakışlı fes, üzerinde uzun, üstte yelek. Belini sımsıkı bağlamış. Bir 
çağa uzanan yaşam koşusunun son günlerini yaşadığının bilincinde. Pırıl pırıl Türkçe konuşuyor. 
Belleğinden ve bilincinden en küçük birşey ytirmemiş. Ama yine de yaşam güzel. Özellikle 
yaşam yaşadıkça tat kazanıyor. Tıpkı yıllanmış şarap gibi. Gençlerdeki yaşamlarını umursamaz 
tavrı yaşlılarda görmek olanaksız. Yaşlandıkça yıllara karşı direnç artıyor gibi. 

İsmail Dede 1800'lerde Dersim'den gelmiş. Aşağıdaki Yalıncak köyüne yerleşmiş. O yıllarda 
yalnız Yalıncak ocağı var. Sonra Yalıncak ocağı ile Ağuçan ocağı arasında kız alışverisi ile bir kan 
bağı kurulacak. İki soyağacı birlikte yürüyecek. 

19. yüzyıl, belki de daha önce Hafik toprakları bomboş. Yine bir halk devinimi başlıyor. 
Dersimde'ki kimi aşiretler Sivas yöresine doğru kayıyorlar. Boylar, oymaklar bu çevrede 
kendilerine yerleşim alanı arıyorlar. Bir oymak şimdiki adı Yalıncak olan aşağıdaki obaya 
yerleşiyor. 19. yüzyıldan günümüze değin uzanacak insan soyunun geçmişi başlıyor. 

Yalıncak hem tekke hem köy. Tekke köyün üstündeki bir düzlükte yer alıyor. Köy ise o 
düzlüğün altındaki yamaca kurulmuş. Daha aşağıda bir vadi uzanıyor. Anadolu'nun yorgun 
toprakları. Köyde kışları 20 ocak tütüyor. Yazın ise 30-35 eve ulaşıyor. Yaz ile kış oturanlarının 
sayısı gün geçtiçk değişken uçlara tırmanıyor. Tüm Anadolu'nun yazgısı, şimdi Yalıncağı da 
kucaklamış durumda. Şöyle 150-200 metre uzaktan köyü seyrediyorum. Kapı önlerinde basma 
yığınları. Basma tezeğin ayak altında kalıp çiğnenme ile oluşmuş bir türü. Söğüt ve kavak 


ağaçları tüm yeşilliği oluşturuyor. Küçük bostanları bozkır güneşi aydınlatıyor. Bir temmuz öğle 
sonrasının güneş aydınlığını yaşıyoruz. Yorgun dağlarda ekili topraklar parmakla sayılacak 
ölçüde az. Köy evlerinin kimileri çatılı artık. Ama yıkık ev sayısı yapılı, kullanılan evlerden çok. 
Kapı önlerinde tek tük İstanbul, Ankara ve Almanya plakalı arabalar hazin bir görüntü veriyor. 
Bu toprağa bağlı insanlar, yaz aylarında geçmişlerini arıyorlar. Yol boyu tüm köylerde bu 
üzüntülü görüntüleri izleyeceğim. Hele Süleymaniye köyü içimi ürpertecek. Köyde tümü üç ev 
kalmış. Yağmurun etkisiyle kerpiç duvarlar eriyip gitmiş. Yalnız taş dış duvarların döküntüleri 


2.1 


ayakta durmaya çalışıyor. Bol bol "peğ" denen ev yerleri. Eskiden böyle yıkıntılar tuvalet yerine 
kullanılırdı. Şimdi tuvalet yapılmış. Elektrik de var. Televizyon her evi süslüyor. Radyo çoktan 
unutulmuş. Söğüt ağaçlarının diplerindeki o eski yoğun söyleşiler ise tümden silinip gitmiş. 
Kıranta pos bıyıklı köylüler, kasketli yaşlılar, bir elinde baston, başında fotr şapkalı ağa 
görüntüleri yalnız filmlerde kalmış. Gözlerim bu topraklara sahip çıkacak ağaları arıyor şimdi. 
Yol sormak için Süleymaniye köyü önünde duruyoruz. Bir Murat arabanın yanında bir kağnı 
duruyor. Tekerleğin öyküsünü izliyoruz. Evrimini yapamamış, pelit üzerine demir çember 
geçirilmiş kağnı tekeri ile, evrimini tamamlamış, otomobil tekeri. Birinde demir dışta öbüründe 
içte. İki bin yıllık taşıma aracı ile son model motorlu araç yan yana garip bir görüntü sunuyor. 
Birkaç yıl önce Japon bilimadamları Anadolu'dan bir kağnıyı müzeye koymak üzere satınalıp 
götürmüşlerdi. Çocukluğumda ise Sivas'ta kağnı yapan dülger sayısı, araba onarımcısından kat 
kat fazlaydı. 

Hollandalı Türkolog Prof.Dr. Frederich de Jong ve eşi ile bu Temmuz gününde ocağın 
konuğuyuz. Bu değişik gezginler, ziyaretçi değil, konuktur. Sözcüklerdeki anlam ayrımı burda 
gizli. Ziyaretçi ocağın kutsallığına inanıp gelmiş inançlı kişi, oysa konuk gezip görmeye gelmiş. 
Biz de gezip göreceğiz. Ve sonra bu gözlemlerimizi bir iki dergide yansıtacağız. Prof. Dr. de 
Jong, alanla ilgili az basılan İngilizce bir dergide yazacak. Ben ise aynı konuyu Türkçe bir dergide 
anlatacağım. İkimiz de birbirimizin ne yazdığını bilmeden aynı olayı anlatacağız. Ve sonuçta hiç 
birbirine benzemeyen iki yazı çıkacak. Tıpkı Ressam Ludwig Richter'in gençliğinde üç arkadaşı 
ile belli bir görüntüyü görüntüleme işlemine girişmesi gibi. Dört arkadaş, doğadan kılpayı 
ayrılmamaya söz verecek. Aynı görüntüyü tüm gördüklerine tam bağlı kalarak yansıtacaklar. 
Sonuçta dört ressamın kişilikleri kadar birbirinden apayrı dört resim ortaya çıkacak. 

Zaman öğleden sonra, ikindi. Bozkırda yalnız sinek ve böcek sesleri. Kimileyin uzaktan bir 
ses yankılanıp susuyor. Prof. Dr. de Jong ile eşi İnci -gerçek adı İngeborg'dur- evin önündeki 
kavakların gölgesine oturmuşlar. Saygın mezarları görüntülemişiz. Şimdi işin söyleşi 
kesimindeyiz. Soğuk yayık ayranlarımızı yudumlayacağız. İşi bitirmiş olmanın mutluluğu içinde 
sorular soracağız. Yalıncak ocağının bireylerini tanıyacağız. Kalabalık aile bireyleri arasında 
dikkat çeken biri var: Sevim Yalıncakoğlu, bu yıl liseyi bitirmiş ve üniversite seçme sınavlarına 
girmiş. Mahmut'un kardeşi oluyor. 

Ocakta özgün bir belge, soykütüğü yok. Her ocakta bulunan soykütüğü, gittikçe dağılan 
ocağın bir bölümünün elinde kalmış. Efsanevi soykütüğü ise 13. yüzyıla uzanıyor. Tekkenin son 
dedesi Mahmut Yalıncakoğlu 13. göbekten Yalıncak ocağının torunu oluyor. Yalıncak Sultan'ın 
söylencesel konumu ise şöyle: 


Yalıncak Sultan'ın gerçek adı Seyit Muhammet Nuri'dir. Hacı Bektaş Veli'nin beşinci halifesi 
olur. Post sahibi ulu bir kişidir. Hacı Bektaş'ın çerağcılığını üstlenmiştir. 13. yüzyılda Moğol 
yayılmasının ardından Anadolu'da düzen alt üst olmuştur. Avrupa'yı Çin'e bağlayan İpek Yolu 
şu yalnız ve yorgun mezarların yanından geçen dar, köy yoludur. Yolun bu bölümü sürekli 
kesilir. Eşkıyaların saldırısına uğrar. Kervancılar yol güvenliğini sağlaması için Anadolu Selçuklu 
Sultanından yardım isterler. Sultan yol güvenliğini sağlaması amacıyla Rükneddin'i 
görevlendirir. Rükneddin askerleri ile bölgeyi eşkıyalardan arındırmak ister. Ne ki, bir iki 
çatışmanın ardından tuzağa düşer, öldürülür. Bu kez halk Hacı Bektaş'tan yardım ister. Hacı 
Bektaş Yalıncak'ı görevlendirir. Yalıncak Sultan kırk yiğidi ile bu topraklara gelir. Kendisine 
halktan 300 gönüllü katılır. Eşkıyaya karşı amansız bir savaşıma girişir. Bir çatışma sırasında 
pabucu biraz ilerdeki gözede kalır. Kendisi de çarpışmada ölür. Yalıncak'ın kızı Gönül Hanım, 
Hubuyar ile evlenir. Soy, oğul Seyit Muhammet Nuri ile sürer. Günümüzde biraz ilerdeki gözeye 
"Pabuçluk" adı verilmesi böyle bir söylenceye dayanır. Şimdilerde gözeden koç vurlması gibi 
"güm, güm" sesi gelir. 

Mahmut Yalıncakoğlu'nun tuttuğu notlara göre soykütüğü şöyle: 


Yalıncak 

Seyid Muhammet Nuri Gönül Hanım (Hubuyar ocağı) 
Ahmet Nuri 

Yalıncak Mehmet Nuri 

Mustafa Nuri 

Muhammet Nuri 

Hacı Ahmet Nuri 

Mehmet Emin Dede 

Şeyh Ahmet Nuri 

Kara Mahmut 

Yalıncak Halil Ağa 

Kanber Dede 

Yusuf 

Pirebi Sultan (Hacı Bektaş'ın 5 halifesi, Çerağcı) 
Seyit Ali Ağa 

İbrahim 

İsmail 

Mahmut Efendi 

Hamza Efendi 

Mehmet Dede 

Hüseyin Fevzi (1939-1993) * Eşi Ağuçanlı Karadonlu Canbaba 
Mahmut Yalıncakoğlu (1964 doğumlu) 


Yalıncak ocağını geziyoruz. Evin ocağı önünde Prof.Dr. de Jong bir görüntümü alıyor. Tezekle 
işleyen ocağın, giderek işlevi azalmış. Artık ocakgaz da girmiş Yalıncak ocağına. Bu geleneksel 


ocak, yufka pişirmek, büyük yemekler yapmak için kullanılır olmuş. Bir süre sonra tüm işlevini 
yitireceğe benzer. 

Ocağın asıl oturma odasına giriyorum. Baş köşede "Taht-ı Muhammet" adı verilen bir 
yüksek oturma yeri bulunuyor. Duvarlarda resimler asılı. Bir iki yaşlı Bektaşi babası, Atatürk, 
onun yanında Hz. Ali'nin resmi. Halılar, resimli duvar halıları. Duvar halılarının tümü yakın 
dönemlerden. Almancıların getirdikleri bağışlar. Musa, İsa ile süslü makina halıları. 

Örneğini gördüğümüz gibi, her ocak bir umut ışığı olarak doğmuştur Anadolu insanının 
yüreğinde. Doğaya, yazgıya, devlete karşı inanç gülleridir. Toplumun düşleri, umutları 
yankılanmıştır buralarda. 

Yirmibirinci yüzyılın eşiğinde de ocaklar ülkemizde işlevini sürdürmeye çalışıyorlar. Çağa 
uyum gösterme çabasına ve bilim-tekniğe ters düşmeme kaygısına karşın, ne kadar 
sürdürebilecekler bu koşuyu, belli değil. 


24 Eylül 2017 Pazar 
Mihrali Bey İndi mola Yemen'e 
Mihrali Bey (1844-1906) 


On yedi yaşındaki gencin yaşadığı bir karabasandı. Kan ter içinde kalmıştı. Kalp atışlarını 
duyuyordu. Yataktan kalkıp avluya indi. Su dolu bakraca bakır tası daldırıp su içti. Kendine gelir 
gibi oldu. İçerideki odada kardeşleri ve anası uyuyordu. Onları uyandırmamaya özen 
gösteriyordu. Yaşadıklarını onlara anlatsa inanmazlardı. Birkaç gün önce köy, halkın yiğitçe 
direnişine karşın Rusların eline geçmişti. Babası ile birçok komşu bu direnişte ölmüş, Ruslar 
köye egemen olduktan sonra ölüleri toplu mezara atmışlardı. O günden bu güne Mihrali 
bunalımdaydı. Sürekli babası düşlerine giriyor, birtakım şeyler söylüyordu. Düşünde babası 
“Utanmıyor musun? Beni o mezarlığa nasıl gömdürdün? Yazıklar olsun sana! Eğer benim 
ölümü bu kafirlerin içinde korsan, hakkım haram olsun” diyordu. 

Rüyanın etkisiyle aniden uyanan Mihrali, yatağından fırladı. Bir türlü babasının görüntüsü 
gözünün önünden gitmiyordu. Beline kılıcını bağladı, hançerlerini kuşağının arasına soktu, 
yanına kazma kürek alıp dışarı çıktı. Gece yarası olduğu için köy halkı derin uykudaydı. Mihrali, 
doğruca mezarlığa gitti. Kısa boylu olmasına karşın, çevikliği ile bir sıçrayışta yüksek duvardan 
atladı. Nöbetçilere görünmeden babasının mezarına geldi. Mezarı kazıp ve babasını çıkardı.. 
Bir an önce oradan uzaklaşmak düşüncesiyle babasını omuzladı, koşar adımlarla mezarlıktan 
ayrılıyordu ki. "Dur! Eller yukarı!" sözüyle irkildi. 

Nöbetçiler ölüyü yere bırakması için uyarıyordu. Mihrali'nin ölüyü yere bırakmasıyla nöbetçiler 
üzerine sıçraması bir oldu. O anda nöbetçilerin ikisini de öldürdü. Yeniden babasını ölüsünü 
omuzlayıp Müslüman mezarlığına götürdü. Babasının tenini gömdüğü an üzerinden ağır bir 
yük kalkmış gibi rahatladı. Sabaha doğru evine geldi. Olup biteni ağabeyi İsa'ya ve annesine 
anlattı. Birkaç saat içinde Rusların kendisi bulacağını biliyordu. Kaçıp dağa çıkmaya karar verdi. 


Vakit kaybetmeden Keçeli köyüne geçti. Orada baba dostu Ahmet Ağa'nın evine indi. Ahmet 
Ağa'ya “Bundan sonra benim yurdum dağlar. Bahar'ı çağırın son bir kez göreyim” diye dilekte 
bulundu. Bir süre önce bir düğünde Bahar'ı görmüş, beğenip sevmiş, evlenmeyi düşünmüştü 
Bahar olanlardan etkilenmiş ağlıyordu. Bu dokunaklı veda anı sürerken dışarıda Hüseyin ağa 
bağırdı: 

"Mihrali tez ol, Ruslar köyü sardı” 

Mihrali, içeride atına binip mahmuzlamasıyla at şaha kalkmıştı. İkinci mahmuzla yel gibi 
ahırdan çıktı. At kapı önündeki iki askeri tepelerken Mihrali, atın karnına sarılmış dörtnala 
uzaklaşıyordu. Atıcılıkta olduğunca, binicilikte de çok ustaydı. At, doludizgin koşarken 
karnından dolaşır, atın sırtında ayakta durur, amuda kalkar, bu durumdayken istediği hedefi 
vuran uz bir biniciydi. 

Mihrali, gece yarısından sonra gizlice evlerine geldi, annesine veda etti; Darvas'tan uzaklaştı. 
O geceyi dağda geçirip daha güvenli yer olarak düşündüğü Osmanlı topraklarına geçti 

Dönüşü olmayan bir yolda ilerler gibi atını kamçılıyor, Osmanlı sınırına ulaşmaya çalışıyordu. 
Sonunda Kars'ın Göle ilçesi yakınlarındaki Karapapak köylerine ulaşmayı başardı. Rusların 
yaptıkları zulmü, başından geçenleri anlatıp kendini tanıttı. İki evli Memili Ağanın dört 
oğlundan biri oluyordu. Ayrıca henüz bekar iki kız kardeşi vardı. Gidip onları da getirecekti. 
Karakapapak kardeşleri Mihrali'nin öyküsünden çok etkilenmişlerdi. Kendine her tür yardım 
sözü verdiler. 

Ne var ki, Ruslar da boş durmamıştı. Bir kanun kaçağının Osmanlıya sığındığını öğrenmişler, bu 
kaçağın geri verilmesini istemişlerdi. Bu istek doğrultusunda Osamanlıda da Mihrali'yi arama 
başladı. 

Mihrali, Karapapak köyündeyken zaptiyeler köyü sardı. Bu durum karşısında düş kırıklığı 
yaşayan Mihrali zaptiyelere saldırdı. İki zaptiyeyi öldürüp yeniden sınırı aşarak Rus topraklarına 
girdi. Yaşam yolu ona direnme ile ayakta kalınacağını öğretiyordu. Her eylemde bir özgüven, 
her girişimde bir yeni güç kazanıyordu. 

O günlerde yeşil örtülü dağlar kanun kaçaklarının sığınağıydı. Bunlardan Tavşankuloğlu 
Hüseyin, Dalaverli Mansur, Tüllü Musa gibi eşkıyalar ün salmıştı. Bunlar kimi büyük, kimi küçük 
suçlardan aranan insanlardı. Dalaverli Mansur, çobanına kızıp onu bıçağı ile öldürmesi üzerine; 
Tavşankuloğlu Hüseyin de zengin bir Türkü yaralayıp Ruslara teslim olmamasından dolayı dağa 
çıkmıştı. Fakir olan Hüseyin, gençliğinde aç kaldığı vakitler, mal yayan çocukların ekmeklerini 
alıp; “Siz tavşankulağı yapayım" diyerek, sağından solundan yiyip karnını doyurduğu için. 
Tavşankuloğlu lakabı verilmişti. 

Osmanlıda da aranan Mihrali, ağabeyi İsa, bir Keçeli köyü yakınlarında buluştuklarında köyden 
davul sesleri geliyordu. Mihrali Bahar'ın düğünü olduğunu öğrendiğinde içi yandı. Osmanlı 
topraklarına giderken Bahar'ı da ailesiyle götürmeyi, Baharla evlenmeyi kurmuştu. Şimdi Bahar 
başkası ile evleniyordu. Yazgı bu düşün gerçekleşmesine olanak vermemişti. Ağabeyi İsa 
kendisine “unut bunları” diye öğüt verdi Bundan sonra önemli olan onun yaşamıydı. Artık tek 
başına dağlarda ayakta kalamayacağını öbür eşkıyalarla birlikte olması gerektiğini söyledi. 
Mihrali, ertesi gün bir çobanla Mansur'a ve Hüseyin'e haber iletip onlarla buluştu. Birlikte 
dağlarda gezmeye başladılar. Bir Rus öldüren Keleninoğlu Hüseyin de bunlara katıldı. Rusların 


Türklere yaptıkları zulüm karşısında, Mihrali ve arkadaşları da Rus köylerine dehşet saçıyordu. 
Dördünün ünü de günden güne Kafkaslarda yayılırken valiye şikâyetler yağıyordu. 

Artık Kafkaslarda yalnız değildi. Giderek aralarına yeni katılanlar oluyordu. Kafkaslarda 
eşkıyalık bir gelenek, bir yiğitlik özentisiydi aynı zamanda. Devlet baskısına haksızlığa karşı 
direnişin simgesiydi. Eşkıyaların “zenginden alıp yoksula verme” gibi sözde adalet dağıtan bir 
ünleri vardı. Kimi zaman haksızlıkları önledikleri olurdu ve bu olay çevrede duyulur, geniş halk 
kesimi arasında sevgi kazandırırdı. Bu nedenle herhangi bir suçla ilgisi olmayan kimi gençler, 
yiğitlik özentisi ile dağa çıkarlar, ünlü eşkıyaların yanında yer alırlar, ün sağlamaya çalışırlardı. 
Bu çeteler sınır güvenliğinin bulunmayan bir ortamda sıkıştıklarında yakındaki ülkeye 
kaçarlardı. Kimi zaman sayısı iki yüz üç yüz kişiye yaklaşan eşkıya toplulukları köyleri basıp 
yiyecek, para alırlardı. Köy basmanın da ilginç bir kuralı vardı. Hemen hep Rus köyleri basılır, 
Müslüman köylerine pek ilişilmezdi. Buna Müslüman köyleri ile Rus köyleri arsındaki 
çekişmelerde bir tür güvence gibi gözükürlerdi. Böylece halkın bir bölümünün desteğini alırlar, 
yataklık yapmasını sağlarlardı. Sınır güvenliğinin bulunmadığı bir ortamda sıkıştıklarında yakın 
ülkeye kaçarlardı. Bir Osmanlı'da bir İran'da bir Rus topraklarında gözükürlerdi. Eşkıya 
elebaşları arasında gizli bir büyüklük savaşı yaşanır, eşkıyalar takımlar ayrılırlardı. 

Mihrali'nin çocuk denecek yaşta haklı sayılabilecek benimsenmiş bir nedenle eşkıyalığa çıkması 
halk arasında adını ünlendirmişti.. Rusya'da ve Osmanlı'da güvenlik güçleri ile başarılı 
çatışmaları dilden dile abartılarak anlatılıyor, söylenceye dönüşüyordu. Oysa öbür eşkıya 
elebaşlarının böyle bir geçmişi yoktu. Bu yüzden ister istemez Mihrali'nin gölgesinde kalıyorlar, 
bunu bir türlü kıramıyorlardı. 

Günler günleri, aylar ayları kovalıyor zaman su gibi akıp gidiyordu. Mihrali, dağa çıkalı yedi sekiz 
yıl olmuştu. 25-26 yaşlarında tam bir delikanlıydı. Bu yılları kimileyin eşkıyalarla dağlarda, 
kimileyin yalnız başına kentlerde geçirmişti Değişik adlar altında yaşamış, kimi zor işler 
üstlenerek yaşamını sürdürmüştü. İran'da kendini daha güvencede hissediyordu. Bir defasında 
Tebriz'de bir halıcıya kendini “Abbas” adı ile tanıttı. Halıcı Mihrali'ye iyi bir ücret karşılığında 
Batum'a halı götürmesini teklif etti. Bu isteği severek kabul eden Mihrali tanınmamak için 
yolculuk öncesinde saklını beyaza boyayıp, kendisine orta yaşlı bir adam görüntüsü verdi. Yedi 
sekiz atlı bir kervan ve iki adamla yola koyuldu. Başgeçit üzerinden Karapapak yöresine geçti. 
Davas'a yakın bir köydeki akrabalarının evine inip annesinin getirilmesini istedi. Anası Mihraliyi 
böylesine yaşlı görünce içi yandı. Boynuna sarılmış ağlıyordu. Bu buluşma Keçeli'de kulaktan 
kulağa yayıldı. Hazin buluşman ardından Mihrali, yeniden yola koyuldu. Batum'da söylenen 
kişiye halılarını teslim edip yeniden Tebriz'e döndü. Hak ettiği parayı aşıp bakımlı bir handa 
dinlenmeye çekildi. 

Renkli İsfahan halısı serili küçük han odasında, işlemeli bakır tepsi üzerinde çayını yudumlarken 
dış kapının açılıp kapanma sesleri Mihrali'nin dikkatini çekti. İçine bir kuşku düştü. Sürekli 
izlenme korkusu önsezi duygusunu geliştirmişti. Yerinden kalkıp dışarı baktığında hanın İran 
zaptiyelerince sarıldığını gördü. 

Mihrali'nin yerini, Keçeli Köyü'nden bir Türk, Ruslara ihbar etmişti. Aylardı İran şahı üzerinde 
Rus baskısı sürüyordu. Ruslar, Şah'tan Mihrali'nin yakalanıp teslimini istemişlerdi. 


Tüm aramalara karşın o güne değin Mihrali'nin izi bulunamamıştı, bu ihbarla yer kesinleşmişti 
ve İran zaptiyeleri hanı kuşatmışlardı. 

Mihrali, üst kattan baktı. Askerler, atlarını duvar diplerine çekmişler, silah elde han kapısını 
tutmuş bekliyorlardı. Sessizce pencereyi aralayıp oda kapısına yürüdü. Tahta merdivenlerde 
birkaç kez ayağını vurması ile tahta merdivenlerden sesler gürültüler yükseldi. O anda bütün 
zaptiyelerin kendisini canlı yakalamak için kapıya yığıldıklarını anladı. Yeniden hızla odasına 
koştu. Açık pencereden aşağıdaki atlardan birinin üzerine atladı. Zaptiyeler hanın kapısını 
tutarken o doludizgin Tebriz'den çıkıyordu. 

Yeniden Rusya topraklarına geçti. Karapapak yöresine geldiğinde bir gece yarısı gizlice baba 
ocağına uğrayıp annesi ve kardeşleriyle görüştü. Duydukları ürkütücüydü. 

Mihrali adı Çar 11. Aleksandr (1855-1881)'ın kulağına gitmiş, Türk eşkıyalarının yakalanması için 
kesin emir vermişti. Akrabaları ve Karapapaklar üzerinde baskılar artmıştı. Rusların kimi gizli 
pazarlıklar yaptıkları söyleniyordu. Mihrali'nin çok dikkatli olması gerekiyordu. Yalnız verilen 
bir haber Mihrali'yi sevindirdi. Bahar'ın evlendiği eşi ölmüştü. Söylenenlere göre Bahar'la bir 
gün bile karı koca ilişkisi yaşamamıştı. 

Bahar, Mihralinin içinde bir düğümdü. Yıllar önce bir düğünde görmüş, göz göze gelmişlerdi. 
Şarkta aşk uzaktan yaşanırdı. Bir bakış, bir gülümseme, bir mimik sevmek için, yıllarca bağlı 
kalkmak için yeterliydi. On yıla yaklaşan kaçaklık döneminde Bahar onun gönlünü süsleyen bir 
görüntü olmuştu. Bir türlü içinden çıkmamıştı. Bu arada Bahar, başka birisiyle evlenmek üzere 
Akbaba köyüne gelin gitmişti. 

Mihrali, bir durum değerlendirmesi yaptı. Ne yapıp yapıp eski özlemini yerine getirecek 
Baharla evlenecekti. İsa'ya İran'da kazandığı altınlardan verdi. Yüklü bir çeyiz hazırlamasını 
söyleyip ayrıldı. Nasıl bir çözüm bulacağı bilincinde oluşmuştu. 

Her köşede arandığı bu günlerde Mihrali tek başına dağlarda dolaşamazdı. Yeniden eski eşkıya 
arkadaşları ile buluştu. İran'da yaşadıklarından ve kazandığı altınlardan söz etti. Daleverli 
Mahsur ile Tavşankuloğlu Hüseyin ağızları sulanarak anlatılanları dinliyorlar, Halı taşıma 
işinden kazandığı altınları düşünüyorlardı. Kendilerinin eline böyle bir fırsat geçmemişti. 
Birkaç gün sonra kardeşi Memili, üç katır yükü çeyizle Akbaba köyüne girdi. Ardından köye 
atlıları ile giren Mihrali Bahar'ı baba evine bırakıp yeniden dağara, arkadaşlarının yanına 
döndü. 

.Ama arkadaşlarında bir gariplik vardı. Bir bölümü ortalarda gözükmüyordu. Çetede bir 
gönülgücü çöküklüğü yaşanıyordu. Macera arayışı içinde kendilerine katılan gençlerin bir 
bölümü evlerine dönmüşlerdi. Küçük suçlardan kaçağa çıkmış birkaç kişi de kolluk güçlerine 
teslim olmuştu. Mihrali, bunları da anlayışla karşılıyor, doğal karşılıyordu ama Daleverli 
Mansur ile Tavşankuloğlu Hüseyin gibi elebaşların ortalarda görülmemsine ne demeliydi?. 
Çok geçmeden durum anlaşıldı. 

Çar Il. Aleksandr, devlet erkânı toplayıp görüş almış, sonuçta şöyle bir çözüm bulmuştu: Suçları 
az olan Mansur ve Tavşankuloğlu Hüseyin'in suçlarını bağışlanacak, Mihrali'yi yakalayan akça 
ve rütbeyle ödüllendirilecekti. 


Bağışlandıklarını öğrenen Mansur ile Tavşankuloğlu Hüseyin Mihrali'nin düğünü sırasında 
gizlice Tiflis valisine teslim olmuşlardı. Bundan sonra valinin emrinde Mihrali'ye karşı 
savaşacaklardı. 

Nitekim Daleverli Mansur, Darvas'ı basıp Mihrali'nin iki kardeşi, Memili ve Mehmet Ali'yi 
öldürmüş, Memili'nin eşini dağa kaldırmıştı. Şimdi Rusların verdiği güvence ile Dalever'de 
evinde keyif çatıyordu. 

Bu yenilir yutulur bir olay değildi. Mihrali'nin bunları onun yanına kar bırakması 
düşünülemezdi. Mihrali 12 adamı ile Dalever üzerine Mansura kanlı baskın düzenlerdi, ama 
Mansur kaçmayı başarmıştı. Mansur'un evi sarıldı. Mihralinin kardeşi Ali dama çıktı ve evi 
yakacaklarını söyledi. Bunun üzerine Mansur'un adamları teslim olurken Mansur'un iki oğlu 
öldürüldü. Mansur'un karısını dağa kaldırıp kurduğu çadıra kapattı. Kardeşi Ali'yi de nöbetçi 
koydu. 

Mihrali ile teke tek karşılaşma gücünü kendinde bulamayan Mansur, Tiflis Valisi'nin yanına 
çıkıp ondan yardım istedi. Vali, Mansur'un emrine beş yüz atlı verdi. Aynı zamanda, T. Hüseyin 
de Mansur'un kuwvetine yakın bir güç derlemişti.. 

Dalaverli Mansur, çevre Türk köylerini Mihrali'ye karşı kışkırtıyor, eşinin dağa kaldırıldığını da 
anımsatıp, başına gelenlerin, ileride kendilerine de yapılabileceğini dedikodusunu yayıyordu. 
Bütün bu çaba sonunda işe yarıyordu. Mihrali'nin baba dostu Garip Ağa, Maraşlı Köyü'nden 
yedi kardeşin en büyüğü Musa Çavuş da Çerkezlerden çok sayıda gönüllü toplayarak her 
koldan Mihrali'yi aramaya koyuldu. 

Mihrali, aradan bir ay geçtikten sonra, Mansur'un karısını evine bıraktı. Bu süre içinde ona hiç 
dokunmamıştı. Daha fazla Rusya'da kalamayacağını anlayan Mihrali, arkadaşlarını toplayıp 
durum değerlendirmesi yaptı Bir süre dağılmalarının doğru olacağını, bu sürede kendisinin de 
izini kaybettireceğini söyledi. 

Düşüncelerini uygulamak üzer Osmanlı topraklarına geçip, Çıldır'a geldi. Mihrali'nin Osmanlı 
toprağında olduğunu öğrenen Çar, Sultan Abdülaziz (1861-1876)den iadesin, istedi. O sırada 
sadarette Mahmut Nedim Paşa vardı. Rus büyükelçisinin ağzına bakmasıyla tanınıyordu ve halk 
arsında “Nedimof” diye anılıyordu. Yıllar önce ilk sığındığında da Mihrali, ikiTürk zaptiye 
öldürmüştü. Mihrali'nin yakalanması için Erzurum valisine emir verdi. 

Artık Osmanlıda da sıkı aranan bir kaçaktı. Salt Osmanlı zaptiyeleri değil, eski eşkıya arkadaşları 
da peşindeydi. Daleverli Mansur, Tavşankuloğlu Hüseyin, Garip Ağa ve Musa Çavuş her yerde 
onun onu izliyorlardı. Her birinin emrinde 400-500 kişilik atlı vardı. Bir sınırın o yanında bir 
bununda oluyor, Mihrali'yi kıstırmaya çalışıyorlardı. 

Mihrali'ye ilk rastlayan Musa Çavuş oldu. Mihrali, atı otlamakta, kendisi de dinlenmekte iken 
bir ara geriye baktı. Musa Çavuş'un adamları ile üzerine geldiğini görünce atına atlayıp 
kaçmaya başladı. Adamları geride kalmış, ama Musa Çavuş Mihrali'ye yetişmişti Mihrali, peşini 
bırakması için O'na yalvarıyor, yoksa öldürmek zorunda kalacağını söylüyordu. Ama Musa 
Çavuş, bir türlü peşini bırakmıyordu. Bunun üzerine ansızın geri dönen Mihrali, Musa Çavuş'u 
kılıcıyla yaralayıp uzaklaştı. Adamlarının bir bölümü Musa Çavuş'un yanında kalırken, diğerleri 
Mihrali'yi kovalamayı sürüyordu. Mihrali, atına son hızı vererek uçuruma doğru sürdü. Atı, 
dörtnala dolduran Mihrali, bir sıçrayışta karşıya geçmeyi başardı Arkasından gelenlerin birkaçı 


hızını alamayıp uçuruma yuvarlandı. Bunu gören diğer atlılar durdu. Mihrali: "Benim sizlerle 
işim yok. Peşimi bırakın. Dilerim Musa Çavuş'a bir şey olmamıştır." deyip oradan uzaklaştı. 
Atlılar, Musa Çavuş'u Maraşlı Köyü'ne babasının yanına getirdiler. Fakat yolda çok kan 
kaybettiği için bütün tüm çabalara karşın kurtarılamadı. 

Mihrali bu günlerde izini kaybettirmek için bir sınırın bu yanına bir karşı yanına geçiyor, arada 
bir gece karanlığında babaocağına uğruyor, tanıdığı Karapapak köylerine gidip yiyecek 
sağlıyordu. 

Üç devlettin aradığı bu adamın bir türlü yakalanmaması Mansuru deliye çeviriyordu. Çete 
topluyor, Mihrali karşıtlarını yanına alıyor, mutlak surette öcünü almak istiyordu. Sonunda ele 
avuca sığmaz bu adamı izlemesi için Garip Ağa adlı bir adamını görevlendirdi. 

Garip Ağa, Mihrali'nin Osmanlı sınırları içinde bir düzlükte tek başına gittiğini görüp Mansur'a 
haber verdi. Böylece büyük bir kovalamaca başladı. Zaptiyeler bir yandan, Mansur ve adamları 
bir yandan düzlükte sürüyordu. Atların soluk soluğa koştuğu ortamda Mihrali'ye en yaklaşan 
Garip Ağa oldu. Garip Ağa Mihrali'nin baba dede dostu bir ocağın çocuğuydu. Bir an geldi ki, 
ikisinin de atları kulak kulağa yarışıyordu. Garip Ağa, Mihrali'nin teslim olmasını, Mihrali ise 
ondan takibi bırakmasını istiyordu. Garip Ağa, Mihrali'yi razı edemeyeceğini anlayınca kılıçla 
saldırıya geçti. Mihrali tümünü savuşturmayı başarmıştı. Ekmeğini yediği bu baba dostuna, el 
kaldırmak istemiyordu. Fakat kurtuluş olmadığını anlayınca karşı saldırıya geçti, Ağır bir kılıç 
vuruşuyla Garip Ağa'nın sol bacağını dizinden koparıp kaçmayı sürdürdü. Ama onlarca atlının 
kovalaması sürüyordu. Ölü ya da diri yakalamak için birbiri ile yarışıyorlardı. Çember giderek 
daralmış, iki ateş arasında kalmıştı. Zaptiyeler bir yandan, Mansur'un adamları bir yandan 
kuşatmışlardı. O anda başından aldığı ağır darbenin etkisiyle Mihrali atından yüzükoyun yere 
düştü. Başı kanlar içindeydi. Daleverli Mansur atı ile yetişip Mihrali'nin kanlar içindeki cansız 
tenine baktı. Öcünü alıp rahatlamıştı. Mihrali'nin atını yakaladı, terkisindeki altınları heybesine 
doldurdu Şimdi yapılacak son iş, Mihrali'nin cansız tenini Kars'ta vilayete teslim edip ödül 
almaktı. Tiflis”e götürmesi olanaksızdı. Zaten Mihrali Osmanlı topraklarında yakalanmıştı. 
Mihrali'nin yakalandığı haberi bir anda Kars'ta çalkalanmaya başladı. Kimi yaralı, kimi ölü 
olduğunu söylüyordu. Halk sokaklara dökülmüş atın terkisine bağlanmış cansız adamın yüzünü 
görmek istiyordu. Biraz sonra valilikten MihraliAnin ölü değil yaralı olduğu duyuruldu. Dokuz 
canlı Mihrali ağır yaralarına kaşlın ölmemeişti. 

Mihrali, gözlerini açtığında, kendini elleri ve kolları zincire bağlanmış, Kars hapishanesinde 
buldu. Burada başkaları da vardı; fakat sadece kendisi bağlıydı. Mihrali'nin kendine geldiğini 
gören biri yanına geldi. Âşık Ahmet adındaki bu kişi onun meşhur Mihrali olduğunu öğrenince 
şaşırmıştı. Mihrali, doktorların kendini zehirleyeceğinden korkuyor, doğal yöntemlerle kendini 
sağaltıyordu. Biraz iyileşince boğazına puha, ayağına zincir bağlandı. Böylece yargı gününe dek 
güvencede olacak, kaçması önlenmiş olacaktı. 

Daleverli Mansur, Mihrali'nin ölmediğini öğrenince başından kaynar su dökülmüş gibi oldu. 
Evinde yakın arkadaşları ile bir toplantı düzenledi. Kendi aralarında ilginç bir karar aldılar. 
Ertesi gün dört kişi Kars'ın dört hanına indi. Mansur, arkadaşlarından İso'yu silah bulunduruyor 
diye ihbar edip tutuklanmasını sağladı. Böylece İso, Kars zindanında Mihrali ile birlikteydi. 


Kaçaklık, Mihrali'ye uçan kuştan kuşku duymayı öğretmişti. Mihrali bu İso'dan kuşkulanıyordu. 
Nitekim Mihrali, namaza durduğu sırada çok güvendiği eski arkadaşlarından Pala Hüseyin 
arkasında duruyor onu kolluyordu. Bir namaz sırasında İsa bıçağı ile saldırdı. Ama Pala Hüseyin 
anında kavrayarak bileğini büküp yere vurdu. Mihrali, anında İso'yu orada öldürüldü. 
Yargılanan Mihrali'ye idam cezası verildi ve Erzurum'a gönderildi. Yine ayağına, pranga, 
boynuna zincir takılmıştı. Arkadaşları Pala Hüseyin ve Aşık Ahmet de kendisiyle birlikte 
Erzurum'a sürgün edilmişlerdi. 

Mihrali arkadaşların Aşık Ahmet'le Pala Hüseyin'e tutukevinin ve kaldıkları bölmenin planını 
çıkarmalarını söyledi. Bu üçlü bir süre sonra kaldıkları bölmedeki taban tahtalarından ikisini 
sökmeyi başardı. Artık iş tabanın oyulmasına kalıyordu. Mihrali, hapishane arkadaşlarının, en 
zayıf bir yerden tünel açmalarını istedi. Mahkumlar, geceleri sesiz ve gizlice söylendiği şekilde 
çalışıyorlardı. Günlerce sürdü bu uğraş. Ne var ki tünelin çıkışı, nöbetçilerin bulunduğu yere 
denk geldi. Mihrali, son taşı çıkarmamalarını söyledi. 

Bir çıkış gözükmüştü ama, Mihrali'nin ayakları prangalı olduğu için kaçması olanaksızdı. Aşık 
Ahmet, ziyarete gelen karısına her gelişinde bir şeyler getirmesini söyledi. O da, ekmeğin içine 
eğe, vücuduna çekiç ve benzeri eşyalar saklayıp aralıklarla kocasına getirip verdi 

Bu arada İstanbul'da idam kararı onamış, Erzurum'a ulaştırılmıştı. Mihrali'nin yalnız üç günü 
vardı. İdam edileceği akşam son dileği sorulduğunda Mihrali, boynundaki prangaların 
çıkarılması olduğunu söyledi. Bu dilek yerine getirildi. Ancak ayaktaki prangalı duruyordu ve 
bunlarla kaçamazdı. 

Mihrali o gece eğe ile prangaları kesmeye başladı. Şafak sökerken kesmeyi başardı. Ama kalın 
prangalardan ayağını bir türlü çıkaramıyordu. Kardeşi Ali sabırsızlıkla pencere dibinde 
bekliyordu. Ondan bir ustura atmasını istedi. Ali penceren usturayı içeri attı. Ustura ile 
topuklarını kesip ayağını prangadan çıkarmayı başardı. 

O gece yarısı Âşık Ahmet, mahkumlarla birlikte büyük bir ayaklanma başlattı. Mapushane 
içinde ana baba günü yaşanıyordu. Kan gövdeyi götürürken, Mihrali, bu arada kendisini duvara 
bağlayan zincirleri kesmeyi başarmıştı. Âşık Ahmet'le önceden kazılmış tünele girdi. Son taşı 
kaldırdılar. Mihrali, daracık delikten güçlükle çıkarken, nöbetçi gördü. Mihrali'nin kaçmasına 
fırsat vermeden, süngüsünü bacağına sapladı. Mihrali, süngüyü kavradı, nöbetçi tüfeği 
çektiğinde, süngü Mihrali'nin bacağında kalmıştı. Mihrali, ani bir hareketle süngüyü çıkardı 
kıvrak bir ustalıkla fırlatınca süngü, nöbetçinin gırtlağından girmiş; nöbetçi ölmüştü. Âşık 
Ahmet, korkusundan tünelden çıkamaya cesaret edemeyip, zindana döndü. 

Mihrali sürüne sürüne zindanın karşısındaki tavlaya girdi. Tavlada, atlar için hazırlanmış 
otluğun içine kendini saklandı. 

Zindandaki ayaklanma önlendikten sonra, mahkumlar sayıldı; Mihrali'nin olmadığı anlaşılınca 
dört bir yana atlılar çıkarıldı. Bütün aramalara rağmen, atlılar elleri boş dönüyordu. Oysa 
Mihraali üçgündür mapushane yakınlarındaki otlukta gizleniyordu. Topuğu ağır yaralıydı. 
Kendini doğal yöntemlerle iyileştirmeye çalışıyordu. Ama her yanı yara bere i.indeydi. 
Mihrali, üçüncü gece biraz kendine gelmişti. Gömleğinden bir parça yırtıp topuğuna sardı. 
Ayrıca başından, dizinden ve topuğundan yaralıydı. Bu konumdayken bile direnme içgüdüsü 
sabır ve cesaret örneği sergiliyordu. Ellerindeki bilezikleri ise kesmedi. Zira, yeterinden çok 


yarası vardı. Biraz otla sarındıktan sonra, bir delikten kendisini aşağıya bıraktı. Aşağıda kendini 
yumuşak otlar üzerinde buldu. Ne bir gürültü olmuş, ne de yaraları ağrımıştı. İçeride, sıra sıra 
atlar yemlerini yiyorlardı. Gözüne iyi bir at kestirip yanına yaklaştı. Sonra başka bir atın 
sırtından ter keçesini çıkardı, bineceği atın ayaklarına bağladı. Atın nal sesleri taş zeminde ses 
çıkarabilirdi. Hava sıcak olduğu için çift kapı açık bırakılmıştı. Bundan yararlanarak, atına 
atladığı gibi doludizgin oradan uzaklaştı. Gece yarısı Maraşlı'ya ulaşmayı başardı.. 

Mihrali, ulaştığı Karapapak köyünde ilk rastladığı evin kapısını vurdu. Kapıyı açan yaşlı adama 
olup bitenleri anlattı. Adam, Mihrali'yi içeri alıp yatırdı. Bu ev, daha önce öldürdüğü Musa 
Çavuş'un babasının eviydi. Adam Mihrali'yi tanımasına karşın ses çıkarmadı. Su ısıtıp bir tekne 
içinde onu yıkadı, yaralarını temizleyip merhem çaldı. Süt içirdikten sonra, dinlenmesini 
söyleyip çocuklarını başına topladı. Mihrali'nin evlerinde konuk olduğunu, böyle mert birisine 
ölen kardeşlerinden dolayı kalleşlik etmemelerini söyleyerek inandırdı. Mihrali'nin tavladan 
çaldığı at damgalı olduğu için çocuklarına bu atı çok uzaklara bırakıp dönmelerini söyledi. 
Sabahleyin altı oğlu ile beraber Mihrali'nin yanına geldi; kendilerini tanıttı. Mihrali irkilir. 
Adam; "Biz seni Musa Çavuş'un yerine koyduk. Sen de bundan böyle bizim oğlumuz sayılırsın" 
Diye güvence verdi. Mihrali'ye bir ay baktıktan sonra.gideceği zaman, iyi bir at ile Musa 
Çavuş'un kılıcını verdi. Adam, altı oğlunu Mihrali'nin yanına katıp uğurladı. 

Bu sırada 93 Harbi (1877-1878) patlamıştı. Osmanlılar hem kuzeybatıda hem de doğuda 
Ruslarla savaşa tutuşmuştu. Doğuda Rus ordusunun başında Loris Melikof, Osmanlı ordusunun 
başında da Ahmet Muhtar Paşa vardı. 

İki kesim arasında kıyasıya savaş sürerken, Mihrali,120 kişilik atlı çetesiyle önüne gelen yerde 
Ruslara vuruyor, onları sürekli tedirgin ediyordu. Ruslar, bu belâlı Karapapak ile baş 
edemeyeceklerini anlayınca, "Orduya hizmet" önkoşuluyla bağışlamışlardı.. Mihrali ise, Kars 
kumandanı Hüseyin Hami Paşa'ya gizlice haber göndererek bağışlanırsa, Osmanlılar yanında 
savaşacağını bildirdi. Mihrali'nun bu teklifi kabul edildi.. 

Buna karşılık, Dalaverli Mansur ile Tavşankuloğlu Hüseyin yüksek rütbelerle Rusların yanında 
Osmanlılara karşı savaşıyorlardı. 

Mihrali, kuvvetleriyle Çıldır'a geldi. 300 arkadaşı ile Türk güçlerine katıldı. 

Yanına kardeşi Ali Bey'i de almıştı. Kendisine binbaşılık, Ali'ye de mülazımlık rütbesi verilmişti. 
Bir gün, T. Hüseyin'den bir mektup aldı. Hüseyin, Mansur'la arasının açıldığını, isterse emrine 
girebileceğini yazıyordu. Mihrali, bu isteği yerinde buldu. Böylece, T. Hüseyin de Osmanlı'ya 
sığındı. Ona da binbaşılık rütbesi verildi 

93 Harbi'nin temmuz-ağustos aylarında, çarpışma iyice kızışmıştı. Mihrali, Kars'ın Göle 
yöresinde, kendinden en az on kat büyük bir kuvvetle karşılaştı. Mihrali, tüfek ve kılıçla saldırı 
emri verdi. Saldırı sırasında, Mihrali'nin atı, göğsünden bir kurşun alıp yere kapaklandı. Mihrali, 
üç-dört metre ileriye düşerken perende atıp iki ayağı üstüne kalktı. Aynı anda tüfeğini 
ateşleyerek atını vuran askeri, alnından vurdu. Kendisine yaklaşan bir askeri de kılıcıyla 
öldürdükten sonra onun atına atlayıp, düşman saflarına daldı. Askerler bir süre sonra kaçmaya 
başlamıştı. Çemberi yaran Mihrali, önüne çıkan düşmanı tepeleyerek on dört erzak arabasını 
ele geçirip Kars Kalesi'ne önlerine geldi. Kale haftalardır kuşatma altında aç susuz direniyordu. 


Mihrali, kaleyi dıştan kuşatan Rus çemberini de yararak kaleye girmeyi başardı. Haftalardır, aç, 
susuz kalan askerler, gelen malzemeleri görünce bayram ediyordu. 

Haberi alan Anadolu Harp Ordusu Başkumandanı Ahmet Muhtar Paşa; Mihrali'yi kutlayıp 
onurlandırdı. Fakat bu kuru erzak, asker için yeterli değildi. Aylardır ete hasret olduklarından 
hepsi de bitkin düşmüştü. Hatta bu yüzden, Ahmet Muhtar Paşa, geri çekilme kararı vermek 
üzereydi. Bunu duyan Mihrali, Ahmet Muhtar Paşa'nın yanına gidip bu karardan vazgeçmesini 
sağladı. 

Güvendiği adamları yanına alarak, düşman sınırından içeri daldı. Haradan, yüz elli kadar 
kadana at ile ahırlardan binin üstünde koyun çıkarıp çemberi yararak Ahmet Muhtar Paşa'ya 
ulaştırdı. Paşa'nın sevinçten gözleri yaşardı. Sonuçta, Kars, kuşatmadan kurtulmuştu. 

Ahmet Muhtar Paşa, bunun üzerine Mihrali'yi çekilen Rus ordusunun üstüne sürdü. Mihrali, 
Göle Nahiyesi'nin Demirkapı Köyü'nde bir alay düşman süvarisini geri attı. Ruslar köyü yeniden 
ele geçirmek için bir alay ile saldırıya geçti. Köyü boşaltıyormuş gibi yapıp ansızın bir dönüşle 
on katı düşman da bozguna uğrattı. Pusudaki seksen askeri, bunlara ateş ederek iki bölüğü 
dağıttı. Düşmanı kovalamayı sürdürdü. Planın ustalığı sayesinde iki şehit, dört yaralıya karşı 
yüzden fazla cesedi ile düşmanı bozguna uğrattı 

Paşa'nın güvenini kazanan Mihrali'ye bu sefer Gümrü-Tiflis yolu üzerinde Akbulak ve Parmaksız 
Köprü'deki askeri telgraf tellerini kesme görevi verildi. Mihrali, 130 kadar süvarisiyle sekiz gün 
boyunca erzak kollarını vurdu, telgraf tellerini kesti, müfrezeleri ezip düşmanı çaresiz ve 
kımıldamaz bir hale getirdi. Düşmanın yetmişe yakın can kaybının yanında, kendisi dört şehit 
ve sekiz yaralı ile geri döndü. 

Ahmet Muhtar Paşa'nın Mihrali'nin bu kahramanlıklarını İstanbul'a bildirmesi ile Sultan Hamit 
Mihrali'ye . ilk Mecidiye Nişanını verdi. 

Mihrali, daha sonra Paşa'dan izin alarak, Rus sınırından içeri girdi. Köyü Darvas'a geldi. Akraba 
ve komşu Karapapakları toplayarak Osmanlı'ya geçmek üzere yola çıktı. Savaş içinde çok 
tehlikeli bir yolculuktu bu. Kafilede kardeşi İsa Bey, karısı Bahar, kardeşi Mehmet Ali'nin oğlu 
Rüstem, kundaktaki oğlu Rüştü de vardı. Mihrali; "Belki ses çıkarır." diye oğlu Rüştü'yü, bir 
çalının dibine bıraktı. Bahar Hanım, ağlıyor, çocuğu bırakmaya gönlü razı olmuyordu. 
Görümcesi Huri Hanım, kara ve soğuğa aldırış etmeyerek hemen atını geri çevirdi, çalının 
dibinden Rüştü'yü alıp kafile sınırı geçmekte iken onlara yetiştirdi 

Kars'ın düşmesinin ardından Mihrali, Erzurum savunmasında yer aldı. Aziziye baskınından 
sonra, düşman, dört alayla Erzurum'u batıdan çevirmek istiyordu. Muhtar Paşa, bunların 
üstüne üç-dört yüz süvari gönderdi. Mihrali, bu çarpışmada ağır yara aldı. Artık savaşamayacak 
durumdaydı (12 Aralık 1877). Ayrıca cephe komutanı Gazi Ahmet Muhtar Paşa İstanbul'a 
çağırılıyordu. O'nun gitmesi ile Mihrali de artık orada kalamazdı. A. Muhtar Paşa, Mihrali'ye bir 
kızak hazırlattı. Kendisi İstanbul yolunu tutarken Mihrali de kafilesiyle Sivas'a doğru yol çıktı. 
Yerleşme konusunda, devlet Karapapak topluluğuna her tür desteği sağlıyordu... |l. 
Abdülhamit, Mihrali ve çevresinin dilediği yerde yerleşme izni verdi.. 

Yakınları ile birlikte Mihrali'ye, Sıvas'ın Ulaş Bucağı'na bağlı Acıyurt Köyü toprakları ayrılmıştı. 
Kalan Karapapaklar çevrede kendilerine yer bulmuşlardı. Mihrali Bey, bugünkü Acıyurt'un 


mezrasında yerleşti. Tavşankuloğlu Hüseyin, Kuşkayası Köyü'nü seçti. Böylece Kangal, 
Uzunyayla bölgesine 30-40 Karapapak köyü iskan edilmiş oldu. 

Bu yerleşmenin ardından Mihrali, Sıvas'ta çoğunluğu Karapapaklardan oluşan 40 Hamidiye 
Süvari Alayı'nı kurdu. Padişah 2. Abdülhamit'ten fermanlı astığı astık, kestiği kestik bir Osmanlı 
subayıydı artık. 

Göçten on iki yıl sonra (1899) Kurt İsmail Paşa, Mihrali Bey'in yanına geldi. Bağdat'ta amansız 
bir eşkiyanın olduğunu, Arapları Osmanlılar aleyhine kışkırttığını söyledi. Mihrali Bey, bunun 
üzerine atlılarını toplayıp Kurt İsmail Paşa ile Bağdat'a gitti. Bağdat Valisi Mehmet Fazıl Paşa 
(2), bunlara izzet ikramda bulundu. 

Mihrali, isyancının kimliğini öğrendikten sonra bir durum değerlendirmesi yaptı. Eşkıyaya 
teslim olması için haber gönderdi. O da bir şey yapmayacaklarına dair şeref sözü alarak teslim 
oldu. Mihrali Sultan Abdülhamit'e eşkıyanın teslim olduğunu bildirerek bağışlanmasını sağladı. 
Bağdat'ta vali ve eşkıya, Mihrali'ye iyi cins Arap atları hediye ettiler. Mihrali, Kurt İsmail Paşa 
ile geri döndü 

Bu olaydan sonra Mihrali'nin yaşayan bir söylence olmuştu. 

O günlerde Çiftlikviran köyünde Terekemelerle Karapapaklar arasında bir kavga çıkmış iki kişi 
ölmüştü. Katiller kaçıp saklanmıştı. Zaptiyeler işi ağırdan alıyor, bir türlü katilleri 
bulamıyorlardı. Sorunun çözümü için köylüler Mihrali'ye başvurdu.Mihrali kardeşi Ali'yi “Bak 
hele durum ne?” 

Çiftlikviran köyüne yolladı. 

Ali, köye geldiğinde kaymakamın işi savsakladığını gördü. Görevini yerine getirmediği için 
Kaymakama iki tokat attı. Buna sinirlenen Kaymakam ek güçlerle gelip köyü basmak üzere 
Kangal'a gitti. Durumu fark eden köylüler bu kez Mihrali'ye haber iletti. Mihrali zaman 
yitirmeksizin Çiftlikviran köyünde oldu. Çok geçmeden Kangal kaymakamı zaptiyeleri ile köye 
ulaştı. Hırsla Mihrali”nin bulunduğu odaya girdi. Olayı yatıştırmak isteyen Mihrali kardeşi Ali'yi 
azarlıyordu. Bundan cesaret alan kaymakam bu kez kim olduğunu bilmediği Mihrali'ye döndü. 
“Sen kimsin? Neden ayağa kalkmadın? Kalk ayağa” diye Mihrali'ye bağırdı. Bu kez Mihrali 
sinirlenmişti. 

"Sen kim oluyorsun da bana “ayağa kalk” diyorsun? Seni kalaycı çırağı seni!..." diye karşılık 
verdi. 

Kaymakamı kamçılayarak odadan kovdu. Kaymakam bu olayı vali Reşit Paşa'ya "Seni kalaycı, 
beni de çırağın yaptı" anlattı. Buna fazlasıyla içerleyen vali, durumu Sultan Abdülhamit'e 
bildirdi. Sultan da; "Bir adamı bana çok mu gördünüz? O, benim yularsız aslanımdır." diye 
Mihrali Beye arka çıktı. Böylece Mihrali ile valinin arası iyice açılmış oldu. 

Mihrali ile Vali'nin arasının açılmasına, başka bir olay daha neden olmuştu: Bir at yarışına, 
Mihrali'nin Karakütük adlı atı da katılmıştı. Yalnız bu atın bir özelliği vardı; silah atılmadan, silah 
sesi duymadan iyi koşmuyordu. Vali, bunu bildiği için silah atılmasını yasakladı.. İki kesimin de 
anlaşması üzerine yarış başladı. Karakütük sürekli geride kalıyordu. Kuşkayası Köyü'nden 
Karapapak Çopur Ali, buna dayanamadı... "Mihrali'nin atı olsun da geride kalsın bu ne 
demektir?" diyerek silahını ateşledi. Sonuçta Karakütük birinci oldu. Vali, bunu Mihrali'nin 
planı olarak algıladı. 


Bu sıralarda, Yemen bitip tükenmeyen ayaklanmalardan biri daha baş göstermişti. Özellikle 
İngilizlerin kışkırtmasıyla Osmanlılara sık sık isyan bayrağı açan Araplar, gün geçtikçe işi 
azıtmışlardı. Mihrali'yi çekemeyen Vali Reşit Paşa; "Bu isyanı bastırsa bastırsa, Mihrali bastırır." 
diye Abdülhamit'e bilgi iletti. Niyeti, Mihrali belasından (!) kurtulmaktı. Padişahtan gelen 
haber; "Dilerse gider, dilerse gitmez. Ben, O'nu her şeyde serbest bıraktım" biçiminde oldu. 
başladı. Her gün adamlarına askeri eğ,t,m veriyor, onları savaşa hazırlıyordu. Bu uüraş yaklaşık 
bir ay kadar sürdü. Ardından atlısını toplayarak yola çıktı. 

Adana'da büyük bir kalabalık Mihrali'yi karşıladı. "Oralar sıcaktır, sıcağına dayanamazsınız." 
diye vazgeçirmeye çalıştılarsa da. Mihrali, geri dönmeyi gururuna yediremiyordu. 

Yazgıya teslim olurcasına yola çıkıp bir süre sonra Yemen'e ulaştı. Yanındaki kardeşi bu sırada 
yüzbaşı rütbesiyle yanındaydı. 

Mersin limanında Ahmet Fevzi Paşa güçleri ile birlikte bir vapura binerek denize açıldı. İleri 
yaşına karşın dönülmez bir yolda ilerliyordu. 

Yemen'de kendi savaş taktiğini uyguluyor, ordu birliklerinden bağımsız savaşı yeğliyordu. 
Birçok yerde uyguladığı yöntemlerle asiler sinmiş, kabuğuna çekilmişlerdi. Önceden aldığı 
bilgelerle asilerin yerlerini belirliyor, baskınlarla yuvalarını temizliyordu. 

Atlıları ile bir geçittn geçerken pusu kuran asi Arapların baskını a uğradı. Atılılar iki yandan 
kıstırılmıştı. Bu durumu gören Ali Bey üç teneke kurşun ile gelip boğazı tuttu. Arkadaşlarına 
“Siz buradan uzaklaşın, ben bunları oylar sonra size yetişirim” dedi. Siperden Araplar üzerine 
ateş yağdırmaya başladı. Mihrali Bey milisleri uzaklaşırken, Ali Bey bütün asileri öldürmüştü. 
Ne var ki, ayaklanma bir türlü bastırılamıyordu. Yemen yıllardı Anadolu çocuklarına mezar 
olmuştu. 

Asi Araplar Aden yöresindeki korunaklı Şehriye kalesinde yuvalanmışlardı. Mihrali Beye göre 
ayaklanmayı ancak bu kalenin alınması ile ezilebilirdi. Ama komutan Ahmet Fevzi Paşa bunu 
olanaksız görüyordu. Zaten açık ve yorgunluk askeri güçsüz düşürmüştü. Asker meyve 
bahçelerindeki meyvelerle karnını doyurmaya çalışıyordu. İstanbul'dan geleceği söylenen 
destek güçler bir türlü ortalarda gözükmüyordu. 

Bu arada İmam İdris de Tayi”te ayaklanma başlatmıştı. Ahmet Fevzi Paşa, bu ayaklanmayı 
bastırmak için Mihrali Beyi oraya yollamak istiyordu. Oysa İmam Yahya imparatorluk 
askerlerinin başına bela olmuştu. Arap asiler bir keçi gibi kayaların başında rahat dolaşıyorlar, 
askerlerimize kurşun ve taş yağdırıyorlardı. Sarp kayalıkları ile ünlü Uş, gidenin dönmediği 
şehirdi. Yedi kapısı olduğu söylenen başkent Sana isyancıları cirit attığı bir yer konumundaydı. 
Mihrali Beyin asıl amacı ise İmam Yahya ayaklanmasını ezmekti. Ancak buna ne olanak, ne de 
güç vardı. İstanbul'dan geleceği söylenen destek güçleri bir türlü ortalarda gözükmüyordu. 
Görüş ayrılığı nedeniyle, Mihrali Bey Şehriye kalesini kuşatamadı. Kendi atlıları ile bağımsız 
hareket etmeye başladı. Yemen içlerine doğru daldı. Önüne çıkan asi Arapları biçiyor, ya da 
esir alıyordu. Bu arada geçmişte bir yara almış, ama önemsememişti. Aldığı o yara sıcak 
iklimde, giderek azıyor, güçsüz düşürüyordu. Hastalanmış, ateşler içinde kıvranmaya 
başlamıştı. Kardeşi Ali Bey ile akrabası Yüzbaşı Ahmet Ağayı yanına çağırdı.. Son dileğini 
söylercesine düşüncelerini özetledi: 


“Beni iyi dinleyin, bana bir şey olursa hemen atlıyı toplayıp memlekete döneceksiniz. Bir dakika 
burada durup eğlenmeyeceksiniz. Bana söz verin” 

Kimsenin baş edemediği, bir zamanlar eşkıya iken sonradan büyük bir vatansever olup 
vatanına hizmetler yapan bu destan kahramanı Mihrali, Yemen'in sıcağına dayanamayıp, 
hastalanıp orada öldü (1906). Atlılarından çoğu da telef oldu. Ancak, üç-beş kişi geriye sağ 
dönebildi. Bunlardan biri de Kuşkayası Köyü'nden Tavşankuloğlu Hüseyin'di. Mihrali'nin 
kardeşi Ali Bey ise Yemen dönüşü gemide zehirlenerek öldürülmüştü. Bir söylentiye göre, 
Sivas'taki Karapapakların lideri olmak için Ali Bey'i, Tavşankuloğlu Hüseyin öldürmüştü. Mihrali 
Bey'in oğlu Rüştü Bey ise 1932'de öldü. 

Mihrali Bey için pek çok destan yazıldı, türkü söylendi. Ama bunlar içinde en ünlüsü bu acıyı 
yansıtan “Mihrali Bey İndi mola” dizesi ile başlayan uzun hava ile söylenen destan oldu. 


93 Kars Kavgaları Türküsü 


Gümrü'den yürüdü şapkalı Kazak 
Kars içinde eser bir acı sazak 
Kaptan Paşa diyer: Devranı bozak 
Gel beri gel beri bizim Osmanlı 
Kavga koptu Kars'ın başı dumanlı 


Yaktı gülşen yurdu zâlim saldadı 
Loris de zulmedip verdi berbadı 
Ardahan kan ağlar gözler imdadı 
Gel beri gel beri bizim Osmanlı 
Kavga koptu Kars'ın başı dumanlı 


Mihrali Paşa da çok mertlik etti 
Mansur'un evini yıktı dağıttı 

Hacı Veli'nin de toyunu tuttu 

Gel beri gel beri bizim Osmanlı 
Kavga koptu Kars'ın başı dumanlı 


Muhtar Paşa aldı Gazi şanını 
Çevirdi Moskoflar çevre yanını 
Yahnılar koparttı Nuh tufanını 
Gel beri gel beri bizim Osmanlı 
Kavga koptu Kars'ın başı dumanlı 


Mihrali Bey 


Ben gidiyom Rüştü Bey'im ağlama 


Köz koyup da ciğerimi dağlama 

Alay gitti beni burda eğleme 
Yemen'e de benim ağam Yemen'e 
Erdi m'ola Mihrali Bey Yemen'e 


Kurdu m'ola çadırları çimene 
Oğul köz düştüğü yeri yakar kime ne 
Oğul dert benim değil mi vallah kime ne 


Ben gidiyom Rüştü Bey'im sana bir nişan 

Susuzluktan alayları perişan 

Hiç iflah olur mu Yemen'e düşen 
Bağlantı 


Mihrali'yi sorarsan ezelden yaslı 

Çifte al kılıcın uçları paslı 

Ta ezel ezelden yaslıyım yaslı 
Bağlantı 


Mihrali'yi sokaklarda tuttular 

Ağamı da bir kurşuna sattılar 

Mihrali'yi Yemen'e de attılar 
Bağlantı 


Mihrali Bey Hamidiye alayı 

Düşmanlar çıkardı türlü belayı 

Nedir Ali Bey'im bunun kolayı 
Bağlantı 


Devlete bağlıdır şu senin başın 
Cihanda aransa bulunmaz eşin 
Elliyle altmışa yakındır yaşın 
Bağlantı 
Kum tepesi oldu görünmez otlar 
Açlıktan ölüyor küheylan atlar 
Kardaş şehit düştü nice yiğitler 
Arap atlar geldi, bağlanmak ister 
Kömüşlerim geldi yağlanmak ister 
Rüştü Bey büyüdü evlenmek ister 


Yemen'e de benim ağam Yemen'e 


Erdi m'ola Mihrali Bey Yemen'e 


23 Eylül 2017 Cumartesi 

Ruhunu Kaybeden Muharrem Orucu 

İnanç ve ibadetin birey ve toplum yaşamında önemli işlevi vardır. Öncelikle toplumda bir kimlik 
oluştururlar. Bireyi toplumla bütünleşmesine neden olurlar. Toplum kimliğine renk 
kazandırırlar. İnanç evresinde oluşan davranış bireyin yaşam biçimine yansır. Bu bakımdan 
Alevi kimliğinde ibadet kurallarının ve inanç dizgesinin önemli bir yeri vardır. Üstlenilmiş acı 
olaylara travmalara dayanan bastırılmış bir kimliktir Alevi kimliği. Bunların başında Kerbela 
olayı gelir. Kerbela olayı gerçek anlamda bir üstlenilmiş travmadır. Daha sonraki tarihlerde 
yaşanacak bütün acı olaylar, kıyımlar, kırımlar onunla örülerek ilerler Alevi toplum yapısında. 
Bu bakımdan bir Muharrem orucu, Ramazan orucundan kesin çizgilerle ayrılır. Ramazan orucu 
dinsel bir yaptırım konumundadır. Bir Müslümanın yapması gereken beş başat görevden 
biridir. Oruç tutabilecek konumda bir inanan için bundan kaçış bulunmaz. Tanrı için ödenmesi 
gereken bir borçtur. 

Ramazan orucunun bu yapısın oruç ayını şenlikli bir törene dönüşmesine olanak sağlamıştır. 
Ramazan eğlenceleri, akşam söyleşileri, ramazan kasideleri, sofra kasideleri bu doğal yapının 
ürünleridir. 

Çağın değişimi ile Ramazan ayı algısında da değişimlere neden olmuştur. Tek boyutlu kukla 
oyunları, basit güldürüler yerini daha etkin eğlencelere bırakmıştır. İftar sofraları daha 
genişlemiş, bütün çevreyi kuşatacak boyuta ulaşmıştır. İftar sofrasına değişik inançlardan oruç 
tutmayanlar da çağrılmaya başlanmıştır. (kimi değişimleri Ramazan açısından da sakıncalı 
bulsam da bu konuda bir görüş bildirme yetkisini kendimde bulmuyorum.) Ramazan açısından 
bunda bir sakınca bulunmaz. 

Öncelikler vurgulamak gerekir ki, Muharrem orucu, inanç anlayışı bakımından bir borç, bir 
yaptırım değil; bir acıyı yaşama olayıdır, hüzne ortak olmadır. Yüzyılların acılarını yıkımları 
ruhunda duymadır. Oruç sürecinde eğlenceli konulardan kaçınılır. Gülünmez. Yaşama 
derinden duyulan bir hüzün egemendir. Bir anlamda bireyin yaşamla hesaplaşması, kendisi ile 
yüzleşmesidir. Oruç açmada da bu hüzün egemendir. Oruç aile içi bireyler arasında açılır, 
komşu, konuk çağırma geleneği bulunmaz. Garip bir suçluluk duygusu sarar ruhları. 
Derinlerde biriken tortular, Kerbela olayı ile bütünleşir. Yalnız bırakılmışlık duygusunu kişi 
Kerbela ile bütünleştirerek yaşar. İftar sofrası uzun sürmez. Sofrada, gereksiz, boş sözlerden 
kaçınılır. Sofra bismillah ile açılır, sofra gülbengi, ya da “Tanrı katında kabul olsun” yalın dileği 
ile kapanır. Alevi kültürü içinde doğan bir birey, bu yaşantıyı anadili öğrenir gibi öğrenir ve bu 
ruhu paylaşmak için oruç tutar. 

Genel çizgileri ile budur Muharrem orucunun özellikleri. 

Ne var ki, medya destekli gösterişli Ramazan törenleri, Muharrem orucunu da kuşatmış, 
olumsuz yönde etkilemeye başlamıştır. İftar sofrasının televizyon kanalı ile verilmesi, kanallara 
çıkan dedelerin ruhu yansıtmayan tavırları, işlevsiz deyişler, bağlama gösterileri inancın 
ruhunu bozacak nitelikler sergilemektedir. İnanç önderi geçinen kişilerin gösterişli sunumları 


inanç temeline zarar verecek niteliktedir. Alevilere yakın ya da doğrudan Alevi kanallarının 
bunları vermesi, birtakım iyi niyetli belediyelerin toplu iftar sofraları düzenlemesi Alevi 
kimliğinin tanınması açısından yararlı, ama inancın özüne zarar vermesi açısından sakıncalı bir 
durumdur. Unutulmaması gerek olay şudur: İnanç törenleri bir şölen, bir gösteri değil, ruhunda 
duyma olayıdır. Alevilik, Sünnilikle yarışa girercesine ona özenirken ruhunu kaybetmektedir ve 
bu durum orucun da inancın da özüne zarar verecek boyuttadır. 
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Anadolu'da Yaşlılık ve Ölüm Süreci 

Doğu ile Batı toplumları yaşamı ve yaşamı duraklarını algılayış açısından ayrılır. Kökende 
doğumla başlayan yaşam süreci, doğal ortamın dayattığı koşullara göre biçimlenir. Geçmişten 
günümüze bu sürecin kimi kesitleri toplumlarda değişik algılamalara neden olur. 

İnsan yaşamının konumu açısında toplumumuzda üç evrenin izleri ve özellikleri bulunur, 
Göçebe yaşam dönemi, Geleneksel Aile Dönemi, Çekirdek aile dönemi. 

Genel anlamda göçebe yaşam döneminde şu özellikler saptanır : Göçebenin yaşamında çocuk 
ile yaşlının konumu birdir. Her ikisi de taşınması, özenle korunması gereken kesimlerdir. Göç 
koşulları ise ağırdır. Bir yerden başka bir yere göçülürken gerekli birkaç eşya taşınabilir. Bir 
anne ancak bir çocuğunu gözetebilecek durumdadır. Bu bakımdan, ikinci bir çocuğun bile göç 
koşullarında taşınması olanaksızdır. Göçebelerde çocuk göç süresince obaya ayakbağı 
olmayacak ölçüden yürümeye başlamadan ikinci bir çocuk sahibi olma göze alınmaz. Bir anne 
yaklaşık dört yılda bir çocuk sahibi olabilir. Böylesine zor koşullarda büyüyüyebilen bir çocuğun 
yitimi, anne için de oba için de dört yılın yitimidir. 

Yaşlının konumu da çocuğun konumunu andırır. Yeterince hızılı yürüyemeyen bakıma 
gereksinim duyan yaşlı göçün hareket olanağını yavaşlatır. Oba, çocuk ve yaşlı arasında seçime 
zorlanır. Yaşlı toplumun geçmişi, cocuk geleceğidir. Toplumun seçimi doğal olarak gelecekten 
yani çocuktan yana olur. Bu yüzden göçebe toplumlarda göçü yavaşlatan yaşlının göçün 
ardında bırakılması olağan yaşantı kesitidir. 

Canlılarda olağan yaşam süreci, yeni tür örneklerin yaşama katılışı ile sürer. Canlı soyunu ancak 
bu yöntemle yaşatabilir. Tüm canlılarda olduğu gibi insan soyu yeni kuşak aracılığı yaşam 
sürecinde ayakta kalır. Birey oba için vardır, obanın varlığı tehdit altına girdiğinde bireyin 
yaşamı önemini yitirir. 

Yaşlılık bireyin üretimden düşmesi toplum gücü ile yaşamını sürdürme evresidir. Özellikle 
göçebe toplumlarda yaşlılık evresi toplumu zorlayan bir süreçtir. Türkçede “dizden düşme” 
deyimi ile karşılanan yürüyememe, evresi, kişinin topluma yük olduğu bir dönemdir. «İnsan 
yükü ağırdır» atasözü bu durumu yansıtır. Göçebe yaşam koşullarında kişi, göç koşullarına ayak 
uydurabildiği sürece kervanda yer alabilir. Bu nedenle yerleşiklere ürpertici gelen yaşlıyı ölüme 
bırakma göçebe koşullarının zorunlu bir gereğidir. 

Dünyanın pek çok yerinde, tüm göçebe toplumlarda izlenen bu kural Türklerde de vardır. 
Değişik dönemlerden öykü ve anı kırıntılarında Türklerde yaşlıyı ölüme bırakma geleneğinin 
izleri ile karşılaşılır. 


İbn Fazlan'da daha somut bir tümce geçer : Fadlan'a göre, Oğuzlardan biri hastalanınca, o 
kimsenin cariyeleri ve köleleri kendisine hizmet ederler. Ev halkı, dışında kimse ona 
yaklaşamaz. Çadır evlerinden uzakta, ona bir çadır kurarlar. Ölünceye ya da iyi oluncaya değin 
onu çadırda bırakırlar. O kimse yoksul ya da köle ise onu alana atıp giderler./1| 

Fadlan, yalnız bey, varsıl hastalar için çadır kurup bakıldığını, yoksul ve kölelerin bırakılıp 
gidildiğini açıkça vurgular. 

Son yıllarda yapılan araştırma ve derlemelerde, Türklerde yaşlıların ölüme bırakıldığı iyice 
belirgindir. Sözgelimi Türkmenler anlatısı Göroğlu Destanı'nda ilgi çekici bir olay yer alır. 
Tayının kaçmasına neden olduğu için, Köroğlu dedesine öfkelenir. İçinden onu öldürmek geçer. 
O anda eskilerden duyduğuu bir töre aklına gelir. Bu töreye göre eski çağda bir kişi yaşlanınca, 
evdekiler onu dağa bırakıp gelirler. Köroğlu bunu ilk duyduğunda yaşlıların neden dağa 
bırakıldıklarına şaşırdığını düşünür. O an bu gerekliğine inanır. Dedesini öldüürmeyi kurar. 
«Şimdi ben bunu sırtıma alıp, dağa bırakmak için zahmet etmeyeyim., boğup öldüreyim».diye 
içinden geçirir. Gidip dedesinin yakasına yapışır. Onu öldürmeye kalkar. Dedesinin tayını nasıl 
geri bulacağını anlatması üzerine bu düşüncesinden vazgeçer. (2) 

Türkmenistan'da anlatılan bu öykü yanında, Anadolu'dan derlenen halk anlatılarında da yaşlıyı 
ölüme bırakma geleneğinin izleri ile karşılaşılır. Ahmet Caferoğlu Kayseri İncesu'ya bağlı 
Kızılören köyünden derlediği masalda böyle bir olay anlatılır. 

Masalda bir zamanlar bir padişah herkesin kendi öz babasını kesmesini buyurur. Her kim bu 
buyrumu yerine getirmezse onun başı kesilecektir. Bu buyruma uyan herkes babasını öldürür. 
Sonra başka bir padişah gelir o da altmış yaşında bir manda, kırk yaşında bir kurt bulunmasını 
buyurur. 

Bu buyrumu kimse yerine getiremez. Bir kişi kıyımdan saklayarak kurtardığı babasının yanına 
gider. Padişahın buyruğunu söylerler. Biz bunu bulamıyoruz der.” Adam, Bundan kolay ne var? 
Altmış yaşında manda diye bizim gibi yaşlılarara, yirmi yaşında kurt diye, senin gibi delikanlılara 
derler.” Der. Bu kişi gidip padişaha bunu söyler. Padişah ,Sen bunu önce niye söylemedin? Sen 
bunu kimden duydun””diye sorar O kişi ,yirmi yıldan beri babamı yer altında saklıyordum. O 
bana söyledi. Ben bu akılı babamdan aldım” der. Adam padişahtan bin lira ödül alır.”(3) 

Başka bir öyküde böyle bir olay, Timur'un Sivas'ı fethi döneminde geçer. 

Eskiden, elden ayaktan işten düşen yaşlıları götürür, bir çukura koyuverirler. Yaşlılar orada 
ölür. Zamanın birinde bir oğlu babasını yüklenir çukura götürür. Yolda giderken yorulur, 
dinlenmek için oradaki konağa otururlar. O zaman babası oğluna: ,Demek herkes burada 
dinleniyor. Ben de babamı götürürken burada dinlenmiştim” der. Bunun üzerine oğlu: “Yarın 
ben de böyle yaşlanınca evlatlarım beni de buraya getirecekler” diye düşünür. Babasını 
yüklenip geri getirir. Bu olaydan sonra yaşlıları oraya götürmez olurlar. İşte o zamanlar 
yaşlıların götürüldüğü o yere günümüzde “Gocalar çukuru” derler.J4) 

Yukarıdaki öykülerde yaşlılar çukuruna bırakılan kişiler erkek olmalarına karşın, halk 
anlatılarında yaşlı kadınlarıların da bu çukurlara götürüldüğüne örnekler bulunur. Günümüzde 
canlı tanıklar eski kuşaklardan işittikleri söylentileri anlatırlar. 

Buna göre eskiden yaşlıyı yüklenip Kocalarçukuruna götürüp koyarlar. Kış günü olursa bir iki 
gün gibi kısa bir sürede yaşlı ölür kalır. Bir gün, bir kız babasını sırtına alır Kocalar çokuruna 


doğru yola çıkar. Erikli Konak'a konarlar. Yaşlı orada: Aaah, ben de rahmetli anamı götürüken 
burada koduydum da ağlaştıydık der. Kızı da :“Yaa, demek ananı sen de mi götürdüydün? Diye 
sorar. “Yıkılsın böyle töre der. Dönüp gelirler Ondan sonra bu gelenekten vazgeçerler, mezara 
gömmeyi gelenek edinirler./5| 

Anlatılarda yaşlının kocalar çukurunu bırakılma ortam ve koşulları belirtilir. Buna göre en 
önemli zorunluk yaşlının güçten düşmesidir. Yaşı çok kez doksan yüze dayanır. Yürüyemez, 
kendi gereksinimi kendi sağlayamaz duruma gelir. Toplumda bir işlevi kalmamıştır. Bundan 
sonra doğal yazgı yerine getirilir. Yaşlı oğul ya da kızı tarafından ölümü beklemeye götürülür. 
Yaşlının aynı şeyin kendisin de başına ileride geleceği biçimindeki uyarısı üzerine oğlu ya da kızı 
babasını ölüme terk etmekten vaz geçer. Bunun sonucu yaşlıların öldürülmesi geleneği terk 
edilir.(6) 

Anlatılarda geleneğin bırakılma nedenleri belirtilerek ders çıkarılır. Geleneğin bırakılmasına en 
önemli neden, bir gün aynı olayı götüren kişinin de yaşayacağı korkusudur. Öykülerin çoğunda 
bu ders vurgulanır. İkinci önemli neden ise yaşlının yaşam deneyimi ve bilgi birikiminden 
yararlanma gereksinimidir. “Yaşlılar fiziksel olarak bitmimiş olabilirler, ama onların 
bilgilerinden yararlanmak gerekir” biçiminde bir düşünce dile getirlir. 

Anadolu'da yaşlıyı ölüme bırakma geleneği yakın zamana değin Yörükler arasında sürmüştür. 
Göçebe yaşamı son yıllara dek sürdüren Yörükler, bunun gerekleri yerine getirmek zorunda 
kalmışlardır. 

Antalya'nın, Akseki'ye bağlı Güzelsu Köyü'nde, Kocalar Çukuru diye bir yer bulunur. Bu çukurla 
ilgili söylenceye göre, kişi yaşlanıp elden ayaktan düşünce bu çukura bırakılır. Yörükler arasında 
“Yörük ölüsü olsun” biçiminde bir deyim vardır. Bu deyim, bir işin hemen bitirilmesi gerektiği, 
sorunun ivedi çözülmesi gerektiği anlatılmak istendiğinde kullanılır. Günümüzde de kullanılan 
bu deyimi Yörükler gülerek söylerler ve geçmişte atalarının ağır hasta yaşlıları alelacele 
gömdüklerini anlatırlar. Yörük destanlarında da benzer örnekler geçer. 

Çünkü bozkırın kendine özgü yasaları vardır. Yaban hayvanı ve bitkilerle geçinen toplumun 
üyesi bir anne, bir yerden başka bir yere göçülürken birkaç eşyasının yanı sıra ancak tek bir 
çocuk taşıyabilir. Çocuğu göç sırasında kabileye ayakbağı olmayacak ölçüde hızlı yürümeye 
başlamadan ikincibir çocuk sahib, olmayı göze alamaz. Uygulamada yaban hayvaanı ve 
bitkilerle geçinen göçebe bir toplumda doğumların arası —süt üretimi nedeniyle adetten 
kesilme, cinsel ilişkiden kaçınma, çocuk öldürme, çocuk düşürme gibi yollarla- dört yılı 
bulur.(7Jİnsan soyunu sürdürebilmek için gerektiğinde yaşlıyı ölüme bırakır, çocuğunu yaşatır. 
Bu özellikle göçebe yaşam koşullarının yarattığı bir dayatmadır. Göçebe yaşam döneminde 
yaşlı ve çocuk aileden çok obanın sorumluğu altndadır. Oba gelecekle geçmiş arasındaki 
ikilemde geleceğini seçer. 

Bunun tam karşıtı, yerleşik insanların göç etmek ve küçük çocukları taşımak gibi sorunları 
olmadığı için onlar da besleyebilecekleri kadar çocuk yapıp bakabilirler. Çiftçi toplumlarda 
doğumların arası iki yıl kadardır ; avcı/ yiyeccek toplumlardakinin yarısı kadar. Yiyecek 
üretenlerdeki yüksek doğum oranı, dönüm başına doyurabilecekleri insan sayısının 
yüksekliğiyle birleştiği zaman, onların avcı/ yiyecek toplayıcılara göre daha yüksek nüfus 
yoğunluğuna ulaşmalarına olanak sağlar. Bu toplumların yerleşik dönemidir. 


Oba gelecekle geçmiş arasındaki ikilemde geleceğini seçer. Anadolu insanı için de sözkonusu 
kural geçerli olmuş, yaşlıyı ölüme bırakma geleneği uzun süre egemenliğini sürdürmüştür. 
Toplum yapımızdaki ikinci evre geleneksel aile dönemidir. 

Türkiye'de altmışlı yıllara dek süren bu ailenin başat özelliklerinden biri kalabalık aile 
bireylerinden oluşmasıdır. Otoriter özellikler gösteren bu aile biçiminde aile büyüğünün, ana 
babanın egemenliği sınırsızdır Dıştan bakışta bir kaleyi andırır. Orta yaşlı bir adam bile 
babasının yanında sigara içemez, içki içemez, ayak ayak üstüne atamaz. Genelde büyük baba 
ailenin mutlak egemenidir. 

Dıştan kale gibi sağlam gözükmesine karşın, bu tür aileler, içte birbiri ile didişen kan bağı ile 
örülü bireylerden oluşur. Göçebe yaşam koşullarına bağlı zorunluklardan doğan birtakım 
töreler bırakılmıştır. Bunların başında yaşlıyı ölüme bırakma geleneği gelir. Bu tür bir töre 
utanca dönüşmüştür. Ailede yaşlıya sevgi ve saygı ilkesi benimsenmiştir. Ne var ki, yaşlı gücünü 
yitirdiği an saygı, sevgi dışa karşı göstemelik olarak uygulanan bir kurala dönüşür. Yaşlı itilip 
kakılan, başkalarının eline bakan güçsüz birey durumuna düşer. Buna bilinçaltından taşınan 
yaşlının geçmişte yaptığı olumsuz davranışlar eklenince, kin daha derinleşir. Böylece dıuştan 
kale görünümündeki ailede içte göçebe dönemin yaşlıyı ölüme bırakma geleneğinin izleri 
değişik biçimlerde. sürer. Bunun özgün örneklerinden biri «Rahat döşeği» geleneğidir. 

Bu geleneğin canlı bir örneği 1 Kasım 2009'da İstanbul'da yaşanmıştır. Türkiye, televizyondan 
yansıyan bir haberle sarsıldı. İstanbul Okmeydanı Eğitim ve Araştırma Hastanesinde kan 
kanseri tedavisi gören 22 yaşındaki Meryem Topçu'nun solunum aygıtının fişini, ailesi çekerek 
ölümüne neden olmuştur. Bu işlemi yapanlar Meryem Topçu'nu en yakınlarıdır. Basın olayın 
üzerine gidince aile böyle bir şey yapılmadığını söyler olayın kaza ile olduğunu ileri sürer ama 
Anadolu'daki “rahat döşeği” geleneğini bilenler için bunun yadırganacak bir yanı yoktul8). Olay 
Anadolu'da yaygın olarak süren “Rahat döşeği” geleneğine dayanır. Bu geleneğe göre ölümcül 
ağır hastalar, görkemli bir yün yatakta son yolculuğa hazırlanır. Yatak temiz ve bakımlıdır. 
Hastaya saygı içinde son görevler yerine getirilir. Özellikle son bir kez su verme önemli bir 
görev sayılır. Hastanın baygınlık gibi bir, bitkinlik anında, başından yastık çekilir, kolayca ölümü 
sağlanır. 

Bu gelenek Anadolu'da hemen her yörede egemen olan bir yaşam gerçeğidir. Anadolu halkı, 
beyinin ölüme karşı direnmesini “can çekiştrme” olarak değerlendirir. Can çekiştirme hastaya 
bir işkencedir. Tanrı sevdiği kullarının canını kolayca alır. Bu nedenle rahar döşeğinde hastanın 
ölümünü hızlandırma olağan ve yerinde bir davranıştır. 

Kentlileşme ile birlikte toplumumuzda Çağdaş, çekirdek aile dönemi başlamıştır. Bu tür 
toplumlarda genelde, bireyin yaşlılık dönemi ailenin değil, devletin, kurumların sorunudur. 
Yaşlı ve çocuk gibi daha çok bakıma gereksinim duyan kesim, toplumun güvenceli kanatları 
altındadır. Yaşlıevleri, çocuk bakım yurtları, gereksinim duyanların barınacağı saygın 
kurumlarıdır. Buralarda yaşamaktan kimsenin irkilmemesi gerekir. 

Ne var ki, toplumumuzda bu kez de, geleneksel aile döneminin kuralları egemenliğini sürdürür. 
Yaşlıevinde yaşama, “sahipsizlik, kimsesizlik” olarak algılanıp utanca dönüşür. Batı toplumunda 
yaygın olan bu tür kurumlara geleneksel halk kesiminde sıcak bakılmaz. Özellikle çoluğu 


çocuğu olan bireylerin ana-babasını böyle yerlere yerleştirmesi ayıp sayılır. Bu tür yerler bir 
atılmışlık, yalnız bırakılmışlık duygusu ile ruhları sızlatır. 

Bir başka önemli tabu ise «evinde ölme» özlemidir. Geleneksel kesim insanı kendi evinde 
ölmek gibi bir saplantı içindedir. Yaşlının, özellikle ana-baba ölüsünün kendi evinden 
çıkmaması, çocuklar için büyük ayıp, utanç sayılır. Ana-baba ölüsünün başka bir evden 
kalkması özellikle erkek evlatlar için utanç konusu olur. Oğulların yüzüne sürülmüş kara leke 
olarak yıllar yılı söylenip durur. 

Ölünün evden çıkması geleneği, öylesine yerleşmiştir ki, geniş bir halk kesimi, günümüzde bile, 
yakınlarını son günlerinde hastaneden alıp evde bakarlar. 

“Kendi evinde ölme” geleneği, kırsal kesimde tabuya benzer bir biçimselliğe dönüşür. Kendi 
evi herhangi bir nedenle oturulmaz durumda olup da başka eve göçmüş olanlar bile, kendi 
evlerine taşınmayı yeğlerler. Kimi durumlarda aile ölünün kendi evinden çıkması düşüncesi ile 
apartopar öz evine taşınır. Yaşlılar kaygılı yaşlılık günlerinde başka yakınlarının evinde 
gecelememeye özen gösterir. Bir ana-babanın gelin giden kızının evinde ölmesi bile, 
dedikodulara neden olur. Alevi köylerinde —ki pek çoğunda yakınlara değin cami yoktu- cenaze 
ölü evinin önünde yunup son yolculuğuna uğurlanır. Ev yapılırken bu durum düşünülür ve kapı 
önünde belli bir alan bırakılmasına özen gösterilir. 

Garip gibi gözüken bu uzam tabusu, kökende eski töreden bir kaçışın, bir utançın yansımasıdır. 
Geçmişte yaşanan bu uygulamanın geçerliğini yitirdiği vurgulanmak istenir. —artık Toplumda 
yaşlıya bakılmadığı, hatta, yaşlının ölümü için gözüne bakıldığı genel inancı yatar böyle bir 
eleştiride. 


(11 İbn Fazlan Seyehatnamesi (Haz. Ramazan Şeşen), Bedir y., İstanbul 1975, s. 36-37. 
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(3lAhmet Caferoğlu, Orta Anadolu Ağızlarından Derlemeler, İstanbul Üniversitesi yayınları, 
1948, s.67. 

(4lHasan Özdemir, Yaşlıların öldürülmesiyle ilgili Türkçe halk anlatıları, IV. Milletlerarası Türk 
Halk Kültürü Kongresi Bildirileri, Kültür bakanlığı yayınları, Ankara 1992, s. 294. 

(5lHasan Özdemir, y.a.g.y., s. 294-295. 

(6lHasan Özdemir, y. a.g.y., 295. 
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sayfasında yer almıştır. 
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SÖĞÜDÜN GÖLGESİNDE 


Bir Senaryo Denemesi 
KE 
Dağlar arasına sıkışmış köy yoğun bir kış yaşıyor. Dağ taş, her yer bembeyaz. Dış dünya ile iletisi 
kesilmiş. Giderek hava kararıyor. Köye tek can katan olay cem törenleri. Küçük pencereli 
evlerin kedi gözünü andıran fersiz ışıkları bir bir sönüyorlar. Her ışık sönüşü ile, elinde yiyecek 
olan birkaç kişi kapıda beliriyor. 
Biraz sonra kocaman bir odanın kapısında buluyoruz kendimizi. Kapıda "İznikçi" adlı görevli 
duruyor. Gelenler: 
"Akşamlar hayr ola!" diye selamlıyorlar. İznikçi: 
"Hayra karşı gelesiniz, gelişiniz daha hayırlı ola!" diye karşılık veriyor. 
Gelenler ayakkabılarını çıkarıyorlar. İznikçi ayakkabıları sıraya koyuyor. Kapının eşiğini öperek, 
kilimlerle döşeli odada yerlerini alıyorlar. Yukarıda post serili. Giderek yukarıya doğru olan 
yerler doluyor. Tek boş yer postun bulunduğu yer. Bir süre sonra kapıdaki görevli içriye 
bağrıyor: 
"Huu erenler, post sahibi geliyor." 
Toplum ayağa kalkıyor. Dede kapı eşiğine basmaksızın içeri giriyor. Postu niyaz edip yere 
oturuyor. Sırası ile törenin yürütülmesinde görevli on bir (on ikincisi dededir) dedenin önüne 
dizilip kısa bir dua ile hizmetlerini alıyorlar. Delilci delil uyandırıyor: 
Delil tereyağı ile yanan bir şamdan. Tereyağı ve beyaz çaputa sarılı bir avuç tuz var içinde. Yağ 
yanmaya başlayınca delilci sazcının eşliğinde bir-iki dörtlük okuyor. 

Hata ettim Huda suçum bağışla 

Aliyyel Murtaza suçum bağışla. 


Delil sönüyor, semah başlıyor. Üç bacı, üç er kalkıyor semaha. Coşkulu müzik eşliğinde nefis bir 
semah dönüyorlar. Bir dua ile bitiyor semah. Dede dua ediyor: 

"Semahlar saf ola, muratlar hasıl ola. Hak için ola, seyir için olmaya! Ülkemizin dirliğine, 
cemimizin birliğine, Tanrı yardımcı ola. Yüzlerce yıldır, böyle gördür, böyle tören sürdük. 
Yolumuz Hz. Ali'nin yolu, dilimiz aşıkların dili. Tanrı sayrılarımıza sağlık, dargınlara dostluk, 
kırgınlara dirlik versin. Diyelim bir Allah, Allah" 

Tüm toplum yarı bellerine dek eğlmiş. Herkes Allah, Allah çağrışıyor. Herkes sağ eli ile 
önündekinin sırtını sıvazlıyor. Dede dua ediyor ve bir çağrıda bulunuyor: 

"Erenler, bacılar, dil bizden çare büyük Tanrıdan. Hastası olan, yolcusu olan, askerde oğlu, 
gurbette yakını olanlar bu yakınları için duaya durmak isteyenler dara çıksınlar!" 

Birer ikişer birkaç kişi çıkıyor. Herkes birbirini tanıdığı için şaşıran yok. Kiminin oğlu askerde, 
kiminin hastası var. Derken orta yaşlı Cennet Bibi de çıkıyor dara. 

"Allah, Allah Cennet niçin çıktı dara?" diye hafiften birbirine soruyorlar. Öbürleri niçin dara 
çıktıklarını anlatıyorlar. Son olarak sıra Cennet Bibi'de: 

"Komşular şaşırdılar benim kim için dua isteyeceğime. Ben Abbas için dua istemeye çıktım. 
Bilirsiniz Ali Efendigilin Abbas, benim dünya ahret kardeşim sayılır. Çok severdim kendisini. 


Askerde tezkere bırakmış. Artık gelmeyecekmiş köye. Sevgili kardeşim için dedemden bir dua 
diliyorum." 

Öylesine içten, öylesine yürekten anlatıyor ki, gözlerde yaşlar beliriyor. Arı bir sevginin derinliği 
tüm toplumu sarıyor. Gizemli bir ortamda dudaklar titriyor, yüzlere enginlik çöküyor, değişik 
sözcükler yuvarlanıyor. 


2. 

Kara kışta köye doğru ilerleyen bu karartı da ne? Ne ölüm haberi, ne köyünü ve eşinin özlemi 
ile yanan asker cesaret edebilir, kara kışta karı yarıp gelmeye. Cemin kapısında duran gözcü 
uzaklara bakıyor. Biraz sonra koşarak gelen bir delikanlı kendini korkuyla içeri atıyor: 

"Köyü cendermeler basıyor!" 

Gözcü içeri giriyor, posta niyaz edip dedeye bilgi veriyor: 

"Dedem, cendermeler köye doğru geliyor!" 

Dede: 

"Şu doluları kaldırın. Kimse yerinden kalkmasın. Korkup çekinmeyin. Ne gelirse korkudan gelir. 
Buraya gelirlerse konuşurum. " 

İçeriyi soğuk bir hava sarıyor. "Başımıza ne gelir" sorusu bakışlara yansıyor. "Dede kurtarabilir 
mi", Dede büyük insan, ceddi büyük, çağırdı mı her dileği olur. Ne ki, hükümet güçlü, hükümet 
acımasız. Tuttu mu bitirir insanı. Şimdi ne yapacağız?" 

Soğuk şakalar, belli belirsiz sözcükler birbirini izliyor. Arada bir yükselen çocuk seslerini anneler 
susturuyor. Bekleme anları bitmez bir uzunlukta sürüyor. 


> 

Köyün alt ucuna ulaşan kolluk güçleri, neredeyse soğuktan donmuş durumdalar. Işıklı bir 
pencere arıyorlar. Muhtarın evine ulaşmak, kurtuluş demek. Muhtarsa, sobaya birkaç tezek 
atmış, ayağını uzatmış, tek başına odasında bir bey gibi oturuyor. Elindeki kara tesbihi çekiyor. 
Tespihin "şak şak" eden sesleri yankılanıyor odada. Kapıdan bir genç bağırıyor: 

"Cuma Emmi, seni soruyorlar." 

Muhtar kapıyı açıyor. Karşısında jandarmaları görünce, yapma bir şaşkınlık geçiriyor: 

"Hayrola karda kışta ne işiniz var?" Çavuş: 

"Muhtar soğuktan donduk, hele bir içeri girelim, bir ısanalım, anlatırım." 

Toprak damlı bir eve sığınmak mutlulukların en büyüğü. Jandarmalar, tümden ıslak çizmeler 
çıkarılıyor. Sobanın başına üşüşüyorlar. Muhtar Cuma Çavuş üsteliyor. 

"De söyleyin hele bu karda kışta ne işiniz var çavuş? 

"Muhtar bilmez değilsin ya köylü milleti birbirini yer?" 

"Eee?" 

"Eeesi, ne olacak, ihbar var. Namussuzun yüzünden biz de iki saat karda kışta yürüyoruz. Az 
kalsın soğuktan ölüyorduk. Bir gün bu dağlarda kurda kuşa yem olacağız." 

"Ne ihbarı , ne olmuş?" 

"Kaçak tütün varmış." 

"Çavuş bu karda kışta kaçak tütün için gelmezsiniz." 


"Birde..." 

"Bir de ne? 

"Cem yapyormuşsunuz... hükümete karşı.." 
"Biz mi? Hükümete karşı?..." 

"Muhtar, ben neyim ki, bana soruyorsun? Bize "git bak dediler" geldik. Biz emir kuluyuz 
muhtar. Tümünüzün ekmeğini yedim. Nasıl derim ki, siz hükümete karşısınız. Emir verdiler, 
geldim." 

"Kim ihbar etmiş?" 

"Vallahi bilmiyorum?" Komutan da bilmiyormuş. O da şaşırdı, küfür etti ihbarcıya. 'Erlerin 
yaşamını tehlikeye atamam. Kim giderse gitsin' diye karşı çıktı. Ama savcı zorladı. Eh, görev 
bizimki. 

"Neyse bu geç saatte çok şükür köye ulaştınız. Açlık susuzluk, neyiniz var? Bunca yol geldiniz." 


4. 
Cem odasına giren genç adam postu öpüp bilgi veriyor: 
"Dedem, şikayet varmış. Kaçak tütün için gelmişler. Bir de cem için. Hükümete karşı." 
Dede soğukkanlılığını yitirmemeye özen göstererek konuşuyor: 
"Korkmayın yok bir şey. Birşey olmaz. Biz hükümete karşı birşey yapmıyoruz. Bize bu 
suçlamalar çok yapılır. Ne ahlaksızlık yaparız, ne de kötülük. Buyursun jandarma isterse buraya 
gelsin. Nişan var, onun için toplandık diyeceğiz. Şurdan iki genci hazırlarız olur biter. Yalnız 
evinde yasak birşeyi olan varsa, gidip saklasın. Ne olur ne olmaz, bakarsın evleri ararlar. 
Buradan korkunuz olmasın." 
Topluma bir rahatlama çöküyor. Dede boş konuşmaz. Güvenilir kişidir. Görmüş geçirmiş, el 
memleket görmüştür. Devlet adamıyla nasıl konuşulacağını bilir. 
Üç-dört kişi değişik yerlerden hafifçe doğruluyorlar. Bakışlar onlar üzerinde dolaşıyor. Arada 
söylentiler oluyor. 
"Kaçak tütünü var." 
"Eski bir tabancası var." 
"Kaçak dut rakısı çekti." 
Dede başka konulara giriyor: 
"Erenler aldırmayın, biz bin yıldır alışığız bu baskılara... Gelirler, yemeklerimizi yerler, 
rakılarımızı içerler, sazı- sözü dinlerler, ardımızdan küfür ederek giderler. Boşlayın gitsin. Bir de 
jandarmalar gelirse onlara verilecek yemek var mı?" 
"Var dedem, komşulardan. Ekmek yemek..." 
"Erenler, bunlar etli yemekleri görünce onlardan isterler. Zorda kalıp da bir günah işlemeyelim. 
Allah korusun, dünya başımıza yıkılır." 
"Yok dedem, komşularda başka pilav var. Biraz da kavurma, peynir, yufka ekmek koruz 
önlerine geçip gider." 
Tüm toplum gülüyor. Sazcı bağlamaya asılıyor. Yeniden ezginin sesi çınlıyor. Yüzlerce çizgiler 
rahatlıyor. 

Sabahtan uğradım ben bir güzele 


Dedim güzel o gafletten uyane 
Eğildim lebinden bir buse aldım 
Uyanıben dedi var git o yane 


Niçin melül melül baktın bize yar 
Kerem eyle, ihsan eyle bize yar 
Ezel sen de krar verdin bize yar 
şimdi ikrarından döndün o yane 


Bak cemale, bu gerdana bu hane 
Arz ederim o sultana bu hane 
Beni aşkın ateşine yakana 
Dilerim ki benden beter o yane 


Kamil inci, kamil sedef kamil dür 
Kamillere hizmet iyle kamil dur 
Kamil otur, kamil eğlen kemil dur 
Cahil demem kamil söze uyane 


Şah Hatayim bu gönlümüz harabet 
Aşık isen bir gül için harabet 

Her meydanda menzil almaz arap at 
Uydurmamış dizginini uyane 


Güven doluyor yüreklere. Tüm yaşamı kucaklamış Hatayi Sultan. Zileli aşık da döktürüyor 
bağlamayı. Tüm ordu gelse kimsenin korkusu yok artık. 


5. 

Güneş ışını ak karın üzerinden yasıyor, gözler kamaşıyor. Gökyüzü derin mi derin, yeryüzü ak 
mı ak. Dağların doruklarında ak karla, mavi gök birleşiyor. Dağların doruklarında ak karla, mavi 
gök birleşiyor. Jandarmalar, Muhtar Cuma Çavuş'ın evinin önünde topanmışlar. Köylüler 
damların başına çıkmışlar. Akşam yağan karı kürüyorlar. Uzaktan Muhtarın evini izliyorlar. 
Arada birbirine takılıyorlar. Kafalara hep aynı soru çivilenmiş: 

"Hangi namussuz yaptı bu hainliği?" 

Araba bir dedikodular geziyor damdan dama. 

"Halburveranlılar ihbar etmiş..." 

"Yok yahu nereden bilsinler bizim cem yaptığımızı? Bunu yapan içimizden biri, bizi bilen biri. 
Neyse ki, ucuz atlattık. Kimsenin canı yanmadı." 

"Cuma Çavuş'tan Allah razı olsun, bu işi iyi kapattı." 

"Hükümet adamını doyuracaksın kardeşim. Hükümet adamını doyurmazsan elini tutamazsın." 
"Cuma Çavuş da nıkıs herifin teki ya. Nasıl yaptı bu ağırlamayı?" 


"Cemden iki şişe rakı yollandı. birtek ekmek yemek kaldı Cuma Çavuşa.. Bir horoz kestim diyor. 
Onun da parasını veririz gider." 

Candarmalar Cuma Çavuş'a veda ediyorlar. Cuma Çavuş: 

"Komutana selam söylen, bu karda kışta sizleri buralara yollamasın. Bizim köyde kötü birşey 
olmaz" diyor. İçerde hazırlanan bir torba azık geliyor: 

"Yolda yersiniz çavuş. Kış günü, ne olur ne olmaz. Şu yiyecekleri alın." 

"Sağ ol Muhtar!" 

"Hadi güle güle.." 

Jandarmalar kara bata çıka, köyden uzaklaşıyorlar. Muhtar çevrede toplanan gençlere bakıyor, 
başını sallıyor: 

"Şu şevkecinin anasını avradını... Birinden şüpheleniyor, birinden... Ah bir kesin bilsem, anası 
avradını ne yapacağımı ben biliyorum ya..." 

Cuma Çavuş dişlerini gıcırdatıyor. Gençler gülüyorlar. 


6. 

Kara Cemal'in evi. Yer sofrasına bağdaş kurmuş sekiz kişi oturuyor. Ortada kocaman bir bakır 
tencerede yemeğin buğusu yükseliyor. Tahta kaşıklar tencereye isteksiz inip kalkıyor. Ağızlar 
mühürlenmiş, kimsenin ağzını kara bıçak açmıyor. İşitilen yalnızca tencereye çarpan donuk 
tahta kaşık sesi, dudak şapırtısı, yutkunma sesi. Gözlerde ağlamaklı bir hüzün. Kara Cemal 
arada bir pala bıyıklarını sıvazlıyor. Bıyığına bulaşan yemek artıklarını avuca ile. elinin tersi ile 
siliyor. Yufka ekmekten bir parça koparıyor, ağzına atıyor. Bu arada tümü başı eğik biçimde 
yemek yiyen çocuklarına eşine bakıyor. Kimse ona bakmıyor. Sessizliği bozuyor: 

"Bizden bilmişler değil mi?" 

Eşi yanıt veriyor: 

"Yok Cemal, tümü değil, kimileri öyle demişler. Ama dede bizim için birşey dememiş. "Kimin 
ne olduğu bilinmez komşular. Gözünüzle görmediğiniz, kulağınızla duymadığınıza inanmayın. 
Ayıptır gereksiz yere kimseyi suçlamayın" demiş. Yalnız düşmanlarımız "Kara Cemal'in büyük 
oğlu yapmıştır" demişler." 

"Dedeye bir sözüm yok. Vahap Efendi'den beklemem böyle birşey. Ama nedir bizim bu 
köylüden çektiğimiz. Allah garazdan esirgesin. Hani diyorum ki, yükleyip göçü gitsek..." 

"Kolay mı, herif, göçü alıp gitmek. Hep bu sözü ediyorsun. Mal davar, hısım akraba?.." 

"Hangi hısım akraba? Bir gün kapını açan mı kaldı? Ölsek ölümüzü kaldırmayacaklar. Hasta 
olsak bir su veren yok. Nedir bizim bu çektiğimiz. Gavur bunlardan yufka yüreklidir." 

"Düzelir herif, hepsi geçer. Oldu birkez bir yanlışlık, oğlan bir cahillik etti, komşularla aramız 
bozuldu." 

Kapıdaki Kangal köpeği havlıyor. 

"Bir gelen var, kapıya bakın. Hayvan kimseyi ısırmasın!" 

Genç bin kadın içeri giriyor. 

"Sen miydin yavrum! Hoş geldin." 

"Hoş bulduk ana..." 

Genç kadın gözünde beliren gizli gözyaşını siliyor. 


"Otur yemek ye..." 

"Sağ olun. Evde yedim, aç değilim." 

"Yoksa sen de mi düşkün lokması yemiyorsun?" 

"Aman edemin ettiği söze bakın! Bu ne biçim söz? Aha bir lokma alıyorum. Ama gerçekten 
karnım tok." Eğilip bir lokma alıp kıyıdaki sedirin üstüne oturuyor. Ağlamaklı gözlerle ana, baba 
ve kardeşlerine bakıyor. Kara Cemal soruyor: 

"Eee, cemde ne var ne yok yavrum? Bize gelmene sofu kaynatan bir şey demiyor mu?" 

"Ede, bırakın bu sözleri. Dayanamayıp geldim. Cemde ne olacak? Nerede kalabalık orada 
dedikodu. Sofu kaynatamın yüzünü gördüğüm yok. Kaynanama "ben babamın evine giderim, 
kimse karışamaz" dedim. Kaynatam hele kendi günahını düşünsün. Geçmişte neler yaptığını 
siz biliyorsunuz. Yaşı ilerleyince başımıza sofu kesildi. Siz nasılsınız, asıl onu söyleyin bana?" 
"İyiyik, iyi. Kendi halimizde yaşayıp gidiyoruz. Gündüzleri mal davar işi. Akşamları bilmece 
satıyoruz, hikaye anlatıyoruz. İşte tümü bu. Köylü bizden uzaklaşalı dirliğimiz bir daha düzeldi. 
Herkes kendi işini yapıyor. Kazanımız kaynıyor, ocağımız tütüyor." 


Tk 

Uzaklarda bir kıyı ilçesi. Asker giyimli saçları kısa kesilmiş genç bir adam, gözleri dolu dolu bir 
mektubun içinde dalmış. Sessiz ve dingin mektup okuyor. O sırada içerinden koşan eşi elinde 
oval, beyaz bir taşla geli;yor: 

" Bak yollanan un-bulgurun içinden ne çıktı?" 

"Bu bizim bereket taşı değil mi?" 

"Evet, bereket taşı.." 

"Allah Allah bunu nasıl koymuşlar, bizim torbanın içine? Una karışmış olmalı. Hayırdır inşallah! 
Gelmemesi gerekirdi. Aman, yitmesin. Yazın giderken götürür bırakırız eve." 

"Bu bizi seçmiş, bize gelmiş. Uğur bundan sonra burada tütücek. Şimdi verisek uğur bizden 
kaçar." 

"Uğur baba ocağında olur. Oranın uğuru kaçarsa, bizim evde uğur kalmaz. Götürüp vereceği 
eve." 

"Uğur bizi seçti bizde kalacak!" 

"Allah, Allah... Neyse sen iyice sakla, ben bilirim ne yapacağımı. Mektupta ne yazıyor biliyor 
musun? Cennet benim için cemde dua almış. Öyle güzel anlatmış ki kardeşliğimizi, bütün 
toplum ağlamış... Bir de türkü yazmış mektubuna.Bak ne diyor türküsünde: 


Yarim İstanbul'u mesken mi tuttun, 
Gördün güzelleri bizi unuttun... 


Nasıl için yandı bilmezsin. Şu çocukları okutma kaygısı olmasa, bugün dönerim köye. Ama lanet 
olsunokulyok, geçim yok. Ne yaparsın, gurbete dayanacaksın. Bir kış gidelim, şu cemi cemaati 
yaşayalım. Gün geçtikçe azalıyor eş dost..." 

"İzin alabilirsen gideriz, ya bu iki çocuklar, karda kşta nasıl ulaşırız köye?" 


"Gelip götürürler İstasyondan. Haber yollarız. Bir de bizim Kara Cemal'e çok ayıp etmişler. 
Düşkün diye ceme almamışlar. Hani şu oğlunun işi yüzünden. Köyü jandarmalar basmış, biri 
ihbar etmiş. İhbarı da ondan bilmişler. Kara Cemal yapmaz böyle birşey." 
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Aydınlık, güneşli bir kış günü. Tüm gençler sokakta. Tören kara kış yüzünden ertelenmiş. 
Gençler ertelemek istememişler, ama yaşlılar izin vermemiştri. Belki bir daha bir araya 
gelemezler. Aralarından oyunbozan çıkabilir. Ya da umdukları ilgiyi bulamayabilirler. Aşırların 
ağılda toplanan gençler kış yarısı töreni için hazırlığa başlamışlar bile. Eğelencenin belli tipleri 
seçilecek. 

Koca kim olacak? Eğlencenin ağırlığı kocanın omuzunda. Koca tüm kafilenin babası 
konumunda. Koca olarak seçilen erkek bu görevi yapacak yetenekte olmalı. Üzerine geniş bir 
aba giyecek. Bacağına geniş bir şalvar geçirecek. Abanın içine ot doldurulacak. Böylece kocaya 
bir irlik, bir korkutuculuk, ilk bakışta göze gözükürlük verilmiş olacak Ama Kocanın görüntü 
değişimi bitmiyor. Yüzüne yünden sakalbıyık yapılacak. Başına deriden kocaman bir külah 
geçirilecek. Eline bir kamçı verilecek. Bütün bu giysi içinde zor hareket edebilen koca, eğlentiye 
hazırlanmış olacak. 

Kör Veli, koca olmayı istiyorsa da de kimse ona bu işi uygun bulmuyor. Koca iri yarı biri olmalı. 
Yüzü asık olmalı. Gençlerden biri bir öneride bulunuyor: 

"Durun hele benim bir düşüncem var: Mahmut olsun koca. Onun gözleri mavi. Çok değişik bir 
koca olur. Mavi gözlüler şeytan olur derler?" 

"Mahmut çok iyi olur. Sen koca ol." 

"Yok kardeş ben gelin olacağım." 

"Allah Allah, herkes koca olmak ister, sen gelin oluyorsun bu nasıl olur?" 

"Benim canım öyle istiyor..." 

"Peki sen bilirsin..." 

Mahmut sesizce dışarı sıyrılıyor. Ardından iki arkadaşı onu izliyo. Ortada bir fiskos dönüyor. 
Birinin başında kabak patlayacak, ama bakalım kimin başında. Yine Kör Veli'ye mi bir oyun 
edecekler yoksa? Son günlerde Veli gençlerin abasılısı oldu. Hep ona takılıyorlar. Garbime bir 
koca olmayı bile çok gördüler. Zorla gelin yaptılar. Kırk yılın başı bir kez koca olup şu töreni 
yönetmek istemişti. Onun yerine küçük kardeşi Aşçı Ali'yi koca yaptılar. Ancak gençlerde öyle 
şaka yapar hava yok. Bir garip gerilim ve korku içindeler. Yalnız biraç kişi kendi aralarında 
sürekli birşeyler konuşuyorlar. 

Mahmut gelin olacak öbür gençlerle birlikte geleneksel gelin giysileri giyiyor. Çok renkli parlak 
üç etekler, kutnu-kumaş renkli baş örtüleri köyde ne varsa bu gün için ortaya çıkmış. Altı gelin 
seçiliyor bu kışayarısı için. Bu durumda iki koca gerekir. Altın gelini bir koca yönetemez. 
Kaçırılırlar yoksa. Ama kimileri ne gelinin çok olmasından geçiyorlar, ne de ikinci bir koca 
olmasını istiyorlar. "Kışyarısını bozar gideriz" diye terslik ediyorlar. Yapacak birşey yok. Yılda 
bir kez yapılanbir eğlenceyi bozmamak için karşıtlar "peki" diyorlar. Genç delikanlılar gelin 
giysileri giyiyorlar. Yüzlerini renkli peçelerle gizliyorlar. 


Bir kişi Arap görevini üstlenmiş. Eller ve yüzler is ya da kurum ile kap kara boyanmış. Yalnız 
gözleri ile dişleri parlıyor. Başına şapka yerine, bakır leğen giymiş. 
Gençlerden biri ise tilki olmuş. Tilkinin görünümüde özgün. Üzerine deriden birşeyler geçirmiş. 
Arkasına bir kuyruk bağlamış. 
Büyük bir zahmetle deve de yapılıyor bu kışyarısında. Oysa deve görünümü vermek zor bir iş. 
Bir merdiven üzerine kilim örtülüyor. Kafa kesimine bir deri konuyor. Göz yerine bir cep aynası 
takı-lıyor. Deveyi taşıyacak üç, dört kişi seçiliyor. Bu yorucu işi onlar üstleniyorlar. 
Oyunun tipleri bunlardır. Ama koca tören kafilesininin bir dizi görevlisi daha vardır. Bunlar 
köyden derlenecek yardımları toplayacak kişilerdir. Kimi tavuk, kimi buğday, kimi yağ 
toplamakla görevlidir. Tören bu görevliler de belirlendikten sonra başlar. 
Bir evden başlanarak sırası ile köyün tüm evleri ziyaret ediliyor. Koca ortada, gelinler 
çevresinde arap bir yanda, tilki başka bir kıyıda. Davul vuruyor zurna ötüyor. Ala karda boz 
dumanda kuş uçmaz kervan girmez Anadolu köyüne bir canlılık geliyor. Tilki o yana bu yana 
kaçıp oyun oynuyor. Ama gözü gelinlerin üzerinde. Oyunun kurallarına göre her an gelinlerin 
kaçırılması söz konusu. Tilkinin onlara göz kulak oluyor. Koca altı gelinin kocası sayılıyor. Yapma 
sakalı, pos bıyığı ile dağ gibi gelinlerin arasında dolaşıyor. Evlerden yardım topluyorlar. Yağ, 
bulgur, un, tavuk, buğday.. kim ne verirse eyvallah. Kimseye gücenip darılmak yok. Ama zaman 
zaman daha fazla bağış da istiyorlar. Bir yıl önceki kıışyasında verilen sözü anımsatıyorlar. 
"Geçen yıl bir tavuk dilek dilemiştin. Dileğin oldu. Hadi bizim hakkımızı ver" diye diretiyorlar. 
Kış yarıcılara dilek dilendiği de olur. Çoluk çocuk bir sürü insanın duası ile sorunların 
çözüleceğine inanılıyor. Hastaların iyileşeceği düşünülüyor. Öbür yıla çeşitli sözler verilir. 
"Oğlum askerden sağ gelsin gelecek yıla size bir tavuk vereceğim". "Hastam iyileşsin size bir 
koyun vereceğim" gibi dilekler dileniyor. Kış yarıcılar dileğin yerine gelmesi için hep bir ağızdan 
"Allah, Allah" çekiyor. Ancak kimi evlerin sözünden döndüğü oluyor. Kışyarıcıların adağı ev 
sahibin-den koparıyorlar. Ev sahibi kış yarıcıları razı ediyor. Kuzu adamışsa, bir tavuk veriyor. 
Yoksa kış yarıcılar kapıda oynayıp duruyorlar. Bırakmıyorlar ev sahibinin yakasını. Türküler 
söylüyorlar, oyunlar oynuyorlar. Tüm bunlara karşın, ev sahibi adağı vermeyecek olursa kargış 
verdikleri oluyor. 
Köyün altbaşlarıda yer alan Haydar Kahya'nın kapısı önünde bir şenlik kuruluyor ki, anlatılır gibi 
değil. Öyle, her evin önünde olmayacak türden bir gelence Bir halay tutuluyor: 

leylanı gülüm yar de 

Pınarları tekneli 

Dibine gül dikmeli 

Bir kötünün kahrını 

Öleneçe çekmeli... 
Evden bir toklu isteniyor. Geçen kış askerdeki oğlu için adamıştır ana. Orta yaştaki ana bir 
tavuğa gençleri razı etmek istiyor. Gençlerin bir bölümü razı olmuyorlar: 
"Yoo, kabul etmeyiz, toklu söz vermiştin. Biz burada boşuna mı dua ettik?" 
Kimi gençler: 
"Ulan yapmayın, bir tavuk veriyor, etmeyin alıp gidelim şunu. Soğuk tandırdan, sıcak ekmek" 
diyorlar. 


Bu kışyarısında birkaç genç başından beri çitil çıkarıyorlar. Oysa, köyün en uyumlu gençleri 
bunlar. Ne oldu, ne oluyor, kimse anlayalıyor. Hop... bir halay daha tutuyorlar: 

İnce eleğim duvarda 

Bir yar sevdim hovarda 

Öyle bir yar sevdim ki 

Su doldurur pınarda... 
Haydar Kahyanın kapıyı tutmuşlar bir türlü bırakmıyorlar. Koca, tilki ve arabın gözleri önünde 
bir gelin kayboluyor. Koca elindeki kamçı ile tilkiyi, arabı dövüyor. Herkes gülüyor. Kaşla göz 
arasında ikinci gelin de ortadan yok oluyor. Yüzleri paçalı olduğu için hangi gelinlerin yittiği 
belli değil. Allah Allah ne oluyor bu gelinlere? Koca yapma bir bunalım geçiriyor. Kendini karın 
üzerine atıp yuvarlanıyor. Bir anda gelinler Haydar Kahya'nın evinden çıkıyorlar dışarı. İki 
gelinin gelmesi herkesi sevindiriyor. Haydar Kahyanın eşi de yorulmuş. Nerdeyse içeriden 
tokluyu getirip verecek. Biraz daha direnseler alacaklar. Ama bu günün aksi gençleri ansızın 
tavuğa razı oluyorlar. Tavuğu alıp uzaklaşıyorlar. Koca gelinleri devenin altına gizliyor. Hızlı 
biçimde kapıdan çekiliyorlar. Ama elleri ayakları titriyor. birbirlerine kaş göz ediyorlar. "Tamam 
MI?" “Tamam tamam!.." "Yahu bugün sizde bir hal var? Ne oluyor? Söyleyin de biz de bilelim? 
Niye renginiz attı?" "Yok yok... birşey yok." 
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Kışyarıcılar köyün üstbaşına doğru koşar gibi ilerlerken, Haydar Kahya'nın samanlığının 
bacasından bir gencin çıktığı görülüyor. Yaşlı bir komşu görüyor bu çıkışı. Delikanlıya soruyor: 
"Ulan ne arıyorsun ahırda?" 

"Hiç Hüseyin amca, bir şaka yapmıştık da. Kapıdan değil buradan çıkarsam, bana hediye 
vereceklerini söylediler arkadaşlar da.. İşte kış yarısı eğlencesi." 

"Ulan eşek oğlu eşek böyle boktan şaka mı olur? Elin ahırında ne arıyorsun? Hırsız mısın, oğru 
musun? Sen hiç mi el, memleken görmedin?" 

Delikanlı, yanıt vermeksizin yıldırım gibi uzaklaşıyor. Gücük Hüseyin, delikanlının ardından 
küfürü sürdürüyor. Gidip bacadan aşağı bakıyor. "Allah, Allah" çekiyor. "Şimdiki gençler 
tümden piç... Görülmüş, duyulmuş değil bu köyde..." diye söyleniyor. 

Köyün üst başındaki başlangıç yerine kışyarıcılar koşar adımlarla ulaşıyorlar. Onca toplanan 
yağ, un, bulgur, tavuğu ortada bırakıyorlar. Gelinler giysilerini çıkarıyorlar. Koca giysilerini 
çıkarıp kaçıyor. Yetişkin gençler birer birer tüyüyorlar. Bunca emekle toplanan adaklara 
baktıkları yok. Yalnızca 13-15 yaşındaki çocukların üzerinde kalıyor kışyarısı adakları. 

Aradan yarım saat geçmeden Gücük Hüseyin kışyarısı düzenlenen ahırdan içeri giriyor: 
"Neredeler gençler, Aşçı Ali, Mahmut, Dimit Yusuf?" 

"Vallahi biz de bilmiyoruz, geleceğiz deyip gittiler, gelmediler?" 

"Vay eşek oğlu eşekler vay... Haydar Kahya'nın kızını kaçırmışlar. Ulan bu yakışır mı 
kışyarıcıları?" 

"Vallah bizim haberimiz yok. Zaten bütün gün biz ne dediysek tersini söyleyip bizi bezdirdiler. 
Bir çeşitlerdi bugün." 


"Onlar her zaman birçeşitler. Vay alçak oğlu alçaklar vay... Komşunun yüzüne nasıl bakacağız? 
Peki, siz ne yapacaksınız bu unu, buğdayı?" 

"Biz de bilmiyoruz. Onların gelmesini bekliyorduk." 

Gücük Hüseyin, küfür ederek dışarı çıkıyor. 

"Çağırın şu Sarıoğlan'ı da satalım. Ne isterseniz alıp zıkımlanın. Bugün onlar yaptı, yarın da siz 
yaparsınız. Öğrenin büyüklerinizden, nasıl kız kaçırılırmış... Tümünüzün köküne kibrit suyu, 
zamane piçleri... Koca köyleri birbirine katacaksınız. Tu lanet olsun tümünüze." 

Köyün içi birbirine girmiş. Evlerden girip çıkıyorlar. Zehra ile Mahmut arasında kimi 
dedikodular çıkmıştı. Kimi yalan, kimi gerçek demişti. Hatta Sarı Hüseyin kızı istemeyi 
düşünmüş, ama bir soruşturmuş Haydar Kahya'nın kapısını çalma yürekliliğini gösteremiş, 
oğluna yüreğine taş basmasını istemişti. Böylece kapanmıştı bu sorun. Haydar Kahya "Ula Sarı 
Hüseyin kim oluyor ki benim kızımı istesin. Önce kendisine bir ev yapsın. Kızını gelin getirecek 
bir ev bile yok. Yoksa kızımı ahır sekisinde mi yatıracak diye haber yollamıştı. İşte şimdi ahır 
sekisini görür. 

Gücük Hüseyin, karşısına Sarıolan'ı almış konuşuyor: 

"Saroğlan, şaşıp kaldım bugün. Bu kırkkbeş yaşımdayım bu köyde herşeyi gördüm de kışyarısı 
yapılırken kız kaçırıldığını da ilk kez gördüm. Bütün köyü rezil ettiler bu piçler. Ulan eşek oğlu 
eşek, yiğitsen tek başına al kaç. Koca köyü bu pisliğe bulaştırma..." 

Dudağına yapıştırdığı kalın sigarayı çıkarmadan konuşmasını sürdürüyor: 

"Ne verirsen ver şu çocuklara da ortadan kalksın kalabalık. Köye yayıldı haber." 

"Bunlara birkaç kilo kuru üzüm, şekerleme, lokum, incir, leblebi, veririm. Aralarında rakı içecek 
yaşta kimse yok. Varsın bu çocuklar yesinler. Pilav yapılır mı bu gün?" 

"Ne pilavı Saroğlan? Ben şu işi kapamaya çalışıyorum, sen pilavdan söz ediyorsun? Bütün unu 
bulguru al, şunlara ne verirsen ver, dağılıp gitsinler. bir daha da bu köyde ne kışyarısı yapılır, 
ne de eğlence. Üstelik cemi de rezil ettiler. bakalım dede akşama ne yapar. Bir de cem dağılırsa 
gör ozaman. tümümüz Kara Cemal'den beter olacağız." 

Gücük Hüseyin öylesine üzüntülü konuşuyor ki, çocukların burnundan geliyor kış yarısı 
törenleri. Günlerden özledikleri bekledikleri tören zehir zıkım oluyor. Kimileri çerezi 
beklemeden çekip gidiyorlar. Gittikçe azalıyor ortada kalanlar. Herkes ana-babasından azar 
işiteceğini biliyor. Tam bir rezalet oluyor kışyarısı törenleri. Ne oyun oynanıyor, ne o nefis 
kışyarısı piyavı yapılıyor. Şu birkaç eşek sıpasının yüzünden. Yeniyetmelerin elinden gelse gidip 
yetşkin gençleri dövecekler. Ah bir güçleri yetse... 
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Cem odasının yarısı boş. içerde soğuk bir hava var. Kimse öyle sıcak içten değil. Kimse kimsenin 
yüzüne sıcak bir gülücük atmıyor. Dede yaşlılarla söyleşiyor: 

"Yahu kanı kanla yumazlar, ortada kan yok ya! Kız gönlüyle kaçmış. Bize düşen ki yanı uzlaştırıp 
barıştırmak. Hayır işi hayırla bitirmek. Niye birbirinize kızıp duruyorsunuz. Olan olmuş. Genç 
bunlar cahil. Sizin çocuklarınız, bizim çocuklarınız. Ne değişir, ha babası anası vermiş, ha kendi 
kaçmış. Eh işte düğün yerine kış yarısı eğlencesi yapmışlar." 


"Dede, kız daha çocuk, Haydar Kahya şikayet edecek. Şikayetçi olursa oğlanı tutuklarlar. Kar 
yüzünden gidemedi Kangal'a. Zor eğledik. Kar, kış dinlemyordu. Soğuktan ölürsün etme, şu kar 
geçsin gidersin dedik. Yoksa gidiyordu ilçeye..." 

"Kız kaç yaşında?" 

"On yedi." 

"Erenler, oğlan dama girerse düzelir mi bu iş? Alıp kaçırmış işte. Kızın da gönlü varmış. 
Uzatmaya ne gerek var? Bize düşen Allah hayırlı olsun demek. İki gündür bir araya gelemiyoruz. 
Yeter artık. Bu cemaat bin yıldırbirbirinden kopmadı. İki cahilin cahilliği yüzünden dağılamaz. 
Peyik yollayacağım. Tüm küskünler gelecek. Yok öyle dargınlık küskünlük. Sorunlar hak 
divanında çözülecek. Hu peyik!" 

Peyik koşup gelip divana duruyor: 

"Başta Haydar Kahya olmak üzere tüm komşuları çağır." 

"Hu dedem" diyerek peyik çıkıyor. İnanca göre cemin çağrısı olan "peyik kıçı kırılmaz. Bu çarrıya 
kesinlinle gelinir. Ama Haydar Kahya'nın gelip gelmeyeceği bilinmiyor. Özellikle eşinin Haydar 
kahya'yı kışkırttığı söyleniyor. 

Çağrılılar asık yüzle, bir bir damlıyorlar cem odasına. Postu niyaz edip yerlerine oturuyorlar. 
Sarı Hüseyin'le eşi içeri giriyorlar. 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Niye gelmiyorsun ceme Sarı Hüseyin?" 

"Başımıza gelenleri biliyorsun dedem. Bizim oğlan bir cahillik etti. Bir kız kaçırdı. Yüzümüz 
yerde. Nasıl gelip bu insanların yüzüne bakarız?" 

"Yook erenler, bu meydandan kaçmak yok. Kol kırılıp yen içinde kalır. Hesap bu divanda verilir." 
"Siz nasıl buyurursanız dedem. Boynumuz kıldan incedir. Ne cezamız varsa çekeriz." 

Bir süre sonra Haydar kahya tek başına geliyor ceme. Her gelenle selamlaşma oluyor. Ama 
Haydar Kahya'nın tek başına gelmesi herkesin ilgisini çekiyor: 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Nasılsın, bacı nerede?" 

"Biraz hasta da, bugünlük gelmedi." 

"İki gündür neredesin? Kötü bir söz mü duydun bizden? Seni kıracak birşey mi yaptık da 
gelmiyorsun ceme?" 

"Haşa pirim! söylemeye gerek yok, iki gündür ne çektiğimi bilirsin. Benim cahilimi kandırıp 
kaçırdılar. Küskünüm, dargınım bu topluma. Şu postun emri olması adımımı atmam buraya. 
Bütün köy bir oldu, kışyarısı sırasında kızımı alıp götürdüler. Bütün bir köy bizim karşımıza geçip 
bize inat düğün yaptı. Bu komşuluğa sığar mı? İki cihanda elim, yavrumu kandıranların 
yakasındadır. Dede, buyurdun geldim. Ama benden uzlaşma isteme. Yoksa bir daha şu kapıdan 
adımımı atarsam ayağım kırılsın." 

Haydar Kahya öylesine kesin söylüyor ki bu sözleri, kimsenin bir karşı sav getirmesi olanaksız. 
Dede de toplum da şaşkın. Ayıp mı ayıp yapılanlar. Sanki bütün köy bir olup kızın kaçırılmasını 
sağlamışlar gibi bir durum yaşanıyor. Haydar Kahya şakacıdır, yaşam doludur, olura olmaza 


aldırış etmez. Bu tezgahı bir içine sinderemiyor. Belki de eşi kışkırttı. Yoksa o sevecen insanın 
ağzından böylesine katı tümceler çıkmaz. Eşi, içten hesaplıdır, kincidir. Ama sonuçta tüm köy 
de suçlu. Bir bilen, bir duyan olmuştur kesinlikle. Neden söylemediler? Neden uyarmadılar. 
Dede daha ılımlı yaklaşıyor: 

"Haydar Kahya, senden bir isteğimiz olmadı. Boğazına sarılıp "uzlaş" demedik. Bu post 
küskünlük tanımaz. Senin bir suçun yok hesap vermesi gereken varsa o da se değilsin. 
celallenme. Aşık sen de bir deme çal hele..." 

Sazcı sazı eline alıyor. Ne ki, kimsenin söyleyecek sözü yok. Herkes suçluluk duyuyor. Cem 
evinin ortasına zehirli yılan atılmış gibi bir var. Söazcı bir semah çalıp havadaki gerginliği atmak 
istiyor. Ama kimse semaha kalkmıyor. Deyişi değiştiriyor. Ne çalacağını o da bilmiyor. 

Tüm toplum yeniden bir gerilime girmiş. Kara Cemal'in düşkünlük sorunu çözülmeden, yeni bir 
tatsızlık çıkmış durumda. Tüm düşgücü ve yaşam devigenliği dağlar arasında sıkışmış yüz evlik 
köyde, yeni bir gerilim yaratılmış. Ne çözüm getirilir, kim kiminle uzlaştırılır? Ne veriler, ne 
alınır kimse bilmiyor. Cemin bağlanacağı günlerde, tüm cemin yarıda kalması gibi bir tehlike 
yaşanıyor. Kimse kimseyle konuşmuyor. Yanıtlar yarım ağızla veriliyor. Dede ne yapacağını 
bilmiyor. Sigara üstüne sigara içiyor. Bir bardak dolu içsem mi diye geçiriyor sürekli içinden. Ne 
ki, rakı etkisiyle vereceği buyrumların yerine uygulanmaması sözkonusu. Toplumu daha da 
gerilime sokabilir. Zaten, kızın kaçırılmasına yardımcı olan gençler de yok, ana-babaları da. 


11. 

"Duydun mu olanları" diye söze başladı Gücük Hüseyin. 

"Duyulmayan birşey yok diye yanıtladı dede. 

"Yok" dedem, öyle değil. "Bu duyacağın daha korkunç." 

"Gücük Hüseyin, bütün köy birbirine girdi. Daha korkuncu ne olacak? Kırk yılın başı bir posta 
oturayım dedim, burnumdan geldi. Bütün olaylar bu kış patladı." 

"Dede, Cuma Çavuş tercüman lokmasını, köye gelen jandarmalara yedirmiş." 

"Yok yahu!..." 

"Vallahi öyle diyorlar. Gören var..." 

"Allah afatından esirgesin... Nasıl olur? Bu kadar soysuzluk yapabilir mi, Cuma Çavuş." 

"Yapar dedem yapar. Ona boşuna Cerci dememişler." 

Dedenin rengi attı. Dudakları titreye titreye: 

"Belki başımıza gelen tüm bu uğursuzluklar onun yüzünden. Ne yapacağız şimdi?" 

"Dedem benden yalnız söylemi. Gerisini sen bilirsin. Dua mı edersin, Cuma Çavuşu dara mı 
çekersin, sana kalmış." 

Cuma Çavuş garip bir adam. Hiçbirşeye inanmaz ama cemden ayağını kesmez. O ki 
inanmıyorsun niye gelirsin ceme? Hadi inanmadın, tercüman lokmasını nasıl yedirirsin 
ağzıkaralara? Allahtan korkmaz, kuldan utanmaz adam. Kırk kez sana söylendi ki, sakın 
jandarmalara kurban eti yedirme, tavuk dersen tavuk, kavurma dersen kavurma verir sana bu 
köy? 

Dede oturduğu odadan dışarı çıktıyor. İçerde oturan üç-beş kişi Gücük Hüseyin'in yüzüne 
bakıyor. Dede yeniden giriyor: 


"Bana Topal Hoca'yı, Abbas Efendi'yi, Turan Efendi'yi çağırın!" 

Bir genç koşup gidiyor. Sırasının üzerine içeri geliyorlar köyün bilgeleri. 

"Erenler ne yapacağız? Cuma Çavuş kurban lokmasını jandarmalara yedirmiş." 

"Tüm köyün üzerine siner uğursuzluk. Bu lokma kendinin değil, tüm cem erenlerinin." 

"Yok, yalnız kendisinin başına gelir uğursuzluk." 

"Yahu, yapmaz Cuma Çavuş böyle birşey. Öyle gelişigüzel konuşmasına bakmayın. O inanmaz 
gözükür ama, inanır." 

"Demeyin bunları yahu Cuma Çavuş, her haltı yer. Ceme inandığı için gelmiyor. O cemi böyle 
eğlence gibi, şenlik gibi birşey sayıyor. Cemden kopmayı, sürüden ayrılmak gibi birşey görüyor. 
Ceme gelmezse muhtar seçilmeyeceğini düşünüyor." 

"Desene Cuma Çuvaş bütün köyün köküne kibrit suyu döktü..." 

"Vallahi orasını bilmem, ama durum bu." 
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Cuma Çavuş cemde dede karşısında dara durmuş. Tüm toplum gerilim içinde yargılamayı 
bekliyor. Her kafada aynı soralar geziniyor. "Cuma Çavuş tercümanı yedirmiş m? Bize de bir 
uğursuzluk geli mi?" Herkes kendinden korkuyor. Dede soruyor: 

"Cuma Çavuş, el ele el hakka; doğru söyle. Bu meydanda yalan yok. Suçunu biliyorsun. Yaptınsa 
ikrar eyle. Dua ederiz. Tanrıdan af dileriz. Şu masumların dili ile yakarırız. Ama gerçeği söyle. 
Tanrı bağışlar. Yalan söylersen iki cihanda sen de suçlu olursun, bütün bu cemaat da. Başımıza 
bir uğursuzluk gelir. Jandarmala tercüman lokması yedirmişsin doğru mu?" 

"Dedem, istediğiniz cezayı verin. İstediğiniz sözü söyleyin. İsterseniz kovun bu meydendan. 
Yedirmedim. Bu kylü böyle şeyler uyduruyor. Bir tike kurban eti yedirdimse kor olsun tenime 
yapışsın. Bir aş tanesi yedirdimse tenim tike tike ola. Bu yıl tüm çoluk çocuk Adana'da. Evde 
yemek yapılmıyor. Götürdüğüm lokmaları kendim yiyorum. Jandarmalara Haydar Kahyagilden 
kavurma alıp yedirdim. İşte kendi burad sor. Evde peynir vardı. Yolcu ederken de peynir ekmek 
verdim." 

"Peki Cuma Çavuş, artık günahı senin boynuna.Hu postu niyaz et." 

Cuma Çavuş yere eğilip duaya duruyor. Tüm toplum bellerine dek eğilmişler. Dede dua okuyor: 
"Allah Allah, ya Şah! Dil bizden, yardım Ali'den. Suçumuz varsa bağışlasın. Eksiğimiz varsa 
uyarsın, bilerek bilmeyek bir yanlışımız varsa, düzeltsin. Bu meydandaki şu tertemiz çocukların 
diliyle seslenelim. Diyelim bir Allah, Allah..." 

Tüm toplum Allah Allah çekiyor. Tüm oda Allah Allah sesleri ile yankılanıyor. 

"Cuma Erenler dili ile yemin etti, gönlü tasdik etti. Biz bu meydandaki eren bacı, çoluk çocuk 
tüm cemaat, ona inandık iman getirdik. Yalan söylüyorsa, günahını ulu hesabı bırakıyoruz. Biz, 
elimizden bu gelir. Bizi kandırırılız, ama ulu Tanrı kandırılmaz. Yalan söylediyse günahı 
kendisine, gelecek uğursuzluk kendi ocağına. Bu toplum suçsuz. tanrı bunu görür, bunu bilir... 
Diyelim bir Allah Allah..." 

Cuma Çavuş, duadan rengi atmış biçimde kalkıyor. Dakikalardır yerden yatmaktan mı korkudan 
mı belli değil. Cemdeki tedirginlik sürüyor. Özellikle kadınlar arasında. yaşlı kadınlar edilen 
yemine inamamış biçimde başlarını sallıyorlar. Tek teseli, meydanda yapılan dua. "Bir 


uğursuzluk gelirse yalnız Cuma Çavuşun ocağına geleceğine inanyorlar. "Belası başına. Kendi 
yedirdi tercümanı. Kendi çeker belasını diyorlar. Dede: 

"Bu günü Kuzu Mehmet'in kurbanı vardı hazır mı" diyor. 

Kurbanlar ortaya getiriliyor. Dua alınıyor. Kurbancı kurbanları kesmeye götürüyor. Kuzu 
Mehmet ile yolkardeşi eşleri ile birlikte görülmek üzere meydana çıkıyorlar. Dua bitiyor. 
Vahide hanım dışarı çıkıyor. Soğuk karlı bir akşam. Cem evinin kapısında ellerini açıyor. Ellerini 
açıyor, kendi kendine dua ediyor. belli ki bir dilek diliyor. Vahide de bir gerginlik var. 
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Davulbaz köyünde cem var. Orada cemi Kurt Veli dede yürütüyor. Akşam, cem başlamamış. 
Kurt Veli dede tedirgin. Konuk kaldığı odada, yürüyüp duruyor. Yolkardeşi ve köylüler 
soruyorlar: 

"Dede neyin car?" 

"Erenler, içimde bir sıkıntı var. Sanki bizim evde bir uğursuzluk var." 

"Dede, etme kurban olayım. Mamaş şurdan bir saatlik yol. Öyle birşey olsa, adam yollarlar. 
Bırak şu sıkıntıyı." 

"Haklı söylüyorsunz. Ben bırakıyorum da, sıkıntı beni bırakmıyor." 

"Dede adam yollayalım yoksa!.." 

"Yok... gerek yok..." 

"Eee, ne yapalım öyleyse seni rahatlatmak için?" 

"Bilmem..." 

"Dedeye bir bardak rakı getirin" 

Rakı geliyor. Dede bir dikişte bir çay bağdağı rakıyı içiyor. Bıyıklarını siliyor. Bakışlarında 
parlama. Bir anlık rahatlık. 

"Huu, erenler cem odasına geçelim. Cemaat gelmiş olmalı." 

"Dede, cemaat çoktan geldi, seni bekliyor. Ağa dayının tercümanı var biliyorsun. Tercüman 
dualanacak. Herkes seni bekliyor." 

Dede yanındakilerle cem odasına giriyor. Herkes yerini alıyor. Dede cemi başlatıyor. 
Tercümanlık kurbanlar duaya geliyor. Dede duaları yapıyor. Tercümanlar gidiyor. Dedenin 
sıkıntısı sürüyor. Cem erenlerinden izin alıp dışarı çıkıyor. Cem odasında konuşmalar: 

"Yahu, bugün dedenin üzerinde bir sıkıntı var? Allah Allah... Ne yapsak. Yoksa, şurdan Mamaş'a 
iki genç yollayalım." 

"Söyledik bunu. kabul etmedi. kendi gitmek istiyor." 

"Olur mu, kurbanı yarıda koymak?" 

"Yahu bu böyle olmaz. Kurbanlar kesilmediyse, kurbanı yarına bırakalım. Dede gitsin. Koşun 
hele kurbanlar kesilmediyse beklesinler." 

Dışarı koşuyor bir iki kişi. Dışarıdan: 

"Kesilmemişler." 

"Kesmesinler. Kurbanlar yarına kalsın. Dede nerede?" 


14. 


Mamaşta'ki cem evinden Kurt Veli içeri giriyor. O anda Vahide ayağa kalkıyor. yüksek sesle: 
"Ooo, büyük Tanrım, dileğimi kabul ettin..." 

Herkes şaşırmış durumda. İçerde cem yapan Suzani: 

"Ne o, Veli hayrola? Cemi bırakıp niye geldin?" 

"İçimi bir sıkıntı sardı, dayanamadım. Köyde birşey yok ya?" 

Vahide gözleri yaşlı dara duruyor: 

"Dedem, sabahtır, Kurt Veli dedenin benim kurbanımda bulunması için dua ediyordum. Tanrı 
benim duamı kabul etti. Kurt Veli dedeyi yolladı..." 

Herkes şaşırmış, kimigözlerde yaş beliriyor. Özellikle kadınlar ağlıyorlar. Kendi aralarında 
konuşma: 

"Bir de, şu kadına Yezit deriz. Görüyorsunuz ya inancı, sevgiyi bağlılığı." 

"Yok anam yok, hak katında kimin sevgili olduğunu kimse bilmez. Kırk Aevi kadın, Vahide'ye 
kurban olsun. Kimin gönlünü kırdı, kim bir gün bir yumuşa gitti de kapıdan çevirdi? Allahın 
sevgili kulu o." 

Dede Vahide'ye bir dua ediyor. Cem odasında "Allah, Allah sesi yankılanıyor. Kurban pişmiş 
gelmiştir. Duasını alıyor. Köprü koruluyor. Lokma dağıtımı başlıyor. Ardından yer sofraları 
geliyor. Öbek öbek sofralar kuruluyor. Sofralara kurban lokması konuyor. Lokmalar yeniyor. 


15. 

Cuma Çavuş'un elinde bir tabağın içinde kurban lokması var. Yorgun sıkıntılı, karları yararak, 
köyün alt başındaki evine giriyor. Kendi kendine konuşuyor. 

"Yok uğurszluk gelecekmiş... Yok bütün köye gelirmiş... Altı üste et ile ekmek. Kim yerse yesin, 
Yezidi Kızılbaşı olur mu? Bir de okumuş adamlar şunlar. Ulan hepsi boş. İşte şurada oturup 
muhabbet ediyoruz. Şu muhabbetin tadına geliyorum. Kime anlatırsın? Koca Vahap Efendi de 
böyle şeylere inanıyor." 

Cuma Çavuş, basık odaya giriyor. İçerisi soğuk. Yün yatak bir kıyıda serili duruyor. Yatağa doğru 
gidiyor, geri dönüyor. Gelip sobayı yakıyor. Tezekle dolu sobada borulardan duman sızdırıyor. 
Pencereye yöneliyor, açmıyor. Bir süre sonra duman duruyor. Soba alev alev yanıyor. İçerisi 
ısınıyor. Sobanın başına varıp bir yer minderi çekip üzerine oturuyor. Elindeki tesbihi dertli 
dertle çekiyor. Tüm olanlara canının sıkıldığı belli. Soba kıp kırmızı kesiliyor. Sobanın ateşinde 
uzaklaşıyor. Gaz lambasının ışığını kısıp baş ucuna koyuyor. Yatağa atıyor kendini. 
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Sarı Hüseyin'in odasında Mahmut genç arkadaşlarıyla konuşuyor. Bunlar ceme giremeyen 
gençler. Ceme giremediklerine üzgünler. Tüm köye rezil olmuş durumdalar. Gündüzleri ortada 
gözükmüyorlar. Akşamları, gizli gizli bir evde toplanıp kendi aralarında iskambil oynuyorlar. 
Öykü anlatıyorlar, böylece eğleniyorlar. Bir arkadaşlarını evlendirmenin mutluluğunu, 
toplumdan atılmanın pişmanlığını yaşıyorlar. Bir birini teselli ediyorlar: 

"Unutulur gider. Kötü birşey yapmadık. Haydar kahya kızı gönlüyle verseydi, kaçırır mıydık?" 
Sarı Hüseyin'in durumu uygun değil. Gelinle güveyiye bir oda açacak durumu yok. Evin tek 
odasında çoluk çocuğu ile Sarı Hüseyin yatıyor. Gelinle Güveye yer yok. Evlikte yatsalar, 


soğuktan donacaklar. En iyisi ahır sekisi düzenlemek. Tüm gençler bir olup, Mahmut'a güzel 
bir ahır sekisi yapıyorlar. Evlerden ufak tefek eşyalar getiriyorlar. Öyle bir ahır sekisi ki, padişah 
odalarında yok bu güzellik. Bu başarının mutluluğu içinde Sarı Hüseyin'in odasında oturuyorlar. 
Cemden gelen lokmaları yiyorlar. 

"Uşak, sakın bize günah olmasın? Başımıza bir uğursuzluk gelir sonra? Biz düşkünüz de..." 

"Ne düşkünü ulan? Bizim müsahibimiz mi var, ne zaman yola girdik ki düşkün olalım?" 

"Ne bileyim, kız kaçırmaya yardımcı olduk da." 

"Birincisi kız kaçırma düşkünlük getirmez. İkincisi, düşükün olacaksa edelerimiz olur. Tümü 
ceme kurulup birbirinin önünden lokma kapıyorlar. Bize niye günah olsun lokma?" 

"Ne bilem öyle söylüyorlar da. Allah esirgesin sonra başımıza bir uğursuzluk gelir. Hep anlatıp 
dururlar, lokmanın kerametini." 

"Bakma sen anlatılanlara. Hep laf onlar. Dur ben sana sorayım? Tüm hesaplar verildi mi bu 
cemde? Kel Kara Ali ile Kühlan küskün değiller mi, sınır kavgası yüzünden? Niye barışmadılar? 
Herkes susup geçti. Leyla, Hüseyin'in oynaşı değil mi? Kim söyledi? Hani duran oturan 
boynunaydı? Herkes susup geçti. herkes ikiyüzlülük ediyor. Hele o yetmişlik Topal Hoca, 
herkesin saygısını toplamış adam niye ağzını açıp bir şey söylemedi?" 

"Bilmez Topal Hoca. bilse o söylerdi." 

"Nasıl bilmez ulan, o bu köyün içinde değil mi?" 

"Kim söyleyebilir Topal hoca köydeki oynaş işlerini?" 

"Kimse söylemese karısı söyler." 

"Yok yahu, karısı da böyle şeyleri söyleyemez Hoca'ya. Utanır." 

"Ahhaa... Ulan karısı nasıl söyleyemez? Karı ne demek? Bunun bir şeyden haberi yok yahu? 
Sen tümden angutsun. İnsanın karısı söylemez mi? 

"Doğru, olur olur... Duymuştur. Peki ama niye söylemedi, niye ağzını açmadı?" 

"Açasa ne olacak. Düşün, şu tarikatın söylediklerini gerçekten yerine getirem desen, bir Allahın 
kulu girimez o cem damından içeri. Sırası ile her evi gözünün önüne getir. Kim temiz? Herkesin 
bir günahı var." 

"Eskiden böyle değilmiş. Eski insanlar pek saf temizmiş" 

"Öyle derler. Derler ya, arkasından da yaptıkları çapkınlıkları anlatırlar." 

"Eee, kimse gitmeyecek mi yani cennete?" 

"Orasını ben bilmem. Ama bildiğim birşey var. Tarikatın gereklerini isteyecek olsan o kapıdan 
bir kişi giremez."En günahsızın bile geçmişi kirli. Sözgelimi en sofu kim? Topal Hoca. Onun 
gençliğinde yaptığı çapkınlıkları anlata anlata bitiremiyorlar. Ayşe Bibi, oynaşıymış onun. 
Herkes biliyor bunu. Ne ki, şaka ile anlatılır onun çapkınlıkları. Neden? Suçsa suç." 

Sobanın alevi ile giderek içeri ısınıyor. Tavan damlamaya başlıyor. Şıp... şıp... şıp.... Damlayan 
yerlerin altına tabak konuyor. Bu saate dek oturulur mu? Nerdeyse cem dağılacak. Ana, 
Mahmut'un yüzüne kızgın bakıyor. Konuşmaya bir başladı mı, ağzı kapanmaz. Yarın herkesin 
kulağına gidecek burada konuşulanlar. Koru komşuyu kızdırmanın ne anlamı var? Yarın 
yüzyüze bakılacak. Komşu komşunun külüne muhtaç. İş düşecek... 

Asıl gerçek de bu ya! İş düşecek. İş, iş, iş. Peki ama cem nerede, tarikt yol nerede? Bir yandan 
en iyi kuralları söyleyeceksin öte yandan bu kuralları göz ardı edeceksin, olur mu? Belki 


geçmişte insanlar daha temizdi. Yok, yok insanın olduğu yerde kirlenme vardı. Hiçkimse 
tarikatın kurallarını yeterince uygulamamıştır. Bir tek Hz. Ali, Hasan Hüseyin. Onlar dışında 
sanmam ki, bu kurallar gerçek anlamda uygulanmış olsun. Bizim gibi faniler için ise tüm eksik, 
yanlışa karşın cem vardı. Tüm nefret ve kaygılar karşın vardı ve hep olacak. Geçmişte yaşamış 
ermişlerin, bilgelerin olağanüstü yaşamı anlatılacak. Hz. Ali'nin cenkleri ile dünyalar 
Yorgun bir kış akşamına mutlu bir söyleşi sığmış durumda. Herkes konuşmanın derinliğinden, 
düşüncenin yoğunluğundan esrimiş. Hiç kimse bugün cemi kaçırdıklarına pişman olmuyor. 
Burada daha güzel bir söyleşi yakaladılar. Geç olmasına geç ama kimse yerinden kıpırda 
niyetinde değil. Bu bir tür gençlerin kendileri ile hesaplaşmaları. Bundan böyle büyükleri 
görünce köşe bucak kaçmalarına gerek yok. Sigaralar birer birer sönüyor. Ah bu akşam bir şişe 
de rakı olsaydı. Bir şişe rakı bulunamaz mı bir koşudan? Yaza veririz borcumuzu? Gençler 
bacaklarını ovuşturmaya başlıyorlar. Tezek sobası son direnişini veriyor. Sobanın koru 
karıştırılıyor. Hafif bir duman yükseliyor. Damın tepesindeki baca çoktan susmuş. Siğaralar da 
bir bir susuyor. Artık yatma zamanı: 

"Allah rahatlık vere, Mahmut. Gidip yapalım." 

"Elinize sağlık arkadaşlar. Bir gün bu iyiliğinizin altında kalmam." 

"Sağol Mahmut, biliriz sen yiğit arkadaşsın. Bizim düğünde saratla su taşıyacaksın söz!" 

Tüm gençler gülüyorlar. Mahmut'un yorgun ama mutlu akşamı, özgürlük yuvası ahır sekisinde, 
genç eşinin yanında bitiyor. Sekide gaz lambası yanmış, Zehra kendisini bekliyor. Ahırın 
köşesine arkadaşların kurduğu sekiyi Zehra, gelirken evden kaçındığı bohçadaki el işlemeleri 
ile süslemiş. Kanavçe, oya, allı pullu tülbentler. Aman tanrım ne güzel olmuş bu ahır! Ahırı 
böylesine seveceğini düşünmemiş Mahmut. Öküz, eşek, inek ve birkaç koyun yerlerinde dingin 
duruyorlar. Kimi yatıp uzanmış. Mahmut mutlu bir yüzle yeni düzenine bakıyor. Yoktan var 
edilmiş bir dünya burası. Çok şükür Tanrım. Tüm koşu, tüm gerilim bitti. Yoksulluk adam 
yoksulluğu. Görsün şu Haydar Kahya, Mahmut nasıl kazanıp zengin olacak. Tek başına ev 
açaçak. 
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"Cuma Çavuş..." diye bir ses duyuyor, yün yatağa boğulur gibi gizlenmiş Cuma Çavuş. "Hayırdır 
inşallah, yine jandarma mı geldi yoksa " diye içinden geçirerek, başını yataktan çıkarıyor. 
Birden demin kendi oturduğu yerde sobanın başında birisinin oturduğunu görüyor. Bu bir yaşlı 
kadın. İçeriyi biraz duman sarmış. Oda iyiden iyiye ısınmış. "Allah Allah, diye içinden geçiriyor. 
"Hayal mi görüyorum gerçek mi?" Ne var ki, üç beş metre ötede sobanın başında dev anası 
gibi etli butlu kadın duruyor. Kadında bir burun var ama, anlatılır gibi değil. Burnu ile sobanın 
önüne dökülen kölü karıştırıyor. "Tövbe..." diyor Cuma Çavuş... "Ulan bu ne? Ben böyle şeylere 
inanmazdım. Ne bu karı?" Hemen yakınında duran gaz lambasının alevini yükseltiyor. Sakın 
hayal görüyor olmayım? Yok yok, hayal falan değil dev anası gelmiş oturuyor sobanın başında. 
Ne yapmalı? Bir dua okumaya başlıyor. O anda burnu uzundan ilk sözcükleri duyuyor? 

"Ne inat edip duruyorsun? Ben gerçeğim." 

"Tövbee..." 


"Fatma duası yanlış okudun." 

Cuma Çavuş'un bir an belleğinden dua geçiyor. Gerçekten yanlış okuduğunu anlıyor. Ama ne 
yapmalı. Düş mü gerçek mi yaşadıkları. Hala ayrımında değil olayın. Birden kendini topluyor. 
Bu kez Cuma Çavuş ona soruyor: 

"Kimsin? Ne arıyorsun burada?" 

"Seni ziyarete geldim. Adımı sen koydun ya sabahtır. Burnu uzun. Fatmana duasını yanlış 
okuduğunu anladın mı?" 

"Dalga mı geçiyor, benimle eğleniyor mu? Kim bu? Sakın bir komşu böyle bir şaka 
hazırlamasın ?" diye içinden geçiriyor. 

"Yok, komşu momşu değilim ben. Geldim işte!" diye yanıt veriyor Burnu uzun karı. 

Artık Cuma Çavuş'un cinleri başına toplanıyor: 

"Bir de bana akıl veriyor! Kalk ...ünü ...tiğim!" diye bağırıyor. Cuma Çavuş karının üstüne 
yürüyor. Odanın kapısını hızla açıp kaçıyor burnu uzun karı. Cuma Çavuş, eline lambayı alıp 
ardından koşuyor. Büyük avluya bakıyor yok. Dış kapı kapalı. Evlük, samanlık ahır bomboş. 
Yeniden odaya geliyor. Ne yapacağını düşünüyor bir an. Şalvarını geçiriyor ayağına. Giysilerini 
giymeye başlıyor. 


19. 

Cemin son akşamı. Daha cemin başlangıç suları. Cuma Çavuş meydana çıkıyor: 

"Dede, beni bilirsiniz, pek inanmam ceme, tarikata. Şu insanlara olan sevgim yüzünden geliri. 
Ama başımdan geçenleri size anlatmam gerekiyor." 

Bütün toplum, heyecanla bekliyor. Ne oludu da Cuma Çavuş böyle konuşuyor? 

"Dün gece benim ev bir burnu uzun kadın geldi. Bilirsin böyle boş şeylere de inanmam. Ama 
gerçekti gördüklerim. Şimdi şunu söyleyeyim, bu toplumu da rahatlatayım. Ben jandarmalara 
gerçekten kurban eti vermiştim. Bu doğru. Ama sanırım, Tanrı beni cezalandırdı, ya da 
korkuttu. Dün gece gördüklerimi açıklayamam size. Gerçekten gördüm." 

Tüm halkta bir rahatlama. 

"Ohh, belasını buldu... Allah daha beter edecek... Hele daha neler gelecek başına, gör öküzü 
mü ölür, evi mi yanar allah bilir. Dinsiz gavur Cerci. Allahın parmağı yok ki gözüne soksun. Daha 
ne olacak, Burnu uzun'u yolamış işte. Hani hiçbirşeye inanmazdı. İşte böyle inandırır Tanrı 
adama, hah" 

Dede postunda oturan Suzani: 

Erenler, bacılar Cuma Çavuş kendi kusurunu anlattı. Kendi günahını gördü. Tanrı uyarmış onu. 
Gördüğünüz gibi bir bela gelirse, yalnız kurbanı yedirenin evine ocağına gelir. hepiniz rahat 
olun. Cuma Çavuş çok ağır uyarılmış. Görüyorsunuz, Tarikata karşı gelenin durumunu. Şimdi 
Cuma çavuşun başına bir daha bir uğursuzluk gelmemesi için bir dua edeceğim. Meydan 
birliğine, dostluk dirliğine diyelim bir Allah Allah. Allah Cuma Çavuş'un günahlarını af etsin, 
kusurunu bağışlasın. Kendisi bin pişmanlık duyuyor. Diyelim bir Allah Allah..." 

Bu gece, erkan ağacı getiriliyor. Kara, uzun düz bir ağaç bu. Dede erkan ağacını iç içe geçirilmiş 
kılıflardan çıkarıyor. Bir leğenin içine koyuyor. Üzerinden su dükülüyor. Son günün hüznü var 
toplumun üzerinde. Suya dua ediliyor. Sakka duası okunuyor ve su halka içiriliyor. Son hizmet 


olan tevhit çekiliyor. Dizler dövülüyor. O anda, esirik durumdaki Yavan Ali ortaya düşüyor. 
Çılgınlar gibi gibi dövüne dövüne dönüyor. Dönüşler sırasında gözleri kapalı. Tevhit bittiği 
andan, tümüyle bitkin durumda düşüyor. Yüzüne su serpiliyor. Ağızına su verilip ayıktırılıyor. 
Dedeye görüm karşılığı ücreti verliyor. Kim ne kadan isterse, gölünden kopanı veriyor. Para 
veren parayı dedenin postnun altına sokuyor. Kuzu koyun veren vereceği hakullahın ne 
olduğunu söylüyor. Eşi ile birlikte çıkıp dua alıyor, yerine oturuyor. 

Duran oturan, koğusuz gıybetsin evine varana hızır yardımcı ola, duası ile cem bitiyor. 


20. Adanacı 

Karlar erimiş Dağ başlarında kalan karlar son direnişlerini veriyor. dereler kar suları ile coşmuş, 
dağ taş yeşermiş. Çiçekler, otlar, yeşil ekinler, çoban döşekleri, kevenler birbiri ile yarışıyor. 
Köyü dış dünyaya bağlayan tek yol bir saat uzaklıktaki tren yolu. Kış boyu kopan dış dünya 
bağlantısı, ilekyazla birlikte yeniden yeniden kuruluyor. Bütün bir kışı Adana, Mersin, Tarsus 
gibi güneyin zengin illerinde kol işçiliği ile karnının doyurmuş, Mamaş'ın aç insanları 
biriktirdikleri son kuruş ile üzerlerine temiz bir giysi alıyorlar. Tahta bavullarına doldurdukları 
eşyalarlala geri dönüyorlar. Kazançları ne, ne getiriyorlar? Bu kazaç hep abartılarak söylenir. 
Cebinde elli lirası olan 500 lira ile döndüğü söyler. Daha az para ile dönen ise, çok para 
kazandığını ama parayı çaldırdığını söyler. 

Muharrem bir şovalye gibi trenden iniyor. Elinde sık bir bavul var. 

Ayağına siyah körüklü çizme geçirmiş. Üstünde kilot pantolon, koyu mavi ceket ve onun 
üzerinde uzun bir palto var. Gözüne kara güneş gözlüğü takmış, başında şık bir foter var. 
Muharrem çalımlı yürüyüşle bir çayın önüne geliyor. Köye gelmesi için bu çayı geçmesi 
gerekiyor. Ne ki, çayın suları ilkyazla birlikte coşmuş. Kıyılar çamurdan geçilmiyor. Muharrem, 
çimenli yolun bitiminde duruyor. Bir üzerindeki giysilere bakıyor, bir ırmağa bakıyor, ne 
yapacağını bilmiyor. O sırada karşı yakada bir köylü çift çalışıyor. Gelen şık yolcunun ne 
yapacağını merakla bakıyor. Birden Muharrem'in yüzünde ne yapması gerektiğine karar vermiş 
bir gülücük beliriyor. Yüksek sesle karşı kıyada küreğine yaslanışmış kendisini izleyen köylüye 
bağırıyor: 

"Köylü gel hele, buraya!" 

Karşı kıyıdaki adam koşup geliyor. Muharrem'in karşısında üzerindeki beyaz yırtık gömleğini 
toplayıp saygılı bir biçimde duruyor: 

"Buyur Bey, ne istiyorsun!" 

"Beni alıp karşı geçeye geçireceksin" 

"Bey siz kim oluyorsunuz?" 

"Hele sen geçir, karşı geçede söylerim!" 

Adam Muharrem'i sırtına alıyor. Çayın suları oldukça coşkun. Adam bir yandan taşların 
arasında ayağına yer arıyor bir yandan da sırtındaki saygıdeğer kişiyi suya düşürmemek için 
özen gösteriyor. Suyun içinde, götünü büke büke soluk soluğa, Muharrem'i karşı kıyıya 
bırakıyor. Bir nefes alıyor. Bu kez de karşı kıyada kalan küçük çantayı kapıp getiriyor. Görevini 
başarı ile yerine getirdikten sonra, önemli konuğun kimliğini soruyor: 

"Bey zatı aliniz kim oluyorsunuz?" 


Muharrem çantasını eline almış adamın yanında bir heykel gibi duruyor. Kafasını dikip 

"Ben Mamaşlıyım" diye karşılık veriyor. Mamaş önemli bir köy. Her tür saygın kişi çıkar 
düşüncesi ile ayrıntılı bir yanıt arıyor köylü: 

. "Kimlerden oluyorsunuz?" 

"Ali Kahyagilerden" deyince adam şaşırıyor. Mamaş'ın en yoksul ailesi. Soyundan sopundan bir 
adam gibi adam çıkmışlığı yok. Bu kez çok daha sert bir soru soruyor: 

"Kimsin sen lan?" diyor. 

"Bayramın oğlu Muharrem" diye karşılık verince adam şarırıyor. Bunu duyar duymaz elini silkip 
"Aha babanın canına sıçayım" diye bağırıyor. "Niye başından söylemedin ulan eşek oğlu eşek? 
Muharrem sırtını dönmüş gülerek gidiyor. 

"Söylesem beni geçirir miydin?" 

"He geçirirdim, geçirirdim. Ben bilirdim sana edeceğimi... Ah bir bilseydim. Ben de bir hükümet 
adamı sandım. Kaymakan gibi, tahsildar gibi birşey. Eşek oğlu eşek, Bayramın oğlu 
Muharremmiş... Kocaoğlan demiyor da! Bir de bey olmuş..." 


Adanacıların en kurnazı Muharrem. Esmer yüzlü, uzun boylu, dal gibi ince bir delikanlıdır 
Muharrem. Tek ayak üstünde kırk yalan söyleyen, ama her yalanını dinleten, hemen çoğuna 
da inandıran; inandıramadığına ise sevdiren ilginç bir kişi. Adana-Tarsus-Mersin gurbet 
kuşlarının hiçbiri onun başarı ve işbilirliğni yakalayamaz. Köyde Muharrem'in öyküleri 
hayranlıkla, gülerek anlatılar. Nasıl bulur, nasıl yaratır olayları bilincinde? Her yalanı bir 
yaratıcılık ürünü olan bu kişinin köye dönüşü, gençler arasında bir sevinç kaynağı olur. sofrası 
açık, ocağı sıcak bir konuksever insandır. Yemeyi yedirmeyi seven, ama sözüne üvenilmez bir 
kişidir. 

"Muharrem gelmiş... Muharrem gelmiş" sözleri bir anda köyün çinde yankılanıyor. Muharrem 
hep gençlerin dostu. Bir anda köyün delikanlıları Muharerm'in renk renk kilimlerle donanmış 
odasını dolduruyor. Baş köşeden kapı önüne dek sıra sıra oturuyorlar. Muharrem'in gözleri pırıl 
pırıl. Sevenleri gelmiş. 

"Irmaçlı" diye genç eşini çağırıyor. "Kız Irmaçlı uşahlara birşeyler getir. Gatıh, matıh ya da 
Adana ürünlerinden." 

Gençler Anada ürünleri istiyorlar. Kocaman bir bakır tabak dolusu kuruyemiş geliyor. Çir, 
leblebi, kuruüzüm. Gençler kibar bir oburlukla tabağa uzanıp avuçluyor. 

"Eee, Muharrem Emmi, Adana nasıldı, Tarsus nasıldı?" 

"Uşah sorman Tarsus'u, Adana'yı. Yine Şadi Beyi'in yanında çalıştım. Şadi Bey beni bırakmaz. 
Ama istasyondan köye gelirken ne oldu bilin?" 

"Muharrem Emmi senin hikmetinden sual edilmez. Gör ne yaptın!" 

Çil Mustafa dırdır edip duruyor ben çekip geldim. Yoksa üstüm başım kirlenecek. Köye rezil 
olacağım. Ne yapayım komşular?" 

"Hay bin yaşayasın Muharrem. peki kaymakamım falan desen olmaz mıydı? Niye söyledin 
Muharrem olduğunu?" 


"Ula Çil Mustafa biliyorsunuz bu dönük Bektaşilerin babası. Bektaşilere bir intikam olsun diye 
söyledim Muharrem olduğumu. Çil Mustafa'nın sırtına binmem bütün Kangal yöresinde 
söylenecek. Fırsat elime düşmüş ki, kaçırır mıyım!" 

Bütün gençler gülüyorlar. Hemen her ağızdan bir övgü yükseliyor. Ama ortak tümce: 

"Vallahi büyük adamsın Muharrem!" 


21. 

Kara Cemal, eşyalarının bir kağnıya yüklüyor. Köyde evli kızı gelmiş. Eşyaların yüklenmesine 
yardım ediyor. Anne ve kızlar sessiz ağlıyorlar. Feleğe kadere küfür ediyorlar. Cemal'in aldırdığı 
yok. Arada kızıyor eşinin ve kızının ağlamasına. Küçük çocuklar gelmişler, göçün yüklenişini 
hazin gözlerle izliyorlar. 

"Kız ne ağlayıp duruyorsunuz? Ağlanacak ne var? Ölüm yok ya! Gidiyoruz işte. Alıp köylerini 
başlarına çalsınlar. Yok düşkünmüşüz de, yokmalımızı dafarlarını katmayacaklarmış da. 
Görsünler Kara Cemal'in şehirde de işini yoluna koyduğunu." 

"Ede bir güze gelir misiniz?" diyor büyük kız. 

"Bir daha bu köye adımımım atarsam..." 

"Bu ne biçim söz ede?" 

"Ne olacak, artık bundan sonra gelmem." 

"Ben sizi artık görmeyecek miyim?" 

"Seni Zile'ye getiririm." 

"Beni Zile'ye kim yollar? Artık sizi göremeyeceğim demektir." 

"O, sofu kaynatana söyle. Kına yaksın işte gidiyoruz..." 

Gelin kız ağlıyor. Kağnı yüklenmiş. Kapıya kilit vuruluyor. Kağnı karayoluna doğru gidiyor. Bir 
başına gelin yolda kalıyor. Bir daha görememe korkusu içinde, gözlerinde biriken yaşları 
başındaki beyaz örtü ile siliyor. 

Hazin ayrılışın sancısı herkes sarmış. Dikbaşlı adamdı Cemal. Pek sevilmezdi bu yüzden köyde. 
Köylü fırsatını bulmuş, anki ona bir ders vermek istemişti. Sonuçta el ele verip başarmışlardı. 
Kapısı açılmaz olmuştu. Kapısından geçenler selam vermiyorlardı. İyice yalnızlığa itilmişti 
Cemal. Her şeye karşın son ana dek kuyruğu dik tutmasını bilmişti. Kimseye eyvallah 
etmeksizin iki yılı şkın süre evini ocağını yürütmüştü. Sonuçta ise baskılar ağır gelmiş, gurbetin 
yolunu tutmuştu. 

Şimdi onun kapısına kara kilit vuruldu. Artık onun kapısından geçen yaşlılar selamlarını 
gizlemek için zahmet çekmeyecekler. Kadınlar kocalarına Cemallarla ilişkilerini gizlemek 
zorunda kalmayacaklar. 


2.1 


Nedir ki, bir kapı kapanmış. Ocağın sönmesi, evin "peğ" olması gibi bir olgu yaşanıyor. Br 
komşunun evinin kapısına uğursuz kara kilit vuruluyor. Hani oğlu uşağı olmayan yaşlıların 
ölümleriyle kapılarına kara kilit vurulur, evleri ocakları darma dağın olur ya, öyle bir durum 
yaşanıyor. Hem de bunca oğlu kızı olmasına ve de dirliği düzeni yerinde olmasına karşın. 

Toprak damlı evlerin duvarları diplerinde oturan yaşlılar kedileri ile bir hesaplaşmanın içine 
girdiler. Suçluluk duygusu içinde birbirlerine açmak istemedikleri bir konu Kara Cemal'in göçü. 


Herkes kendini suçlu tutuyor. Tamam Kara Cemal kötü adamdı, aksi adamdı. Dikbaşlıydı, 


kimseye boyun eğmezdi. Ama çalışkan adamdı. Yardımseverdi. Komşunun elini alırdı. Zor gün 
dostuydu. Üstelik yola, erkana düşkün bir iş yapmamıştı. Başına ne geldiyse oğlnun yüzünden 
gelmişti. Bu duruma itilmemeliydi. Sonuçta ne olmuştu ki, yüz evlik köyden bir evin eksilmesi 
kime ne kazandırmıştı? Herkesin günahi kendineydi. 

Elveda toprak damlı evler, elveda söğüt kavak ağaçları ile süslü dereler. Artık ne zaman, nasıl 
dönülür kimse bilmiyor. Bilinmez bir geleceğe gider gibi toprak yollu bozkarda kağnı ilerliyor. 


22, 

Toprak damlı evler. Dar kıvrımlı yollar. Söğüt ağaçları ile süslü dere kıyıları. Yaz sıcağı basmış. 
Öğle sonrası. Harmanlarda dövenler dönüyor. Yorgun köylüler çalışıyor. Bir top söğüdün 
altında gözlüklü yaşlı bir dede bağlama çalıyor. Biraz ileride harmanda döven durmuş. Öküzler 
harmanı yiyor. Yaşlı adamın aldırdığı yok. O bağlamaya sarılmış, döktürüyor bağlamayı. 
Uzaktan, omuzunda yaba ile 14-15 yaşlarında karayağız bir delikanlı geliyor. Harmana 
yaklaşınca yüzünde bir gülümseme beliriyor: 

"Amca, ne bu hal? Ne yapıyorsun?" 

Yaşlı adam yanıt veriyor. 

"Ula oğlum Ali, bir bakayım, parmaklarım alışkanlığını yitirmiş mi, dedim! 

İkisi de gülüyor. 

"Amca bir dakika, şu harmanı bir düzene koyayım. Bu deyişi can kulağı ile dinlemek istiyorum. 
Öküzleri harmanda başı boş bırakmışsın. Öküzler buğday yiyorlar, şişip ölecekler. Çocuklar 
nerde? Dövene neden onları bindirmedin?" 

"Çocuklar sırasının üstüne dövene bineceklerdi. Kaçıp gitmişler. Derenin kıyısında olmalılar." 
"Şimdi ben gösteririm onlara!" 

Genç adam bağırıyor: 

"Vahap, Cengiz, Tuğrul, Mehmet, nerdesiniz ulan? Döveni burda koyup hangi cehenneme 
kaçtınız?" 

8-10 yaşları arasında 3-4 çocuk korku içinde koşup geliyor. 

"Buyur ağabey" diye derli toplu duruyorlar. 

"Nerdesiniz ulan. Hepinizi döveceğim. Döveni amcama bırakıp nere gittiniz? Sırasının üstüne 
dövene bineceksiniz." 

Çocuklardan biri dövene biniyor. Yastıkların üstüne otururlar. Amca sazı yeniden kucağına 
alyor. 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir gölleri soğuktur suyu 

Üç köyün içinde Zebneb'in soyu, 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im. 


Genç adam diz çöküyor. Birkaç dakika amcasının bağlama çalışını izliyor. Amcanın bağlaması 
bir türkünün eşliğinde karşı tepeden yankılanıyor: 


Söğüdün yaprağı narinden narin 
İçerim yanıyor, dışarım serin 
Zeynebi bu ayda ettiler gelin, 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im 


"Ali oğlum, bu Türkü bizim köyün çok eski türküsü. Şimdi kimileyin radyoda da söylenir." 
Uzaklardan kağnı gıcırtıları geliyor. Harmanlardaki köylüler arasında yorgun konuşmalar. 
Yoğun işi birazcık yoluna koyan kimi komşular, söyleşinin yoğun olduğu top söğüdün gölgesine 
gelip oturuyorlar. Bir bir çoğalan kalabalık mutlu bir ortama dönüşüyor. Dede konuşuyor, 
çalıyor. Onlar aralıklarla söyleşiye katılıyorlar. 


23.Cin Abbas 
Cin Abbas lakabı ile ünlü Abbas Dede kendine özgü bir kişi. Evi köyün bitiminde, mezara yakın 
yerde yer alıyor. Küçük bir çayıra harman kurmuş, karınca gibi çalışıyor. Harmanı derliyor, 
atların dizginini ayarlıyor. Bir an duruyor, aşağılardan gıcırdayarak gelen kağnıya doğru 
bakıyor. Kağnı dev bir buğday çuvalı taşıyor. Komşu Sünni köyü Halburveranlılar yaz aylarında 
un öğütmek için, bu yolup kullanıyorlar. Mamaş'ı aşarak bir öteki köydeki su değirmenine 
buğday öğütmeye gidiyorlar. Bu kağnı da onlardan biri olmalı. Cin Abbas gözlerini süzerek 
özenle bakıyor gelen yolcuya. İçerden birilerilerini çağırıyor. 
"Ali, sen şu harmana biraz göz kulak ol. Benim Yoncalık'ta ufak bir işim var. Hemen geleceğim. 
Aman gözünü atlardan ayırma!" 
Omuzuna bir kürek alıp yola düşüyor. Biraz sonra kağnısı ile gelen komşu köylü yolcu ile 
birleşiyor. Söyleşerek gidiyorlar. Sıcak bir şöyleşi içinde tozlu yollarda ilerliyorlar. Kağnının 
tekeri tozlu yola yarı yerine dek gömülerek gidiyor. Cin Abbas, adamla tatlı tatlı havadan sudan 
konuşarak köyden çıkıyor. Köyün doğu kesimine düşen yeşil alana geliyorlar. Yoncalıklar 
kurumuş. Kağnı bir dereye doğru kıvrılıyor. Bu anda Cin Abbas soruyor: 

"Yahu baharda bizim Ali'yi dövmüşsün." 

Adam umursamaz yanıt veriyor: 

"Haa, dört tane takmıştım." 

Cin Abbas, hemen karşılık veriyor: 

"Öyle mi? Öyleyse dört tane de ben sana takayım hele..." 

Cin Abbas adama kürekle vurmaya başlıyor. Adam şaşkın bağırıyor. Ama derenin içinde ne 
duyan, ne yetişen var. Allah'ın bol, insanın kıt olduğu bir dere içi burası. Adamı kanlar içinde 
bırakıp köye dönüyor. 


24. 
Söğüdün altında söyleşi sürüyor. Ayranlar geliyor, bakır taslardaki ayranlar kafaya dikiliyor, 
şakalar yapılıyor. Giderek artıyor katılım. Bir ikindi sonrasında günün yorgunluğunu çıkarmak 
isteyen komşular bir bir beliriyorlar. Bu sırda Cin Abbas, sessizce yanlarına yanaşıp oturuyor. 


Cin Abbas korkunç çalışkan bir kişi. Yaz döneminde öyle söyleşiye, lafa katılmaz. Revani Cin 
Abbas'ı görünce seviniyor: 

"Yahu, Abbas Efendi, senin yolun düşmezdi bu taraflara, hoş geldin. Sen işten güçten 
ayrılmazsın. Abbas Efendiye bir yastık getirin." Söyleşi giderek artan coşku ile sürüyor: 

"Bu Zeynep bizim köyden Hasan Ağagilin kızıymış. O zamanlar kervancılar gelirdi köylere. Bir 
kevancı geldi. Atlarla kervan konakladı. Bir iki eve dağıldılar. Bu arada genç bir delikanlı bizim 
Hasan Ağların Zeynebi pınarda görmüş. Zeynep su dolduruyor. Kervancı da yüzünü yumaya 
gitmiş pınara. Bir görüşte tutulmuş Zeynep'e. Sonra tutturmuş babasına "ne yap yap bu kızı 
bana al." Babası zengin. Kervancı dedik ya sen anla gerisin. Neyse efendim, geldiler Hasan 
Ağagile kız istemeye. Hasan Ağa kız verir mi, öyle elin yabancısına, yezidine. "Ulan siz kim 
oluyorsunuz" deyip kovdu. Oğlan mal mülk ne istiyorsanız vereyim. Canımı alın bu kızı bana 
verin diye yanıyor. Ama Hasan Ağa vermez. Hem de uzatmadı işi. Hemen Balıgile verdi. Şu 
bizim Balı var ya, Götöğ Balı, işte onun anasıydı Zeynep. Daha kervan köydeyken düğün 
tutuldu. Zeynep gelin gidiyor. Kervarcı yandı tutuşuyor. Gözleri dolu dolu, köyün kıyılarında 
geziyor. İşte o sıra yakmış bu türküyü. Şöyle sürer: 


Zeynebi bu hafta ettiler gelin 
İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynep'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


"Sonra türküyü 1932 de Sivas'ta Halk Şairleri Bayramında Aşık Süleyman çaldı. Muzaffer 
Sarısözen notayı geçirdi. Şimdi radyolarda çalıyor. Ama kimse bilmiyor bu olayın Mamaş'ta 
geçtiğini. Zaten deyişin birinci dörtlüğü de söylenmiyor." 

Cin Abbas'ın üzerinde bir dinginlik, bir durgunluk var. "Yahu Abbas Efendi, nen var?" diyorlar. 
"Yorgunum biraz" diye karşılık veriyor. 

Bir süre sonra köyden bir genç geliyor. 

"Dede.." diye bağırıyor. 

"Ne var Mor Veli?" diye soruyor Revani. 

"Duran'ı Ömer'i dövmüşler", Revani şaşkın biçimde sazı bırakıyor elinden. soruyor: 

"Kim dövmüş?" 

Çocuk Cin Abbas'ı gösteriyor. 

"Abbas Emmim dövmüş diyorlar." 

Cin Abbas: 

"Görüyorsunuz arkadaşlar saatlerdir ben burada oturuyorum. Hepiniz şahitsiniz." 

Herkes gülüyor. 

"Doğru sen burda oturuyorsun. Biz şahitiz Abbas Dede." 

Revani sessizce yerinden kalkıyor. Bütün oturanların yüzünde tatlı bir gülümseme. Hayranlık 
duyan gülücüklerle Cin Abbas'ın yüzüne bakıyorlar. Kimse bir şey soramıyor. Cin Abbas yarı 
şaka yarı ciddi kızıyor: 


"Ne gülüyorsunuz, niye bakıyorsunuz yüzüme ulan, Allah'tan korkun ben sabahtır burada 
oturuyorum..." 

"Tamam dede tamam, oturuyorsun. Biz şahitiz. Şahitiz de, sen burada otururken Halburveranlı 
nasıl döğüldü diye gülüyoruz." 

"Ne bilem kim döğmüş, yezit oğlu yezidi. Belki komşuları döğmüştür. Benim üstüme atıyor. 
Biliyorsunuz, bu yezidin bize düşmanlığı var. İlkyazda bizim Ali'yi döğdü. Şimdi de benim 
üstüme atıyor." 

Herkes gülüyor. Cin Abbas da gülüyor kendi sözlerine. Tüm topluluk bu gülme üzerine 
rahatlıyor. Cin Abbas: 

"Vallah yahu... Karısı mı döğdü komşusu mu, ne bilem, kim döğdüyse döğdü. bana ne?" 


25. 

Revani, oturanlardan bir iki kişiyi çağırıyor. Ayaküstü konuşuyorlar. Revani: 

"Ne yapacağız? Abbas Efendi'yi ortada koyup candarmaya teslim edemeyiz. Çabuk çağırın 
muhtarı." 

Birkaç dakika sonra Muhtar geliyor: 

"Muhtar, senin aran yok Abbas Efendiyle. Ama bu iş bütün köyün namusu. Candarmaya teslim 
etmeyeceksin Abbas Efendi'yi..." 

"Ulan, siz deli mi oldunuz, şaşırdınız mı? Ben adam mı veririm candarmaya. Abbas Efendi 
benim kanlım olsa vermem. Bir Yezit döğmüş... ben kalkıp onu ortada mı koyacağım? 
Karışmayın." 

Köyün içine yayılıyor bir anda Cin Abbas'ın olayı. Hayranlık ve şaşkınlıkla anlatıyorlar: 

"Abbas Efendi Halburveranlı Ömer'i bir döğmüş ama sorma!" 

"Ula görülmüş birşey mi Halburveranlı döğmek? Hükümet adamı döğmekten beterdir." 
"Kardeşim, boşuna Cin Abbas dememişler... O döğer." 

"Hay eline sağlık Cin Abbas..." 


26.Oruç 

Köy kara yasa batmış. Kızgın bozkır sıcağı altında zaman durmuş gibi. En değerli zaman 
diliminde yaşam durmuş.Bir yılın birikiminn derleneceği, bu anlık zaman kesinde ne yapılırsa 
yapılacak, tane tane buğdaydan çuvallar doldurulacak, değirmene gitmek üzere avlulara 
direnecek. Gelecek yaza çıkıncaya dek yaşamı götürecek un, bulgurun hesabı yapılacak. Sonra 
işin içinde komşulardan un, bulgur dilenmek de var. Her ödünç gibi ödünç kuzular. Bir ölçek un 
için bir buçuk ölçek denir. Dedikodu da üstüne üstlük. 

Açlığın ve toplumsal üzüntünün sıkıntısı içinde bireyler yarını unutmuş, ölüm sonrasının 
hesaplaşmasını yapıyor Hz. Hüseyin'in ölüm günleri, on iki gün oruç tutuluyor. Bu aynı 
zamanda bir yas töreni. Su en az içilecek, gülmek yasak ve en küçük sevgi gösterisi suç. Saç 
sakal kesilmez. Tam anlamıyla yaşam ötesinde yoğunlaşmış düşünceler. 

Ne ki yaşam kuralını koyuyor, ölümün zamanını bilmek olanaksız. Ölüm ötesi ile tümden 
bilinçte çizilen soyut bir evren ama on beş gün sonra yaşam var. On beş güne ne gerek, akşam 
oruç açılacak. Oruç sofrasına ne gelecek, onun kaygısı var, oruç sofrası. Ve de çocuklar, onlar 


ekmek, yemek isterler. Hadi bakalım sofu kardeş, öteki dünyaya varmadan bu dünyadaki 
görevini yerine getir! 

Zaman onu sorar. Gün boyu, bu duygu ve düşünce içinde midelerin açlıktan guruldadığı, tenin 
sıcaktan doyumsuz bir su isteği ile çırpındığı ve dudakların çatladığı sırada kağnıya sap 
yükleyeceksin. Sapı, devrilmemesi için kendirle kıskıvrak çekip bağlayacaksın.En küçük yanlışa 
yer bırakmayan bir çaba ile yapılacak bu iş. Yoksa yolda sapı devirmek tüm işi yeniden yapmak, 
dahası bir iki kişinin yardımına gerek duymak, ve de tüm köye ister istemez rezil olmak var. 
İlkokulu bitirmek için kışı ilçede ya da Sivas'ta geçiren çocuklar, eşek sırtında saman çuvalı 
taşırken, yaptıkları işin ağır utancı içinde yalnız önlerine bakıyorlar. Kimseyle göz göze 
gelmeme çabasında dış dünyaya kendilerini kapıyorlar. 

Kara Ali, şu Ali Efendigilin Kara Ali var ya, bir garip çocuk. Nasıl demeli hızır gibi bir adam. Yonca 
mı sulanacak orada, çuval mı yüklenecek orada, tırpan mı biçilecek orada. Hiç bir işten 
yüksündüğü, utanç duyduğu yok. Hangi işi yapsa en iyisini yapmaya çalışıyor. İgücünü çaldığı 
yok. Üstelik köyün en iyi okumuş adamı, ortaokul son sınıfa gidiyormuş. Orta okul ne demek 
biliyor musun? 


27. Sap Kağnısı 

Sap yüklü kağnının gacırtısı dağı taşı tutuyor. Karayağız delikanlının özenle yüklediği sap dağ 
gibi heybetli. Yanında yaşlı amcası ile laflayarak geliyolar.çeredeki ekin tarlaları sararmış 
biçilmeyi bekliyorlar. kimi tarlalar ise biçilmiş. Giderek silinip gidiyorlar. Uzaklardan yorgun 
selamIşma sözcükleri duyuluyor: 

"Kolay gele, bereketli ola... kaç günlük işin kaldı" 

Sorular da görev gereği, yanıtlar da kimsenin konuşmaya gücü yok. herkesin canı burnunda. 
Burnunun tutsan canları çıkacak türden. Kağnı bir kıvrma griyor. Birden önlerinde devrilmiş bir 
kağnı ile karşılaşıyorlar. Temizce giyimli sarkık bıyıklı adam, kağnının öküzlerini çözmüş, arabayı 
yeniden kaldırmak için üzerindeki yeşil otu atıyor. Ali soruyor: 

"Kim bu amca? bu adamı ilk görüyorum. Bizim köylü mü?" 

"Bizim köylü., Kara Cemal. Zile'de oturur. Yıllar önce bir düşkünlük yüzünden, köye kahredip 
gitti. İşini gücünü Zile'de kurdu. Durumu çok iyi. Bir çayırı var şu ilerde. Her yıl bir kez gelir, 
çayırın otunu satıp gider. Elini bir işe sürmezdi. Nasıl oldu da çayırın otunu kendi götürüyor?" 

"Selamın Aleyküm Cemal. Hoş geldin, ne zaman geldin duymadım." 

Aleykümselam dede. İki gün oldu geleli." 

"Hayrola Cemal, nerden ot yüklemek aklına geldi? Sen çayırın yüzünü satıp giderdin." 

"Sorma dede, şu Kendirgile sattım. Pazarlığı bozdular. Mecbur kaldım, otu kapıya götüreyim, 
burada mal davar yiyor. Artık köy işlerini unutmuşum. Kağnıyı devirdim." 

"Cemal geçti o eski günler. Artık elin işten uzaklaştı." 

"Öyle dedem unutmuşuz. Sapı iyi yükleyememişim araba devrildi. şimdi toplamaya 
çalışıyorum. Yeğenin mi bu, Abbas çavuşun oğulu?" 

"Heye." 

"Maşallah büyümüş dede. Artık elinden tutuyor senin." 

"Çok şükür Cemal. Ali de tam babası gibi. Çalışkan." 


Ali söze giriyor: 

"Amca yardım edeyim mi?" 

"Çok iyi olur." 

Ali, dirgeni çekip kağnıya yaklaşıyor. Fırtına gibi otu bir yana atıyor. Üçü kağnının yanına 
dayanıp yeniden iki tekerleğinin üzerine oturtuyorlar. Ali yerdeki otları dirgenle kagnının 
üzerine atıyor. Kara Cemal çiğniyor. İş bitiminde öküzleri koşuyorlar. Ot kağnısı önde, 
Revani'nin kağnısı arkada yola koyuluyorlar. Kara Cemal, Ali'ye dönüyor: 

"Ali Efendi nerede okuyorsun?" 

"Orta sonda." Ali, kendisine Efendi' denmesine şaşıyor. Birden kendi kendine "Ali Efendi, Ali 
Afendi" diye söyleniyor. Kara Cemal çocuğun kendisine Efendi sözünün söylenmesini 
yadırgadığını anlıyor. 

"Ali Efendi ya! Sana deden Ali Efendi'nin adını verdiler." Sen bizim için Ali Efendisin. Maşallah 
çok sevindim." Kurt Veli'ye dönüyor. 

"Dede, sorma çocukları okutmaya çok hevesim vardı, ama olmadı. Okumadılar." 

"Cemal, Yusuf okudu ya." 

"Yok dedem yok, okumak o değil. Sen ne okumak istiyorsun Ali Efendi? 

"Mühendislik, inşaat mühendisi olmak istiyorum." 

"Hay bin yaşayasın. Gördün mü, okumak budur dede. Avukat olacaksın, mühendis olacaksın, 
doktor olacaksın, yani şöyle bir yer tutacaksın. Okumak bu dedem. Yoksa, onun bunun götüne 
yne vrmayı öğrenmek okumak değil. Yusuf'uun okuduğu bu. Sağlık memuru oldu. Bu yalnızca 
ekmeğini kazanmak. Kimseye muhtaç olmadan yaşamak. Ben de böyle Ali Efendinin söylediği 
gibi okutmak istedim Yusuf'u, liseye gitmedi. Kolayı seçti, tez elden evlenmek için. Sanki birşey 
varmış gibi. 

"O da yeter Cemal. sen hiç okul görmedin." 

"İşte mesele de bu ya. Dönem değişiyor. Artık öyle küçük okumuşluk yetmiyor. İleride hiç 
yetmeyecek. Bizim büüyük okumuş yetiştirmemiz gerek. Devlette sözümüz geçmeli. Her şey 
bozuluyor. Bak köyün eski durumu kalmış mı? Paramla üç araba otu getirtecek adam 
bulamadım. Kendim bir kağnı buldum taşıyorum. Emmi oğluna 'ula yavrum on lira verem, gel 
biraz yardım et' dedim, gelmedi. Bey arkadaşlarına söz vermiş, onlarla çermiğe gidecekmiş. 
Çermiğe iki gün sonra gitse olmazmış sanki. Olur mu bu dede? Böyle miydi bu köy? Köye biri 
gelince tümü yardımcı olurdu. Sen dedesin, bir elini alan var mı? 

"Yok Cemal, geçti o günler. Çok şükür, şu çocuk yetişti de elimi alıyor." 

"Geçti tabi. Millette ne sevgi ne inanç, ne saygı kaldı. Günbe gün tükeniyor.Şu sizin yaşıtlar 
giderse, her şey unutulup gider. Ne Alevilik kalır, ne dedelik. Bu yüzden okumalı gençler. 
Bundan sonra eski düzen sürmez. 

"Ula Cemal, ne laflar ediyorsun? Bu ne sözler? 

"Dede el memleket görüyorum. Sabahtan akşama el içindeyim. Bir hastan olur Hastaneye 
yatıramazsın. Bir avukat bulamazsın. bize bunlar gerekli. Çok şükür Ali Efendi iyi okuyormuş. 
Bir gün bir yardım gerekirse, elimden geleni yaparım Ali Efendi'ye." 

"Sağ ol Cemal, ne yardım gerekecek. Babasının aylığı var okutuyor." 

"Hani ben söyleyeyim de, gün ola harman ola..." 


"Gün ola harman ola. Haklısın Cemal. Hayatta hiç birşey belli olmaz. 

Kızarmaya hazırlanan güneşin vurduğu gölgeler uzuyor. Ali, gölgelere bakıyor. Kendi gölgesine. 
İki üç kat büyük kambur bir gölge. Sanki ruhunun derinlerindeki dev adam yürüyor o gölgenin 
içinde. "Ah şu lise bir bitse diye geçiriyor içinden. "Şu güzel insanlar görseler okumak nasıl 
olurmuş. Zavallı adamın oğlu sağlık memuru olmuş. Oysa adam okutmak için her şeyi yapmak 
istemiş. Ey tanrım yüzümü kara çıkarma. bana, şu amcama, şu güzel insanlara hizmet olanağı 
ver! Bir kez... bir kez...." 


28. 

Ali Ede Kurtkulağı'ndaki tarlanın ürününü derlemek için, kağnıyı sap yığınına dayadı. 
Delikanlılığa yeni adım atmış oğlu İbrahim'le kağnıyı yüklemeye başladı. Ali Ede aşağıdan 
dirgenle sap veriyor, İbrahim sapı yerleştiriyordu. Sap yığınının hemen yanında bir çağal yığını 
duruyordu. Tarladan ayıklanan taşların yığılı bulunduğu bu taş yığını, 


28. 

Kurt Veli Dede bunları anlatırken, birden kapının önünde konuklar belirdi. "Uşak bakın hele 
kimler geldi" dedi. Çocuklar koşarak kapı önüne gittiler. Vahap ordan bağırdı. 

"Amca Zile'den gelmişler. Ziyaretçilermiş. Silisli Aşığın köyünden." 

Veli dede yerinden doğruldu. Yanına yeğeni alıp ziyaretçilerin yanına gitti. Ziyaretçiler el öpüp 
saygı gösterisinde bulundular. Evden kadınlar kızlar çıktı. Heybeler içeri alındı. Kapı önüne 
minderler atıldı. Ayranlar getirildi. İkramlar başladı. Kadınlar kendi aralarında, erkekler kendi 
aralarında konuşmaya başladılar. 

Evet, Zile'den gelmişlerdi. Veli dedenin talipleriydi. Kiminin çocuğu olmuyordu, kiminin çocuğu 
oluyordu da durmuyor, yaşamıyor. Dedeyi düşlerinde görmüşler. Bu yaz günü işi gücü bırakıp 
topluca dedeye gelmişlerdi. Dede onları çağırmıştı. Eee, böylesine inançlı insanlar nasıl 
karşılanırdı. "Hoş gelmiş, sefalar getirmişlerdi." 

Böyle bir havada hazırlıklar başladı. Evde hızlı bir gitgel sürüyor. Komşulara gidiliyor, tabak, 
yiyecek getiriliyor. Bu arada yiyecekler getirilirken gizleniyor, konuklara yokluk belli edilmek 
istenmiyordu. Ama konuklar da sezimişlerdi. 

"Dede sana sıkıntı verdik" gibilerden arada ağızlarından bir iki sözcük yuvarlanıyordu. Ama 
dede de moral yerinde hiç birşeyi aldırdığı yok. Bıyıklarını buruyor, neşe içinde anlatıyor, 
anlatıyordu. Köylülerden kimilerini soruyor, gelmişten geçmişten ne aklına geliyorsa 
döküyordu. Yanında kara yağız yeğen tatlı gülücüklerle amcasını izliyordu. 

Bu sırada kapı önündeki döven çoktan unutulmuştu. Dövenin üzerindeki çocuk acıklı gözlerle 
eve bakıyor, bu söyleşiden uzak kalmanın tedirginliği içinde kendi kendine küfürler ediyordu. 
Hep kendi mi yapacaktı bu işi bir sürü çocuk daha vardı. Çocuk derenin ardından dolaşıp sesizce 
eve süzüldü. Oh be dünya varmış. Ev bir cümbüş. Tandır başında yufkalar yapılıyor. Yemekler 
pişiriliyor. Veli dede anlatıyor. Bir kıyıya sinip oturuyor. 


29. 
"Kız ana, çalıdaki çamaşırlar eksik, 


"Ne demek eksik. Bizim çamaşırları kim ne yapacak. Yel bir tarafa atmıştır. Sağa sola baksaydın. 
"Baktım ana. Yok. Vallahi eksik. 

"Hangi çamaşırlar eksik? 

"Ablamın çamaşırları! 

Anne olağanüstü tepki gösteriyor. Gözleri açılmış, 

"Nee... tümü onun çamaşırları mı? 

Tümü onun, iç donu bile yok! 

"Eyvahhh... 

"Ne oldu ki? 

Elif Ana'nın tepkisi korkunç. Top söğüdün gölgesinde yeğenine saz öğreten kocasına yolluyor 
küçük kızı."Çok acele gelsin" diyerek. Top söğüdün gölgesinde yeğen saz çalmayı sürdürüyor. 
Baba içeri geliyor. Elif Ana ile Revani arasında hararetli bir konuşma geçiyor. O dingin 
Revani'nin rengi atmış, cebinden tabakasını çıkarıp bir sigara sarıyor. Bir iki dakika kapı önünde 
duruyor. Ne yapacağını düşünüyor. Oğullarından birini çağırıyor. 

"Git bana muhtarı çağır. 

Bir kaç dakika sonra muhtar geliyor; 

"Hayr ola dede ne var? 

"Muhtar, pek hayır değil. Kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Etme dede, yel uçurmuş olmasın? Kim çalabilir, senin kızın çamaşırlarını hangi soysuz bunu 
göze alabilir? Yok dede olmaz. 

"Muhtar, iyice baktık, arattım. Yok. Çalınmış. Yalnız kızın çamaşırları eksik. Bir pislik çıkmadan 
bunu bulmak senin işin! 

"Dedem, kurban olan sen üzülme. Size uzanan el bize, hepimize uzanmış demektir. Sen ne 
diyorsun. Sen üzülme.Şimdi kimseye sezdirme sezdirme. Git çocukların yanına otur. Ben, bir 
köyün içine girer anında bulurum. Yalnız sen kemseye duyurma! 

"Revani, omuzları düşmüş, top söğüdün altına gidiyor. O sırada Ali Rıza Bozkurt sevinçli: 
"Amca, bak dediğin makamı çıkardım!.. 

"Çok yaşayasın oğul. Dedim yaparsın diye çal hele, 

Ali Rıza sazı çoşku ile çalıyor. O an yeniden amcasına bakıyor. Amcasının durgunluğunu, 
üzüntüsünü seziyor. 

"Amca senin neyin var?.. Kötü bir şey mi oldu? 

"Yok... Yok... Sen çal. 

"Amca sende birşey var, neden çağırdı seni Elif Ana? 

"Yok... önemli değil. Tarlanın sulanması... 

"Sularız Amca... 

Ali Rıza Bozkurt anlıyor. Sazı yana bırakıyor. Durgun bir ortam. Kimse konuşmuyor. Bu 
suskunluk tedirgin ediyor Ali Rıza Bozkurt'u. 

"Amca gel hele, biz şöyle dereye doğru bir gidelim. 

İkisi kalkıyorlar. Amcanın elinde sigarası. Boylu boyunca yürüyorlar. 

"Amca, nen var senin? 

"Sorma Ali. Çok kötü, çok kötü... 


"Ne kötü olan? 

" Bizim büyük kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Kim çalmış? Bunda üzülecek ne var? Bunca değerli miydi çamaşırlar? Yenisini alırsın! 

"Yok Ali yok... Sen bilmezsin, bu bir namus sorunu. Burada, genç kızın elbisesinin çalınması... 
"Yahu Amca, on paralık bez. Ne namusu, çalan kıçına soksun. Düşünme, ben yarın Kangal'a 
gider, yenisini alır gelirim. 

"Ali oğlum, para pul sorunu değil. Namus... 

"Yahu Amca anlamıyorum, on paralık çit-çaputu ne gözünde büytüyorsun. Ne namusu? 
"Yavrum, burada bir genç kızın iç çamaşırlarının çalınması, onun orospu olması demektir. 
"Niye? 

"Böyle işte. Köyde oynaşının giysisini çalıp ona buna gösterip rezil ederler. 

"Allah... Allah... 

"Ya Allah... Allah! 

"Peki kızın oynaşı mı varmış? 

"Yok oğul, dalda asılı çamaşırı çalmış kim çaldıysa. 

"Kim çalabilir? 

"Bilmem... Çok önceleri Kara Cemal'in oğlu böyle bir cahillik etti de düşkün olduydu Kara 
Cemal." 

"Yine o eşek sıpası mı yaptı? Gidip ayağımın altına alıp çiğneyeyim." 

"Yok oğul. Adam düşkün oldu. Kimse selam vermedi. Çoluğunu çocuğunu toplayıp köyü bırakıp 
gitti bu yüzden. Kimse kalmadı ondan. Oysa kendisinin en küçük suçu yoktu ve iyi bir Aleviydi 
zavallı. Oğlunun yüzünden." 

"Ne yapacağız? 

"Yok Ali olmaz. Kimin yaptığını bilmeden olmaz. Bu çok ağır suç, cinayet çıkar. Hele bekle. 
Muhtarı çağırıp konuştum. 


30. Deli Mustafa 

Bir eşeğin üstünde, ufacık yaşlı biri geliyor. Pos bıyıklı, kısık sesli, deli bakışlı biri bu. Kısık sesiyle 
"Veliağa" diye bağırıyor. Veli dede top söğüdün altında oturduğu yerden sıçrıyor: 

"Vay dedem" diye koşuyor. Ali şaşırıyor. Amcasnı hiç böyle atik görmemiştir. Kim bu garip 
konuk? Kurt Veli adamın eline sarılıp öpüyor. Ali, soruyor: 

"Kim bu amca?" 

"Dede, dede... Ateşağa... Mustafa dede... Çorumlu Dedekargın ocağından Deli Mustafa dede 
derler buna oğul. Bu da bizim dedemiz." 

"Amca sen kendin dede değil misin?" 

"Dedenin de dedesi olur oğul. bunlar da bizim ocağın dedeleri. Biz de Dedekargın ocağı önünde 
hesap veririz. Her ocağın da sorgulandığı bir ocak bulunur. El ele, el hakka uzanır." 

Veli dede, çok sever ve saygı duyar bu çılgın adama. Yaşı yetmişi aşmış. Bir dizi çılgınlıkları var. 
Açık sözlü, rahat bir adam. Dünyayı önemsemez. 


Veli dede bir yandan dedeyle bir yandan taliplerle ilgileniyor, iki yanı da küstürmemek, saygıda 
kimseyi unutmamak istiyor. 

Bu sırada dışardan bağırdılar, döven durmuş. Öküzler sapı yiyor. Çocuklar dövenin üzerinde 
tutmak olanaksız. Veli Dede yeğenine: 

"Bu kalabalıkta çocuklar döven üzerinde tutulmaz. Ali yavrum git şu öküzleri çöz, içeri getir. Şu 
konukları yolcu edinceye dek iş dursun." 

"Olur mu amca iş dursun? Ben çalıştırırm çocukları." 

"Yok oğlum yok, sen bilmezsin. Boş ver. Benim dediğimi yap." 

"Peki sen bilirsin amca." 

Ali kızgın harmana gidiyor. Öküzleri çözüp içeri getiriyor. 

Evde koşu sürüyor. Bulgur pilavları hazırlanıyor. Ekmekler dökülüyor. Komuşular gidip 
gelmeler birbirini izliyor. Ha, kaç kişi gelmişti? On- on iki kişi. Evde yatak var mı? Kimden yatak 
alınacak? Ana kıza sesleniyor: 

"Kız şuradan Dinik Veli'yi gidin üç kat yatak iste hele" 

"Ben gitmem." 

"Kız ben gitmem ne demek! Kim gidecek peki?" 

"Kim giderse gitsin. Sen niye gitmiyorsun" 

"Görmüyor musun elimde işim var." 

"Gidip kendin istesen ya!" 

Ana kalkıyor, dır dır ederek gidiyor. Kız hamurun başına oturuyor. Biraz sonra Elif Ana geliyor. 
Ama yüzünden düşen yüz parça. Kız acı acı gülüyor. Ana kıza sesleniyor: 

"Kız git, sessizce edeni çağır." 

Biraz sonra Kurt Veli geliyor. Elif Ana: 

"Dinik Veligil yatak vermediler. Nerede yatıracağız ziyaretçileri rezil olacağız. Ne yaparsan yap, 
yatak bul. İşte dedeliğin sonu!" 

Kurt Veli'nin de rengi atıyor. Bir sigara yakıyor. 

"Çabuk bana Ahmet Ede'yi çağırın!" 

Büyük kız isteksiz gidiyor. Biraz sonra Ahmet Ede geliyor: 

"Buyur Veli Ağa ne istiyorsun?" 

"Ahmet, ziyaretçiler kalabalık yatak lazım. Ne yap yap yatak bul." 

"Veli Ağa, bizim yatakların yünü kurumaya kondu, biliyorsun." 

"Biliyorum Ahmet biliyorum. Ama ne yap yap bul. Yapacak birşey yok ortada kaldık. Kimse iki 
kat yatak ödünç vermiyor. Otel yok ki otele götüreyim. Ne yapayım sen söyle?" 

"Peki Veli ağa!.." 

Bir sigara da o içiyor. Gözünde hüzünlü yaşlar birikiyor. 

"Koca köyde yatak bulunmuyor değil mi? Bir yatak vermiyorlar, bir yatak... İşte bu durumlara 
düştük Veli Ağa... Bet bereket kalmadı bu köyde." 

Birlikte yatacak var mı. Sayım yapılıyor. Erkekler bir odada, kadınlar bir odada yatacak. O odaya 
onca yatak sığar mı, hadi yandaki evlük de de iki kişi yatsın. Yine yer eksik. Üstelik Deli Mustafa 
nerede yatacak? Hesaplar yapılıyor, olanaklar ortaya dökülüyor. Ama yok yetişmiyor bir türlü. 
Yahu hele daha akşama çok var. Önce şu yemek sorunu çözülmeli. Adamlar acından öldü. 


Yoldan geldiler. Pilavlar pişti mi? Davar gelecekti. Davardan bir keçi, bir koyun bulup kesmeli. 
Ne kesilecek? Yine hesaplar, yine kitaplar. Veli dede dışarı çağırılıyor. Ne yapacağız. Hangi 
koyun kesilecek? 

Ölüm, kimi bekliyor. Genç kızlar bir türlü hayvanların kesilmesine razı olmuyorlar. Oysa ölüm 
bıçağı sabırsız bekliyor. Biri kesilecek. Bunca insan ağırlanacak. Hem bunlar rakı da içerler? 
Köyde rakı var mı? Koşun dükkana sorun hele kaç şişe rakı var. Yoksa Kangal'a adam 
yollanacak. 


Tüm zorluklar aşılmış, akşama çıkılmış. İçeriye sofralar kurulmuş. Bulgur pilavları öbek öbek 
kurulan yer sofraları üzerinde bakır siniler üzerinde yerlerini almışlar. Pilavların üzerinde 
kızarmış etler yığılmış. Tere yağının nefis kokusu içeriyi sarmış. Taze soğan, maydonoz gibi 
yeşilliklerle masalar süslenmiş. Kadınlar aşağı sofrlara oturmuşlar. Erkek konuklar üst 
masalardalar. En başköşede Deli Mustafa dede oturuyor. Yüzünden düşen yüz parça, kimseyle 
konuşmuyor, kendini zor tutuyor. Kurt Veli kimseyi küstürmemek için bıçak sırtında ilişkiyi 
sürdürüyor. Sofralara bakıyor. Hiçbir sofrayı öbüründen üstün tutmuyor gözükmek çabası ile 
çırpınıyor. Rakılar açılıyor. Çay bardakları içine rakılar dolduruluyor. Üzerine sular konuyor. 
"Hu erenler hoş geldiniz!" 

Sofralarda bardaklar kalkıyor. Herkes ilk yudumu atmanın rahatlığı içindeler. 

"Dede, de hele al şu sazı eline!" 

Kurt Veli sazı alıyor. Yeğenine işaret ediyor. O da alıyor bağlamayı eline. Ve köyden gelen biri 
kıralnet çalıyor. Türküler deyişler, ezgiler göklerde yankılanıyor. Deli Mustafa dışında herkes 
mutlu. Rakılar dolup boşalıyor. Bardaklar kalkıyor. Giderik esriklenen konuklar bir bir dedenin 
elini öpüp dolu alıyorlar. Bu kez sıra kadınlara geliyor. Onlar da dededin dolu alıyorlar. Tümü 
dededen dileklerinin yerine gelmesi için dua istiyorlar. Dede de esrik. Şu anda gündüz çekilen 
tüm sıkıntıları unutmuş. Gündüz geride kalmış, yarın yok. Yaşanan andır var olan yalnızca. 
Akşam serinliği çökmüş köyünün üstüne. Bahçede iyice üşünür olmuş. Top söğüdün altında 
kurulan sofraların konukları soğuktan ürperiyorlar. Üzerlerine ceketlerini alıyorlar. Sofralar 
sürekli boşalıyor. İçeriden yemekler geliyor. Rakılar dikiliyor. İyiden iyiye sarhoşlular çıkıyor. 
Ateşağa Deli Mustafa, sofradan iyice uzaklaşmış. Yaşananları izliyor. Kendi kendine konuşmaya 
başlıyor. Yataklar serilmiş. Rakın verdiği yiğitlik soğuğun vurduğu tokatla yerini yorgunluğa 
bırakıyor. Bitkin konuklar bir bir yataklarına tünüyorlar. Bu arada bir ikisi iyice sarhoş. Birinin 
yatağa gitmeye bie gücü yok. Dere kıyısına doğru gitmiş. Soğuk suda yüzünü yuyor. İçine bir 
bulantı çöküyor. Öğürmeye başlıyor. Uzktan öğürme sesleri gelince Deli Mustafa'nın sesi iyice 
yükseliyor: 

"Öğ&ö, ne var eşekoğlu eşekler. Bu iş zamanı bir de dede görmeye gelmişler. Haydi anasını ... 
kara keçi de gitti üste..." 

Kurt Veli, dedeyi menmun etmek, kimseyi küstürmemek için Deli Mustafa'nın yanına geliyor. 
Ama Deli Mustafa'yı susturmak olanaksız. O gündüz kesilen kara keçiyi takmış aklına. Sürekli 
küfür ediyor gelenlere. Her küfürün ardından "Kara keçi de gitti üste..." diye yineliyor. Bütün 
aile bireyleri gülüyorlar. Deli Mustafa'nın deli bakışları dönüyor ortamın üzerinde. Ay çıkmış. 
Ay aydınlığı ortalığı aydınlatıyor. Söğüdün dalına takılan lüks lambanın ışığında silikleşme 


beliriyor. Neşe ve coşku ile başlayan akşam yorgun bir geceye dönüşüyor. Yarın tüm bu gecenin 
hesabı ödenecek. 


3E 

Gündüz. Yine kızgın yaz sıcağı. Köyde düğün var. Yeni türeme zenginlerden, Almancıların 
düğünü. Düğünün son günü. Artık atlı düğünler gitmiş. Köyü turlayıp kızı evine götürecekler. 
Birkaç taksi dolusu düğüncü köyü turluyorlar. İlk taksinin içinden davul zurna çalınıyor. Kurt 
Veli top söğüdün altında oturuyor. Düğüncüler bir çalımla evin önünden geçiyorlar. Oysa eski 
geleneğe göre, gelin bu kapıda attan iner, eşiğe niyaz eder, evden "berklik" denen uğur parası 
alır öyle geçerdi. Şimdi kimse önemsemiyor o geleneği. Kurt Veli oturduğu yerden, coşku içinde 
geçen taksileri izliyor. Çağdaşlık mı, değerlerin yitişi mi sorusu beliriyor içinde. 


32. 

Top söğüdün altında akşam, yine aynı yerde yalnız bir sofra kurulmuş. Dünkü konuklardan 
kimse yok. Köyden birkaç yaşlı ile Ateşağa Deli Mustafa oturuyorlar. Yine rakı içiliyor. Sofranın 
büyüğü Deli Mustafa. Önceki gün ağzına bir yudum rakı koymayan Deli Mustafa içiyor. 
Yaşlılarla coşkun bir söyleşi içinde. Yine bağlamalar çalıyor, ezgiler çınlıyor. Deli Mustafa 
anlatıyor: 

"Yedi adam öldürdüm. Bunun altısını kendi nefsim için değil, Hz. Hüseyin için öldürdüm. Öbür 
dünyada bu altı kişinin hesabını Hz. Hüseyin'e havale edeceğim. Bir tek birini kendi nefsim için 
öldürdüm. Eee o altı kişini sevabına o bir kişinin hesabını Hz. Hüseyin bana sormaz!" 

"Yani dede senin günahın yok öyleyse." 

"Yunmuş arınmış sayılırım ben. Hz. Hüseyin bana sorgu sormaz. Bak ne diyorum Veli Ağa biliyor 
musun? Şu sazı güzel çalıyorsun. Bırakılım şu dedeliği. Üç dört kız bulalım. Siz çalın, onlar 
oynasın, milletin parasını alalım. Aşağıdan yavrum aşağıdan!" 

Bütün dinleyenler Deli Mustafa'nın sözlerine çılgınlar gibi gülüyorlar. Birbirlerine onun 
sözcüklerini söylüyorlar: "Aşağıdan yavrum aşağıdan..." 


Sabah kuşlukta akşam sofrayı dolduran yaşlılar, Kurt Veli'ye beşer onar lira para veriyorlar. 
"Deli Mustafa'ya hakkulah olsun. Yaşı çok ilerledi. Bir daha ya gelir ya gelmez." sözleri ile. Sonra 
içeri girip Deli Mustafa'nın elini öpüyorlar. Kapıda bir eşek bekliyor. Deli Mustafa biraz sonra 
köye veda edip, kara yoluna ulaştırılacak. Deli Mustafa eşeğe bindirilip yolcu ediliyor. Biraz 
sonra yine bir yaşlı koşarak geliyor. 

"Deli Mustafa nerede?" 

"Gitti." 

" Bir komşudan güç bela beş lira buldum. Dedeye vereyim diye, hay lanet olsun, nasip olmadı 
dedeye param." 

"Bir dahaki yıla verirsin." 

"Bir dahaki yıla gelir mi? Ölür. Ah şu param nasip olsaydı dedeye!" 


33. Almancı 


Muharrem'le Mahmut Sivas'a kadar otobüsle gelmişler. Sivas'tan ortak bir taksi tutmuşlar, 
birlikte iniyorlar köye. Taksinin gelişi görkemli. Köyün içinde bir anda haber yayılıyor: 
"Almancılar gelmiş." 

"Hangisi?" 

"Muharrem'le Mahmut Sivas'tan taksi tutup gelmişler. Her birinin birkaç bavulu varmış. Dolu 
dolu gelmişler. Almancılar zengin kardeşim. Gör neler getirdiler. Keşke bize de bir şey getirmiş 
olsalar." 

Taksi önce Muharrem'in kapıda duruyor. Valizler ilahi bir törenle içeri alınıyor. Sayılıyor eksik 
yok. Ardından Mahmut'un evinin önüne varıyorlar. Kapıda kardeşi, ana-basaı karşılıyor. 
Valizler içeri alınırken Mahmut'un dikkatni kardeşinin giysisi çekiyor. Ceketinin yırtık oluşuna 
takılıyor gözü. Kötü geçmişi yırtıp atmak ister gibi, kardeşini uyarıyor: 

"Ula Metin, üzerindeki ceketi at, şu valizde güzel bir ceket var. Hemen onu giy!" 

Eşyaların içeri alınışı izleyen komşuların yüzünde ince, alaycı bir gülümseme beliriyor. 
Gurbetçi dönüş zamanı artık ilkyaz değil sonyaz, ya da kış başı. Almanya'ya giden ilk işçi 
kuşağının izin için ilk dönüşü gerçekte görkemli. Ne Adana dönüşüne benziyor, ne Ankara, 
İstanbul dönüşüne. Giysiler bir başka, getirilen hediyeler bir başka. Kuru üzüm çirin'in yerini 
filitleri sigaralar, naylon gömlekler, üzerinde vapur yürüyen tükenmez kalemler almış. 
Tümünün elinde bir çanta rodyo. Tahta bavullar uçup gitmiş, şık plastik valizler zengin 
sofrasında, aç karnını tıka basa doyurmuş yetim çocuk gibi, şişmiş. Cüzdanlar öyle beş on lira 
ile değil, yeşil marklarla dolu. 

Kapıya biriken gençler içeri çağrılıyor. Ardından yakın komşular geliyorlar. Küçük valiz açılıyor. 
İçenden sigaralar çukolatalar çıkarılıyor. Yağ gibi eriyen sigaralar konuklara sunuluyor. 
Mahmut eşi Zehra'ya sesleniyor: 

"Şu şişeyi aç, komşulara birar bardak şinaps ver hele. Bizim köylüler içkiye severler. Bakalım 
Alman içkisini sevecekler mi?" 

Pil ile çalışan pikap açılıyor. Pikaba Almanca bir plak konuyor. Mahmut başından şapkasını 
çıkarmış, yüzünden yorgunluk terlerini siliyor. Konuklarla hal hatır ediyor. 

"Bu içki ne Mahmut? 

"Şinaps, şinaps. Kışları çok içilir Almanya'da. Bizler de alıştık artık. Gasthauslarda bu şarkılar 
çalınır, bu içkiler içilir. Akşamları, hafta sonları yorgunluk atmak için biz de gidiyoruz, oralarda 
buluşuyoruz." 

"Ula Mahmut, Alman arkadaşın da var mı?" 

"Ah şu Hayda Kahya'nın kızı olmasa..." 

Tüm komşular gülüyor. Evler, yollar, komşular, çürük diş gibi sallanıyorlar. Bu yollar mıydı 
çocukluğuna sığmayan yollar, bu ev miydi, onca çaba ile onardığı. Bu ev böylesine eski, 
döküntü müydü? Ya yaşlıların yüzlerindeki çizgiler hep böyle miydi? Yokluğun verdiği direnç 
nerede? Mahmut, içtiği iki üç bardak yoğun içkinin etkisiyle derin düşlere dalıyor. Özenerek 
sıvadığı, odanın mini camlarına bakıyor. Öylesine küçük ve yukarda ki. Böyle olmak zorunda 
mıydı? bu özlediği insanlar, şimdi kendinden uzak mı duruyorlar? Değişen birşeyler var? Ama 
ne? 


"Bana bir iki dakika izin" diye kendini dışarı atıyor. Ama dışarı değil de ahıra gidiyor. Ahır 
boşalmış. Mal davar sığdırmak için yırtındığı ahır bomboş duruyor. Bir eşek bir inekten başka 
bir hayvan yok. Ahır sekisine bakıyor. Birkaç tavuk tünemiş bir zamanlar kendi yatağının olduğu 
yere. Tahtalar kapkara olmuş. Tavuk pislikleri kara tahtalar üzerinde çirkin bir görüntü sunuyor. 
Ak toprakla sıvanmış duvarda çatlaklar oluşmuş. Kimi yerde sıva iyice kara renk almış, kimi 
yerlerde sıva dökülmüş. Mahmut hazin gözlerle içeriye bakarken arkadan bir ses duyuyor: 
"Ne o Mahmut, ne arıyorsun ahırda?" 

"Maldan davardan ne kalmış diye bir baktım." 

"İyice dalıp gittin değil mi." 

"Eh, öyle." 

"Ahır sekisine mi bakıyordun?" 

"Ona da bakıyordum. Uçup gitmiş herşey. Elinle sıvadığın ak topraklar bile dökülmeye 
başlamış." 

"Beni kaçırdığında, dünyanın en güzel yeri gibiydi bizim için." 

"Evet, güzeldi, güzel." 

"Hiç özlediğin oluyor mu o günleri?" 

"Olmaz olur mu? Hem de çok." 

"Nesini özlüyorsun sözgelişi?" 

"Senin kara saçlı çocukluğunu." 

"Sonra sarı saçlı Almanları görünce unuttun ama..." 

"Yok be Zehra, öyle değil." 

"Değil de ne peki?" 

"Benim için sen hep güzelsin. Hep buradaki 17 yaşını düşünüyorum." 

"Şimdi eskidim mi yani?" 

"Ne bileyim? Eskimedin eskimesine, ama eskiyen birşey var içimde. Nedir o ben de 
bilmiyorum. Belki de ben eskidim. Ama inan şuradaki güzel günlerimiz ne Almanya'da ne de 
başka bir yerde var. Çökelik ekmek yerdik boğula boğula." 

"İçeriye sofraya çökelek koyayım mı?" 

"Evet, koy. Özlemişim" 

"Çikolatanın yanına çökelek uyar mı?" 

Mahmut'un gözlerinde hüzünlü yaşlar birikiyor. Eşi müdahale ediyor: 

"İyi, iyi, hadi bırak bu telbisliği. Sahtekârın gözü yaşlı olurmuş. Edip edip untuyorsun hep. Şimdi 
de gözlerini yaşartma. İçeride komşular seni bekliyorlar. Geciktik, ayıptır. Komşuları kovmak 
gibi olur, önlerinden kaçmak. Kimseye anlatamayız, ahır sekisinin önünde ağladını." 

"Vallahi sahtekârlık değil. İçimden gelenler. Bak ne davar kalmış, ne mal. Bir inek, bir dana bir 
eşek. O zamanlar bu ahır pek küçük gelirdi. büyütmek istemiştik de gücümüz yetmemişti." 
Mahmut önde, Zehra arkada odaya giriyorlar. İçeri sigara dumanı ile dolmuş. Gelenler sigara 
üstüne sigara içiyorlar. Ortada yuvarlak yer sofrası son görevini yerine getirir gibi hazin 
duruyor. Üzerideki işlemeli bakır tepsinin üzeri Alman ürünleri ile dolu. Konuklar yer 
minderlerini sofraya doğur çekip üzerine bağdaş kurmuşlar. Duvarda ipekli bir Almancı halısı 


asılı. Yerdeki kıl kilim vedaya hazır gibi bekliyor. Onun yerini yakında bir makina halısı alacak. 
Almancının dünyası, Mamaş'ın sınırlarının çok ötesinde. 


Aynı anda Muharrem'in odasında başka bir görüntü yaşanıyor. Muharrem'in gelişi en çok 
gençleri sevindiriyor. Muharrem Emmi artık kırkını aşmış bir Almancı. Onun konukları her 
zaman gençler. Yaşlı kuşakla Muharrem'in hiçbir zaman yıldızı barışmaz. Yıllardır hep böyledir. 
Gençken Muharrem Emmi'nin konukları, orta yaşa doğru ondan uzaklaşırlar. Gençler değişir 
ama Muharrem Emmi değişmez. Onda değişen yalnızca yüzünde oluşan çizgiler, dökülen ya da 
yavaş yavaş ağaran saçlardır. Coşkusu ve çocuksu yaratılışı ile o, hep odasında 15-16'lık yeni 
yetmeleri ağırlar. Kazanırken hile yapar, ama yedirirken eli açık, gözü gönlü boldur. 
Yeniyetmeler Muharrem Emmi'nin gelişi il odayı doldururlar. Bir bayram sevinci ile onada 
coşarlar. 


34. Ankara, Ulus, Büyük Postane. 

Postanenin dev yapısı ilk göreni ürkütecek büyüklükte. Giren çıkan belli değil. Her işlem ayrı 
bir bölümde yapılıyor. Karayağız genç adam telgraf kuyruğunda bekliyor. Teli teslim edip 
çıkmak üzere kapıya yöneliyor. Kalabalığı yarıp çıkmak üzereyken sarkık kır bıyıklı kasketli bir 
adam önünde duruyor. Adamın gözlerinde birden bir seviç ışıkları yanıp sönüyor: 

"Ooo, Ali Efendi, çok şükür seni gözlerim gördü. Başarılarını duyuyoruz, çok seviniyoruz. Çok 
şükür bizden de okumuş insan çkıyor. Sevincimizi bilemezsin. Tanrı bu günleri gösterdi 
bizlere!" 

"Ne sevinci be amca. Ben şurada kaldım İstanbul'a Teknik Üniversite sınavına gitmeye para 
bulamıyorum. Babama tel çekmeden geliyorum. Para bulup acele yollası diye. Sen kalkmış 
seviçten, mutluluktan, başarıdan söz ediyorsun. Eğleniyor musun benimle? 

"Vay güzel Ali Efendi'm, sen okudun da senin harçlığın mı yok? Hay ben sana kurban olayım! 
Buyur sana para!" 

Cebinden eski bir cüzdan çıkarıyor. Bir deste para alıyor cüzdandan. Tümü beşlik ve 
onluklardan oluşan bir deste kağıt para bu. Dudağı ile baş parmağını ıslatıyor. Parayı şık şık 
sayarak uzatıyor, Ali Efendinin eline. 

"Bir, iki, üç, dört, beş..." 

"Yeter amca yeter..." 

"Yok, yok sen al, sana lazım olur. Korkma benim başka param var. Yeter ki sen oku Ali Efendi, 
küçük dede. Sen Ali Efendi'nin torunu küçük Ali Efendisin! Bize sizin gölgeniz yeter. 

"Tamam amca çok oldu." 

"Çok olsun. Sen öğrencisin, lazım olur. Hadi güle güle, ceddin yardımcın olsun." 

Adam sessizce yitip gidiyor kalabalığın içinde. Ali Efendi neye uğradığını şaşırmış ardından bir 
an bakıyor. Parayı koyun cebine sokuyor. Birden aklına adamın kim olduğunu sormak geliyor. 
Kalabalığı yararak adamın arkasından koşuyor. Sağa sola bakıyor. Adam çoktan yitip gitmiş. 
Soluk soluğa kalıyor. Kendi kendine konuşuyor: 

"Allah Allah, kimdi bu adam. Bu borcu ben nasıl ödeyeceğim? Kime ödeyeceğim. Neydi bu 
karşılaşma?" 


Ulus meydanının kalabalığı içinde şaşkın duruyor. Atatürk'ün yontusuna bakıyor. Omuzunda 
silah taşıyan köylü kadın yontusuna bakıyor. 


"Kimdi bu adam?" 
Fuat Bozkurt 


1. 
Dağlar arasına sıkışmış köy yoğun bir kış yaşıyor. Dağ taş, her yer bembeyaz. Dış dünya ile iletisi 
kesilmiş. Giderek hava kararıyor. Köye tek can katan olay cem törenleri. Küçük pencereli 
evlerin kedi gözünü andıran fersiz ışıkları bir bir sönüyorlar. Her ışık sönüşü ile, elinde yiyecek 
olan birkaç kişi kapıda beliriyor. 
Biraz sonra kocaman bir odanın kapısında buluyoruz kendimizi. Kapıda "İznikçi" adlı görevli 
duruyor. Gelenler: 
"Akşamlar hayr ola!" diye selamlıyorlar. İznikçi: 
"Hayra karşı gelesiniz, gelişiniz daha hayırlı ola!" diye karşılık veriyor. 
Gelenler ayakkabılarını çıkarıyorlar. İznikçi ayakkabıları sıraya koyuyor. Kapının eşiğini öperek, 
kilimlerle döşeli odada yerlerini alıyorlar. Yukarıda post serili. Giderek yukarıya doğru olan 
yerler doluyor. Tek boş yer postun bulunduğu yer. Bir süre sonra kapıdaki görevli içriye 
bağrıyor: 
"Huu erenler, post sahibi geliyor." 
Toplum ayağa kalkıyor. Dede kapı eşiğine basmaksızın içeri giriyor. Postu niyaz edip yere 
oturuyor. Sırası ile törenin yürütülmesinde görevli on bir (on ikincisi dededir) dedenin önüne 
dizilip kısa bir dua ile hizmetlerini alıyorlar. Delilci delil uyandırıyor: 
Delil tereyağı ile yanan bir şamdan. Tereyağı ve beyaz çaputa sarılı bir avuç tuz var içinde. Yağ 
yanmaya başlayınca delilci sazcının eşliğinde bir-iki dörtlük okuyor. 

Hata ettim Huda suçum bağışla 

Aliyyel Murtaza suçum bağışla. 


Delil sönüyor, semah başlıyor. Üç bacı, üç er kalkıyor semaha. Coşkulu müzik eşliğinde nefis bir 
semah dönüyorlar. Bir dua ile bitiyor semah. Dede dua ediyor: 

"Semahlar saf ola, muratlar hasıl ola. Hak için ola, seyir için olmaya! Ülkemizin dirliğine, 
cemimizin birliğine, Tanrı yardımcı ola. Yüzlerce yıldır, böyle gördür, böyle tören sürdük. 
Yolumuz Hz. Ali'nin yolu, dilimiz aşıkların dili. Tanrı sayrılarımıza sağlık, dargınlara dostluk, 
kırgınlara dirlik versin. Diyelim bir Allah, Allah" 

Tüm toplum yarı bellerine dek eğlmiş. Herkes Allah, Allah çağrışıyor. Herkes sağ eli ile 
önündekinin sırtını sıvazlıyor. Dede dua ediyor ve bir çağrıda bulunuyor: 

"Erenler, bacılar, dil bizden çare büyük Tanrıdan. Hastası olan, yolcusu olan, askerde oğlu, 
gurbette yakını olanlar bu yakınları için duaya durmak isteyenler dara çıksınlar!" 

Birer ikişer birkaç kişi çıkıyor. Herkes birbirini tanıdığı için şaşıran yok. Kiminin oğlu askerde, 
kiminin hastası var. Derken orta yaşlı Cennet Bibi de çıkıyor dara. 


"Allah, Allah Cennet niçin çıktı dara?" diye hafiften birbirine soruyorlar. Öbürleri niçin dara 
çıktıklarını anlatıyorlar. Son olarak sıra Cennet Bibi'de: 

"Komşular şaşırdılar benim kim için dua isteyeceğime. Ben Abbas için dua istemeye çıktım. 
Bilirsiniz Ali Efendigilin Abbas, benim dünya ahret kardeşim sayılır. Çok severdim kendisini. 
Askerde tezkere bırakmış. Artık gelmeyecekmiş köye. Sevgili kardeşim için dedemden bir dua 
diliyorum." 

Öylesine içten, öylesine yürekten anlatıyor ki, gözlerde yaşlar beliriyor. Arı bir sevginin derinliği 
tüm toplumu sarıyor. Gizemli bir ortamda dudaklar titriyor, yüzlere enginlik çöküyor, değişik 
sözcükler yuvarlanıyor. 


2. 

Kara kışta köye doğru ilerleyen bu karartı da ne? Ne ölüm haberi, ne köyünü ve eşinin özlemi 
ile yanan asker cesaret edebilir, kara kışta karı yarıp gelmeye. Cemin kapısında duran gözcü 
uzaklara bakıyor. Biraz sonra koşarak gelen bir delikanlı kendini korkuyla içeri atıyor: 

"Köyü cendermeler basıyor!" 

Gözcü içeri giriyor, posta niyaz edip dedeye bilgi veriyor: 

"Dedem, cendermeler köye doğru geliyor!" 

Dede: 

"Şu doluları kaldırın. Kimse yerinden kalkmasın. Korkup çekinmeyin. Ne gelirse korkudan gelir. 
Buraya gelirlerse konuşurum. " 

İçeriyi soğuk bir hava sarıyor. "Başımıza ne gelir" sorusu bakışlara yansıyor. "Dede kurtarabilir 
mi". Dede büyük insan, ceddi büyük, çağırdı mı her dileği olur. Ne ki, hükümet güçlü, hükümet 
acımasız. Tuttu mu bitirir insanı. Şimdi ne yapacağız?" 

Soğuk şakalar, belli belirsiz sözcükler birbirini izliyor. Arada bir yükselen çocuk seslerini anneler 
susturuyor. Bekleme anları bitmez bir uzunlukta sürüyor. 


3. 

Köyün alt ucuna ulaşan kolluk güçleri, neredeyse soğuktan donmuş durumdalar. Işıklı bir 
pencere arıyorlar. Muhtarın evine ulaşmak, kurtuluş demek. Muhtarsa, sobaya birkaç tezek 
atmış, ayağını uzatmış, tek başına odasında bir bey gibi oturuyor. Elindeki kara tesbihi çekiyor. 
Tespihin "şak şak" eden sesleri yankılanıyor odada. Kapıdan bir genç bağırıyor: 

"Cuma Emmi, seni soruyorlar." 

Muhtar kapıyı açıyor. Karşısında jandarmaları görünce, yapma bir şaşkınlık geçiriyor: 

"Hayrola karda kışta ne işiniz var?" Çavuş: 

"Muhtar soğuktan donduk, hele bir içeri girelim, bir ısanalım, anlatırım." 

Toprak damlı bir eve sığınmak mutlulukların en büyüğü. Jandarmalar, tümden ıslak çizmeler 
çıkarılıyor. Sobanın başına üşüşüyorlar. Muhtar Cuma Çavuş üsteliyor. 

"De söyleyin hele bu karda kışta ne işiniz var çavuş? 

"Muhtar bilmez değilsin ya köylü milleti birbirini yer?" 

"Eee?" 


"Eeesi, ne olacak, ihbar var. Namussuzun yüzünden biz de iki saat karda kışta yürüyoruz. Az 
kalsın soğuktan ölüyorduk. Bir gün bu dağlarda kurda kuşa yem olacağız." 

"Ne ihbarı , ne olmuş?" 

"Kaçak tütün varmış." 

"Çavuş bu karda kışta kaçak tütün için gelmezsiniz." 

"Birde..." 

"Bir de ne? 

"Cem yapyormuşsunuz... hükümete karşı.." 

"Biz mi? Hükümete karşı?..." 

"Muhtar, ben neyim ki, bana soruyorsun? Bize "git bak dediler" geldik. Biz emir kuluyuz 
muhtar. Tümünüzün ekmeğini yedim. Nasıl derim ki, siz hükümete karşısınız. Emir verdiler, 
geldim." 

"Kim ihbar etmiş?" 

"Vallahi bilmiyorum?" Komutan da bilmiyormuş. O da şaşırdı, küfür etti ihbarcıya. 'Erlerin 
yaşamını tehlikeye atamam. Kim giderse gitsin' diye karşı çıktı. Ama savcı zorladı. Eh, görev 
bizimki. 

"Neyse bu geç saatte çok şükür köye ulaştınız. Açlık susuzluk, neyiniz var? Bunca yol geldiniz." 


4. 

Cem odasına giren genç adam postu öpüp bilgi veriyor: 

"Dedem, şikayet varmış. Kaçak tütün için gelmişler. Bir de cem için. Hükümete karşı." 

Dede soğukkanlılığını yitirmemeye özen göstererek konuşuyor: 

"Korkmayın yok bir şey. Birşey olmaz. Biz hükümete karşı birşey yapmıyoruz. Bize bu 
suçlamalar çok yapılır. Ne ahlaksızlık yaparız, ne de kötülük. Buyursun jandarma isterse buraya 
gelsin. Nişan var, onun için toplandık diyeceğiz. Şurdan iki genci hazırlarız olur biter. Yalnız 
evinde yasak birşeyi olan varsa, gidip saklasın. Ne olur ne olmaz, bakarsın evleri ararlar. 
Buradan korkunuz olmasın." 

Topluma bir rahatlama çöküyor. Dede boş konuşmaz. Güvenilir kişidir. Görmüş geçirmiş, el 
memleket görmüştür. Devlet adamıyla nasıl konuşulacağını bilir. 

Üç-dört kişi değişik yerlerden hafifçe doğruluyorlar. Bakışlar onlar üzerinde dolaşıyor. Arada 
söylentiler oluyor. 

"Kaçak tütünü var." 

"Eski bir tabancası var." 

"Kaçak dut rakısı çekti." 

Dede başka konulara giriyor: 

"Erenler aldırmayın, biz bin yıldır alışığız bu baskılara... Gelirler, yemeklerimizi yerler, 
rakılarımızı içerler, sazı- sözü dinlerler, ardımızdan küfür ederek giderler. Boşlayın gitsin. Bir de 
jandarmalar gelirse onlara verilecek yemek var mı?" 

"Var dedem, komşulardan. Ekmek yemek..." 

"Erenler, bunlar etli yemekleri görünce onlardan isterler. Zorda kalıp da bir günah işlemeyelim. 
Allah korusun, dünya başımıza yıkılır." 


"Yok dedem, komşularda başka pilav var. Biraz da kavurma, peynir, yufka ekmek koruz 
önlerine geçip gider." 
Tüm toplum gülüyor. Sazcı bağlamaya asılıyor. Yeniden ezginin sesi çınlıyor. Yüzlerce çizgiler 
rahatlıyor. 

Sabahtan uğradım ben bir güzele 

Dedim güzel o gafletten uyane 

Eğildim lebinden bir buse aldım 

Uyanıben dedi var git o yane 


Niçin melül melül baktın bize yar 
Kerem eyle, ihsan eyle bize yar 
Ezel sen de krar verdin bize yar 
şimdi ikrarından döndün o yane 


Bak cemale, bu gerdana bu hane 
Arz ederim o sultana bu hane 
Beni aşkın ateşine yakana 
Dilerim ki benden beter o yane 


Kamil inci, kamil sedef kamil dür 
Kamillere hizmet iyle kamil dur 
Kamil otur, kamil eğlen kemil dur 
Cahil demem kamil söze uyane 


Şah Hatayim bu gönlümüz harabet 
Aşık isen bir gül için harabet 

Her meydanda menzil almaz arap at 
Uydurmamış dizginini uyane 


Güven doluyor yüreklere. Tüm yaşamı kucaklamış Hatayi Sultan. Zileli aşık da döktürüyor 
bağlamayı. Tüm ordu gelse kimsenin korkusu yok artık. 


5. 

Güneş ışını ak karın üzerinden yasıyor, gözler kamaşıyor. Gökyüzü derin mi derin, yeryüzü ak 
mı ak. Dağların doruklarında ak karla, mavi gök birleşiyor. Dağların doruklarında ak karla, mavi 
gök birleşiyor. Jandarmalar, Muhtar Cuma Çavuş'ın evinin önünde topanmışlar. Köylüler 
damların başına çıkmışlar. Akşam yağan karı kürüyorlar. Uzaktan Muhtarın evini izliyorlar. 
Arada birbirine takılıyorlar. Kafalara hep aynı soru çivilenmiş: 

"Hangi namussuz yaptı bu hainliği?" 

Araba bir dedikodular geziyor damdan dama. 

"Halburveranlılar ihbar etmiş..." 


"Yok yahu nereden bilsinler bizim cem yaptığımızı? Bunu yapan içimizden biri, bizi bilen biri. 
Neyse ki, ucuz atlattık. Kimsenin canı yanmadı." 

"Cuma Çavuş'tan Allah razı olsun, bu işi iyi kapattı." 

"Hükümet adamını doyuracaksın kardeşim. Hükümet adamını doyurmazsan elini tutamazsın." 
"Cuma Çavuş da nıkıs herifin teki ya. Nasıl yaptı bu ağırlamayı?" 

"Cemden iki şişe rakı yollandı. birtek ekmek yemek kaldı Cuma Çavuşa.. Bir horoz kestim diyor. 
Onun da parasını veririz gider." 

Candarmalar Cuma Çavuş'a veda ediyorlar. Cuma Çavuş: 

"Komutana selam söylen, bu karda kışta sizleri buralara yollamasın. Bizim köyde kötü birşey 
olmaz" diyor. İçerde hazırlanan bir torba azık geliyor: 

"Yolda yersiniz çavuş. Kış günü, ne olur ne olmaz. Şu yiyecekleri alın." 

"Sağ ol Muhtar!" 

"Hadi güle güle.." 

Jandarmalar kara bata çıka, köyden uzaklaşıyorlar. Muhtar çevrede toplanan gençlere bakıyor, 
başını sallıyor: 

"Şu şevkecinin anasını avradını... Birinden şüpheleniyor, birinden... Ah bir kesin bilsem, anası 
avradını ne yapacağımı ben biliyorum ya..." 

Cuma Çavuş dişlerini gıcırdatıyor. Gençler gülüyorlar. 


6. 

Kara Cemal'in evi. Yer sofrasına bağdaş kurmuş sekiz kişi oturuyor. Ortada kocaman bir bakır 
tencerede yemeğin buğusu yükseliyor. Tahta kaşıklar tencereye isteksiz inip kalkıyor. Ağızlar 
mühürlenmiş, kimsenin ağzını kara bıçak açmıyor. İşitilen yalnızca tencereye çarpan donuk 
tahta kaşık sesi, dudak şapırtısı, yutkunma sesi. Gözlerde ağlamaklı bir hüzün. Kara Cemal 
arada bir pala bıyıklarını sıvazlıyor. Bıyığına bulaşan yemek artıklarını avuca ile. elinin tersi ile 
siliyor. Yufka ekmekten bir parça koparıyor, ağzına atıyor. Bu arada tümü başı eğik biçimde 
yemek yiyen çocuklarına eşine bakıyor. Kimse ona bakmıyor. Sessizliği bozuyor: 

"Bizden bilmişler değil mi?" 

Eşi yanıt veriyor: 

"Yok Cemal, tümü değil, kimileri öyle demişler. Ama dede bizim için birşey dememiş. "Kimin 
ne olduğu bilinmez komşular. Gözünüzle görmediğiniz, kulağınızla duymadığınıza inanmayın. 
Ayıptır gereksiz yere kimseyi suçlamayın" demiş. Yalnız düşmanlarımız "Kara Cemal'in büyük 
oğlu yapmıştır" demişler." 

"Dedeye bir sözüm yok. Vahap Efendi'den beklemem böyle birşey. Ama nedir bizim bu 
köylüden çektiğimiz. Allah garazdan esirgesin. Hani diyorum ki, yükleyip göçü gitsek..." 

"Kolay mı, herif, göçü alıp gitmek. Hep bu sözü ediyorsun. Mal davar, hısım akraba?.." 

"Hangi hısım akraba? Bir gün kapını açan mı kaldı? Ölsek ölümüzü kaldırmayacaklar. Hasta 
olsak bir su veren yok. Nedir bizim bu çektiğimiz. Gavur bunlardan yufka yüreklidir." 

"Düzelir herif, hepsi geçer. Oldu birkez bir yanlışlık, oğlan bir cahillik etti, komşularla aramız 
bozuldu." 

Kapıdaki Kangal köpeği havlıyor. 


"Bir gelen var, kapıya bakın. Hayvan kimseyi ısırmasın!" 

Genç bin kadın içeri giriyor. 

"Sen miydin yavrum! Hoş geldin." 

"Hoş bulduk ana..." 

Genç kadın gözünde beliren gizli gözyaşını siliyor. 

"Otur yemek ye..." 

"Sağ olun. Evde yedim, aç değilim." 

"Yoksa sen de mi düşkün lokması yemiyorsun?" 

"Aman edemin ettiği söze bakın! Bu ne biçim söz? Aha bir lokma alıyorum. Ama gerçekten 
karnım tok." Eğilip bir lokma alıp kıyıdaki sedirin üstüne oturuyor. Ağlamaklı gözlerle ana, baba 
ve kardeşlerine bakıyor. Kara Cemal soruyor: 

"Eee, cemde ne var ne yok yavrum? Bize gelmene sofu kaynatan bir şey demiyor mu?" 

"Ede, bırakın bu sözleri. Dayanamayıp geldim. Cemde ne olacak? Nerede kalabalık orada 
dedikodu. Sofu kaynatamın yüzünü gördüğüm yok. Kaynanama "ben babamın evine giderim, 
kimse karışamaz" dedim. Kaynatam hele kendi günahını düşünsün. Geçmişte neler yaptığını 
siz biliyorsunuz. Yaşı ilerleyince başımıza sofu kesildi. Siz nasılsınız, asıl onu söyleyin bana?" 
"İyiyik, iyi. Kendi halimizde yaşayıp gidiyoruz. Gündüzleri mal davar işi. Akşamları bilmece 
satıyoruz, hikaye anlatıyoruz. İşte tümü bu. Köylü bizden uzaklaşalı dirliğimiz bir daha düzeldi. 
Herkes kendi işini yapıyor. Kazanımız kaynıyor, ocağımız tütüyor." 


ya 

Uzaklarda bir kıyı ilçesi. Asker giyimli saçları kısa kesilmiş genç bir adam, gözleri dolu dolu bir 
mektubun içinde dalmış. Sessiz ve dingin mektup okuyor. O sırada içerinden koşan eşi elinde 
oval, beyaz bir taşla geli;yor: 

" Bak yollanan un-bulgurun içinden ne çıktı?" 

"Bu bizim bereket taşı değil mi?" 

"Evet, bereket taşı.." 

"Allah Allah bunu nasıl koymuşlar, bizim torbanın içine? Una karışmış olmalı. Hayırdır inşallah! 
Gelmemesi gerekirdi. Aman, yitmesin. Yazın giderken götürür bırakırız eve." 

"Bu bizi seçmiş, bize gelmiş. Uğur bundan sonra burada tütücek. Şimdi verisek uğur bizden 
kaçar." 

"Uğur baba ocağında olur. Oranın uğuru kaçarsa, bizim evde uğur kalmaz. Götürüp vereceği 
eve." 

"Uğur bizi seçti bizde kalacak!" 

"Allah, Allah... Neyse sen iyice sakla, ben bilirim ne yapacağımı. Mektupta ne yazıyor biliyor 
musun? Cennet benim için cemde dua almış. Öyle güzel anlatmış ki kardeşliğimizi, bütün 
toplum ağlamış... Bir de türkü yazmış mektubuna.Bak ne diyor türküsünde: 


Yarim İstanbul'u mesken mi tuttun, 
Gördün güzelleri bizi unuttun... 


Nasıl için yandı bilmezsin. Şu çocukları okutma kaygısı olmasa, bugün dönerim köye. Ama lanet 
olsunokulyok, geçim yok. Ne yaparsın, gurbete dayanacaksın. Bir kış gidelim, şu cemi cemaati 
yaşayalım. Gün geçtikçe azalıyor eş dost..." 

"İzin alabilirsen gideriz, ya bu iki çocuklar, karda kşta nasıl ulaşırız köye?" 

"Gelip götürürler İstasyondan. Haber yollarız. Bir de bizim Kara Cemal'e çok ayıp etmişler. 
Düşkün diye ceme almamışlar. Hani şu oğlunun işi yüzünden. Köyü jandarmalar basmış, biri 
ihbar etmiş. İhbarı da ondan bilmişler. Kara Cemal yapmaz böyle birşey." 
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Aydınlık, güneşli bir kış günü. Tüm gençler sokakta. Tören kara kış yüzünden ertelenmiş. 
Gençler ertelemek istememişler, ama yaşlılar izin vermemiştri. Belki bir daha bir araya 
gelemezler. Aralarından oyunbozan çıkabilir. Ya da umdukları ilgiyi bulamayabilirler. Aşırların 
ağılda toplanan gençler kış yarısı töreni için hazırlığa başlamışlar bile. Eğelencenin belli tipleri 
seçilecek. 

Koca kim olacak? Eğlencenin ağırlığı kocanın omuzunda. Koca tüm kafilenin babası 
konumunda. Koca olarak seçilen erkek bu görevi yapacak yetenekte olmalı. Üzerine geniş bir 
aba giyecek. Bacağına geniş bir şalvar geçirecek. Abanın içine ot doldurulacak. Böylece kocaya 
bir irlik, bir korkutuculuk, ilk bakışta göze gözükürlük verilmiş olacak Ama Kocanın görüntü 
değişimi bitmiyor. Yüzüne yünden sakalbıyık yapılacak. Başına deriden kocaman bir külah 
geçirilecek. Eline bir kamçı verilecek. Bütün bu giysi içinde zor hareket edebilen koca, eğlentiye 
hazırlanmış olacak. 

Kör Veli, koca olmayı istiyorsa da de kimse ona bu işi uygun bulmuyor. Koca iri yarı biri olmalı. 
Yüzü asık olmalı. Gençlerden biri bir öneride bulunuyor: 

"Durun hele benim bir düşüncem var: Mahmut olsun koca. Onun gözleri mavi. Çok değişik bir 
koca olur. Mavi gözlüler şeytan olur derler?" 

"Mahmut çok iyi olur. Sen koca ol." 

"Yok kardeş ben gelin olacağım." 

"Allah Allah, herkes koca olmak ister, sen gelin oluyorsun bu nasıl olur?" 

"Benim canım öyle istiyor..." 

"Peki sen bilirsin..." 

Mahmut sesizce dışarı sıyrılıyor. Ardından iki arkadaşı onu izliyo. Ortada bir fiskos dönüyor. 
Birinin başında kabak patlayacak, ama bakalım kimin başında. Yine Kör Veli'ye mi bir oyun 
edecekler yoksa? Son günlerde Veli gençlerin abasılısı oldu. Hep ona takılıyorlar. Garbime bir 
koca olmayı bile çok gördüler. Zorla gelin yaptılar. Kırk yılın başı bir kez koca olup şu töreni 
yönetmek istemişti. Onun yerine küçük kardeşi Aşçı Ali'yi koca yaptılar. Ancak gençlerde öyle 
şaka yapar hava yok. Bir garip gerilim ve korku içindeler. Yalnız biraç kişi kendi aralarında 
sürekli birşeyler konuşuyorlar. 

Mahmut gelin olacak öbür gençlerle birlikte geleneksel gelin giysileri giyiyor. Çok renkli parlak 
üç etekler, kutnu-kumaş renkli baş örtüleri köyde ne varsa bu gün için ortaya çıkmış. Altı gelin 
seçiliyor bu kışayarısı için. Bu durumda iki koca gerekir. Altın gelini bir koca yönetemez. 
Kaçırılırlar yoksa. Ama kimileri ne gelinin çok olmasından geçiyorlar, ne de ikinci bir koca 


olmasını istiyorlar. "Kışyarısını bozar gideriz" diye terslik ediyorlar. Yapacak birşey yok. Yılda 
bir kez yapılanbir eğlenceyi bozmamak için karşıtlar "peki" diyorlar. Genç delikanlılar gelin 
giysileri giyiyorlar. Yüzlerini renkli peçelerle gizliyorlar. 
Bir kişi Arap görevini üstlenmiş. Eller ve yüzler is ya da kurum ile kap kara boyanmış. Yalnız 
gözleri ile dişleri parlıyor. Başına şapka yerine, bakır leğen giymiş. 
Gençlerden biri ise tilki olmuş. Tilkinin görünümüde özgün. Üzerine deriden birşeyler geçirmiş. 
Arkasına bir kuyruk bağlamış. 
Büyük bir zahmetle deve de yapılıyor bu kışyarısında. Oysa deve görünümü vermek zor bir iş. 
Bir merdiven üzerine kilim örtülüyor. Kafa kesimine bir deri konuyor. Göz yerine bir cep aynası 
takı-lıyor. Deveyi taşıyacak üç, dört kişi seçiliyor. Bu yorucu işi onlar üstleniyorlar. 
Oyunun tipleri bunlardır. Ama koca tören kafilesininin bir dizi görevlisi daha vardır. Bunlar 
köyden derlenecek yardımları toplayacak kişilerdir. Kimi tavuk, kimi buğday, kimi yağ 
toplamakla görevlidir. Tören bu görevliler de belirlendikten sonra başlar. 
Bir evden başlanarak sırası ile köyün tüm evleri ziyaret ediliyor. Koca ortada, gelinler 
çevresinde arap bir yanda, tilki başka bir kıyıda. Davul vuruyor zurna ötüyor. Ala karda boz 
dumanda kuş uçmaz kervan girmez Anadolu köyüne bir canlılık geliyor. Tilki o yana bu yana 
kaçıp oyun oynuyor. Ama gözü gelinlerin üzerinde. Oyunun kurallarına göre her an gelinlerin 
kaçırılması söz konusu. Tilkinin onlara göz kulak oluyor. Koca altı gelinin kocası sayılıyor. Yapma 
sakalı, pos bıyığı ile dağ gibi gelinlerin arasında dolaşıyor. Evlerden yardım topluyorlar. Yağ, 
bulgur, un, tavuk, buğday.. kim ne verirse eyvallah. Kimseye gücenip darılmak yok. Ama zaman 
zaman daha fazla bağış da istiyorlar. Bir yıl önceki kıışyasında verilen sözü anımsatıyorlar. 
"Geçen yıl bir tavuk dilek dilemiştin. Dileğin oldu. Hadi bizim hakkımızı ver" diye diretiyorlar. 
Kış yarıcılara dilek dilendiği de olur. Çoluk çocuk bir sürü insanın duası ile sorunların 
çözüleceğine inanılıyor. Hastaların iyileşeceği düşünülüyor. Öbür yıla çeşitli sözler verilir. 
"Oğlum askerden sağ gelsin gelecek yıla size bir tavuk vereceğim". "Hastam iyileşsin size bir 
koyun vereceğim" gibi dilekler dileniyor. Kış yarıcılar dileğin yerine gelmesi için hep bir ağızdan 
"Allah, Allah" çekiyor. Ancak kimi evlerin sözünden döndüğü oluyor. Kışyarıcıların adağı ev 
sahibin-den koparıyorlar. Ev sahibi kış yarıcıları razı ediyor. Kuzu adamışsa, bir tavuk veriyor. 
Yoksa kış yarıcılar kapıda oynayıp duruyorlar. Bırakmıyorlar ev sahibinin yakasını. Türküler 
söylüyorlar, oyunlar oynuyorlar. Tüm bunlara karşın, ev sahibi adağı vermeyecek olursa kargış 
verdikleri oluyor. 
Köyün altbaşlarıda yer alan Haydar Kahya'nın kapısı önünde bir şenlik kuruluyor ki, anlatılır gibi 
değil. Öyle, her evin önünde olmayacak türden bir gelence Bir halay tutuluyor: 

leylanı gülüm yar de 

Pınarları tekneli 

Dibine gül dikmeli 

Bir kötünün kahrını 

Öleneçe çekmeli... 
Evden bir toklu isteniyor. Geçen kış askerdeki oğlu için adamıştır ana. Orta yaştaki ana bir 
tavuğa gençleri razı etmek istiyor. Gençlerin bir bölümü razı olmuyorlar: 
"Yoo, kabul etmeyiz, toklu söz vermiştin. Biz burada boşuna mı dua ettik?" 


Kimi gençler: 
"Ulan yapmayın, bir tavuk veriyor, etmeyin alıp gidelim şunu. Soğuk tandırdan, sıcak ekmek" 
diyorlar. 
Bu kışyarısında birkaç genç başından beri çitil çıkarıyorlar. Oysa, köyün en uyumlu gençleri 
bunlar. Ne oldu, ne oluyor, kimse anlayalıyor. Hop... bir halay daha tutuyorlar: 

İnce eleğim duvarda 

Bir yar sevdim hovarda 

Öyle bir yar sevdim ki 

Su doldurur pınarda... 
Haydar Kahyanın kapıyı tutmuşlar bir türlü bırakmıyorlar. Koca, tilki ve arabın gözleri önünde 
bir gelin kayboluyor. Koca elindeki kamçı ile tilkiyi, arabı dövüyor. Herkes gülüyor. Kaşla göz 
arasında ikinci gelin de ortadan yok oluyor. Yüzleri paçalı olduğu için hangi gelinlerin yittiği 
belli değil. Allah Allah ne oluyor bu gelinlere? Koca yapma bir bunalım geçiriyor. Kendini karın 
üzerine atıp yuvarlanıyor. Bir anda gelinler Haydar Kahya'nın evinden çıkıyorlar dışarı. İki 
gelinin gelmesi herkesi sevindiriyor. Haydar Kahyanın eşi de yorulmuş. Nerdeyse içeriden 
tokluyu getirip verecek. Biraz daha direnseler alacaklar. Ama bu günün aksi gençleri ansızın 
tavuğa razı oluyorlar. Tavuğu alıp uzaklaşıyorlar. Koca gelinleri devenin altına gizliyor. Hızlı 
biçimde kapıdan çekiliyorlar. Ama elleri ayakları titriyor. birbirlerine kaş göz ediyorlar. "Tamam 
MI?" “Tamam tamam!.." "Yahu bugün sizde bir hal var? Ne oluyor? Söyleyin de biz de bilelim? 
Niye renginiz attı?" "Yok yok... birşey yok." 
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Kışyarıcılar köyün üstbaşına doğru koşar gibi ilerlerken, Haydar Kahya'nın samanlığının 
bacasından bir gencin çıktığı görülüyor. Yaşlı bir komşu görüyor bu çıkışı. Delikanlıya soruyor: 
"Ulan ne arıyorsun ahırda?" 

"Hiç Hüseyin amca, bir şaka yapmıştık da. Kapıdan değil buradan çıkarsam, bana hediye 
vereceklerini söylediler arkadaşlar da.. İşte kış yarısı eğlencesi." 

"Ulan eşek oğlu eşek böyle boktan şaka mı olur? Elin ahırında ne arıyorsun? Hırsız mısın, oğru 
musun? Sen hiç mi el, memleken görmedin?" 

Delikanlı, yanıt vermeksizin yıldırım gibi uzaklaşıyor. Gücük Hüseyin, delikanlının ardından 
küfürü sürdürüyor. Gidip bacadan aşağı bakıyor. "Allah, Allah" çekiyor. "Şimdiki gençler 
tümden piç... Görülmüş, duyulmuş değil bu köyde..." diye söyleniyor. 

Köyün üst başındaki başlangıç yerine kışyarıcılar koşar adımlarla ulaşıyorlar. Onca toplanan 
yağ, un, bulgur, tavuğu ortada bırakıyorlar. Gelinler giysilerini çıkarıyorlar. Koca giysilerini 
çıkarıp kaçıyor. Yetişkin gençler birer birer tüyüyorlar. Bunca emekle toplanan adaklara 
baktıkları yok. Yalnızca 13-15 yaşındaki çocukların üzerinde kalıyor kışyarısı adakları. 

Aradan yarım saat geçmeden Gücük Hüseyin kışyarısı düzenlenen ahırdan içeri giriyor: 
"Neredeler gençler, Aşçı Ali, Mahmut, Dimit Yusuf?" 

"Vallahi biz de bilmiyoruz, geleceğiz deyip gittiler, gelmediler?" 

"Vay eşek oğlu eşekler vay... Haydar Kahya'nın kızını kaçırmışlar. Ulan bu yakışır mı 
kışyarıcıları?" 


"Vallah bizim haberimiz yok. Zaten bütün gün biz ne dediysek tersini söyleyip bizi bezdirdiler. 
Bir çeşitlerdi bugün." 

"Onlar her zaman birçeşitler. Vay alçak oğlu alçaklar vay... Komşunun yüzüne nasıl bakacağız? 
Peki, siz ne yapacaksınız bu unu, buğdayı?" 

"Biz de bilmiyoruz. Onların gelmesini bekliyorduk." 

Gücük Hüseyin, küfür ederek dışarı çıkıyor. 

"Çağırın şu Sarıoğlan'ı da satalım. Ne isterseniz alıp zıkımlanın. Bugün onlar yaptı, yarın da siz 
yaparsınız. Öğrenin büyüklerinizden, nasıl kız kaçırılırmış... Tümünüzün köküne kibrit suyu, 
zamane piçleri... Koca köyleri birbirine katacaksınız. Tu lanet olsun tümünüze." 

Köyün içi birbirine girmiş. Evlerden girip çıkıyorlar. Zehra ile Mahmut arasında kimi 
dedikodular çıkmıştı. Kimi yalan, kimi gerçek demişti. Hatta Sarı Hüseyin kızı istemeyi 
düşünmüş, ama bir soruşturmuş Haydar Kahya'nın kapısını çalma yürekliliğini gösteremiş, 
oğluna yüreğine taş basmasını istemişti. Böylece kapanmıştı bu sorun. Haydar Kahya "Ula Sarı 
Hüseyin kim oluyor ki benim kızımı istesin. Önce kendisine bir ev yapsın. Kızını gelin getirecek 
bir ev bile yok. Yoksa kızımı ahır sekisinde mi yatıracak diye haber yollamıştı. İşte şimdi ahır 
sekisini görür. 

Gücük Hüseyin, karşısına Sarıolan'ı almış konuşuyor: 

"Saroğlan, şaşıp kaldım bugün. Bu kırkkbeş yaşımdayım bu köyde herşeyi gördüm de kışyarısı 
yapılırken kız kaçırıldığını da ilk kez gördüm. Bütün köyü rezil ettiler bu piçler. Ulan eşek oğlu 
eşek, yiğitsen tek başına al kaç. Koca köyü bu pisliğe bulaştırma..." 

Dudağına yapıştırdığı kalın sigarayı çıkarmadan konuşmasını sürdürüyor: 

"Ne verirsen ver şu çocuklara da ortadan kalksın kalabalık. Köye yayıldı haber." 

"Bunlara birkaç kilo kuru üzüm, şekerleme, lokum, incir, leblebi, veririm. Aralarında rakı içecek 
yaşta kimse yok. Varsın bu çocuklar yesinler. Pilav yapılır mı bu gün?" 

"Ne pilavı Saroğlan? Ben şu işi kapamaya çalışıyorum, sen pilavdan söz ediyorsun? Bütün unu 
bulguru al, şunlara ne verirsen ver, dağılıp gitsinler. bir daha da bu köyde ne kışyarısı yapılır, 
ne de eğlence. Üstelik cemi de rezil ettiler. bakalım dede akşama ne yapar. Bir de cem dağılırsa 
gör ozaman. tümümüz Kara Cemal'den beter olacağız." 

Gücük Hüseyin öylesine üzüntülü konuşuyor ki, çocukların burnundan geliyor kış yarısı 
törenleri. Günlerden özledikleri bekledikleri tören zehir zıkım oluyor. Kimileri çerezi 
beklemeden çekip gidiyorlar. Gittikçe azalıyor ortada kalanlar. Herkes ana-babasından azar 
işiteceğini biliyor. Tam bir rezalet oluyor kışyarısı törenleri. Ne oyun oynanıyor, ne o nefis 
kışyarısı piyavı yapılıyor. Şu birkaç eşek sıpasının yüzünden. Yeniyetmelerin elinden gelse gidip 
yetşkin gençleri dövecekler. Ah bir güçleri yetse... 
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Cem odasının yarısı boş. içerde soğuk bir hava var. Kimse öyle sıcak içten değil. Kimse kimsenin 
yüzüne sıcak bir gülücük atmıyor. Dede yaşlılarla söyleşiyor: 

"Yahu kanı kanla yumazlar, ortada kan yok ya! Kız gönlüyle kaçmış. Bize düşen ki yanı uzlaştırıp 
barıştırmak. Hayır işi hayırla bitirmek. Niye birbirinize kızıp duruyorsunuz. Olan olmuş. Genç 


bunlar cahil. Sizin çocuklarınız, bizim çocuklarınız. Ne değişir, ha babası anası vermiş, ha kendi 
kaçmış. Eh işte düğün yerine kış yarısı eğlencesi yapmışlar." 

"Dede, kız daha çocuk, Haydar Kahya şikayet edecek. Şikayetçi olursa oğlanı tutuklarlar. Kar 
yüzünden gidemedi Kangal'a. Zor eğledik. Kar, kış dinlemyordu. Soğuktan ölürsün etme, şu kar 
geçsin gidersin dedik. Yoksa gidiyordu ilçeye..." 

"Kız kaç yaşında?" 

"On yedi." 

"Erenler, oğlan dama girerse düzelir mi bu iş? Alıp kaçırmış işte. Kızın da gönlü varmış. 
Uzatmaya ne gerek var? Bize düşen Allah hayırlı olsun demek. İki gündür bir araya gelemiyoruz. 
Yeter artık. Bu cemaat bin yıldırbirbirinden kopmadı. İki cahilin cahilliği yüzünden dağılamaz. 
Peyik yollayacağım. Tüm küskünler gelecek. Yok öyle dargınlık küskünlük. Sorunlar hak 
divanında çözülecek. Hu peyik!" 

Peyik koşup gelip divana duruyor: 

"Başta Haydar Kahya olmak üzere tüm komşuları çağır." 

"Hudedem" diyerek peyik çıkıyor. İnanca göre cemin çağrısı olan "peyik kıçı kırılmaz. Bu çarrıya 
kesinlinle gelinir. Ama Haydar Kahya'nın gelip gelmeyeceği bilinmiyor. Özellikle eşinin Haydar 
kahya'yı kışkırttığı söyleniyor. 

Çağrılılar asık yüzle, bir bir damlıyorlar cem odasına. Postu niyaz edip yerlerine oturuyorlar. 
Sarı Hüseyin'le eşi içeri giriyorlar. 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Niye gelmiyorsun ceme Sarı Hüseyin?" 

"Başımıza gelenleri biliyorsun dedem. Bizim oğlan bir cahillik etti. Bir kız kaçırdı. Yüzümüz 
yerde. Nasıl gelip bu insanların yüzüne bakarız?" 

"Yook erenler, bu meydandan kaçmak yok. Kol kırılıp yen içinde kalır. Hesap bu divanda verilir." 
"Siz nasıl buyurursanız dedem. Boynumuz kıldan incedir. Ne cezamız varsa çekeriz." 

Bir süre sonra Haydar kahya tek başına geliyor ceme. Her gelenle selamlaşma oluyor. Ama 
Haydar Kahya'nın tek başına gelmesi herkesin ilgisini çekiyor: 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Nasılsın, bacı nerede?" 

"Biraz hasta da, bugünlük gelmedi." 

"İki gündür neredesin? Kötü bir söz mü duydun bizden? Seni kıracak birşey mi yaptık da 
gelmiyorsun ceme?" 

"Haşa pirim! söylemeye gerek yok, iki gündür ne çektiğimi bilirsin. Benim cahilimi kandırıp 
kaçırdılar. Küskünüm, dargınım bu topluma. Şu postun emri olması adımımı atmam buraya. 
Bütün köy bir oldu, kışyarısı sırasında kızımı alıp götürdüler. Bütün bir köy bizim karşımıza geçip 
bize inat düğün yaptı. Bu komşuluğa sığar mı? İki cihanda elim, yavrumu kandıranların 
yakasındadır. Dede, buyurdun geldim. Ama benden uzlaşma isteme. Yoksa bir daha şu kapıdan 
adımımı atarsam ayağım kırılsın." 


Haydar Kahya öylesine kesin söylüyor ki bu sözleri, kimsenin bir karşı sav getirmesi olanaksız. 
Dede de toplum da şaşkın. Ayıp mı ayıp yapılanlar. Sanki bütün köy bir olup kızın kaçırılmasını 
sağlamışlar gibi bir durum yaşanıyor. Haydar Kahya şakacıdır, yaşam doludur, olura olmaza 
aldırış etmez. Bu tezgahı bir içine sinderemiyor. Belki de eşi kışkırttı. Yoksa o sevecen insanın 
ağzından böylesine katı tümceler çıkmaz. Eşi, içten hesaplıdır, kincidir. Ama sonuçta tüm köy 
de suçlu. Bir bilen, bir duyan olmuştur kesinlikle. Neden söylemediler? Neden uyarmadılar. 
Dede daha ılımlı yaklaşıyor: 

"Haydar Kahya, senden bir isteğimiz olmadı. Boğazına sarılıp "uzlaş" demedik. Bu post 
küskünlük tanımaz. Senin bir suçun yok hesap vermesi gereken varsa o da se değilsin. 
celallenme. Aşık sen de bir deme çal hele..." 

Sazcı sazı eline alıyor. Ne ki, kimsenin söyleyecek sözü yok. Herkes suçluluk duyuyor. Cem 
evinin ortasına zehirli yılan atılmış gibi bir var. Söazcı bir semah çalıp havadaki gerginliği atmak 
istiyor. Ama kimse semaha kalkmıyor. Deyişi değiştiriyor. Ne çalacağını o da bilmiyor. 

Tüm toplum yeniden bir gerilime girmiş. Kara Cemal'in düşkünlük sorunu çözülmeden, yeni bir 
tatsızlık çıkmış durumda. Tüm düşgücü ve yaşam devigenliği dağlar arasında sıkışmış yüz evlik 
köyde, yeni bir gerilim yaratılmış. Ne çözüm getirilir, kim kiminle uzlaştırılır? Ne veriler, ne 
alınır kimse bilmiyor. Cemin bağlanacağı günlerde, tüm cemin yarıda kalması gibi bir tehlike 
yaşanıyor. Kimse kimseyle konuşmuyor. Yanıtlar yarım ağızla veriliyor. Dede ne yapacağını 
bilmiyor. Sigara üstüne sigara içiyor. Bir bardak dolu içsem mi diye geçiriyor sürekli içinden. Ne 
ki, rakı etkisiyle vereceği buyrumların yerine uygulanmaması sözkonusu. Toplumu daha da 
gerilime sokabilir. Zaten, kızın kaçırılmasına yardımcı olan gençler de yok, ana-babaları da. 
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"Duydun mu olanları" diye söze başladı Gücük Hüseyin. 

"Duyulmayan birşey yok diye yanıtladı dede. 

"Yok" dedem, öyle değil. "Bu duyacağın daha korkunç." 

"Gücük Hüseyin, bütün köy birbirine girdi. Daha korkuncu ne olacak? Kırk yılın başı bir posta 
oturayım dedim, burnumdan geldi. Bütün olaylar bu kış patladı." 

"Dede, Cuma Çavuş tercüman lokmasını, köye gelen jandarmalara yedirmiş." 

"Yok yahu!..." 

"Vallahi öyle diyorlar. Gören var..." 

"Allah afatından esirgesin... Nasıl olur? Bu kadar soysuzluk yapabilir mi, Cuma Çavuş." 

"Yapar dedem yapar. Ona boşuna Cerci dememişler." 

Dedenin rengi attı. Dudakları titreye titreye: 

"Belki başımıza gelen tüm bu uğursuzluklar onun yüzünden. Ne yapacağız şimdi?" 

"Dedem benden yalnız söylemi. Gerisini sen bilirsin. Dua mı edersin, Cuma Çavuşu dara mı 
çekersin, sana kalmış." 

Cuma Çavuş garip bir adam. Hiçbirşeye inanmaz ama cemden ayağını kesmez. O ki 
inanmıyorsun niye gelirsin ceme? Hadi inanmadın, tercüman lokmasını nasıl yedirirsin 
ağzıkaralara? Allahtan korkmaz, kuldan utanmaz adam. Kırk kez sana söylendi ki, sakın 


jandarmalara kurban eti yedirme, tavuk dersen tavuk, kavurma dersen kavurma verir sana bu 
köy? 

Dede oturduğu odadan dışarı çıktıyor. İçerde oturan üç-beş kişi Gücük Hüseyin'in yüzüne 
bakıyor. Dede yeniden giriyor: 

"Bana Topal Hoca'yı, Abbas Efendi'yi, Turan Efendi'yi çağırın!" 

Bir genç koşup gidiyor. Sırasının üzerine içeri geliyorlar köyün bilgeleri. 

"Erenler ne yapacağız? Cuma Çavuş kurban lokmasını jandarmalara yedirmiş." 

"Tüm köyün üzerine siner uğursuzluk. Bu lokma kendinin değil, tüm cem erenlerinin." 

"Yok, yalnız kendisinin başına gelir uğursuzluk." 

"Yahu, yapmaz Cuma Çavuş böyle birşey. Öyle gelişigüzel konuşmasına bakmayın. O inanmaz 
gözükür ama, inanır." 

"Demeyin bunları yahu Cuma Çavuş, her haltı yer. Ceme inandığı için gelmiyor. O cemi böyle 
eğlence gibi, şenlik gibi birşey sayıyor. Cemden kopmayı, sürüden ayrılmak gibi birşey görüyor. 
Ceme gelmezse muhtar seçilmeyeceğini düşünüyor." 

"Desene Cuma Çuvaş bütün köyün köküne kibrit suyu döktü..." 

"Vallahi orasını bilmem, ama durum bu." 


12. 

Cuma Çavuş cemde dede karşısında dara durmuş. Tüm toplum gerilim içinde yargılamayı 
bekliyor. Her kafada aynı soralar geziniyor. "Cuma Çavuş tercümanı yedirmiş m? Bize de bir 
uğursuzluk geli mi?" Herkes kendinden korkuyor. Dede soruyor: 

"Cuma Çavuş, el ele el hakka; doğru söyle. Bu meydanda yalan yok. Suçunu biliyorsun. Yaptınsa 
ikrar eyle. Dua ederiz. Tanrıdan af dileriz. Şu masumların dili ile yakarırız. Ama gerçeği söyle. 
Tanrı bağışlar. Yalan söylersen iki cihanda sen de suçlu olursun, bütün bu cemaat da. Başımıza 
bir uğursuzluk gelir. Jandarmala tercüman lokması yedirmişsin doğru mu?" 

"Dedem, istediğiniz cezayı verin. İstediğiniz sözü söyleyin. İsterseniz kovun bu meydendan. 
Yedirmedim. Bu kylü böyle şeyler uyduruyor. Bir tike kurban eti yedirdimse kor olsun tenime 
yapışsın. Bir aş tanesi yedirdimse tenim tike tike ola. Bu yıl tüm çoluk çocuk Adana'da. Evde 
yemek yapılmıyor. Götürdüğüm lokmaları kendim yiyorum. Jandarmalara Haydar Kahyagilden 
kavurma alıp yedirdim. İşte kendi burad sor. Evde peynir vardı. Yolcu ederken de peynir ekmek 
verdim." 

"Peki Cuma Çavuş, artık günahı senin boynuna.Hu postu niyaz et." 

Cuma Çavuş yere eğilip duaya duruyor. Tüm toplum bellerine dek eğilmişler. Dede dua okuyor: 
"Allah Allah, ya Şah! Dil bizden, yardım Ali'den. Suçumuz varsa bağışlasın. Eksiğimiz varsa 
uyarsın, bilerek bilmeyek bir yanlışımız varsa, düzeltsin. Bu meydandaki şu tertemiz çocukların 
diliyle seslenelim. Diyelim bir Allah, Allah..." 

Tüm toplum Allah Allah çekiyor. Tüm oda Allah Allah sesleri ile yankılanıyor. 

"Cuma Erenler dili ile yemin etti, gönlü tasdik etti. Biz bu meydandaki eren bacı, çoluk çocuk 
tüm cemaat, ona inandık iman getirdik. Yalan söylüyorsa, günahını ulu hesabı bırakıyoruz. Biz, 
elimizden bu gelir. Bizi kandırırılız, ama ulu Tanrı kandırılmaz. Yalan söylediyse günahı 


kendisine, gelecek uğursuzluk kendi ocağına. Bu toplum suçsuz. tanrı bunu görür, bunu bilir... 
Diyelim bir Allah Allah..." 

Cuma Çavuş, duadan rengi atmış biçimde kalkıyor. Dakikalardır yerden yatmaktan mı korkudan 
mı belli değil. Cemdeki tedirginlik sürüyor. Özellikle kadınlar arasında. yaşlı kadınlar edilen 
yemine inamamış biçimde başlarını sallıyorlar. Tek teseli, meydanda yapılan dua. "Bir 
uğursuzluk gelirse yalnız Cuma Çavuşun ocağına geleceğine inanyorlar. "Belası başına. Kendi 
yedirdi tercümanı. Kendi çeker belasını diyorlar. Dede: 

"Bu günü Kuzu Mehmet'in kurbanı vardı hazır mı" diyor. 

Kurbanlar ortaya getiriliyor. Dua alınıyor. Kurbancı kurbanları kesmeye götürüyor. Kuzu 
Mehmet ile yolkardeşi eşleri ile birlikte görülmek üzere meydana çıkıyorlar. Dua bitiyor. 
Vahide hanım dışarı çıkıyor. Soğuk karlı bir akşam. Cem evinin kapısında ellerini açıyor. Ellerini 
açıyor, kendi kendine dua ediyor. belli ki bir dilek diliyor. Vahide de bir gerginlik var. 


13. 

Davulbaz köyünde cem var. Orada cemi Kurt Veli dede yürütüyor. Akşam, cem başlamamış. 
Kurt Veli dede tedirgin. Konuk kaldığı odada, yürüyüp duruyor. Yolkardeşi ve köylüler 
soruyorlar: 

"Dede neyin car?" 

"Erenler, içimde bir sıkıntı var. Sanki bizim evde bir uğursuzluk var." 

"Dede, etme kurban olayım. Mamaş şurdan bir saatlik yol. Öyle birşey olsa, adam yollarlar. 
Bırak şu sıkıntıyı." 

"Haklı söylüyorsunz. Ben bırakıyorum da, sıkıntı beni bırakmıyor." 

"Dede adam yollayalım yoksa!.." 

"Yok... gerek yok..." 

"Eee, ne yapalım öyleyse seni rahatlatmak için?" 

"Bilmem..." 

"Dedeye bir bardak rakı getirin" 

Rakı geliyor. Dede bir dikişte bir çay bağdağı rakıyı içiyor. Bıyıklarını siliyor. Bakışlarında 
parlama. Bir anlık rahatlık. 

"Huu, erenler cem odasına geçelim. Cemaat gelmiş olmalı." 

"Dede, cemaat çoktan geldi, seni bekliyor. Ağa dayının tercümanı var biliyorsun. Tercüman 
dualanacak. Herkes seni bekliyor." 

Dede yanındakilerle cem odasına giriyor. Herkes yerini alıyor. Dede cemi başlatıyor. 
Tercümanlık kurbanlar duaya geliyor. Dede duaları yapıyor. Tercümanlar gidiyor. Dedenin 
sıkıntısı sürüyor. Cem erenlerinden izin alıp dışarı çıkıyor. Cem odasında konuşmalar: 

"Yahu, bugün dedenin üzerinde bir sıkıntı var? Allah Allah... Ne yapsak. Yoksa, şurdan Mamaş'a 
iki genç yollayalım." 

"Söyledik bunu. kabul etmedi. kendi gitmek istiyor." 

"Olur mu, kurbanı yarıda koymak?" 

"Yahu bu böyle olmaz. Kurbanlar kesilmediyse, kurbanı yarına bırakalım. Dede gitsin. Koşun 
hele kurbanlar kesilmediyse beklesinler." 


Dışarı koşuyor bir iki kişi. Dışarıdan: 
"Kesilmemişler." 
"Kesmesinler. Kurbanlar yarına kalsın. Dede nerede?" 


14. 

Mamaşta'ki cem evinden Kurt Veli içeri giriyor. O anda Vahide ayağa kalkıyor. yüksek sesle: 
"Ooo, büyük Tanrım, dileğimi kabul ettin..." 

Herkes şaşırmış durumda. İçerde cem yapan Suzani: 

"Ne o, Veli hayrola? Cemi bırakıp niye geldin?" 

"İçimi bir sıkıntı sardı, dayanamadım. Köyde birşey yok ya?" 

Vahide gözleri yaşlı dara duruyor: 

"Dedem, sabahtır, Kurt Veli dedenin benim kurbanımda bulunması için dua ediyordum. Tanrı 
benim duamı kabul etti. Kurt Veli dedeyi yolladı..." 

Herkes şaşırmış, kimigözlerde yaş beliriyor. Özellikle kadınlar ağlıyorlar. Kendi aralarında 
konuşma: 

"Bir de, şu kadına Yezit deriz. Görüyorsunuz ya inancı, sevgiyi bağlılığı." 

"Yok anam yok, hak katında kimin sevgili olduğunu kimse bilmez. Kırk Aevi kadın, Vahide'ye 
kurban olsun. Kimin gönlünü kırdı, kim bir gün bir yumuşa gitti de kapıdan çevirdi? Allahın 
sevgili kulu o." 

Dede Vahide'ye bir dua ediyor. Cem odasında "Allah, Allah sesi yankılanıyor. Kurban pişmiş 
gelmiştir. Duasını alıyor. Köprü koruluyor. Lokma dağıtımı başlıyor. Ardından yer sofraları 
geliyor. Öbek öbek sofralar kuruluyor. Sofralara kurban lokması konuyor. Lokmalar yeniyor. 


15. 

Cuma Çavuş'un elinde bir tabağın içinde kurban lokması var. Yorgun sıkıntılı, karları yararak, 
köyün alt başındaki evine giriyor. Kendi kendine konuşuyor. 

"Yok uğurszluk gelecekmiş... Yok bütün köye gelirmiş... Altı üste et ile ekmek. Kim yerse yesin, 
Yezidi Kızılbaşı olur mu? Bir de okumuş adamlar şunlar. Ulan hepsi boş. İşte şurada oturup 
muhabbet ediyoruz. Şu muhabbetin tadına geliyorum. Kime anlatırsın? Koca Vahap Efendi de 
böyle şeylere inanıyor." 

Cuma Çavuş, basık odaya giriyor. İçerisi soğuk. Yün yatak bir kıyıda serili duruyor. Yatağa doğru 
gidiyor, geri dönüyor. Gelip sobayı yakıyor. Tezekle dolu sobada borulardan duman sızdırıyor. 
Pencereye yöneliyor, açmıyor. Bir süre sonra duman duruyor. Soba alev alev yanıyor. İçerisi 
ısınıyor. Sobanın başına varıp bir yer minderi çekip üzerine oturuyor. Elindeki tesbihi dertli 
dertle çekiyor. Tüm olanlara canının sıkıldığı belli. Soba kıp kırmızı kesiliyor. Sobanın ateşinde 
uzaklaşıyor. Gaz lambasının ışığını kısıp baş ucuna koyuyor. Yatağa atıyor kendini. 


17. 

Sarı Hüseyin'in odasında Mahmut genç arkadaşlarıyla konuşuyor. Bunlar ceme giremeyen 
gençler. Ceme giremediklerine üzgünler. Tüm köye rezil olmuş durumdalar. Gündüzleri ortada 
gözükmüyorlar. Akşamları, gizli gizli bir evde toplanıp kendi aralarında iskambil oynuyorlar. 


Öykü anlatıyorlar, böylece eğleniyorlar. Bir arkadaşlarını evlendirmenin mutluluğunu, 
toplumdan atılmanın pişmanlığını yaşıyorlar. Bir birini teselli ediyorlar: 

"Unutulur gider. Kötü birşey yapmadık. Haydar kahya kızı gönlüyle verseydi, kaçırır mıydık?" 
Sarı Hüseyin'in durumu uygun değil. Gelinle güveyiye bir oda açacak durumu yok. Evin tek 
odasında çoluk çocuğu ile Sarı Hüseyin yatıyor. Gelinle Güveye yer yok. Evlikte yatsalar, 
soğuktan donacaklar. En iyisi ahır sekisi düzenlemek. Tüm gençler bir olup, Mahmut'a güzel 
bir ahır sekisi yapıyorlar. Evlerden ufak tefek eşyalar getiriyorlar. Öyle bir ahır sekisi ki, padişah 
odalarında yok bu güzellik. Bu başarının mutluluğu içinde Sarı Hüseyin'in odasında oturuyorlar. 
Cemden gelen lokmaları yiyorlar. 

"Uşak, sakın bize günah olmasın? Başımıza bir uğursuzluk gelir sonra? Biz düşkünüz de..." 

"Ne düşkünü ulan? Bizim müsahibimiz mi var, ne zaman yola girdik ki düşkün olalım?" 

"Ne bileyim, kız kaçırmaya yardımcı olduk da." 

"Birincisi kız kaçırma düşkünlük getirmez. İkincisi, düşükün olacaksa edelerimiz olur. Tümü 
ceme kurulup birbirinin önünden lokma kapıyorlar. Bize niye günah olsun lokma?" 

"Ne bilem öyle söylüyorlar da. Allah esirgesin sonra başımıza bir uğursuzluk gelir. Hep anlatıp 
dururlar, lokmanın kerametini." 

"Bakma sen anlatılanlara. Hep laf onlar. Dur ben sana sorayım? Tüm hesaplar verildi mi bu 
cemde? Kel Kara Ali ile Kühlan küskün değiller mi, sınır kavgası yüzünden? Niye barışmadılar? 
Herkes susup geçti. Leyla, Hüseyin'in oynaşı değil mi? Kim söyledi? Hani duran oturan 
boynunaydı? Herkes susup geçti. herkes ikiyüzlülük ediyor. Hele o yetmişlik Topal Hoca, 
herkesin saygısını toplamış adam niye ağzını açıp bir şey söylemedi?" 

"Bilmez Topal Hoca. bilse o söylerdi." 

"Nasıl bilmez ulan, o bu köyün içinde değil mi?" 

"Kim söyleyebilir Topal hoca köydeki oynaş işlerini?" 

"Kimse söylemese karısı söyler." 

"Yok yahu, karısı da böyle şeyleri söyleyemez Hoca'ya. Utanır." 

"Ahhaa... Ulan karısı nasıl söyleyemez? Karı ne demek? Bunun bir şeyden haberi yok yahu? 
Sen tümden angutsun. İnsanın karısı söylemez mi? 

"Doğru, olur olur... Duymuştur. Peki ama niye söylemedi, niye ağzını açmadı?" 

"Açasa ne olacak. Düşün, şu tarikatın söylediklerini gerçekten yerine getirem desen, bir Allahın 
kulu girimez o cem damından içeri. Sırası ile her evi gözünün önüne getir. Kim temiz? Herkesin 
bir günahı var." 

"Eskiden böyle değilmiş. Eski insanlar pek saf temizmiş" 

"Öyle derler. Derler ya, arkasından da yaptıkları çapkınlıkları anlatırlar." 

"Eee, kimse gitmeyecek mi yani cennete?" 

"Orasını ben bilmem. Ama bildiğim birşey var. Tarikatın gereklerini isteyecek olsan o kapıdan 
bir kişi giremez."En günahsızın bile geçmişi kirli. Sözgelimi en sofu kim? Topal Hoca. Onun 
gençliğinde yaptığı çapkınlıkları anlata anlata bitiremiyorlar. Ayşe Bibi, oynaşıymış onun. 
Herkes biliyor bunu. Ne ki, şaka ile anlatılır onun çapkınlıkları. Neden? Suçsa suç." 

Sobanın alevi ile giderek içeri ısınıyor. Tavan damlamaya başlıyor. Şıp... şıp... şıp.... Damlayan 
yerlerin altına tabak konuyor. Bu saate dek oturulur mu? Nerdeyse cem dağılacak. Ana, 


Mahmut'un yüzüne kızgın bakıyor. Konuşmaya bir başladı mı, ağzı kapanmaz. Yarın herkesin 
kulağına gidecek burada konuşulanlar. Koru komşuyu kızdırmanın ne anlamı var? Yarın 
yüzyüze bakılacak. Komşu komşunun külüne muhtaç. İş düşecek... 

Asıl gerçek de bu ya! İş düşecek. İş, iş, iş. Peki ama cem nerede, tarikt yol nerede? Bir yandan 
en iyi kuralları söyleyeceksin öte yandan bu kuralları göz ardı edeceksin, olur mu? Belki 
geçmişte insanlar daha temizdi. Yok, yok insanın olduğu yerde kirlenme vardı. Hiçkimse 
tarikatın kurallarını yeterince uygulamamıştır. Bir tek Hz. Ali, Hasan Hüseyin. Onlar dışında 
sanmam ki, bu kurallar gerçek anlamda uygulanmış olsun. Bizim gibi faniler için ise tüm eksik, 
yanlışa karşın cem vardı. Tüm nefret ve kaygılar karşın vardı ve hep olacak. Geçmişte yaşamış 
ermişlerin, bilgelerin olağanüstü yaşamı anlatılacak. Hz. Ali'nin cenkleri ile dünyalar 
Yorgun bir kış akşamına mutlu bir söyleşi sığmış durumda. Herkes konuşmanın derinliğinden, 
düşüncenin yoğunluğundan esrimiş. Hiç kimse bugün cemi kaçırdıklarına pişman olmuyor. 
Burada daha güzel bir söyleşi yakaladılar. Geç olmasına geç ama kimse yerinden kıpırda 
niyetinde değil. Bu bir tür gençlerin kendileri ile hesaplaşmaları. Bundan böyle büyükleri 
görünce köşe bucak kaçmalarına gerek yok. Sigaralar birer birer sönüyor. Ah bu akşam bir şişe 
de rakı olsaydı. Bir şişe rakı bulunamaz mı bir koşudan? Yaza veririz borcumuzu? Gençler 
bacaklarını ovuşturmaya başlıyorlar. Tezek sobası son direnişini veriyor. Sobanın koru 
karıştırılıyor. Hafif bir duman yükseliyor. Damın tepesindeki baca çoktan susmuş. Siğaralar da 
bir bir susuyor. Artık yatma zamanı: 

"Allah rahatlık vere, Mahmut. Gidip yapalım." 

"Elinize sağlık arkadaşlar. Bir gün bu iyiliğinizin altında kalmam." 

"Sağol Mahmut, biliriz sen yiğit arkadaşsın. Bizim düğünde saratla su taşıyacaksın söz!" 

Tüm gençler gülüyorlar. Mahmut'un yorgun ama mutlu akşamı, özgürlük yuvası ahır sekisinde, 
genç eşinin yanında bitiyor. Sekide gaz lambası yanmış, Zehra kendisini bekliyor. Ahırın 
köşesine arkadaşların kurduğu sekiyi Zehra, gelirken evden kaçındığı bohçadaki el işlemeleri 
ile süslemiş. Kanavçe, oya, allı pullu tülbentler. Aman tanrım ne güzel olmuş bu ahır! Ahırı 
böylesine seveceğini düşünmemiş Mahmut. Öküz, eşek, inek ve birkaç koyun yerlerinde dingin 
duruyorlar. Kimi yatıp uzanmış. Mahmut mutlu bir yüzle yeni düzenine bakıyor. Yoktan var 
edilmiş bir dünya burası. Çok şükür Tanrım. Tüm koşu, tüm gerilim bitti. Yoksulluk adam 
yoksulluğu. Görsün şu Haydar Kahya, Mahmut nasıl kazanıp zengin olacak. Tek başına ev 
açaçak. 


18. 

"Cuma Çavuş..." diye bir ses duyuyor, yün yatağa boğulur gibi gizlenmiş Cuma Çavuş. "Hayırdır 
inşallah, yine jandarma mı geldi yoksa " diye içinden geçirerek, başını yataktan çıkarıyor. 
Birden demin kendi oturduğu yerde sobanın başında birisinin oturduğunu görüyor. Bu bir yaşlı 
kadın. İçeriyi biraz duman sarmış. Oda iyiden iyiye ısınmış. "Allah Allah, diye içinden geçiriyor. 
"Hayal mi görüyorum gerçek mi?" Ne var ki, üç beş metre ötede sobanın başında dev anası 
gibi etli butlu kadın duruyor. Kadında bir burun var ama, anlatılır gibi değil. Burnu ile sobanın 
önüne dökülen kölü karıştırıyor. "Tövbe..." diyor Cuma Çavuş... "Ulan bu ne? Ben böyle şeylere 


inanmazdım. Ne bu karı?" Hemen yakınında duran gaz lambasının alevini yükseltiyor. Sakın 
hayal görüyor olmayım? Yok yok, hayal falan değil dev anası gelmiş oturuyor sobanın başında. 
Ne yapmalı? Bir dua okumaya başlıyor. O anda burnu uzundan ilk sözcükleri duyuyor? 

"Ne inat edip duruyorsun? Ben gerçeğim." 

"Tövbee..." 

"Fatma duası yanlış okudun." 

Cuma Çavuş'un bir an belleğinden dua geçiyor. Gerçekten yanlış okuduğunu anlıyor. Ama ne 
yapmalı. Düş mü gerçek mi yaşadıkları. Hala ayrımında değil olayın. Birden kendini topluyor. 
Bu kez Cuma Çavuş ona soruyor: 

"Kimsin? Ne arıyorsun burada?" 

"Seni ziyarete geldim. Adımı sen koydun ya sabahtır. Burnu uzun. Fatmana duasını yanlış 
okuduğunu anladın mı?" 

"Dalga mı geçiyor, benimle eğleniyor mu? Kim bu? Sakın bir komşu böyle bir şaka 
hazırlamasın?" diye içinden geçiriyor. 

"Yok, komşu momşu değilim ben. Geldim işte!" diye yanıt veriyor Burnu uzun karı. 

Artık Cuma Çavuş'un cinleri başına toplanıyor: 

"Bir de bana akıl veriyor! Kalk ...ünü ...tiğim!" diye bağırıyor. Cuma Çavuş karının üstüne 
yürüyor. Odanın kapısını hızla açıp kaçıyor burnu uzun karı. Cuma Çavuş, eline lambayı alıp 
ardından koşuyor. Büyük avluya bakıyor yok. Dış kapı kapalı. Evlük, samanlık ahır bomboş. 
Yeniden odaya geliyor. Ne yapacağını düşünüyor bir an. Şalvarını geçiriyor ayağına. Giysilerini 
giymeye başlıyor. 
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Cemin son akşamı. Daha cemin başlangıç suları. Cuma Çavuş meydana çıkıyor: 

"Dede, beni bilirsiniz, pek inanmam ceme, tarikata. Şu insanlara olan sevgim yüzünden geliri. 
Ama başımdan geçenleri size anlatmam gerekiyor." 

Bütün toplum, heyecanla bekliyor. Ne oludu da Cuma Çavuş böyle konuşuyor? 

"Dün gece benim ev bir burnu uzun kadın geldi. Bilirsin böyle boş şeylere de inanmam. Ama 
gerçekti gördüklerim. Şimdi şunu söyleyeyim, bu toplumu da rahatlatayım. Ben jandarmalara 
gerçekten kurban eti vermiştim. Bu doğru. Ama sanırım, Tanrı beni cezalandırdı, ya da 
korkuttu. Dün gece gördüklerimi açıklayamam size. Gerçekten gördüm." 

Tüm halkta bir rahatlama. 

"Ohh, belasını buldu... Allah daha beter edecek... Hele daha neler gelecek başına, gör öküzü 
mü ölür, evi mi yanar allah bilir. Dinsiz gavur Cerci. Allahın parmağı yok ki gözüne soksun. Daha 
ne olacak, Burnu uzun'u yolamış işte. Hani hiçbirşeye inanmazdı. İşte böyle inandırır Tanrı 
adama, hah" 

Dede postunda oturan Suzani: 

Erenler, bacılar Cuma Çavuş kendi kusurunu anlattı. Kendi günahını gördü. Tanrı uyarmış onu. 
Gördüğünüz gibi bir bela gelirse, yalnız kurbanı yedirenin evine ocağına gelir. hepiniz rahat 
olun. Cuma Çavuş çok ağır uyarılmış. Görüyorsunuz, Tarikata karşı gelenin durumunu. Şimdi 
Cuma çavuşun başına bir daha bir uğursuzluk gelmemesi için bir dua edeceğim. Meydan 


birliğine, dostluk dirliğine diyelim bir Allah Allah. Allah Cuma Çavuş'un günahlarını af etsin, 
kusurunu bağışlasın. Kendisi bin pişmanlık duyuyor. Diyelim bir Allah Allah..." 

Bu gece, erkan ağacı getiriliyor. Kara, uzun düz bir ağaç bu. Dede erkan ağacını iç içe geçirilmiş 
kılıflardan çıkarıyor. Bir leğenin içine koyuyor. Üzerinden su dükülüyor. Son günün hüznü var 
toplumun üzerinde. Suya dua ediliyor. Sakka duası okunuyor ve su halka içiriliyor. Son hizmet 
olan tevhit çekiliyor. Dizler dövülüyor. O anda, esirik durumdaki Yavan Ali ortaya düşüyor. 
Çılgınlar gibi gibi dövüne dövüne dönüyor. Dönüşler sırasında gözleri kapalı. Tevhit bittiği 
andan, tümüyle bitkin durumda düşüyor. Yüzüne su serpiliyor. Ağızına su verilip ayıktırılıyor. 
Dedeye görüm karşılığı ücreti verliyor. Kim ne kadan isterse, gölünden kopanı veriyor. Para 
veren parayı dedenin postnun altına sokuyor. Kuzu koyun veren vereceği hakullahın ne 
olduğunu söylüyor. Eşi ile birlikte çıkıp dua alıyor, yerine oturuyor. 

Duran oturan, koğusuz giybetsin evine varana hızır yardımcı ola, duası ile cem bitiyor. 


20. Adanacı 

Karlar erimiş Dağ başlarında kalan karlar son direnişlerini veriyor. dereler kar suları ile coşmuş, 
dağ taş yeşermiş. Çiçekler, otlar, yeşil ekinler, çoban döşekleri, kevenler birbiri ile yarışıyor. 
Köyü dış dünyaya bağlayan tek yol bir saat uzaklıktaki tren yolu. Kış boyu kopan dış dünya 
bağlantısı, ilekyazla birlikte yeniden yeniden kuruluyor. Bütün bir kışı Adana, Mersin, Tarsus 
gibi güneyin zengin illerinde kol işçiliği ile karnının doyurmuş, Mamaş'ın aç insanları 
biriktirdikleri son kuruş ile üzerlerine temiz bir giysi alıyorlar. Tahta bavullarına doldurdukları 
eşyalarlala geri dönüyorlar. Kazançları ne, ne getiriyorlar? Bu kazaç hep abartılarak söylenir. 
Cebinde elli lirası olan 500 lira ile döndüğü söyler. Daha az para ile dönen ise, çok para 
kazandığını ama parayı çaldırdığını söyler. 

Muharrem bir şovalye gibi trenden iniyor. Elinde sık bir bavul var. 

Ayağına siyah körüklü çizme geçirmiş. Üstünde kilot pantolon, koyu mavi ceket ve onun 
üzerinde uzun bir palto var. Gözüne kara güneş gözlüğü takmış, başında şık bir foter var. 
Muharrem çalımlı yürüyüşle bir çayın önüne geliyor. Köye gelmesi için bu çayı geçmesi 
gerekiyor. Ne ki, çayın suları ilkyazla birlikte coşmuş. Kıyılar çamurdan geçilmiyor. Muharrem, 
çimenli yolun bitiminde duruyor. Bir üzerindeki giysilere bakıyor, bir ırmağa bakıyor, ne 
yapacağını bilmiyor. O sırada karşı yakada bir köylü çift çalışıyor. Gelen şık yolcunun ne 
yapacağını merakla bakıyor. Birden Muharrem'in yüzünde ne yapması gerektiğine karar vermiş 
bir gülücük beliriyor. Yüksek sesle karşı kıyada küreğine yaslanışmış kendisini izleyen köylüye 
bağırıyor: 

"Köylü gel hele, buraya!" 

Karşı kıyıdaki adam koşup geliyor. Muharrem'in karşısında üzerindeki beyaz yırtık gömleğini 
toplayıp saygılı bir biçimde duruyor: 

"Buyur Bey, ne istiyorsun!" 

"Beni alıp karşı geçeye geçireceksin" 

"Bey siz kim oluyorsunuz?" 

"Hele sen geçir, karşı geçede söylerim!" 


Adam Muharrem'i sırtına alıyor. Çayın suları oldukça coşkun. Adam bir yandan taşların 
arasında ayağına yer arıyor bir yandan da sırtındaki saygıdeğer kişiyi suya düşürmemek için 
özen gösteriyor. Suyun içinde, götünü büke büke soluk soluğa, Muharrem'i karşı kıyıya 
bırakıyor. Bir nefes alıyor. Bu kez de karşı kıyada kalan küçük çantayı kapıp getiriyor. Görevini 
başarı ile yerine getirdikten sonra, önemli konuğun kimliğini soruyor: 

"Bey zatı aliniz kim oluyorsunuz?" 

Muharrem çantasını eline almış adamın yanında bir heykel gibi duruyor. Kafasını dikip 

"Ben Mamaşlıyım" diye karşılık veriyor. Mamaş önemli bir köy. Her tür saygın kişi çıkar 
düşüncesi ile ayrıntılı bir yanıt arıyor köylü: 

. "Kimlerden oluyorsunuz?" 

"Ali Kahyagilerden" deyince adam şaşırıyor. Mamaş'ın en yoksul ailesi. Soyundan sopundan bir 
adam gibi adam çıkmışlığı yok. Bu kez çok daha sert bir soru soruyor: 

"Kimsin sen lan?" diyor. 

"Bayramın oğlu Muharrem" diye karşılık verince adam şarırıyor. Bunu duyar duymaz elini silkip 
"Aha babanın canına sıçayım" diye bağırıyor. "Niye başından söylemedin ulan eşek oğlu eşek? 
Muharrem sırtını dönmüş gülerek gidiyor. 

"Söylesem beni geçirir miydin?" 

"He geçirirdim, geçirirdim. Ben bilirdim sana edeceğimi... Ah bir bilseydim. Ben de bir hükümet 
adamı sandım. Kaymakan gibi, tahsildar gibi birşey. Eşek oğlu eşek, Bayramın oğlu 
Muharremmiş... Kocaoğlan demiyor da! Bir de bey olmuş..." 


Adanacıların en kurnazı Muharrem. Esmer yüzlü, uzun boylu, dal gibi ince bir delikanlıdır 
Muharrem. Tek ayak üstünde kırk yalan söyleyen, ama her yalanını dinleten, hemen çoğuna 
da inandıran; inandıramadığına ise sevdiren ilginç bir kişi. Adana-Tarsus-Mersin gurbet 
kuşlarının hiçbiri onun başarı ve işbilirliğni yakalayamaz. Köyde Muharrem'in öyküleri 
hayranlıkla, gülerek anlatılar. Nasıl bulur, nasıl yaratır olayları bilincinde? Her yalanı bir 
yaratıcılık ürünü olan bu kişinin köye dönüşü, gençler arasında bir sevinç kaynağı olur. sofrası 
açık, ocağı sıcak bir konuksever insandır. Yemeyi yedirmeyi seven, ama sözüne üvenilmez bir 
kişidir. 

"Muharrem gelmiş... Muharrem gelmiş" sözleri bir anda köyün çinde yankılanıyor. Muharrem 
hep gençlerin dostu. Bir anda köyün delikanlıları Muharerm'in renk renk kilimlerle donanmış 
odasını dolduruyor. Baş köşeden kapı önüne dek sıra sıra oturuyorlar. Muharrem'in gözleri pırıl 
pırıl. Sevenleri gelmiş. 

"Irmaçlı" diye genç eşini çağırıyor. "Kız Irmaçlı uşahlara birşeyler getir. Gatıh, matıh ya da 
Adana ürünlerinden." 

Gençler Anada ürünleri istiyorlar. Kocaman bir bakır tabak dolusu kuruyemiş geliyor. Çir, 
leblebi, kuruüzüm. Gençler kibar bir oburlukla tabağa uzanıp avuçluyor. 

"Eee, Muharrem Emmi, Adana nasıldı, Tarsus nasıldı?" 

"Uşah sorman Tarsus'u, Adana'yı. Yine Şadi Beyi'in yanında çalıştım. Şadi Bey beni bırakmaz. 
Ama istasyondan köye gelirken ne oldu bilin?" 

"Muharrem Emmi senin hikmetinden sual edilmez. Gör ne yaptın!" 


Çil Mustafa dırdır edip duruyor ben çekip geldim. Yoksa üstüm başım kirlenecek. Köye rezil 
olacağım. Ne yapayım komşular?" 

"Hay bin yaşayasın Muharrem. peki kaymakamım falan desen olmaz mıydı? Niye söyledin 
Muharrem olduğunu?" 

"Ula Çil Mustafa biliyorsunuz bu dönük Bektaşilerin babası. Bektaşilere bir intikam olsun diye 
söyledim Muharrem olduğumu. Çil Mustafa'nın sırtına binmem bütün Kangal yöresinde 
söylenecek. Fırsat elime düşmüş ki, kaçırır mıyım!" 

Bütün gençler gülüyorlar. Hemen her ağızdan bir övgü yükseliyor. Ama ortak tümce: 

"Vallahi büyük adamsın Muharrem!" 


21. 

Kara Cemal, eşyalarının bir kağnıya yüklüyor. Köyde evli kızı gelmiş. Eşyaların yüklenmesine 
yardım ediyor. Anne ve kızlar sessiz ağlıyorlar. Feleğe kadere küfür ediyorlar. Cemal'in aldırdığı 
yok. Arada kızıyor eşinin ve kızının ağlamasına. Küçük çocuklar gelmişler, göçün yüklenişini 
hazin gözlerle izliyorlar. 

"Kız ne ağlayıp duruyorsunuz? Ağlanacak ne var? Ölüm yok ya! Gidiyoruz işte. Alıp köylerini 
başlarına çalsınlar. Yok düşkünmüşüz de, yokmalımızı dafarlarını katmayacaklarmış da. 
Görsünler Kara Cemal'in şehirde de işini yoluna koyduğunu." 

"Ede bir güze gelir misiniz?" diyor büyük kız. 

"Bir daha bu köye adımımım atarsam..." 

"Bu ne biçim söz ede?" 

"Ne olacak, artık bundan sonra gelmem." 

"Ben sizi artık görmeyecek miyim?" 

"Seni Zile'ye getiririm." 

"Beni Zile'ye kim yollar? Artık sizi göremeyeceğim demektir." 

"O, sofu kaynatana söyle. Kına yaksın işte gidiyoruz..." 

Gelin kız ağlıyor. Kağnı yüklenmiş. Kapıya kilit vuruluyor. Kağnı karayoluna doğru gidiyor. Bir 
başına gelin yolda kalıyor. Bir daha görememe korkusu içinde, gözlerinde biriken yaşları 
başındaki beyaz örtü ile siliyor. 

Hazin ayrılışın sancısı herkes sarmış. Dikbaşlı adamdı Cemal. Pek sevilmezdi bu yüzden köyde. 
Köylü fırsatını bulmuş, anki ona bir ders vermek istemişti. Sonuçta el ele verip başarmışlardı. 
Kapısı açılmaz olmuştu. Kapısından geçenler selam vermiyorlardı. İyice yalnızlığa itilmişti 
Cemal. Her şeye karşın son ana dek kuyruğu dik tutmasını bilmişti. Kimseye eyvallah 
etmeksizin iki yılı şkın süre evini ocağını yürütmüştü. Sonuçta ise baskılar ağır gelmiş, gurbetin 
yolunu tutmuştu. 

Şimdi onun kapısına kara kilit vuruldu. Artık onun kapısından geçen yaşlılar selamlarını 
gizlemek için zahmet çekmeyecekler. Kadınlar kocalarına Cemallarla ilişkilerini gizlemek 
zorunda kalmayacaklar. 


pall 


Nedir ki, bir kapı kapanmış. Ocağın sönmesi, evin "peğ" olması gibi bir olgu yaşanıyor. Br 


komşunun evinin kapısına uğursuz kara kilit vuruluyor. Hani oğlu uşağı olmayan yaşlıların 


ölümleriyle kapılarına kara kilit vurulur, evleri ocakları darma dağın olur ya, öyle bir durum 
yaşanıyor. Hem de bunca oğlu kızı olmasına ve de dirliği düzeni yerinde olmasına karşın. 
Toprak damlı evlerin duvarları diplerinde oturan yaşlılar kedileri ile bir hesaplaşmanın içine 
girdiler. Suçluluk duygusu içinde birbirlerine açmak istemedikleri bir konu Kara Cemal'in göçü. 
Herkes kendini suçlu tutuyor. Tamam Kara Cemal kötü adamdı, aksi adamdı. Dikbaşlıydı, 
kimseye boyun eğmezdi. Ama çalışkan adamdı. Yardımseverdi. Komşunun elini alırdı. Zor gün 
dostuydu. Üstelik yola, erkana düşkün bir iş yapmamıştı. Başına ne geldiyse oğlnun yüzünden 
gelmişti. Bu duruma itilmemeliydi. Sonuçta ne olmuştu ki, yüz evlik köyden bir evin eksilmesi 
kime ne kazandırmıştı? Herkesin günahi kendineydi. 

Elveda toprak damlı evler, elveda söğüt kavak ağaçları ile süslü dereler. Artık ne zaman, nasıl 
dönülür kimse bilmiyor. Bilinmez bir geleceğe gider gibi toprak yollu bozkarda kağnı ilerliyor. 
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Toprak damlı evler. Dar kıvrımlı yollar. Söğüt ağaçları ile süslü dere kıyıları. Yaz sıcağı basmış. 
Öğle sonrası. Harmanlarda dövenler dönüyor. Yorgun köylüler çalışıyor. Bir top söğüdün 
altında gözlüklü yaşlı bir dede bağlama çalıyor. Biraz ileride harmanda döven durmuş. Öküzler 
harmanı yiyor. Yaşlı adamın aldırdığı yok. O bağlamaya sarılmış, döktürüyor bağlamayı. 
Uzaktan, omuzunda yaba ile 14-15 yaşlarında karayağız bir delikanlı geliyor. Harmana 
yaklaşınca yüzünde bir gülümseme beliriyor: 

"Amca, ne bu hal? Ne yapıyorsun?" 

Yaşlı adam yanıt veriyor. 

"Ula oğlum Ali, bir bakayım, parmaklarım alışkanlığını yitirmiş mi, dedim! 

İkisi de gülüyor. 

"Amca bir dakika, şu harmanı bir düzene koyayım. Bu deyişi can kulağı ile dinlemek istiyorum. 
Öküzleri harmanda başı boş bırakmışsın. Öküzler buğday yiyorlar, şişip ölecekler. Çocuklar 
nerde? Dövene neden onları bindirmedin?" 

"Çocuklar sırasının üstüne dövene bineceklerdi. Kaçıp gitmişler. Derenin kıyısında olmalılar." 
"Şimdi ben gösteririm onlara!" 

Genç adam bağırıyor: 

"Vahap, Cengiz, Tuğrul, Mehmet, nerdesiniz ulan? Döveni burda koyup hangi cehenneme 
kaçtınız?" 

8-10 yaşları arasında 3-4 çocuk korku içinde koşup geliyor. 

"Buyur ağabey" diye derli toplu duruyorlar. 

"Nerdesiniz ulan. Hepinizi döveceğim. Döveni amcama bırakıp nere gittiniz? Sırasının üstüne 
dövene bineceksiniz." 

Çocuklardan biri dövene biniyor. Yastıkların üstüne otururlar. Amca sazı yeniden kucağına 
alyor. 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir gölleri soğuktur suyu 
Üç köyün içinde Zebneb'in soyu, 


Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im. 


Genç adam diz çöküyor. Birkaç dakika amcasının bağlama çalışını izliyor. Amcanın bağlaması 
bir türkünün eşliğinde karşı tepeden yankılanıyor: 


Söğüdün yaprağı narinden narin 
İçerim yanıyor, dışarım serin 
Zeynebi bu ayda ettiler gelin, 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im 


"Ali oğlum, bu Türkü bizim köyün çok eski türküsü. Şimdi kimileyin radyoda da söylenir." 
Uzaklardan kağnı gıcırtıları geliyor. Harmanlardaki köylüler arasında yorgun konuşmalar. 
Yoğun işi birazcık yoluna koyan kimi komşular, söyleşinin yoğun olduğu top söğüdün gölgesine 
gelip oturuyorlar. Bir bir çoğalan kalabalık mutlu bir ortama dönüşüyor. Dede konuşuyor, 
çalıyor. Onlar aralıklarla söyleşiye katılıyorlar. 


23.Cin Abbas 
Cin Abbas lakabı ile ünlü Abbas Dede kendine özgü bir kişi. Evi köyün bitiminde, mezara yakın 
yerde yer alıyor. Küçük bir çayıra harman kurmuş, karınca gibi çalışıyor. Harmanı derliyor, 
atların dizginini ayarlıyor. Bir an duruyor, aşağılardan gıcırdayarak gelen kağnıya doğru 
bakıyor. Kağnı dev bir buğday çuvalı taşıyor. Komşu Sünni köyü Halburveranlılar yaz aylarında 
un öğütmek için, bu yolup kullanıyorlar. Mamaş'ı aşarak bir öteki köydeki su değirmenine 
buğday öğütmeye gidiyorlar. Bu kağnı da onlardan biri olmalı. Cin Abbas gözlerini süzerek 
özenle bakıyor gelen yolcuya. İçerden birilerilerini çağırıyor. 
"Ali, sen şu harmana biraz göz kulak ol. Benim Yoncalık'ta ufak bir işim var. Hemen geleceğim. 
Aman gözünü atlardan ayırma!" 
Omuzuna bir kürek alıp yola düşüyor. Biraz sonra kağnısı ile gelen komşu köylü yolcu ile 
birleşiyor. Söyleşerek gidiyorlar. Sıcak bir şöyleşi içinde tozlu yollarda ilerliyorlar. Kağnının 
tekeri tozlu yola yarı yerine dek gömülerek gidiyor. Cin Abbas, adamla tatlı tatlı havadan sudan 
konuşarak köyden çıkıyor. Köyün doğu kesimine düşen yeşil alana geliyorlar. Yoncalıklar 
kurumuş. Kağnı bir dereye doğru kıvrılıyor. Bu anda Cin Abbas soruyor: 

"Yahu baharda bizim Ali'yi dövmüşsün." 

Adam umursamaz yanıt veriyor: 

"Haa, dört tane takmıştım." 

Cin Abbas, hemen karşılık veriyor: 

"Öyle mi? Öyleyse dört tane de ben sana takayım hele..." 

Cin Abbas adama kürekle vurmaya başlıyor. Adam şaşkın bağırıyor. Ama derenin içinde ne 
duyan, ne yetişen var. Allah'ın bol, insanın kıt olduğu bir dere içi burası. Adamı kanlar içinde 
bırakıp köye dönüyor. 


24. 
Söğüdün altında söyleşi sürüyor. Ayranlar geliyor, bakır taslardaki ayranlar kafaya dikiliyor, 
şakalar yapılıyor. Giderek artıyor katılım. Bir ikindi sonrasında günün yorgunluğunu çıkarmak 
isteyen komşular bir bir beliriyorlar. Bu sırda Cin Abbas, sessizce yanlarına yanaşıp oturuyor. 
Cin Abbas korkunç çalışkan bir kişi. Yaz döneminde öyle söyleşiye, lafa katılmaz. Revani Cin 
Abbas'ı görünce seviniyor: 
"Yahu, Abbas Efendi, senin yolun düşmezdi bu taraflara, hoş geldin. Sen işten güçten 
ayrılmazsın. Abbas Efendiye bir yastık getirin." Söyleşi giderek artan coşku ile sürüyor: 
"Bu Zeynep bizim köyden Hasan Ağagilin kızıymış. O zamanlar kervancılar gelirdi köylere. Bir 
kevancı geldi. Atlarla kervan konakladı. Bir iki eve dağıldılar. Bu arada genç bir delikanlı bizim 
Hasan Ağların Zeynebi pınarda görmüş. Zeynep su dolduruyor. Kervancı da yüzünü yumaya 
gitmiş pınara. Bir görüşte tutulmuş Zeynep'e. Sonra tutturmuş babasına "ne yap yap bu kızı 
bana al." Babası zengin. Kervancı dedik ya sen anla gerisin. Neyse efendim, geldiler Hasan 
Ağagile kız istemeye. Hasan Ağa kız verir mi, öyle elin yabancısına, yezidine. "Ulan siz kim 
oluyorsunuz" deyip kovdu. Oğlan mal mülk ne istiyorsanız vereyim. Canımı alın bu kızı bana 
verin diye yanıyor. Ama Hasan Ağa vermez. Hem de uzatmadı işi. Hemen Balıgile verdi. Şu 
bizim Balı var ya, Götöğ Balı, işte onun anasıydı Zeynep. Daha kervan köydeyken düğün 
tutuldu. Zeynep gelin gidiyor. Kervarcı yandı tutuşuyor. Gözleri dolu dolu, köyün kıyılarında 
geziyor. İşte o sıra yakmış bu türküyü. Şöyle sürer: 


Zeynebi bu hafta ettiler gelin 
İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynep'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


"Sonra türküyü 1932 de Sivas'ta Halk Şairleri Bayramında Aşık Süleyman çaldı. Muzaffer 
Sarısözen notayı geçirdi. Şimdi radyolarda çalıyor. Ama kimse bilmiyor bu olayın Mamaş'ta 
geçtiğini. Zaten deyişin birinci dörtlüğü de söylenmiyor." 

Cin Abbas'ın üzerinde bir dinginlik, bir durgunluk var. "Yahu Abbas Efendi, nen var?" diyorlar. 
"Yorgunum biraz" diye karşılık veriyor. 

Bir süre sonra köyden bir genç geliyor. 

"Dede.." diye bağırıyor. 

"Ne var Mor Veli?" diye soruyor Revani. 

"Duran'ı Ömer'i dövmüşler", Revani şaşkın biçimde sazı bırakıyor elinden. soruyor: 

"Kim dövmüş?" 

Çocuk Cin Abbas'ı gösteriyor. 

"Abbas Emmim dövmüş diyorlar." 

Cin Abbas: 

"Görüyorsunuz arkadaşlar saatlerdir ben burada oturuyorum. Hepiniz şahitsiniz." 

Herkes gülüyor. 


"Doğru sen burda oturuyorsun. Biz şahitiz Abbas Dede." 

Revani sessizce yerinden kalkıyor. Bütün oturanların yüzünde tatlı bir gülümseme. Hayranlık 
duyan gülücüklerle Cin Abbas'ın yüzüne bakıyorlar. Kimse bir şey soramıyor. Cin Abbas yarı 
şaka yarı ciddi kızıyor: 

"Ne gülüyorsunuz, niye bakıyorsunuz yüzüme ulan, Allah'tan korkun ben sabahtır burada 
oturuyorum..." 

"Tamam dede tamam, oturuyorsun. Biz şahitiz. Şahitiz de, sen burada otururken Halburveranlı 
nasıl döğüldü diye gülüyoruz." 

"Ne bilem kim döğmüş, yezit oğlu yezidi. Belki komşuları döğmüştür. Benim üstüme atıyor. 
Biliyorsunuz, bu yezidin bize düşmanlığı var. İlkyazda bizim Ali'yi döğdü. Şimdi de benim 
üstüme atıyor." 

Herkes gülüyor. Cin Abbas da gülüyor kendi sözlerine. Tüm topluluk bu gülme üzerine 
rahatlıyor. Cin Abbas: 

"Vallah yahu... Karısı mı döğdü komşusu mu, ne bilem, kim döğdüyse döğdü. bana ne?" 


25. 

Revani, oturanlardan bir iki kişiyi çağırıyor. Ayaküstü konuşuyorlar. Revani: 

"Ne yapacağız? Abbas Efendi'yi ortada koyup candarmaya teslim edemeyiz. Çabuk çağırın 
muhtarı." 

Birkaç dakika sonra Muhtar geliyor: 

"Muhtar, senin aran yok Abbas Efendiyle. Ama bu iş bütün köyün namusu. Candarmaya teslim 
etmeyeceksin Abbas Efendi'yi..." 

"Ulan, siz deli mi oldunuz, şaşırdınız mı? Ben adam mı veririm candarmaya. Abbas Efendi 
benim kanlım olsa vermem. Bir Yezit döğmüş... ben kalkıp onu ortada mı koyacağım? 
Karışmayın." 

Köyün içine yayılıyor bir anda Cin Abbas'ın olayı. Hayranlık ve şaşkınlıkla anlatıyorlar: 

"Abbas Efendi Halburveranlı Ömer'i bir döğmüş ama sorma!" 

"Ula görülmüş birşey mi Halburveranlı döğmek? Hükümet adamı döğmekten beterdir." 
"Kardeşim, boşuna Cin Abbas dememişler... O döğer." 

"Hay eline sağlık Cin Abbas..." 


26.Oruç 

Köy kara yasa batmış. Kızgın bozkır sıcağı altında zaman durmuş gibi. En değerli zaman 
diliminde yaşam durmuş.Bir yılın birikiminn derleneceği, bu anlık zaman kesinde ne yapılırsa 
yapılacak, tane tane buğdaydan çuvallar doldurulacak, değirmene gitmek üzere avlulara 
direnecek. Gelecek yaza çıkıncaya dek yaşamı götürecek un, bulgurun hesabı yapılacak. Sonra 
işin içinde komşulardan un, bulgur dilenmek de var. Her ödünç gibi ödünç kuzular. Bir ölçek un 
için bir buçuk ölçek denir. Dedikodu da üstüne üstlük. 

Açlığın ve toplumsal üzüntünün sıkıntısı içinde bireyler yarını unutmuş, ölüm sonrasının 
hesaplaşmasını yapıyor Hz. Hüseyin'in ölüm günleri, on iki gün oruç tutuluyor. Bu aynı 


zamanda bir yas töreni. Su en az içilecek, gülmek yasak ve en küçük sevgi gösterisi suç. Saç 
sakal kesilmez. Tam anlamıyla yaşam ötesinde yoğunlaşmış düşünceler. 

Ne ki yaşam kuralını koyuyor, ölümün zamanını bilmek olanaksız. Ölüm ötesi ile tümden 
bilinçte çizilen soyut bir evren ama on beş gün sonra yaşam var. On beş güne ne gerek, akşam 
oruç açılacak. Oruç sofrasına ne gelecek, onun kaygısı var, oruç sofrası. Ve de çocuklar, onlar 
ekmek, yemek isterler. Hadi bakalım sofu kardeş, öteki dünyaya varmadan bu dünyadaki 
görevini yerine getir! 

Zaman onu sorar. Gün boyu, bu duygu ve düşünce içinde midelerin açlıktan guruldadığı, tenin 
sıcaktan doyumsuz bir su isteği ile çırpındığı ve dudakların çatladığı sırada kağnıya sap 
yükleyeceksin. Sapı, devrilmemesi için kendirle kıskıvrak çekip bağlayacaksın.En küçük yanlışa 
yer bırakmayan bir çaba ile yapılacak bu iş. Yoksa yolda sapı devirmek tüm işi yeniden yapmak, 
dahası bir iki kişinin yardımına gerek duymak, ve de tüm köye ister istemez rezil olmak var. 
İlkokulu bitirmek için kışı ilçede ya da Sivas'ta geçiren çocuklar, eşek sırtında saman çuvalı 
taşırken, yaptıkları işin ağır utancı içinde yalnız önlerine bakıyorlar. Kimseyle göz göze 
gelmeme çabasında dış dünyaya kendilerini kapıyorlar. 

Kara Ali, şu Ali Efendigilin Kara Ali var ya, bir garip çocuk. Nasıl demeli hızır gibi bir adam. Yonca 
mı sulanacak orada, çuval mı yüklenecek orada, tırpan mı biçilecek orada. Hiç bir işten 
yüksündüğü, utanç duyduğu yok. Hangi işi yapsa en iyisini yapmaya çalışıyor. İgücünü çaldığı 
yok. Üstelik köyün en iyi okumuş adamı, ortaokul son sınıfa gidiyormuş. Orta okul ne demek 
biliyor musun? 


27. Sap Kağnısı 

Sap yüklü kağnının gacırtısı dağı taşı tutuyor. Karayağız delikanlının özenle yüklediği sap dağ 
gibi heybetli. Yanında yaşlı amcası ile laflayarak geliyolar.çeredeki ekin tarlaları sararmış 
biçilmeyi bekliyorlar. kimi tarlalar ise biçilmiş. Giderek silinip gidiyorlar. Uzaklardan yorgun 
selamIşma sözcükleri duyuluyor: 

"Kolay gele, bereketli ola... kaç günlük işin kaldı" 

Sorular da görev gereği, yanıtlar da kimsenin konuşmaya gücü yok. herkesin canı burnunda. 
Burnunun tutsan canları çıkacak türden. Kağnı bir kıvrma griyor. Birden önlerinde devrilmiş bir 
kağnı ile karşılaşıyorlar. Temizce giyimli sarkık bıyıklı adam, kağnının öküzlerini çözmüş, arabayı 
yeniden kaldırmak için üzerindeki yeşil otu atıyor. Ali soruyor: 

"Kim bu amca? bu adamı ilk görüyorum. Bizim köylü mü?" 

"Bizim köylü., Kara Cemal. Zile'de oturur. Yıllar önce bir düşkünlük yüzünden, köye kahredip 
gitti. İşini gücünü Zile'de kurdu. Durumu çok iyi. Bir çayırı var şu ilerde. Her yıl bir kez gelir, 
çayırın otunu satıp gider. Elini bir işe sürmezdi. Nasıl oldu da çayırın otunu kendi götürüyor?" 

"Selamın Aleyküm Cemal. Hoş geldin, ne zaman geldin duymadım." 

Aleykümselam dede. İki gün oldu geleli." 

"Hayrola Cemal, nerden ot yüklemek aklına geldi? Sen çayırın yüzünü satıp giderdin." 

"Sorma dede, şu Kendirgile sattım. Pazarlığı bozdular. Mecbur kaldım, otu kapıya götüreyim, 
burada mal davar yiyor. Artık köy işlerini unutmuşum. Kağnıyı devirdim." 

"Cemal geçti o eski günler. Artık elin işten uzaklaştı." 


"Öyle dedem unutmuşuz. Sapı iyi yükleyememişim araba devrildi. şimdi toplamaya 
çalışıyorum. Yeğenin mi bu, Abbas çavuşun oğulu?" 

"Heye." 

"Maşallah büyümüş dede. Artık elinden tutuyor senin." 

"Çok şükür Cemal. Ali de tam babası gibi. Çalışkan." 

Ali söze giriyor: 

"Amca yardım edeyim mi?" 

"Çok iyi olur." 

Ali, dirgeni çekip kağnıya yaklaşıyor. Fırtına gibi otu bir yana atıyor. Üçü kağnının yanına 
dayanıp yeniden iki tekerleğinin üzerine oturtuyorlar. Ali yerdeki otları dirgenle kagnının 
üzerine atıyor. Kara Cemal çiğniyor. İş bitiminde öküzleri koşuyorlar. Ot kağnısı önde, 
Revani'nin kağnısı arkada yola koyuluyorlar. Kara Cemal, Ali'ye dönüyor: 

"Ali Efendi nerede okuyorsun?" 

"Orta sonda." Ali, kendisine Efendi' denmesine şaşıyor. Birden kendi kendine "Ali Efendi, Ali 
Afendi" diye söyleniyor. Kara Cemal çocuğun kendisine Efendi sözünün söylenmesini 
yadırgadığını anlıyor. 

"Ali Efendi ya! Sana deden Ali Efendi'nin adını verdiler." Sen bizim için Ali Efendisin. Maşallah 
çok sevindim." Kurt Veli'ye dönüyor. 

"Dede, sorma çocukları okutmaya çok hevesim vardı, ama olmadı. Okumadılar." 

"Cemal, Yusuf okudu ya." 

"Yok dedem yok, okumak o değil. Sen ne okumak istiyorsun Ali Efendi? 

"Mühendislik, inşaat mühendisi olmak istiyorum." 

"Hay bin yaşayasın. Gördün mü, okumak budur dede. Avukat olacaksın, mühendis olacaksın, 
doktor olacaksın, yani şöyle bir yer tutacaksın. Okumak bu dedem. Yoksa, onun bunun götüne 
yne vrmayı öğrenmek okumak değil. Yusuf'uun okuduğu bu. Sağlık memuru oldu. Bu yalnızca 
ekmeğini kazanmak. Kimseye muhtaç olmadan yaşamak. Ben de böyle Ali Efendinin söylediği 
gibi okutmak istedim Yusuf'u, liseye gitmedi. Kolayı seçti, tez elden evlenmek için. Sanki birşey 
varmış gibi. 

"O da yeter Cemal. sen hiç okul görmedin." 

"İşte mesele de bu ya. Dönem değişiyor. Artık öyle küçük okumuşluk yetmiyor. İleride hiç 
yetmeyecek. Bizim büüyük okumuş yetiştirmemiz gerek. Devlette sözümüz geçmeli. Her şey 
bozuluyor. Bak köyün eski durumu kalmış mı? Paramla üç araba otu getirtecek adam 
bulamadım. Kendim bir kağnı buldum taşıyorum. Emmi oğluna 'ula yavrum on lira verem, gel 
biraz yardım et' dedim, gelmedi. Bey arkadaşlarına söz vermiş, onlarla çermiğe gidecekmiş. 
Çermiğe iki gün sonra gitse olmazmış sanki. Olur mu bu dede? Böyle miydi bu köy? Köye biri 
gelince tümü yardımcı olurdu. Sen dedesin, bir elini alan var mı? 

"Yok Cemal, geçti o günler. Çok şükür, şu çocuk yetişti de elimi alıyor." 

"Geçti tabi. Millette ne sevgi ne inanç, ne saygı kaldı. Günbe gün tükeniyor.Şu sizin yaşıtlar 
giderse, her şey unutulup gider. Ne Alevilik kalır, ne dedelik. Bu yüzden okumalı gençler. 
Bundan sonra eski düzen sürmez. 

"Ula Cemal, ne laflar ediyorsun? Bu ne sözler? 


"Dede el memleket görüyorum. Sabahtan akşama el içindeyim. Bir hastan olur Hastaneye 
yatıramazsın. Bir avukat bulamazsın. bize bunlar gerekli. Çok şükür Ali Efendi iyi okuyormuş. 
Bir gün bir yardım gerekirse, elimden geleni yaparım Ali Efendi'ye." 

"Sağ ol Cemal, ne yardım gerekecek. Babasının aylığı var okutuyor." 

"Hani ben söyleyeyim de, gün ola harman ola..." 

"Gün ola harman ola. Haklısın Cemal. Hayatta hiç birşey belli olmaz. 

Kızarmaya hazırlanan güneşin vurduğu gölgeler uzuyor. Ali, gölgelere bakıyor. Kendi gölgesine. 
İki üç kat büyük kambur bir gölge. Sanki ruhunun derinlerindeki dev adam yürüyor o gölgenin 
içinde. "Ah şu lise bir bitse diye geçiriyor içinden. "Şu güzel insanlar görseler okumak nasıl 
olurmuş. Zavallı adamın oğlu sağlık memuru olmuş. Oysa adam okutmak için her şeyi yapmak 
istemiş. Ey tanrım yüzümü kara çıkarma. bana, şu amcama, şu güzel insanlara hizmet olanağı 
ver! Bir kez... bir kez...." 


28. 

Ali Ede Kurtkulağı'ndaki tarlanın ürününü derlemek için, kağnıyı sap yığınına dayadı. 
Delikanlılığa yeni adım atmış oğlu İbrahim'le kağnıyı yüklemeye başladı. Ali Ede aşağıdan 
dirgenle sap veriyor, İbrahim sapı yerleştiriyordu. Sap yığınının hemen yanında bir çağal yığını 
duruyordu. Tarladan ayıklanan taşların yığılı bulunduğu bu taş yığını, 


28. 

Kurt Veli Dede bunları anlatırken, birden kapının önünde konuklar belirdi. "Uşak bakın hele 
kimler geldi" dedi. Çocuklar koşarak kapı önüne gittiler. Vahap ordan bağırdı. 

"Amca Zile'den gelmişler. Ziyaretçilermiş. Silisli Aşığın köyünden." 

Veli dede yerinden doğruldu. Yanına yeğeni alıp ziyaretçilerin yanına gitti. Ziyaretçiler el öpüp 
saygı gösterisinde bulundular. Evden kadınlar kızlar çıktı. Heybeler içeri alındı. Kapı önüne 
minderler atıldı. Ayranlar getirildi. İkramlar başladı. Kadınlar kendi aralarında, erkekler kendi 
aralarında konuşmaya başladılar. 

Evet, Zile'den gelmişlerdi. Veli dedenin talipleriydi. Kiminin çocuğu olmuyordu, kiminin çocuğu 
oluyordu da durmuyor, yaşamıyor. Dedeyi düşlerinde görmüşler. Bu yaz günü işi gücü bırakıp 
topluca dedeye gelmişlerdi. Dede onları çağırmıştı. Eee, böylesine inançlı insanlar nasıl 
karşılanırdı. "Hoş gelmiş, sefalar getirmişlerdi." 

Böyle bir havada hazırlıklar başladı. Evde hızlı bir gitgel sürüyor. Komşulara gidiliyor, tabak, 
yiyecek getiriliyor. Bu arada yiyecekler getirilirken gizleniyor, konuklara yokluk belli edilmek 
istenmiyordu. Ama konuklar da sezimişlerdi. 

"Dede sana sıkıntı verdik" gibilerden arada ağızlarından bir iki sözcük yuvarlanıyordu. Ama 
dede de moral yerinde hiç birşeyi aldırdığı yok. Bıyıklarını buruyor, neşe içinde anlatıyor, 
anlatıyordu. Köylülerden kimilerini soruyor, gelmişten geçmişten ne aklına geliyorsa 
döküyordu. Yanında kara yağız yeğen tatlı gülücüklerle amcasını izliyordu. 

Bu sırada kapı önündeki döven çoktan unutulmuştu. Dövenin üzerindeki çocuk acıklı gözlerle 
eve bakıyor, bu söyleşiden uzak kalmanın tedirginliği içinde kendi kendine küfürler ediyordu. 
Hep kendi mi yapacaktı bu işi bir sürü çocuk daha vardı. Çocuk derenin ardından dolaşıp sesizce 


eve süzüldü. Oh be dünya varmış. Ev bir cümbüş. Tandır başında yufkalar yapılıyor. Yemekler 
pişiriliyor. Veli dede anlatıyor. Bir kıyıya sinip oturuyor. 


29. 

"Kız ana, çalıdaki çamaşırlar eksik, 

"Ne demek eksik. Bizim çamaşırları kim ne yapacak. Yel bir tarafa atmıştır. Sağa sola baksaydın. 
"Baktım ana. Yok. Vallahi eksik. 

"Hangi çamaşırlar eksik? 

"Ablamın çamaşırları! 

Anne olağanüstü tepki gösteriyor. Gözleri açılmış, 

"Nee... tümü onun çamaşırları mı? 

Tümü onun, iç donu bile yok! 

"Eyvahhh... 

"Ne oldu ki? 

Elif Ana'nın tepkisi korkunç. Top söğüdün gölgesinde yeğenine saz öğreten kocasına yolluyor 
küçük kızı."Çok acele gelsin" diyerek. Top söğüdün gölgesinde yeğen saz çalmayı sürdürüyor. 
Baba içeri geliyor. Elif Ana ile Revani arasında hararetli bir konuşma geçiyor. O dingin 
Revani'nin rengi atmış, cebinden tabakasını çıkarıp bir sigara sarıyor. Bir iki dakika kapı önünde 
duruyor. Ne yapacağını düşünüyor. Oğullarından birini çağırıyor. 

"Git bana muhtarı çağır. 

Bir kaç dakika sonra muhtar geliyor; 

"Hayr ola dede ne var? 

"Muhtar, pek hayır değil. Kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Etme dede, yel uçurmuş olmasın? Kim çalabilir, senin kızın çamaşırlarını hangi soysuz bunu 
göze alabilir? Yok dede olmaz. 

"Muhtar, iyice baktık, arattım. Yok. Çalınmış. Yalnız kızın çamaşırları eksik. Bir pislik çıkmadan 
bunu bulmak senin işin! 

"Dedem, kurban olan sen üzülme. Size uzanan el bize, hepimize uzanmış demektir. Sen ne 
diyorsun. Sen üzülme.Şimdi kimseye sezdirme sezdirme. Git çocukların yanına otur. Ben, bir 
köyün içine girer anında bulurum. Yalnız sen kemseye duyurma! 

"Revani, omuzları düşmüş, top söğüdün altına gidiyor. O sırada Ali Rıza Bozkurt sevinçli: 
"Amca, bak dediğin makamı çıkardım!.. 

"Çok yaşayasın oğul. Dedim yaparsın diye çal hele, 

Ali Rıza sazı çoşku ile çalıyor. O an yeniden amcasına bakıyor. Amcasının durgunluğunu, 
üzüntüsünü seziyor. 

"Amca senin neyin var?.. Kötü bir şey mi oldu? 

"Yok... Yok... Sen çal. 

"Amca sende birşey var, neden çağırdı seni Elif Ana? 

"Yok... önemli değil. Tarlanın sulanması... 

"Sularız Amca... 


Ali Rıza Bozkurt anlıyor. Sazı yana bırakıyor. Durgun bir ortam. Kimse konuşmuyor. Bu 
suskunluk tedirgin ediyor Ali Rıza Bozkurt'u. 

"Amca gel hele, biz şöyle dereye doğru bir gidelim. 

İkisi kalkıyorlar. Amcanın elinde sigarası. Boylu boyunca yürüyorlar. 

"Amca, nen var senin? 

"Sorma Ali. Çok kötü, çok kötü... 

"Ne kötü olan? 

" Bizim büyük kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Kim çalmış? Bunda üzülecek ne var? Bunca değerli miydi çamaşırlar? Yenisini alırsın! 

"Yok Ali yok... Sen bilmezsin, bu bir namus sorunu. Burada, genç kızın elbisesinin çalınması... 
"Yahu Amca, on paralık bez. Ne namusu, çalan kıçına soksun. Düşünme, ben yarın Kangal'a 
gider, yenisini alır gelirim. 

"Ali oğlum, para pul sorunu değil. Namus... 

"Yahu Amca anlamıyorum, on paralık çit-çaputu ne gözünde büytüyorsun. Ne namusu? 
"Yavrum, burada bir genç kızın iç çamaşırlarının çalınması, onun orospu olması demektir. 
"Niye? 

"Böyle işte. Köyde oynaşının giysisini çalıp ona buna gösterip rezil ederler. 

"Allah... Allah... 

"Ya Allah... Allah! 

"Peki kızın oynaşı mı varmış? 

"Yok oğul, dalda asılı çamaşırı çalmış kim çaldıysa. 

"Kim çalabilir? 

"Bilmem... Çok önceleri Kara Cemal'in oğlu böyle bir cahillik etti de düşkün olduydu Kara 
Cemal." 

"Yine o eşek sıpası mı yaptı? Gidip ayağımın altına alıp çiğneyeyim." 

"Yok oğul. Adam düşkün oldu. Kimse selam vermedi. Çoluğunu çocuğunu toplayıp köyü bırakıp 
gitti bu yüzden. Kimse kalmadı ondan. Oysa kendisinin en küçük suçu yoktu ve iyi bir Aleviydi 
zavallı. Oğlunun yüzünden." 

"Ne yapacağız? 

"Yok Ali olmaz. Kimin yaptığını bilmeden olmaz. Bu çok ağır suç, cinayet çıkar. Hele bekle. 
Muhtarı çağırıp konuştum. 


30. Deli Mustafa 

Bir eşeğin üstünde, ufacık yaşlı biri geliyor. Pos bıyıklı, kısık sesli, deli bakışlı biri bu. Kısık sesiyle 
"Veliağa" diye bağırıyor. Veli dede top söğüdün altında oturduğu yerden sıçrıyor: 

"Vay dedem" diye koşuyor. Ali şaşırıyor. Amcasnı hiç böyle atik görmemiştir. Kim bu garip 
konuk? Kurt Veli adamın eline sarılıp öpüyor. Ali, soruyor: 

"Kim bu amca?" 

"Dede, dede... Ateşağa... Mustafa dede... Çorumlu Dedekargın ocağından Deli Mustafa dede 
derler buna oğul. Bu da bizim dedemiz." 

"Amca sen kendin dede değil misin?" 


"Dedenin de dedesi olur oğul. bunlar da bizim ocağın dedeleri. Biz de Dedekargın ocağı önünde 
hesap veririz. Her ocağın da sorğulandığı bir ocak bulunur. El ele, el hakka uzanır." 

Veli dede, çok sever ve saygı duyar bu çılgın adama. Yaşı yetmişi aşmış. Bir dizi çılgınlıkları var. 
Açık sözlü, rahat bir adam. Dünyayı önemsemez. 


Veli dede bir yandan dedeyle bir yandan taliplerle ilgileniyor, iki yanı da küstürmemek, saygıda 
kimseyi unutmamak istiyor. 

Bu sırada dışardan bağırdılar, döven durmuş. Öküzler sapı yiyor. Çocuklar dövenin üzerinde 
tutmak olanaksız. Veli Dede yeğenine: 

"Bu kalabalıkta çocuklar döven üzerinde tutulmaz. Ali yavrum git şu öküzleri çöz, içeri getir. Şu 
konukları yolcu edinceye dek iş dursun." 

"Olur mu amca iş dursun? Ben çalıştırırm çocukları." 

"Yok oğlum yok, sen bilmezsin. Boş ver. Benim dediğimi yap." 

"Peki sen bilirsin amca." 

Ali kızgın harmana gidiyor. Öküzleri çözüp içeri getiriyor. 

Evde koşu sürüyor. Bulgur pilavları hazırlanıyor. Ekmekler dökülüyor. Komuşular gidip 
gelmeler birbirini izliyor. Ha, kaç kişi gelmişti? On- on iki kişi. Evde yatak var mı? Kimden yatak 
alınacak? Ana kıza sesleniyor: 

"Kız şuradan Dinik Veli'yi gidin üç kat yatak iste hele" 

"Ben gitmem." 

"Kız ben gitmem ne demek! Kim gidecek peki?" 

"Kim giderse gitsin. Sen niye gitmiyorsun" 

"Görmüyor musun elimde işim var." 

"Gidip kendin istesen ya!" 

Ana kalkıyor, dır dır ederek gidiyor. Kız hamurun başına oturuyor. Biraz sonra Elif Ana geliyor. 
Ama yüzünden düşen yüz parça. Kız acı acı gülüyor. Ana kıza sesleniyor: 

"Kız git, sessizce edeni çağır." 

Biraz sonra Kurt Veli geliyor. Elif Ana: 

"Dinik Veligil yatak vermediler. Nerede yatıracağız ziyaretçileri rezil olacağız. Ne yaparsan yap, 
yatak bul. İşte dedeliğin sonu!" 

Kurt Veli'nin de rengi atıyor. Bir sigara yakıyor. 

"Çabuk bana Ahmet Ede'yi çağırın!" 

Büyük kız isteksiz gidiyor. Biraz sonra Ahmet Ede geliyor: 

"Buyur Veli Ağa ne istiyorsun?" 

"Ahmet, ziyaretçiler kalabalık yatak lazım. Ne yap yap yatak bul." 

"Veli Ağa, bizim yatakların yünü kurumaya kondu, biliyorsun." 

"Biliyorum Ahmet biliyorum. Ama ne yap yap bul. Yapacak birşey yok ortada kaldık. Kimse iki 
kat yatak ödünç vermiyor. Otel yok ki otele götüreyim. Ne yapayım sen söyle?" 

"Peki Veli ağa!.." 

Bir sigara da o içiyor. Gözünde hüzünlü yaşlar birikiyor. 


"Koca köyde yatak bulunmuyor değil mi? Bir yatak vermiyorlar, bir yatak... İşte bu durumlara 
düştük Veli Ağa... Bet bereket kalmadı bu köyde." 

Birlikte yatacak var mı. Sayım yapılıyor. Erkekler bir odada, kadınlar bir odada yatacak. O odaya 
onca yatak sığar mı, hadi yandaki evlük de de iki kişi yatsın. Yine yer eksik. Üstelik Deli Mustafa 
nerede yatacak? Hesaplar yapılıyor, olanaklar ortaya dökülüyor. Ama yok yetişmiyor bir türlü. 
Yahu hele daha akşama çok var. Önce şu yemek sorunu çözülmeli. Adamlar acından öldü. 
Yoldan geldiler. Pilavlar pişti mi? Davar gelecekti. Davardan bir keçi, bir koyun bulup kesmeli. 
Ne kesilecek? Yine hesaplar, yine kitaplar. Veli dede dışarı çağırılıyor. Ne yapacağız. Hangi 
koyun kesilecek? 

Ölüm, kimi bekliyor. Genç kızlar bir türlü hayvanların kesilmesine razı olmuyorlar. Oysa ölüm 
bıçağı sabırsız bekliyor. Biri kesilecek. Bunca insan ağırlanacak. Hem bunlar rakı da içerler? 
Köyde rakı var mı? Koşun dükkana sorun hele kaç şişe rakı var. Yoksa Kangal'a adam 
yollanacak. 


Tüm zorluklar aşılmış, akşama çıkılmış. İçeriye sofralar kurulmuş. Bulgur pilavları öbek öbek 
kurulan yer sofraları üzerinde bakır siniler üzerinde yerlerini almışlar. Pilavların üzerinde 
kızarmış etler yığılmış. Tere yağının nefis kokusu içeriyi sarmış. Taze soğan, maydonoz gibi 
yeşilliklerle masalar süslenmiş. Kadınlar aşağı sofrlara oturmuşlar. Erkek konuklar üst 
masalardalar. En başköşede Deli Mustafa dede oturuyor. Yüzünden düşen yüz parça, kimseyle 
konuşmuyor, kendini zor tutuyor. Kurt Veli kimseyi küstürmemek için bıçak sırtında ilişkiyi 
sürdürüyor. Sofralara bakıyor. Hiçbir sofrayı öbüründen üstün tutmuyor gözükmek çabası ile 
çırpınıyor. Rakılar açılıyor. Çay bardakları içine rakılar dolduruluyor. Üzerine sular konuyor. 
"Hu erenler hoş geldiniz!" 

Sofralarda bardaklar kalkıyor. Herkes ilk yudumu atmanın rahatlığı içindeler. 

"Dede, de hele al şu sazı eline!" 

Kurt Veli sazı alıyor. Yeğenine işaret ediyor. O da alıyor bağlamayı eline. Ve köyden gelen biri 
kıralnet çalıyor. Türküler deyişler, ezgiler göklerde yankılanıyor. Deli Mustafa dışında herkes 
mutlu. Rakılar dolup boşalıyor. Bardaklar kalkıyor. Giderik esriklenen konuklar bir bir dedenin 
elini öpüp dolu alıyorlar. Bu kez sıra kadınlara geliyor. Onlar da dededin dolu alıyorlar. Tümü 
dededen dileklerinin yerine gelmesi için dua istiyorlar. Dede de esrik. Şu anda gündüz çekilen 
tüm sıkıntıları unutmuş. Gündüz geride kalmış, yarın yok. Yaşanan andır var olan yalnızca. 
Akşam serinliği çökmüş köyünün üstüne. Bahçede iyice üşünür olmuş. Top söğüdün altında 
kurulan sofraların konukları soğuktan ürperiyorlar. Üzerlerine ceketlerini alıyorlar. Sofralar 
sürekli boşalıyor. İçeriden yemekler geliyor. Rakılar dikiliyor. İyiden iyiye sarhoşlular çıkıyor. 
Ateşağa Deli Mustafa, sofradan iyice uzaklaşmış. Yaşananları izliyor. Kendi kendine konuşmaya 
başlıyor. Yataklar serilmiş. Rakın verdiği yiğitlik soğuğun vurduğu tokatla yerini yorgunluğa 
bırakıyor. Bitkin konuklar bir bir yataklarına tünüyorlar. Bu arada bir ikisi iyice sarhoş. Birinin 
yatağa gitmeye bie gücü yok. Dere kıyısına doğru gitmiş. Soğuk suda yüzünü yuyor. İçine bir 
bulantı çöküyor. Öğürmeye başlıyor. Uzktan öğürme sesleri gelince Deli Mustafa'nın sesi iyice 
yükseliyor: 


uuu 


"Öğ&ö, ne var eşekoğlu eşekler. Bu iş zamanı bir de dede görmeye gelmişler. Haydi anasını ... 
kara keçi de gitti üste..." 

Kurt Veli, dedeyi menmun etmek, kimseyi küstürmemek için Deli Mustafa'nın yanına geliyor. 
Ama Deli Mustafa'yı susturmak olanaksız. O gündüz kesilen kara keçiyi takmış aklına. Sürekli 
küfür ediyor gelenlere. Her küfürün ardından "Kara keçi de gitti üste..." diye yineliyor. Bütün 
aile bireyleri gülüyorlar. Deli Mustafa'nın deli bakışları dönüyor ortamın üzerinde. Ay çıkmış. 
Ay aydınlığı ortalığı aydınlatıyor. Söğüdün dalına takılan lüks lambanın ışığında silikleşme 
beliriyor. Neşe ve coşku ile başlayan akşam yorgun bir geceye dönüşüyor. Yarın tüm bu gecenin 
hesabı ödenecek. 


31. 

Gündüz. Yine kızgın yaz sıcağı. Köyde düğün var. Yeni türeme zenginlerden, Almancıların 
düğünü. Düğünün son günü. Artık atlı düğünler gitmiş. Köyü turlayıp kızı evine götürecekler. 
Birkaç taksi dolusu düğüncü köyü turluyorlar. İlk taksinin içinden davul zurna çalınıyor. Kurt 
Veli top söğüdün altında oturuyor. Düğüncüler bir çalımla evin önünden geçiyorlar. Oysa eski 
geleneğe göre, gelin bu kapıda attan iner, eşiğe niyaz eder, evden "berklik" denen uğur parası 
alır öyle geçerdi. Şimdi kimse önemsemiyor o geleneği. Kurt Veli oturduğu yerden, coşku içinde 
geçen taksileri izliyor. Çağdaşlık mı, değerlerin yitişi mi sorusu beliriyor içinde. 


32. 

Top söğüdün altında akşam, yine aynı yerde yalnız bir sofra kurulmuş. Dünkü konuklardan 
kimse yok. Köyden birkaç yaşlı ile Ateşağa Deli Mustafa oturuyorlar. Yine rakı içiliyor. Sofranın 
büyüğü Deli Mustafa. Önceki gün ağzına bir yudum rakı koymayan Deli Mustafa içiyor. 
Yaşlılarla coşkun bir söyleşi içinde. Yine bağlamalar çalıyor, ezgiler çınlıyor. Deli Mustafa 
anlatıyor: 

"Yedi adam öldürdüm. Bunun altısını kendi nefsim için değil, Hz. Hüseyin için öldürdüm. Öbür 
dünyada bu altı kişinin hesabını Hz. Hüseyin'e havale edeceğim. Bir tek birini kendi nefsim için 
öldürdüm. Eee o altı kişini sevabına o bir kişinin hesabını Hz. Hüseyin bana sormaz!" 

"Yani dede senin günahın yok öyleyse." 

"Yunmuş arınmış sayılırım ben. Hz. Hüseyin bana sorgu sormaz. Bak ne diyorum Veli Ağa biliyor 
musun? Şu sazı güzel çalıyorsun. Bırakılım şu dedeliği. Üç dört kız bulalım. Siz çalın, onlar 
oynasın, milletin parasını alalım. Aşağıdan yavrum aşağıdan!" 

Bütün dinleyenler Deli Mustafa'nın sözlerine çılgınlar gibi gülüyorlar. Birbirlerine onun 
sözcüklerini söylüyorlar: "Aşağıdan yavrum aşağıdan..." 


Sabah kuşlukta akşam sofrayı dolduran yaşlılar, Kurt Veli'ye beşer onar lira para veriyorlar. 
"Deli Mustafa'ya hakkulah olsun. Yaşı çok ilerledi. Bir daha ya gelir ya gelmez." sözleri ile. Sonra 
içeri girip Deli Mustafa'nın elini öpüyorlar. Kapıda bir eşek bekliyor. Deli Mustafa biraz sonra 
köye veda edip, kara yoluna ulaştırılacak. Deli Mustafa eşeğe bindirilip yolcu ediliyor. Biraz 
sonra yine bir yaşlı koşarak geliyor. 

"Deli Mustafa nerede?" 


"Gitti." 

" Bir komşudan güç bela beş lira buldum. Dedeye vereyim diye, hay lanet olsun, nasip olmadı 
dedeye param." 

"Bir dahaki yıla verirsin." 

"Bir dahaki yıla gelir mi? Ölür. Ah şu param nasip olsaydı dedeye!" 


33. Almancı 

Muharrem'le Mahmut Sivas'a kadar otobüsle gelmişler. Sivas'tan ortak bir taksi tutmuşlar, 
birlikte iniyorlar köye. Taksinin gelişi görkemli. Köyün içinde bir anda haber yayılıyor: 
"Almancılar gelmiş." 

"Hangisi?" 

"Muharrem'le Mahmut Sivas'tan taksi tutup gelmişler. Her birinin birkaç bavulu varmış. Dolu 
dolu gelmişler. Almancılar zengin kardeşim. Gör neler getirdiler. Keşke bize de bir şey getirmiş 
olsalar." 

Taksi önce Muharrem'in kapıda duruyor. Valizler ilahi bir törenle içeri alınıyor. Sayılıyor eksik 
yok. Ardından Mahmut'un evinin önüne varıyorlar. Kapıda kardeşi, ana-basaı karşılıyor. 
Valizler içeri alınırken Mahmut'un dikkatni kardeşinin giysisi çekiyor. Ceketinin yırtık oluşuna 
takılıyor gözü. Kötü geçmişi yırtıp atmak ister gibi, kardeşini uyarıyor: 

"Ula Metin, üzerindeki ceketi at, şu valizde güzel bir ceket var. Hemen onu giy!" 

Eşyaların içeri alınışı izleyen komşuların yüzünde ince, alaycı bir gülümseme beliriyor. 
Gurbetçi dönüş zamanı artık ilkyaz değil sonyaz, ya da kış başı. Almanya'ya giden ilk işçi 
kuşağının izin için ilk dönüşü gerçekte görkemli. Ne Adana dönüşüne benziyor, ne Ankara, 
İstanbul dönüşüne. Giysiler bir başka, getirilen hediyeler bir başka. Kuru üzüm çirin'in yerini 
filitleri sigaralar, naylon gömlekler, üzerinde vapur yürüyen tükenmez kalemler almış. 
Tümünün elinde bir çanta rodyo. Tahta bavullar uçup gitmiş, şık plastik valizler zengin 
sofrasında, aç karnını tıka basa doyurmuş yetim çocuk gibi, şişmiş. Cüzdanlar öyle beş on lira 
ile değil, yeşil marklarla dolu. 

Kapıya biriken gençler içeri çağrılıyor. Ardından yakın komşular geliyorlar. Küçük valiz açılıyor. 
İçenden sigaralar çukolatalar çıkarılıyor. Yağ gibi eriyen sigaralar konuklara sunuluyor. 
Mahmut eşi Zehra'ya sesleniyor: 

"Şu şişeyi aç, komşulara birar bardak şinaps ver hele. Bizim köylüler içkiye severler. Bakalım 
Alman içkisini sevecekler mi?" 

Pil ile çalışan pikap açılıyor. Pikaba Almanca bir plak konuyor. Mahmut başından şapkasını 
çıkarmış, yüzünden yorgunluk terlerini siliyor. Konuklarla hal hatır ediyor. 

"Bu içki ne Mahmut? 

"Şinaps, şinaps. Kışları çok içilir Almanya'da. Bizler de alıştık artık. Gasthauslarda bu şarkılar 
çalınır, bu içkiler içilir. Akşamları, hafta sonları yorgunluk atmak için biz de gidiyoruz, oralarda 
buluşuyoruz." 

"Ula Mahmut, Alman arkadaşın da var mı?" 

"Ah şu Hayda Kahya'nın kızı olmasa..." 


Tüm komşular gülüyor. Evler, yollar, komşular, çürük diş gibi sallanıyorlar. Bu yollar mıydı 
çocukluğuna sığmayan yollar, bu ev miydi, onca çaba ile onardığı. Bu ev böylesine eski, 
döküntü müydü? Ya yaşlıların yüzlerindeki çizgiler hep böyle miydi? Yokluğun verdiği direnç 
nerede? Mahmut, içtiği iki üç bardak yoğun içkinin etkisiyle derin düşlere dalıyor. Özenerek 
sıvadığı, odanın mini camlarına bakıyor. Öylesine küçük ve yukarda ki. Böyle olmak zorunda 
mıydı? bu özlediği insanlar, şimdi kendinden uzak mı duruyorlar? Değişen birşeyler var? Ama 
ne? 

"Bana bir iki dakika izin" diye kendini dışarı atıyor. Ama dışarı değil de ahıra gidiyor. Ahır 
boşalmış. Mal davar sığdırmak için yırtındığı ahır bomboş duruyor. Bir eşek bir inekten başka 
bir hayvan yok. Ahır sekisine bakıyor. Birkaç tavuk tünemiş bir zamanlar kendi yatağının olduğu 
yere. Tahtalar kapkara olmuş. Tavuk pislikleri kara tahtalar üzerinde çirkin bir görüntü sunuyor. 
Ak toprakla sıvanmış duvarda çatlaklar oluşmuş. Kimi yerde sıva iyice kara renk almış, kimi 
yerlerde sıva dökülmüş. Mahmut hazin gözlerle içeriye bakarken arkadan bir ses duyuyor: 
"Ne o Mahmut, ne arıyorsun ahırda?" 

"Maldan davardan ne kalmış diye bir baktım." 

"İyice dalıp gittin değil mi." 

"Eh, öyle." 

"Ahır sekisine mi bakıyordun?" 

"Ona da bakıyordum. Uçup gitmiş herşey. Elinle sıvadığın ak topraklar bile dökülmeye 
başlamış." 

"Beni kaçırdığında, dünyanın en güzel yeri gibiydi bizim için." 

"Evet, güzeldi, güzel." 

"Hiç özlediğin oluyor mu o günleri?" 

"Olmaz olur mu? Hem de çok." 

"Nesini özlüyorsun sözgelişi?" 

"Senin kara saçlı çocukluğunu." 

"Sonra sarı saçlı Almanları görünce unuttun ama..." 

"Yok be Zehra, öyle değil." 

"Değil de ne peki?" 

"Benim için sen hep güzelsin. Hep buradaki 17 yaşını düşünüyorum." 

"Şimdi eskidim mi yani?" 

"Ne bileyim? Eskimedin eskimesine, ama eskiyen birşey var içimde. Nedir o ben de 
bilmiyorum. Belki de ben eskidim. Ama inan şuradaki güzel günlerimiz ne Almanya'da ne de 
başka bir yerde var. Çökelik ekmek yerdik boğula boğula." 

"İçeriye sofraya çökelek koyayım mı?" 

"Evet, koy. Özlemişim" 

"Çikolatanın yanına çökelek uyar mı?" 

Mahmut'un gözlerinde hüzünlü yaşlar birikiyor. Eşi müdahale ediyor: 

"İyi, iyi, hadi bırak bu telbisliği. Sahtekârın gözü yaşlı olurmuş. Edip edip untuyorsun hep. Şimdi 
de gözlerini yaşartma. İçeride komşular seni bekliyorlar. Geciktik, ayıptır. Komşuları kovmak 
gibi olur, önlerinden kaçmak. Kimseye anlatamayız, ahır sekisinin önünde ağladını." 


"Vallahi sahtekârlık değil. İçimden gelenler. Bak ne davar kalmış, ne mal. Bir inek, bir dana bir 
eşek. O zamanlar bu ahır pek küçük gelirdi. büyütmek istemiştik de gücümüz yetmemişti." 
Mahmut önde, Zehra arkada odaya giriyorlar. İçeri sigara dumanı ile dolmuş. Gelenler sigara 
üstüne sigara içiyorlar. Ortada yuvarlak yer sofrası son görevini yerine getirir gibi hazin 
duruyor. Üzerideki işlemeli bakır tepsinin üzeri Alman ürünleri ile dolu. Konuklar yer 
minderlerini sofraya doğur çekip üzerine bağdaş kurmuşlar. Duvarda ipekli bir Almancı halısı 
asılı. Yerdeki kıl kilim vedaya hazır gibi bekliyor. Onun yerini yakında bir makina halısı alacak. 
Almancının dünyası, Mamaş'ın sınırlarının çok ötesinde. 


Aynı anda Muharrem'in odasında başka bir görüntü yaşanıyor. Muharrem'in gelişi en çok 
gençleri sevindiriyor. Muharrem Emmi artık kırkını aşmış bir Almancı. Onun konukları her 
zaman gençler. Yaşlı kuşakla Muharrem'in hiçbir zaman yıldızı barışmaz. Yıllardır hep böyledir. 
Gençken Muharrem Emmi'nin konukları, orta yaşa doğru ondan uzaklaşırlar. Gençler değişir 
ama Muharrem Emmi değişmez. Onda değişen yalnızca yüzünde oluşan çizgiler, dökülen ya da 
yavaş yavaş ağaran saçlardır. Coşkusu ve çocuksu yaratılışı ile o, hep odasında 15-16'lık yeni 
yetmeleri ağırlar. Kazanırken hile yapar, ama yedirirken eli açık, gözü gönlü boldur. 
Yeniyetmeler Muharrem Emmi'nin gelişi il odayı doldururlar. Bir bayram sevinci ile onada 
coşarlar. 


34. Ankara, Ulus, Büyük Postane. 

Postanenin dev yapısı ilk göreni ürkütecek büyüklükte. Giren çıkan belli değil. Her işlem ayrı 
bir bölümde yapılıyor. Karayağız genç adam telgraf kuyruğunda bekliyor. Teli teslim edip 
çıkmak üzere kapıya yöneliyor. Kalabalığı yarıp çıkmak üzereyken sarkık kır bıyıklı kasketli bir 
adam önünde duruyor. Adamın gözlerinde birden bir seviç ışıkları yanıp sönüyor: 

"Ooo, Ali Efendi, çok şükür seni gözlerim gördü. Başarılarını duyuyoruz, çok seviniyoruz. Çok 
şükür bizden de okumuş insan çkıyor. Sevincimizi bilemezsin. Tanrı bu günleri gösterdi 
bizlere!" 

"Ne sevinci be amca. Ben şurada kaldım İstanbul'a Teknik Üniversite sınavına gitmeye para 
bulamıyorum. Babama tel çekmeden geliyorum. Para bulup acele yollası diye. Sen kalkmış 
seviçten, mutluluktan, başarıdan söz ediyorsun. Eğleniyor musun benimle? 

"Vay güzel Ali Efendi'm, sen okudun da senin harçlığın mı yok? Hay ben sana kurban olayım! 
Buyur sana para!" 

Cebinden eski bir cüzdan çıkarıyor. Bir deste para alıyor cüzdandan. Tümü beşlik ve 
onluklardan oluşan bir deste kağıt para bu. Dudağı ile baş parmağını ıslatıyor. Parayı şık ş 
Fuat Bozkurt 


1. 

Dağlar arasına sıkışmış köy yoğun bir kış yaşıyor. Dağ taş, her yer bembeyaz. Dış dünya ile iletisi 
kesilmiş. Giderek hava kararıyor. Köye tek can katan olay cem törenleri. Küçük pencereli 
evlerin kedi gözünü andıran fersiz ışıkları bir bir sönüyorlar. Her ışık sönüşü ile, elinde yiyecek 
olan birkaç kişi kapıda beliriyor. 


Biraz sonra kocaman bir odanın kapısında buluyoruz kendimizi. Kapıda "İznikçi" adlı görevli 
duruyor. Gelenler: 
"Akşamlar hayr ola!" diye selamlıyorlar. İznikçi: 
"Hayra karşı gelesiniz, gelişiniz daha hayırlı ola!" diye karşılık veriyor. 
Gelenler ayakkabılarını çıkarıyorlar. İznikçi ayakkabıları sıraya koyuyor. Kapının eşiğini öperek, 
kilimlerle döşeli odada yerlerini alıyorlar. Yukarıda post serili. Giderek yukarıya doğru olan 
yerler doluyor. Tek boş yer postun bulunduğu yer. Bir süre sonra kapıdaki görevli içriye 
bağrıyor: 
"Huu erenler, post sahibi geliyor." 
Toplum ayağa kalkıyor. Dede kapı eşiğine basmaksızın içeri giriyor. Postu niyaz edip yere 
oturuyor. Sırası ile törenin yürütülmesinde görevli on bir (on ikincisi dededir) dedenin önüne 
dizilip kısa bir dua ile hizmetlerini alıyorlar. Delilci delil uyandırıyor: 
Delil tereyağı ile yanan bir şamdan. Tereyağı ve beyaz çaputa sarılı bir avuç tuz var içinde. Yağ 
yanmaya başlayınca delilci sazcının eşliğinde bir-iki dörtlük okuyor. 

Hata ettim Huda suçum bağışla 

Aliyyel Murtaza suçum bağışla. 


Delil sönüyor, semah başlıyor. Üç bacı, üç er kalkıyor semaha. Coşkulu müzik eşliğinde nefis bir 
semah dönüyorlar. Bir dua ile bitiyor semah. Dede dua ediyor: 

"Semahlar saf ola, muratlar hasıl ola. Hak için ola, seyir için olmaya! Ülkemizin dirliğine, 
cemimizin birliğine, Tanrı yardımcı ola. Yüzlerce yıldır, böyle gördür, böyle tören sürdük. 
Yolumuz Hz. Ali'nin yolu, dilimiz aşıkların dili. Tanrı sayrılarımıza sağlık, dargınlara dostluk, 
kırgınlara dirlik versin. Diyelim bir Allah, Allah" 

Tüm toplum yarı bellerine dek eğlmiş. Herkes Allah, Allah çağrışıyor. Herkes sağ eli ile 
önündekinin sırtını sıvazlıyor. Dede dua ediyor ve bir çağrıda bulunuyor: 

"Erenler, bacılar, dil bizden çare büyük Tanrıdan. Hastası olan, yolcusu olan, askerde oğlu, 
gurbette yakını olanlar bu yakınları için duaya durmak isteyenler dara çıksınlar!" 

Birer ikişer birkaç kişi çıkıyor. Herkes birbirini tanıdığı için şaşıran yok. Kiminin oğlu askerde, 
kiminin hastası var. Derken orta yaşlı Cennet Bibi de çıkıyor dara. 

"Allah, Allah Cennet niçin çıktı dara?" diye hafiften birbirine soruyorlar. Öbürleri niçin dara 
çıktıklarını anlatıyorlar. Son olarak sıra Cennet Bibi'de: 

"Komşular şaşırdılar benim kim için dua isteyeceğime. Ben Abbas için dua istemeye çıktım. 
Bilirsiniz Ali Efendigilin Abbas, benim dünya ahret kardeşim sayılır. Çok severdim kendisini. 
Askerde tezkere bırakmış. Artık gelmeyecekmiş köye. Sevgili kardeşim için dedemden bir dua 
diliyorum." 

Öylesine içten, öylesine yürekten anlatıyor ki, gözlerde yaşlar beliriyor. Arı bir sevginin derinliği 
tüm toplumu sarıyor. Gizemli bir ortamda dudaklar titriyor, yüzlere enginlik çöküyor, değişik 
sözcükler yuvarlanıyor. 


Kara kışta köye doğru ilerleyen bu karartı da ne? Ne ölüm haberi, ne köyünü ve eşinin özlemi 
ile yanan asker cesaret edebilir, kara kışta karı yarıp gelmeye. Cemin kapısında duran gözcü 
uzaklara bakıyor. Biraz sonra koşarak gelen bir delikanlı kendini korkuyla içeri atıyor: 

"Köyü cendermeler basıyor!" 

Gözcü içeri giriyor, posta niyaz edip dedeye bilgi veriyor: 

"Dedem, cendermeler köye doğru geliyor!" 

Dede: 

"Şu doluları kaldırın. Kimse yerinden kalkmasın. Korkup çekinmeyin. Ne gelirse korkudan gelir. 
Buraya gelirlerse konuşurum. " 

İçeriyi soğuk bir hava sarıyor. "Başımıza ne gelir" sorusu bakışlara yansıyor. "Dede kurtarabilir 
mi". Dede büyük insan, ceddi büyük, çağırdı mı her dileği olur. Ne ki, hükümet güçlü, hükümet 
acımasız. Tuttu mu bitirir insanı. Şimdi ne yapacağız?" 

Soğuk şakalar, belli belirsiz sözcükler birbirini izliyor. Arada bir yükselen çocuk seslerini anneler 
susturuyor. Bekleme anları bitmez bir uzunlukta sürüyor. 


3. 

Köyün alt ucuna ulaşan kolluk güçleri, neredeyse soğuktan donmuş durumdalar. Işıklı bir 
pencere arıyorlar. Muhtarın evine ulaşmak, kurtuluş demek. Muhtarsa, sobaya birkaç tezek 
atmış, ayağını uzatmış, tek başına odasında bir bey gibi oturuyor. Elindeki kara tesbihi çekiyor. 
Tespihin "şak şak" eden sesleri yankılanıyor odada. Kapıdan bir genç bağırıyor: 

"Cuma Emmi, seni soruyorlar." 

Muhtar kapıyı açıyor. Karşısında jandarmaları görünce, yapma bir şaşkınlık geçiriyor: 

"Hayrola karda kışta ne işiniz var?" Çavuş: 

"Muhtar soğuktan donduk, hele bir içeri girelim, bir ısanalım, anlatırım." 

Toprak damlı bir eve sığınmak mutlulukların en büyüğü. Jandarmalar, tümden ıslak çizmeler 
çıkarılıyor. Sobanın başına üşüşüyorlar. Muhtar Cuma Çavuş üsteliyor. 

"De söyleyin hele bu karda kışta ne işiniz var çavuş? 

"Muhtar bilmez değilsin ya köylü milleti birbirini yer?" 

"Eee?" 

"Eeesi, ne olacak, ihbar var. Namussuzun yüzünden biz de iki saat karda kışta yürüyoruz. Az 
kalsın soğuktan ölüyorduk. Bir gün bu dağlarda kurda kuşa yem olacağız." 

"Ne ihbarı , ne olmuş?" 

"Kaçak tütün varmış." 

"Çavuş bu karda kışta kaçak tütün için gelmezsiniz." 

"Birde..." 

"Bir de ne? 

"Cem yapyormuşsunuz... hükümete karşı.." 

"Biz mi? Hükümete karşı?..." 

"Muhtar, ben neyim ki, bana soruyorsun? Bize "git bak dediler" geldik. Biz emir kuluyuz 
muhtar. Tümünüzün ekmeğini yedim. Nasıl derim ki, siz hükümete karşısınız. Emir verdiler, 
geldim." 


"Kim ihbar etmiş?" 

"Vallahi bilmiyorum?" Komutan da bilmiyormuş. O da şaşırdı, küfür etti ihbarcıya. 'Erlerin 
yaşamını tehlikeye atamam. Kim giderse gitsin' diye karşı çıktı. Ama savcı zorladı. Eh, görev 
bizimki. 

"Neyse bu geç saatte çok şükür köye ulaştınız. Açlık susuzluk, neyiniz var? Bunca yol geldiniz." 


4. 
Cem odasına giren genç adam postu öpüp bilgi veriyor: 
"Dedem, şikayet varmış. Kaçak tütün için gelmişler. Bir de cem için. Hükümete karşı." 
Dede soğukkanlılığını yitirmemeye özen göstererek konuşuyor: 
"Korkmayın yok bir şey. Birşey olmaz. Biz hükümete karşı birşey yapmıyoruz. Bize bu 
suçlamalar çok yapılır. Ne ahlaksızlık yaparız, ne de kötülük. Buyursun jandarma isterse buraya 
gelsin. Nişan var, onun için toplandık diyeceğiz. Şurdan iki genci hazırlarız olur biter. Yalnız 
evinde yasak birşeyi olan varsa, gidip saklasın. Ne olur ne olmaz, bakarsın evleri ararlar. 
Buradan korkunuz olmasın." 
Topluma bir rahatlama çöküyor. Dede boş konuşmaz. Güvenilir kişidir. Görmüş geçirmiş, el 
memleket görmüştür. Devlet adamıyla nasıl konuşulacağını bilir. 
Üç-dört kişi değişik yerlerden hafifçe doğruluyorlar. Bakışlar onlar üzerinde dolaşıyor. Arada 
söylentiler oluyor. 
"Kaçak tütünü var." 
"Eski bir tabancası var." 
"Kaçak dut rakısı çekti." 
Dede başka konulara giriyor: 
"Erenler aldırmayın, biz bin yıldır alışığız bu baskılara... Gelirler, yemeklerimizi yerler, 
rakılarımızı içerler, sazı- sözü dinlerler, ardımızdan küfür ederek giderler. Boşlayın gitsin. Bir de 
jandarmalar gelirse onlara verilecek yemek var mı?" 
"Var dedem, komşulardan. Ekmek yemek..." 
"Erenler, bunlar etli yemekleri görünce onlardan isterler. Zorda kalıp da bir günah işlemeyelim. 
Allah korusun, dünya başımıza yıkılır." 
"Yok dedem, komşularda başka pilav var. Biraz da kavurma, peynir, yufka ekmek koruz 
önlerine geçip gider." 
Tüm toplum gülüyor. Sazcı bağlamaya asılıyor. Yeniden ezginin sesi çınlıyor. Yüzlerce çizgiler 
rahatlıyor. 

Sabahtan uğradım ben bir güzele 

Dedim güzel o gafletten uyane 

Eğildim lebinden bir buse aldım 

Uyanıben dedi var git o yane 


Niçin melül melül baktın bize yar 
Kerem eyle, ihsan eyle bize yar 
Ezel sen de krar verdin bize yar 


şimdi ikrarından döndün o yane 


Bak cemale, bu gerdana bu hane 
Arz ederim o sultana bu hane 
Beni aşkın ateşine yakana 
Dilerim ki benden beter o yane 


Kamil inci, kamil sedef kamil dür 
Kamillere hizmet iyle kamil dur 
Kamil otur, kamil eğlen kemil dur 
Cahil demem kamil söze uyane 


Şah Hatayim bu gönlümüz harabet 
Aşık isen bir gül için harabet 

Her meydanda menzil almaz arap at 
Uydurmamış dizginini uyane 


Güven doluyor yüreklere. Tüm yaşamı kucaklamış Hatayi Sultan. Zileli aşık da döktürüyor 
bağlamayı. Tüm ordu gelse kimsenin korkusu yok artık. 


5. 

Güneş ışını ak karın üzerinden yasıyor, gözler kamaşıyor. Gökyüzü derin mi derin, yeryüzü ak 
mı ak. Dağların doruklarında ak karla, mavi gök birleşiyor. Dağların doruklarında ak karla, mavi 
gök birleşiyor. Jandarmalar, Muhtar Cuma Çavuş'ın evinin önünde topanmışlar. Köylüler 
damların başına çıkmışlar. Akşam yağan karı kürüyorlar. Uzaktan Muhtarın evini izliyorlar. 
Arada birbirine takılıyorlar. Kafalara hep aynı soru çivilenmiş: 

"Hangi namussuz yaptı bu hainliği?" 

Araba bir dedikodular geziyor damdan dama. 

"Halburveranlılar ihbar etmiş..." 

"Yok yahu nereden bilsinler bizim cem yaptığımızı? Bunu yapan içimizden biri, bizi bilen biri. 
Neyse ki, ucuz atlattık. Kimsenin canı yanmadı." 

"Cuma Çavuş'tan Allah razı olsun, bu işi iyi kapattı." 

"Hükümet adamını doyuracaksın kardeşim. Hükümet adamını doyurmazsan elini tutamazsın." 
"Cuma Çavuş da nıkıs herifin teki ya. Nasıl yaptı bu ağırlamayı?" 

"Cemden iki şişe rakı yollandı. birtek ekmek yemek kaldı Cuma Çavuşa.. Bir horoz kestim diyor. 
Onun da parasını veririz gider." 

Candarmalar Cuma Çavuş'a veda ediyorlar. Cuma Çavuş: 

"Komutana selam söylen, bu karda kışta sizleri buralara yollamasın. Bizim köyde kötü birşey 
olmaz" diyor. İçerde hazırlanan bir torba azık geliyor: 

"Yolda yersiniz çavuş. Kış günü, ne olur ne olmaz. Şu yiyecekleri alın." 

"Sağ ol Muhtar!" 


"Hadi güle güle.." 

Jandarmalar kara bata çıka, köyden uzaklaşıyorlar. Muhtar çevrede toplanan gençlere bakıyor, 
başını sallıyor: 

"Şu şevkecinin anasını avradını... Birinden şüpheleniyor, birinden... Ah bir kesin bilsem, anası 
avradını ne yapacağımı ben biliyorum ya..." 

Cuma Çavuş dişlerini gıcırdatıyor. Gençler gülüyorlar. 


6. 

Kara Cemal'in evi. Yer sofrasına bağdaş kurmuş sekiz kişi oturuyor. Ortada kocaman bir bakır 
tencerede yemeğin buğusu yükseliyor. Tahta kaşıklar tencereye isteksiz inip kalkıyor. Ağızlar 
mühürlenmiş, kimsenin ağzını kara bıçak açmıyor. İşitilen yalnızca tencereye çarpan donuk 
tahta kaşık sesi, dudak şapırtısı, yutkunma sesi. Gözlerde ağlamaklı bir hüzün. Kara Cemal 
arada bir pala bıyıklarını sıvazlıyor. Bıyığına bulaşan yemek artıklarını avuca ile. elinin tersi ile 
siliyor. Yufka ekmekten bir parça koparıyor, ağzına atıyor. Bu arada tümü başı eğik biçimde 
yemek yiyen çocuklarına eşine bakıyor. Kimse ona bakmıyor. Sessizliği bozuyor: 

"Bizden bilmişler değil mi?" 

Eşi yanıt veriyor: 

"Yok Cemal, tümü değil, kimileri öyle demişler. Ama dede bizim için birşey dememiş. "Kimin 
ne olduğu bilinmez komşular. Gözünüzle görmediğiniz, kulağınızla duymadığınıza inanmayın. 
Ayıptır gereksiz yere kimseyi suçlamayın" demiş. Yalnız düşmanlarımız "Kara Cemal'in büyük 
oğlu yapmıştır" demişler." 

"Dedeye bir sözüm yok. Vahap Efendi'den beklemem böyle birşey. Ama nedir bizim bu 
köylüden çektiğimiz. Allah garazdan esirgesin. Hani diyorum ki, yükleyip göçü gitsek..." 

"Kolay mı, herif, göçü alıp gitmek. Hep bu sözü ediyorsun. Mal davar, hısım akraba?.." 

"Hangi hısım akraba? Bir gün kapını açan mı kaldı? Ölsek ölümüzü kaldırmayacaklar. Hasta 
olsak bir su veren yok. Nedir bizim bu çektiğimiz. Gavur bunlardan yufka yüreklidir." 

"Düzelir herif, hepsi geçer. Oldu birkez bir yanlışlık, oğlan bir cahillik etti, komşularla aramız 
bozuldu." 

Kapıdaki Kangal köpeği havlıyor. 

"Bir gelen var, kapıya bakın. Hayvan kimseyi ısırmasın!" 

Genç bin kadın içeri giriyor. 

"Sen miydin yavrum! Hoş geldin." 

"Hoş bulduk ana..." 

Genç kadın gözünde beliren gizli gözyaşını siliyor. 

"Otur yemek ye..." 

"Sağ olun. Evde yedim, aç değilim." 

"Yoksa sen de mi düşkün lokması yemiyorsun?" 

"Aman edemin ettiği söze bakın! Bu ne biçim söz? Aha bir lokma alıyorum. Ama gerçekten 
karnım tok." Eğilip bir lokma alıp kıyıdaki sedirin üstüne oturuyor. Ağlamaklı gözlerle ana, baba 
ve kardeşlerine bakıyor. Kara Cemal soruyor: 

"Eee, cemde ne var ne yok yavrum? Bize gelmene sofu kaynatan bir şey demiyor mu?" 


"Ede, bırakın bu sözleri. Dayanamayıp geldim. Cemde ne olacak? Nerede kalabalık orada 
dedikodu. Sofu kaynatamın yüzünü gördüğüm yok. Kaynanama "ben babamın evine giderim, 
kimse karışamaz" dedim. Kaynatam hele kendi günahını düşünsün. Geçmişte neler yaptığını 
siz biliyorsunuz. Yaşı ilerleyince başımıza sofu kesildi. Siz nasılsınız, asıl onu söyleyin bana?" 
"İyiyik, iyi. Kendi halimizde yaşayıp gidiyoruz. Gündüzleri mal davar işi. Akşamları bilmece 
satıyoruz, hikaye anlatıyoruz. İşte tümü bu. Köylü bizden uzaklaşalı dirliğimiz bir daha düzeldi. 
Herkes kendi işini yapıyor. Kazanımız kaynıyor, ocağımız tütüyor." 


Ji 

Uzaklarda bir kıyı ilçesi. Asker giyimli saçları kısa kesilmiş genç bir adam, gözleri dolu dolu bir 
mektubun içinde dalmış. Sessiz ve dingin mektup okuyor. O sırada içerinden koşan eşi elinde 
oval, beyaz bir taşla geli;yor: 

" Bak yollanan un-bulgurun içinden ne çıktı?" 

"Bu bizim bereket taşı değil mi?" 

"Evet, bereket taşı.." 

"Allah Allah bunu nasıl koymuşlar, bizim torbanın içine? Una karışmış olmalı. Hayırdır inşallah! 
Gelmemesi gerekirdi. Aman, yitmesin. Yazın giderken götürür bırakırız eve." 

"Bu bizi seçmiş, bize gelmiş. Uğur bundan sonra burada tütücek. Şimdi verisek uğur bizden 
kaçar." 

"Uğur baba ocağında olur. Oranın uğuru kaçarsa, bizim evde uğur kalmaz. Götürüp vereceği 
eve." 

"Uğur bizi seçti bizde kalacak!" 

"Allah, Allah... Neyse sen iyice sakla, ben bilirim ne yapacağımı. Mektupta ne yazıyor biliyor 
musun? Cennet benim için cemde dua almış. Öyle güzel anlatmış ki kardeşliğimizi, bütün 
toplum ağlamış... Bir de türkü yazmış mektubuna.Bak ne diyor türküsünde: 


Yarim İstanbul'u mesken mi tuttun, 
Gördün güzelleri bizi unuttun... 


Nasıl için yandı bilmezsin. Şu çocukları okutma kaygısı olmasa, bugün dönerim köye. Ama lanet 
olsunokulyok, geçim yok. Ne yaparsın, gurbete dayanacaksın. Bir kış gidelim, şu cemi cemaati 
yaşayalım. Gün geçtikçe azalıyor eş dost..." 

"İzin alabilirsen gideriz, ya bu iki çocuklar, karda kşta nasıl ulaşırız köye?" 

"Gelip götürürler İstasyondan. Haber yollarız. Bir de bizim Kara Cemal'e çok ayıp etmişler. 
Düşkün diye ceme almamışlar. Hani şu oğlunun işi yüzünden. Köyü jandarmalar basmış, biri 
ihbar etmiş. İhbarı da ondan bilmişler. Kara Cemal yapmaz böyle birşey." 


8. 

Aydınlık, güneşli bir kış günü. Tüm gençler sokakta. Tören kara kış yüzünden ertelenmiş. 
Gençler ertelemek istememişler, ama yaşlılar izin vermemiştri. Belki bir daha bir araya 
gelemezler. Aralarından oyunbozan çıkabilir. Ya da umdukları ilgiyi bulamayabilirler. Aşırların 


ağılda toplanan gençler kış yarısı töreni için hazırlığa başlamışlar bile. Eğelencenin belli tipleri 
seçilecek. 

Koca kim olacak? Eğlencenin ağırlığı kocanın omuzunda. Koca tüm kafilenin babası 
konumunda. Koca olarak seçilen erkek bu görevi yapacak yetenekte olmalı. Üzerine geniş bir 
aba giyecek. Bacağına geniş bir şalvar geçirecek. Abanın içine ot doldurulacak. Böylece kocaya 
bir irlik, bir korkutuculuk, ilk bakışta göze gözükürlük verilmiş olacak Ama Kocanın görüntü 
değişimi bitmiyor. Yüzüne yünden sakalbıyık yapılacak. Başına deriden kocaman bir külah 
geçirilecek. Eline bir kamçı verilecek. Bütün bu giysi içinde zor hareket edebilen koca, eğlentiye 
hazırlanmış olacak. 

Kör Veli, koca olmayı istiyorsa da de kimse ona bu işi uygun bulmuyor. Koca iri yarı biri olmalı. 
Yüzü asık olmalı. Gençlerden biri bir öneride bulunuyor: 

"Durun hele benim bir düşüncem var: Mahmut olsun koca. Onun gözleri mavi. Çok değişik bir 
koca olur. Mavi gözlüler şeytan olur derler?" 

"Mahmut çok iyi olur. Sen koca ol." 

"Yok kardeş ben gelin olacağım." 

"Allah Allah, herkes koca olmak ister, sen gelin oluyorsun bu nasıl olur?" 

"Benim canım öyle istiyor..." 

"Peki sen bilirsin..." 

Mahmut sesizce dışarı sıyrılıyor. Ardından iki arkadaşı onu izliyo. Ortada bir fiskos dönüyor. 
Birinin başında kabak patlayacak, ama bakalım kimin başında. Yine Kör Veli'ye mi bir oyun 
edecekler yoksa? Son günlerde Veli gençlerin abasılısı oldu. Hep ona takılıyorlar. Garbime bir 
koca olmayı bile çok gördüler. Zorla gelin yaptılar. Kırk yılın başı bir kez koca olup şu töreni 
yönetmek istemişti. Onun yerine küçük kardeşi Aşçı Ali'yi koca yaptılar. Ancak gençlerde öyle 
şaka yapar hava yok. Bir garip gerilim ve korku içindeler. Yalnız biraç kişi kendi aralarında 
sürekli birşeyler konuşuyorlar. 

Mahmut gelin olacak öbür gençlerle birlikte geleneksel gelin giysileri giyiyor. Çok renkli parlak 
üç etekler, kutnu-kumaş renkli baş örtüleri köyde ne varsa bu gün için ortaya çıkmış. Altı gelin 
seçiliyor bu kışayarısı için. Bu durumda iki koca gerekir. Altın gelini bir koca yönetemez. 
Kaçırılırlar yoksa. Ama kimileri ne gelinin çok olmasından geçiyorlar, ne de ikinci bir koca 
olmasını istiyorlar. "Kışyarısını bozar gideriz" diye terslik ediyorlar. Yapacak birşey yok. Yılda 
bir kez yapılanbir eğlenceyi bozmamak için karşıtlar "peki" diyorlar. Genç delikanlılar gelin 
giysileri giyiyorlar. Yüzlerini renkli peçelerle gizliyorlar. 

Bir kişi Arap görevini üstlenmiş. Eller ve yüzler is ya da kurum ile kap kara boyanmış. Yalnız 
gözleri ile dişleri parlıyor. Başına şapka yerine, bakır leğen giymiş. 

Gençlerden biri ise tilki olmuş. Tilkinin görünümüde özgün. Üzerine deriden birşeyler geçirmiş. 
Arkasına bir kuyruk bağlamış. 

Büyük bir zahmetle deve de yapılıyor bu kışyarısında. Oysa deve görünümü vermek zor bir iş. 
Bir merdiven üzerine kilim örtülüyor. Kafa kesimine bir deri konuyor. Göz yerine bir cep aynası 
takı-lıyor. Deveyi taşıyacak üç, dört kişi seçiliyor. Bu yorucu işi onlar üstleniyorlar. 


Oyunun tipleri bunlardır. Ama koca tören kafilesininin bir dizi görevlisi daha vardır. Bunlar 
köyden derlenecek yardımları toplayacak kişilerdir. Kimi tavuk, kimi buğday, kimi yağ 
toplamakla görevlidir. Tören bu görevliler de belirlendikten sonra başlar. 
Bir evden başlanarak sırası ile köyün tüm evleri ziyaret ediliyor. Koca ortada, gelinler 
çevresinde arap bir yanda, tilki başka bir kıyıda. Davul vuruyor zurna ötüyor. Ala karda boz 
dumanda kuş uçmaz kervan girmez Anadolu köyüne bir canlılık geliyor. Tilki o yana bu yana 
kaçıp oyun oynuyor. Ama gözü gelinlerin üzerinde. Oyunun kurallarına göre her an gelinlerin 
kaçırılması söz konusu. Tilkinin onlara göz kulak oluyor. Koca altı gelinin kocası sayılıyor. Yapma 
sakalı, pos bıyığı ile dağ gibi gelinlerin arasında dolaşıyor. Evlerden yardım topluyorlar. Yağ, 
bulgur, un, tavuk, buğday.. kim ne verirse eyvallah. Kimseye gücenip darılmak yok. Ama zaman 
zaman daha fazla bağış da istiyorlar. Bir yıl önceki kışyasında verilen sözü anımsatıyorlar. 
"Geçen yıl bir tavuk dilek dilemiştin. Dileğin oldu. Hadi bizim hakkımızı ver" diye diretiyorlar. 
Kış yarıcılara dilek dilendiği de olur. Çoluk çocuk bir sürü insanın duası ile sorunların 
çözüleceğine inanılıyor. Hastaların iyileşeceği düşünülüyor. Öbür yıla çeşitli sözler verilir. 
"Oğlum askerden sağ gelsin gelecek yıla size bir tavuk vereceğim". "Hastam iyileşsin size bir 
koyun vereceğim" gibi dilekler dileniyor. Kış yarıcılar dileğin yerine gelmesi için hep bir ağızdan 
"Allah, Allah" çekiyor. Ancak kimi evlerin sözünden döndüğü oluyor. Kışyarıcıların adağı ev 
sahibin-den koparıyorlar. Ev sahibi kış yarıcıları razı ediyor. Kuzu adamışsa, bir tavuk veriyor. 
Yoksa kış yarıcılar kapıda oynayıp duruyorlar. Bırakmıyorlar ev sahibinin yakasını. Türküler 
söylüyorlar, oyunlar oynuyorlar. Tüm bunlara karşın, ev sahibi adağı vermeyecek olursa kargış 
verdikleri oluyor. 
Köyün altbaşlarıda yer alan Haydar Kahya'nın kapısı önünde bir şenlik kuruluyor ki, anlatılır gibi 
değil. Öyle, her evin önünde olmayacak türden bir gelence Bir halay tutuluyor: 

leylanı gülüm yar de 

Pınarları tekneli 

Dibine gül dikmeli 

Bir kötünün kahrını 

Öleneçe çekmeli... 
Evden bir toklu isteniyor. Geçen kış askerdeki oğlu için adamıştır ana. Orta yaştaki ana bir 
tavuğa gençleri razı etmek istiyor. Gençlerin bir bölümü razı olmuyorlar: 
"Yoo, kabul etmeyiz, toklu söz vermiştin. Biz burada boşuna mı dua ettik?" 
Kimi gençler: 
"Ulan yapmayın, bir tavuk veriyor, etmeyin alıp gidelim şunu. Soğuk tandırdan, sıcak ekmek" 
diyorlar. 
Bu kışyarısında birkaç genç başından beri çitil çıkarıyorlar. Oysa, köyün en uyumlu gençleri 
bunlar. Ne oldu, ne oluyor, kimse anlayalıyor. Hop... bir halay daha tutuyorlar: 

İnce eleğim duvarda 

Bir yar sevdim hovarda 

Öyle bir yar sevdim ki 

Su doldurur pınarda... 


Haydar Kahyanın kapıyı tutmuşlar bir türlü bırakmıyorlar. Koca, tilki ve arabın gözleri önünde 
bir gelin kayboluyor. Koca elindeki kamçı ile tilkiyi, arabı dövüyor. Herkes gülüyor. Kaşla göz 
arasında ikinci gelin de ortadan yok oluyor. Yüzleri paçalı olduğu için hangi gelinlerin yittiği 
belli değil. Allah Allah ne oluyor bu gelinlere? Koca yapma bir bunalım geçiriyor. Kendini karın 
üzerine atıp yuvarlanıyor. Bir anda gelinler Haydar Kahya'nın evinden çıkıyorlar dışarı. İki 
gelinin gelmesi herkesi sevindiriyor. Haydar Kahyanın eşi de yorulmuş. Nerdeyse içeriden 
tokluyu getirip verecek. Biraz daha direnseler alacaklar. Ama bu günün aksi gençleri ansızın 
tavuğa razı oluyorlar. Tavuğu alıp uzaklaşıyorlar. Koca gelinleri devenin altına gizliyor. Hızlı 
biçimde kapıdan çekiliyorlar. Ama elleri ayakları titriyor. birbirlerine kaş göz ediyorlar. "Tamam 
MI?" “Tamam tamam!.." "Yahu bugün sizde bir hal varr? Ne oluyor? Söyleyin de biz de bilelim? 
Niye renginiz attı?" "Yok yok... birşey yok." 
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Kışyarıcılar köyün üstbaşına doğru koşar gibi ilerlerken, Haydar Kahya'nın samanlığının 
bacasından bir gencin çıktığı görülüyor. Yaşlı bir komşu görüyor bu çıkışı. Delikanlıya soruyor: 
"Ulan ne arıyorsun ahırda?" 

"Hiç Hüseyin amca, bir şaka yapmıştık da. Kapıdan değil buradan çıkarsam, bana hediye 
vereceklerini söylediler arkadaşlar da.. İşte kış yarısı eğlencesi." 

"Ulan eşek oğlu eşek böyle boktan şaka mı olur? Elin ahırında ne arıyorsun? Hırsız mısın, oğru 
musun? Sen hiç mi el, memleken görmedin?" 

Delikanlı, yanıt vermeksizin yıldırım gibi uzaklaşıyor. Gücük Hüseyin, delikanlının ardından 
küfürü sürdürüyor. Gidip bacadan aşağı bakıyor. "Allah, Allah" çekiyor. "Şimdiki gençler 
tümden piç... Görülmüş, duyulmuş değil bu köyde..." diye söyleniyor. 

Köyün üst başındaki başlangıç yerine kışyarıcılar koşar adımlarla ulaşıyorlar. Onca toplanan 
yağ, un, bulgur, tavuğu ortada bırakıyorlar. Gelinler giysilerini çıkarıyorlar. Koca giysilerini 
çıkarıp kaçıyor. Yetişkin gençler birer birer tüyüyorlar. Bunca emekle toplanan adaklara 
baktıkları yok. Yalnızca 13-15 yaşındaki çocukların üzerinde kalıyor kışyarısı adakları. 

Aradan yarım saat geçmeden Gücük Hüseyin kışyarısı düzenlenen ahırdan içeri giriyor: 
"Neredeler gençler, Aşçı Ali, Mahmut, Dimit Yusuf?" 

"Vallahi biz de bilmiyoruz, geleceğiz deyip gittiler, gelmediler?" 

"Vay eşek oğlu eşekler vay... Haydar Kahya'nın kızını kaçırmışlar. Ulan bu yakışır mı 
kışyarıcıları?" 

"Vallah bizim haberimiz yok. Zaten bütün gün biz ne dediysek tersini söyleyip bizi bezdirdiler. 
Bir çeşitlerdi bugün." 

"Onlar her zaman birçeşitler. Vay alçak oğlu alçaklar vay... Komşunun yüzüne nasıl bakacağız? 
Peki, siz ne yapacaksınız bu unu, buğdayı?" 

"Biz de bilmiyoruz. Onların gelmesini bekliyorduk." 

Gücük Hüseyin, küfür ederek dışarı çıkıyor. 

"Çağırın şu Sarıoğlan'ı da satalım. Ne isterseniz alıp zıkımlanın. Bugün onlar yaptı, yarın da siz 
yaparsınız. Öğrenin büyüklerinizden, nasıl kız kaçırılırmış... Tümünüzün köküne kibrit suyu, 
zamane piçleri... Koca köyleri birbirine katacaksınız. Tu lanet olsun tümünüze." 


Köyün içi birbirine girmiş. Evlerden girip çıkıyorlar. Zehra ile Mahmut arasında kimi 
dedikodular çıkmıştı. Kimi yalan, kimi gerçek demişti. Hatta Sarı Hüseyin kızı istemeyi 
düşünmüş, ama bir soruşturmuş Haydar Kahya'nın kapısını çalma yürekliliğini gösteremiş, 
oğluna yüreğine taş basmasını istemişti. Böylece kapanmıştı bu sorun. Haydar Kahya "Ula Sarı 
Hüseyin kim oluyor ki benim kızımı istesin. Önce kendisine bir ev yapsın. Kızını gelin getirecek 
bir ev bile yok. Yoksa kızımı ahır sekisinde mi yatıracak diye haber yollamıştı. İşte şimdi ahır 
sekisini görür. 

Gücük Hüseyin, karşısına Sarıolan'ı almış konuşuyor: 

"Saroğlan, şaşıp kaldım bugün. Bu kırkkbeş yaşımdayım bu köyde herşeyi gördüm de kışyarısı 
yapılırken kız kaçırıldığını da ilk kez gördüm. Bütün köyü rezil ettiler bu piçler. Ulan eşek oğlu 
eşek, yiğitsen tek başına al kaç. Koca köyü bu pisliğe bulaştırma..." 

Dudağına yapıştırdığı kalın sigarayı çıkarmadan konuşmasını sürdürüyor: 

"Ne verirsen ver şu çocuklara da ortadan kalksın kalabalık. Köye yayıldı haber." 

"Bunlara birkaç kilo kuru üzüm, şekerleme, lokum, incir, leblebi, veririm. Aralarında rakı içecek 
yaşta kimse yok. Varsın bu çocuklar yesinler. Pilav yapılır mı bu gün?" 

"Ne pilavı Saroğlan? Ben şu işi kapamaya çalışıyorum, sen pilavdan söz ediyorsun? Bütün unu 
bulguru al, şunlara ne verirsen ver, dağılıp gitsinler. bir daha da bu köyde ne kışyarısı yapılır, 
ne de eğlence. Üstelik cemi de rezil ettiler. bakalım dede akşama ne yapar. Bir de cem dağılırsa 
gör ozaman. tümümüz Kara Cemal'den beter olacağız." 

Gücük Hüseyin öylesine üzüntülü konuşuyor ki, çocukların burnundan geliyor kış yarısı 
törenleri. Günlerden özledikleri bekledikleri tören zehir zıkım oluyor. Kimileri çerezi 
beklemeden çekip gidiyorlar. Gittikçe azalıyor ortada kalanlar. Herkes ana-babasından azar 
işiteceğini biliyor. Tam bir rezalet oluyor kışyarısı törenleri. Ne oyun oynanıyor, ne o nefis 
kışyarısı piyavı yapılıyor. Şu birkaç eşek sıpasının yüzünden. Yeniyetmelerin elinden gelse gidip 
yetşkin gençleri dövecekler. Ah bir güçleri yetse... 
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Cem odasının yarısı boş. içerde soğuk bir hava var. Kimse öyle sıcak içten değil. Kimse kimsenin 
yüzüne sıcak bir gülücük atmıyor. Dede yaşlılarla söyleşiyor: 

"Yahu kanı kanla yumazlar, ortada kan yok ya! Kız gönlüyle kaçmış. Bize düşen ki yanı uzlaştırıp 
barıştırmak. Hayır işi hayırla bitirmek. Niye birbirinize kızıp duruyorsunuz. Olan olmuş. Genç 
bunlar cahil. Sizin çocuklarınız, bizim çocuklarınız. Ne değişir, ha babası anası vermiş, ha kendi 
kaçmış. Eh işte düğün yerine kış yarısı eğlencesi yapmışlar." 

"Dede, kız daha çocuk, Haydar Kahya şikayet edecek. Şikayetçi olursa oğlanı tutuklarlar. Kar 
yüzünden gidemedi Kangal'a. Zor eğledik. Kar, kış dinlemyordu. Soğuktan ölürsün etme, şu kar 
geçsin gidersin dedik. Yoksa gidiyordu ilçeye..." 

"Kız kaç yaşında?" 

"On yedi." 

"Erenler, oğlan dama girerse düzelir mi bu iş? Alıp kaçırmış işte. Kızın da gönlü varmış. 
Uzatmaya ne gerek var? Bize düşen Allah hayırlı olsun demek. İki gündür bir araya gelemiyoruz. 
Yeter artık. Bu cemaat bin yıldırbirbirinden kopmadı. İki cahilin cahilliği yüzünden dağılamaz. 


Peyik yollayacağım. Tüm küskünler gelecek. Yok öyle dargınlık küskünlük. Sorunlar hak 
divanında çözülecek. Hu peyik!" 

Peyik koşup gelip divana duruyor: 

"Başta Haydar Kahya olmak üzere tüm komşuları çağır." 

"Hu dedem" diyerek peyik çıkıyor. İnanca göre cemin çağrısı olan "peyik kıçı kırılmaz. Bu çarrıya 
kesinlinle gelinir. Ama Haydar Kahya'nın gelip gelmeyeceği bilinmiyor. Özellikle eşinin Haydar 
kahya'yı kışkırttığı söyleniyor. 

Çağrılılar asık yüzle, bir bir damlıyorlar cem odasına. Postu niyaz edip yerlerine oturuyorlar. 
Sarı Hüseyin'le eşi içeri giriyorlar. 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Niye gelmiyorsun ceme Sarı Hüseyin?" 

"Başımıza gelenleri biliyorsun dedem. Bizim oğlan bir cahillik etti. Bir kız kaçırdı. Yüzümüz 
yerde. Nasıl gelip bu insanların yüzüne bakarız?" 

"Yook erenler, bu meydandan kaçmak yok. Kol kırılıp yen içinde kalır. Hesap bu divanda verilir." 
"Siz nasıl buyurursanız dedem. Boynumuz kıldan incedir. Ne cezamız varsa çekeriz." 

Bir süre sonra Haydar kahya tek başına geliyor ceme. Her gelenle selamlaşma oluyor. Ama 
Haydar Kahya'nın tek başına gelmesi herkesin ilgisini çekiyor: 

"Hu erenler..." 

"Hu dedem..." 

"Nasılsın, bacı nerede?" 

"Biraz hasta da, bugünlük gelmedi." 

"İki gündür neredesin? Kötü bir söz mü duydun bizden? Seni kıracak birşey mi yaptık da 
gelmiyorsun ceme?" 

"Haşa pirim! söylemeye gerek yok, iki gündür ne çektiğimi bilirsin. Benim cahilimi kandırıp 
kaçırdılar. Küskünüm, dargınım bu topluma. Şu postun emri olması adımımı atmam buraya. 
Bütün köy bir oldu, kışyarısı sırasında kızımı alıp götürdüler. Bütün bir köy bizim karşımıza geçip 
bize inat düğün yaptı. Bu komşuluğa sığar mı? İki cihanda elim, yavrumu kandıranların 
yakasındadır. Dede, buyurdun geldim. Ama benden uzlaşma isteme. Yoksa bir daha şu kapıdan 
adımımı atarsam ayağım kırılsın." 

Haydar Kahya öylesine kesin söylüyor ki bu sözleri, kimsenin bir karşı sav getirmesi olanaksız. 
Dede de toplum da şaşkın. Ayıp mı ayıp yapılanlar. Sanki bütün köy bir olup kızın kaçırılmasını 
sağlamışlar gibi bir durum yaşanıyor. Haydar Kahya şakacıdır, yaşam doludur, olura olmaza 
aldırış etmez. Bu tezgahı bir içine sinderemiyor. Belki de eşi kışkırttı. Yoksa o sevecen insanın 
ağzından böylesine katı tümceler çıkmaz. Eşi, içten hesaplıdır, kincidir. Ama sonuçta tüm köy 
de suçlu. Bir bilen, bir duyan olmuştur kesinlikle. Neden söylemediler? Neden uyarmadılar. 
Dede daha ılımlı yaklaşıyor: 

"Haydar Kahya, senden bir isteğimiz olmadı. Boğazına sarılıp "uzlaş" demedik. Bu post 
küskünlük tanımaz. Senin bir suçun yok hesap vermesi gereken varsa o da se değilsin. 
celallenme. Aşık sen de bir deme çal hele..." 


Sazcı sazı eline alıyor. Ne ki, kimsenin söyleyecek sözü yok. Herkes suçluluk duyuyor. Cem 
evinin ortasına zehirli yılan atılmış gibi bir var. Söazcı bir semah çalıp havadaki gerginliği atmak 
istiyor. Ama kimse semaha kalkmıyor. Deyişi değiştiriyor. Ne çalacağını o da bilmiyor. 

Tüm toplum yeniden bir gerilime girmiş. Kara Cemal'in düşkünlük sorunu çözülmeden, yeni bir 
tatsızlık çıkmış durumda. Tüm düşgücü ve yaşam devigenliği dağlar arasında sıkışmış yüz evlik 
köyde, yeni bir gerilim yaratılmış. Ne çözüm getirilir, kim kiminle uzlaştırılır? Ne veriler, ne 
alınır kimse bilmiyor. Cemin bağlanacağı günlerde, tüm cemin yarıda kalması gibi bir tehlike 
yaşanıyor. Kimse kimseyle konuşmuyor. Yanıtlar yarım ağızla veriliyor. Dede ne yapacağını 
bilmiyor. Sigara üstüne sigara içiyor. Bir bardak dolu içsem mi diye geçiriyor sürekli içinden. Ne 
ki, rakı etkisiyle vereceği buyrumların yerine uygulanmaması sözkonusu. Toplumu daha da 
gerilime sokabilir. Zaten, kızın kaçırılmasına yardımcı olan gençler de yok, ana-babaları da. 
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"Duydun mu olanları" diye söze başladı Gücük Hüseyin. 

"Duyulmayan birşey yok diye yanıtladı dede. 

"Yok" dedem, öyle değil. "Bu duyacağın daha korkunç." 

"Gücük Hüseyin, bütün köy birbirine girdi. Daha korkuncu ne olacak? Kırk yılın başı bir posta 
oturayım dedim, burnumdan geldi. Bütün olaylar bu kış patladı." 

"Dede, Cuma Çavuş tercüman lokmasını, köye gelen jandarmalara yedirmiş." 

"Yok yahur!..." 

"Vallahi öyle diyorlar. Gören var..." 

"Allah afatından esirgesin... Nasıl olur? Bu kadar soysuzluk yapabilir mi, Cuma Çavuş." 

"Yapar dedem yapar. Ona boşuna Cerci dememişler." 

Dedenin rengi attı. Dudakları titreye titreye: 

"Belki başımıza gelen tüm bu uğursuzluklar onun yüzünden. Ne yapacağız şimdi?" 

"Dedem benden yalnız söylemi. Gerisini sen bilirsin. Dua mı edersin, Cuma Çavuşu dara mı 
çekersin, sana kalmış." 

Cuma Çavuş garip bir adam. Hiçbirşeye inanmaz ama cemden ayağını kesmez. O ki 
inanmıyorsun niye gelirsin ceme? Hadi inanmadın, tercüman lokmasını nasıl yedirirsin 
ağzıkaralara? Allahtan korkmaz, kuldan utanmaz adam. Kırk kez sana söylendi ki, sakın 
jandarmalara kurban eti yedirme, tavuk dersen tavuk, kavurma dersen kavurma verir sana bu 
köy? 

Dede oturduğu odadan dışarı çıktıyor. İçerde oturan üç-beş kişi Gücük Hüseyin'in yüzüne 
bakıyor. Dede yeniden giriyor: 

"Bana Topal Hoca'yı, Abbas Efendi'yi, Turan Efendi'yi çağırın!" 

Bir genç koşup gidiyor. Sırasının üzerine içeri geliyorlar köyün bilgeleri. 

"Erenler ne yapacağız? Cuma Çavuş kurban lokmasını jandarmalara yedirmiş." 

"Tüm köyün üzerine siner uğursuzluk. Bu lokma kendinin değil, tüm cem erenlerinin." 

"Yok, yalnız kendisinin başına gelir uğursuzluk." 

"Yahu, yapmaz Cuma Çavuş böyle birşey. Öyle gelişigüzel konuşmasına bakmayın. O inanmaz 
gözükür ama, inanır." 


"Demeyin bunları yahu Cuma Çavuş, her haltı yer. Ceme inandığı için gelmiyor. O cemi böyle 
eğlence gibi, şenlik gibi birşey sayıyor. Cemden kopmayı, sürüden ayrılmak gibi birşey görüyor. 
Ceme gelmezse muhtar seçilmeyeceğini düşünüyor." 

"Desene Cuma Çuvaş bütün köyün köküne kibrit suyu döktü..." 

"Vallahi orasını bilmem, ama durum bu." 


12. 

Cuma Çavuş cemde dede karşısında dara durmuş. Tüm toplum gerilim içinde yargılamayı 
bekliyor. Her kafada aynı soralar geziniyor. "Cuma Çavuş tercümanı yedirmiş m? Bize de bir 
uğursuzluk geli mi?" Herkes kendinden korkuyor. Dede soruyor: 

"Cuma Çavuş, el ele el hakka; doğru söyle. Bu meydanda yalan yok. Suçunu biliyorsun. Yaptınsa 
ikrar eyle. Dua ederiz. Tanrıdan af dileriz. Şu masumların dili ile yakarırız. Ama gerçeği söyle. 
Tanrı bağışlar. Yalan söylersen iki cihanda sen de suçlu olursun, bütün bu cemaat da. Başımıza 
bir uğursuzluk gelir. Jandarmala tercüman lokması yedirmişsin doğru mu?" 

"Dedem, istediğiniz cezayı verin. İstediğiniz sözü söyleyin. İsterseniz kovun bu meydendan. 
Yedirmedim. Bu kylü böyle şeyler uyduruyor. Bir tike kurban eti yedirdimse kor olsun tenime 
yapışsın. Bir aş tanesi yedirdimse tenim tike tike ola. Bu yıl tüm çoluk çocuk Adana'da. Evde 
yemek yapılmıyor. Götürdüğüm lokmaları kendim yiyorum. Jandarmalara Haydar Kahyagilden 
kavurma alıp yedirdim. İşte kendi burad sor. Evde peynir vardı. Yolcu ederken de peynir ekmek 
verdim." 

"Peki Cuma Çavuş, artık günahı senin boynuna.Hu postu niyaz et." 

Cuma Çavuş yere eğilip duaya duruyor. Tüm toplum bellerine dek eğilmişler. Dede dua okuyor: 
"Allah Allah, ya Şah! Dil bizden, yardım Ali'den. Suçumuz varsa bağışlasın. Eksiğimiz varsa 
uyarsın, bilerek bilmeyek bir yanlışımız varsa, düzeltsin. Bu meydandaki şu tertemiz çocukların 
diliyle seslenelim. Diyelim bir Allah, Allah..." 

Tüm toplum Allah Allah çekiyor. Tüm oda Allah Allah sesleri ile yankılanıyor. 

"Cuma Erenler dili ile yemin etti, gönlü tasdik etti. Biz bu meydandaki eren bacı, çoluk çocuk 
tüm cemaat, ona inandık iman getirdik. Yalan söylüyorsa, günahını ulu hesabı bırakıyoruz. Biz, 
elimizden bu gelir. Bizi kandırırılız, ama ulu Tanrı kandırılmaz. Yalan söylediyse günahı 
kendisine, gelecek uğursuzluk kendi ocağına. Bu toplum suçsuz. tanrı bunu görür, bunu bilir... 
Diyelim bir Allah Allah..." 

Cuma Çavuş, duadan rengi atmış biçimde kalkıyor. Dakikalardır yerden yatmaktan mı korkudan 
mı belli değil. Cemdeki tedirginlik sürüyor. Özellikle kadınlar arasında. yaşlı kadınlar edilen 
yemine inamamış biçimde başlarını sallıyorlar. Tek teseli, meydanda yapılan dua. "Bir 
uğursuzluk gelirse yalnız Cuma Çavuşun ocağına geleceğine inanyorlar. "Belası başına. Kendi 
yedirdi tercümanı. Kendi çeker belasını diyorlar. Dede: 

"Bu günü Kuzu Mehmet'in kurbanı vardı hazır mı" diyor. 

Kurbanlar ortaya getiriliyor. Dua alınıyor. Kurbancı kurbanları kesmeye götürüyor. Kuzu 
Mehmet ile yolkardeşi eşleri ile birlikte görülmek üzere meydana çıkıyorlar. Dua bitiyor. 
Vahide hanım dışarı çıkıyor. Soğuk karlı bir akşam. Cem evinin kapısında ellerini açıyor. Ellerini 
açıyor, kendi kendine dua ediyor. belli ki bir dilek diliyor. Vahide de bir gerginlik var. 


13. 

Davulbaz köyünde cem var. Orada cemi Kurt Veli dede yürütüyor. Akşam, cem başlamamış. 
Kurt Veli dede tedirgin. Konuk kaldığı odada, yürüyüp duruyor. Yolkardeşi ve köylüler 
soruyorlar: 

"Dede neyin car?" 

"Erenler, içimde bir sıkıntı var. Sanki bizim evde bir uğursuzluk var." 

"Dede, etme kurban olayım. Mamaş şurdan bir saatlik yol. Öyle birşey olsa, adam yollarlar. 
Bırak şu sıkıntıyı." 

"Haklı söylüyorsunz. Ben bırakıyorum da, sıkıntı beni bırakmıyor." 

"Dede adam yollayalım yoksa!.." 

"Yok... gerek yok..." 

"Eee, ne yapalım öyleyse seni rahatlatmak için?" 

"Bilmem..." 

"Dedeye bir bardak rakı getirin" 

Rakı geliyor. Dede bir dikişte bir çay bağdağı rakıyı içiyor. Bıyıklarını siliyor. Bakışlarında 
parlama. Bir anlık rahatlık. 

"Huu, erenler cem odasına geçelim. Cemaat gelmiş olmalı." 

"Dede, cemaat çoktan geldi, seni bekliyor. Ağa dayının tercümanı var biliyorsun. Tercüman 
dualanacak. Herkes seni bekliyor." 

Dede yanındakilerle cem odasına giriyor. Herkes yerini alıyor. Dede cemi başlatıyor. 
Tercümanlık kurbanlar duaya geliyor. Dede duaları yapıyor. Tercümanlar gidiyor. Dedenin 
sıkıntısı sürüyor. Cem erenlerinden izin alıp dışarı çıkıyor. Cem odasında konuşmalar: 

"Yahu, bugün dedenin üzerinde bir sıkıntı var? Allah Allah... Ne yapsak. Yoksa, şurdan Mamaş'a 
iki genç yollayalım." 

"Söyledik bunu. kabul etmedi. kendi gitmek istiyor." 

"Olur mu, kurbanı yarıda koymak?" 

"Yahu bu böyle olmaz. Kurbanlar kesilmediyse, kurbanı yarına bırakalım. Dede gitsin. Koşun 
hele kurbanlar kesilmediyse beklesinler." 

Dışarı koşuyor bir iki kişi. Dışarıdan: 

"Kesilmemişler." 

"Kesmesinler. Kurbanlar yarına kalsın. Dede nerede?" 
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Mamaşta'ki cem evinden Kurt Veli içeri giriyor. O anda Vahide ayağa kalkıyor. yüksek sesle: 
"Ooo, büyük Tanrım, dileğimi kabul ettin..." 

Herkes şaşırmış durumda. İçerde cem yapan Suzani: 

"Ne o, Veli hayrola? Cemi bırakıp niye geldin?" 

"İçimi bir sıkıntı sardı, dayanamadım. Köyde birşey yok ya?" 

Vahide gözleri yaşlı dara duruyor: 


"Dedem, sabahtır, Kurt Veli dedenin benim kurbanımda bulunması için dua ediyordum. Tanrı 
benim duamı kabul etti. Kurt Veli dedeyi yolladı..." 

Herkes şaşırmış, kimigözlerde yaş beliriyor. Özellikle kadınlar ağlıyorlar. Kendi aralarında 
konuşma: 

"Bir de, şu kadına Yezit deriz. Görüyorsunuz ya inancı, sevgiyi bağlılığı." 

"Yok anam yok, hak katında kimin sevgili olduğunu kimse bilmez. Kırk Aevi kadın, Vahide'ye 
kurban olsun. Kimin gönlünü kırdı, kim bir gün bir yumuşa gitti de kapıdan çevirdi? Allahın 
sevgili kulu o." 

Dede Vahide'ye bir dua ediyor. Cem odasında "Allah, Allah sesi yankılanıyor. Kurban pişmiş 
gelmiştir. Duasını alıyor. Köprü koruluyor. Lokma dağıtımı başlıyor. Ardından yer sofraları 
geliyor. Öbek öbek sofralar kuruluyor. Sofralara kurban lokması konuyor. Lokmalar yeniyor. 
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Cuma Çavuş'un elinde bir tabağın içinde kurban lokması var. Yorgun sıkıntılı, karları yararak, 
köyün alt başındaki evine giriyor. Kendi kendine konuşuyor. 

"Yok uğurszluk gelecekmiş... Yok bütün köye gelirmiş... Altı üste et ile ekmek. Kim yerse yesin, 
Yezidi Kızılbaşı olur mu? Bir de okumuş adamlar şunlar. Ulan hepsi boş. İşte şurada oturup 
muhabbet ediyoruz. Şu muhabbetin tadına geliyorum. Kime anlatırsın? Koca Vahap Efendi de 
böyle şeylere inanıyor." 

Cuma Çavuş, basık odaya giriyor. İçerisi soğuk. Yün yatak bir kıyıda serili duruyor. Yatağa doğru 
gidiyor, geri dönüyor. Gelip sobayı yakıyor. Tezekle dolu sobada borulardan duman sızdırıyor. 
Pencereye yöneliyor, açmıyor. Bir süre sonra duman duruyor. Soba alev alev yanıyor. İçerisi 
ısınıyor. Sobanın başına varıp bir yer minderi çekip üzerine oturuyor. Elindeki tesbihi dertli 
dertle çekiyor. Tüm olanlara canının sıkıldığı belli. Soba kıp kırmızı kesiliyor. Sobanın ateşinde 
uzaklaşıyor. Gaz lambasının ışığını kısıp baş ucuna koyuyor. Yatağa atıyor kendini. 


17. 

Sarı Hüseyin'in odasında Mahmut genç arkadaşlarıyla konuşuyor. Bunlar ceme giremeyen 
gençler. Ceme giremediklerine üzgünler. Tüm köye rezil olmuş durumdalar. Gündüzleri ortada 
gözükmüyorlar. Akşamları, gizli gizli bir evde toplanıp kendi aralarında iskambil oynuyorlar. 
Öykü anlatıyorlar, böylece eğleniyorlar. Bir arkadaşlarını evlendirmenin mutluluğunu, 
toplumdan atılmanın pişmanlığını yaşıyorlar. Bir birini teselli ediyorlar: 

"Unutulur gider. Kötü birşey yapmadık. Haydar kahya kızı gönlüyle verseydi, kaçırır mıydık?" 
Sarı Hüseyin'in durumu uygun değil. Gelinle güveyiye bir oda açacak durumu yok. Evin tek 
odasında çoluk çocuğu ile Sarı Hüseyin yatıyor. Gelinle Güveye yer yok. Evlikte yatsalar, 
soğuktan donacaklar. En iyisi ahır sekisi düzenlemek. Tüm gençler bir olup, Mahmut'a güzel 
bir ahır sekisi yapıyorlar. Evlerden ufak tefek eşyalar getiriyorlar. Öyle bir ahır sekisi ki, padişah 
odalarında yok bu güzellik. Bu başarının mutluluğu içinde Sarı Hüseyin'in odasında oturuyorlar. 
Cemden gelen lokmaları yiyorlar. 

"Uşak, sakın bize günah olmasın? Başımıza bir uğursuzluk gelir sonra? Biz düşkünüz de..." 

"Ne düşkünü ulan? Bizim müsahibimiz mi var, ne zaman yola girdik ki düşkün olalım?" 


"Ne bileyim, kız kaçırmaya yardımcı olduk da." 

"Birincisi kız kaçırma düşkünlük getirmez. İkincisi, düşükün olacaksa edelerimiz olur. Tümü 
ceme kurulup birbirinin önünden lokma kapıyorlar. Bize niye günah olsun lokma?" 

"Ne bilem öyle söylüyorlar da. Allah esirgesin sonra başımıza bir uğursuzluk gelir. Hep anlatıp 
dururlar, lokmanın kerametini." 

"Bakma sen anlatılanlara. Hep laf onlar. Dur ben sana sorayım? Tüm hesaplar verildi mi bu 
cemde? Kel Kara Ali ile Kühlan küskün değiller mi, sınır kavgası yüzünden? Niye barışmadılar? 
Herkes susup geçti. Leyla, Hüseyin'in oynaşı değil mi? Kim söyledi? Hani duran oturan 
boynunaydı? Herkes susup geçti. herkes ikiyüzlülük ediyor. Hele o yetmişlik Topal Hoca, 
herkesin saygısını toplamış adam niye ağzını açıp bir şey söylemedi?" 

"Bilmez Topal Hoca. bilse o söylerdi." 

"Nasıl bilmez ulan, o bu köyün içinde değil mi?" 

"Kim söyleyebilir Topal hoca köydeki oynaş işlerini?" 

"Kimse söylemese karısı söyler." 

"Yok yahu, karısı da böyle şeyleri söyleyemez Hoca'ya. Utanır." 

"Ahhaa... Ulan karısı nasıl söyleyemez? Karı ne demek? Bunun bir şeyden haberi yok yahu? 
Sen tümden angutsun. İnsanın karısı söylemez mi? 

"Doğru, olur olur... Duymuştur. Peki ama niye söylemedi, niye ağzını açmadı?" 

"Açasa ne olacak. Düşün, şu tarikatın söylediklerini gerçekten yerine getirem desen, bir Allahın 
kulu girimez o cem damından içeri. Sırası ile her evi gözünün önüne getir. Kim temiz? Herkesin 
bir günahı var." 

"Eskiden böyle değilmiş. Eski insanlar pek saf temizmiş" 

"Öyle derler. Derler ya, arkasından da yaptıkları çapkınlıkları anlatırlar." 

"Eee, kimse gitmeyecek mi yani cennete?" 

"Orasını ben bilmem. Ama bildiğim birşey var. Tarikatın gereklerini isteyecek olsan o kapıdan 
bir kişi giremez."En günahsızın bile geçmişi kirli. Sözgelimi en sofu kim? Topal Hoca. Onun 
gençliğinde yaptığı çapkınlıkları anlata anlata bitiremiyorlar. Ayşe Bibi, oynaşıymış onun. 
Herkes biliyor bunu. Ne ki, şaka ile anlatılır onun çapkınlıkları. Neden? Suçsa suç." 

Sobanın alevi ile giderek içeri ısınıyor. Tavan damlamaya başlıyor. Şıp... şıp... şıp.... Damlayan 
yerlerin altına tabak konuyor. Bu saate dek oturulur mu? Nerdeyse cem dağılacak. Ana, 
Mahmut'un yüzüne kızgın bakıyor. Konuşmaya bir başladı mı, ağzı kapanmaz. Yarın herkesin 
kulağına gidecek burada konuşulanlar. Koru komşuyu kızdırmanın ne anlamı var? Yarın 
yüzyüze bakılacak. Komşu komşunun külüne muhtaç. İş düşecek... 

Asıl gerçek de bu ya! İş düşecek. İş, iş, iş. Peki ama cem nerede, tarikt yol nerede? Bir yandan 
en iyi kuralları söyleyeceksin öte yandan bu kuralları göz ardı edeceksin, olur mu? Belki 
geçmişte insanlar daha temizdi. Yok, yok insanın olduğu yerde kirlenme vardı. Hiçkimse 
tarikatın kurallarını yeterince uygulamamıştır. Bir tek Hz. Ali, Hasan Hüseyin. Onlar dışında 
sanmam ki, bu kurallar gerçek anlamda uygulanmış olsun. Bizim gibi faniler için ise tüm eksik, 
yanlışa karşın cem vardı. Tüm nefret ve kaygılar karşın vardı ve hep olacak. Geçmişte yaşamış 
ermişlerin, bilgelerin olağanüstü yaşamı anlatılacak. Hz. Ali'nin cenkleri ile dünyalar 


vu: 


Yorgun bir kış akşamına mutlu bir söyleşi sığmış durumda. Herkes konuşmanın derinliğinden, 
düşüncenin yoğunluğundan esrimiş. Hiç kimse bugün cemi kaçırdıklarına pişman olmuyor. 
Burada daha güzel bir söyleşi yakaladılar. Geç olmasına geç ama kimse yerinden kıpırda 
niyetinde değil. Bu bir tür gençlerin kendileri ile hesaplaşmaları. Bundan böyle büyükleri 
görünce köşe bucak kaçmalarına gerek yok. Sigaralar birer birer sönüyor. Ah bu akşam bir şişe 
de rakı olsaydı. Bir şişe rakı bulunamaz mı bir koşudan? Yaza veririz borcumuzu? Gençler 
bacaklarını ovuşturmaya başlıyorlar. Tezek sobası son direnişini veriyor. Sobanın koru 
karıştırılıyor. Hafif bir duman yükseliyor. Damın tepesindeki baca çoktan susmuş. Siğaralar da 
bir bir susuyor. Artık yatma zamanı: 

"Allah rahatlık vere, Mahmut. Gidip yapalım." 

"Elinize sağlık arkadaşlar. Bir gün bu iyiliğinizin altında kalmam." 

"Sağol Mahmut, biliriz sen yiğit arkadaşsın. Bizim düğünde saratla su taşıyacaksın söz!" 

Tüm gençler gülüyorlar. Mahmut'un yorgun ama mutlu akşamı, özgürlük yuvası ahır sekisinde, 
genç eşinin yanında bitiyor. Sekide gaz lambası yanmış, Zehra kendisini bekliyor. Ahırın 
köşesine arkadaşların kurduğu sekiyi Zehra, gelirken evden kaçındığı bohçadaki el işlemeleri 
ile süslemiş. Kanavçe, oya, allı pullu tülbentler. Aman tanrım ne güzel olmuş bu ahır! Ahırı 
böylesine seveceğini düşünmemiş Mahmut. Öküz, eşek, inek ve birkaç koyun yerlerinde dingin 
duruyorlar. Kimi yatıp uzanmış. Mahmut mutlu bir yüzle yeni düzenine bakıyor. Yoktan var 
edilmiş bir dünya burası. Çok şükür Tanrım. Tüm koşu, tüm gerilim bitti. Yoksulluk adam 
yoksulluğu. Görsün şu Haydar Kahya, Mahmut nasıl kazanıp zengin olacak. Tek başına ev 
açaçak. 


18. 

"Cuma Çavuş..." diye bir ses duyuyor, yün yatağa boğulur gibi gizlenmiş Cuma Çavuş. "Hayırdır 
inşallah, yine jandarma mı geldi yoksa " diye içinden geçirerek, başını yataktan çıkarıyor. 
Birden demin kendi oturduğu yerde sobanın başında birisinin oturduğunu görüyor. Bu bir yaşlı 
kadın. İçeriyi biraz duman sarmış. Oda iyiden iyiye ısınmış. "Allah Allah, diye içinden geçiriyor. 
"Hayal mi görüyorum gerçek mi?" Ne var ki, üç beş metre ötede sobanın başında dev anası 
gibi etli butlu kadın duruyor. Kadında bir burun var ama, anlatılır gibi değil. Burnu ile sobanın 
önüne dökülen kölü karıştırıyor. "Tövbe..." diyor Cuma Çavuş... "Ulan bu ne? Ben böyle şeylere 
inanmazdım. Ne bu karı?" Hemen yakınında duran gaz lambasının alevini yükseltiyor. Sakın 
hayal görüyor olmayım? Yok yok, hayal falan değil dev anası gelmiş oturuyor sobanın başında. 
Ne yapmalı? Bir dua okumaya başlıyor. O anda burnu uzundan ilk sözcükleri duyuyor? 

"Ne inat edip duruyorsun? Ben gerçeğim." 

"Tövbee..." 

"Fatma duası yanlış okudun." 

Cuma Çavuş'un bir an belleğinden dua geçiyor. Gerçekten yanlış okuduğunu anlıyor. Ama ne 
yapmalı. Düş mü gerçek mi yaşadıkları. Hala ayrımında değil olayın. Birden kendini topluyor. 
Bu kez Cuma Çavuş ona soruyor: 

"Kimsin? Ne arıyorsun burada?" 


"Seni ziyarete geldim. Adımı sen koydun ya sabahtır. Burnu uzun. Fatmana duasını yanlış 
okuduğunu anladın mı?" 

"Dalga mı geçiyor, benimle eğleniyor mu? Kim bu? Sakın bir komşu böyle bir şaka 
hazırlamasın?" diye içinden geçiriyor. 

"Yok, komşu momşu değilim ben. Geldim işte!" diye yanıt veriyor Burnu uzun karı. 

Artık Cuma Çavuş'un cinleri başına toplanıyor: 

"Bir de bana akıl veriyor! Kalk ...ünü ...tiğim!" diye bağırıyor. Cuma Çavuş karının üstüne 
yürüyor. Odanın kapısını hızla açıp kaçıyor burnu uzun karı. Cuma Çavuş, eline lambayı alıp 
ardından koşuyor. Büyük avluya bakıyor yok. Dış kapı kapalı. Evlük, samanlık ahır bomboş. 
Yeniden odaya geliyor. Ne yapacağını düşünüyor bir an. Şalvarını geçiriyor ayağına. Giysilerini 
giymeye başlıyor. 
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Cemin son akşamı. Daha cemin başlangıç suları. Cuma Çavuş meydana çıkıyor: 

"Dede, beni bilirsiniz, pek inanmam ceme, tarikata. Şu insanlara olan sevgim yüzünden geliri. 
Ama başımdan geçenleri size anlatmam gerekiyor." 

Bütün toplum, heyecanla bekliyor. Ne oludu da Cuma Çavuş böyle konuşuyor? 

"Dün gece benim ev bir burnu uzun kadın geldi. Bilirsin böyle boş şeylere de inanmam. Ama 
gerçekti gördüklerim. Şimdi şunu söyleyeyim, bu toplumu da rahatlatayım. Ben jandarmalara 
gerçekten kurban eti vermiştim. Bu doğru. Ama sanırım, Tanrı beni cezalandırdı, ya da 
korkuttu. Dün gece gördüklerimi açıklayamam size. Gerçekten gördüm." 

Tüm halkta bir rahatlama. 

"Ohh, belasını buldu... Allah daha beter edecek... Hele daha neler gelecek başına, gör öküzü 
mü ölür, evi mi yanar allah bilir. Dinsiz gavur Cerci. Allahın parmağı yok ki gözüne soksun. Daha 
ne olacak, Burnu uzun'u yolamış işte. Hani hiçbirşeye inanmazdı. İşte böyle inandırır Tanrı 
adama, hah" 

Dede postunda oturan Suzani: 

Erenler, bacılar Cuma Çavuş kendi kusurunu anlattı. Kendi günahını gördü. Tanrı uyarmış onu. 
Gördüğünüz gibi bir bela gelirse, yalnız kurbanı yedirenin evine ocağına gelir. hepiniz rahat 
olun. Cuma Çavuş çok ağır uyarılmış. Görüyorsunuz, Tarikata karşı gelenin durumunu. Şimdi 
Cuma çavuşun başına bir daha bir uğursuzluk gelmemesi için bir dua edeceğim. Meydan 
birliğine, dostluk dirliğine diyelim bir Allah Allah. Allah Cuma Çavuş'un günahlarını af etsin, 
kusurunu bağışlasın. Kendisi bin pişmanlık duyuyor. Diyelim bir Allah Allah..." 

Bu gece, erkan ağacı getiriliyor. Kara, uzun düz bir ağaç bu. Dede erkan ağacını iç içe geçirilmiş 
kılıflardan çıkarıyor. Bir leğenin içine koyuyor. Üzerinden su dükülüyor. Son günün hüznü var 
toplumun üzerinde. Suya dua ediliyor. Sakka duası okunuyor ve su halka içiriliyor. Son hizmet 
olan tevhit çekiliyor. Dizler dövülüyor. O anda, esirik durumdaki Yavan Ali ortaya düşüyor. 
Çılgınlar gibi gibi dövüne dövüne dönüyor. Dönüşler sırasında gözleri kapalı. Tevhit bittiği 
andan, tümüyle bitkin durumda düşüyor. Yüzüne su serpiliyor. Ağızına su verilip ayıktırılıyor. 


Dedeye görüm karşılığı ücreti verliyor. Kim ne kadan isterse, gölünden kopanı veriyor. Para 
veren parayı dedenin postnun altına sokuyor. Kuzu koyun veren vereceği hakullahın ne 
olduğunu söylüyor. Eşi ile birlikte çıkıp dua alıyor, yerine oturuyor. 

Duran oturan, koğusuz giybetsin evine varana hızır yardımcı ola, duası ile cem bitiyor. 


20. Adanacı 

Karlar erimiş Dağ başlarında kalan karlar son direnişlerini veriyor. dereler kar suları ile coşmuş, 
dağ taş yeşermiş. Çiçekler, otlar, yeşil ekinler, çoban döşekleri, kevenler birbiri ile yarışıyor. 
Köyü dış dünyaya bağlayan tek yol bir saat uzaklıktaki tren yolu. Kış boyu kopan dış dünya 
bağlantısı, ilekyazla birlikte yeniden yeniden kuruluyor. Bütün bir kışı Adana, Mersin, Tarsus 
gibi güneyin zengin illerinde kol işçiliği ile karnının doyurmuş, Mamaş'ın aç insanları 
biriktirdikleri son kuruş ile üzerlerine temiz bir giysi alıyorlar. Tahta bavullarına doldurdukları 
eşyalarlala geri dönüyorlar. Kazançları ne, ne getiriyorlar? Bu kazaç hep abartılarak söylenir. 
Cebinde elli lirası olan 500 lira ile döndüğü söyler. Daha az para ile dönen ise, çok para 
kazandığını ama parayı çaldırdığını söyler. 

Muharrem bir şovalye gibi trenden iniyor. Elinde sık bir bavul var. 

Ayağına siyah körüklü çizme geçirmiş. Üstünde kilot pantolon, koyu mavi ceket ve onun 
üzerinde uzun bir palto var. Gözüne kara güneş gözlüğü takmış, başında şık bir foter var. 
Muharrem çalımlı yürüyüşle bir çayın önüne geliyor. Köye gelmesi için bu çayı geçmesi 
gerekiyor. Ne ki, çayın suları ilkyazla birlikte coşmuş. Kıyılar çamurdan geçilmiyor. Muharrem, 
çimenli yolun bitiminde duruyor. Bir üzerindeki giysilere bakıyor, bir ırmağa bakıyor, ne 
yapacağını bilmiyor. O sırada karşı yakada bir köylü çift çalışıyor. Gelen şık yolcunun ne 
yapacağını merakla bakıyor. Birden Muharrem'in yüzünde ne yapması gerektiğine karar vermiş 
bir gülücük beliriyor. Yüksek sesle karşı kıyada küreğine yaslanışmış kendisini izleyen köylüye 
bağırıyor: 

"Köylü gel hele, buraya!" 

Karşı kıyıdaki adam koşup geliyor. Muharrem'in karşısında üzerindeki beyaz yırtık gömleğini 
toplayıp saygılı bir biçimde duruyor: 

"Buyur Bey, ne istiyorsun!" 

"Beni alıp karşı geçeye geçireceksin" 

"Bey siz kim oluyorsunuz?" 

"Hele sen geçir, karşı geçede söylerim!" 

Adam Muharrem'i sırtına alıyor. Çayın suları oldukça coşkun. Adam bir yandan taşların 
arasında ayağına yer arıyor bir yandan da sırtındaki saygıdeğer kişiyi suya düşürmemek için 
özen gösteriyor. Suyun içinde, götünü büke büke soluk soluğa, Muharrem'i karşı kıyıya 
bırakıyor. Bir nefes alıyor. Bu kez de karşı kıyada kalan küçük çantayı kapıp getiriyor. Görevini 
başarı ile yerine getirdikten sonra, önemli konuğun kimliğini soruyor: 

"Bey zatı aliniz kim oluyorsunuz?" 

Muharrem çantasını eline almış adamın yanında bir heykel gibi duruyor. Kafasını dikip 

"Ben Mamaşlıyım" diye karşılık veriyor. Mamaş önemli bir köy. Her tür saygın kişi çıkar 
düşüncesi ile ayrıntılı bir yanıt arıyor köylü: 


. "Kimlerden oluyorsunuz?" 

"Ali Kahyagilerden" deyince adam şaşırıyor. Mamaş'ın en yoksul ailesi. Soyundan sopundan bir 
adam gibi adam çıkmışlığı yok. Bu kez çok daha sert bir soru soruyor: 

"Kimsin sen lan?" diyor. 

"Bayramın oğlu Muharrem" diye karşılık verince adam şarırıyor. Bunu duyar duymaz elini silkip 
"Aha babanın canına sıçayım" diye bağırıyor. "Niye başından söylemedin ulan eşek oğlu eşek? 
Muharrem sırtını dönmüş gülerek gidiyor. 

"Söylesem beni geçirir miydin?" 

"He geçirirdim, geçirirdim. Ben bilirdim sana edeceğimi... Ah bir bilseydim. Ben de bir hükümet 
adamı sandım. Kaymakan gibi, tahsildar gibi birşey. Eşek oğlu eşek, Bayramın oğlu 
Muharremmiş... Kocaoğlan demiyor da! Bir de bey olmuş..." 


Adanacıların en kurnazı Muharrem. Esmer yüzlü, uzun boylu, dal gibi ince bir delikanlıdır 
Muharrem. Tek ayak üstünde kırk yalan söyleyen, ama her yalanını dinleten, hemen çoğuna 
da inandıran; inandıramadığına ise sevdiren ilginç bir kişi. Adana-Tarsus-Mersin gurbet 
kuşlarının hiçbiri onun başarı ve işbilirliğni yakalayamaz. Köyde Muharrem'in öyküleri 
hayranlıkla, gülerek anlatılar. Nasıl bulur, nasıl yaratır olayları bilincinde? Her yalanı bir 
yaratıcılık ürünü olan bu kişinin köye dönüşü, gençler arasında bir sevinç kaynağı olur. sofrası 
açık, ocağı sıcak bir konuksever insandır. Yemeyi yedirmeyi seven, ama sözüne üvenilmez bir 
kişidir. 

"Muharrem gelmiş... Muharrem gelmiş" sözleri bir anda köyün çinde yankılanıyor. Muharrem 
hep gençlerin dostu. Bir anda köyün delikanlıları Muharerm'in renk renk kilimlerle donanmış 
odasını dolduruyor. Baş köşeden kapı önüne dek sıra sıra oturuyorlar. Muharrem'in gözleri pırıl 
pırıl. Sevenleri gelmiş. 

"Irmaçlı" diye genç eşini çağırıyor. "Kız Irmaçlı uşahlara birşeyler getir. Gatıh, matıh ya da 
Adana ürünlerinden." 

Gençler Anada ürünleri istiyorlar. Kocaman bir bakır tabak dolusu kuruyemiş geliyor. Çir, 
leblebi, kuruüzüm. Gençler kibar bir oburlukla tabağa uzanıp avuçluyor. 

"Eee, Muharrem Emmi, Adana nasıldı, Tarsus nasıldı?" 

"Uşah sorman Tarsus'u, Adana'yı. Yine Şadi Beyi'in yanında çalıştım. Şadi Bey beni bırakmaz. 
Ama istasyondan köye gelirken ne oldu bilin?" 

"Muharrem Emmi senin hikmetinden sual edilmez. Gör ne yaptın!" 

Çil Mustafa dırdır edip duruyor ben çekip geldim. Yoksa üstüm başım kirlenecek. Köye rezil 
olacağım. Ne yapayım komşular?" 

"Hay bin yaşayasın Muharrem. peki kaymakamım falan desen olmaz mıydı? Niye söyledin 
Muharrem olduğunu?" 

"Ula Çil Mustafa biliyorsunuz bu dönük Bektaşilerin babası. Bektaşilere bir intikam olsun diye 
söyledim Muharrem olduğumu. Çil Mustafa'nın sırtına binmem bütün Kangal yöresinde 
söylenecek. Fırsat elime düşmüş ki, kaçırır mıyım!" 

Bütün gençler gülüyorlar. Hemen her ağızdan bir övgü yükseliyor. Ama ortak tümce: 

"Vallahi büyük adamsın Muharrem!" 


21. 

Kara Cemal, eşyalarının bir kağnıya yüklüyor. Köyde evli kızı gelmiş. Eşyaların yüklenmesine 
yardım ediyor. Anne ve kızlar sessiz ağlıyorlar. Feleğe kadere küfür ediyorlar. Cemal'in aldırdığı 
yok. Arada kızıyor eşinin ve kızının ağlamasına. Küçük çocuklar gelmişler, göçün yüklenişini 
hazin gözlerle izliyorlar. 

"Kız ne ağlayıp duruyorsunuz? Ağlanacak ne var? Ölüm yok ya! Gidiyoruz işte. Alıp köylerini 
başlarına çalsınlar. Yok düşkünmüşüz de, yokmalımızı dafarlarını katmayacaklarmış da. 
Görsünler Kara Cemal'in şehirde de işini yoluna koyduğunu." 

"Ede bir güze gelir misiniz?" diyor büyük kız. 

"Bir daha bu köye adımımım atarsam..." 

"Bu ne biçim söz ede?" 

"Ne olacak, artık bundan sonra gelmem." 

"Ben sizi artık görmeyecek miyim?" 

"Seni Zile'ye getiririm." 

"Beni Zile'ye kim yollar? Artık sizi göremeyeceğim demektir." 

"O, sofu kaynatana söyle. Kına yaksın işte gidiyoruz..." 

Gelin kız ağlıyor. Kağnı yüklenmiş. Kapıya kilit vuruluyor. Kağnı karayoluna doğru gidiyor. Bir 
başına gelin yolda kalıyor. Bir daha görememe korkusu içinde, gözlerinde biriken yaşları 
başındaki beyaz örtü ile siliyor. 

Hazin ayrılışın sancısı herkes sarmış. Dikbaşlı adamdı Cemal. Pek sevilmezdi bu yüzden köyde. 
Köylü fırsatını bulmuş, anki ona bir ders vermek istemişti. Sonuçta el ele verip başarmışlardı. 
Kapısı açılmaz olmuştu. Kapısından geçenler selam vermiyorlardı. İyice yalnızlığa itilmişti 
Cemal. Her şeye karşın son ana dek kuyruğu dik tutmasını bilmişti. Kimseye eyvallah 
etmeksizin iki yılı şkın süre evini ocağını yürütmüştü. Sonuçta ise baskılar ağır gelmiş, gurbetin 
yolunu tutmuştu. 

Şimdi onun kapısına kara kilit vuruldu. Artık onun kapısından geçen yaşlılar selamlarını 
gizlemek için zahmet çekmeyecekler. Kadınlar kocalarına Cemallarla ilişkilerini gizlemek 
zorunda kalmayacaklar. 


2.1 


Nedir ki, bir kapı kapanmış. Ocağın sönmesi, evin "peğ" olması gibi bir olgu yaşanıyor. Br 
komşunun evinin kapısına uğursuz kara kilit vuruluyor. Hani oğlu uşağı olmayan yaşlıların 
ölümleriyle kapılarına kara kilit vurulur, evleri ocakları darma dağın olur ya, öyle bir durum 
yaşanıyor. Hem de bunca oğlu kızı olmasına ve de dirliği düzeni yerinde olmasına karşın. 

Toprak damlı evlerin duvarları diplerinde oturan yaşlılar kedileri ile bir hesaplaşmanın içine 
girdiler. Suçluluk duygusu içinde birbirlerine açmak istemedikleri bir konu Kara Cemal'in göçü. 
Herkes kendini suçlu tutuyor. Tamam Kara Cemal kötü adamdı, aksi adamdı. Dikbaşlıydı, 
kimseye boyun eğmezdi. Ama çalışkan adamdı. Yardımseverdi. Komşunun elini alırdı. Zor gün 
dostuydu. Üstelik yola, erkana düşkün bir iş yapmamıştı. Başına ne geldiyse oğlnun yüzünden 
gelmişti. Bu duruma itilmemeliydi. Sonuçta ne olmuştu ki, yüz evlik köyden bir evin eksilmesi 


kime ne kazandırmıştı? Herkesin günahi kendineydi. 


Elveda toprak damlı evler, elveda söğüt kavak ağaçları ile süslü dereler. Artık ne zaman, nasıl 
dönülür kimse bilmiyor. Bilinmez bir geleceğe gider gibi toprak yollu bozkarda kağnı ilerliyor. 


22; 

Toprak damlı evler. Dar kıvrımlı yollar. Söğüt ağaçları ile süslü dere kıyıları. Yaz sıcağı basmış. 
Öğle sonrası. Harmanlarda dövenler dönüyor. Yorgun köylüler çalışıyor. Bir top söğüdün 
altında gözlüklü yaşlı bir dede bağlama çalıyor. Biraz ileride harmanda döven durmuş. Öküzler 
harmanı yiyor. Yaşlı adamın aldırdığı yok. O bağlamaya sarılmış, döktürüyor bağlamayı. 
Uzaktan, omuzunda yaba ile 14-15 yaşlarında karayağız bir delikanlı geliyor. Harmana 
yaklaşınca yüzünde bir gülümseme beliriyor: 

"Amca, ne bu hal? Ne yapıyorsun?" 

Yaşlı adam yanıt veriyor. 

"Ula oğlum Ali, bir bakayım, parmaklarım alışkanlığını yitirmiş mi, dedim! 

İkisi de gülüyor. 

"Amca bir dakika, şu harmanı bir düzene koyayım. Bu deyişi can kulağı ile dinlemek istiyorum. 
Öküzleri harmanda başı boş bırakmışsın. Öküzler buğday yiyorlar, şişip ölecekler. Çocuklar 
nerde? Dövene neden onları bindirmedin?" 

"Çocuklar sırasının üstüne dövene bineceklerdi. Kaçıp gitmişler. Derenin kıyısında olmalılar." 
"Şimdi ben gösteririm onlara!" 

Genç adam bağırıyor: 

"Vahap, Cengiz, Tuğrul, Mehmet, nerdesiniz ulan? Döveni burda koyup hangi cehenneme 
kaçtınız?" 

8-10 yaşları arasında 3-4 çocuk korku içinde koşup geliyor. 

"Buyur ağabey" diye derli toplu duruyorlar. 

"Nerdesiniz ulan. Hepinizi döveceğim. Döveni amcama bırakıp nere gittiniz? Sırasının üstüne 
dövene bineceksiniz." 

Çocuklardan biri dövene biniyor. Yastıkların üstüne otururlar. Amca sazı yeniden kucağına 
alyor. 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir gölleri soğuktur suyu 

Üç köyün içinde Zebneb'in soyu, 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im. 


Genç adam diz çöküyor. Birkaç dakika amcasının bağlama çalışını izliyor. Amcanın bağlaması 
bir türkünün eşliğinde karşı tepeden yankılanıyor: 


Söğüdün yaprağı narinden narin 
İçerim yanıyor, dışarım serin 
Zeynebi bu ayda ettiler gelin, 


Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde belli Zeyneb'im 


"Ali oğlum, bu Türkü bizim köyün çok eski türküsü. Şimdi kimileyin radyoda da söylenir." 
Uzaklardan kağnı gıcırtıları geliyor. Harmanlardaki köylüler arasında yorgun konuşmalar. 
Yoğun işi birazcık yoluna koyan kimi komşular, söyleşinin yoğun olduğu top söğüdün gölgesine 
gelip oturuyorlar. Bir bir çoğalan kalabalık mutlu bir ortama dönüşüyor. Dede konuşuyor, 
çalıyor. Onlar aralıklarla söyleşiye katılıyorlar. 


23.Cin Abbas 
Cin Abbas lakabı ile ünlü Abbas Dede kendine özgü bir kişi. Evi köyün bitiminde, mezara yakın 
yerde yer alıyor. Küçük bir çayıra harman kurmuş, karınca gibi çalışıyor. Harmanı derliyor, 
atların dizginini ayarlıyor. Bir an duruyor, aşağılardan gıcırdayarak gelen kağnıya doğru 
bakıyor. Kağnı dev bir buğday çuvalı taşıyor. Komşu Sünni köyü Halburveranlılar yaz aylarında 
un öğütmek için, bu yolup kullanıyorlar. Mamaş'ı aşarak bir öteki köydeki su değirmenine 
buğday öğütmeye gidiyorlar. Bu kağnı da onlardan biri olmalı. Cin Abbas gözlerini süzerek 
özenle bakıyor gelen yolcuya. İçerden birilerilerini çağırıyor. 
"Ali, sen şu harmana biraz göz kulak ol. Benim Yoncalık'ta ufak bir işim var. Hemen geleceğim. 
Aman gözünü atlardan ayırma!" 
Omuzuna bir kürek alıp yola düşüyor. Biraz sonra kağnısı ile gelen komşu köylü yolcu ile 
birleşiyor. Söyleşerek gidiyorlar. Sıcak bir şöyleşi içinde tozlu yollarda ilerliyorlar. Kağnının 
tekeri tozlu yola yarı yerine dek gömülerek gidiyor. Cin Abbas, adamla tatlı tatlı havadan sudan 
konuşarak köyden çıkıyor. Köyün doğu kesimine düşen yeşil alana geliyorlar. Yoncalıklar 
kurumuş. Kağnı bir dereye doğru kıvrılıyor. Bu anda Cin Abbas soruyor: 

"Yahu baharda bizim Ali'yi dövmüşsün." 

Adam umursamaz yanıt veriyor: 

"Haa, dört tane takmıştım." 

Cin Abbas, hemen karşılık veriyor: 

"Öyle mi? Öyleyse dört tane de ben sana takayım hele..." 

Cin Abbas adama kürekle vurmaya başlıyor. Adam şaşkın bağırıyor. Ama derenin içinde ne 
duyan, ne yetişen var. Allah'ın bol, insanın kıt olduğu bir dere içi burası. Adamı kanlar içinde 
bırakıp köye dönüyor. 
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Söğüdün altında söyleşi sürüyor. Ayranlar geliyor, bakır taslardaki ayranlar kafaya dikiliyor, 
şakalar yapılıyor. Giderek artıyor katılım. Bir ikindi sonrasında günün yorgunluğunu çıkarmak 
isteyen komşular bir bir beliriyorlar. Bu sırda Cin Abbas, sessizce yanlarına yanaşıp oturuyor. 
Cin Abbas korkunç çalışkan bir kişi. Yaz döneminde öyle söyleşiye, lafa katılmaz. Revani Cin 
Abbas'ı görünce seviniyor: 

"Yahu, Abbas Efendi, senin yolun düşmezdi bu taraflara, hoş geldin. Sen işten güçten 
ayrılmazsın. Abbas Efendiye bir yastık getirin." Söyleşi giderek artan coşku ile sürüyor: 


"Bu Zeynep bizim köyden Hasan Ağagilin kızıymış. O zamanlar kervancılar gelirdi köylere. Bir 
kevancı geldi. Atlarla kervan konakladı. Bir iki eve dağıldılar. Bu arada genç bir delikanlı bizim 
Hasan Ağların Zeynebi pınarda görmüş. Zeynep su dolduruyor. Kervancı da yüzünü yumaya 
gitmiş pınara. Bir görüşte tutulmuş Zeynep'e. Sonra tutturmuş babasına "ne yap yap bu kızı 
bana al." Babası zengin. Kervancı dedik ya sen anla gerisin. Neyse efendim, geldiler Hasan 
Ağagile kız istemeye. Hasan Ağa kız verir mi, öyle elin yabancısına, yezidine. "Ulan siz kim 
oluyorsunuz" deyip kovdu. Oğlan mal mülk ne istiyorsanız vereyim. Canımı alın bu kızı bana 
verin diye yanıyor. Ama Hasan Ağa vermez. Hem de uzatmadı işi. Hemen Balıgile verdi. Şu 
bizim Balı var ya, Götöğ Balı, işte onun anasıydı Zeynep. Daha kervan köydeyken düğün 
tutuldu. Zeynep gelin gidiyor. Kervarcı yandı tutuşuyor. Gözleri dolu dolu, köyün kıyılarında 
geziyor. İşte o sıra yakmış bu türküyü. Şöyle sürer: 


Zeynebi bu hafta ettiler gelin 

İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynep'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


"Sonra türküyü 1932 de Sivas'ta Halk Şairleri Bayramında Aşık Süleyman çaldı. Muzaffer 
Sarısözen notayı geçirdi. Şimdi radyolarda çalıyor. Ama kimse bilmiyor bu olayın Mamaş'ta 
geçtiğini. Zaten deyişin birinci dörtlüğü de söylenmiyor." 

Cin Abbas'ın üzerinde bir dinginlik, bir durgunluk var. "Yahu Abbas Efendi, nen var?" diyorlar. 
"Yorgunum biraz" diye karşılık veriyor. 

Bir süre sonra köyden bir genç geliyor. 

"Dede.." diye bağırıyor. 

"Ne var Mor Veli?" diye soruyor Revani. 

"Duran'ı Ömer'i dövmüşler", Revani şaşkın biçimde sazı bırakıyor elinden. soruyor: 

"Kim dövmüş?" 

Çocuk Cin Abbas'ı gösteriyor. 

"Abbas Emmim dövmüş diyorlar." 

Cin Abbas: 

"Görüyorsunuz arkadaşlar saatlerdir ben burada oturuyorum. Hepiniz şahitsiniz." 

Herkes gülüyor. 

"Doğru sen burda oturuyorsun. Biz şahitiz Abbas Dede." 

Revani sessizce yerinden kalkıyor. Bütün oturanların yüzünde tatlı bir gülümseme. Hayranlık 
duyan gülücüklerle Cin Abbas'ın yüzüne bakıyorlar. Kimse bir şey soramıyor. Cin Abbas yarı 
şaka yarı ciddi kızıyor: 

"Ne gülüyorsunuz, niye bakıyorsunuz yüzüme ulan, Allah'tan korkun ben sabahtır burada 
oturuyorum..." 

"Tamam dede tamam, oturuyorsun. Biz şahitiz. Şahitiz de, sen burada otururken Halburveranlı 
nasıl döğüldü diye gülüyoruz." 


"Ne bilem kim döğmüş, yezit oğlu yezidi. Belki komşuları döğmüştür. Benim üstüme atıyor. 
Biliyorsunuz, bu yezidin bize düşmanlığı var. İlkyazda bizim Ali'yi döğdü. Şimdi de benim 
üstüme atıyor." 

Herkes gülüyor. Cin Abbas da gülüyor kendi sözlerine. Tüm topluluk bu gülme üzerine 
rahatlıyor. Cin Abbas: 

"Vallah yahu... Karısı mı döğdü komşusu mu, ne bilem, kim döğdüyse döğdü. bana ne?" 


25. 

Revani, oturanlardan bir iki kişiyi çağırıyor. Ayaküstü konuşuyorlar. Revani: 

"Ne yapacağız? Abbas Efendi'yi ortada koyup candarmaya teslim edemeyiz. Çabuk çağırın 
muhtarı." 

Birkaç dakika sonra Muhtar geliyor: 

"Muhtar, senin aran yok Abbas Efendiyle. Ama bu iş bütün köyün namusu. Candarmaya teslim 
etmeyeceksin Abbas Efendi'yi..." 

"Ulan, siz deli mi oldunuz, şaşırdınız mı? Ben adam mı veririm candarmaya. Abbas Efendi 
benim kanlım olsa vermem. Bir Yezit döğmüş... ben kalkıp onu ortada mı koyacağım? 
Karışmayın." 

Köyün içine yayılıyor bir anda Cin Abbas'ın olayı. Hayranlık ve şaşkınlıkla anlatıyorlar: 

"Abbas Efendi Halburveranlı Ömer'i bir döğmüş ama sorma!" 

"Ula görülmüş birşey mi Halburveranlı döğmek? Hükümet adamı döğmekten beterdir." 
"Kardeşim, boşuna Cin Abbas dememişler... O döğer." 

"Hay eline sağlık Cin Abbas..." 


26.Oruç 

Köy kara yasa batmış. Kızgın bozkır sıcağı altında zaman durmuş gibi. En değerli zaman 
diliminde yaşam durmuş. Bir yılın birikiminn derleneceği, bu anlık zaman kesinde ne yapılırsa 
yapılacak, tane tane buğdaydan çuvallar doldurulacak, değirmene gitmek üzere avlulara 
direnecek. Gelecek yaza çıkıncaya dek yaşamı götürecek un, bulgurun hesabı yapılacak. Sonra 
işin içinde komşulardan un, bulgur dilenmek de var. Her ödünç gibi ödünç kuzular. Bir ölçek un 
için bir buçuk ölçek denir. Dedikodu da üstüne üstlük. 

Açlığın ve toplumsal üzüntünün sıkıntısı içinde bireyler yarını unutmuş, ölüm sonrasının 
hesaplaşmasını yapıyor Hz. Hüseyin'in ölüm günleri, on iki gün oruç tutuluyor. Bu aynı 
zamanda bir yas töreni. Su en az içilecek, gülmek yasak ve en küçük sevgi gösterisi suç. Saç 
sakal kesilmez. Tam anlamıyla yaşam ötesinde yoğunlaşmış düşünceler. 

Ne ki yaşam kuralını koyuyor, ölümün zamanını bilmek olanaksız. Ölüm ötesi ile tümden 
bilinçte çizilen soyut bir evren ama on beş gün sonra yaşam var. On beş güne ne gerek, akşam 
oruç açılacak. Oruç sofrasına ne gelecek, onun kaygısı var, oruç sofrası. Ve de çocuklar, onlar 
ekmek, yemek isterler. Hadi bakalım sofu kardeş, öteki dünyaya varmadan bu dünyadaki 
görevini yerine getir! 

Zaman onu sorar. Gün boyu, bu duygu ve düşünce içinde midelerin açlıktan guruldadığı, tenin 
sıcaktan doyumsuz bir su isteği ile çırpındığı ve dudakların çatladığı sırada kağnıya sap 


yükleyeceksin. Sapı, devrilmemesi için kendirle kıskıvrak çekip bağlayacaksın.En küçük yanlışa 
yer bırakmayan bir çaba ile yapılacak bu iş. Yoksa yolda sapı devirmek tüm işi yeniden yapmak, 
dahası bir iki kişinin yardımına gerek duymak, ve de tüm köye ister istemez rezil olmak var. 
İlkokulu bitirmek için kışı ilçede ya da Sivas'ta geçiren çocuklar, eşek sırtında saman çuvalı 
taşırken, yaptıkları işin ağır utancı içinde yalnız önlerine bakıyorlar. Kimseyle göz göze 
gelmeme çabasında dış dünyaya kendilerini kapıyorlar. 

Kara Ali, şu Ali Efendigilin Kara Ali var ya, bir garip çocuk. Nasıl demeli hızır gibi bir adam. Yonca 
mı sulanacak orada, çuval mı yüklenecek orada, tırpan mı biçilecek orada. Hiç bir işten 
yüksündüğü, utanç duyduğu yok. Hangi işi yapsa en iyisini yapmaya çalışıyor. İgücünü çaldığı 
yok. Üstelik köyün en iyi okumuş adamı, ortaokul son sınıfa gidiyormuş. Orta okul ne demek 
biliyor musun? 


27. Sap Kağnısı 

Sap yüklü kağnının gacırtısı dağı taşı tutuyor. Karayağız delikanlının özenle yüklediği sap dağ 
gibi heybetli. Yanında yaşlı amcası ile laflayarak geliyolar.çeredeki ekin tarlaları sararmış 
biçilmeyi bekliyorlar. kimi tarlalar ise biçilmiş. Giderek silinip gidiyorlar. Uzaklardan yorgun 
selamIşma sözcükleri duyuluyor: 

"Kolay gele, bereketli ola... kaç günlük işin kaldı" 

Sorular da görev gereği, yanıtlar da kimsenin konuşmaya gücü yok. herkesin canı burnunda. 
Burnunun tutsan canları çıkacak türden. Kağnı bir kıvrma griyor. Birden önlerinde devrilmiş bir 
kağnı ile karşılaşıyorlar. Temizce giyimli sarkık bıyıklı adam, kağnının öküzlerini çözmüş, arabayı 
yeniden kaldırmak için üzerindeki yeşil otu atıyor. Ali soruyor: 

"Kim bu amca? bu adamı ilk görüyorum. Bizim köylü mü?" 

"Bizim köylü., Kara Cemal. Zile'de oturur. Yıllar önce bir düşkünlük yüzünden, köye kahredip 
gitti. İşini gücünü Zile'de kurdu. Durumu çok iyi. Bir çayırı var şu ilerde. Her yıl bir kez gelir, 
çayırın otunu satıp gider. Elini bir işe sürmezdi. Nasıl oldu da çayırın otunu kendi götürüyor?" 
"Selamın Aleyküm Cemal. Hoş geldin, ne zaman geldin duymadım." 

Aleykümselam dede. İki gün oldu geleli." 

"Hayrola Cemal, nerden ot yüklemek aklına geldi? Sen çayırın yüzünü satıp giderdin." 

"Sorma dede, şu Kendirgile sattım. Pazarlığı bozdular. Mecbur kaldım, otu kapıya götüreyim, 
burada mal davar yiyor. Artık köy işlerini unutmuşum. Kağnıyı devirdim." 

"Cemal geçti o eski günler. Artık elin işten uzaklaştı." 

"Öyle dedem unutmuşuz. Sapı iyi yükleyememişim araba devrildi. şimdi toplamaya 
çalışıyorum. Yeğenin mi bu, Abbas çavuşun oğulu?" 

"Heye." 

"Maşallah büyümüş dede. Artık elinden tutuyor senin." 

"Çok şükür Cemal. Ali de tam babası gibi. Çalışkan." 

Ali söze giriyor: 

"Amca yardım edeyim mi?" 

"Çok iyi olur." 


Ali, dirgeni çekip kağnıya yaklaşıyor. Fırtına gibi otu bir yana atıyor. Üçü kağnının yanına 
dayanıp yeniden iki tekerleğinin üzerine oturtuyorlar. Ali yerdeki otları dirgenle kagnının 
üzerine atıyor. Kara Cemal çiğniyor. İş bitiminde öküzleri koşuyorlar. Ot kağnısı önde, 
Revani'nin kağnısı arkada yola koyuluyorlar. Kara Cemal, Ali'ye dönüyor: 

"Ali Efendi nerede okuyorsun?" 

"Orta sonda." Ali, kendisine Efendi' denmesine şaşıyor. Birden kendi kendine "Ali Efendi, Ali 
Afendi" diye söyleniyor. Kara Cemal çocuğun kendisine Efendi sözünün söylenmesini 
yadırgadığını anlıyor. 

"Ali Efendi ya! Sana deden Ali Efendi'nin adını verdiler." Sen bizim için Ali Efendisin. Maşallah 
çok sevindim." Kurt Veli'ye dönüyor. 

"Dede, sorma çocukları okutmaya çok hevesim vardı, ama olmadı. Okumadılar." 

"Cemal, Yusuf okudu ya." 

"Yok dedem yok, okumak o değil. Sen ne okumak istiyorsun Ali Efendi? 

"Mühendislik, inşaat mühendisi olmak istiyorum." 

"Hay bin yaşayasın. Gördün mü, okumak budur dede. Avukat olacaksın, mühendis olacaksın, 
doktor olacaksın, yani şöyle bir yer tutacaksın. Okumak bu dedem. Yoksa, onun bunun götüne 
yne vrmayı öğrenmek okumak değil. Yusuf'uun okuduğu bu. Sağlık memuru oldu. Bu yalnızca 
ekmeğini kazanmak. Kimseye muhtaç olmadan yaşamak. Ben de böyle Ali Efendinin söylediği 
gibi okutmak istedim Yusuf'u, liseye gitmedi. Kolayı seçti, tez elden evlenmek için. Sanki birşey 
varmış gibi. 

"O da yeter Cemal. sen hiç okul görmedin." 

"İşte mesele de bu ya. Dönem değişiyor. Artık öyle küçük okumuşluk yetmiyor. İleride hiç 
yetmeyecek. Bizim büüyük okumuş yetiştirmemiz gerek. Devlette sözümüz geçmeli. Her şey 
bozuluyor. Bak köyün eski durumu kalmış mı? Paramla üç araba otu getirtecek adam 
bulamadım. Kendim bir kağnı buldum taşıyorum. Emmi oğluna 'ula yavrum on lira verem, gel 
biraz yardım et' dedim, gelmedi. Bey arkadaşlarına söz vermiş, onlarla çermiğe gidecekmiş. 
Çermiğe iki gün sonra gitse olmazmış sanki. Olur mu bu dede? Böyle miydi bu köy? Köye biri 
gelince tümü yardımcı olurdu. Sen dedesin, bir elini alan var mı? 

"Yok Cemal, geçti o günler. Çok şükür, şu çocuk yetişti de elimi alıyor." 

"Geçti tabi. Millette ne sevgi ne inanç, ne saygı kaldı. Günbe gün tükeniyor.Şu sizin yaşıtlar 
giderse, her şey unutulup gider. Ne Alevilik kalır, ne dedelik. Bu yüzden okumalı gençler. 
Bundan sonra eski düzen sürmez. 

"Ula Cemal, ne laflar ediyorsun? Bu ne sözler? 

"Dede el memleket görüyorum. Sabahtan akşama el içindeyim. Bir hastan olur Hastaneye 
yatıramazsın. Bir avukat bulamazsın. bize bunlar gerekli. Çok şükür Ali Efendi iyi okuyormuş. 
Bir gün bir yardım gerekirse, elimden geleni yaparım Ali Efendi'ye." 

"Sağ ol Cemal, ne yardım gerekecek. Babasının aylığı var okutuyor." 

"Hani ben söyleyeyim de, gün ola harman ola..." 

"Gün ola harman ola. Haklısın Cemal. Hayatta hiç birşey belli olmaz. 

Kızarmaya hazırlanan güneşin vurduğu gölgeler uzuyor. Ali, gölgelere bakıyor. Kendi gölgesine. 
İki üç kat büyük kambur bir gölge. Sanki ruhunun derinlerindeki dev adam yürüyor o gölgenin 


içinde. "Ah şu lise bir bitse diye geçiriyor içinden. "Şu güzel insanlar görseler okumak nasıl 
olurmuş. Zavallı adamın oğlu sağlık memuru olmuş. Oysa adam okutmak için her şeyi yapmak 
istemiş. Ey tanrım yüzümü kara çıkarma. bana, şu amcama, şu güzel insanlara hizmet olanağı 
ver! Bir kez... bir kez...." 


28. 

Ali Ede Kurtkulağı'ndaki tarlanın ürününü derlemek için, kağnıyı sap yığınına dayadı. 
Delikanlılığa yeni adım atmış oğlu İbrahim'le kağnıyı yüklemeye başladı. Ali Ede aşağıdan 
dirgenle sap veriyor, İbrahim sapı yerleştiriyordu. Sap yığınının hemen yanında bir çağal yığını 
duruyordu. Tarladan ayıklanan taşların yığılı bulunduğu bu taş yığını, 


28. 

Kurt Veli Dede bunları anlatırken, birden kapının önünde konuklar belirdi. "Uşak bakın hele 
kimler geldi" dedi. Çocuklar koşarak kapı önüne gittiler. Vahap ordan bağırdı. 

"Amca Zile'den gelmişler. Ziyaretçilermiş. Silisli Aşığın köyünden." 

Veli dede yerinden doğruldu. Yanına yeğeni alıp ziyaretçilerin yanına gitti. Ziyaretçiler el öpüp 
saygı gösterisinde bulundular. Evden kadınlar kızlar çıktı. Heybeler içeri alındı. Kapı önüne 
minderler atıldı. Ayranlar getirildi. İkramlar başladı. Kadınlar kendi aralarında, erkekler kendi 
aralarında konuşmaya başladılar. 

Evet, Zile'den gelmişlerdi. Veli dedenin talipleriydi. Kiminin çocuğu olmuyordu, kiminin çocuğu 
oluyordu da durmuyor, yaşamıyor. Dedeyi düşlerinde görmüşler. Bu yaz günü işi gücü bırakıp 
topluca dedeye gelmişlerdi. Dede onları çağırmıştı. Eee, böylesine inançlı insanlar nasıl 
karşılanırdı. "Hoş gelmiş, sefalar getirmişlerdi." 

Böyle bir havada hazırlıklar başladı. Evde hızlı bir gitgel sürüyor. Komşulara gidiliyor, tabak, 
yiyecek getiriliyor. Bu arada yiyecekler getirilirken gizleniyor, konuklara yokluk belli edilmek 
istenmiyordu. Ama konuklar da sezimişlerdi. 

"Dede sana sıkıntı verdik" gibilerden arada ağızlarından bir iki sözcük yuvarlanıyordu. Ama 
dede de moral yerinde hiç birşeyi aldırdığı yok. Bıyıklarını buruyor, neşe içinde anlatıyor, 
anlatıyordu. Köylülerden kimilerini soruyor, gelmişten geçmişten ne aklına geliyorsa 
döküyordu. Yanında kara yağız yeğen tatlı gülücüklerle amcasını izliyordu. 

Bu sırada kapı önündeki döven çoktan unutulmuştu. Dövenin üzerindeki çocuk acıklı gözlerle 
eve bakıyor, bu söyleşiden uzak kalmanın tedirginliği içinde kendi kendine küfürler ediyordu. 
Hep kendi mi yapacaktı bu işi bir sürü çocuk daha vardı. Çocuk derenin ardından dolaşıp sesizce 
eve süzüldü. Oh be dünya varmış. Ev bir cümbüş. Tandır başında yufkalar yapılıyor. Yemekler 
pişiriliyor. Veli dede anlatıyor. Bir kıyıya sinip oturuyor. 


29. 

"Kız ana, çalıdaki çamaşırlar eksik, 

"Ne demek eksik. Bizim çamaşırları kim ne yapacak. Yel bir tarafa atmıştır. Sağa sola baksaydın. 
"Baktım ana. Yok. Vallahi eksik. 

"Hangi çamaşırlar eksik? 


"Ablamın çamaşırları! 

Anne olağanüstü tepki gösteriyor. Gözleri açılmış, 

"Nee... tümü onun çamaşırları mı? 

Tümü onun, iç donu bile yok! 

"Eyvahhh... 

"Ne oldu ki? 

Elif Ana'nın tepkisi korkunç. Top söğüdün gölgesinde yeğenine saz öğreten kocasına yolluyor 
küçük kızı."Çok acele gelsin" diyerek. Top söğüdün gölgesinde yeğen saz çalmayı sürdürüyor. 
Baba içeri geliyor. Elif Ana ile Revani arasında hararetli bir konuşma geçiyor. O dingin 
Revani'nin rengi atmış, cebinden tabakasını çıkarıp bir sigara sarıyor. Bir iki dakika kapı önünde 
duruyor. Ne yapacağını düşünüyor. Oğullarından birini çağırıyor. 

"Git bana muhtarı çağır. 

Bir kaç dakika sonra muhtar geliyor; 

"Hayr ola dede ne var? 

"Muhtar, pek hayır değil. Kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Etme dede, yel uçurmuş olmasın? Kim çalabilir, senin kızın çamaşırlarını hangi soysuz bunu 
göze alabilir? Yok dede olmaz. 

"Muhtar, iyice baktık, arattım. Yok. Çalınmış. Yalnız kızın çamaşırları eksik. Bir pislik çıkmadan 
bunu bulmak senin işin! 

"Dedem, kurban olan sen üzülme. Size uzanan el bize, hepimize uzanmış demektir. Sen ne 
diyorsun. Sen üzülme.Şimdi kimseye sezdirme sezdirme. Git çocukların yanına otur. Ben, bir 
köyün içine girer anında bulurum. Yalnız sen kemseye duyurma! 

"Revani, omuzları düşmüş, top söğüdün altına gidiyor. O sırada Ali Rıza Bozkurt sevinçli: 
"Amca, bak dediğin makamı çıkardım!.. 

"Çok yaşayasın oğul. Dedim yaparsın diye çal hele, 

Ali Rıza sazı çoşku ile çalıyor. O an yeniden amcasına bakıyor. Amcasının durgunluğunu, 
üzüntüsünü seziyor. 

"Amca senin neyin var?.. Kötü bir şey mi oldu? 

"Yok... Yok... Sen çal. 

"Amca sende birşey var, neden çağırdı seni Elif Ana? 

"Yok... önemli değil. Tarlanın sulanması... 

"Sularız Amca... 

Ali Rıza Bozkurt anlıyor. Sazı yana bırakıyor. Durgun bir ortam. Kimse konuşmuyor. Bu 
suskunluk tedirgin ediyor Ali Rıza Bozkurt'u. 

"Amca gel hele, biz şöyle dereye doğru bir gidelim. 

İkisi kalkıyorlar. Amcanın elinde sigarası. Boylu boyunca yürüyorlar. 

"Amca, nen var senin? 

"Sorma Ali. Çok kötü, çok kötü... 

"Ne kötü olan? 

" Bizim büyük kızın çamaşırlarını çalmışlar. 

"Kim çalmış? Bunda üzülecek ne var? Bunca değerli miydi çamaşırlar? Yenisini alırsın! 


"Yok Ali yok... Sen bilmezsin, bu bir namus sorunu. Burada, genç kızın elbisesinin çalınması... 
"Yahu Amca, on paralık bez. Ne namusu, çalan kıçına soksun. Düşünme, ben yarın Kangal'a 
gider, yenisini alır gelirim. 

"Ali oğlum, para pul sorunu değil. Namus... 

"Yahu Amca anlamıyorum, on paralık çit-çaputu ne gözünde büytüyorsun. Ne namusu? 
"Yavrum, burada bir genç kızın iç çamaşırlarının çalınması, onun orospu olması demektir. 
"Niye? 

"Böyle işte. Köyde oynaşının giysisini çalıp ona buna gösterip rezil ederler. 

"Allah... Allah... 

"Ya Allah... Allah! 

"Peki kızın oynaşı mı varmış? 

"Yok oğul, dalda asılı çamaşırı çalmış kim çaldıysa. 

"Kim çalabilir? 

"Bilmem... Çok önceleri Kara Cemal'in oğlu böyle bir cahillik etti de düşkün olduydu Kara 
Cemal." 

"Yine o eşek sıpası mı yaptı? Gidip ayağımın altına alıp çiğneyeyim." 

"Yok oğul. Adam düşkün oldu. Kimse selam vermedi. Çoluğunu çocuğunu toplayıp köyü bırakıp 
gitti bu yüzden. Kimse kalmadı ondan. Oysa kendisinin en küçük suçu yoktu ve iyi bir Aleviydi 
zavallı. Oğlunun yüzünden." 

"Ne yapacağız? 

"Yok Ali olmaz. Kimin yaptığını bilmeden olmaz. Bu çok ağır suç, cinayet çıkar. Hele bekle. 
Muhtarı çağırıp konuştum. 


30. Deli Mustafa 

Bir eşeğin üstünde, ufacık yaşlı biri geliyor. Pos bıyıklı, kısık sesli, deli bakışlı biri bu. Kısık sesiyle 
"Veliağa" diye bağırıyor. Veli dede top söğüdün altında oturduğu yerden sıçrıyor: 

"Vay dedem" diye koşuyor. Ali şaşırıyor. Amcasnı hiç böyle atik görmemiştir. Kim bu garip 
konuk? Kurt Veli adamın eline sarılıp öpüyor. Ali, soruyor: 

"Kim bu amca?" 

"Dede, dede... Ateşağa... Mustafa dede... Çorumlu Dedekargın ocağından Deli Mustafa dede 
derler buna oğul. Bu da bizim dedemiz." 

"Amca sen kendin dede değil misin?" 

"Dedenin de dedesi olur oğul. bunlar da bizim ocağın dedeleri. Biz de Dedekargın ocağı önünde 
hesap veririz. Her ocağın da sorgulandığı bir ocak bulunur. El ele, el hakka uzanır." 

Veli dede, çok sever ve saygı duyar bu çılgın adama. Yaşı yetmişi aşmış. Bir dizi çılgınlıkları var. 
Açık sözlü, rahat bir adam. Dünyayı önemsemez. 


Veli dede bir yandan dedeyle bir yandan taliplerle ilgileniyor, iki yanı da küstürmemek, saygıda 
kimseyi unutmamak istiyor. 

Bu sırada dışardan bağırdılar, döven durmuş. Öküzler sapı yiyor. Çocuklar dövenin üzerinde 
tutmak olanaksız. Veli Dede yeğenine: 


"Bu kalabalıkta çocuklar döven üzerinde tutulmaz. Ali yavrum git şu öküzleri çöz, içeri getir. Şu 
konukları yolcu edinceye dek iş dursun." 

"Olur mu amca iş dursun? Ben çalıştırırm çocukları." 

"Yok oğlum yok, sen bilmezsin. Boş ver. Benim dediğimi yap." 

"Peki sen bilirsin amca." 

Ali kızgın harmana gidiyor. Öküzleri çözüp içeri getiriyor. 

Evde koşu sürüyor. Bulgur pilavları hazırlanıyor. Ekmekler dökülüyor. Komuşular gidip 
gelmeler birbirini izliyor. Ha, kaç kişi gelmişti? On- on iki kişi. Evde yatak var mı? Kimden yatak 
alınacak? Ana kıza sesleniyor: 

"Kız şuradan Dinik Veli'yi gidin üç kat yatak iste hele" 

"Ben gitmem." 

"Kız ben gitmem ne demek! Kim gidecek peki?" 

"Kim giderse gitsin. Sen niye gitmiyorsun" 

"Görmüyor musun elimde işim var." 

"Gidip kendin istesen ya!" 

Ana kalkıyor, dır dır ederek gidiyor. Kız hamurun başına oturuyor. Biraz sonra Elif Ana geliyor. 
Ama yüzünden düşen yüz parça. Kız acı acı gülüyor. Ana kıza sesleniyor: 

"Kız git, sessizce edeni çağır." 

Biraz sonra Kurt Veli geliyor. Elif Ana: 

"Dinik Veligil yatak vermediler. Nerede yatıracağız ziyaretçileri rezil olacağız. Ne yaparsan yap, 
yatak bul. İşte dedeliğin sonu!" 

Kurt Veli'nin de rengi atıyor. Bir sigara yakıyor. 

"Çabuk bana Ahmet Ede'yi çağırın!" 

Büyük kız isteksiz gidiyor. Biraz sonra Ahmet Ede geliyor: 

"Buyur Veli Ağa ne istiyorsun?" 

"Ahmet, ziyaretçiler kalabalık yatak lazım. Ne yap yap yatak bul." 

"Veli Ağa, bizim yatakların yünü kurumaya kondu, biliyorsun." 

"Biliyorum Ahmet biliyorum. Ama ne yap yap bul. Yapacak birşey yok ortada kaldık. Kimse iki 
kat yatak ödünç vermiyor. Otel yok ki otele götüreyim. Ne yapayım sen söyle?" 

"Peki Veli ağa!.." 

Bir sigara da o içiyor. Gözünde hüzünlü yaşlar birikiyor. 

"Koca köyde yatak bulunmuyor değil mi? Bir yatak vermiyorlar, bir yatak... İşte bu durumlara 
düştük Veli Ağa... Bet bereket kalmadı bu köyde." 

Birlikte yatacak var mı. Sayım yapılıyor. Erkekler bir odada, kadınlar bir odada yatacak. O odaya 
onca yatak sığar mı, hadi yandaki evlük de de iki kişi yatsın. Yine yer eksik. Üstelik Deli Mustafa 
nerede yatacak? Hesaplar yapılıyor, olanaklar ortaya dökülüyor. Ama yok yetişmiyor bir türlü. 
Yahu hele daha akşama çok var. Önce şu yemek sorunu çözülmeli. Adamlar acından öldü. 
Yoldan geldiler. Pilavlar pişti mi? Davar gelecekti. Davardan bir keçi, bir koyun bulup kesmeli. 
Ne kesilecek? Yine hesaplar, yine kitaplar. Veli dede dışarı çağırılıyor. Ne yapacağız. Hangi 
koyun kesilecek? 


Ölüm, kimi bekliyor. Genç kızlar bir türlü hayvanların kesilmesine razı olmuyorlar. Oysa ölüm 
bıçağı sabırsız bekliyor. Biri kesilecek. Bunca insan ağırlanacak. Hem bunlar rakı da içerler? 
Köyde rakı var mı? Koşun dükkana sorun hele kaç şişe rakı var. Yoksa Kangal'a adam 
yollanacak. 


Tüm zorluklar aşılmış, akşama çıkılmış. İçeriye sofralar kurulmuş. Bulgur pilavları öbek öbek 
kurulan yer sofraları üzerinde bakır siniler üzerinde yerlerini almışlar. Pilavların üzerinde 
kızarmış etler yığılmış. Tere yağının nefis kokusu içeriyi sarmış. Taze soğan, maydonoz gibi 
yeşilliklerle masalar süslenmiş. Kadınlar aşağı sofrlara oturmuşlar. Erkek konuklar üst 
masalardalar. En başköşede Deli Mustafa dede oturuyor. Yüzünden düşen yüz parça, kimseyle 
konuşmuyor, kendini zor tutuyor. Kurt Veli kimseyi küstürmemek için bıçak sırtında ilişkiyi 
sürdürüyor. Sofralara bakıyor. Hiçbir sofrayı öbüründen üstün tutmuyor gözükmek çabası ile 
çırpınıyor. Rakılar açılıyor. Çay bardakları içine rakılar dolduruluyor. Üzerine sular konuyor. 
"Hu erenler hoş geldiniz!" 

Sofralarda bardaklar kalkıyor. Herkes ilk yudumu atmanın rahatlığı içindeler. 

"Dede, de heleal şu sazı eline!" 

Kurt Veli sazı alıyor. Yeğenine işaret ediyor. O da alıyor bağlamayı eline. Ve köyden gelen biri 
kıralnet çalıyor. Türküler deyişler, ezgiler göklerde yankılanıyor. Deli Mustafa dışında herkes 
mutlu. Rakılar dolup boşalıyor. Bardaklar kalkıyor. Giderik esriklenen konuklar bir bir dedenin 
elini öpüp dolu alıyorlar. Bu kez sıra kadınlara geliyor. Onlar da dededin dolu alıyorlar. Tümü 
dededen dileklerinin yerine gelmesi için dua istiyorlar. Dede de esrik. Şu anda gündüz çekilen 
tüm sıkıntıları unutmuş. Gündüz geride kalmış, yarın yok. Yaşanan andır var olan yalnızca. 
Akşam serinliği çökmüş köyünün üstüne. Bahçede iyice üşünür olmuş. Top söğüdün altında 
kurulan sofraların konukları soğuktan ürperiyorlar. Üzerlerine ceketlerini alıyorlar. Sofralar 
sürekli boşalıyor. İçeriden yemekler geliyor. Rakılar dikiliyor. İyiden iyiye sarhoşlular çıkıyor. 
Ateşağa Deli Mustafa, sofradan iyice uzaklaşmış. Yaşananları izliyor. Kendi kendine konuşmaya 
başlıyor. Yataklar serilmiş. Rakın verdiği yiğitlik soğuğun vurduğu tokatla yerini yorgunluğa 
bırakıyor. Bitkin konuklar bir bir yataklarına tünüyorlar. Bu arada bir ikisi iyice sarhoş. Birinin 
yatağa gitmeye bie gücü yok. Dere kıyısına doğru gitmiş. Soğuk suda yüzünü yuyor. İçine bir 
bulantı çöküyor. Öğürmeye başlıyor. Uzktan öğürme sesleri gelince Deli Mustafa'nın sesi iyice 
yükseliyor: 

"Öğgö, ne var eşekoğlu eşekler. Bu iş zamanı bir de dede görmeye gelmişler. Haydi anasını ... 
kara keçi de gitti üste..." 

Kurt Veli, dedeyi menmun etmek, kimseyi küstürmemek için Deli Mustafa'nın yanına geliyor. 
Ama Deli Mustafa'yı susturmak olanaksız. O gündüz kesilen kara keçiyi takmış aklına. Sürekli 
küfür ediyor gelenlere. Her küfürün ardından "Kara keçi de gitti üste..." diye yineliyor. Bütün 
aile bireyleri gülüyorlar. Deli Mustafa'nın deli bakışları dönüyor ortamın üzerinde. Ay çıkmış. 
Ay aydınlığı ortalığı aydınlatıyor. Söğüdün dalına takılan lüks lambanın ışığında silikleşme 
beliriyor. Neşe ve coşku ile başlayan akşam yorgun bir geceye dönüşüyor. Yarın tüm bu gecenin 
hesabı ödenecek. 


31. 

Gündüz. Yine kızgın yaz sıcağı. Köyde düğün var. Yeni türeme zenginlerden, Almancıların 
düğünü. Düğünün son günü. Artık atlı düğünler gitmiş. Köyü turlayıp kızı evine götürecekler. 
Birkaç taksi dolusu düğüncü köyü turluyorlar. İlk taksinin içinden davul zurna çalınıyor. Kurt 
Veli top söğüdün altında oturuyor. Düğüncüler bir çalımla evin önünden geçiyorlar. Oysa eski 
geleneğe göre, gelin bu kapıda attan iner, eşiğe niyaz eder, evden "berklik" denen uğur parası 
alır öyle geçerdi. Şimdi kimse önemsemiyor o geleneği. Kurt Veli oturduğu yerden, coşku içinde 
geçen taksileri izliyor. Çağdaşlık mı, değerlerin yitişi mi sorusu beliriyor içinde. 


32. 

Top söğüdün altında akşam, yine aynı yerde yalnız bir sofra kurulmuş. Dünkü konuklardan 
kimse yok. Köyden birkaç yaşlı ile Ateşağa Deli Mustafa oturuyorlar. Yine rakı içiliyor. Sofranın 
büyüğü Deli Mustafa. Önceki gün ağzına bir yudum rakı koymayan Deli Mustafa içiyor. 
Yaşlılarla coşkun bir söyleşi içinde. Yine bağlamalar çalıyor, ezgiler çınlıyor. Deli Mustafa 
anlatıyor: 

"Yedi adam öldürdüm. Bunun altısını kendi nefsim için değil, Hz. Hüseyin için öldürdüm. Öbür 
dünyada bu altı kişinin hesabını Hz. Hüseyin'e havale edeceğim. Bir tek birini kendi nefsim için 
öldürdüm. Eee o altı kişini sevabına o bir kişinin hesabını Hz. Hüseyin bana sormaz!" 

"Yani dede senin günahın yok öyleyse." 

"Yunmuş arınmış sayılırım ben. Hz. Hüseyin bana sorgu sormaz. Bak ne diyorum Veli Ağa biliyor 
musun? Şu sazı güzel çalıyorsun. Bırakılım şu dedeliği. Üç dört kız bulalım. Siz çalın, onlar 
oynasın, milletin parasını alalım. Aşağıdan yavrum aşağıdan!" 

Bütün dinleyenler Deli Mustafa'nın sözlerine çılgınlar gibi gülüyorlar. Birbirlerine onun 
sözcüklerini söylüyorlar: "Aşağıdan yavrum aşağıdan..." 


Sabah kuşlukta akşam sofrayı dolduran yaşlılar, Kurt Veli'ye beşer onar lira para veriyorlar. 
"Deli Mustafa'ya hakkulah olsun. Yaşı çok ilerledi. Bir daha ya gelir ya gelmez." sözleri ile. Sonra 
içeri girip Deli Mustafa'nın elini öpüyorlar. Kapıda bir eşek bekliyor. Deli Mustafa biraz sonra 
köye veda edip, kara yoluna ulaştırılacak. Deli Mustafa eşeğe bindirilip yolcu ediliyor. Biraz 
sonra yine bir yaşlı koşarak geliyor. 

"Deli Mustafa nerede?" 

"Gitti." 

" Bir komşudan güç bela beş lira buldum. Dedeye vereyim diye, hay lanet olsun, nasip olmadı 
dedeye param." 

"Bir dahaki yıla verirsin." 

"Bir dahaki yıla gelir mi? Ölür. Ah şu param nasip olsaydı dedeye!" 


33. Almancı 

Muharrem'le Mahmut Sivas'a kadar otobüsle gelmişler. Sivas'tan ortak bir taksi tutmuşlar, 
birlikte iniyorlar köye. Taksinin gelişi görkemli. Köyün içinde bir anda haber yayılıyor: 
"Almancılar gelmiş." 


"Hangisi?" 

"Muharrem'le Mahmut Sivas'tan taksi tutup gelmişler. Her birinin birkaç bavulu varmış. Dolu 
dolu gelmişler. Almancılar zengin kardeşim. Gör neler getirdiler. Keşke bize de bir şey getirmiş 
olsalar." 

Taksi önce Muharrem'in kapıda duruyor. Valizler ilahi bir törenle içeri alınıyor. Sayılıyor eksik 
yok. Ardından Mahmut'un evinin önüne varıyorlar. Kapıda kardeşi, ana-basaı karşılıyor. 
Valizler içeri alınırken Mahmut'un dikkatni kardeşinin giysisi çekiyor. Ceketinin yırtık oluşuna 
takılıyor gözü. Kötü geçmişi yırtıp atmak ister gibi, kardeşini uyarıyor: 

"Ula Metin, üzerindeki ceketi at, şu valizde güzel bir ceket var. Hemen onu giy!" 

Eşyaların içeri alınışı izleyen komşuların yüzünde ince, alaycı bir gülümseme beliriyor. 
Gurbetçi dönüş zamanı artık ilkyaz değil sonyaz, ya da kış başı. Almanya'ya giden ilk işçi 
kuşağının izin için ilk dönüşü gerçekte görkemli. Ne Adana dönüşüne benziyor, ne Ankara, 
İstanbul dönüşüne. Giysiler bir başka, getirilen hediyeler bir başka. Kuru üzüm çirin'in yerini 
filitleri sigaralar, naylon gömlekler, üzerinde vapur yürüyen tükenmez kalemler almış. 
Tümünün elinde bir çanta rodyo. Tahta bavullar uçup gitmiş, şık plastik valizler zengin 
sofrasında, aç karnını tıka basa doyurmuş yetim çocuk gibi, şişmiş. Cüzdanlar öyle beş on lira 
ile değil, yeşil marklarla dolu. 

Kapıya biriken gençler içeri çağrılıyor. Ardından yakın komşular geliyorlar. Küçük valiz açılıyor. 
İçenden sigaralar çukolatalar çıkarılıyor. Yağ gibi eriyen sigaralar konuklara sunuluyor. 
Mahmut eşi Zehra'ya sesleniyor: 

"Şu şişeyi aç, komşulara birar bardak şinaps ver hele. Bizim köylüler içkiye severler. Bakalım 
Alman içkisini sevecekler mi?" 

Pil ile çalışan pikap açılıyor. Pikaba Almanca bir plak konuyor. Mahmut başından şapkasını 
çıkarmış, yüzünden yorgunluk terlerini siliyor. Konuklarla hal hatır ediyor. 

"Bu içki ne Mahmut? 

"Şinaps, şinaps. Kışları çok içilir Almanya'da. Bizler de alıştık artık. Gasthauslarda bu şarkılar 
çalınır, bu içkiler içilir. Akşamları, hafta sonları yorgunluk atmak için biz de gidiyoruz, oralarda 
buluşuyoruz." 

"Ula Mahmut, Alman arkadaşın da var mı?" 

"Ah şu Hayda Kahya'nın kızı olmasa..." 

Tüm komşular gülüyor. Evler, yollar, komşular, çürük diş gibi sallanıyorlar. Bu yollar mıydı 
çocukluğuna sığmayan yollar, bu ev miydi, onca çaba ile onardığı. Bu ev böylesine eski, 
döküntü müydü? Ya yaşlıların yüzlerindeki çizgiler hep böyle miydi? Yokluğun verdiği direnç 
nerede? Mahmut, içtiği iki üç bardak yoğun içkinin etkisiyle derin düşlere dalıyor. Özenerek 
sıvadığı, odanın mini camlarına bakıyor. Öylesine küçük ve yukarda ki. Böyle olmak zorunda 
mıydı? bu özlediği insanlar, şimdi kendinden uzak mı duruyorlar? Değişen birşeyler var? Ama 
ne? 

"Bana bir iki dakika izin" diye kendini dışarı atıyor. Ama dışarı değil de ahıra gidiyor. Ahır 
boşalmış. Mal davar sığdırmak için yırtındığı ahır bomboş duruyor. Bir eşek bir inekten başka 
bir hayvan yok. Ahır sekisine bakıyor. Birkaç tavuk tünemiş bir zamanlar kendi yatağının olduğu 
yere. Tahtalar kapkara olmuş. Tavuk pislikleri kara tahtalar üzerinde çirkin bir görüntü sunuyor. 


Ak toprakla sıvanmış duvarda çatlaklar oluşmuş. Kimi yerde sıva iyice kara renk almış, kimi 
yerlerde sıva dökülmüş. Mahmut hazin gözlerle içeriye bakarken arkadan bir ses duyuyor: 
"Ne o Mahmut, ne arıyorsun ahırda?" 

"Maldan davardan ne kalmış diye bir baktım." 

"İyice dalıp gittin değil mi." 

"Eh, öyle." 

"Ahır sekisine mi bakıyordun?" 

"Ona da bakıyordum. Uçup gitmiş herşey. Elinle sıvadığın ak topraklar bile dökülmeye 
başlamış." 

"Beni kaçırdığında, dünyanın en güzel yeri gibiydi bizim için." 

"Evet, güzeldi, güzel." 

"Hiç özlediğin oluyor mu o günleri?" 

"Olmaz olur mu? Hem de çok." 

"Nesini özlüyorsun sözgelişi?" 

"Senin kara saçlı çocukluğunu." 

"Sonra sarı saçlı Almanları görünce unuttun ama..." 

"Yok be Zehra, öyle değil." 

"Değil de ne peki?" 

"Benim için sen hep güzelsin. Hep buradaki 17 yaşını düşünüyorum." 

"Şimdi eskidim mi yani?" 

"Ne bileyim? Eskimedin eskimesine, ama eskiyen birşey var içimde. Nedir o ben de 
bilmiyorum. Belki de ben eskidim. Ama inan şuradaki güzel günlerimiz ne Almanya'da ne de 
başka bir yerde var. Çökelik ekmek yerdik boğula boğula." 

"İçeriye sofraya çökelek koyayım mı?" 

"Evet, koy. Özlemişim" 

"Çikolatanın yanına çökelek uyar mı?" 

Mahmut'un gözlerinde hüzünlü yaşlar birikiyor. Eşi müdahale ediyor: 

"İyi, iyi, hadi bırak bu telbisliği. Sahtekârın gözü yaşlı olurmuş. Edip edip untuyorsun hep. Şimdi 
de gözlerini yaşartma. İçeride komşular seni bekliyorlar. Geciktik, ayıptır. Komşuları kovmak 
gibi olur, önlerinden kaçmak. Kimseye anlatamayız, ahır sekisinin önünde ağladını." 

"Vallahi sahtekârlık değil. İçimden gelenler. Bak ne davar kalmış, ne mal. Bir inek, bir dana bir 
eşek. O zamanlar bu ahır pek küçük gelirdi. büyütmek istemiştik de gücümüz yetmemişti." 
Mahmut önde, Zehra arkada odaya giriyorlar. İçeri sigara dumanı ile dolmuş. Gelenler sigara 
üstüne sigara içiyorlar. Ortada yuvarlak yer sofrası son görevini yerine getirir gibi hazin 
duruyor. Üzerideki işlemeli bakır tepsinin üzeri Alman ürünleri ile dolu. Konuklar yer 
minderlerini sofraya doğur çekip üzerine bağdaş kurmuşlar. Duvarda ipekli bir Almancı halısı 
asılı. Yerdeki kıl kilim vedaya hazır gibi bekliyor. Onun yerini yakında bir makina halısı alacak. 
Almancının dünyası, Mamaş'ın sınırlarının çok ötesinde. 


Aynı anda Muharrem'in odasında başka bir görüntü yaşanıyor. Muharrem'in gelişi en çok 
gençleri sevindiriyor. Muharrem Emmi artık kırkını aşmış bir Almancı. Onun konukları her 


zaman gençler. Yaşlı kuşakla Muharrem'in hiçbir zaman yıldızı barışmaz. Yıllardır hep böyledir. 
Gençken Muharrem Emmi'nin konukları, orta yaşa doğru ondan uzaklaşırlar. Gençler değişir 
ama Muharrem Emmi değişmez. Onda değişen yalnızca yüzünde oluşan çizgiler, dökülen ya da 
yavaş yavaş ağaran saçlardır. Coşkusu ve çocuksu yaratılışı ile o, hep odasında 15-16'lık yeni 
yetmeleri ağırlar. Kazanırken hile yapar, ama yedirirken eli açık, gözü gönlü boldur. 
Yeniyetmeler Muharrem Emmi'nin gelişi il odayı doldururlar. Bir bayram sevinci ile onada 
coşarlar. 


34. Ankara, Ulus, Büyük Postane. 

Postanenin dev yapısı ilk göreni ürkütecek büyüklükte. Giren çıkan belli değil. Her işlem ayrı 
bir bölümde yapılıyor. Karayağız genç adam telgraf kuyruğunda bekliyor. Teli teslim edip 
çıkmak üzere kapıya yöneliyor. Kalabalığı yarıp çıkmak üzereyken sarkık kır bıyıklı kasketli bir 
adam önünde duruyor. Adamın gözlerinde birden bir seviç ışıkları yanıp sönüyor: 

"Ooo, Ali Efendi, çok şükür seni gözlerim gördü. Başarılarını duyuyoruz, çok seviniyoruz. Çok 
şükür bizden de okumuş insan çkıyor. Sevincimizi bilemezsin. Tanrı bu günleri gösterdi 
bizlere!" 

"Ne sevinci be amca. Ben şurada kaldım İstanbul'a Teknik Üniversite sınavına gitmeye para 
bulamıyorum. Babama tel çekmeden geliyorum. Para bulup acele yollası diye. Sen kalkmış 
seviçten, mutluluktan, başarıdan söz ediyorsun. Eğleniyor musun benimle? 

"Vay güzel Ali Efendi'm, sen okudun da senin harçlığın mı yok? Hay ben sana kurban olayım! 
Buyur sana para!" 

Cebinden eski bir cüzdan çıkarıyor. Bir deste para alıyor cüzdandan. Tümü beşlik ve 
onluklardan oluşan bir deste kağıt para bu. Dudağı ile baş parmağını ıslatıyor. Parayı şık şık 
sayarak uzatıyor, Ali Efendinin eline. 

"Bir, iki, üç, dört, beş..." 

"Yeter amca yeter..." 

"Yok, yok sen al, sana lazım olur. Korkma benim başka param var. Yeter ki sen oku Ali Efendi, 
küçük dede. Sen Ali Efendi'nin torunu küçük Ali Efendisin! Bize sizin gölgeniz yeter. 

"Tamam amca çok oldu." 

"Çok olsun. Sen öğrencisin, lazım olur. Hadi güle güle, ceddin yardımcın olsun." 

Adam sessizce yitip gidiyor kalabalığın içinde. Ali Efendi neye uğradığını şaşırmış ardından bir 
an bakıyor. Parayı koyun cebine sokuyor. Birden aklına adamın kim olduğunu sormak geliyor. 
Kalabalığı yararak adamın arkasından koşuyor. Sağa sola bakıyor. Adam çoktan yitip gitmiş. 
Soluk soluğa kalıyor. Kendi kendine konuşuyor: 

"Allah Allah, kimdi bu adam. Bu borcu ben nasıl ödeyeceğim? Kime ödeyeceğim. Neydi bu 
karşılaşma?" 

Ulus meydanının kalabalığı içinde şaşkın duruyor. Atatürk'ün yontusuna bakıyor. Omuzunda 
silah taşıyan köylü kadın yontusuna bakıyor. 

"Kimdi bu adam?"'ık sayarak uzatıyor, Ali Efendinin eline. 

"Bir, iki, üç, dört, beş..." 

"Yeter amca yeter..." 


"Yok, yok sen al, sana lazım olur. Korkma benim başka param var. Yeter ki sen oku Ali Efendi, 
küçük dede. Sen Ali Efendi'nin torunu küçük Ali Efendisin! Bize sizin gölgeniz yeter. 

"Tamam amca çok oldu." 

"Çok olsun. Sen öğrencisin, lazım olur. Hadi güle güle, ceddin yardımcın olsun." 

Adam sessizce yitip gidiyor kalabalığın içinde. Ali Efendi neye uğradığını şaşırmış ardından bir 
an bakıyor. Parayı koyun cebine sokuyor. Birden aklına adamın kim olduğunu sormak geliyor. 
Kalabalığı yararak adamın arkasından koşuyor. Sağa sola bakıyor. Adam çoktan yitip gitmiş. 
Soluk soluğa kalıyor. Kendi kendine konuşuyor: 

"Allah Allah, kimdi bu adam. Bu borcu ben nasıl ödeyeceğim? Kime ödeyeceğim. Neydi bu 
karşılaşma?" 

Ulus meydanının kalabalığı içinde şaşkın duruyor. Atatürk'ün yontusuna bakıyor. Omuzunda 
silah taşıyan köylü kadın yontusuna bakıyor. 

"Kimdi bu adam?" 
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Seferberlik Var 

Zaptiyeler köye gelip bilgi verdiklerinde köyün gençleri mutlu bir gün yaşıyordu. Köyde kolluk 
güçlerine “Asae” adı verilirdi. 

Muhtar düşünceli biçimde ağır adımlarla köyün üst başına doğru yürürken ilkgençlık yıllarını 
yaşayan gençlerin neşe içinde aşık oynadıklarını gördü. Koca bir daire üzerinde ortaya dizilmiş 
sıra sıra aşıkları çemberin dışına çıkarıp o aşığa sahip olmak için birbiri ile yarışıyorlardı. Oyunun 
büyüsüne kendini kaptırmış gençler muhtarın dalgınlığını farkında bile değillerdi. Muhtar 
uzaktan kendilerini selamlayınca onun geçtiğinin ayrımına vardılar. 

“Şeytanınız gür ola!” 

Bundan sonra toplanıp kendilerine bir çekidüzen veme gereği, duydular. 

“Kusura bakma Ali Kâhya, geldiğini bilemedik.” 

Geleneğe göre büyüklerin yolu kesilmez, yaşça büyük biri geçerken beklenir, böylece saygı 
gösterilmiş olurdu. 

Muhtar hazin bir gülücükle ağzında sözü incelterek karşılık verdi: 

“Bir daha bugünleri bulamazsınız!” 

Bu arada gözü, merakla oyunu seyreden yaşı daha ilerice Tokuş Ali'ye takıldı: 

“Sana da iyi seyirler Ali Ağa!” 

Muhtarın düşünceli hali ve imalı sözleri tümünün dikkatini çekti. Ama Muhtar, gençlerin 
merakla seslendikleri “Niye?” sorusuna yanıt vermeksizin uzaklaştı. O, uğursuz haberi 
duyurmak üzere köyün büyüğü Ali Efendi'nin yanına gidiyordu. 

Köyde gün, saat gibi zaman dilimlerini gösteren araç yoktu, ama bu ılık güz günün ne günü 
olduğunu tüm köylü çok iyi biliyordu. O gün, koç katımı günüydü ve 30 Teşrinievvel 1330'u, 
karşılıyordu ki, 12 Kasım 1914 tarihiydi. 

Köyde her yıl 12 Kasımda koç katımı şenlikleri yapılırdı. 


Koyunlara koç katımı belli bir törenle olur. Günlerce özlem içinde bekleyen bir hayvan türünün 
iki cinsi birbirine böyle bir törenden sonra kavuşurdu.. 

Koç katımı zamanında olmazsa koyunlar zamansız kuzulayacak, köylünün başına sorun 
oluyordu. Sözgelimi, kara kışta doğan kuzuların beslenmesi, büyütülmesi böyle bir sorundu. 
Tek tük olan bu erken kuzular için ağılda özel bir yer ayrılır, öbür hayvanlardan korunurdu. Çok 
kez büyük sepetlerin altında gizlenirdi. Kuzuya özel ot asılır, doğadakine benzeyen bu otla 
kuzu, doğa koşullarına alıştırılırdı. 

Koç katımı şenliği için gün öncesinden çörekler, katmerler hazırlanırdı. Çerez, kuru yemiş alınır, 
bunlar sinilere yerleştirilir, koçlar süslenir, beyaz yünleri üzerine türlü boyalarla kalın çizgiler 
çizilirdi. 

Şenliğe daha çok kadınlar ve çocuklar katılırlardı. Kadınlar kızlar sandıklarda saklanan en güzel 
giysilerini giyerler, önlerine renkli boyalarla süslü koçları katarlar sevinç içinde köyün üst 
başında bekleyen sürüye doğru yürürlerdi. Kızlar üç etekli kutnu giysiler içinde alımlı biçimde 
yürürlerdi. Çok kez kızların ellerine kına yakarlardı. Kadın, kız ve çocuklardan oluşan topluluk 
koyun sürüsünün beklediği koyun yatağına doğru ilerlerken küçük çocukların kıvrım kıvrım 
boynuzlu koca koçlara bindirildiği olurdu. Bu iş uğurlu sayılır, koyunun erkek kuzulaması için 
erkek çocuklar, dişi kuzulaması için kız çocuklar koçlara bindirilirdi. Tören de bir tür bayramdı. 
Orada küsülüler barışır, dargınlar birbirini bağışlardı. Toplum kaynaşır, birliktelik bilinci 
toplumu kucaklardı. Böyle bir hava içinde topluluk çobanın yanına varır, çobana: 

“Hayırlı olsun, çoban ağa. Koçlar murat aldı.” derler, koçların cinsel özlem içinde koyunlara 
akın edip sevişöelerini ilgi ile izlerlerdi. 

Genç kızlar oyun tutarlar, türkü söylerler. Evde pişirilmiş çörekler, katmerler yenir, çerezler 
dağıtılırdı. 

O gün de böyle bir şenlik yaşanıyordu. Genç kızlar günün mutluluğunu yaşamak için semah 
dönmek istediler. Semahın sözleri törenle örtüşüyordu. Köyün en alımlı kızı Zeynep semahın 
önüne düştü. Topluca semahın sözlerini söyleyerek dönmeye başladılar: 


İndik devah ettik Koçu Baba'yı 
Bugün yaylımdadır geliyor koçlar 
Mübarek cemale seyran eyledik 
Bugün yaylımdadır geliyor koçlar 


Biri beyaz ama üçü kırmızı 

Onlar da seçiyor baharı, yazı 
Aynı Zülfikar'a benzer boynuzu 
Bugün yaylımdadır geliyor koçlar 


Derviş Ali'm gel çekelim yasları 
Er, evliya söyler bu nefesleri, 
Dört kitaptan beyan eder sesleri, 
Bugün yaylımdadır geliyor koçlar! 


Semah yeni bitmişti ve genç kızlar ikinci bir oyuna hazırlanıyorlardı ki, kara haber ulaştı. 
“Seferberlik çıkmış.” 

Ortalığı bir yas havası sardı. “Seferberlik” sözünün ne anlama geldiğini hemen herkes çok iyi 
biliyordu. Bu bütün yetişkin erkeklerin askere alınması, askere alınma ise dönüşü bilinmeyen 
bir mağaraya girme demekti. Bu yüzden köyde “Askere gidenin parası pul, karısı dul olur.” sözü 
kullanılırdı. 

Yaşlıların gözünde yaşlar süzülmeye başladı. Genç kızları bir hüzün sardı. Haberin doğru olup 
olmadığı söylentileri tartışılmaya başlandı. Neler olacağı yorumları birbirini izledi. Kimi oğlunun 
kimi eşinin, kimi göz koyduğu gencin askere alınacağını düşünüyor “Vay başımıza gelenler!” 
diye ağlaşıyorlardı. 

Aynızaman diliminde Muhtar Ali Kâhya, Ali Efendinin büyük evlikte bir topçul üzerine oturmuş, 
sakalı yarı beline dek uzun Ali Afendi ile durum değerlendiriyordu. Biraz önce köye gelen kolluk 
gücü, seferberlik kararını bildirmişti. Buna göre köyde birtakım işlemler yapılması gerekiyordu. 
“Acı haber tez duyulur.” atasözünde olduğu gibi, bir anda köyünde seferberlik çıktığı haberi 
yayıldı. Köylü birer ikişer Muhtarın ziyaret ettiği Ali Efendigilin evliğe gelmeye başladı. 
“Savaş” anlamına gelen seferberlik sözünün ne demek olduğunu bu insanlardan iyi bilen belki 
de az bulunurdu. Yıllardır bu sözcüğün çevresinde dönen olaylar içinde kavruluyor, onun 
koşullarında soylarını sürdürüyordu. Soyunu sürdürme temel içgüdüsünün ayrımında bile 
değillerdi.. 

Ali Efendi, kendisinden görüş bekleyen karşısındaki Muhtarın gözlerine bakarak söze girdi: 
“Bu bir tufan muhtar. Bundan kurtuluş yok. Kaç kez böyle durumlarla karşılaştık. Şimdi de 
bununla yüz yüzeyiz. İki oğlumun ikisi de şu an askerde. Biliyorsun, hele Kurt Veli'yi daha on 
dokuz yaşını doldurmadan askere aldılar. Zaten belliydi bir seferberlik çıkacağı. Tufandan 
elimizde ne kalırsa ona şükür edeceğiz. Veli askere gitmeden önce şuraya bir söğüt fidanı dikti. 
Dönmezsem size hatıra kalsın.” dedi. 

Muhtarın Ali Efendi'yi ziyareti boşuna değildi. Ali Efendinin temsil ettiği “Kurt Ocağı”nın 
çevrede saygın bir yeri vardı. Ocağın soykökü söylencelerle örülüydü 
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Şah İbrahim Veli Ocağı 

Kurt Veli'nin evi, Şah İbrahim Veli ocağıydı. Ocağın kökü Malatya Mezirme üzerinden Erdebil'e, 
Hatayi'nin dedesi Şah İbrahim'e uzanıyordu. Bu nedenle ocak kendini “Şah İbrahim Veli Ocağı” 
olarak adlandırıyordu. 

Ocak Anadolu'ya, Malatya'nın Mezirme köyünden dağılmıştı. Malatya'nın Hekimhan ilçesine 
bağlı olan köy kayalar arasına gömülmüş bir kaleyi andırırdı. Geçmişin derinliklerinde kendini 
saklamak ister gibi iki derenin arasına gizlenmişti. Dağlar arasında yol aşmaz, kervan geçmez 
bir kuytuda yer alıyordu. Ocağa bağlı. Aleviler arasında bir tür kutsallık kazanmıştı. Bir ozan 
köyün tinsel değerini şöyle dile getiriyordu: 


Sabah namazında çıktım hozan'dan 
Devah edin Mezirme'ye varınca 
Emanetim vardır giden yocuya 
Devah edin Mezirme'ye varınca 


Şeyh Safi'nin gediğine çıkınca 
Erdebil'in gonca gülü kokunca 
Ballıkaya'nın balı akınca 

Devah edin Mezirme'ye varınca 


Belini vermiş taşa kayaya 

Şah İbrahim dersi verip okuya 
Yılan boğazından buğday akıta 
Devah edin Mezirme'ye varınca 


İsyani'nin dideleri kan ağlar 

Üç yüz dörde kadem bastığı çağlar 
Şah İbrahim yaramıza em bağlar 
Devah edin Mezirme'ye varınca 


Mezirme, inanç ve duygu motifleri ile süslü bir Anadolu köyüydü. Köyün en önemli ögesi ise 
Karadirek, geleneksel cem odasının ortasında yer alan kara renkli düz düz bir direkti. Direği, 
tekenin kurucusu Şah Veli'nin Erdebil'den gelirken asa olarak elinde getirdiğine inanılırdı. Şah 
Veli, ocağını develere yükleyerek Erdebil'den çıkıp Mezirme'ye getirmişti. Daha sonra bu asa 
yapılan cem evinin orta direği olmuş ve cem evi “Karadirek tekkesi” olarak tüm taliplerce 
kutsanmaya başlanmıştı. 

Karadirek tekkesi, 16. yüzyılda Hacı Bektaş Tekkesinin Osmanlı ile bütünleşmesinin ardından 
ayrı bir önem kazanmış, Kızılbaş direniş ve dayanışmasını pekiştirecek bir işlev üstlenmişti. 
Osmanlı yönetimi ile uzlaşan Hacı Bektaş tekkesine karşı, İran Türkmenlerince görevlendirilen 
dedelerin otağı olmuştu. Safevi yönetimi bu dedeler aracılığı ile Anadolu içlerinde Türkmenleri 
örgütlemiş, yollunu yitiren Osman oğullarına ve onun denetimine girmiş Hacı Bektaş tekkesine 
karşı talibi diri tutmuştu. 

Ocağın yayılımı sırasında “Kurt ocağı” olarak bilinen aile ilk olarak Malatya'nın Sülmenli köyüne 
göçmüştü. Buraya yerleşen ailenin Mezirme ile sıkı ilişkisi sürüyordu. Aile büyüğü Kurt Veli, 
Mezirme'deki akrabalarından Hacı Ali ile musahip kardeşi oluyordu. O sıralarda, Mamaş'a 
yerleşmiş ocağa bağlı talipler Mezirme'den kendilerine bir dede ocağı göndermesini 
istiyorlardı. Ne olduysa o günlerde oldu, Sülmenli'deki ocak bireyleri arasında tatsızlık çıktı. 
Ocak ikiye bölündü. Kurt Veli, Mamaş'a göçmeye karar verdi. Kardeşi Kurt Hüseyin'i yer tutmak 
üzere Mamaş'a yolladı. Kendisi de Musahip kardeşine veda etmek üzere ailesi ile birlikte 
Mezirme'ye gitti. Bir iki günlük konukluktan sonra ayrılık günü geldi. Sarı Dede önlerine düştü. 


Tüm akrabalar yolcu etmeye gelmişti. Mezirme çıkışında Güşana Yunağı'na kadar topluca 
yüründü. Zaman dizgesi yıllardan 1857 yılını gösteriyordu. Bu sırada daha sonra Ali Efendi diye 
ünlenecek Ali bir iki yaşında seyrek sarı saçlı kucakta taşınan tobik bir bebekti. Mamaş'a göç 
böyle bir olayla anlatılıyordu. 

Mamaş'ın konumunu görmek üzere Kurt Veli'nin kardeşi Kurt Hüseyin Mamaş'a gelip yurt 
tutmuştu. 

Ocağın kendine özgü köklü bir geleneği vardı. Dede olarak topluma kılavuzluk etmesi beklenen 
çocukların bu göreve yaraşır yetişmesine özen gösterilirdi. Aile bireyleri geçmişin dumanlı 
öyküleri ile büyürler, görev bilinci içinde yetişirlerdi. Bu ilkelerin başında inanç ilkelerini 
öğrenip özümseme ve özel yaşamında bu ilkeleri uygulama geliyordu. Ocakta yetişen erkek 
çocuklarının okuryazar olması zorunluydu. Ayrıca bağlama çalmaları gerekiyordu. Bağlama 
çalmayan dede yarım dede sayılıyordu. 

Çevrede ocakla ilgili bir dizi söylence anlatılırdı. 

Mamaş'a yerleşen Kurt Veli Dede bir kış gününde yanında aşığı ile at üzerinde Malatya'ya 
dedeliğe çıktı. Binek hayvanı dışında hiçbir ulaşım aracının bulunmadığı bir dönemde dede ile 
aşık atlarına binmişler kara kılıflı bağlamaları sırlarına sarmış köyleri geziyor, inanç törenlerini 
yerine getiriyorlardı. Sarkık bıyıklar kış soğuğunda buz tutarak kendi ocaklarına bağlı köylere 
doğru yola çıkmışlardı. Şah İbrahim Veli ocağın köylerinde “görüm” yapacaklardı. Bir köyde 
görüm yaptıktan sonra pek sevdiği Eğribük köyüne yöneldi. Kar yarı bele geldiği ortamda, atlar 
yürüyemiyordu, Dede ile âşık atları yedeğe alıp karı yararak yollarını sürdürüyorlardı. Bir köyün 
yakınından geçerken, iki dağın arasında yemyeşil bir vadi ile karşılaştılar. Çobanlar yeşil 
çimenleri otlayan koyunların mutluluğu ile kaval çalıp dinleniyorlardı. Dede, onların 
mutluluğunu paylağma düşüncesi ile çobanları selamladı. Daha dedenin ağzını açmasına 
zaman kalmadı, çobanlar dede ile aşığı alaya alıp hakaret etmeye başladı. Alevi dedeler ve 
erginler sakallarına makas vurmazlar, sakal uzayabildiğince uzardı. Bu sakal biçimi Alevileri 
Sünnilerden ayıran en belirgin görünüm ayrılığı idi. 

Çobanlar kavalı koyunu unutmuş yolculara verip veriştiriyorlardı. 

“Ayıya bakın ayıya! Ayıların sakallarına bakın. Hey ayılar alaca değneğiniz nerede?” diye alaya 
alıyorlar, saçlarına sakallarına sövüyorlardı. O anda, Kurt Veli Dede yanında duran aşığına 
atının yularını tutmasını söyledi. 

“Yetiş ya Şah İbrahim” diye yürekten çağırdı.. “Kırk damarda bir damarım sana çektiyse, şu 
ağzıkarlar yanında yüzümü kara çıkarma” diye seslendi. Bir kurt donuna bürünüp sürüye daldı. 
Artık söz kurdundu, köpeklerin dişleri kitlenmiş, oldukları yerde kala kalmışlardı. Çobanlar 
gördüklerinin etkisiyle çıldırmış, bağırarak köylerine doğru kaçtılar. Dede yeniden atına bindi 
aşığı ile yolunu sürüdürdü. Karı yararak bir süre yoş aldık, almışlardı ki, bütün köy arkalarından 
onlara ulaştı. Çobanlar köye varıp olup bitenleri anlatmışlar, ama anlatılanlara inanmayan 
köylüler sürünün yanına geldiklerinde olayın gerçek olduğunu anlamıştı. Hatta erken doğduğu 
için ağıllarda beslene emlik kuzuları da kurt parçaladığını görmüşlerdi. O zaman bu kişinin 
ermiş kişi olduğuna inanmış, yakalayıp kendilerini, bağışlatmak istemişlerdi. Kurt Veli Dedeyi 
bulduklarında eline ayağına kapanıyor, yalvarıyor, ağlaşıyorlardı. “Dede seni köye götüreceğiz, 


biz yolumuzu bulduk. Sen bizim dedemiz olacaksın.” diye diretiyorlardı. Dede dayanamayıp 
kabul etti. 

“Siz bu yola inandınız, iman getirdiniz. Benden de size bir yadigâr kalsın.” diyerek elindeki 
kutsal asayı yere attı. “Burada bir orman olsun. Benim adım olarak saklayın” edikten sonra, 
köy halkına uyarak köye gitti. Bir görüm yapıp tümünü Hazreti Ali'nin yoluna soktu. O asasını 
attığı yerde koca bir orman oluşmuştu. Köylüler ormana. “Kurt Veli Koruluğu” adını vermişler 
ve korumaya almışlardı. 

Günümüzde söz konusu olayın geçtiği yerde bir çam koru bulunur. Bu çam korunun olduğu 
yere köylüler hiçbir biçimde dokunmazlar. Bir tür doğal yaşamı koruma alanı gibi kalır. Bu 
gelenek geçmişten günümüze böylece sürer. Aralarında yıllar önce bu çamlardan kesip ev 
yapanların evlerinin başlarına yıkıldığını ve bu ağaçların gece yılan olup boyunlarına dolandığı 
söylencesi anlatılır. Bu tür söylenceler çam koruluğun kutsallığını halk ruhunda pekiştirir. Son 
yıllara kadar köylüler bu koruluğa gelip kurbanlar kesmişlerdir. 


Çam koruluğunun olduğu yere köylüler hiçbir şekilde zarar vermezler ve bu gelenek günümüze 
değin sürer. Bundan uzun yıllar evvel bu çamlardan kesip ev yapanların evlerinin başlarına 
yıkıldığına ve bu ağaçların gece yılan olup boyunlarına dolandığına dair inançlar bu çam 
koruluğunu daha da kutsal bir yer haline getirmiştir. Son yıllara kadar köylüler bu koruluğa 
gelip kurbanlar kesmişlerdir. 
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Hak, Muhammet, Ali Dostum... 

Dağlar arasına sıkışmış Mamaş'a Kurt Veli, büyük bir evlik yaptırdı. Büyük evlik yüz evli koca 
köy halkını içine alacak ölçüde genişti. Dört sıra direk üzerine kurulmuştu. Odadan kanatlı 
kocaman bir çadırı andırıyordu. Yuvarlak bir biçimi vardı. Çatı ortada yükseliyordu. Ortada 
kocaman baca vardı. Onun altında ocak yanıyordu. Odunlar kor kordu. Toplum iki bölüme 
ayrılmıştı. 

Erler bir yanda, bacılar bir yandaydı. Ocağın çevresinde erenler vardı. Tümü yaşlı insanlardı. 
Tümünün sakalları yarı bellerine değin iniyordu. Sakalları apaktı. Yılların yıprattığı buruşuk 
yüzler bu sakalların ardına gizlenmişti. Odunların alevleri ortalığı aydınlattıkça sakallar, bıyıklar 
yüzler renk renk oluyordu. Yüzler anlam kazanıyordu. Bu ocak, bir çadırı andıran koca evliği 
ısıtmıyordu, bir öğretiyi pişiriyordu. Ocakta söz, ocakta ezgi ile demleniyordu. Toplumsal bellek 
saza, Sözle yaşıyordu. 

Pir postunda Kurt Veli oturuyordu. Deli Derviş sanı ile ünlenen âşık Feryadi, bağlamayı 
kucağına basmış, tellerinde gizemi, arıyordu, varlığı arıyordu, yokluğu arıyordu. 

Bu ses söze dönüşüyordu. Ses, ezgiye dönüşüyordu. Sesler ozanın dilinde deyiş oluyordu. 
Titreşimler bağlamanın telinde ezgi oluyordu. Kar inadına yağmıştı. Evler belirsiz olmuştu. 
Yollar kapanmıştı. Gidip gelmek için bir kişinin zor geçebileceği ölçüde geçenek açılmıştı. Bütün 
köy halkı ala kar, boz dumanda Kurt Veli'nin büyük evliğinde toplanmıştı. 


Evrende ne var ne yoksa tümünün içi boş bu odun parçasında gizli olduğunu sanıyordu. Öylece 
tellere dokundukça derdini unutuyordu. Pir Sultan' dan, Nesimi'den söylüyordu, Hatayi'den 
söylüyordu... Dede bir fırsatını yakaladı 

Bu kez Kurt Veli Derviş'e döndü: 

“Derviş, herkese nasip dağıtırsın, oğul kız verirsin. Oğlum Ali de senden bir nasip ister.” 

Derviş cebinden bir elma çıkardı. Ali'yi meydana çağırdı. Bir dua etti. 

“Oğlum Ali senin nasibin tamamdır.” 

Ali Efendi'nin oğlu olmuyordu. Tek dileği buydu. Derviş'in kendisine bir oğul bağışlamasını 
istiyordu. Elmayı eşi ile paylaştı. Kendi kendine dualar okudu. O gece engin bir dinginlik içinde 
yatağa gitti. Bir düş gördü. Kendisini Sivas'ta Abdulvahap Gazi tekkesinde görüyordu. 
Abdulvahap ona is-tediği dileği verecekti. 

Büyük Kurt Veli'nin İran ile bağlantısı yaşamı boyu sürmüştü. Eşlerinden birini İran'dan 
getirmiş, onun üzerine bir dörtlük söylemişti: 

Bir oda yaptırdım söğüt dalından, 

İçini döşettim, Acem şalından 

Bir gelin getirdim İsfahan elinden 

Kimse anlamıyor onun dilinden 

O yılın ramazan ayında Kurt Veli öldü. Ölümü tüm sevenleri ve talipleri arasında büyük üzüntü 
yarattı. Malatya'dan Çorum'a uzanan alandan çevre köylerden, uzaklardan pek çok kişi ölüm 
törenine katıldı. Musahibi Hacı Ali, Mezirmeden gelmişti. 

Ali Efendi yaşlı gözlerle kara deri kaplı Fazilet kitabına şunları yazdı: 

“Şah İbrahim oğullarından Kurt Veli 1297 20 Ramazan4 senesi Hızır ayının 22 sinde hastalanıp 
öldü. Ramazan bayramında bayram namazı kılıp ibadetten sonra Veli Ağa'nın namazını kılıp 
kaldırdık. Kendisi hacı olmuştu. Ceddi cümlemizi yarlıgaya. Mekânı cennet ola. Seyyid-i mürsel- 
i âmin.” 

Ali Efendi kara kaplı kitaba ilk ölüm gününü yazıyordu. Bir anlamda ocağın Mamaş'ta başlayıp 
sürecek soy kütüğünü başlatıyordu. 

Ne var ki uzunca süre Ali Efendi'nin erkek çocuğu olmuyordu. Yaşı oldukça ilerlemiş otuzu 
aşmıştı. Ocağın sürmesi için erkek çocuk gerekiyordu. Bir oğlan çocuğu özlemi içinde dualar 
ediyor, adaklarda bulunuyordu. Birileri Sivas'ta buluna Abdülvahap tekkesini salık verdi. 
Abdül Vahap Gazi, Urum'a İslam'ı yaymakla görevli evliyalardan biri olarak biliniyordu. Mezarı 
Sivas'ın güneylerine düşen bir tekke üzerinde yer alıyordu. 

Söylenenlere göre Sivas'ın alınışı sırasında şehit düşmüştü ve bu tekkede yatıyordu. Bir başka 
Abdülvahab tekkesi de Malatya'da bulunuyordu. Sivaslıların inancına göre, asıl Abdül Vahap 
Sivas'taydı ve Abdülvahap şehit düştüğü sırada kolu kopmuş, tekkenin önünden akan ırmak 
kolunu Malatya'ya götürmüştü. Malatya'da gömülü olan yalnızca Gazi'nin koluydu. Ama 
Malatyalılar tam karşıtını savunuyorlardı. Sonuçta her iki tekke de çağlardır kutsal işlevini 
sürdürüyordu. Yatan kim olduğu kesin bilinmemesine karşın, inanç yaşıyordu. Ali Efendinin de 
son sığınağı Abdülvahabı Gazi tekkesi oldu. Bir oğlu olursa Abdülvahabı Gazi'ye kurbanlar 
kesecek, oğluna onun adını verecekti. 


Bir süre sonra Ali Efendi'nin bu dileği yerine geldi, bu yaklaşık babası Kurt Velinin ölümünden 
on yıl sonra Medine Anadan bir oğlu oldu. Ali Efendi oğluna Abdülvahap adını verdi. Ali Efendi, 
babasının ölüm gününü yazdığı kara kaplı Fazilet kitabını aldı, büyük bir mutluluk içinde şunları 
yazdı: “Ali Efendi'den Abdülvahab Gazi dünyaya gelmiştir 1309.” Bu 1890 yılına denk 
düşüyordu. 

Köy geleneğine göre haşıl yapıldı. Haşıl bir tür göçebe helvasıydı. Türkmen yaşamında mutlu 
günlerde yapılırdı. Özellikle doğumların şölen yemeğiydi. Un, yağ ve balın karışımından bir 
oluşurdu. Kara kazanda un yağ ile kavrulur, üzerine ballı su dökülerek karıştırılırdı. Şimdi Ali 
Efendi'nin evinde görkemli bir haşıl kazanı kaynıyordu. Köyün yaşlı karıları gelmişler, mutlu 
biçimde çocuğu sarıp sarmalıyorlar, türküler söylüyorlardı. “Çok şükür küçük dede doğmuştu. 
Vahap dede doğmuştu. Abdül Vahap Gazi sultan umutlarını boşa çıkarmamıştı.” 

Büyük Ali Efendi diye anılan dedenin biricik oğluydu. Elini işe güce sürmezdi. Kuzu kurbanlarla 
büyütülüyordu. Her fırsatta Abdül Vahap tekkesine taşınıyorlar, kurbanlar kesiyorlar, yemekler 
veriyorlardı. Yıllar zor yıllardı. Savaşlar bir türlü eksik olmuyordu. Tarlalardan elde edilen 
ekinler ikide bir toplanıyor, elde avuçta bir şey kalmıyordu. Kıtlık açlık köyleri kasıp 
kavuruyordu. Ama Ali Efendi'nin evine kıtlık uğramıyordu. Malatya'dan Çorum'a, Aydın'a kadar 
uzanan alanlarda talipleri vardı. 

Doğum sonrası yapılan bu şöleni Abdülvahap Gazi tekkesine koyun kuzu kurban ederek adağını 
yerine getirme biçiminde sürdü. 

Köyde kısa adı ile Vahap diye çağrılıyordu. Büyük Ali Efendi diye anılan dedenin biricik oğluydu. 
Elini işe güce sürmezdi. Kuzu kurbanlarla büyütülüyordu. Her fırsatta Abdül Vahap tekesine 
taşınıyorlar, kurbanlar kesiyorlar, yemekler veriyorlardı. Yıllar zor yıllardı. Savaşlar bir türlü 
eksik olmuyordu. Tarlalardan elde edilen ekinler ikide bir toplanıyor, elde avuçta bir şey 
kalmıyordu. Kıtlık açlık köyleri kasıp kavuruyordu. Ama Ali Efendi'nin evine kıtlık uğramıyordu. 
Malatya'dan Çorum'a, Aydın'a kadar uzanan alanlarda Ali Efendi yanında aşığı ile dedeliğe 
çıkıyor, talipler görümden geçiriyor, toplumda düzeni esenliği sağlıyordu. 

Beş yıl sonra Ali Efendinin ikinci bir oğlu oldu. 1315 diye anılan 1896-1897 yılında Mamaş'ta 
doğan bu oğluna Ali Efendi babasının adını vererek ocak geleneğini yaşatmak istedi ve çocuğun 
adını “Kurt Veli” koydu. 

Çocukların ocak öğretisini sürdürecek bilgiyi edinmeleri, sıkıdenetimi kazanmaları 
gerekiyordu. Yaklaşık üm anadolu köylerinde olduğu gibi, Mamaş'ta da okul yoktu. Bilgiye ve 
öğrenmeye aç Mamaş, öğrenme sorununu kendi olanakları ile çözmeye çalışır, varlıklı aileler 
köyden birini öğretmen tutar, boş geçen kış aylarında çocuklarının okuma yazma öğrenmesini 
sağlarlardı. Öyle ki komşu Sünni Halburveranlılar bir yazı okumaları gerektiğinde ellerinde bir 
yumurta ile Mamaş'a okutmaya geliyorlardı. Böylece komşu Sünni köyü Halburverana gelen 
bütün mektupları Mamaşlılar okuyor, mektubu okuyan yazılanları belleğinde tutup köylüsüne 
aktarıyordu. 

Bu ortamda bin dokuz yüzlü yılların başlarında Vahap ile Kurt Veli'nin Köy odasında okuma 
yazma dersleri başladı. Köyden yaşıtları ile birlikte özel ders alıyorlardı. Duvar diplerine dizilen 
topçularla oturuyorlar, ünlü seslerin pek az gösterildiği eski yazıyı sökmeye çalışıyorlardı. Bu 
Daha çok ezbere dayanan çocuklara gerçek anlamda kök söktüren bir yöntemdi. Okuma 


yazmanın yanı sıra Farsça da öğrenmeye çalışıyorlar, şiir olarak yazılmış Farsça sözlüğü ezgi ile 
söyleyerek ezberliyorlardı. Çevrede ocağın çocuklarının ayrıcalıklı olduğuna inanılırdı. Nitekim 
bu köy odasında eski yazıyı ilk söken onlar oldu. Hele Vahap başarıları ile seçilmeye başladı. 
Bütün katılanlar arasında eski yazıyı ilk söken o olmuş, bunun yanı sıra olağanüstü güzel 
yazmaya başlamıştı. Vahap'la birlikte köyde “öğrenme Ali Efendigilin ceddine vergili” sözü 
pekişiyordu. 

Bunun yanında bağlama öğrenmeleri gerekiyordu. Ali Efendi kendisi bilgili bir dedeydi, ne var 
ki saz çalmasını bilmiyordu. Bütün yaşamı boyu bir aşığa bağımlı olmanın sıkıntısını çekmişti. 
Çocuklarının da aynı sıkıntıyı çekmesini istemiyordu. Okuma yazmanın yanı sıra bağlama da 
öğreneceklerdi. 

Bir süre önce köye doludizgin derviş yaşamı süren bir ozan gelmişti. Beğenmediği, söylemediği 
özdeyişlerinde bir yanıklık vardı. Acılar gizliydi. Sazda sözde benzeri bulunmayan bu derviş 
kimdi, neydi? 


Bugün gam yükünün kervanı geldi 
Çekemem bu derdi bölek seninle 
Seni seven âşık sararıp soldu 
Çekemem bu derdi bölek seninle 


Gene gam yüküne tüccar ben oldum 
Bulmadım lokmanı arada kaldım 
Medet mürvet dedim darına durdum 
Çekemem bu derdi bölek seninle 


Seherde okunur Allahu ekber 
Hışmından titretir ol bab-ı Haydar 
Selman'ın carına yetişen Hayber 
Çekemem bu derdi bölek seninle 


Âşık olan gafletinden uyanır 
Muhammet Ali'nin rengin boyanır 
Ancak bu yaraya Eyüp dayanır 
Çekemem bu derdi bölek seninle 


Bağlarıma gazel düştü güz oldu 
Geçti giden günler, ömür az oldu 
Feryâdi'nin yaraları yüz oldu 
Çekemem bu derdi bölek seninle 


Kökeni Divriği Türkmenleri arasında yaygın Sarı Saltık ocağına dayanıyordu. Babası Yusuf, 
Zara'nın Zoğallı köyüne göçmüş, asıl adı Ahmet olan ozan orada doğmuştu. Kendisi çevresi 


ormanlarla kaplı, yarı göçebe yaşamı süren Mamaş'a yerleşmişti. Mamaş'ta oturuyorsa, orada 
pek durmuyor, oba oba gezen şamanlar gibi köy köy gezerek derviş yaşamını sürüdürüyordu. 
Köylerde onulmaz sayrılar, kavuşma olasılığı olmayan âşıklar, çocuğu olamayan gelinler çevresi 
sarıyor, ondan umar bekliyorlardı. Gelinlerin hastaların sırtlarını sıvazlar, dualar ederdi. 
Köylüler onun “ermiş” olduğuna inanırlardı. Çocukları olmayanlar ondan çocuk isterlerdi. 
Hastaların sağalması için dualar ederdi. Sayrıların sırtını sıvazlardı. Bir gün gittiği bir köyde 
yaşadığı gülünç olay halk arasında anlatılırdı. 

Derviş gittiği köyde bir eve konuk olmak üzere otururken, orada kendi halinde oynayan çocuğu 
önemsememiş bir gaz bırakmış. Bunun üzerine çocuk “çüşşş” diye seslenmiş. Buna öfkelenen 
derviş kalkıp başka bir eve konuk olmuş. Bir süre sonra dervişin geldiğini duyan köylüler o eve 
akın etmiş. Biraz önce kendisine “Çüş” diye seslenen çocuğu da kucakta alıp getirmişler, 
çocuğun yürümesi için dededen dua istemişler. Biraz önce yaşadığı olayın etkisinden 
sıyrılamayan derviş “Ceddim onu süründüre, süründüre” diye dua etmiş. 

Köylüler arasında “Deli Derviş” adıyla anılırdı. Bir dervişin deli olmasından doğal ne olabilirdi? 
Cem törenlerinde bağlama çalarken esriyip kendinden geçiyor, doğaçlama deyişler söylüyor, 
bağlamayı çalmanın ötesinde konuşturuyordu. Bağlamasına bir perde eklemişti. Bağlamaya 
yaptığı bu katkı âşıklar arasında büyük ilgi uyandırmış, daha sonra bu perde Deli Derviş perdesi 
diye anılır olmuştu. Çılgın bağlama çalması, doludizgin yaşaması nedeniyle çevre kendisine Deli 
Derviş deniyordu. Önceleri babasını adından esinlenerek Kul Yusuf adını kullanmış, daha sonra 
yaşama, yazgıya çığlık atarak isyan etmiş Feryadi adını kullanır olmuştu. Derviş bağlamanın 
tellerinde gizemi, varlığı, yokluğu arar gibiydi. Evrende ne var ne tümünün sözde, ezgide, seste 
gizli olduğuna inanıyordu. Tellere dokundukça derdini unutuyordu. 

Bin dokuzyüzlerin başlarında Feryadi, Ali Efendinin çocuklarına bağlama öğretmeyecek ölçüde 
yaşlıydı. Seksen yaşına yakın olduğu söyleniyordu. Kısa süre sonra 1904”lerde öldü. Ama bir 
geleneğin öncüsü olmuş, ardından başka bir ozan yetiştirmişti. Bu köyde Âşık Hasöğ adı ile 
anılan Hasan'dı. 

Ali Efendi bir gün karısı Medine'yi çağırdı: 

“Avrat, ben şu saz bilmemenin acısını çok çektim. Kimi yanıma âşık aldıysam başıma bela oldu. 
Benim uşaklarım da bu sıkıntıyı çeksin istemiyorum. Vahap'la Kurt Veli'yi götür Aşık Hasan'dan 
saz dersi alsınlar. Emeği neyse vereceğim.” 

Medine Ana karşı geldi: 

“Git sen söylesene!” 

“Kız Avrat beni kötü söyletme! Sen bilmiyor musun ki, ben Aşık Hasan'la konuşmuyorum? O 
düşkündür.” 

Medine ana karşılık verdi: 

“Düşkün adamın yanında senin oğlunun ne işi var?” 

Âşık Hasan, -ya da köydeki adı ile Âşık Hassöğ- 1870'lerde Mamaş'a yerleşmiş Mehmet Ağanın 
oğluydu. Feryadi'den iyi saz dersi almış, onun aratmayan bir ardıl olmuştu. Şah İbrahim ocağına 
bağlı taliplerdendi. Şah İbrahim ocağına yürekten bağlıydı. Deyişler söylüyor, bağlı olduğu 
ocağın söylencelerini işleyen deyişler söylüyor, bağlama ile ezgiler yaratıyordu. Şeytana 
uymuş, aykırı bir evlilik yapmış, toplumdan dışlanmıştı. 


Artık yetişkinler selam vermekten kaçınıyor, çobanlar malını davarını isteksiz biçimde sürüye 
katarken ilenip sokranıyordu. Cemlere çağrılmıyor, uzun kış gecelerini evinde geçirmek 
zorunda kalıyordu. Köyde kendisiyle konuşan üçü beşi geçmiyordu. Toplumdan soyutlanmış, 
yalnızlığa itilmişti. 

Böylesine bir ortamda, o da yaşama, küskün, yazgıya küskündü. Konumuna uygun “İsyani” 
adını seçti. Yazdığı deyişlerde yol ilkelerini işlerken isyanını dile getiriyordu: 

Şaha giden ben bir bezirgân gördüm 

Naşileri katarına almıyor 

Medet Mürvet dedim darında durdum 

Yalvaranın kusuruna kalmıyor 


Yalvar ki, bizi katara ala 

Korkulu yerlerde kılavuz ola 
Metahının vasfı gelmiyor dile 
Değme tüccar kıymetini bilmiyor 


Yükün tutmuş lale Güher damgalı 
Yüz bir harami kılamaz karı 
Bezirgân başıdır Muhammet Ali 
Pakhan ister viraneye konmuyor. 


Perşengin korusu saf ile nurda 
Kendisi görünmez sedası sırda 
Her nereye varsa pazarı arda 

Peşin almış, veresiye vermiyor 


İsyani kurbanım böyle katara 

Bir mürveti geli bir kana 

Ne bahtılı o katara uyana 

O da her kula nasip olmuyor 

Medine ana söyleneni yerine getirip, köyün alt ucundaki Âşık Hasan'ın yanına gitti. Ali Efendi 
Dede'nin söylediklerini bildirdi. Âşık Hasan için dedenin oğluna saz dersi vermek bir 
mutluluktu. Böylece eline bir fırsat geçmiş oluyordu. 

Âşık Hasan artık her gün iki kardeşe, Vahap ile Kurt Veli'ye saz dersleri veriyordu. Her fırsatta 
da söz alıyordu: 

“Bakın, siz dede olacaksınız, beni bu düşkünlükten kurtaracaksınız. Unutmak yok değil mi?” 
Bu iki küçük dedeyi razı eder de düşkünlüğünü kaldırırsa, yüzü ak olacaktı. Şurda kaç günlük 
yaşamı kalmıştı ki? Öbür dünyaya kul hakkını üzerinden atmış olarak gidecekti. 

İki kardeş bağlama çalarken deyişler ezberliyorlar, deyişlerdeki simgeleri öğreniyorlar sevi 
hamurunda yoğruluyorlardı. Vahap'ın üstünlüğü bağlamada da sezilmeye başladı. 


Evleri büyük bir inanç ocak sayılıyordu. Evlerinin eşiği kutsal sayılırdı. Çocuklar sabah erken 
uyandıklarında yaşlı kadınların eşiklerinde dua etiklerini görürdü. Düğünlerde gelinler güveyi 
evine gitmeden kapılarında iner, Ali Efendi'nin eşiğini öper sonra yeni yaşama başlayacağı eve 
giderdi. Eşiğin uğuruna inanılırdı. 

Köyün yakınlarına değin uzanan dağlar ormanlarla kaplıydı. Toprağın verimli, emeğin ucuz 
olduğu yıllardı. Alevi köylerinin şehirlerle bağlantısı yok gibiydi. Yılda bir iki kez elde ettikleri 
ürünleri satmaya giderler, çok az sayıdaki gereksinimleri sağlar köye dönerlerdi. Ayakkabı 
yerine giyilen çarık, hayvan derilerinden evlerde yapılıyor, şalvar kumaşı evlerde halı 
tezgâhlarında dokunuyordu. Çarşıdan alınan kutnu kumaş, yazma kadınların kullandığı ince ve 
çok renkli kumaşlardı. 

Mahkeme karakol ise, Alevilerin hiç uğramadıkları yerlerdi. Bu gibi sorunlar cemde 
çözümlenirdi. Devlet asker ve vergi almaya uğrardı köye. Askere alınanlar hep Yemen'e 
giderler, bir daha pek dönmezlerdi. Yemen'e gitmek ölüme gitmek demekti. 

Akşamları isli çam çırasının ışıttığı karanlık damlarda ayı, kurt masalları, eşkıya öyküleri 
anlatılırdı. Tüm karmaşıklığına karşın mutlu yıllardı. Cennet yaşamıydı. Oğlanlar, genç 
delikanlılar aşık oynarlardı. Dünya uzaklardaydı. Köyün sınırları, köyü kuşatan üç kutsal dağda 
bitiyordu. Fehlan, Kızlar ya da Yaycı ve Yılanlı köyün yaylakları ve kışlakları olduğunca kutsal 
dağlarıydı. Dağların kutsallığı üzerine söylenceler anlatılırdı. Kızlar dağının doruğunda taş yığını 
biçiminde üç mezar bulunuyordu. Söylenceye göre bunlar üç bacı erenlerin mezarıydı. Her üç 
dağa da adaklar adanır, dilekler dilenirdi. Yağmur beklentisi için topluca Fehlan tepelerine 
tırmanılırdı. 

Dağların eteğindeki yem yeşil vadide yazları yaylaya çıkılır, kışları davar sürüleri otlatılırdı. 
Sürüsü olan köylülerin dağda ağılları vardı. Üç- dört ayı dağda geçiren çobanlar, akşamları 
davarları ağıllara getirir, orada gecelerlerdi. 

Ali Efendi'nin mutlu günleri çok sürmedi. Yine savaş vardı ve ne var ne yoksa elinden alınıyordu. 
Köyü yine bir haber sarmıştı. “Seferberlik” çıkmış. Seferberlik, seferberlik... Seferberlik savaşın 
adıydı ve hiç bitip tükenmezdi. Daha bitmemişti ki, başlasın. Ama yine başlamıştı. Osmanlı yine 
elini köylünün canına uzatıyordu. Oğullar askere alınmaya başladı. Ambarlar boşaltılıyordu. 
Mal-davar birer birer götürülüyordu. Genç oğullar yıkımı adım adım izliyorlar, içlerinden kesit 
kesit bir şeyler kopuyordu. Ama Ali Efendi vakurdu. Aldırmıyordu. O ne yıkımlar yaşamıştı... 
Ağaran upuzun sakallarında, alnının kırışıklarında yaşamın acıları, tatlıları gizliydi. Her şeye 
karşın yüzünden gülücükler eksilmeyecekti. Her şeye karşın yaşam sürecekti. O salt kendi 
acılarını yaşam deneyimlerini değil, bin yıllık Anadolu Türkmen'inin acılarını taşıyordu. 
Atalarının neler çektikleri kulaklarındaydı. Nitekim bir çift camızının evden götürüldüğü gün 
oğluna şöyle seslendi: 

“Oğul Vahap, bu bir tufandır. Bu tufan daha çok şeyimizi alacak. Aldırmayacaksın.” 

Ama Ali Efendi bir gün aldırdı. İki oğlunu da askere almışlardı. İşte o gün onları yollarken 
gözlerinin pınarı açıldı. Yine vakurdu, ama birkaç damla yaşın sakallarına doğru yuvarlandığını 
gördü. 

Önce Vahap askere alındı. 


Ardından da 1914'te henüz askerlik çağına gelmemiş Kurt Veli'ye yol gözüktü. Oysa daha yeni 
evlenmişti. On yedi-on sekiz yaşlarındaydı. Boyuna posuna bakmışlar, savaş hazırlığının 
yapıldığı günlerde eli silah tutar bulmuşlardı. Kurt Veli, Sivas'ın tarihi Kabakyazısı kışlasında 
eğitime başlamıştı. 
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Osman Ağanın Devleti 

Savaşın başlaması ile yaşamda çöküntü olmuştu. Önce eli iş tutan tüm erkekler askere alındı. 
Köyde yalnız kadın, çocuk ve birkaç koca kortu erkek kaldı. Bunu tahıl ve hayvanların 
toplanması izledi. 

Tarlalar ekilmez, çayırlar biçilmez olmuş, açlık ortalığı sarmıştı. Zamanın acımasız koşullarına 
karşı, insan soyu direnmek ve soyunu sürdürmek zorundaydı. İlkel araçlarla yapılan ve zorlu 
bir insan gücü isteyen işleri bakımsız cılız kadınlar üstlenmek zorunda kalmıştı. Kimi çiftçi kimi 
çubukçu olmuştu. Böylece üretilecek arpa, buğday, çavdar ile karınlar doyacak, yeni doğmuş 
bebeklere süt verilebilecekti. 

Çok sürmedi, asker kaçakları köyleri doldurmaya başladı. Kaçaklar sürekli, açlıktan ve 
bakımsızlıktan yakınıyorlardı. O günlerde bir asker kaçağı, toprak damın üzerine çıkmış, eli 
ceplerinde köye askere erzak götürmek için gelen jandarmaları seyre koyulmuştu. 

Tüm gençlerin askere alındığı, köylerde yaşlı ve kadınlardan başka kimsenin kalmadığı, 
üretimin tümüyle tükendiği günler yaşanıyordu. Köyde kalanlar sürekli orduya gerekli gereci 
taşıyorlardı. Cepheye iaşe iletilecekti. Dizi tutanlar Kangal'a toplanıyordu. Kangal-Divriği arası 
askeri donanımı halkın sırtında taşıması gerekiyordu. Ne kadar binek, koşum hayvanı varsa 
kullanılıyor, genç gelinler, kızlar sırtlarında araç gereç taşıyorlardı. Osman Ağa savaşa girmişti, 
ama savaş bir Türk savaşıydı. Kişi başına bir ölçek, bir mucur yükleniyordu. Bu yük Divriği'ye 
iletiliyordu. Divriği'den sonrası ise Divriği halkının sorunuydu. Ayaklar çarık, şalvar içinde 
kadınlar yükleniyordu yükü. Karı yararak ilerliyordu topluluk. Kadınlar üst üste uyuyorlar, 
birbirinin sıcağı ile ısınmak, canlı kalmak istiyorlardı. Bir savanın üzerinde on, on iki kadın 
uyuyordu. Yol üstünde ölü hayvan leşleri ne bulurlarsa közleyip yiyorlardı. Tuz, ekmek bulmak 
olanaksızdı. Tuzsuz cıvık un çorbası yapıp yemek bir mutluluk oluyordu. Açlarından köpük 
kusuyorlardı. 

Ali Efendi'nin genç gelini İnsaf, Kara Senem gibi genç yaşlı Mamaş'ın bütün kadınları kızıyla 
geliniyle Kangal'dan Divriği'ye kadar sırtlarında askere araç gereç, silah taşıyordu 

Köyün acıklı durumunu gören asker kaçağı eli ceplerinde damın üzerinden umutsuz bir alaylı 
bir gülüşle kendi kendine söylendi: 

“Yavrum Osman Ağa'nın devleti, kılıcından kan damlıyor! Kadınlar sırtında silah taşıyacak da 
sen bununla harp kazanacaksın!” 

Acıklı durum daha iyi yansıtan bir tümce yok gibiydi. Kağnıların en iyi taşıma aracı olarak 
kullanıldığı günlerde İpek yolu ile baharat yolunun kesiştiği kesimde bulunan Sivas Malatya 
arasında akıl almaz süratte araçlar geçiyor, içinde mavi gözlü, kızıl yüzlü bakımlı adamlar 


gözüküyordu. Bir garip adı olan bu demir yığını araçlar çılgın hızlarla ilerlerken, sırtlarında 
mermi mühimmat taşıyan kadınlar bir an duruyor, onların geçişini seyre dalıyorlardı. Ve Osman 
Ağa'nın kılıcından kan damlıyordu. 

Tarlalar işlenmez olmuştu. Tüm eli iş tutar erkeği torlayıp toplayıp askere almışlardı. Köyde 
yalnız yaşlılar, eksik etekler, elinden iş gelmeyen sakatlar kalmıştı. Kadınların kimi çiftçi kimi 
çubukçu olmuştu. 

Köyde kalanlar sürekli orduya gerekli gereci taşıyorlardı. Cepheye iaşe iletilecekti. Dizi tutanlar 
Kangal'a toplanıyordu. Kişi başına bir ölçek, bir mucur yükleniyordu. Bu yük Divriği'ye 
iletilecekti. Ayaklar çarık, şalvar içinde kadınlar yükleniyordu yükü. Karı yararak ilerliyordu 
topluluk. Kadınlar üst üste uyuyorlar, birbirinin sıcağı ile ısınmak, canlı kalmak istiyorlardı. Bir 
savanın üzerinde on, on iki kadın uyuyordu. Yol üstünde ölü hayvan leşleri ne bulurlarsa 
közleyip yiyorlardı. Tuz, ekmek bulmak olanaksızdı. Tuzsuz cıvık herle yapıp yemek bir mutluluk 
oluyordu. Açlarından köpük kusuyorlardı. 

Bu günlerde Mamaş'a yine emir geldi. Bineği olanlar Divriği'ye iaşe taşıyacaklardı. Muhtar, tek 
öküzü olan Gök Veli'ye gelip damdan bağırdı. 

“Hazır ol Veli Ağa sen de iaşe taşıyacaksın!” 

Mavi gözlü olduğu için köyde Gök Veli” diye anılan Veli ağa umursamaz biçimde karşılık verdi: 
“Olur Muhtar sen var, ben öküzü alır, hemen gelirim.” 

Muhtarın uzaklaşmasına kalmadı ki, Gök Veli ahırda kalan tek öküzü kapının önüne çıkardı, 
bıçağı çaldı. Karısı şaşırmış bağırıyor, öküzün kesilmesine engel olmak istiyordu: 

“Dur, herif, kudurdun mu? Ne yapıyorsun?” 

Gök Veli, öküzü kesmeyi sürdürürken karşılık verdi: 

“Kız avrat, sen karışma, bu öküz ölecek, yanı sıra ben de öleceğim, bırak da şunun etini 
yiyelim!” 

Gök Veli'nin geciktiğini gören muhtar, yeniden damda belirdi. 

“Haydi Veli Ağa, öküz hazır mı?” 

Gök Veli, kızgın biçimde söylendi: 

“Ula Muhtar, aha ben öküzü kestim. Bu yaştan sonra ne silah taşırım ne de yiyecek, Yiğitsen 
sen de öküzünü kes.” 

Ardından dağları eşkıyalar sardı. Asker kaçaklarının kimileri eşkıyaya dönüştü. Eşkıyalar köyleri 
basıyorlar, ne bulurlarsa alıp gidiyorlardı. Kimse kimseye acımıyordu. Eşkıyalar da bölümlere 
ayrılmıştı. 

İkide bir köyde bir haber yayılıyordu. 

“Eşkıya geliyormuş!” 

Kadınlar köyü bırakıp dere kıyılarına, mağaralara gizleniyorlar, gizli sığınaklar arıyorlardı. 
Özellikle akşamüstleri yayılan korkutucu haber dalgası genç kadınları deliye çeviriyordu. Ama 
karanlık bastıktan sonra nerden sızacağı belli olmayan bu vahşete karşı savunma olanağı 
kalmıyordu. 


Yine böyle korkulu bir söylentinin ardından kadınlar dağa kaçıp dere koyaklarına 
saklanmışlardı. Sürekli yayılan dedikodulardan yorulan Çeldir lakabıyla anılan Ayşe Metin 


uyuya kalmış, eşkıyalar köyü bastıklarında eşkıyaların eline düşmüştü. Eşkıyalar, yiyecek içecek 
ne varsa almışlar, ardından ziynet, para, takı türünden eşyaları vermesini istemişlerdi. Ayşe 
Karının nesi vardı ki, nesini versin? Ne Ayşe kadında verecek değerli bir eşya, ne de eşkıyada 
insaf acıma vardı. Bir şeyler sızdırmak için iyice dövmüşler, çenesini kırmışlardı. Kadın bütün 
yaşam boyu kırık çene ile yaşamak zorunda kalacaktı. 


25 Kasım 2017 Cumartesi 

Söğüdün Gölgesinde 5 

5; 

Zeynep'in Öyküsü 

Bu olaydan sonra köy kendi savunmasını kendi yapmak zorunda kaldı. Yemen'de yedi yıl 
askerlik yapan Adıgüzel sanı ile anılan Süleyman Keklik ile Ali Eraslan, İbrahim Temel dayı, köyü 
eşkıyalardan korumaya karar verdi. Yakın köylerin tümüne eşkıyalar girmeyi başarmışlar, ama 
Mamaş'a girememişlerdi. 

İşte böyle günlerden bir günün sabahında, beş on kişiden oluşan eşkıya topluluğu köye doğru 
ılerliyordu. Köyde korku ve kuşku sardı. Kadınlar, çocuklar birkaç evdr toplanmış korku içinde 
bekliyorlar, yaşlı kadınlar gözyaşları arasında gençlere güç vermeye çalışıyorlardı. Güneşli, 
aydınlık bir sabahtı. Eşkıyalar atlar üzerinde, kendilerinden emin; adım adım köye doğru 
ilerliyordu. Muhtar, hemen Kangal'a bir atlı yollayıp kolluk güçlerinden yardım istedi. Bu arada 
köyün deneyimli yaşlı gazileri savunma için hazırlıklarını yapmışlardı. İki Yemen gazisi, toprak 
damlar üzerindeki yüksek bacalar arkasında siper aldı. Bunlar Adıgüzel sanı ile anılan 
Süleyman'la, İbrahim dayıydı. İkisi de Yemen'de yedişer yıl askerlik yapmış, ateş çemberinden 
geçmiş gazilerdi. Turnayı gözünden vuran keskin nişancılardı. Adıgüzel Yemen'de Arap 
ayaklanmacılara kök söktürmüş, astsubaylığa yükselmiş yürekli bir yaşlıydı. İki gazi bacaların 
ardında mavzerleri doldurmuş sabırla eşkıyanın yaklaşmasını beklemeye koyuldu. Adım adım 
ilerleyen eşkıyalar iyice köye yaklaştıklarında karşılıklı söz atışması başladı: 

“Yaklaşmayın vururuz.” 

“Yalnız yiyecek alacağı, söz veriyoruz bir şey yapmayacağız.” 

Eşkiyanın sözüne güvenilir miydi? 

Bunu karşılıklı ateşlemeler izledi. Gazilerin, at üzerinde ateş eden eşkıyalardan birini vurması 
ile eşkıyalar şaşırdı. Arkadaşları atından düşen eşkıyayı atına bindirip yüz üstü kaçmaya 
başladı. Kısa süre sonra Kangal'dan kolluk gücü yetişti. Ama eşkıyalar Derbent boğazını aşıp 
Kızlar dağının ardına ulaşmıştı. Bundan sonra askerin onları izlemesi olanaksızdı. 

Köylü kurtarıcı gibi gelen kolluk gücünü ağırlamak istiyordu. Ancak nesi vardı ki, neyle 
ağırlayacaktı. Komutana bir tas ayran zor bulundu. 

Köyün su gereksinmini karşılayacak tek su pınarı köyün ortalarında yer alan kuyu gibi derin bir 
gözeydi. Köy de buraya bu göze yüzünden kurulmuştu. Gözenin suyu hemen yandaki dereye 
akıyordu. Köylü suyu bakracı sallayıp dolduyor evine götürüyordu. Bu doğal su kaynağının suyu 
soğuk dedikçe soğuktu. 

Askerler yol yorgunluğunu atmak için köyün ortasındaki gözenin başına gelip söğüt gölgesinde 
dinleniyor, yaşlılardan durum üzerine bilgi alıyorlardı. Askerlerden biri gözeden su içmeye gitti. 


Asker suya kapanıp kana kana içmeye başladı ki, suda bir yüzün yansımasını gördü. Bu yaklaşık 
bütün köyün sevdiği Zeynep'ti. 

Zeynep Malatya'nın Mezirme Köyü'nden gelerek Mamaş'a ilk yerleşenlerden İbrahim 
Dede'nin kızıydı. Daha on üç yaşındayken güzelliği belli olmuş, güzelliği ile ünü çevre köylere 
yayılmıştı. Köyde tüm gençlerin gözü onun üstündeydi. Bir gören bir daha görmek için kapı 
önlerinde gezer dururdu. Daha o yaşta oğluna istemeye başladılar. 

Gün geçtikçe boy bos atıp daha da güzelleşiyordu. Kendi de güzelliğinin ayrımındaydı. Suya 
giderken herkes ardından hayran hayran seyrediyordu. Ay der, sen doğma ben doğam, gün 
der sen doğma ben doğam türünden bir güzeldi. Herkesi büyülüyordu. Köyde geçimi iyi olanlar 
oğullarına istermeye başlamışlardı. İbrahim Dede, kızına kimseyi yaraşır bulmuyor, “yaşı 
küçük” diye isteyicileri geri çeviriyordu. Ayrıca arada bir de dedelik-taliplik sorunu vardı. 
Dedeler genellikle taliplere kız vermek istemezlerdi. Bu eski inanç tavsasa da etkisini 
sürüdürüyordu. 

Köyde Zeynep'e gönlü düşen gençleri de umutsuzluk aldı. 

Köyde güvenlik sağlanması sonrası anası Zeynep'i su almaya yollamıştı. Gözlerinin 
kızarıklığından ağladığı belli oluyordu. Asker hayran hayran yüzüne baktı. Bir süre ne diyeceğini 
bilmeksizin duraksadı, ardından konuşmuş olmak için bir söz buldu: 

“Çok mu korktunuz eşkıyadan?” 

Zeynep yogun hüzünlü karşılık verdi: 

“Korkulmaz mı? Eşkıya bu, ne yapacağı belli olmaz.” 

“Adın ne senin?” 

“Ne yapacaksın adımı? Zeynep işte” 

Askerin gözenin başından çekilmesinin ardından Zeynep bakracı gözeye dadırıp doldurdu. 
Ayağında çarığı yoktu. Başındaki fesin üzerinde çok renkli bir poşu bağlıydı. Üzerinde oldukça 
yıpranmış üç etekli kutnu giysi vardı. Yıpranmış renkli kutnu giysiler içinde bile güzelliği 
seçiliyordu. Bu üç etekli giysi kıza biraz bol geliyordu. Başka biri için biçilip dikildiği belli 
oluyordu. Belki ölen birinden kalmıştı. 

Suyu dolduruken askerin bakışları Zeynep'in üzerindeydi. Kızın korkudan ağlaması bu 
duygusunu ,korkulmaz mı diye açıklaması içini sızlatıyordu. “Kim böyle güzel bir körpeye bu 
acıyı yaşatabilirdi? Kızın güzelliği karşısında büyülenmişti. Zeynep suyunu doldurana kadar 
kuyunun başında oyalandı. Kız ayrıldıktan sonra arkadaşlarının yanına döndü. Ama aklı fikri 
kızda kalmıştı. Adı ile güzelliği kazındı belleğine. Soğuk su başında bir bakış, bir iki sözcük 
konuşma sevdalanmak için yeterliydi. Öykülerde bitimsiz aşklar böyle bir ortamda başlıyordu. 
Söğüt ağacının gölgesi serin, kuyunun suyu soğuktu. Gönül pınarı kuruyan askerin, bir anda dil 
bağı çözüldü. Duyguları, gözlemleri bilincinde sözcüklere dönüşmeye başladı. 

Askerin ilgilenip kendisi ile konuşması Zeynep'in de hoşuna gitmişti. Gerçi kızların yabancı 
gençlerle konuşması ayıp sayılırdı, ama o çocuk sayılırdı. Başından geçenleri, anasına anlattı: 
“Ana asker bana bakarken dalıp gitti, niye ki?” diye sordu.. 

Anası, 

“Ne olacak kızım güzelliğine bakmıştır, bu genç yaşlarında yıllarca evlerinden uzak kalıyorlar. 
Bir insan yüzüne hasret gidiyorlar” diye gerçeği söyledi. 


Anasının bu sözünden utanan Zeynep, 

“Aman ana sen de” deyip sözü kapattı 

Bu Erzincanlı bir askerdi. Yaşadığı anlık sevda selinin ardından aklı fikri Zeynep'te, söğüt 
ağacının gölgesinde, Mamaş'ta kalmıştı. Komutanına, Mamaş'a bir görev çıkarsa gönüllü 
gideceğini söyledi. İşin ilginç yanı Mamaş'ta da olaylar bitip tükenmiyordu. Ya köyü eşkıya 
basıyor, ya kaçak aranıyor, ya da bir ihbar oluyordu. İki günün biri Mamaş'a gelme fırsatı 
doğuyordu. 

Askerin bir gelişinde Zeynep babası İbrahim Ağa ile ot getirmek için öküz arabasını hazlamış 
bekliyorlardı. Komutan İbrahim Ağa'yı görünce durup. İbrahim Ağa ile sohbete başladı. Zeynep 
de arabaya yaslanmış ürkek ürkek askerleri seyre dalmış. Askerlerden birisi de Zeynep'i 
süzüyordu. Erzincanlı asker kaş altından Zeynep'i süzerken içini eriyordu. Bu görüntü 
türküsüne bölüm daha eklemesine esin kaynağı oldu. 

Kısa bir konuşmadan sonra, askerler İbrahim Ağa'yla ayrılıp muhtarın evine gittiler. Erzincanlı 
er komutanından izin alıp Aşık Süleyman'ın evine geçti. O sıralar Âşık Süleyman'ın Kangal 
kazasında ününü bilmeyen yoktu. Askerler köye geldiklerinde Âşık Süleyman'ın sazı, sözü ile 
hasret gideriyor, bunalımlarını atıyorlarları. Her gelişinde askerler âşığın yanına uğramadan 
gitmezlerdi. Asker türküsünü Âşık Süleyman'a okudu, Âşık Süleyman nağlamayı eline aldı, o 
söylüyor, o çalıyordu. Türkünün ezgisi o arada ortaya çıktı. 

Erzincanlı askerin Kangal'dan ayrılacağı günlerde bir yolunu bulup yine Mamaş'a geldi. Âşık 
Süleyman'a sırrını açıp Zeynep'e kendisi için görücü gitmesini istedi. Âşık Süleyman bunun 
olmayacağını adı gibi biliyordu. Ama askerin yalvarmasına dayanamadı, Zeynep'i askere 
isyemeye gitti. İbrahim Ağa; kesin bir dille “hayır” dedi. Tanımadık yere kız verilir miydi? 

Ne varki gönül ferman dinlemiyor, asker Âşık Süleyman”ın yakasını bırakmıyordu. İçkiye 
düşkün Âşığa her gelişinde bir şişe rakı getiriyor, içirip İbrahim Ağayı razı etmeye zorluyordu. 
Kız istetme olayı asker Kangal'dan gidinceye dek sürdü. Yalvarıp yakarmalara, ele ayak 
öpmelere İbrahim Ağa, Nuh deyip, peygamber demedi, Zeynep'i vermeye yanaşmadı. 

Asker, Kangal'dan ayrılacağı gün, yeniden Âşık Süleyman'”ın yanına geldi. Uzaktan bile olsa 
Zeynep'i son bir defa görmek, Aşık'a hakını helal et demek istiyordu. Âşık Süleyman'a adresini 
bıraktı. Zeynep'i tekrar istemeye geleceğini, Zeynep'ten kendine haber yazmasını söyledi. 
Ağlayarak Âşık Süleyman'dan ayrıldı. 

Bu arada Zeynep'i istemeye gelenler de çoğalıyordu. İbrahim Ağa gelenlerin hiç birini gözünü 
tutmuyordu. O, kızını, dede soyundan huyu suyu güzel, zengin bir aileye vermek istiyordu. 
Giderek güzelleşen Zeynep artık 16—17 yaşlarındaydı, artık evliliğin ve aşkın ne olduğunu 
biliyordu. Zeynep'in gönlü Ali adında bir gence düştü. Ali de ona yanıktı. Bu karşılıklı aşkı 
Zeynep, Ayşe adındaki bacılığı ile paylaştı. Zeynep, Ayşe ve Ali bu sırrı herkesten saklıyorlar. 
Köy yerde sevmek suç, sevdalanmak delilik sayılır. Ali, şimdiki Balı"nın babası. Ali, babayiğit mi 
babayiğit, iyi huylu, herkesin beğendiği; yakışıklı bir delikanlı. Gel gör ki; Ali'nin ailesi yoksul. 
Ali, Zeynep'i istemeleri için anasına baskı yapıyor. Baba Balı Efendi ve ana Fatma Hanım, 
Zeynep'i istemeye cesaret edemiyorlar. İbrahim Dede kızı vermeyecek, el içinde mahcup 
olacaklar. Biricik oğulanın hatrını da kıramıyorlar. Balı Efendi edemiyor, elini yüzüne alıp köyün 
ileri gelenlerini ve İbrahim Ağa'nın yakın akrabalarını araya sokuyor. Saygın aracılar İbrahim 


Ağa'ya baskı yapıyorlar; Zeynep'in bacılığı Ayşe de Zeynep'in anası Tamam Anaya durumu 
anlatıyor. Annesi bu aşka karşı ama, yapacak bir şeyi de yok. Zeynep hastalanmış yatak-döşek 
yatıyor. Hastalığının nedenini belli. Tamam Ana bir kez ağzını arıyor, Zeynep'in ağzından 
Ali'den başka söz çıkmıyor; ona vermezlerse evde kalıp ailesine hizmet edeceğini söylüyordu. 
O zamanlar mücerretlik vardı. Bir kız evlenmez, hayatını baba evinde çalışarak geçirirdi. Onlara 
mücerret derlerdi. Kızının bu sözlerine çok üzülen Tamam Ana, durumu İbrahim Ağa'ya anlatıtı. 
İbrahim Ağa, bu duruma kızdı ama; akrabaların ve hatırı sayılır kişilerin araya girmesiyle kızı 
Zeynep'i Balı Efendi'nin oğlu Ali'ye vermeye razı oldu.. 

Âşık Süleyman, Erzincanlı askere mektup yazmayı unutmuştu, Erzincanlı er ise yanıp 
kavruluyor, sürekli Âşık Süleyman'a yazıyor, bir ses bekliyordu. 

Ali ile Zeynep nişanlandı ancak Ali'nin askere gitmesi için celp gelmiş. Ali askere gitmeden 
evlensin diye bir hafta sonra düğün yapmayı kararlaştırmış. 

Derken, uzun süre Âşık Süleyman'dan haber alamayan, Erzincanlı asker, Zeynep'i görmek ve 
son bir kez şansını denemek için bir arefe günü Mamaş'a geldi. Doğruca Âşık Süleyman'ın 
yanına vardığında, Âşık Süleyman Zeynep'in nişanlandığını, bir hafta sonra evleneceğini 
söyledi. Asker için artık yapacak bir şey kalmadığını anladı. Zeynep için bir fildişi tarak 
getirmişti. Zeynep için yazdığı türküye üç bölüm daha ekledi. Âşık Süleyman'ın bağlaması 
eşliğinde türkünün tümünü son kez söyledi. Ardından Zeynep'e vermesi dileği ile yaptırdığı 
fildişi tarağı ve bir kağıt parçasına yazdığı türküyü bırakıp köyden ayrıldı. Ayrılırken Zeynep'i 
son bir kez daha gördü. Yüreği yana yana Zeyneb'im türküsünü çağırarak Mamaş'tan uzaklaştı. 


Söğüdün yaprağı narindir narin 
İçerim yanıyor dışarım serin 
Zeynebi bu hafta ettiler gelin 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Kangal'dan aşağı Mamaş'ın köyü 
Derindir kuyusu serindir suyu 
Güzeller içinde Zeynep'in huyu 
Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Üç köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynep bu güzellik var mı soyuıda 
Elvan elvan güller biter koynunda 
Bayram ayında arife gününde 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


İntizarım var ol yüce Allah'ta 
Gönlüm Erzincan'da sevdam Mamaş'ta 


Asker oldum vatan borcum Kangal'da 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Zeynep gelir arabaya yaslanır 
Yağmur yağar top zülüfler ıslanır 
Zeynebi görürsem gönlüm uslanır 
Zeynep'im Zeynep'im allı Zeynep'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeynep'im 


Zeynebe yaptırdım fiş dişi tarak 
Tara zülüflerin gerdana bırak 
Zeynebe gidemem yollar pek ırak 
Zeyneb'im Zeyneb'im allı Zeyneb'im 
Beş köyün içinde şanlı Zeyneb'im 


Birkaç gün sonra Zeynep ile Ali'nin düğünleri oldu. Düğün sırasında Ali, askere teslim olma 
gününü geçirdi. Ali'nin teslim olmamasının üzerine Kangal'dan gelen zaptiyeler Ali'yi sordu. 
Köylüler Ali'nin birkaç gün önce köyden ayrıldığını söyleyip Ali'yi bir eve saklamışladı. Ali 
düğünden on gün sonra birliğine teslim oldu. Bu arada Zeynep gebe kalmış. Birkaç ay sonra da 
Zeynep'in bir erkek çocuğu oldu. Bebeğe dedesinin adını verip “Balı” koydular. Balı'nın 
doğumundan bir süre gün sonra Ali izinli olarak köye geldi. Birkaç gün kaldıktan sonra yeniden 
askere gitti. İkinci yılın bitiminde Zeynep'in bir kez daha hamile olduğunu, doğumunun 
yaklaştığı yazdılar Ali'ye. O yıllarda askerlik 4 yıl, Ali'nin de izinine daha çok var. Ali, 
komutanından köye gitmek için izin istemiş. Ne kadar yalvarıp yakarmasa da komutan izin 
vermemiş. Ali, ayrılığın hasretine daha fazla geldiğini söylemiş. Ali'yi Kangal'dan gelen 
zaptiyeler yakalayıp birliğine teslim etmiş. Ali'nin askerliği firar yüzünden yanmış. Bu olaydan 
kısa bir süre sonra Zeynep'in bir kız çocuğu doğmuş, adını Leyli koymuşlar Bu güzel haber Ali'ye 
ulaşınca, Ali yine askerden kaçtı. 

Ali'nin askerden kaçmaları Zeynep'i de yakınlarını da çok üzüyordu, ancak bir türlü Ali'ye söz 
dinletemiyorlardı. Bu arada Zeynep üçüncü kez gebe kaldı ve Ali yine askerden kaçtı. Üç kez 
askerden kaçanın kurşuna dizildiği söyleniyordu. Şimdi Ali, kurşuna dizilme ile yüz yüzeydi. 

Bu durumu bilen Ali, Mamaş'ta bir gece Zeynep'in yanında kalıp hemen yakınlardaki Tekke 
köyüne geçti. Gittiği yeri Zeynep'ten başka bilen yoktu. Köyde de kimseye gözükmemeye özen 
göstermişti. Ne var ki iki kişinin bildiği sır değildir sözünde olduğu gibi Ali'nin kaçaklığı kısa 
sürede köyde duyuldu. İnsanın insan kurdu olduğu ortamda herkes birbirinin kuyusunu 
kazıyor, asker kaçakları ihbar ediliyor, suç olsun olmasın her açık kolluk güçlerine bildiriliyordu. 
Kolluk güçlerinin Ali'nin peşine düşmeleri gecikmedi. Zaptiyeler köyü basıp her yanı aradıysa 
da; Ali'nin izini bulamadı. Köy muhtarını, Ali'nin anasını, babasını soguya çektiler. Ali'nin yerini 
söylemeye zorladılar. Zeynep'ten başka Ali'nin yerini bilen olmadığı için tüm baskı ve 


zorlamalara karşın kimsenin ağzından bir söz alamadılar.. Komutan Zeynep'i çağırttı. Her türlü 
baskı ve zorlamaya karşın Zeynep Ali'nin yerini söylemiyordu. 

Bunun üzerine komutan Zeynep'e karakola çekeceğini söyledi. Çok korkan Zeynep, zaptitelerin 
önüne düşüp karakola gitmeyi gururuna yediremiyordu. Komutan Zeynep'i başka türlü 
konuşturamayacağını anlamıştı. Böylelikle Ali'nin saklandığı yerden çıkıp teslim olacağını 
düşünüyordu. Komutan sorguya devam ederken, Zeynep de askerlerden kaçmanın bir yolunu 
arıyordu. Karakola gitmeye razı edilen Zeynep, üzerini değiştirmek için izin isteyip eve girdi. 
Büyük avludan samanlığa geçip samanlığın bacasından kaçıp hızla oradan uzaklaştı. Bir evin 
damında yığılı “çardağın içine” saklandı. Zeynep saklanırken çevrede tek başına oynayan bir 
çocuk onu gördü. Çocuğun kendisini gördüğünü anlayan Zeynep, onu yanına çağırdı. Ona, 
zaptiyelerin kendisini aradığını, yerini hiç kimseye söylememesini, zaptiyeler gidince kendisine 
söylemesini öğütledi. Çocuk, zaptiye adını duyunca zaten korkmuştu; zaptiyeden çekinmeyen 
kimse yok. Çocuk, Zeynep'in bu uyarısını tutup kimseye bir şey söylemedi. 

Zeynep'in içerden bir türlü çıkmaması üzerine; askerler evi aradılar ve görürler ki Zeynep 
kaçmıştı. Çok öfkelenen komutanı tüm köyün arattı ama Zeynep'i bulamak imkansızdı. 
Zeynep'in babası İbrahim Ağa, kayınbabası Balı Efendi ile öbür ileri gelenler komutanı 
sakinleştirdiler, Zeynep'i bulup ertesi gün karakola getireceklerine söz vererek komutanı 
inandırdılar. 

Zaptiyeler gittikten sonra bu kez köylü Zeynep'i aramaya koyuldu. Ancak Zeynep bir türlü 
bulanamıyordu. Sonunda Zeynep'in saklandığı yeri bilen çocuk, ona zaptiyenin gittiğini haber 
vermeye gitti. Zeynep hala çardağın içinde yatıyordu. 

“Zeynep Teyze, Zeynep Teyze kalk zaptiyeler gitti.” diye birkaç kez seslendi. Ne varki 
Zeynep'ten ses gelmiyordu. Birkaç kez omzuna dokundu, Zeynep yine tepki vermiyordu. 
Saatlerce çürümüş küflü ot yığını içinde kalan Zeynep zehirlenmişti. Zeynep'ten ses soluk 
gelmeyince çocuk korkup durumu ana- babasına anlattı. Onlar da hemen Zeynep'in ailesine 
haber verdi. Çardağın yanına gelen köylüler, Zeynep'i bulduklarında Zeynep ölmek üzereydi. 
Zeynep'i apar topar evlerinin önündeki harmana götürdüler. İyileşmesi için yoğurt yedirmeye 
çalıştılar; fakat Zeynep için artık çok geçti. Baygın, sararmış bir durumdaydı. Zeynep'in 
ağzından kan geldi, ardından karnındaki birkaç aylık bebeği ile oracıkta, sevdiklerinin kolları 
arasında can verdi. 

Zeynep, karnındaki bebeğini doğurmadan arkasında, biri iki yaşında, biri daha bir yaşına 
girmemiş iki öksüz bırakarak orada kısa süren yaşam koşusunu bitirdi. Erkek çocuğu Balı 
adındaydı. Yalnız o yaşadı. 

Erzincanlı asker Zeynep evlendikten sonra bir daha köye gelmedi, görüp bilen olmadı. 
Ardından yıllarca söylenecek “Zeyneb'im Türküsü”nü bırakıp yitti gitti. Adı sanı kalmadı. 


Bağlama ustası Âşık Süleyman, askerden aldığı bu demeyi türküye dönüştürdü, çalıp 
söylemeye başladı. Zamanla bütün çevrede yayıldı bu türkü. Türkünün arkasında gizli aşk 


öyküsü ise belleklerden silinip gitti. 
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6. 

Ocağın Yanması 

Ali Efendi'nin evde tek küçük oğlu kalmıştı. Bu 1907 doğumlu Abbas'tı. Şimdi gelinler ve 
kızlarıyla bu kocaman evde oğullarından gelecek mektupları bekliyordu. 

1916 ilkyazında köye hasta bir asker kaçağı geldi. Kaçak asker kendisiyle birlikte köye tifo 
hastalığını getirmişti. Bu sürede hastalık bütün köye yayıldı. Ali Efendi'nin evini de hastalık 
sarmıştı. İki karısı, oğlu, kız kardeşi hastaydı. Ali Efendi Sivas'a ilaç getirmeye gitti. Sivas'ta 
handa kötü bir düşünde gördü. İçi sızladı, evde bir uğursuzluk olduğunu anladı. Çarşıda pazarda 
ne bulduysa alıp köyün yolunu tuttu. 80 kmlik yolu at sırtında bir günde alarak köye ulaştı. 
Köyün üst başındaki yoncalıkta kuzu yayan çocukları gördü. Atı üzerinde bir çocuğun yanına 
vardı: 

“Hüseyin, oğlum köyde ne var ne yok? Bizim Evde bir şey var mı?” 

“Dede, sizin evde Medine Ana öldü, Yeter Ana öldü, Elmas Bibi ağır hasta.” 

Ali Efendi kötü düşün nedenini anlamıştı. Vakur biçimde köye doğru atını sürüdü. Atı üzerinde 
köyün üst başında belirince yaşıtlar birer ikişer Ali Efendi'nin evi önünde toplandı. Ali Efendi, 
kapı önünde dingin biçimde atından indi. Atın yularını bir çocuğun eline tutuşturdu. Atın 
üzerindeki heybeyi omuzuna aldı. Konağa yöneldiği anda yaşıtlarının seslendiğini duydu: 

“Ali Efendi, gel hele biraz konuşalım, sonra gidersin eve.” 

Uygun bir dille, Dede'ye olanları anlatacaklar, acıya hazırlayacaklardı. Ali Efendi'nin yüzünde 
acı bir gülümseme belirdi. Bu ağlama ile gülme arasında bir duygunun yansımasıydı. Aynı 
dinginlikle yanıt verdi: 

“Komşular, olanları biliyorum. Şu bir iki elma ile bacımın hatrını sormak istiyorum, buna izin 
verin...” 


6. 
Bakü'ye Doğru 

Kurt Veli, dört yıla yakın süredir Doğu cephesinde Ruslara karşı savaşıyordu. Osmanlı 
ordusunun yaşadığı Sarıkamış dramı sonrasında cephede yaşananlar ölümcül bir direniş 
öyküsüydü. Yalın kat giysi içinde soğuğa ve açlığa karşı ayakta kalmaya çalışan inadına 
direniyordu. Cepheye ulaşan yetersiz düzeydeki erzak, daha sonra için bekletiliyor, baskın 
haberi geliyor, geri çekilmek gerekiyor, erzakı taşımaya zaman kalmıyor, Rus'un eline geçmesin 
diye yakılıyordu. Asker, Rus'tan çok açılıkla ve soğukla savaşıyorlardı. Bir türlü karınları 
doymuyordu. Gün uzuyor, yıl oluyordu. Açlıktan ve yıllardır süren savaş yorgunluğundan dağ 
taş asker kaçağıyla doluyordu. 
Umutsuz geçen o günlerde Rus cephesinin çökmesi büyük bir rahatlama yaşandı. Ne var ki, bu 
kez Ermeniler onların yerini aldı. Üstelik Ermeniler ilke ve kural da tanımıyorlardı. Yerli sivil 


Türk halkı, çocuk, kadın demeden kılıçtan geçiriyorlardı. Bir an önce yetişip sivil halkı kıyımdan 
kurtarmak gerkiyordu. Verilen emir üzerine ordu yürüyüşe geçti. Doğunun amansız kışında 
soğuktan koruması için saman basılmış çarıklarla ileri yürüyüş sürüyordu. Kurt Veli, dondurucu 
soğukta birliğiyle Hazere doğru ilerliyordu. Ermeni birlikleri ile çarpışma savaştan çok 
kapışmayı andırıyordu. Bir süre karşılıklı atışma sonrasında Ermeni birlikler çekiliyor, baskın 
fırsatı koluyorlardı. Yalnız Gence önlerinde şiddetli bir çatışma yaşayıp kayıp verdiler. 

Gence, bir deyişde geçen sözlerle belleğindeydi. Cemlerde okunan, Şah İsmail'in 
kahramanlıklarını anlatan bir savaş ululamasında geçiyordu: 

Gence ile Karabağı 

Semerkant Buhara dağı 

Kurup Keşmir de otağı 

Horasan'dan yağa zülfün 

Yol iz bulunmayan nefes kesen bozkırları aşıp ilerliyorladı. Adını duymadığı şehirler, yolunu 
bilmediği illeri geçiyorlardı. Sonuçta Hazar'a ulaşmışlardı. 

Denize uzanan buruna yerleşmiş Bakü, şirin temiz bir şehirdi. Şehirde eski kutsal ateş 
tapınakları yanıyor, denizdeki kara petrol pompaları kenti kuşatıyordu. Bir yamaça evler 
birbirine yaslanmış denizi seyreder gibiydi. Küçük evlerin çoğu cumbalıydı. Ev önlerinde duvara 
tırmanan asmalar, sarmaşıklar ayrı bir güzellik veriyordu. Ama kentin işçi mahalleleri tozlu 
çamurlu sokaklarla yoksulluk içindeydi. Buralarda petrol işçileri, küçük gelir sahipleri 
yaşıyorlardı. 

Ne var ki bu güzel şehrin havası Kurt Veli'ye yaramadı. 

Baku yazları sıcak oluyordu. Bu yayla iklimine büyümüş kişilerin dayanamayacağı deniz 
sıcağıydı. Kızgın yaz sıcağında Kaldığı koğuşta Kurt Veli'yi önce bir terleme sardı. Ardından bir 
titreme aldı. Korkunç bir hastalığa yakalanmıştı. Komutan durumunu kötü olduğunu görünce 
Azeri nöbetçiye Kurt Veli'yi hastaneye götürmesini söyledi. Azeri sırtlayıp hastaneye 
götürüyordu. Ama Azeri de sırtındaki ağır yükü taşımaya dayanamıyordu. Hastaneye 
yaklaştıklarında bir binayı gösterdi: 

“İşte hastane ora, gedebilersen mi?” 

“Gederim “ 

Kurt Veli hastaneye doğru kendini kendini sürekleyerek ilerledi. Hastanenin yemyeşil 
bahçesine zor ulaştı. Bahçe üzüm asmalarıyla doluydu. İçeri girmek yerine hastanenin 
bahçesine geçti. Serinlik içinde ekşi üzümlerden yemeye başladı. Birden garip bir biçimde 
başından çat diye bir çatırdama sesi yükseldi. Bir rahatlama oldu, iyileştiğini hisseti ardında 
uykuya daldı. Düşünde anasının öldüğünü gördü. Köye bir mektup yazdı. 

Askere gidenlerde pek seyrek gelen mektuplar en az üç ay sonra alıcıya ulaşıyordu. Bu 
mektuplar bir yaşam belirisi oluyor, sevinç dalgası biçiminde çevrede yankılanıyordu. “Gözün 
aydın, mektup kaç aylık” sorusuna, “Daha yeni, üç aylık” yanıtı sevindirici bir haber sayılıyordu. 
O günlerde Ali Efendiye uzaklardan ulaşan mektup yüreğine soğuk su serpti. Dört yıla yakın bir 
süredir oğlundan ilk kez haber alıyordu ve işin ilginç yanı oğlu Bakü'den yazıyor, bütün bu dört 
yılı öyküsünü anlatıyordu. Mektup bir deme ile başlıyordu: 

Bildin azimetin bizim ellere 


Bir mektup vereyim dur seher yeli 
Validemin mergadına hâkine 
Sür yüzün selamın ver seher yeli 


Ben de düştüm Acemistan iline 
Alışmadım Acemlerin diline 
Mektubumu kardeşimin eline 
Kendi elin ile ver seher yeli 


Dayım yok ki mektup yazam dayıma 
Dayanamam gurbet elin yayına 
Yüzlerimi pederimin payına 

Sür yüzün selamım ver seher yeli 


Revâni'yım böyle söyler dillerde 
Havadis gelmez postalarda tellerde 
Mektup gelir deyi gözüm yollarda 
Yolların kesti mi kar seher yeli 
Kurt Veli, dört yıla yakın aç yarı çıplak elde tüfek savaşmanın yorgunluğu ile bıktındı. Ne 
hastaneye girdi, ne de kışlaya uğradı. Hastanenin bahçesinde çıkıp Mamaş'ın yolunu tuttu. 
Yüzünü Batıya dönüp yola düştü. Ne yapıp yapıp köyüne ulaşacaktı. Yolda bir araba ile yolculuk 
yapan bir Azeri ile karşılaştı. Saf pıprıl pırıl bir Azeri köylüsü Batı'ya doğru gidiyordu. Yolları 
birdi, adamla anlaşarak arabasına bindi, konuşarak yolculuk sürüyordu. Azeri yolcu bol bol 
konuşuyor, bu arada heybesindeki yiyecekten ikram ediyordu.. 

“Yahşı çörek, yahşı gatığ, hansın iste, onu ye” 
Birlikte Gence'ye doğru ilerliyorlardı. Azeri yolcu köy yoluna geldiğinde ayrıldı. Revâni daha 
yolun başlangıcındaydı. Yüzlerce km.lik yolu yürüyerek tek başına alacaktı. Köylerden yiyecek 
toplayacaktı. Dağları aşacaktı. Tanımadığı insanlarla yolculuk yapacaktı. Bir süre sonra o da 
ekmek bulmak için bir köye girdi. Bir kapıda yaşlı bir Azeri içeri çağırdı: 

“Gel hele ağa, hardan gelirsen, hara gedirsen?” 

“Türki İstanbuli'yem. Askerem.” 

“İstanbul harda sen harda? Elinde, ocagında ne tutarsan?” 
“Çiftçiyem. Atamın torpağı var. Gardaşlarımnan unu işlerik. Bir de saz çalaram. Siz ne deyirsiz? 
Çöğür.” 
Ayran geldi, meyve geldi. Söyleşi koyulaştı. Yaşlı Azeri'den ikinci önemli soru geldi: 

“Şiisen ya Sünnisen?” 

“Şiiyem.” 
“Çoh yahşı. Hele bir saz çal görek. Menim sazım var.” 
Bağlama getirildi. Kurt Veli yılların özlemi ile bağlamayı çalmaya başlayınca Azeri ev sahibinin 
gözleri parladı. Hemen bir istekte bulundu: 


“Burdan İstanbul'a getmah olabilmez. Ola ki sen galasın burada. Benim gızı da verim sana. Sen 
menin oğul olasan! Ha İstanbul, ha bura fergi yohdu temamı bir.” 

Kurt Veli adını bilmediği bu Azeri köyünde altı ayı aşkın süre dostça yaşadı. O Azeri kızı ise 
yalnızca bir görüntü kaldı. Ne ilgi duydu, ne de elini sürdü. Mamaş'ta kendini bekleyen babası 
vardı, bacıları vardı, eşi vardı. Köy burnunun ucunda tütüyordu. Bir gün tarla sularken suyun 
başına beli saplayıp, Sivas'ın yolunu tuttu. Yayan yapıldak bin bir zorluğu aşarak Mamaş'a 
ulaşmayı başardı. 
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Paşa, Sivas'a Gelmiş 

Kurt Veli, Bakü'den yaya olarak Mamaş'a ulaştığında ülkede devlet diye bir şey kalmamıştı. 
Sivas'ta top kamaları İngiliz'e-Fransız'a teslim ediliyordu. Aradan birkaç ay geçti geçmedi, 
Mustafa Kemal Paşa diye bir paşanın Sivas'a geldiği haberi köyde yayıldı. Paşa asker topluyor, 
Seferberliğin kılıç artığı askerlerini yeniden göreve çağırıyordu. 

Köyde yeniden seferberlik heberi korkular yaratırken Paşanın adını duyan Hasan Kâhya'nin 
gözleri parladı. Paşa, kendisinin 1905'te Şam'da tanıdığı Kolağası Mustafa Kemal Beydi! 
Hasan Kâhya, köyün en ilginç yaşlılarındandı. 

Uzun süren askerliğini Suriye'de yapmış, Halep, Şam, Hama, Lazkiye'de bulunmuş, o yörede 
gezip görmediği yer kalmamıştı. Köyde bol bol askerlik anılarını anlatır, herkesi ağzına 
baktırırdı. Halep çarşısını öve öve bitiremez, Halep'i hiç görmediği İstanbul'la karşılaştırır, 
Halep'in daha zengin olduğunu söyler, “İstanbul yıkılsa Halep, onu yaptırır, ama Halep, yıkılsa 
İstanbul, Halep'i yaptıramaz” diye Halep'i anlatırdı. Bu nedenle köyde adı Halep'le 
özdeşleşmişti. Bir gün çocuklar birbirine bilmece sorarken çocuğun biri karşıdakine “Buradan 
vurdum kılıcı, Halep'ten çıktı bir ucu” diye sorunca kaşısındaki çocuk “Bunu bilmeyecek ne var? 
Hasan Kâhya” diye yanıt vermişti. 

1919 yılına gelindiğinde Hasan Kâhya, köyde kalan az sayıdaki koca kortudan biriydi ve uzun 
askerlik süresi yüzünden gecikmeli doğan çocuklarını büyütüyor, yeni filizlenen kuşağa 
anılarını anlatıyor, ilginç benzetme, yalın sözlerle çevrede hayranlık uyandırıyordu. O günlerde 
seferberlik bitmiş, ordu dağılmış, ne askerlik ne de savaş kalmıştı. Dört yıl süren savaşın kılıç 
artığı askerler, bir deri bir kemik birer ikişer dönerken Musafa Kemal adını duyan Hasan Kâhya, 
Sivas'ın yolunu tuttu. 

Hasan Kâhya işin en yoğun olduğu dönemde işi gücü bırakıp yirmi dört saat süren yayan 
yolculukla Sivas'a vardı. Paşa'ya ulaşıp hizmetine girmek istediğini söyledi. Bu eski gazinin 
kendisini bulması, böylesine bir vefa örneği sergilemesi Paşa'yı duygulandırdı. İşte Türk halkı 
buydu. Onun hamuru değil, hamur ustası kötüydü. En iyi gereç kötü bir ustanın elinde berbat 
olurdu. Hasan Kâhya'yı yanına aldı ve en güvendiği kişi oldu. 

Paşa, yaşına başına saygı nedeniyle ona sıradan bir asker gibi davranmıyor, “Hasan Ede” 
diyerek onurlandırıyordu. Zaten Hasan Kâhya asker de sayılmazdı. O vefalı bir gönüllüydü. 
Hasan Kâhya, Sivas Lisesinde konaklayan Paşa'nın gölgesi gibi yanından ayrılmıyor, Lisenin 


kapısında nöbet tutuyor, Paşa'nın her girip çıkışında yarı beline dek uzanan sakalına karşın 
ayağa kalkıp Paşa'yı selamlıyor, bir emri olup olmadığını soruyordu. 

Aynı günlerde Kurt Veli askere alındı. 

Paşa, akşam karanlığında valilik binası balkonundan halka çözüm yollarını anlatırken Hasan 
Kahya, güvenliği sağlama görevi ile halkın arasında bulunuyordu. Akşam karanlığını 
aydınlatmak için yanan fenerler ışıkları altında halkın arasında geziniyor, konuşmalara kulak 
veriyordu. 

Paşa'nın söylediklerine kimse inanmış gözükmüyordu. Halk “Bu Paşa ne söylüyor, Devlet mi 
kaldı ki?” diye söyleniyorlardı. Kurt Veli, O günlerde bir adamla karşılaştı ki, bu adamın 
dedikleri inanılır gibi değildi. Divriği'nin Norşun köyünden Baytar Musa Rıza Bey, Mustafa 
Kemal Paşa ile aynı görüşleri paylaşıyordu Asker Kurt Veli'ye şöyle dedi: 

“Veli oğlum, yeni bir devir başlıyor. Göreceksin, Mustafa Kemal Paşa, bütün düşmanı kovacak. 
Devletimiz çok güçlü olacak. Güle güle askere git ve bütün benliğinle savaş. Güzel günler 
göreceğiz.” 

Baytar Musa Rıza Bey'in ilginç bir yaşam öyküsü vardı. Divriği'nin Norşun köyünde doğmuş, 
anasının doğumda ölümü üzerine, bakacak kimse olmadığı için bebekken İstanbul'da bulunan 
dayısının yanına gönderilmişti. Komser olan dayısının yanında askeri baytar mektebinde 
yüksek öğretimini yapmış baytar olmuştu. Anası yaşasa bir köylü olarak yaşam koşusunu 
sürüdürecekken, sahipsiz olduğu için ilk veternerlerden olmuştu. Kuşağının çoğunda olduğu 
gibi ateşli bir Türkçü olarak yetişmiş, daha ilk günlerde Kuvvayı Milliye içinde yer almıştı. 1919 
son yazında Musa Rıza Bey, Sivas'ta Kurt Veli'yle böylesine bir geçmişle ve ulusal bilinçle 
konuşuyordu. Bu sözler Kurt Veli'nin kulağında bütün yaşam boyu küpe olacak söz olarak kaldı 
Kurt Veli aynı günlerde köylüsü Hasan Kâhya'yı teneke ile lise binasına su taşırken görüyor, ak 
sakalı Hasan Kâhyaya gülümseyerek selam veriyor, hal hatır ediyordu. 

Hasan Kâhya bitimsiz bağlılıkla Paşaya hizmetini sürdürüyor, Paşa'nın kahvesini götürüyor, her 
girip çıkışında ayağa kalkıp selamlıyor, bir emri olup olmadığını soruyordu. Ama Paşa bir 
çıkışında onu kapı önünde dalgın oturuken buldu. Hasan Kâhya Paşanın çıktığını fark etmediği 
için ayağa kalkıp selam vermemişti. Mustafa Kemal Paşa anında bu dalgınlığı sezdi, nedenini 
sordu. 

“Hasan Ede neyin var? Nedir bu düşünceli halin?” 

Hasan Kâhya, sevgili paşasına söylemeye utandığı sorununu anlatmak zorunda kaldı. Köyden 
çağrılmıştı, köyde işlerin yoğun olduğu için, kendine gereksinim duyulmuştu. Sevgili Paşasına 
durumu nasıl söyleyeceğini bilmiyordu. Dalgınlığı ve düşüngüsü bu yüzdendi. 

Paşa anında durumu anladı. 

“Peki, Hasan Ede, köyüne git işine bak, çoluğunun çocuğunun geçimini sağla. Ama şunu 
unutma. Ben, Ankara'da bir hükümet kuracağım, oraya gel. Sen orada da hizmetimde, yanımda 
ol” diye Paşa, Hasan Kâhyaya izin verdi. Ayrılmadan önce de anı olarak saklaması dileğiyle 
özgün bir kemer hediye etti. 

Böyle bir vedanın ardından Hasan Kâhya Mamaş'a dönüp günlük yaşamını sürdürdü. Bıçak 
değmemiş aksakalıyla kağnısına sap yüklüyor, harmanda döven döndürüyor, harman 
savuruyor, saman taşıyor, küçük dünyasında çocuklarının geçimini sağlıyordu. 


Herkesin savaştan nefret edip kaçtığı günlerde seferberlik gazileri yeniden askere alınırken, 
köyden yaşı onaltıyı yeni bulan bir yeniyetme savaşa gönüllü katılmak istedi. Bu daha sonra 
“Gönüllü Ali” adı ile anılacak Hostagilin Ali'ydi. Bu savaşın yurt savunması savaşı olduğunu 
söylemişlerdi ve bu saf Mamaşlı yeniyetme yurt savunmasına gönüllü katılmak istiyordu. Yaşı 
ve boyunun küçüklüğüne karşın isteği kabul edilip askere alındı. Komşusu Kurt Veli, Kanber gibi 
o da süvari olarak savaşacaktı. 

Ve cepheye yolculuk başladı. Köyde ne kadar eli silah tutan varsa, vatan savunması yola 
çıkıyordu. Askere yolcu eski bir gelenekti. Hemen her evden bir kişi askere alınmıştı. Evlerde 
ne var ne yoksa ortaya kondu, katmerler, çörekler yapıldı. Analar kızlar temiz giysilerini giyindi. 
Yaşlı büyükler önde topluca köyün çıkışına kadar gidildi, dualar ve gözyaşları arasında gençler 
yolcu edildi. 

Köylede asker kaçağı kalmamış, eşkıyalık bitmiş, güvenlik sağamıştı, Ne var ki, ülkenin can 
çekiştirdiği o günlerde Koçgiri aşireti ayaklandı. İmranlı'da başlayan kalkışma doğuda Dersim'e 
Güneyde Malatya'ya doğru yayılma çabasındaydı. Yıllardır dağlara sığınmış kitle otorite 
boşluğunda kendi kimliğini bulmaya çalışıyordu. Kürt beylerin başlattığı ayaklanma Türkmen 
Alevileri de yanına çekip genişlemeyi amaçlıyordu. Ne getireceği bilinmeyen ayaklanma 
günlerinde Kurt Veli ve Mamaşlı askerler Batıda Yunan'a karşı ölüm kalım savaşı veriyorlardı. 
Artçı olarak Sakarya'ya doğru çekilen ulusal güçlerin güvenliğini sağlarken Yunan ilerleyişini 
yavaşlatıyorlardı. Nazım Bey adlı bir subay şehit düşmüş, komutan sabaha kadar ağlamıştı. Bu 
ortamda Kürt beyleri birtakım kışkırtmalarla cepheyi uğraştırıyorlardı. 

Kurt Veli, Koçgiri ayaklanamsını duyunca babası Ali Efendiyi mektupla uyarma gereğini duydu. 
Türkmen Aleviler kesinlikle bu ayaklanmada yer almamalıydı. 

1921 yılının kapalı sisli ilkyazında kimin ne olduğu, ne istediği belli değildi. Osmanlı'ya olan 
tepki nedeniyle birkaç Türk Alevi köyü de harekete katılma eğilimindeydi. Derken, Karanlık 
köyünden tanıdık bir Alevi, omuzunda sırımlı tüfekle, Koçgiri öncüsü olarak Ali Efendiyi ziyarete 
geldi. Ali Efendinin desteğini istedi. Koçgiri fedaisi kapıdan Ali Efendi'ye sordu: 

“Dede, kimden yanasın? Hükümetten mi? Bizden mi?” 

Ali Efendi, adamın perişan haline bakıp gülümsedi. İçinde “Şunlardan devlet olacak ha” diye 
geçirdi. Umursamaz biçimde yalın bir yanıt verdi: 

“Kim Kangal Çayı'nın bu yanına geçerse ondan yanayım!” 

Aynı günlerde Kurt Veli, Gönüllü Ali Çavuş ve Kanber Çavuş'un içinde bulunduğu Süvari birliği 
Yunan ilerleyişini yavaşlatarak Sakarya'ay doğru çekiliyordu. 

Gönüllü Ali deli dolu, pırıl pırıl bir adamdı. Yaptığına önem vermezdi. Ölüm duygusuna ilgisiz 
ve bilgisizdi. Ölümü yaşamak gibi doğal bir olgu sayardı. Kendine verilen ala ata kendi 
yaşamından çok önem verir, en iyi biçimde besler, bakardı. Bir süvari için at, yaşam demekti. 
Cılız bedeni ile atın üzerinde düşmanı gözetlemek için düşman siperlerine yaklaşır, 
komutanlara bilgi iletirdi. 

Ordunun Sakarya ırmağı gerisine çekilişi sırasında süvari birliğine Yunan ilerleyişini yavaşlatıp 
zaman kazanma görevi verilmişti. Bu çekiliş sırasında bir defasında cılız bir at üzerindeki Kurt 
Veli geride kaldı. Yunan birliği, süvarimizi amansız biçimde izliyordu. Kurt Veli düşman eline 
düşmek üzereydi. Gönüllü Ali, köylüsü Kurt Veli'nin arkada kaldığını anlayınca geri dönüp Kurt 


Veli'yi terkisine aldı, birliğe yetiştirdi. Boş kalan cılız at bir türlü yanlarından ayrılmıyor, onlarla 
birlikte koşuyordu. At bile Yunan eline düşmek istemiyordu. 

Geri çekiliş bin bir güçlükle sürüyordu. Adım adım süren geri çekilme umutsuzluğa neden 
olmuştu. Gönülgücü çöken bir kısım asker kaçmış tümen zayıflamıştı. Bu umutsuzluk 
günlerinden bir bozkır akşamında Kurt Veli bir arkadaşı ile olayları değerlendiriyor, askerden 
kaçmanın anlamsızlığını konuşuyorlardı. Arkadaşı: 

“Veli çavuş, savaşta en yüce mertebe şehitlik mertebesidir. Şehitlik mertebesi kutsaldır. 
Babam Çanakkale'de şehit oldu. İnşallah ben de şehitlik mertebesine erişirim” diye konuştu. 
O günün sabahı düşman çemberinde kalmışlardı. Komutan askerlere “birbirinizle helalleşin. 
Çemberi yarmaya çalışacağız. Ölenlerimiz şehit, kalanlarımız Gazidir” diye seslendi. Bütün erat 
birbiri ile helalleşti. Beyaz bayrak çekildi. Çembere doğru yaklaşıldı. Ve tam çembere 
yaklaşıldığı anda “Allah, Allah” bağrışları ile yalın kılıç çembere yüklenildi. Çember yarılmış alay 
kurtulmuştu, ama onlarca şehit vardı. Kurt Veli'ye akşam şehitlik mertebesinin kutsallığı 

nı söyleyen arkadaşı da şehitler arasındaydı. Kurt Veli, makinalı tüfek başındaki Yunan askerini 
kılıçla biçip çemberi yarmayı başarmıştı. O yarma harekatı sırasında ön safta hücuma geçen 
tümen komutanı bir binbaşı şehit düşmüştü. Komutan Fahrettin Paşa, kuşatma sonrası gece 
sabaha dek o binbaşı için ağlamış, ağlamıştı. 

İki yıllık Kurtuluş Savaşı tüm zorluk ve yoğunluğuna karşın, anlamlıydı. Kurt Veli ve askerlerin 
gözünde Mustafa Kemal Paşa gerçek bir başkomutan olarak benimsenmişti. Beş yıl süren birnci 
Dünya Savaşı boyunca yaşanan açlık, çıplaklık tüm yokluklara karşın Kurtuluş Savaşında bir gün 
yaşanmamıştı. Açlık görmemiştir, çıplaklık görmemiştir. 

Aylarca süren geri çekilişin ardından yorgun ve bitkin Sakarya önlerine geldiklerinde Mustafa 
Kemal Paşa gelmiş, süvari alayına şöyle seslenmişti: 

“Süvariler, başarı ile görevinizi yerine getirdiniz. Sağolun. Şimdi dinlenmeyi hak ettiniz. Bir 
hafta dinlenin.” 

Doğu cephesinde ne kadar açlık çektiyse, Yunan cephesinde o ölçüde uykusuzluk çekmişti. 
Doğu cephesinde ekmeğe doyum olmayacağını düşünürdü. Şimdi uykuya da doyum 
olmayacağını düşünüyordu. Bir hafta uyuyup dinlenmeyi hayal ediyordu ki 24 saat sonra 
göreve çağrıldı. 

“Süvariler, kalkın. Yunan bozuldu. Peşini bırakmayın!” 

Uykuya doyamadan atlarına binmişler Yunan'ı kovalamaya başlamışlardı. Yunan ordusunu tüm 
ağırlıkları ile Sakarya üzerine kurdukları köprüden karşıya geçerken yakalamışlardı. Yunan 
askeri donanımını geçirmeye zaman bulamadan köprüyü patlatmış, yakalanmaktan 
kurtulmuştu. Bu kez de ırmağın kaynağını dolaşmaları buyrulmuştu. Üç gün sonra ırmağın 
kaynağını dolaşıp Yunan'ı yakaladıklarında Yunan Afyonkarahisar'da korunaklara çekilmişti. 
Korunaklardan Yunan'ı söküp atmak kolay değildi. Bir yıllık ateşkes dönemi başlıyordu. Kurt 
Veli şimdi uykuya doyabilirdi. 

Bu dinlenme sürecinde gönül gücü iyiden iyiye yükseldi. Askere güven geldi. Mustafa Kemal 
Paşa'nın cepheyi denetleyip askerle seslenişi unutulur gbi değilidi: 

“Askerler, yıllardır cephedesiniz. Ananızdan babanızdan eşinizden kardeşinizden uzaktasınız. 
Tümümüz aynı durumdayız. Ama bu son savaşaşımız olacak. Ya öleceğiz, ya başaracağız” 


Süvari alayının görevi düşmanın arkasına geçip yeniden direniş için düzene girmesine engel 
olmaktı. O gece yarısı atların ayaklarına keçeler sarıldı, gece yarısı yürüyüşe geçilip engebeli 
dağ bellerinden Sandıklı'ya varıldı. Artık düşmanın arkasında kalmışlardı. Afyon'un 
güneyindeki tepelerin düşman tarafından iyice donatılmış olduğunu görüyorlardı. Yunan, 
yalnız Sinan Paşa ovasına inen bir dağ yolunu önemsemediği için tutmamıştı. Süvari alayı bu 
patikadan tek sıra halinde ilerleyerek düşman gerilerine iyice sızmayı başardı. Gün boyu sessiz 
bekleyiş sürereken, Yunan eline düşme korkusu askerin içini ürpertiyordu. An, uzadıkça 
uzuyor, bir türlü zaman geçmek bilmiyor, cepheden bir haber gelmiyordu. Fahrrettin Paşa 
askerin tedirginliğini anladı, askere gönülgücünü yükseltmek gerekiyordu. 

“Süvariler endişe etmeyin. Ordumuz mutlak Yunan'ı bozacak. Bir uğursuzluk olursa biz çete 
harbi verir, yine çıkarız, korkmayın.” 

Bu konuşma yürekler su serpmişti, ama korku sürüyordu. Sonunda telefon-telsiz düzeneği 
oluşturuldu, cephe ile bağlantı sağlandı. O anda Fahrettin Paşa'nın çadırından bir çığlık, 
kutlama sesi yükseldi. 

“Ordumuz Yunan'ı bozmuş, Yunan üstümüze geliyormuş!” 

Bu muhteşem haber üzerine İzmir demiryolu ve teklefon hattı kesildi, Afyon İzmir arasında 
Yunan bağlantısı koparıldı. 

Gelen emir üzerine Fahri Paşa, Kurt Veli'nin içinde bulunduğu 2. Tümeni Çiğiltepe'ye gönderdi. 
Tümen Yunan'ın kaçış yollarını kesmişti. Veli Çavuş, şaşırtmak için küçük bir birlikle atışa 
başladı. Donanımlı Yunan ordusu için bu küçük şaşırtma birliği çerez gibi hedefti. Yunan 
topçusu yoğun bir grup ateşi ile birliğin ateşine karşılık verdi. Top atışları düzenli biçimde elli 
altmış metre arkayı dövdü. İkinci bir ateşte bütün birlik yok olacaktı. Fahrettin Paşa yanlış 
emirden zaten rahatsızdı. “Eyvah, bütün tümen mahvolacak. Bir gönüllü gidip kaçmalarını 
söylesin” diye emir verdi. Gönüllü Ali Onbaşı, Veli Çavuş olduğu için bu emiri, gönüllü olarak 
üstlendi. Serseri top atışlarının gelişigüzel sağa sola düştüğü bir ortamda atı ile tepeye ulaşmayı 
başardı. Vadide yerleşmiş tümene seslendi: 

“Veli Çavuş, hemen kaçın!” 

Anında atını yüz geri edip birliğine ulaştı. 2. Tümen mevziden çıkıp elli altmış metre 
uzaklaşmıştı ki, boş korunaklar havaya savruldu. Veli Çavuş, yine yüzde yüz ölümden 
kurtulmuştu13 . 

Yunan kaçıyor, süvari kovalıyordu, yetiştiği yerde vuruyordu. Manisa önlerinde atı tökezledi ve 
attan yuvarlandı. Yeniden atına binip İzmir'e doğru sürdü. 

Kurt Veli, İzmir'e ilk giren askerler arasındaydı. Kafasının içinden bir anda şimşek hızıyla son 
dört yılı geçti. 1918'de Baku'dan Hazar'ı görmüştü. Şimdi İzmir'den Ege'yi seyrediyordu. Azeri 
söyleyişi ile “Hazar harda, Ege harda?” dedi. Ve ardından ekledi “Mustafa Kemal Paşa harda, 
Enver Paşa harda?” Biri Dimyat'a pirince giderken evdeki bulgurdan olmuştu, öbürü evdeki 
bulguru kurtarmıştı. 

Bakü ile İzmir, ne çok benziyordu birbirine? Güzel kentti İzmir. Savaş bitmişti. Revâni iki 
madalya kazanmıştı. En güzeli ise kırmızı şeritli İstiklal madalyasıydı. 

Şimdi yüzbaşı olarak orduda kalabilirdi. Komutanı da üsteliyip duruyordu. 


“Yarın sırımlı çarık ayağını kesecek. Tarlada çiftin arkasında öküzü kovalamakla geçecek 
yaşamın. Bırak artık dikbaşlığı. Bak savaş bitti. Kal şu İzmir'de!” 

Biraz aklı yatmıştı komutanın söylediklerine. Ciddi ciddi orduda kalmayı düşünüyordu ki, 
kendisi gibi üst çavuş rütbesindeki Kanber geldi: 

“Veli, herkes şimdi köyde bulgur öğütüyor, türkü söylüyordur, bizim ne işimiz var burada?” 
Evet, köyde türkü vardı, cem vardı, söyleşi vardı, anılar vardı. Çocukluk yılları vardı, baba vardı, 
avrat vardı. Ya İzmir'de ne vardı? Kanber haklıydı. Komutan ne söylediyse kulağına girmedi. 


Tezkereyi aldığı gibi Mamaş'ın yolunu tuttu. 


13 Gerçek adı Ali Palancı olan Gönüllü Ali Çavuş 1950'li yılların ortalarında yoksulluk içinde 
öldü. 
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8. 

“Taş Dönmez” Türküsüne Özlem 


Kurtuluş savaşının utku ile bitimi ile askerden köye dönenen gaziler bir bir karşılanırdı. 
Giderken dönüp dönmeyeceği bilinmeyen bir anlamda pek dönme olasılığı da olmayan 
hüzünlü uğurlamaların yerini dönüşte sevgi ve coşku alırdı. 1922 Yılının o mutlu güzünde bir 
bir köyün gençleri karşılanıyor, şenlik düzenleniyordu. Durumu iyi anabalar kurban 
kesiyorlardı. Yaşı yirminin üzerinde ne kadar genç varsa yıllardır savaşıyorlardı. Seferberlik 
denen ölüm makinası gençleri kıyıp bitiriyordu. Yıllarca Yemen, köyün gençlerini yiyip 
bitirmişti. Ardından da Seferberlik kalanları eritmişti. Şimdi son kılıçartıkları karşılanıyordu. Her 
biri deneyimli savaş ustası olmuş, yağız yüzlü genç kuşaktı. Yeniden işe güce koşacak, düzen 
kuracaklardı. Köyde on altı, on yedisinde evlenme yaygın olduğu için çoğunluğu evliydi. 
Dönem kış hazırlıklarının yapıldığı günlere rastlıyordu. Güz ortalarına doğru harmanlar kalkmış, 
ürünler derlenmiş, kışa hazırlık son evrelerine gelmişti. Köyde kalan yaşlılar ve kadınlar son 
güçlerini kullanarak kış yiyeceğini derlemişlerdi. Şimdi sıra derlenen ürünün işlenmesi evresine 
gelinmişti. Kış için aşlık yapılacaktı. Bulgur türküleri söylemek için köye dönen Kanber 
Çavuş'un, bulgur taşını döndürebilmesi için buğdayın uzun bir işlemden geçmesi gerekirdi. 
Çok kez ev dışındaki harmanlara ocaklar kurulur, kocaman kara kazanlar eşilen tandırlara 
yerleştirilir, bulgurluk buğday kaynatılıp hedik yapılırdı. Suyun buharı yavaş yavaş yükselirdi. 
Giderek su tümden şişen hediğin içinde tükenir. Kazanın yarı yerine ulaşmayan buğday şiştikçe 


şişer, kara kazana sığmaz olurdu. Üzerine doğru toplanır, buğday demlenir, bu sırada gelip 
geçenlere hedik ikram edilirdi. Bir süre sonra burda kaynatılmış bulgur koca palazlar üzerine 
yayılır, kurutulurdu. 

Sokuda dövüldükten sonra bulgur kepeğinden ayrılırıp kurutulur, bulgurun öğütülmesine 
geçiliridi. Komşular bir evde toplanır, küçük el değirmenleri kurulur, türkü söylenir, küçük el 
değirmenleri döndürülürdü. 

Taş dönmüyor, dönmüyor. 

Ağam attan inmiyor. 

Ağamın kirli karısı, 

Taş dönmezi vermiyor. 


Sinilim sinilim varıyor, 
Ay kız, sini varıyor 
Sinide neler geliyor? 
Ağamın kirli karısı 

Taş dönmezi vermiyor. 


Giden oğlan beri bak 
Aldın aklımı bırak 
Aferim yar, aferim, 
Beni eyledin çırak 


Aktır yeleğin oğlan, 
Nedir dileğin oğlan? 
Üstüne yar seversem, 
Ağrır yüreğim oğlan. 


Sevgi ve özlem iş türküleri arasına gizlenmiş olurdu. Binlerce yıllık Anadolu uygarlıklarının 
kalıntısı iş türküleri tüm yaşamı kuşatır gibiydi. İş, gece yarılarına dek sürerdi. Bulgur çekme 
türküler, anılar arasında biterdi. 

1922 güz sonunda bulgurlar çekilirken Ali Efendi'nin yaşı oldukça ilerlemiş, altmış yediye 
dayanmıştı. Dört gözle iki oğlunun askerden sağ dönüşünü bekliyordu. Birer ikişer dönen 
gaziler arasında oğullarını görme mutluluğu yaşadı. 

Gaziler için dönüş hüzünlü bir mutluluktu. Köyde bir dizi değişiklik olmuş kiminin yaşlı anası 
babası ölmüştü. 

Askerliğinde büyük kahramanlıklar gösteren Aşır Çavuş'un dönüşünde hüzünlü olduğunca 
gülünç olaylardan biri yaşandı. Karşılanıp evine getirildiğinde babasının nerede olduğunu 
sordu. Karşılayanlar “komşuda, şimdi gelecek” diye biraz zaman kazanıp üzüntüsünü 
hafifiletmek istedi. “Yok, babam öldü, siz bana söylemiyorsunuz” diyen Aşır Çavuş, Yaycı 
dağına doğru koşmaya başladı. Kışın yoğunluğunu hissettirdiği o günlerde kurtlar açlıktan 
köyün yakınlarına kadar inerler, ne bulurlarsa parçalarlardı. Aşır Çavuş böylesine tehlikeli bir 


dönemde dağa doğru koşuyordu. “Aşır dağa düştü, kurt parçalayacak” haberi köye yayıldı. 
Köyde ne kadar dizi tutan genç varsa Aşırı kurtarmak için ardından koşmaya başladı. 
Ulaştıklarında Aşır, köyün kuzeylerine düşen dağa yakın yerdeki kendi tarlalarının içinde 
kaynayan bir pınarın başına oturmuş türkü söyleyip ağlıyordu: 

Sılaya vardım ki pederim ölmüş 

Pederim ölmüş de haberim yokmuş. 

“Aman Aşır, deli misin nesin, ölenle ölünmez, kendine gel, kalk evine dön.” diye söyleyip eve 
getirdiler. Bu olay daha sonraları bir fıkra gibi köyde anlatılacaktı. 

Aşır Çavuş, askerliği sırasında önemli bir ayaklanmayı nasıl bastırdığını bütün içtenliği ile 
övünmeden anlatıyordu. Ayaklananlar askeri birliği teslim almış, silahlarını toplamaya 
başlamışlar. Aşır Çavuş, tüfeğini namlu eşkıya elebaşına tutarak uzatmış. Buna sinirlenen 
elebaşı “Namluyu üzerime doğrultma ulan” diye elindeki kamçı ile Aşıra vurmuş. O anda Aşır 
yere düşerken elindeki tüfek patlamış ve elebaşı ölmüş. Çete reisinin öldüğünü gören eşkıyalar 
kaçıp dağılmış. Bu önemli ayaklanmayı bastırdığı için Aşır Çavuşu subay yapmak istemişler. Aşır 
Çavuş, ben subaylığı başaramam, bana çavuşluk verin yeter” deyip çavuş rütbesini almış. 

Aşır Çavuş, bütün yaşamı boyu, eşkıya başının vurduğu kamçının yara izini sırtında taşıdı. Her 
anlatışta aynı olayı yaşar eşkıya başına küfürler savururdu. 

Gençlerin dönüşü ile köyde düzen yeniden kurulumaya başladı. Tarlalar sürülüyor, bağ bahçe 
düzene giriyordu. 

Baba Ali Efendi, iyiden iyiye yaşlanmıştı. Ama çok şükür onu da sağ görebilmişti. 

Ülke yeni bir döneme giriyor, yaraların sağalması çabası veriyordu. Osman Ağanın hükümeti 
gitmiş Gazinin aydınlık yüzü belirmiş, esenlik günleri başlamıştı. 

Bir güz sabahında baba Ali Efendi oğul Kurt Veli'ye şöyle seslendi: 

“Veli oğlum, bugün bir düş gördüm.” 

“Ede hayrola, anlat bakalım.” 

“Hayra karşı gelesin. Bizim kızlar beni ziyarete geldi. Önce Güşü ile Güher, sonra Fatma ile 
Elmas geldi. Ve ardından bir boz atlı adam gelip beni aldı gitti.” 

“Çok güzel görmüşsün ede.” 

Kahvaltının ardından Ali Efendi köyün içinde gezmeye çıktı. Kuşluk zamanı garip biçimde komşu 
köylere gelin gitmiş kızlar Baba Ali Efendi'nin söylediği sıra ile bir bir gözükmeye başladı. Önce 
Güşü ile Güher geldi. Onları Fatma ile Elmas'ın gelişi izledi. Her gelen kuşku ile aynı soruyu 
soruyordu: 

“Edem, nasıl, nerede?” 

“Çok iyi, köyde gezmede.” 

Baba Ali Efendi'nin sağlığı yerindeydi. Kızlarının endişesine gerek yoktu. Ama kızları düşlerinde 
edelerini görmüşler, görmeye gelmişlerdi. Başka bir nedeni yoktu. 

Öğle üzeri Ali Efendi eve geldi. Kızlarıyla topluca yemek yedi. Durumlarını, geçimleri sordu. 
Geçmişten anılarından anlattı. Akşam geç saatlere değin söyleşi sürdü. Gecenin ilerleyen bir 
saatide ayrı bir odada uyuyan Kurt Veli'yi bacılarından biri uyandırdı: 

“Edeme birşey oldu!” 


Baba Ali Efendi, cemlerin yapıldığı eski büyük evlikte yatıyordu. Kurt Veli içeri girdiğinde babası 
titriyordu. İyi gelir düşüncesiyle babasına bal şerbeti yaptırdı. Ali Efendi içti ama titremesi 
geçmedi. İyiden iyiye yatağa gömüldü. Öleceğini söyledi. Bir iki vasiyette bulundu. Büyük evliğe 
toplanan çocukları korkulu gözlerle onu dinliyorlar,”Ede bir şeyin yok, bizi korkutma” diye 
teselliye çalışıyorladı ki Ali Efendi'nin son sözleri içeride yankılandı: 

“Ver elini Ya Ali! Ey Şahımerdan” 

Boz atlı adam Ali Efendiyi alıp sonsuza doğru uçmuştu. 

Yaşanan düş müydü, gerçek miydi? 

Kurt Veli, Fazilet kitabının kıyısına eski yazı ile ölüm gününü yazdı: 

“Pederim Ali Efendinin rucu-u vefatı Rumi 1341. (1925) Şah İbrahim Veli evlatlarından mümin 
kariyesinden Kurt Velizâde Ali Efendi' nin vefatı teşrinevvel (ekim).” 

Yaşayan üç oğlu arasında yaratıcı ve etkileyici olan Suzani tapşırması ile deyişler söyleyen 
Vahap'tı. Adı Kangal çevresinde “bilgili” olarak anılan iki kişiden biriydi. Kurt Veli ise dedesi 
Büyük Kurt Veli'de aldığı dedelik bayrağını sonuna değin o dalgalandıracaktı. 

Kurtuluş savaşı sonrasında askerden sağ dönenlerin öyküleri kendi dünyalarında böylece 
sürüyordu. Bir de dönemeyenler ya da ölü mü diri mi olduğu blinmeyenler vardı. Köyde, 
yakınları komşuları arasında bunların anıları yaşıyordu. Öyküleri anlatılıyor, yiğitliklerinden söz 
ediliyordu. 


Tokuş Ali bunlardan biriydi. 
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Çağrışımlar 

Güher ana sabah erken, yorganına sarınmış titreyerek duruyordu. Bir süre karşısında yer 
yatağında uyuyan gelinine baktı. Biraz ileride elle yapılmış tahta beşikte bir yaşındaki torunu 
uyuyordu. Gelinini uyandırıp durumunu söylese miydi? Torun da uyanır diye kuşku duyuyordu. 
Bebeği uyandırmak istemiyordu. Ama üşümenin şiddetine dayanamıyordu. Gelinine seslendi: 
“Leyla, kalk çok üşüyorum. Bana bir şey oldu” 

Yün yatağın içinden başını kaldıran gelin, garip bakışlarla kaynanasına baktı. 

“Ne üşümesi ana? İçerisi sımsıcak. Yün yatağın içindesin.” 

“Biliyorum, sımsıcak, ama üşüyorum işte.” 

Gerçekten dişleri dişlerine vuruyordu. 

Gelin duvarın içine yapılmış ocağa iki loca tezek attı. Külleri karıştırıp tutuşmasını sağladı. 
Tezekler çıra gibi tutuşup yanmaya başladı. Biraz duman içeriyi sardı. Buna alışıklardı. Ocağın 
üzerinde sürekli tüten dumanda kalan kara bir iz vardı. Üç kişilik ailenin bütün yaşamı burada 
dönüyordu. Evin erkeği birkaç ay önce askere alınmıştı. Odanın bir kıyısında kışlık yiyecek 
torbaları duruyordu. Kerpiç duvarlar soğuğa ve sıcağa karşı korunaklıydı. 

Toprak oda iyice ısındı. Güher Ana yün yatağa sarınmış oturuyor, küçük pencereden dışarıda 
yağan kara bakıyordu. Küçük bir ışıklık durumundaki pencere hayvan karın zarı ile kaplıydı. 


Karın yağışı karın zarı ile kaplı pencereden pek belli olmuyordu. Dışarıda korkunç bir kar vardı. 
Tipi alabildiğine yağıyor, göz gözü görmüyordu. 

Güher ananın dişleri zangırdadı. İçindeki düğümlenen söz yumağını gizleyemez oldu. İçi 
yanarak gelinine sordu. 

“Bu karda kışta Ali'm ne yapıyordur şimdi?” 

Gelin, derin bir nefes aldı. Ne diyeceğini bilmez biçimde gözünü ykapayıp açtı. Kayın anasının 
ne soracağı soruyu biliyordu. Ama ne yanıt vereceğini bilmiyordu. Bir an durd. 

“Ne bileyim, umarım kapalı bir yerdedir. Elbet onu düşünen büyükleri bir çaresine bakarlar. Bu 
karda kışta sefere sürecek değiller ya!” 

Güher Ana kendini tutamaz oldu. Gözlerinden yaşlar damlamaya başladı. Güçlükle konuşarak 
anlatmaya girişti. 

“Bu gece düşümde ne gördüm biliyor musun? Ali'im toz duman esen karda yürüyor, üşüyordu. 
Çok üşüyordu. İşte o zaman beni de bir titreme aldı. Bir ana çocuğunun yaşandığını duyar 
biliyor musun? Sen de duyarsın. Hele ilerde Zehra'nın başına bir şey gelmeye görsün. Uzakta 
olsa da duyarsın. Böyle bir duygu analık duygusu.” 

Gözlerinde art arda gelen yaşlan arasında konuşması belirisizleşti. Konuşup konuşmadığı 
anşılmaz oldu. Sürekli gelinine oğlundan söz etmekten yorgundu.Gelinini rahatsız ettiğini 
biliyordu. Genç adının da bir suçu yoktu. Daha iki yıllık evliyken kocasını askere almışlardı. 
Seferberlik dene insan yeten canavar başlamıştı. Köyde genç ve orta kuşaktan kimse 
kalmamıştı. Ali de orta kuşaktandı. Yaşı otuzlardaydı. Daha önce askerliğini yapmıştı, ama 
seferberlik çıkınca yeniden askere alınmıştı. Güher Ana bu acımasız şanssızlığın bunalımını 
yaşıyordu. Oğlu askerlik yüzünden zaten geç evinmişti. Tek kızı bir yaşına gelmişti. Düzen kurup 
yaşayacağı günlerde yeniden evini evini ocağını bırakıp gitmişti. 

Gelin kaynanasına dikkatle baktı. 

“Bir çorba yapsam iyi gelir ana. Bence senin üşümen korkudan yoksa oda sızcak. Yün yatak da 
öyle.” 

Güher ana başı ile onayladı söylenenleri. Yün yorganı üzerinden atıp kalmaya çalıştığını gören 
gelini kuşku ile sordu: 

“Nereye ana hani üşüyordun?” 

“Üşümemin hiç bir şey. Gidip Ali Efendigilin eşiğe dua edeceğim. Ali'e yardımcı olsun 
çağırdığımız yer.” 

“Peki” diye onayladı gelin Leyla. 

Güher ana üzerine kendi eliyle ördüğü yün kazağı giydi. Kıyıda duran çarıkları sıkıca ayağna 
geçirip bağlarını sıkı sıkıya bağladı dışarı çıktı. Kar savruarak yağıyor, göz gözü görmüyordu. 
Ali'yi yeniden askere almışlar, Erzurum taraflarına doğru sefere götürmüşlerdi. Erzurum 
kışlarının yaman olduğu söyleniyordu. Güher Ananın yaşadığı köyün kışı onun yanında hiçti. O 
soğukta ne yapıyordu biricik oğlu? Üstünde kalın bir şeyler var mıydı? Kara kışa nasıl dayanırdı? 
Kara bata çıka birkaç evin kapsını geçti. Gece boyu kar tepeleme yağmıştı. Kapıların önü karla 
doluydu. Henüz dışarı çıkan olmadığı belli oluyordu. Sabahın erken saatleriydi. Kangal 
köpekleri avlularda kıvrılmış yatıyorlardı. Köyde hemen herkes uyuyordu. Bir iki horz sesi, 
ahırlarda hayvanların derinden gelen homurtularından başka bir şey duyulmuyordu. 


Dudağında bir takım mırıltılar sürüyordu. Arapça bir şey bildiği yoktu. Bunun eksiğini de 
duymuyordu. Ali Efendilerin kanatlı kapı kapalıydı. Henüz kimse yanmamıştı. Kapı eşiğine eğilip 
niyaz etti. Doğruldu, ellerini açtı, yakarmaya başladı. 

“Ey kurban olduğum Hz Hüseyin, ey mübarek ocak, Alime yardım et. Onu sakla bekle. O benim 
tek çocuğum. Başka yok. Sakla bekle, onu bana geri getir.” 

Tüm sözler bir birini andırıyordu. Tümünde aynı dilek yankılanıyordu. Kutsal eşik, erenler 
evliyalar, oğlunu sağ esen kendisine ulaştırmalıydı. Oğlu zaten daha önce kaç yıl askerliğini 
yapmış, sırasını savmıştı. Ey büyük Tanrı hiç mi acıman yoktu Güher Ana'ya? Yıllardır bitip 
tükenmeyen seferberliklerde kaç oğlunu almıştı. Tek çocuğunu ona bağışlayamaz mıydı? 
Dileği, duası bitince yeniden eşiği öpüp eve döndü. O artık Tanrıya söyleyeceği son sözü 
söylemiş, yakaracağı ölçüde yakarmıştı. Bundan sonrası çağırdığı yerin sorunuydu. 

Titremsi ürpermesi de geçmişti. Genç gelin odanın içindeki kara ocakta çorba kaynatıyordu. 
Kışı çıkarmak unu bulguru özenle kullanıyordu. Zemheri ayına girilmemişti. Kışı başları sayılırdı. 
Soğuk karlı sabahlar birbirini izliyordu. Kış için hazırlanan çuvallar eridikçe eriyordu. 

Henüz savaşın başlangıcıydı. Ne zaman biteceğini kimse bilmiyordu. Evdeki un bulgurla yaza 
çıkılacaktı ama yazın ne yapılacaktı? 

Kıt kanaat yiyip içerek Güher ana üç kişilik aileyi bahara çıkarmayı başardı. Baharla birlikte doğa 
yeşerdi. Yoncalarda çayırlarda mantarlar çıkıyor su kıyılarında madımaklar yeşeriyordu. Bir 
kazan yeşilliğe bir avuç bulgur atarak kazanlar kaynıyor, köylü sabırla direnip yokluğu aşmaya 
çalışıyordu. 

Karların erimesi ile köyün ilçeye ulaşım yolu açıldı. Askerlerden mektuplar, devlet kapısından 
haberler ulaşmaya başladı. Dört beş aydır dış dünyadan tümüyle kopuk köyde uğursuz 
haberler dolaşmaya başladı. Söylenenlere göre Doğu yönüne giden askerlerin tümü karda 
donup ölmüştü. Dedikodu önce sessizce söylendi. Doğuya giden askerlerin yakınına 
duyrulmamaya çalışıldı, ama haber kısa sürede herkese yayıldı. Kimse ne yapacağını 
bilmiyordu. Kimi yaşlı analar dualar ederek oğlunun başına bir şey gelmemiş olmasını diliyor, 
ağlıyorlardı. Kimsenin kesin bir şey bildiği yoktu. 

Çok geçmeden köye künyeler geldiği haberi ulaştı. Giden askerlerin ölüm bildirimleriydi bunlar. 
Yüzlerde hüzün ve gerilim bir yaşlı ana babalar, genç bacılar garip duygular içinde korkunç 
ateşin kendi yüreklerine düşmemesini diliyorlardı. Jandarma komutanı çavuş doğuda yaşanan 
olayları sakin bir dille anlatmaya girişti. 

Gözü yaşlı beli bükük Güher ana elindeki sopaya dayanarak muhtar Cuma çavuşun elinde oldu. 
asker yakınları eli yüreğinde muhtarın evinde toplanıyor, yakınları üzerine bilgi alıyorlardı 
Köyde yayılan dedikoduların doğruluğu anlaşılıyordu. Kahraman askerimiz karda Ruslarla 
savaşmış, çok kayıp vermişti. Tümü şehit olmuştu. Doğuya giden askerlerin adlarını okuyarak 
künyelerini dağıtmaya başladı. Köyden gbu cepheye gidenlerin tümünün künyesi ana babasına 
dağıtıldı. Sokakları ağıt, figan sardı. Köyü bir yas aldı. 

Güher Ana kendi oğlunu sordu. 

“Ali'mden bir haber var mı? 

Komutan yalnız kendine ulaşan bilgileri iletiyordu Ali konusunda bir bilgi bulunmuyordu. Ölü 
mü, sağ mı belli değildi. 


Güher Ana sevindi, ama rahatlayamadı. Çelişkili bir duygu yaşıyordu. Künyenin gelmemesi 
mutluluktu. Yaşam belirtisiydi, ama neredeydi, ne durumdaydı, aç mı, susuz mu, yaralı mıydı? 
Komşular Ali'nin de öldüğü yargısına vardı. Uzun süre askerlik yapmış gaziler deneyimlerine 
dayanarak olayı değerlendiriyor, böylesine karda kışta bir savaştan sağ çıkılamayacağı 
yargısına varıyorlardı. Bir ağaç dibinde, bir kaya koyuğunda ölmüştü. Yemen gazileri kayıp 
askerlerin neden bulunamadığı üzerine ilginç anılar anlatıyorlar, Ali'nin de bu tür bir 
kayıplardan biri olduğunu söylüyorlardı. 

Ne var ki, ortada acı bir durum vardı. Yas yeri ziyaretine gitseler gidemiyorlar, bilmezden 
gelseler edemiyorlardı. İçlerinden yalnız kalmış bir şehit anası duygusu içinde az çok yardımcı 
olmaya çalışıyorlar, güç durumlarda işlerine el atıp geçiştiriyorlardı. 

Ama Güher Ananın içinde garip bir ferahlık vardı. Acıklı türküler söyleyip işe güce koşarken, 
oğlunun esenliği için dualar ediyor, torunu Zöhre ile oynuyor, torununa “bir gün eden gelecek” 
diye kendi kendini teselli ediyordu. 

Ve yaşam sürüyordu. Soyunu sürdürme çabası en zor koşullarda, en acımasız ortamda ayakta 
kalmayı gerektiriyordu. Elinden iş gelmeyecek ölçüde güçsüz erkekler ve kadınlar yaşamak için 
doymak için üretmek zorundaydı, ama nasıl? 

Tarlalar ekilmez, çayırlar biçilmez olmuş, açlık ortalığı sarmıştı. 

Köyün yakınında geçen kara yolunda o güne değin görülmemiş demir araçlar içlerinde kızıl 
suratlı, sarı saçlı adamlarla yel gibi uçarak geçiyorlardı. Cadde diye adlandırılan Halep'e, 
Bağdat'a, Hac'a doğru uzanan yoldan geçen bu garip araçları görenler korkulu gözlerle 
gördüklerini anlatıyorlardı. 

Köye arada bir jandarmalar geliyor, “askere erzak taşınacak. Kimin ne kadar bineği varsa yola 
düşecek diye buyrumda bulunuyorlar, yaşlı, çocuk, kadı kız kim varsa yola vuruyorlardı. Güher 
Ananın ne bi binek havanı, ne de sırtında yük taşıyacak gücü vardı. Gelini Leyla ise emziklikte 
bebeği olduğu için bu görevden uzak tutuluyordu. 

Açlığa bakımsızlığa dayanamayan hayvanlar ölüyor, etleri kapılıp yeniyordu. Kimsenin kimseye 
acıdığı, üzüldüğü yoktu. Herkes başı gailesinde gününü akşam etmeye çalışıyordu. Anlarda 
acılar, anlarda gülünç olaylar yaşanıyordu. Yaşam anlarda vardı. 

Güher Ana aksayan adımlarla arada bir Muhtar Cuma Çavuş'a uğruyor oğlundan bir mektup, 
bir bilgi olup olmadığını soruyordu. Yine bir umut diyerek muhtarın evine gittiğinde muhtarın 
evinde jandarmalarla karşılaştı. Oğlum Aliden bir haber var mı diye sordu. Jandarmalar ne 
biliyorlardı ki ne söylesinler? 

Jandarmalar başka bir sorun nedeniyle gelmişlerdi. Cepheye iaşe taşınacaktı. Dizi tutanlar 
Kangal'a toplanıyordu. Kişi başına bir ölçek, bir mucur yükleniyordu. Bu yük Divriği'ye 
iletilecekti. Ayaklar çarık, şalvar içinde kadınlar yükleniyordu yükü. Karı yararak ilerliyordu 
topluluk. Kadınlar üst üste uyuyorlar, birbirinin sıcağı ile ısınmak, canlı kalmak istiyorlardı. Bir 
savanın üzerinde on, on iki kadın uyuyordu. Yol üstünde ölü hayvan leşleri ne bulurlarsa 
közleyip yiyorlardı. Tuz, ekmek bulmak olanaksızdı. Tuzsuz cıvık herle yapıp yemek bir mutluluk 
oluyordu. Açlarından köpük kusuyorlardı. Güher Ana yaşananları duyuyor, umursamaz 
dinliyordu. O ne acılar yaşamamaıştı ki? 


Jandarmalar ayran ,çerek bekliyorlardı. Bineği olanlar Divriği'ye iaşe taşıyacaklardı. Muhtar, 
tek öküzü olan Gök Veli'ye gelip damdan bağırdı. 

“Hazır ol Veli Ağa sen de iaşe taşıyacaksın!” 

Boncuk gözlü olduğu için köyde Gök Veli” diye anılan Veli ağa umursamaz biçimde karşılık 
verdi: 

“Olur Muhtar sen var, ben öküzü alır, hemen gelirim.” 

Muhtarın uzaklaşmasına kalmadı ki, Gök Veli ahırda kalan tek öküzü kapnın önüne çıkardı, 
bıçağı çaldı. Karısı şaşırmış bağırıyor, öküzün kesilmesine engel olmak istiyordu: 

“Dur, herif, kudurdun mu? Ne yapıyorsun?” 

Gök Veli, öküzü kesmeyi sürdürüken karşılık verdi: 

“Kız avrat, sen karışma, bu öküz ölecek, yanı sıra ben de öleceğim, bırak da şunun etini 
yiyelim!” 

Gök Veli'nin geciktiğini gören muhtar, yeniden damda belirdi. 

“Haydi Veli Ağa, öküz hazır mı?” 

Gök Veli, kızgın biçimde söylend 

“Ula Muhtar, aha ben öküzü kestim. Bu yaştan sonra ne silah taşırım ne de yiyecek, Yiğitsen 
sen de öküzünü kes.”Ardından dağları eşkıyalar sardı. Asker kaçaklarının kimileri eşkıyaya 
dönüştü. Eşkiyalar köyleri basıyorlar, ne bulurlarsa alıp gidiyorlardı. Kimse kimseye 
acımıyordu. Eşkıyalar da bölümlere ayrılmıştı. 

İkide bir köyde bir haber yayılıyordu. 

"Eşkıya basacak!" 

Kadınlar köyü bırakıp dere kıyılarına, mağaralara gizleniyorlar, gizli sığınaklar arıyorlardı. 
Özellikle akşam üzeri yayılan korkutucu haber dalgası genç kadınları deliye çeviriyordu. Ama 
karanlık bastıktan sonra nerden sızacağı belli olmayan bu vahşete karşı savunma olanağı 
kalmıyordu. 

Yine böyle korkulu bir söylentinin ardından kadınlar dağa kaçıp dere koyaklarına 
saklanmışlardı. Sürekli yayılan dedikodulardan yorulan Çeldir lakabıyla anılan Ayşe Metin 
uyuya kalmış, eşkıyalar köyü bastıklarında eşkıyaların eline düşmüştü. Eşkıyalar, yiyecek içecek 
ne varsa almışlar, ardından ziynet, para, takı türünden eşyaları vermesini istemişlerdi. Ayşe 
Karının nesi vardı ki, nesini versin? Ne Ayşe kadında verecek değerli bir eşya, ne de eşkıyada 
insaf acıma vardı. Bir şeyler sızdırmak için iyice dövmüşler, çenesini kırmışlardı. Kadın bütün 
yaşam boyu kırık çene ile yaşamak zorunda kalacaktı. 

Günler günlere, aylar aylara, yıllar yıllara ulanarak sürüyordu. Yaşam, doğayı olduğu gibi olan 
ortamda yaşamaktan başka bir şey değildi. Bir bitki, bir hayvan bir böceğin yaşamı gibi. Ne 
varsa onunla yetinerek yaşamak gerekiyordu. 

Günler günlere, ayalar aylara, yıllar yıllara ulanarak zaman akıyor, zor koşullarda da yaşam 
sürüyordu. 

Bir gün “seferberlik bitmiş” müjdesi yayıldı. Askere gidenlerin dönüşü başladı. Her asker 
topluca sevinç gösterisi ile karşılanıyor, bağırlara basılıyordu. Günaşırı köye bir savaş gazisi 
dönüyor, ocağına kavuşuyor, çifte çubuğa sarılıyordu. Köy yeniden canlanıyor, insanlar 
seviniyordu. 


Ali'den haber alınmayalı yedi yıl olmuş, bütün umutlar kesilmişti. Yine de Güher Ana sabırla 
oğlunu bekliyor, bir an önce dönmesi için yolların açılmasa dualar ediyordu. Dul gelin Leyla'nın 
ise dayanma gücü kalmamıştı. O yıllar önceden eşinden umut kesmişti. Askerden dönelerden 
biriyle evlendi. Ali'nin evine malına mülküne sahiplenecek kimse de olmadığı için yeni eşini de 
kendi evine alıp yaşamaya başladı. 

Güher ana bir anda kendi evinde sığınç durumuna düşmüştü. Tarlayı, toprağı işleyecek gücü 
yoktu. Gelin ile yeni kocasının eline bakıyordu. Bir türlü gelininin başkası ile evlenmesine 
katlanamıyor, kargışlar yağdırıyordu. 

“Bu gelin bu gelin, Ali'min evine koca getirdi. Ali'min üstüne evlendi” 

Sessiz çığlığa dönüşmüştü adeta. Duvar diplerine oturuyor, kendi kendine yanık türküler 
mırıldanıyor, ağlıyor, gelinine yazgısına kargışlar veriyor, kendi kendini teselli ediyordu. 

“Ali'm gelecek.” 

Komşular, haline acıyıp gerçeği kabullenmesi için kaıl veriyordu: 

“Ali askere gideli bunca yıl oldu. Herkes döndü bak. Sağ olsa şimdiye dönerdi. Gelini boşa 
suçlama. Genç kadın ne yapsın? Ali gideli yedi yıl oldu. Daha kaç yıl bekleyecek. “Kız anam, 
suçlama gelinini yıllar oldu bir haber ucar gelmedi, Ali'nin şimdi kemiği sümüğü çürümüştür” 
diye yatıştırmaya çalışıyorlardı. 

Ne var ki Güher Ana'yı inandırmak imkansızdı. Giderek gözleri de görmez olmuş, adı Kör Güher 
diye anılmaya başlamıştı. Ağlaya ağlaya gözlerini kör ettiği söyleniyor, Tanrıya isyan etmemesi 
gerektiği, başına gelenlerin Tanrı'ya isyan yüzünden olduğu anlatılıyordu. 

Kör Güher sürekli diretiyordu: 

“Ali'm ölmedi. Alim uca, sapa bir yere düştü, bakın ben öleceğim, siz kalacaksınız. Bir gün Ali'm 
gelecek. Bu Leyli, Alimin evine koca getirdi” türünden sözlerle gelinini kınıyordu. 

Dinleyenler, zavallı ananın olamayacak olaya inanmasına, kendini kandırmasına acıyorlar, 
seferberlikten dönmeyenler üzerine örnekler verip, umut kesmesini öğütlüyorlardı. Ne var ki, 
yaşlı ananın gözlerinde yaşlar süzülüyor, “Ali'm yaşıyor, Alim yaşıyor” diye diretiyordu. 
Günün birinde yaşlı Güher Karı öldü. Gelini de yeni eşinden doğan çocuğu ile Ali'nin evinde 
yaşamını sürdürmeye koyuldu. Savaş sonrasının yaraları sarılmaya çalışılıyor, köylü dirlik düzen 
kurmak için yarışıyor, doğal yaşam olağan akışında sürüyordu. Tarlalar kara sabanla sürülüyor, 
ekinler elle biçiliyor, kağnılarla taşınıyor, harmanlarda çakmak taşlı dövenlerle sürüyor, 
yabalarla savruluyor, kışlık yiyecekler çuvallarda korunuyordu. Ardıç ağaçlarından yapılmış 
toprak damlar, kerpiç duvarlar, küçük pencereli odalar, büyük baş hayvanların kışladığı ahırlar, 
küçükbaş hayvanların korunduğu ağıllar insanoğlunun yaşam olanaklarının uzamlarıydı. 
Yüzlerce yıldır hiçbir hizmet verilmeyen topraklarda insanlar soylarını sürdürebilmek için her 
tür sıkıntıya dayanıyor, doğaya karşı direnme savaşı veriyorlardı. Savaşlar bitmiş, toplumsal 
sağalma dönemi başlamıştı. 

Savaşlar, yaşanan açlıklar, çekilen sıkıntılar duvar dibi sohbetlerinde konu oluyor, o olayları 
yaşamamış yeni kuşağa anlatılıyordu. Kimler askere gitmiş, kimler ne olaylar yaşamış, kimler 
ölmüş, kimler kalmıştı. 

Bir sabah Kör Güher'in ölüm haberi köye yayıldı. Yaşı iyice ilerlemiş olduğu için pek üzülen 
olmadı. Hatta ele avuca düşmeden öldüğü için sevinenler de oldu. Kimileri “Kurtuldu, zavallı 


çok acı çekiyordu. Şimdi Ali'sine kavuşmuş mutlu olmuştur” diye söylendi. En çok rahatlayan 
gelini Leyla oldu. İnsan yükü ağırdı. İşten güçten düşmüş, çenesi düşük bir koca karıdan 
kurtulmuştu. Ali'den kalan eve tümüyle yayılıp gelecek günlere açılacaktı. Bu arada yeni 
evliğinden bir olu olmuştu. 


1927 yılının bir bahar gününde, çobanlar koyunları otlatırken köyün kuzeyine düşen Kurtkulağı 
tepesinde bir yolcu belirdi. Koyunlarını yayan çobana yolcunun yüzü az çok tanıdık geliyordu, 
ama tanıyamamıştı. Çoban, selamlaşmanın ardından, kim olduğunu, nere gittiğini sordu. Yolcu 
Mamaşlı Tokuş Ali olduğunu söyledi. 

Yıllar önce öldü sanılan Tokuş Ali köye dönüyordu. Üzerinde lacivert bir takım giysi, başında 
değişik bir şapka vardı. Geçen zaman diliminde daha olgun bir görüntü almıştı. Buğdaysı yüzü 
parlıyordu. Yolcu birkaç tümce ile yıllarlık zaman boşluğunu doldurma gereğini duydu: 

Tokuş Ali, 1915'te Sarıkamış'ta Ruslara tutsak düşmüş, on iki yıl Dağıstan'da bir Rus köyünde 
yaşamış, evlenmiş, iki oğlu olmuştu. Sonra köyüne dönmesine izin verilmiş, eşini iki oğlunu 
bırakmış, özlemine dayanamadığı Kangal'ın Mamaş köyünün yolunu tutmuştu. 

Köydeki evinde eşi, başka biri ile yaşıyordu. Askere giderken gebe olan eşi doğurmuş, ondan 
bir kızı olmuştu. Öz kızı Hatice 12 yaşında buğday benizli dal gibi bir kızdı. Kızının öz adı 
unutulmuş, “mınnış, mınnış” diye sevilirken, Mınnoğ lakabıyla anılır olmuştu. 

Eve vardığında bir yıkım olacaktı. Çoban, Tokuş Ali'yi lafa tutarken, yamağı ile köye bir haber 
ulaştırdı: 

Tokuş Ali giyinmiş kuşanmış pırıl pırıldı. Rusya yılları adeta yaramıştı. 

Tokuş Ali, özlem içinde kıvranıyor, bir an önce köye ulaşmak istiyordu. Çobanla ayaküstü 
söyleşinin ardından yola koyuldu. Öylesine hızlı yürüyordu ki, önü sıra koşan çoban yamağına 
yetişecekti. Ama yamak ondan önce köye girmeyi başardı. Bir anda haber bütün köye yayıldı. 
Tokuş Ali askerden dönüyordu! 

Eşi Leyla'ya —köyde Leyli diye çağrılıyordu- haber, köyün üzerindeki Kaşlık düzlüğünde davar 
sağarken ulaştı. Bu sırada eyli, ikinci evliliğinden ilk çocuğu ile Tokuş Ali'nin evinde yaşıyordu. 
Leyli, eve de haber iletti, 

“İsmail'in beşiğini alıp Osman'ın evine götürsünler.” 

Osman hemen yakındaki komşusu oluyordu. Bebeğin bir an önce evden uzaklaşması 
gerekiyordu. Kendisi de hemen süt sağma işini yarıda kesip eve koştu. 

İsmail ikinci evliliğinden doğan altı aylık bebekti, beşikte uyuyordu. Yıllar sonra köye dönen 
Tokuş Ali'yi adeta bir yıkım bekliyordu. Yaşananlar kendisine nasıl anlatılacaktı? 

Bahçesindeki top söğüdün gölgesinde günün tadını çıkaran Kurt Veli dedeye olanlar anlatıldı. 
Kurt Veli, Şah İbrahim ocağı soyundan delen bir dede çocuğuydu. Beş yıl önce Batı 
Cephasinden dönmüştü. Tokuş Ali'den on yaş küçüktü. Ama dede olduğu için Tokuş Ali Kurt 
Veliyi çok sever ve sayardı. Kurt Veli, Kaşlık düzlüğünden yaşağı doğru inen Tokuş Ali'yi yanına 
çağıdı: 

“Ali, Ali buraya gel. Sana anlatacaklarım var. Birlikte gideriz senin eve.” 

Tokuş Ali yılların ardından ne gibi olaylarla karşılaşacağını bilecek ölçüde zekiydi. İkiletmeksizin 
Kurt Veli'nin yanına geldi. Sarılıp kucaklaştıktan sonra cebeinden çıkardığı Rus sigarasını uzattı. 


Tokuş Ali köyde bomboş evi ile karşılaştı. 12 yaşına gelen Kızı Hatice, boş gözlerle kendine 
bakıyordu. Komşular çevresine toplandı. Olanları yalın sözlerle özetlemeye çalışıyorlardı. 
Babası, çoktan ölüp gitmişti, Son dileği Ali'sini kucaklamak olan anası Kör Güher de şu 
yakınlarda ölmüştü. Yıllardır kendisin de haber ucar gelmeyince, karısı Leyi, Numan'la 
evlenmişti. Kader oyunu karşısında, kimsenin kimseyi suçlayacak durumu yoktu. 

Tokuş Ali'ye gelince: Dal gibi genç olarak gitmiş, orta yaşlı bir olarak dönmüştü. Ardan on iki yıl 
zaman geçmişti. O ne yapmıştı? Asıl merak edilen konu buydu. 

Tokuş Ali yılların boşluğunu birkaç sözlük öykü ile doldurdu: Ruslara esir düşmüş, esirlik 
döneminden sonra Rusya'da bir Rus köyünde yaşamıştı. Bir Rus kızı ile evlenmiş, iki oğlu 
doğmuş, eşinin ölümü sonrasında, ülkesine dönmesine izin çıkmış, o da dönüp gelmişti. 

Kurt Veli ile birlikte içeri girdiklerinde toprak damlı boş ev sıcağı soğumamış ölü gibi öylece 
duruyordu. Bir ev için gerekli herşey yerli yerinde duruyor, ama içeri bomboş bulunuyordu. 
Avlunun çatısını tutan ardıç ortadirek koyu kahverengi görünüşü ile yerli yerindeydi. Karşıda 
duran tandır ocağının dumanı yeni sönmüş gibiydi. Sabah erken saatlerde tandırda ekmek 
pişirilmiş olmalıydı. Ocağın yanındaki duvarda un eleği asılı duruyordu. İçerisi insan kokuyordu. 
Hem yaşıyor, hem de ölmüş gibi bir durum yaşanıyordu. Kurt Veli, hüzünlü gözlerle içeriye 
bakan Tokuş Ali'ye baktı. Ne söyleyeceğini bilemez durumda ağzından gelişigüzel sözler 
kendiliğinden dökülür gibi oldu: 

“İnsanın nefesi evin direğidir. Leyli, evi korudu. Yoksa şimdi on iki yılda yıkılır peğ olurdu. 
Kadının bir suçu yok Ali.” Dedi. Sonra ekledi “Bu yazgı Ali” 

Neydi yazgı olan? İnsanın istenci ile yönlendiremediği, gücünün erişmediği bir güç. Yaklaşık her 
ocağın öyküsü birbirini andırıyordu. Yıllardır bitip tükenmeyen savaşlar, köyü eritip bitiriyordu. 
Anlatmakla bitmeyecek olaylar zamanla unutuluyordu. 
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Düşler, Özlemler... 

Düşler köyün ufuklarını aşmayacak ölçüde küçük, özlemler bunlarla sınırlıydı. Değerinin 
ayrımında olmayan küçük insanlar büyük düşler görecek düzeyde değillerdi. Küçük 
dünyalarında küçük düşler ve özlemler içinde yalın bir yaşam sürüp gidiyordu. Köyün ufuklarını 
aşmayan düşleri seyrek olarak zorlayıp dünyaya açılma cesareti gösterenler çıkıyordu. 
Bunlardan biri uzun süren askerliğini Suriye'de yapan Hasan Kahyaydı. 

Bu 1919 güzünde Sivas'ta Mustafa Kemal Paşa'dan izin alarak köydeki işine gücüne dönmüş 
yalın köy yaşamını sürüyordu. İleri yaşında duvar dibi söyleşilerini sürdüryor, zengin yaşam 
deneyimini keskin zekası ile cilalayarak dinleyenleri büyülüyor, konuştuğu ortamı neşeye 
boğuyordu. Her söyleşisinde dinleyenlere yeni ufuklar açıyor, gülmekten halkı kırıp 
geçiriyordu. 

Bir gün yakın bir köyde konuk iken, evi korucular bastı. Daha sonra Tekel adını alacak inhisar 
idaresi yasası nedeniyle, kimsenin İnhisar malları dışında sigara kullanması, rakı çıkarması 
yasaktı. Basılan evde kaçak rakı yakalandı. Ev sahibinin belli bir para ceza ödemesi gerkiyordu. 
Ev sahibi kendini kurtarmak için suçu konuğun üzerine atmak istedi. 


"Bu rakılar işte bu adamın. Benim bunlarla bir ilgim yok" diyerek Hasan kâhyayı gösterdi. 
Hasan Kâhya, anında karşılığı verdi: 

"Rakı benimse ev de benimdir. Evi satın, cezasını alın." 

Hasan Kahyanın bu türden bilgelikleri anlatılmakla bitmezdi. Bir gün Hasan Kahya evinde 
dinlenirken içeriye üç yeniyetme girip oturdu. Amaçları Hasan Kahyayı konuşturup biraz alaya 
almak, gülmekti. Olayı kavrayan Hasan Kaya sessizce oturmasını sürdürüyordu. Bu durumdan 
sıkılan gençlerden biri söz açmak istedi: 

"Hasan amca anlatsana" diye üsteledi 

"Ne anlatayım oğul, üçünüzün toplam yaşı yirmi beş. Bu, benim üçte bir yaşım eder. Ben sizinle 
ne konuşayım?” 

Hasan Kahya'nın Mustafa Kemal Paşanın Sivas'ta hizmetini görüp ayrılmasının ardından yıllar 
geçmişti. Köydeki evinde giderek yetişen oğlunu evlendirdi, torunlarını yetiştirmeye koyuldu. 
Kardeşi ile birlikte kalabalık bir aile ortamında topluca yaşıyorlardı. Hasan Kahya'nın yaşı 
ilerlemiş köy işlerine gücü yetmez olmuştu. Geniş aile ortamında varlığı yük olmaya başlamıştı. 
Birkaç kuşak önce yerleşik yaşama geçen köy halkı arasında göçebe dönemi yaşamının izleri 
sürer gibiydi. “Yaşlıyı ölüme bırakma” geleneği biçim değiştirmiş, kalabalık ailelerde yaşlılar 
itilip kakılan kişiler durumuna gelmişlerdi. Sözlerine önem verilmiyor, ötelenip gidiyorlardı. 
Yılların Hasan Kahya'sı da bu durumlara düşmenin üzüntüsünü yaşıyordu. Bir gün çocukları ile 
kavga edince yıllar önce Mustafa Kemal Paşa'nın kendisine söylediği sözler aklına geldi. 
“Hasan Ede, ben Ankara'da hükümet kuracağım. O zaman çık benim yanıma gel!” 

Atatürk'ün yanına gitmek üzere köyden çıktı, 4-5 km uzaklıktaki karayoluna ulaştı. Günde bir 
iki aracın geçtiği karayolunda kendini Sivas'a ulaştıracak bir araç beklemeye koyuldu. Ne var 
ki, ne bir kamyon, ne külüstür bir otobüs geçiyordu. Akşam olunca yeniden Mamaş'a dönüp 
kimse ile yüzgöz olmak istemedi. Karayolunun kıyısındaki Örencik köyüne gitti. Bir gece orada 
konaklayıp ertesi gün yeniden araç bekleyecekti. Hemen herkesin birbirini tanıyıp bildiği kırsal 
ortamda Örencikliler Hasan Kahya'nın bu yolculuğunun nedenini öğrenmek istedi. Hasan 
Kahya tüm içtenliği ile yolculuğunun nedenini anlattı. Gazi Paşa'yı tanıyordu ve onun kendisine 
sözü vardı. Yanına gidip yine kapısını bekleyecekti. 

Anlatılanlar Örencikliler için inanılır şey değildi. Gazi Paşa kimdi, Hasan Kahya kimdi? 

Onlara Gazi Paşa'nın kendisine hediye ettiği kemerden söz etti. Kemer şu an üzerindeydi ve 
Paşa'nın yanına vardığında kemerini geri verecekti. Kemeri onlara gösterdi. 

Kemeri görünce köylülerin bilincinde şimşek çaktı. Anlatılanlar doğruydu. Kemerin kocaman 
sarı bir tokası vardı. Bu kemer altından yapılmış olmalıydı. Ne yapıp yapmalı kemeri ele 
geçirmeliydi. Ama Mustafa Kemal Paşanın yanına gidecek adamın kemeri nasıl alınırdı ki? 
Hasan Kahyaya yatak serilip uykuya yollanırken Örencikliler karmaşık duygular içinde evlerine 
dağıldı, 

Ertesi sabah Mamaş'a Hasan Kahya'nın öldü haberi ulaştı. Ölüsü, Örencik yakınlarında bir 
tarlada bulunmuştu. Olaya bir kaza süsü verilip üstü kapatıldı. 

Ne var ki, kemeri satmak istediklerinde Örenciklileri bir şok bekliyordu. Mustafa Kemal Paşanın 
hediye ettiği kemer yalnızca deri kemerdi ve tokası da altın değil tunçtu. 


Aynı günlerde köyden bir başka yaşlı köyün sınırlarını aşma düşleri yaşıyordu. O da Mustafa 
Kemal Paşa ulaşıp sanatını göstermek, kendini tanıtmak istiyordu. Bu özlemini öncelikle bir 
demesinde dile getirdi: 

Arzuhalim vardır sana 

Şanlı Gazi Kemal Paşa 

Bir ihsanın var mı bana 

Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Aşıklar dünyayı gezer 
Bahriler ummanı yüzer 
İsmet Paşa ile beraber 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Cumhur reisi oldun 
Ankara'yı mekân kıldın 
Gazim sen cihangir oldun 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Ankara'nın söğütleri 
Çok bulunur yiğitleri 
Ver millete öğütleri 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Şanlı ordumuz Ankara'da 
Aşıklar hep bir sırada 

Çol şükür erdik murada 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Baş muallim okur ferman 
Muzaffer Bey derde derman 
Mehmet Beye canlar kurban 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


İstanbul Edirne bizim 
Tayyareler dizim dizim 
Telli Halep'te kaldı gözüm 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Koç yiğitler Arap atlı 
Dediğimiz hep kıymetli 
Valimiz çok merhametli 


Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Kapımızın önü söğüt 
Aşıklara bu bir öğüt 
Verdiğimiz on kagıt 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Aşıklar imtihan oldu 

Birincilik bende kaldı 
Türkiye şerefin buldu 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Söyle sazım yavaş yavaş 
Kızlar giyer kutnu kumaş 
Köyümüzün adı Mamaş 

Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Tevellidim seksen sekiz 
Yaşım oldu elli dokuz 
Arzumanım bir çift öküz 
Şanlı Gâzi Kemal Paşa 


Halk şairleri bayramında birinciliği alan Aşık Süleyman'nın Gazi Paşa'da dileği bir çift öküz 
oluyordu. 

Oysa kendisi bir bağlama ustasıydı. "Fahri" simgesi ile demeler söylüyor, ilçe büyüklerinin 
masalarını şenlendiriyordu. Deli Derviş'ten sonra geleneksel bağlama çalma ustasıydı. Soyadı 
yasası çıktığında "Fırtına" soyadını ona "Sen fırtına gibi saz çalıyorsun. Senin soyadın "Fırtına" 
olsun" diyerek Kaymakam vermişti. 

Gerçekten fırtına gibi doludizgin çalardı Aşık Süleyman. Otuzlu yıllarda ilçe büyüklerinin 
sofrasının eksiği çekilen sazcısıydı. Kurt Veli, Vahap Bozkurt'larla (Suzâni, Revâni) ve oğlu 
Haydar'la birlikte bu sofralarda saz döktürürdü. 

1931 Sivas Halk Şairleri bayramında en özgün bağlama ustası seçilmişti. Suzâni de çok iyi 
bağlama çalıyordu, ancak onun bağlaması dönemine göre daha moderndi. Aşık Süleyman 
geleneksel bağlama ustasıydı. Suzâni ve Revâni gibi, bağlamayı o da Aşık Hasan'dan öğrenmişti. 
Bağlamayı ruhunda duyarak çalıyordu. 

Otuzlu yılların ortalarında, Revâni ile Gürün'de bir sazcı dükkânına girdiklerinde Revani bunun 
tanığı olmuştu. Aşık Süleyman, saçı sakalı dağnık, kaba saba görünümlü pejmürde bir adamdı. 
Revâni bir bağlama alacaktı. Sazcı üstü başı dağnık pek alıcıya da benzetemediği bu adamları 
üstün körü selamlayıp kendi işine koyuldu. Revâni, duvarda asılı bağlamaları tek tek gözden 
geçirdikten sonra bir bağlamayı gözü tuttu. Evirip çevirip biraz daha baktı, bir denedi, ardından 
sazı arkadaşına uzattı: 


“Aşık şu saza bir bak hele nasıl, alayım mı?” 

Aşık Süleyman bağlamayı kucağına yerleştirirken sazcı göz ucuyla pis pis baktı. Böylesine saçı 
başı dağnık birinin saza el atması canını sıkımıştı. Ama ses çıkarmadı. Aşık Süleyman bir iki 
perdeyi oynattı, tezeneyi eline aldı bağlamanın tellerine vurmaya başladı. Aşık Süleyman 
elindeki bağlamayı çalmıyor; konuşturuyordu. Sazcı işinden başını kaldırdı. Bağlamanın 
vuruşlarına kaptırmıştı kendini. Şaşkınlık, hayranlık, suçluluk karışımı bir bakışlar arasında 
gözleri daldı. Aşık Süleyman durumun ayrımında değildi. Her şeyi izleyen tek kişi Revâni'ydi. 
Sazcının gözleri süzüldü, elinden keski düştü. Kendisini unutmuştu. 

Deyişinde de söylediği gibi 1288'de Mamaş'ta doğmuştu. Bu Miladi tarihe göre 1879-80 yılı 
oluyordu. 

Sekiz-dokuz yaşlarında bağlama çalmaya ilgi duymuş, Aşık Hasöğ'den bağlama çalmayı 
öğrenmeye başlamış, o yaşlarda başlayan bu tutku bütün yaşamını doldurmuş, bir daha 
elinden bağlamayı bırakamaz olmuştu. Bülbülleri imrendirecek ölçüde güçlü bir bağlama 
ustalığına ulaşmıştı. Ezgisinin coşkusuna kaptırıp mızrabı ayak parmakları arasına sıkıştırıp 
bağlama çaldığı anlatılırdı. 

Bağlama ustası olarak Aşık Süleyman adı ile anılıyordu, yazdığı demelerinde Fahri adını 
kullanıyordu. Bu demelerinde güzeller, güzelliğe sevgilerini dile getiriyor, yaşadığı sıkıntıları 
anlatıyordu. Mıstık adlı yoksul bir çobanın oğluydu. Çocuk ve ilk gençlik yılları açlık ve sıkıntı 
içinde geçmişti. İster istemez bu sıkıntılar ruhunda derin izler bırakmıştı. Söylediği demelerde 
bu gibi temaları işliyordu. 

Sivas yöresinde düğünlerin ve eğlencelerin aranan aşığıydı. Ünlü Mihrali Beyin oğlunun 
düğününde de çalgıcı olarak bulunup yörenin varlıklı ağaları üzerinde büyük etki bıraktı. 
Düğünde konuk olarak bulunan Geven, Deliktaş, Havuz ağaları ile Hekimhan Beyleri bu eğlence 
sonrasında aşığa “Çok teşekkür ederiz bizi çok memnun etin diye duygularını dile getirdiler. 
Aşık Süleyman “siz memnun oldunuz ama sorun bakalım ben memnun oldum mu?” diye 
karşılık verdi. Ağaların o zaman aklına geldi. Mihrali Bey “Aşık bahara sana bir tosun verim” 
diye söz verdi. Bahara değin köprülerin altından çok sular akacağını bilen Aşık Süleyman “Bey 
peşin olsa da keçi olsa olmaz mı” diye sordu. Bunun üzerine Mihrali Bey, aşığa iki keçi hediye 
etti. 

1931 Sivas Halk Şairleri bayramında böyle bir birikimle katıldı. Ardından kalacak tek görüntü 
de o bayramda alındı. Halk Şairleri kitapçığında bir toplu görüntüde biri de bağlamasında 
kucağında iki görüntüsü basıldı. Gününe göre yazdığı demeler ise unutulup gitti. Yalnızca iki 
demesi kaldı. 

Aşık Veysel'i Sivas halk şairleri bayramında tanımıştı. O dönemde Veysel henüz deyiş 
söylemiyor, tekdüze bağlama vuruşları ile aşıklık yapıyordu. Bağlama ustalığı Aşık Süleyman'la 
kıyaslanacak gibi değildi. Otuzlu yılların sonralarına doğru, Aşık Süleyman, Aşık Veysel'in bir 
plağı ile karşılaşınca şaşırdı. İlk tepkisi çok sert oldu: 

“Kör Veysel plak çıkarmış, onun kaç paralık sazı var ki plak çıkarıyor? Hele gideyim de görsünler 
saz nasıl çalınırmış. İstanbul'a gidip plak çıkartacağım.” 

Ne var ki bu son özlemini yerine getiremeden 1937 yılında öldü. Kulaklarda çınlayan bağlama 
sesi bir daha duyulmaz oldu. Yazıya geçen iki demesi sonraki kuşaklara ulaşabildi. Halk şairleri 


bayramında Muzaffer Sarızözen'in notaya aldığı “Zeynep'in Türküsü” belgeliğe girdi. Ne oğlu, 
ne de torunları onun geleneğini sürüdürebildi. Oğlu Haydar ve torunu Ali klarnet çalıyorlardı, 
ama Aşık Süleyman'ın yerini tutmak olanaksızdı. 


16 Aralık 2018 Pazar 
Tuva Türkleri 


Tuva adı eski Çin kay-naklarında anılan T'o-pa boy adından gelir. Hun birliği içinde yer alan T'o- 
pa'-lar Kuzey Çin'de, 200 yıl süren T'o-pa Wei devletini kurmuşlardır. Bu nedenle T'o-pa 
Türkleri, Çin kaynaklarında 3. yüzyıldan beri anılırlar. 261 yılında devlet kurmuşlardır. 310 
yılında Çin'in kuzeyini ele geçirmiş-lerdir. Bunlar Siyenpi'lerin bir koludur. 550 yılına değin tüm 
kuzey Çin bunların egemenliğinde kalmıştır. 7. yüzyılda Çin kaynakları ilkel bi-çimde yaşayan 
bir "Dubo" boyundan sözederler. 647'de bunlardan Çin sarayına bir elçi kurulu gelmiştir. Bu 
boy bu-günkü Urenhaların bulundu-ğu alanda oturur. Büyük olası-lıkla ilkel ya-şam süren bu 
boy Çin'e ege-men olmuş T'o-paların anayurt-ların-da kalan soydaşla-rıdır. Böylece 
günü-müzdeki Tuvalar ise 5-7 yüzyıllarda Çini yöneten T'o-pa (ya da değişik bir yazımla 
Toba)'ların soyundan gelirler. Tuba- Urenhalar Büyük Moğol imparator-luğu ku-rul-duktan 
sonra hep Moğollara komşu olarak yaşa-mış-lardır. Onların yüksek egemenliğini tanımışlardır. 
Ancak iç işlerinde özgür olmuşlar-dır. Nitekim 13. yüzyıldan kalan Moğolların Gizli Tarihin'de 
orman halkları arasında gösterilir. Cami-üt-Tevarih'te, Reşidüddin, 13. yüzyılda o çevrede 
Uryangıt adlı iki boyun yaşadı-ğını söyler. "Urenha" Moğolcada "Ormanlı kişi" demektir. Eski 
Türkçede bu an-lamda "yışkişi" sözü kullanılır. Camİ'üt-tevarih'te bu halk "Orman halkı" olarak 
anılır. Büyük olasılıkla bu boy, büyük Türk devletleri dö-ne-minde sürekli kıyıda, Altay 
ormanlarında kalmıştır. Belki de Orhun Yazıtlarında "Ötüken yış" adı verilen kutsal ormanlarda 
yaşamışlardır. 

Macar türkoloğu Ligeti'nin söyleyişi ile Tuva, oldukça garip bir dev-let-ciktir. Bilginlerden 
başka onunla ilgilenen nerdeyse yok gibidir. Sibirya ile İç Asya sınırları bulunan bu küçük ülkeye 
bilginlerin ilgi-sini çekecek her neden vardır. Halkı Türk-Tatar türünden insanlardır. Lamaizm'i 
bilir-ler, ancak asıl dinleri Şamanizmdir. Ren geyiği kültü-rü-nün en güney sınırı buradan geçer. 
Bu özellik Tuvin ülkesine özgün yaşam biçimi kazandırır. Sibirya'nın bu özel hayvanı Tuva'da 
hem atın hem de sığırın yerini tutar. Gerçekte bu dağlık ve orman-lık ülkede her ikisi de pek az 
bulunur. Tuva halkı doğu kom-şusu Moğolistan gibi hayvan yetiştirici göçebe değildir. Bu işle 
hiç bir zaman uğraşmamıştır da. O ormanda yaşayan av-cıdır. Bu işin tam uzmanıdır. 1915 
yılında bbu bölgrdrn grçrn Türk subayı Fahrettin Erdoğan, bölge halkının yaşamı üzerine 
gözlemlerini şöyle anlatır. 

Sibirya'nın Domiski vilayeti ovalık bir alandır. Ormanların iç kısmı göllerle doludur. Burada 
yaşayan Türk kabilelerine Donkızları denir (Don kızları Altaycada şu demektir: Bizde buz olunca 
don denir.) Don demek su kenarında yaşayan kızlar demekmiş. 

Donkızları uzun boylu iri vucutlu insanlar olup Kırgızlardan ayrılan bir topluluktur. Milli 
gelenekleri ise ehli hayvanları, Ren geyiği besler, bunlar daima ormanlarda otlarlar. Bizim 
koyunlar gibi sağım yerine gelir sağılırlar. Her çadırın göl ortasında bir çardağı vardır. 


Akşamleyin kendilerine mahsus kayıklarla çardağın altına gider, kayıklarını bağlarlar, çardakta 
yatarlar, sabahleyin kayıkları ile kenara çıkarlar. Kış vakti sular çekilip donduğu vakit göllerin 
kenarında açığa çıkan yosunlar geyiklerinin kışlık gıdası olur. Oturdukları gölün yosunu bitti mi, 
çadırlarını alıp başka gölün kenarına gelir, kışı böyle geçirirler. 

Dini gelenekleri, her Donkızının belinde ufak bir baltası var, ormanda ağacı keser mihrap yapar 
eğilir klakar ibadetini eder. Cenazeleri olduğu vakit mezara gömerler, bir ren geyiği keserler, 
parçalayıp mezarına bırakır giderler. 

Dilleri kısık olup Çağatayca konuşurlar. Bunların nüfus miktarı belli değildir. Yazın geyiklerin 
döktükleri boynuzları ve kalın tüylerini Ruslar şarap ve bazı yiyecek maddeleri ile ellerinden 
ucuz olarak alırlar. Bu tüyler gayet güzel yastık ve at eğerinde yastık olarak kullanırlar. Bunlar 
kaypak olduğu için bir birini tutmaz, daima aynı yumuşaklığı muhafaza ederler. Boynuzlardan 
da kıymetli tarak ve bıçak sapı, baston elliği yapılır. Donkızlar nakil işlerini de kış ve yaz bu ren 
geyiklerine yaptırılar, at gibi araba ve kızaklarına koşturular. 

Kuzey Özbekistan'da ise bunlar ormancı oldukları için çocuk olduğu vakit Bebe toyunda oğlana 
para yerine ağaç bağışlanır. Çocuk mektep çağına gelinceye kadar da o ağacın sayısı her sene 
artar, bu şekilde büyüyen çocuğa ağaca karşı bir sevgi ve koruyuculuk hissi kazandırılmış olur. 


Ancak son dönemlerde yerleşik yaşama geçiş başlamıştır. 


29 Temmuz 2023 Cumartesi 
İran Kimliği ve Türkçe 


İran Kimliği ve Türkçe 
Fuat Bozkurt 


Jeopolitik İran coğrafyası, günümüzdeki İran sınırlarının ötesinde, çok geniş bir alanı kapsar. 
Anadolu yaylalarının bittiği yerde başlar, Horansan, Afganistan'ı içine alarak ve Hindistan'a 
dayanan alandır. Horasan ise günümüzdeki İran eyaletinden çok daha geniş bölgeyi içine alır. 
Günümüzdeki Türkmenistan'ın tümünü ve Özbekistan”ı kapsar. 


İran'da Türkler 

İşte Türk dilinin yayılım alanı bu uzam içindedir. Türkçe ve Türk kimliği Anadoludan önce İran 
coğrafyasında yer alır. Böylesine bir olgu içinde İran'ı Türkçeden ve Türklükten koparmak 
olanaksızdır. Türkçe ve Türk kimliği her dönemde İran'da vardır ve bir anlamda İran'la yarış 
içindedir. 

İran Coğrafyasında Türkçe ve Türklük Horasanla başlar. Güneş Ülkkesi anlamına gelen bu bölge 
günümüzde İran'da bir eyalet adıdır. Geçmişte çok geniş alanları kapsar başkenti günümüzde 
Afganistan sınırları içinde bulunan Herat kentidir. Horasan, Anadolu'nun eşğidir. Türk kimlik 
söylencecesinin temelidir. Söylencesel tarihimiz Horasan'a değin uzanır. Onun öncesi, Ahmet 


Yesevi kitabi bilgidir. Horasan Nişabur, Merv, Belh şehirleri ile Anadolu aydınlanmasının 
pınarlarıdır. Hacı Bektaş Nişabur, Mevlana Belh'ten gelir. 

Öncüler Selçuklar 

Akkoyunlu ve Kara Koyunlular 

Safeviler: 

(Şah İsmail (1501-1524), Şah Tahmabs (1524-1576), 2. Şah İsmail (1576-1578), Muhammed 
Hudavend (1577), 1. Şah Abbas (1578-1629), Şah Mirza (1629-1642), 2. Şah Abbas (1642- 
1666), Şah Süleyman (1666-1694), Hüseyin Sultan Hüseyin (1694-1722), 2. Şah Tahmabs 
(1729-1732), 3. Şah Abbas (1732-1736) 

Afşarlar: Nadir Şah (1737-1747), Adil Şah (1747-1748), İbrahim Şah (1748-1749), 

Zend :1749-1791 

Kaçarlar : 1794-1926 

Pehlevi : 1926-1979. 

Kimlikle koşut Dil 


İran Coğrafyasında Tükler 

Selçuklu İran'a girer ama devlet dili Farsça olur. Devletin yönetimi de Farsların elindedir. Ünlü 
vezir Nizamül Mülk devletin başındadır. Türkler geniş coğrafyaya yayılırlar. Günümüze dek 
uzanan coğrafya şöye bir renkli görüntü sunar: 

Öncelikle dört Oğuz Lehçesi İran'da etkindir : 

1. Horasan'da Türkiye Türkçesine yakın bir Türkçen konuşulur. Bunun Türkiye Türkçesinden 
ayrılan yazı Eski Türkçenin uzun ünlülerini korumasıdır. 

2. Günümüz Türkmenistanında ve İran'ın Hazar kıyılarında Türkmence egemendir. 
Türkmence Oğuz dilleri içinde uzun ünlüleri koruyan bir lehçe olarak ünlüdür. İlke Alyev, 
Böriyef'in sözlüğünde bu uzun ünlüler gösterilir. Günümüzde tümüyle bu konu aydınlannır. 

3. Azerbaycan'da Batı kolu olarak Azerice yer alır. İran içinde en kalabalık Türk kolunun 
konuştuğu Türkçedir.Türkiye Türkçesinde kimi ses zellikleri ve sözcüklerdeki anlam değişikliği 
ile ayrılır. Tarihsel olarak. 

4. Afşarca, İran'ın doğusunda ve Afganistan'da kimi dar alanlara serpşştirilmiş olarak 
konuşulur. Oğuzcanın Batı kolundan bir Türkçe ağzı olarak dewğerlendirilebilir. Yıllar önce 
Kabil'de konuşulan Afşarca'dan örnekler yayınlamıştık. 

5. Doğu bölgelerde Kaşkay Türkleri yaşar. Bunlar da Oğuz kolundandır. 

6. Tahran'ın güneylerine düşen Kum ve Save yöresinde Halaç Türkleri yayaşar. Hallaçça 
Türkçenin eskicil özellikleirni koruyan bir dil olarak Türkoloji dünyasında önemlidir. Doerfer'in 
Göttingen Türkoloji bölümünün çalışmaları ile gün yüzüne çıkarılmıştır. 


* 


İran Coğrafyası'nın Hint sınırında başladığını söyledik. Bu tanıma göre günümüzdeki Afganistan 
sınırları içinde konuşulan Türkçe kollarını da İran coğrafyası içinde incelemek gerekir. 

Afganistan'da en kalabalık Türkçe kolu Özbekçedir. Özbekler kuzey Afganistan toprakları içinde 
yer alan Türkistan bölgesinde konuşulur. Afgan halkının önemli bir bölümünü Özbekler 


oluşturur. Resmi sayılara göre Afganistan halkının yüzde onunu oluşturular. Bölgenin başkenti 
Mezar-ı Şerif kentidir. Kunduz, Meymemne, Andhoy önemli Özbek yerleşim alanlarıdır. 
Bölgede bozulmamış, duru bir Özbekçe konuşulur. 

Türkistan adı verilen bu alanda çok sayda Kazak, Karakalpak bulunur. Bunlar 1917 Rus 
devriminden sonra gelip yerleşmişlerdi. Türkçenin Kuzey koluna ait bu lehçeler, Özbekçe'den 
kesin çizgilerle ayrılırlar. 

Vakan koridorunda yaşayan Kırgızlar 1980 sonrası topluca Türkiye'ye göç etmişler, Van 
yöresine yerleştirilmişlerdir. 


İran'dan Hindistan'a 

Türkçe ve Türklük İran Coğrafyası'nı da aşar. Onuncu yüzyılın sonlarına doğru, Gazneli 
Sebüktekin Hint yolunu Türk hanedanlara açar. Oğlu Gazneli Mahmut, 1000 ile 1026 yıılları 
arasında on yedi akınla Hint topraklarına yerleşir. O günden tam 1875 tarihine Hint tarihi 
hemen hemen bir Türk devletleri tairihidir. Bazen tek bir devlet -Gaznelilerde ve Babürlerde 
olduğu gibi- ülkeyi baştan başa denecek ölçüde egemenlikleri altına alırlar. Bu iki hanedan 
arasında, egemenlik parçalanması oursa da Türk hanedanının Hint yarımadsında egemen 
olmadığı bir dönem bulunmaz. Bir kumandan veya bir bey, herhangi bir hanedanın zaafını 
kollayrak isyan eder, yeni bir saltamnat kurar, ülke büyür, gelişir, sonra yeni başka bir Türk 
beyliğine yerini bırakır. 

On altıncı yüzyıl başlarında Timur soyundan Babur'un kurduğu İmparatorluk on dokuzuncu 
yüzyılın ortalarına değin yaşar. Bu İmparatorluğun Türklüğü su götürmez. Ama nedense 
Batılılar Moğol adını vermek adet olur. 

Bunca alan fethedilip, bunca devlet kurulurken, Türkçe ve Türklük görmezden gelinmesine ne 
demeli? Görmezden gelmek ne söz aşağılanıp özüne karşı çıkılmasını nasıl açıklamalı? 

İran'da Türkü har, Osmanlıda kaba Türk, Hindistanda üç kuşak sonra sarayda konuşulmayan 
bir devlet dili. 

Nereden geliyor bu eziklik, bu özünden uzaklaşmak; anlamak olası değil. Gazneliler 
döneminden çarpıcı bir örnek vardır. 


Tarihte İran 

İran köklü bir devlet geleneğine dayanır. Dara'nın İ.Ö. 600 yılında Persepolis kentini başkent 
yapıp abad etmesi ile Pers devleti görkemli bir başlangıç yapar. Böylece İran devlet geleneği 
2500 yıllık bir geçmişe dayanır. Büyük İskeder, MÖ. 330'da Persepolis”i yağmalayıncaya değin 
başkent kalır. Şiraz yakınlarında bulunan Persepolis'In günümüze yıkıntıları kalır. 

İslamın doğuş ve yayılış yıllarında Sasani İmparatorluğu eski Pers İmparatorluğu geleneğini 
sürdüren bin yıllık geçmişi olan, dünyanın ikinci büyük gücü konumunda bir devlettir. 
Mezepotamya'dan Hindistan'a dek uzanan geniş topraklara egemen, Pers Hükümdarlarının 
zenginliği dillere destandır. Devletin başkenti eski Babil, şimdiki Bağdat'ın bulunduğu yere 
kurulmuştur. 

Dönemin egemenlik yarışı Bizansla Pers arasındadır. Bu iki devlet ayını zamanda iki karşı dinin 
temsilcisidir. Bizans Hıristiyandır, İran ise, Zerdüşt'ün kurduğu Mazdeizme inanır. Sasani 


hanedanının ve halkının resmi dini Zerdüştlük İran'ın ulusal dinidir(1). Pers -Bizans. 
İmparatorlukları arasındaki çekişme doğudan gelen değerli malların ulaşım damarı İpek ve 
Baharat yollarını kimin elinde tutacağı sorununda düğümlenir. Bu malların ulaşımını kuzeyde 
Türkler, güneyde Araplar tekelleri altında tutar. 642 yılında Araplar Nihavend Savaşında 
Persleri yenip imparatorluğa son verirler. Persler yenilmişler, ama yıkılmamışlardır. Köklü bir 
devlet geleneği, güçlü bir inanç dizgesi ve görkemli bir mitoloji ile Perslik bilinci ayaktadır. Bu 
kültürün üzerine İslam yerleşmeye çalışırken, doğal bir evrim yaşanır ve İslam bu ülkede ayrı 
bir görüntüye bürünür. Zerdüştlük, Ateşetaparlık, İslamlık ve Doğu gizemi birbirine karışarak, 
bulanık yoğun bir kültür tortusu olarak Şiilik biçinine dönüşür. 

«Bu karışım içinde İran, gerek Fars, gerek Türk İran'ın bu feodal aileleri, aynı zamanda hem en 
yüksek devlet adamlarının, hem de en aydın en görgülü şahsiyetlerin fideliğidir. Zira bu 
ailelerin çocukları, hemen umumiyetle Avrupa'da, Amerika'da tahsil ve tebiye görürler. 
Memleketlerine her biri bir ihtisas sahibi olarak ve iki üç yabancı dil konuşarak dönerler. Döner 
dönmez de yurtlarını hiç yadırgamazlar. Hatta köylerindeki işlerinin başına geçip bir köy hayatı 
sürmeyi Tahran'ın kozmopolit aleminde dolaşıp eğlenmeye tecih ederler. Bunlar arasında kimi 
diplomatik vazifelerle, kimi ticaret maksadıyla uzun yıllar Avrupa veya Amerika'da ömür 
sürenler, evlenip yerleşenler vardır ki, koyu Farslıklarından bir zerre kaybetmek şöyle dursun, 
yabancı karılarından, yabancı diyarlarda doğup yetişmiş çocuklarını dahi günün birinde, İran'a 
tam bir İranlı olarak getirirler.»/2| 


Farsların derin ve köklü bir milliyet duygusu burada yatar. Farsın bilinçaltına sızıp birikmiş 
binlerce yıllık bir uygarlık, Asya uygarlığı Şiilik görüntüsü altında ortaya çıkmıştır. Bu bireşimde 
Şiiliğin İslam tarihinde ne gibi bir anlam taşıdığı ve ne gibi etkilerin ürünü olduğu önemini 
yitirmiştir. Fars kimliği ya da İranlılık bilinci, bu karmaşık bulmacayı, bilme ve çözme ile anlaşılır. 
Fars ruhu bu tortudur. Farsları Türklerden ve Arap dünyasından ayıran köklü ruh ve kültür farkı 
burada yatar. Bu nedenle Fars, millidir ama milliyetçi değildir./3) 

Fars kimliği bir anlamda İran coğrafyasının kimliğidir ve bu kimlik Şiilikte kristalleşir. Şiilik, İran 
coğrafyasının yarattığı, değişik kökenlerden halkları da içine alan görkemli bir karışımda Fars 
kimliğine dönüşmüştür. İslam coğrafyasında hiçbir ülkede Şiilik dışında ulusal mezhepten söz 
edilemez. Bunun jeopolitik nedenleri vardır. 

Bu kimlikte otoriteye tapınç düzeyinde bağlılık vardır. İki bin beş yüz yıldan beri İranlılar 
Krallarının Tanrı tarafından verilmiş haklarına inandırılır. Yüzyıllara ulaşan geleneklere göre 
Kral toplum hiyerarşisinin tepesindedir ve aldığı kararlardan dolayı halkına karşı hesap 
vermeye zorunlu değildir. O'na körü körüne itaat edilir. Eski çağların büyük kralları Dara'lar, 
Keyhüsrevler rol örnekleridir. Kökeni Türk, Fars olsun değişmez, ona itaat edilir. 

Rıza Şah da, İmam Humeyni de İran devlet geleneğinin bir devamıdır. 

Yeni İran 

Pehlevi hanedanının kurucusu Rıza, Mazenderan'ın Hazar bölgesinde 1876'da doğar. 
Çocukken asker olan babasın ölümü üzerine annesi ile Tahran'a gelir. 15 Yaşındayken dayısının 
özendirmesi ile Kazak tugayı ileri karakoluna baş vurur. İran Kazak Alayı, Nareddin Şah”ın 
Petersburg ziyareti sırasında Rus Kazaklarından etkilenmesi sonrası kurulmuş bir özel askeri 


birliktir. Askerleri çoğunluk Rus subayları eğitir. Rıza boyu 185'in üzerinde geniş omuzlu, 
gösterişli bir askerdir. Burada sıkı bir asker olarak yetişir. 1921 yılında İngilizler İran'da kendi 
işlerine engel olmayacak bir başbakan arayışına girişirler. Bunun için uysal bir gazeteci Seyit 
Ziya Tabatabay'ı uygun bulurlar. Kazak alay subayı Rıza'nın desteği ile Seyit Ziya'yı 
başbakanlığa gtirilerse de üç ay sonra Rıza onu bir kıyıya iterek başbakanlığa geçer. Nüfusunu 
pekiştiren Rıza'yı başbakan olmak tatmin etmez. Gözü Kacar hanedanının üzerindedir. 1923 
yılı sonunda budala ve obez Şah Ahmet'i Avrupa'ya yolculuğa çıkmaya zorlar. Herkes bu 
yolculuğun dönüşü olmayan yolculuk olduğunu anlar. Böylece 132 yıllık Kaçar hanedanının 
sonu olur. İran bir yol ayrımında kalır. Nasıl bir yönetim seçecektir? Mollalar cumhuriyetten 
korkarlar ve meclisteki görüşmeleri protesto etemk üzere 20 bin kızgın inançlı insanı sokağa 
dökerler. Bunun üzerine cumhuriyetten vaz geçilir. İran Meclisi dört olumsuz oya karşı 132 oyla 
Kaçar hardanını kaldıırp Tavuskuşu tahta Rıza'yı oturtmaya karar verir. Dört muhaliften biri 
İsviçre'de hukuk eğitimi gören Muhammed Musaddık'ın oyudur. «Tek adama bu kadar güç 
vermenin Bu oylama Rıza'yı 1926'da Gülistan sarayında taç giyme törenine taşır. 

İran'ı Zanzibar'dan bile daha ileri götüreceğini söyler. Daha sonra Rıza Pehlevi döneminde 
başbakanlık yapacak adamın öngörüşleridir. Dedikleri bir bir çıkacaktır. 

CIA Rıza Şahı tahta yerleştirdikten sonra 18 yıl içinde demokratik hakların tümü kısıtlanır. 
CIA'nın desteğiyle dünyanın en etkin istahbarat kurmlarından SAVAK yaratılır. Petrol 
gelirlerinden akan para ile beslenen saray ve eşraf sınıfı oluşur. 

1971'de Persepolis'te İran İmparatorluğunun 2500. Yılı 100 milyon dolarlık bir harcama ile 
kutlanır. Kendi sözü ile « Dünyanın o güne kardar gördüğü en görkemli kutlama » yapar. 
İtalyan gazeteci Oraina Fallaci 

«Çok tehlikeli bir megalomanyak, çünkü eskinin en kötü yanları ile, yeninin en kötü yanlarını 
birleştiriyor. Kayıp imparatrluğu yeniden kurmak için Allah tarafinda gönderilmiş Darius ve 
Küros'un reenkernasyonu olduğu gibi ahmakça düşüncelere sahip» diye değerlendirir. 
1979'da Tavus Taht'tan tepetaklak yuvarlanacak Muhammed Rıza bu durumdadır. 


Türkün Konumu 

«Türk aydınları kitlelerin cehaletinden büyük acı çekerler. Fakat Türk aydını, halkın ayağına 
gitme yeteneğinden yoksundur. Çoğu, köylere gidip yaşamına ve kültürüne başkalarını ortak 
etmeye razı olamaz. Eğtim görmüş Türkler köy adını işitince ürpeririler. Eğitim görmüş Türkler, 
köy adını işitince, ürpeririler. Seçkin Türk aydınları, bir misyoner gibi köylünün ayağına bilgi 
götürmek yeteneğinden yoksundur. Rahat evlerinde oturup köylüleri eğitmek, gerektiği 
üzerine fetvalar veren aşırı solcular bile, onların arasıdna karışmakta istekszidir.»|4)| 

Bir dönemde büyük ilgi uyandırın Türk aydını kitabının kapağına şu sözlerle satışa sunar. 
«Türkçe giderse Türkiye gider! Yabancı dille eğitim ile Türkiye gider.»|5)J 

Böylesine diline ve ülkesine sahip çıkan bir aydına saygı duyulur. Ancak aynı kişinin ölümünde 
20 yaşındaki oğlunun Türkçe bilmediğini görenler şaşıp kalırlar. 


Türk ellerinde Türkün ve Türkçenin konumu iç içedir. Genel olarak Türk dışlanır ve aşağı 
görülür. Bin yılı aşkın süre egemen olunan İran ülkesinde bir deyim vardır: «Türk-i har», 


Türkçesi «eşek Türk». İran'da böyledir de Osmanlı'da daha mı iyidir? İşte ünlü Koçi Bey 
Risalesinden bir kesit: 

«Her zümreye, adı geçen tarihten beri milleti ve mezhebi bilinmeyen şehir oğlanı, Türk, 
çingene Tatar, ecnebi, laz, yörük katırcı, deveci, hamal, ağdacı, yolkesen, yankesici, ve diğer 
çeşitli kimseler katılıp, usul ve kaideler bozduldu. Kanun ve kaide kalktı.»|6) 

1631 yılında 4. Murat'a sunulan tutanak, düzenin bozulma nedenleri böyle anlatılıyor. 

Başka bir örnek daha yakın dönemden. Olayın ne ölçüde gerçek olduğu bilinmez ama şöyle 
anlatılır : 

Il. Abdülhamit'in Arnavut bahçivanlarından biri, Türk çocuğu olan yamağının beceriksizliğine 
kızarak «Eşek Türk» diye bağırdı. Olaya, Yıldız Sarayının penceresinden şahit olan Sultan başını 
uzatı. «Ben de Türk'üm» dedi. Bahçivan şoke oldu ve düşüp bayıldı.(7) 

Abdülhamit'in bu tavrı ile öğünsek mi, yoksa kendi ülkesinde bir kimlik böylesine ezildiği için 
yerinsek mi? 

Falih Rıfkı Atay'dan bir kesit: 

Beyoğlun'nda bir İstanbullu Türk “Yerli”liğini kolayca hisseder. Dükkanlardan çoğu Türkçeden 
başka dille konuşmayana cevap vermeğe ancak “Tenezzül” eder. Yan sokaklardan bazılarının 
adları Fransızcadır ve Fransızca yazılnıştır. “Büyük Kulüp”ün adı Cercle d'Orient”dır. Dili 
Fransızcadır. “Karşı” Türklerinin de Türkçe konuştuğu pek duyulmaz. Bu Tanzimat tipi “Batılı” 
ile bugünkü Batılı Türk arasında hiçbir benzerlik aramayınız. O, Türklüğünden utanan, 
türklüğünü saklayan bir “Alafranga”dır. Bir göbek, çoğu iki, nihayet üç üç göbek ötesi 
Anadolu'nun bir kasaba veya köyüne çıkan bu Türkler, Saraya yahut Bab-ı Ali'ye çatınca ilk işleri 
soylarını da, soyadlarını da unutmak olur. Ama biz meşrutiyetten önce onların tenkid 
edildiklerini duymazdık.|8| 


Osmanlı resmi tarih anlayışına göre Türk tarihi diye bir tarih bulunmaz, Türk tarihi Osmanlı 
tarihi ile başlar. Osmanlı devletinin kurucuları da Söğüt kışlağı ile Domaniç yaylasına yerleşmiş 
300 çadır halktan oluşur. Osmanlı, Oğuz Han soyuna çıkan Kayı Boyundan Ertuğrul Gazi 
öncülüğünde Anadolu'ya yerleşen halktır. Bu kuramı Namık Kemal “Cihangirane bir devlet 
çıkardık bir aşiretten” diye över ama okul tarih kitaplarında ve öğretimde Türk diye bir soydan 
söz edilmez. Türk uygarlığı diye bir uygarlık bulunmaz. Müslümanlar ve Osmanlı vardır. İslam 
tarihinin uluları Araplardır. Türk çocukları kendilerine Türk demezler. Arap sözkonusu oldu mu 
“Soylu Arap Halkı” (Kavm-ı necib-i Arab)” derler. Onlar üstün vasıflarla donanmış, seçkin 
halktır. Türk okuryazarı, yetkini “Esseyyid”siz Türk mührü bulunmaz. Herkes soyunu Arab'a 
çıkarmak için kütük uydurur. Bir Mevlevi'nin kişisel kartı iki satır “Bin”li addan sonra “Bin 
Ebubekir”le biter.(9) Okullarda Arab'a Arap, Arnavut'a Arnavut, Rum'a Rum, fakat Türk'e, 
Osmanlı derler. Padişahın nöbetçileri, bekçileri, korucuları Arnavut, ağaları Zenci, haremi 
Çerkezdir. Kürd'ün de saygınlığı Türk'ün üstündedir.|(10) Türk olmak aşağılandığı için, Türk 
soylu aileler kendilerini Arap soyuna bağlama yarışına girerler. Şam'da Arap milliyetçiliği yapan 
Azimzadeler, Konya'dan gelme Kemik Hüseyin torunlarıdır. Halep'in köklü ailelerinin kökenleri 
Türklerdir. Osmanlı İmparatorluğunda saygınlık, azınlığa tanınmış bir ayrıcalık olduğu için, 
herhangi bir Müslüman azınlığın çocuğu olmak, Türk olmaktan daha yararlıdır.(11| 


Araplarda, Peygamber döneminden uzaklaştıkça, eski anıları canlandırma özlemi güçlenir. 
İslam öncesi halk dil, tarih, yazın, etnografik ögeleri derlemeye girişir. Türk ve İranlı 
araştırmacılar onlarla birlikte bu işe koyulur. Çöllerde yaşayan göçebe Araplardan gereç derler, 
araştırma yapar. Bunun sonucu Cahiliye dönemi ve Arap kültür kökeni aydınlanır ve yaşatılır 
olur. 

Öte yandan İranlılar İslam”ı kabulden bir-iki yüzyıl sonra kendi dillerini ve geleneklerini yeniden 
canlandırmaya yönelirler. Firdevsi, İran destanı Şehaname'yi anıtlaştırır. 

Buna karşılık, Türk devletlerinde böyle bir özendirme destek görülmez. ilk Selçuklu sultanları, 
devletin kuruluşundan önceki dönemlere ait bir tarih yazdırma girişiminde bulunmaz. 
Dönemin Türk aydın katmanı böyle bir gereksinim duymaz. Oysa küçük bir kitle olan Moğollar 
eski geçmişlerini Camiüttevarih kitapta yazdırarak geleceğe bırakırlar. Oğuz-name de İslam 
kaynaklarına bu kitap aracılığıyla girer. 

Kendisi de Türkçü olan Osman Turan, Selçuklu ve Osmanlılarda süren Türkün bu tutumunu, 
biraz utanarak itiraf eder. Türkiye Selçuklu Sultanları, Osmanlı padişahları ve Türk kültürünün 
taşıyıcısı olan yüksek tabaka, -Türk kültürünün zararına olarak- İslam ideolojisi uğruna hiçbir 
emek ve özveriden kaçınmazlar. İslamdan önceki kendi tarih ve geleneklerine karşı ilgisiz ve 
duyarsız kalmalarına yakınır. Ama hemen ardından kendini avutacak bir neden bulur: “Türkler 
İslam medeniyetini tamamiyle benimsemiş bir milllet olarak milli kültürün, İslam medeniyeti 
çevresinde gelişmesini dünya hakimiyeti temayüllleri için lüzumlu görmemişlerdir.” (12) 


Benimsetilen Aşağılık Duygusu 

Türk ruhunda, İslam karşısında bir eziklik, bir Türk düşmanlığı sezilir. Bunu en açık biçimde 
anlatan Fahrettin Mübarekşah (1148-1215)'tır. 

Türk kimliğini savunduğu ileri sürülen Fahrettim Mübarekşah, bir yandan “Bir Türk bir inciye 
benzetilebilir. Sedefin içinde ve denizin dibinde iken onun değeri yoktur. Fakat denizin 
dibinden çıkarılıp da sedefinden alınınca kıymetlenir. Hükümdarların taçlarında, gelinlerin 
boyunlarında ve kulaklarında bir süsü olur”(131 överken biraz sonra şöyle der: 

“Başka kavimlerin müslüman iken de ana, baba ve yakınlarıyle ilişkilerini kesmedikleri çok defa 
görüldüğü ve samimi bir müslüman olmak için uzun bir zamana ihtiyaç hasıl olduğu halde, 
Türkler müslüman olduktan sonra müslümanlığa öyle sarılırlar, ki bir daha adlarını, yerlerini ve 
yakınlarını hatırlamazlar; hiçbir Türk'ün irtidad ettiği (Müslümanlıktan döndüğü, çıkıtığı) 
görülmemiştir.”(14) 


Kendisi de Türk olmasına karşın, Mubarekşah, Türklerin İslamlık uğruna ana baba ve 
yakınlarıyle ilişkilerini kesmesini, gerçek adlarını, nereli olduklarını, yakınlarını utanmasını 
alkışlar. Hiçbir Türk'ün Müslümanlıktan dönmmemesi ile öğünür. 

İslamı seçişinden 150 yıl sonra saptanan bu olgu bütün Türk halklarını kuşaktan bir duygu olur. 
Fahreddin Mübarekşah Hindistan Türk İmparatorluğunda yaşar. Bilindiği gibi Birinci Hint Türk 
İmparatorluğunun en ünlü sultanı Gazneli Mahmut”tur. Onun döneminde yaşayan iki kişi ilginç 
biçimde Türkleri aşağılayan kitaplar yazarlar. Bunların birincisi, al-Utbi al-Manini'dir. Manini, 


Tarih adlı kitabında, Türk'ü “yayvan suratlı, basık burunlu ve seyrek sakallı, küçük gözlü” 
biçiminde betimler. Öbür özellikleri bakımından da Türkleri -Peygamberin Araplara tanımladığı 
niteliklerle- “korkutucu, yıkım getirici”, tanıtır. Tüm tanımlar Muhammed'in sözleri ile 
örtüşür.|15)| 

Bu sultan sarayında Firdevsi'yi besleyerek ona Şehname'yi yazdırır. Firdevsi Şehname'de 
Türk'ü olmayacak kılıklara sokarken, İran tarihini ve uygarlığını över, Fars üstünlüklerini anlatır. 


Azerbaycan 

Rusya, Osmanlılar ve İran arasındaki paylaşım kavgasında Güney Azerbaycan İran'ın elinde 
kalmıştır. Kuzey ile Güney Azerbaycan'ı Aras Irmağı ayırır. Gerçi İran tahtını bin yıla yakın 
Türkler doldurdu, ama İran hiçbir zaman Türk olmadı. Yine de Azerbaycan için İran iki 
bakımdan büyük önem taşır: Birincisi, Azerilerle İran ortak din ve kültürü 19. yüzyıla dek 
taşımışlardır. İkinci anlamı ise kendi dillerini konuşan halk Azerbaycanda yaşar. 

Ekonomik bakımdan İran'ın en kalkınmış eyaleti olan Azerbaycan, eskiden beri özgürlükçü 
eylemlerin merkezi olur. Tebriz sürekli Rus Azerbaycanı ile bağlantısı sürer. Bir bakıma 
Tebriz'de esen yelin yönü Bakü'den Gence'den gelir. Yüzyılın başlarında Tebriz'de, Hayat, İrşad 
gibi Bakü gazeteleri okunur. Rus yenilikçi hareketine ilgi duyulur. 

Yirminci yüzyıl başlarında İran tam bir anarşi içindedir. Ülke Türk soylu Kaçar ailesinin elinde 
şahlıktır. Tahtta Mehmet Ali Şah bulunur. Ancak şahlık düzeni ve otoritesi çürümüştür. 
Valilikler her yıl açık artırma ile dağıtılır. Ülke gerçek anlamda bağımsız da sayılmaz. Kuzey İran, 
Rusyanın, güney İnglizlerin fiili denetimi altındadır. Meşrutiyet ile irtica kıran kırana yarışır. 
Kimi aydınların ve Azerbaycan'ın baskısı sonucu Mehmet Ali Şah, 1906'da meşrutiyeti kabul 
edip meclisi toplar. İki yıl sonra karşı devrimci bir darbe düzenlenmesiyle yeni bir dönem 
başlıyor. Şahın emriyle meclis bombalanıp dağıtılır. Tebrizli meşrutiyetçiler hemen kentin 
yönetimini ele geçirip bir milis gücü oluşturuyorlar. Milisin yöneticisi okuma yazma bilmeyen 
Tebrizli at tüccarı Sattar Han ile Bakır Han ayaklanmayı başlatırlar. 

Bu sırada İstanbul'da da genç Türkler, 1908 Meşrutiyet devrimini gerçekleştirip iktidara 
geçmişlerdir. Sattar Han eylemine sıcak bakarlar. Devrimi yapan genç subaylar arasında bir 
düşünce gelişir: İran'da da ihtilal yapalım! 

Aralarında İttihat ve Terakki'nin ünlü hatibi Ömer Naci, şair Mehmet Emin Yurdakul, Enver 
Paşanın amcası Halil Bey, Abdülkadir, Yakup Cemil, Sapancalı Hakkı gibi İttihat ve Terakki 
silahşörlerinden oluşan ekip İran'a doğru yola çıkar. Aralarında bir de İranlı Osmanlı 
Harbiyesinde okuyan subay Mehdi bey vardır. vardır. Ne varki İran topraklarına girdiklerinde 
evdeki pazarın çarşıya uymadığı anlaşılır. Şahı tahtından indirmek öylesine kolay değildir. Sınırı 
geçtikten sonra bir çatışmada İranlı Mehdi Bey ölür. Kafile İranlı kılavuzdan da yoksun kalınca 
umutlarıtümden çöker, dönüp Van'a ulaştırlar. Ancak orada kendilerini kötü bir sürpriz bekler. 
İstanbul'da 31 Mart ihtilali patlamıştır. Devrimciler Dimyat'a pirince giderken, evdeki 
bulgurdan olmak üzeredir. Silahşörlerin İran macerası düş kırıklığı ile sonlanır. 


Azadistan 


1.Dünya Savaşı sonrası Kuzey Azerbaycan'da başlayan bağımsızlık girişimleri Güney 
Azerbaycan'a da yansıdı. 1920 yılı sonlarına doğru Şeyh Muhammet Hiyabani Azadistan adlı 
bir devlet kurmayı başarır. 

Şeyh Muhammet Hiyabani adı, ilk kez, İran'da meşrutiyet için verilen uğraşlarda duyulur. O 
zamanlar 26-27 yaşlarında başı sarıklı, eli silahlı yiğit bir özgürlük savaşçısıdır. Genç yaşta 
siyasete atılmıştır. Rusya İngilizlerle anlaşıp İran'a ültümatom verip silah gücü ile meclisin 
kapatılmasını sağlayınca; o, Tahran'da yapılan gösteride ateşli bir konuşma yaptar. İngiliz ve 
Rus sömürgeciliğini ağır biçimde eleştirir. Bunun üzerine İran hükümetince kovuşturmaya 
uğrar. Horasan ve Türkistan üzerinden Mahaç kaleye gitder. Ancak 1. Dünya Şavaşı yıllarında 
Tebriz'e dönebilir. Tebriz'de Teceddüd gazetesini çıkarmaya başlar. 1917'de Tebriz'de 
Azerbaycan Demokrat Partisini toplar. Teceddüd'de bağımsız Azerbaycan düşüncesini 
yaymaya başlar. 

Şeyh Muhammet Hiyabani hükümeti, ancak 9 ay hüküm sürer. Bu kısa sürede Tebriz'de bir 
Ticaret Yüksekokulu açar. Kuzey Azerbaycan'dan öğretmenler getirir. Tebriz'de tiyatro kurur, 
kütüphane açar. 

5 Eylül 1921'de Rıza Şah yönetimindeki askerler Tebriz'e girmeyi başarırlar. Şeyh Muhammet 
Hiyabani ile birlikte Azadistan hükümeti yöneticileri idam edilir. 


Milli Azerbaycan 

2. Dünya savaşı sırasında İngilizlerle Sovyetler anlaşmışlar İran'a girmişlerdi. Kuzey İran, 
Sovyet, Güney ran İngiliz, denetimine girmişti. 1943 yılında yapılan seçimde Tebriz'den Mir 
Cafer Pişerevi İran par-lementosuna girdi. Pişerevi inançlı bir sosyalisti. Yaşamının en güzel on 
bir yılını zindanlarda işkencelerle geçirmişti. İran parlementosu Pişeveri yanlısı 
milletvekillerinin mazbatalarını onaylamadı. Pişeveri Tebriz'e döndü. Geniş katılımlı bir halk 
kurultayı topladı. Kurultay, 39 kişilik bir ulusal kurul seçti ve isteklerini belirledi. 

12 Aralık 1945'te Tebriz'de Özerk Azerbaycan Cumhuriyeti kuruldu. Hükümete İran özerklik 
tanıdı. Pişeveri, köklü reformlara girişti. Büyük bankaları millileştirdi. Rüşveti engelleyecek 
ciddi önlemlemler aldı. Kentlerde ve köylede hizmet verecek gezici hastaneler ve sağlık 
ocakları kurdu. Önemli ürünlerin fiatını denetime aldı. Yiyecek saklanmasına karşı önlemler 
aldı. İşçilere 8 saatlik çalışma süresi belirlendi. Kadın hakları tanındı. Toprak reformu yasası 
onaylandı ve uygulanmaya başladı 

Azericeyi devletin resmi dili olarak benimsenerek ulusal dil olarak eğitim kurmlarında 
işlenmeye başlandı. Ulusal basın ve öğretim kurumları açıldı. Tebriz' de bir üniversite 
oluşturuldu. Güzel Sanatlar ve Ressamlık Akademisi, Devlet Tiyatrosu, Azerbaycan Radyo 
Ajansı yaratıldı. Tebriz'de sanat ve edebiyat alanında büyük altılımlat yapıldı. Veten Yolunda, 
Azerbaycan, Feryed, Azad Millet, gibi gazete ve dergiler art arda yayınlanmaya başladı. Ulusal 
hükümetin bayrağında Devlet-i Hod Azerbaycan, Ya Sahibüzzaman sözleri yer alıyordu. Yapılan 
yeniliklerde Atatürk devrimleri örnek alınıyordu. Azeri halkı yenilikleri içtenlikle benimsiyor, 
ulusal hükümeti bağrına basıyordu. Hedef devletçi, bağımsız bir ulusal Azerbaycan devleti 
kurmaktı. 


Ulusal kıpırdanış eylemi, Sovyetleri ve İran Şahlığını korkuttu. Şah Özerk Azerbaycan Milli 
Hükümetini resmen onaylamasına karşın antlaşmayı bozdu. İran büyük güçlerle Özerk 
Azerbaycan'a yüklendi. 1946'da devlet başkanı Pişeveri yenildi. Binlerce Azeri Şah güçlerince 
öldürüldü. Pek çok insan Kuzey Azerbaycan'a kaçtı. Pişeveri de birkaç arkadaşı ile birlikte Kuzey 
Azerbaycan'a sığındı. Böylece Milli Azerbaycan hükümeti son buldu. 

Pişeveri, Sovyet Azerbaycan'ında 11 Temmuz 1947'de, karanlık bir otomobil kazasında öldü. 
Hemen herkes bunun kaza değil suikast olduğunu düşündü. 


Halaç Türkleri 

Halaçlar, Tahran'ın 200. km güneyine düşen Kum ve Arak kentleri dolaylarında yaşarlar. Sayıları 
30.000 dolayındadır. Halaçlar 57 köye yayılmışlardır. Bilindiği kadarıyla hiç bir dönemde 
birleştirici bir yazı diline sahip olmamışlardır. Bu yüzden köyler arasında önemli ağız ayrımları 
bulunur. Sözgelimi batı ağızlarından Talhâb ağzını öbür Halaçlar başka bir dil sayarlar. 

Halaçlardan ilk sözedenler, İslam coğrafyacılarıdır. 9-10. yüzyıl kaynaklarına göre Halaçalar, 
Seyhun'un bu yakasında, Afganistan'da yaşayan göçebe boylardır. Kışlakları Seyhun ötesinde, 
Talas bölgesinde yer alar. Harezmi'nin Mafatih al-'ulum'inde Halaç ve Kanicina Türkleri 
Eftalitlerden arata kalan boylar olarak gösterilir. Bu görüşlere dayanan Maguart, günümüzde 
onaylanmayan görüşler ileri sürer. Ona göre, Halaçlar bir Hint Avrupa boyu, Sakalardan 
gelirler. Sonradan türkleşmişlerdir. 

Nizamu'I-mulk Siyasetname'de Selçuklular döneminde vergi toplamak ve ilişkileri 
geliştirmek için Halaç ve Türkmenlere Sebüktegin'in yollandığını yazar. 

Prof. Dr. Doerfer'e göre, Halaççadan ilk söz eden Kargarlı Mahmut'tur. Kaşgarlı, Halaçları 
Argu adıyla anar. Dillerinden örnekler verir. Gerçekten bu örneklerin çoğu günümdeki Halaçça 
ile uyuşur. 

Eski kaynaklarda Halaççadan çok az söz edilir. İbni Haldun, Reşidüddin gibi yazarların 
yapıtlarında Halaçlar üzerine kısa bilgiler vardır. Bu kısa kesitlerden Halaçlar üzerine sağlıklı 
bilgi edinmek olası de-ğildir. Halaçlar arasında geçmişleri üzerine kimi söylenceler anlatılır. 
Bunlar halk arasında yayılmış, kesin olmayan dağınık anlatılardır. Bir toplumun geçmişi, 
söylencelerden yola çıkarak araştırmak sakıncalıdır. Bu bakımdan şimdilik Halaçların geçmişi 
koyu bir sis tabakası altındadır. Halaççanın araştırmasında kaynak kişi olarak önemli katkısı 
olan Halaç Türklerinden Moseyyib Arabgol Halaçların geçmişleri ve genel yaşamları üzerine şu 
bilgileri verir: 


Halaç adlı topluluk İran'da Kum, Arak, Tafreşve Save arasında yaşar. Sayıları 18.000 kişidir. 
45 köyde otururlar. Eskiden sayıları daha çokmuş. Zamanla kimi köylerin dili değişmiş. Farsça 
ya da İran'da konuşu-lan öbür Türk dillerinden biri olmuş. 

Halaçların bu bölgeye nereden ve ne zaman geldikleri bilinmiyor. Köşede bucakta 
anlatılanlara göre Halaçlar kendi istekleri ile gelmemişler. Buralara sürülmüşler. Bu söylenti 
gerçekten doğru olmalı. Çünkü son yıllara değin Halaçlar arasında bir kırgınlık, bir yabancılık 
duygusu egemendi. Çocukluğumda hep Halaçların hangi ulustan olduğunu öğrenmek isterdim. 


Birtakım yaşlılara Halaçların nereden ve nasıl geldiklerini sorardım. Pek çoğu, Halaçların buraya 
İran Körfezinden geldiğini söylerdi. 

Eskiden Halaçların yaylak ve kışlakları varmış. Tarım ve hayvancılıkla geçinirlermiş. O 
zamanlar yaylaklarına ağıl ve çoban evleri yapmışlar. 

Günümüzde Halaçlar köylerde yaşıyorlar. Eskiden olduğu gibi yine tarım ve hayvancılıkla 
geçiniyorlar. Her köyün seçimle gelen bir "aksakalı" (muhtarı) bulunuyor. Köyde herhangi bir 
sorun ortaya çıktığında aile büyükleri bir araya geliyorlar. Ne yapılacağına bu toplantıda karar 
veriyorlar. 

Halaçlar Şii Müslümanlar. Dinlerine çok bağlılar. Büyüklerine karşı son derece saygılılar. 
Konukseverler. Kışın işlerin az olduğu aylarda topluca birbirlerine konuk giderler. Akşam 
söyleşileri yaparlar. 

Evlilikler baba ve ananın izni ile yapılır. Gösterişli düğünleri severler. Düğünler iki ya da üç 
gün sürer. Düğün günleri süresince, düğün sahibi tüm köy halkına günde iki kez yemek verir. 
Yaklaşık bütün eski eğlence ve oyunlarımız günümüzde de aramızda yaşar. Nevruz bayramında 
köy halkı birbirini görmeye gider. Aralarında kin ve düşmanlık olanlar barışır. 

Halaçların dili ne Farsça ne de İran'da konuşulan Türkçedir. Şimdiye değin kimse Halaççanın 
hangi dile bağlı olduğunu bilmiyordu. Prof.Dr. Doerfer, Halaç dilinin Eski Türkçe olduğunu ve 
bugüne değin geldiğini ortaya çıkardı." 


Konum 

Halaçça Türkçe içindeki yeri en son belirlenen Türk dillerinden biridir. Halaççadan ilk gereç 
derlemesini 1906 yılında Minorski yapar. Bu gereçler 1940'ta yayınlanır. Aynı yazı 1950 yılında 
Halaç Türk Diyalekti adı ile Türkçeye çevrilir. Sonra İranlı bir dilci Halaççadan bir sözcük dizini 
yayınlar. Mugaddam adlı dilcinin yayınladığı 184 sayfalık bu kitap bir inceleme değildir. Arap 
yazısı ile verdiği Halaçça sözlerin ses değerle-rini belirtmeye çalışır. Bu gereçlerin yayınlanması 
Halaççanın özgün kişiliğinin tanınmasına yetmez. Bunun için daha çeyrek yüzyıl geçmesi 
gerekecektir. 

Halaççanın gerçek kişiliğinin ortaya çıkması 1968 yılına dayanır. Bu yıl Göttingen Üniversitesi 
Türkoloji bölümü İran'a bir araştırma gezisi yapar. 1968 ve ardından 1969 yıllarında yapılan 
araştırma gezilerinde Halaççadan 57 bant dolusu gereç derlenir. Bu bantlar üzerine çalışan 
ünlü türkolog Doerfer İran'daki Türk Dilleri adlı kısa yazısında Halaççanın özgün kişiliğine ilk kez 
değinir. Bunu izleyen Khalaj Materials (1977) kitabında ve çeşitli yazılarında konu ile ilgili 
araştırmalarını derinleştirir. Halaççanın apayrı özellikler taşıyan bir Türk dili olduğunu ortaya 
koyar. Prof.Dr. Doerfer Halaççanın Türkçe içindeki yerini şöyle gösterir: 

* En Eski Türkçe ikiye ayrılıyor. Birinci kolu geniş anlamdaki Ortak Türkçe ikinci kolu Çuvaşça- 
Bulgarca oluşturuyor. Bu ortak Türkçe de iki kola ayrılıyor. Bunlardan birincisi dar anlamda 
Ortak Türkçe ikincisi ise Hallaça. Bu ortak Türkçeden Oğuzca, Uygurca, Yakutça, Kıpçakça ve 
Güney Sibirya Türkçesi ayrılıyor. Sonuçta Halaçça, Çuvaş Bulgarcadan sonra Ortak Türkçeden 
ayrılan ilk kol. 

Doerfer ilk yayınlarından başlayarak, günümüze değin Halaççanın Divanü Lügat-it Türk'te 
sözü edilen Argu lehçesinin devamı olduğunu savunur. 


Argu lehçesi üzerine ad da olsa Divanü Lügat-it Türk'te bilgi bulunur. Kaşgarlı yapıtında Argu 
Türkçesinin özelliklerine değinir. Kimi sözcükleri "Arguca" diye niteler. Kaşgarlı'nın verdiği 
bilgilere göre, Karahanlıca ve çağın öbür Türk lehçelerindeki -y-, -y ünsüzü yerine Argucada -n- 
,-n ünsüzü kullanılır. Bu ses olayını Orhun Türkçesinden başlayarak ele alırsak şöyle bir gelişme 


karşımıza çıkar: 
Argu -n-,-n 
Orhun Türkçesi -n-,-n 


Karahanlıca -y-,-y 


Orhun Türkçesi Oo Arguca Karahanlıca 


kon 'koyun' kon koy, koyun 
çıgan 'yoksul' çıgan çıgay 
kanu 'hangi' kanu kayu 


kânak 'kaymak' 
kien- 'göyünmek' 


Divan'da serpiştirilmiş durumda Arguca olarak gösterilen kırka yakın sözcük bulunur. Ancak 
bu sözcüklerin çoğunu doğrudan Halaçça ile karşılaştırmak zordur. Sözgelimi Kaşgarlı Arguca 
olarak şu sözleri gösterir: 


balıklan- 'çamurlanmak' baştar 'orak' 

benek 'tane, habbe' bitrik 'fıstık' 

bük 'köşe, bucak' çagı 'gürültü' 

çıgan 'yoksul' dag 'değil, yok' 

girzi 'navuç' idiş'tas' 

kadık 'ağaçtan oyulmuşnesne' kânak 'kaymak' 

kel- 'gelmek' kon 'koyun' 

katkıç 'çıyana benzer böcek' kön- 'yanmak' 

koş'birşeyin eşi, çifti' közün- 'görülmek' 

maraz 'ücretle çalışan ırgat' ogla 'yiğit' 

tang 'elek' tudrıç 'fışkı' 

tümse 'minder' tüşrüm 'eğrilmişip yumağı' 

uluş'şehir' yung 'yün, pamuk' 
Sözvarlığı 


Halaççanın sözvarlığı beş bakımdan ilginçtir: 
1. Halaçça çağdaş Türk dillerinde ölmüş çok sayıda Ana Türkçe sözcüğü barındırır: 


üem 'pantolon' kişi 'eş, ev kadını' 
hirin 'beyaz' hark 'pislik' 
baluk 'köy' ET. balık sü- 'kırmak' 


kiden 'düğün' u- 'uyku' 


kudgu 'sinek' erden 'gelin' 
havul 'iyi' <ET amul 'uslu, yavaş' 


2. Yaklaşık 150 dolayında kaynağı bilinmeyen sözcük vardır. Bunların bir bölümü tüm 
Halaç ağızlarına yayılmıştır: hilki 'ağaç'. 


3. Batı Oğuzcada bulunmayan sözcükler vardır: 
erin <ET erin 'dudak' büeri <ET böri 'kurt' 
kindik <ET kindik 'göbek' 


4. Oğuzcadan iki ayrı tabaka bulunur. Birinci tabakadan sözcüklerde Oğuzcanın tüm 
özellikleri görülür. Sözgelimi: 
gayın <ET kadın 'kadın' adaş 'adaş' (Azericeden) 


Oğuzcanın öbür katmanından olan sözcüklerde bir yandan uzun ünlüler korunurken, bir 
yandan da Oğuzcanın tüm özellikleri izlenir: 
dâam 'dam' <ET 'tâm', Azerice 'dam' 
güel 'göl' <köl Türkmence 'göl' 


Bu örneklerde Oğuzcaya özgü önsesler hemen göze çarpar: 


t- yerine d- 
k- yerine g- 


Ancak söz konusu örnekler uzun ünlüler de korunur. Bu durumda bu sözcükler 15. yüzyıldan 
önce Oğuzcanın Sonkur-Aynalu-Kaşkay ağızlarından alınmışolmalıdır. Bu ağızlar Azericenin 
değil, uzun ünlüle-rin yer yer korunduğu Horasan Türkçesinin ağızlarıdır. Halaçça ile Azerice 
arasındaki ses düzeni ayrımını şöyle belirleyebiliriz: 


Göktürkçe Azerice Halaçça 
k- g- k- 

â a da 

d y d 

a | u 


5. Birkaç sözcük doğrudan Argucadan alınmıştır: 
dâg 'değil' kanu 'hangi' 
kon 'koyun' 


Tüm bu özellikleri ile Halaçça Türkçenin eski özellikleri koruyan azdeğişmiştutucu bir Türk 
dilidir. Göktürkçe ile arasında şaşırtıcı özellikler bulunur. 


Ses Dizgesi 
Halaççanın ünlüleri Ana Türkçedeki "üç nitelikli ünlü" tipini korurur. Doerfer'e göre Türkçenin 
yapısında yalnız uzun ünlü değil, iki türlü uzun ünlü bulunur. Bunlar, uzun ve vurgulu uzun 
ünlülerdir. Böylece Türkçede üç türlü ünlü vardır: 

1. Normal ünlü 

2. Uzun ünlü 


3. Vurgulu uzun ünlü 


İki türlü uzun ünlü söylenişi salt Türkçeye özgü bir olay da 
değildir. Kimi dillerde benzer söylenişler bulunur. 
Sözgelimi Halaççada şu örneklerde üç nitelikle ünlü söylenişi 


açıktır: 
Normal ünlü Uzun ünlü Vurgulu Uzun ünlü 
hat'at' bâş'kafa' tâağ (tâğ) 'dağ' 


tâar 'dar' 


Bu özelliği ile Halaçça Ana Türkçenin özgün ünülü düzenini koruyan biricik Türk dilidir. 

Doerfer'e göre Kaşgarlı Mahmut Divan'da Türkçenin üç nitelikle ünlü düzenini göstermiştir. 
Ama şimdiye değin Halaçça bilinmediği için bunun ayrımına varılmamıştır. Türkmence 
Türkçe'nin uzun ünlü-lerini koruyan dillerden biridir. Ama Kaşgarlı Divan'da uzun olarak 
gösterdiği kimi sözcükler kısa ünlü iledir. Bu nereden kaynaklanır? Açıklaması şöyle olabilir: 


Kaşgarlı'da Türkmencede 
bâş 'kafa' baş 
kâş 'kaş' kâş 


Bu örneklere göre Türkmence, Türkçenin vurgulu uzun ünlülerini korumuştur. Normal uzun 
ünlüler Türkmencede kısa ünlüye dönüşmüştür. Görüldüğü gibi Kaşgarlı'da uzun ünlü ile 
gösterilen iki sözden ancak biri Türkmencede uzun ünlü ile, söylenir. Oysa Halaççada durum 


değişiktir: 
Vurgulu uzun ünlü Uzun ünlülü sözcük 
hoot 'ateş' oot 'bitki, ot' 


Böylece Halaççada iki türlü uzun ünlü bulunur. Bu ayrım çok açıktır. Aynı sözlerin öbür Türk 
dillerindeki durumu değişiktir. "Bitki" anlamındaki "ot" sözü bütün Türk dillerinde kısa ünlü 
iledir. Oysa Ana Türkçede bu sözcük uzun ünlü ile, "ateş" anlamında ki sözcük vurgulu uzun 
ünlü olmalıdır. Ana Türkçenin ses düzeni şöyle olmalıdır: 


oot 'ot, bitki' (vurgusuz) *poot'od, ateş' (vurgulu) 


ATI 


Doerfer bu konuyu "Halaççada Ünlülerinin Niceliği" diye çevirebileceğimiz uzun yazısında 
ele alır. Belirttiğine göre yazıda verilen örnekler dil laboratuarında incelenmiştir: 


Vurgulu uzun ünlülü sözcükler: 


dat 'ad' bâar 'var' 

bâaş 'kafa' büeri 'kurt' 
huoçak 'ocak' huot'od, ateş' 
üem 'pantolon' köök 'gök, mavi' 
kiız 'kız' tdar'dar' 

tdaş 'taş' toon 'giysi, don' 


Uzun ünlülü sözcükler: 


âş'yemek' bâş 'kafa' 
hengligh 'enli' kün 'gün' 
sürdiler 'sürdüler' tül 'dil' 
üç 'üç' yel 'yel' 
yun 'yün' 


Olağan ünlülü sözcükler: 


bidik 'büyük' bogarsuk 'bağırsık' 
cugdı 'sinek' çakur 'sarı' 

dag 'değil' eççi 'keçi' 

erin 'dudak' eşke 'eşek' 

hagaç 'ağaç' her 'er, erkek' 
heylek 'elek' hikmek 'ekmek' 
ilyer 'ileri' kidey 'güveyi' 
kindik 'göbek' kiryek 'kürek' 
kiden 'düğün' kişi 'kadın' 

sıçgan 'sıçan' sigir 'sığır' 


tovuşgan 'tavşan' 


Ünsüzler bakımından da Halaçça kimi özgün nitelikleri korur. Göktürkçede söz başında 
bulunan k-, t- ünsüzleri Halaççada korunur. Oysa İran'da konuşulan öbür Türk dillerinde böyle 
bir olay sözkonusu değildir. Göktürkçenin bu ötümsüz ünsüzlerle başlayan sözcüklerinin bir 
bölümü Oğuz dillerinde g-, d- ünsüzleri ile söylenir: 

k- korunmasına örnekler: 


kez- 'gezmek' kel- 'gelmek' 
köz 'göz' ked- 'giymek' 
gieçe 'gece' kedgülük 'giysi' 
kergülük 'görülecek' köys 'göğüs' 


küiç 'güç, zor' 


Göktürkçedeki kalın k- sesi Türkiye Türkçesi yazı dilinde korunur. Ama gerek Anadolu 
ağızlarında gerekse Azeri ve öbür Oğuz dillerinde g- sesine çevrilir. Halaççada da bu ses 
korunur. Bu bakımdan Hallaçça çevrede konuşulan Oğuz dillerinden ayrılır: 


kâan 'kan' kâar 'kar' 
kâal- 'kalmak' karrı 'yaşlı' 
kattıg 'katı, sert' kazgan- 'kazanmak' 


Halaççada t- ünsüzü korunur. Gerçi Türkiye Türkçesinde de kimi sözcüklerde korunduğu 
olmuştur. Ancak Halaççada olduğu gibi düzenli ve yaygın değildir: 


tdag 'dag' tdalak 'dalak' 
tdâar 'dar' tdâaş 'taş' 
teyirmen 'değirmen' temir 'demir' 
teri 'deri' tüiş 'diş' 

til 'dil' tirri 'diri' 

tik- 'dikmek' 


Göktürkçedeki -d-, -d sesi günümüz Türk lehçelerinde çeşitli biçimler almıştır: 
Çuvaşça -r-, -rura 
Göktürkçe -0-. -d adak 
Yakutça -t-, -tatax 
Orta Türkçe -Ö-, -3 adak 
Hakasça -2-, -z azaX 
Ortak Türkçe -y-, -y ayak 


Bu ses Halaççada Göktürkçe ve Orta Türkçede olduğu gibi -d-, -d olarak korunur: 


bod'boy' <ET boğ boda- 'boyamak' <ET boda- 
bodag 'boya' <ET bodug bidik, büdük 'büyük' <ET beğük 
hadâk 'ayak' <ET adak hadru 'ayrı' <ET adrı 


hadruluk 'ayrılık' <*ET adrut- Oo hadur'ayırmak' <ET adrut- 
tod- 'doymak' <ET toğ- 


Göktürkçenin -n-, -n sesi de Halaççada olduğu gibi korunur. Bu ses Orta Türkçe döneminde bile 
Arguca dışındaki Türk lehçelerinde -y-, -y, ünsüzüne dönüşmüştür. Kaşgarlı'nın verdiği bu 
bilgiye ve Halçaçanın sözcük varlığındaki kimi benzerliklere dayanarak Doerfer Halaççayı 
Argucanın ardılı sayar: 


Göktürkçe Arguca Halaçça 
kon 'koyun' kon kon 
çıgan 'yoksul' çıgan çığan 


kanu 'hangi' kanu kanu 


kien- 'göyünmek' 


Halaççada Ana Türkçenin p- biçimindeki önsesi h- biçiminde korunur. Türkçede birtakım 
sözlerde h- öntüremesi olduğu bilinir. Ancak ilke olarak Halaççada bu söz konusu değildir. 
Halaççanın sözcük var-lığında h- ile başlayan pek çok sözcük vardır: 


hâara'ara' <ET ara hâarı 'arı' <ET arıg 
hâart'art'<ET art hâay 'ay' <ET ay 
hâaz'az'<ETaz hâç- 'açmak' <ET aç- 

haçuk 'açık' <ET açuk hadak 'ayak' <ET adak 
hâğrığ 'ağrı' <ET agrıg hüel'nemli, islak' <ET öl 
hikmek 'ekmek' <ET ekmek hogrı 'uğru, hırsız' <ET ogrı 
hırak "ırak" <ET ırak helim 'ölüm' <ET ölüm 
hâaçug 'acı' <ET açıg hiin 'mağara, in' <ET in 


hirin, hürün 'ak, beyaz' <ET ürüi 


Halaççada Göktürkçenin sözsonu -g sesi korunur. Bu sese Oğuz dillerinde ve kimi Türk 
dillerinde düşmüştür: 
henlig 'enli' <ET enlig bodağ 'boya' <ET bodag 
kattığ 'katı' <ET katıg hağrığ 'ağrı' <ET agrıg 


Örgü 
Çoğul eklerinde herhangi bir değişiklik bulunmaz. 
Halaççanın en önemli ağızlarından olan Harrab ağzında iyelik ekleri şöyledir: 


Tekil Çoğul 
1.kişi -m hev-im 'evim' -miz hev-imiz 'evimiz' 
2. kişi -y hev-üy'evin' -üz hev-üz 'eviniz' 
3. kişi o -i/-si hev-i 'evi' -leri hev-leri 'evleri' 
bâba-sı 'babası' bâba-ları 'babaları' 


Durum eklerinin kullanımı Halaççada çok ilginçtir. 
Yalın durum bütün Türk dilinde olduğu gibi eksizdir. 
Tamlayan durumu kimi örneklerde tıpkı Orhun Yazıtlarında olduğu gibi eksizdir. Bu durum 
çağdaş Türk dillerinde görülmeyen bir özelliktir. 
bâba hevi 'babanın evi' 


Bunun yanında kimi örneklerde ise -üün, -üüy -ii iekleri iledir: 
alünüün 'elinin' 


neneyüüy ogli 'senin annenin oğlu' 


Yönelme durumu -ka/-ke, -a/-e eki iledir: 


bâba-ka 'babaya' al-ü-n-e '(senin) eline' 
al-i-n-e '(onun) eline' vaddilar taakka 'dağa gittiler' 
keldik şam-a hevke 'akşama eve geldik' 


Belirtme durumu eki -y, -i dir: 
bâba-y 'babayı' hev-i 'evi' 


Bulunma durumu -ça /-çe, eki ile karşılanır: 
bâba-ça 'babada' hev-de 'eve' 
şaam istiçe 'akşam vaktinde" 
bo herçe üç ogul vaaramiş 'bu adamın yanında üç oğlan varmış' 


Bu ek ile bulunma durumu anlatımı Halaççaya özgüdür. Yalnız Orhun Anıtlarında bel-çe 
'bele değin' biçiminde buna benzer bir kullanım bulunur. 

Çıkma durumu -da eki iledir. bâba-da 'babadan'. Orhun Türkçesinde de bulunma durum eki 
olarak bu ek kullanılır. Bulunma durumu aynı zamanda çıkma durumunu da karşılar. Aynı olay 
çağdaş Türk dilleri içinde Yakutçada görülür. Bunun yanında -indan/ -inden, iida/-iide, -inda/- 
iinde kullanımları da saptanır: 


yaarim eşiklerinden hinmiş 'yarim kapılarından çıkmış' 
ketünde'ndi 'gerisinden çıkıp geldi' 
hem aaçlugda hem aaşlugluxda yikinar 'nem açlıktan, hem de aşıklıktan çekiniyor 


Durum ekleri iyelik eklerinin üzerine geldiklerinde söylenişte önemli değişmeler olur. 
Tamlayan eki -nuy durumuna girer. 
Yönelme durum eki -a sesine dönüşür. Sonuçta şöyle bir görünüm ortaya çıkar: 


bâba-sı-nuy oğlı 'babasının oğlu' 
bâba-m 'babama' 
bâba-y-a 'babana' 
bâba-si-y-a 'babasına' 
bâba-miz-ça 'babamıza' 
bâba-yiz-ça 'babanıza' 
bâba-lariye 'babalarına' 


Görüldüğü gibi durum eklerinin iyelik ekleri ile birlikte kullanımları Oğuz dillerindekine 
yakındır. Kökende -ka biçiminde olan yönelme eki -n- ünsüzünden sonra -nka- bileşimi 
üzerinden önce -na ve giderek de -ya biçimine dönüşmüştür. 

Belirtme durumu ünsüzlerden sonra -u/-,-i eki ile karşılanır: 

bâba-m-u kerdüm 'babamı gördüm' 


Ünsüzlerden sonra -y eki iledir: 


bâba-si-y kerdüm 'babasını gördüm' 


Halaççada 3. kişide iyelik ekleri ile durum ekleri arasında adıl n'si bulunmaz. 
ogli-da 'oğlunda' 


Kişi sözcükleri bakımından Halaçça genel Türkçeden ayrılmaz. Kişi ve gösterme sözcükleri 
şöyledir: 


Yalın o(men sen o biz SİZ 
Tamla. meniy seniy unuy biziy  siziy 
Yönel. mene sene uya bize size 
Belirt. meni seni unu bizi sizi 


Eşit. mençe sençe unça bizçe o sizçe 


Dönüşlü sözcük üez 'kendi' sözüdür. 


Sayı adlarında Türkiye Türkçesine göre birtakım değişiklikler vardır. Kimi sayı adlarının 
Türkçesi yerine Farsçası kullanlır: bii 'bir', ekki 'iki', üç 'üç', tüert 'dört', büeş 'beş'. alta 'altı'. 
yüeti 'yedi'. sekkiz 'sekiz', tokkuz 'dokuz', uon 'on'. 


yigirmi 'yirmi' otuz-hotuz 'otuz' 

kırk 'kırk' elli 'elli' 

altmış 'altmış' ekkiotuzuon 'yetmiş' 
ekkikırk 'seksen' üçotuz 'doksan' 


Sıra sayıları birtakım Halaç ağızlarında Azerice ve Türkmencede olduğu gibi -minci eki iledir: 
ekki-minci 'ikinci' üç-minci 'ÜçüncüÜ' 


elli-minci 'ellinci' yüz-minci 'yüzüncü' 


Bu sözcüklerin bir bölümü aynı zamanda belirteç işlevinde de kullanılır. Halaççanın 
belirteçlerinde de kimi ayrımlar vardır. Sözgelimi 'şimdi' belirteci yerine "tiem" sözü kullanılır. 


Bu sözcük Türkiye Türkçesindeki "demin" sözü ile aynı köktendir. Halaççada sık kullanılan 
belirteçler şunlardır: 


bura 'bura' ura 'ora' 
nire 'nere' ne'ne' 
kim 'kim' câ 'nerede' 
kâni 'nerede' ku 'nasıl' 


İlgi 
Halaççada Göktürkçenin kimi ilgeçleri kullanılır: 
asra 'altında' bere 'beri yan' 


ere 'karşı yan' hâga 'arkada' 
saru 'yüzünden' 
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(4) David Hortham, Türkler, İstanbul 2000, s. 101. 
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Araştırmaları, sayı 188, yıl 2010, s. 15-16 ve Osman Turan, Selçuklular ve İslamiyet, Nakışlar K., 
İstanbul 1980, s. 55. Fahreddin Mübarekşah (1126-1206) Lahor'da doğar. Gazneli Mahmud'un 
Kayınpederi Bilge Tegin'in soyundan gelir. Gazneli Türk devletinin tarihçisidir. Yazdığı tarih 


kitabında Türk tarihi etnolojisi, kullandıkları yazılar ve Türk dili üzerine önemli bilgiler verir. 


Türk dilinin Arapçadan sonra en mükemmel dil olduğunu ve Türklerin çok örgütçü olduklarını 


söyler. 
(15) İlhan Arsel, Arap Milliyetçiliği ve Türkler, İstanbul 1977, 5.60. 


11 Aralık 2019 Çarşamba 
Aşiret Mektebi 


Aşiret Mektebi ve Öğrencileri 


Aşiret Mektebi 1892 yılında İstanbul Kabataş'taki Esma Sultan Sarayında öğretime açılmış, Osmanlı 
İmpartorluğuna sadık eğitimli yurttaş yetiştirme düşüncesiyle kurulmuş öğretim kurumudur. 


Okula 12-16 yaşlarında fiiziksel ve ruhsal sağlıklı aşiret çocukları alınması planlanmıştır. 


Okulun amacı, Osmanlı imparatorlundaki çeşitli aşiretlerden öğrencilere Türkçe öğretip, çeşitli dinsel 
bilgiler ve modem bilgiler verilerek Osmanlıcı ve İslamcı düşünce ile donanmış yetişmiş eleman 
kazanmaktır. 


Saray böyle bir okulun açılmasına zorlayan etken, 1878 Berlin Antlaşması ile Osmanlıya bağlı 
Hırıstiyan azınlıkların bağımsızlık istemeleridir. 2. Abdükhamit bu kopmalara engel olmak için 
Müsülüman çoğunluğu yanına almayı düşünmüş bunun için önlem almaya koyulmuştur. Buna göre 
okuda dinsel eğitim gören genç insanlar Halifeye ve halifeliğe bağlı kalacaklar, Avrupalıların Arap 
nüfusu kışkırtmasına engel olacaktır. Okul başlangıçta İstanbul'da açıldıktan sonra İmparatorluğun 
değeşik uzak illerinde de açılması düşünülmüş, ama bu gerçekleşmemiştir. 


Rusya'daki Kazak alaylarına benzer aşiret askerlerinin başlarına geçmesi beklentisi vardır. 


Okul açılışta iki yıllık bir öğrenimi kapsar. Ama hemen ardından beş yıla çıkarılmış, iki bölümlü orta 
öğretim kurumudur. Birinci bölümü mektebi iptidai (ilkokul, ikinci bölümü Rüştiye (ortaokul)dur. 


Başlangıçta daha çok Arap öğrencilere ağırlık verilmiş Araplardan çok sayıda öğrenci alınması 
planlanmıştır. Bu bağlamda ilk olarak 50 öğrenci alınmıştır. Bunların büyük çoğunluğu Arap 
Aşiretlerinden öğrencilerdir. 


İlerdeki yıllarda Kürt Beyler kendi çocuklarının okula alınmasını istemişler ve bunda da başarılı 
olmuşlardır. Zaten Arap Beylerin de çocuklarını İstanbul gibi uzak bir ile göndermeye pek hevesli 
olmadıkları anlaşılıyor. Özellikle 1897'de Arap ve Kürt öğrenciler arasında şiddetli bir kavga çıkmış 
bundan sonra Arap öğrencilerin sayıları düşmüş Kürt öğrenciler artmıştır. Bunda Osmanlı politikasının 
da etkisi olduğu anlaşılıyor. Abdülhait daha çok Rus Kazak alaylarına benzeterek kurduğu Hamidiye 
alaylarına ağırlık vermiş, buralara komutan yetiştirmek için Kürt ileri gelenlerin çocuklarına öncelik 
tanımıştır. Arap aşiretlerin 1897 Kürt-Arap kavgası sonrası isteksiz davrandıkları açıkça belli oluyor. 


Öğrencilerin bütün giderleri devlerçe karşılanmış ayrıca her ay 30 kuruş harçlık verilmiştir. 


1896'da okul ilk mezunlarını vermiştir. Bu 26 kişi Harbiye'ye ve Mülkiye'ye alınmışlardır. 1897'de ise 
45 eski öğrenci bitirmiş bunlaradan 33'ü harbiyeye alınmış, subay olmuştur. 


Bu 33 kişiden ünlenenler şunlardır: 
NAFAF EL-SALİH 


1880 Halep doğumlu. Babası Şeyh Salih Halep Hadiryan aşiretinden. Yüzbaşı rütbesiyle Osmanlı 
ordusunda görev almış. 


CİBRANLI HALİT Bey 

1882 Muş Doğumlu. Kürt Aşiretinden. 1924'te Kürt ayaklanmasında öldürülmüş. 
MUHAMMED BARCİS EL, FARHAN 

1880 Halep doğumlu. Anazan aşiret konfederasyonu SİBA aşiretinden. 1906'da ölmüş. 
TÜRKİ BEY İBN ALİ İBN NİJRİS 

Zor bölgesinden Ukavdat aşiretinden 

ABDÜL MUHSİN İBN FAHD EL SADUN 


Basra'dan katılmış, ama asıl kökü Hicaz. Hz. Muhammed'in soyundan geldiği söyleniyor. 1908'de 
Osmanlı Meclisine seçilmiş bu görevde iken Basra'da 28.600 dönümlük bir alanı kendi toprağı olarak 
kapatmış. Topraklarında yaşayan köylülerle çok büyük sorunlar yaşamış. Köylüler ayaklanmış. 1915'te 
İngilizler Basrayı ele geçirdikten sonra toprakları elinden çıkmış. 


ABDÜLKERİM İBN FAHD EL SADUN 


Abdül Muhsin'in kardeşi. 1908-1918 yıllarında Osmanlı ordusunda subay. 1918'de yarbay 
rütbesindeyken Ossmanlı Meclisine girmiş. 1920'de Irak'a geçmiş ve Irakta dört kez başbakanlık 
görevi üstlenmiş. Kral Faysal'la anlaşamamış. İngiliz yanlısı olarak tanınmış ve 1929 yılında intihar 
etmiş. 


Şu ana karar künyeleri belirlenen Arap öğrenciler şunlar: 


BİRİNCİ SINIF 

İSMAİL EFENDİ 

Sena'lı 1892 1. Sınıfa ilk öğrenci Künye no 133, okul Sıra no 1 
MAHMUD EFENDİ 

Humuslu. Künye 114, Sırano2 
SEYİD MAHMUD FAİ 

Yemenli, Künye 110,Sıra 3. 
ALİ ZİBARA 

Yemenli, Künye 109, Sıra no 4 
AHMED EFENDİ 

Yemenli, Künye 111, Sıra 5 
MAHMUD EFENDİ 

Kudüslü, Künye 118, Sıra 6. 
FAZLULLAH EFENDİ 

Havranlı. Künye 58, Sıra 7 
MAHMUD EL HARZAİ EFENDİ 
Yemen, Künye 135, Sıra 8 
AHMET ÜFTEDAD EFENDİ 
Trablusgarp, Künye 121, Sıra 9 
SALİM EFENDİ 

Kudüs, Künye 120, Sıra 10 
SÜLEYMAN EFENDİ 

Kudüs, Künye 118, Sıra 11 
AHMED NASİR EFNDİ 

Asir, Künye 14, Sıra 12 
MAHMUD HALİFE EFENDİ 
Trablusgarp Künye 123, Sıra13 
MAHMUD HABİB EFENDİ 


Trablusgarp Künye 124, Sıra 14 
ALİ ABDİ EFENDİ 

Sena, Künye 137, Sıra 15 
YAHYA EFENDİ 

Sena, Künye 139, Sıra 16 
SÜLEYMAN EFENDİ 

Kudüs, Künye 119, Sıra 17 
ABDÜLKADİR EFENDİ 
Bingazi, Künye 127, Sıra 18 
MAHMUD EFENDİ 

Sena, Künye 138, Sıra 19 
EMİN HALİFE EFENDİ 
Trablusgarp Künye 122 Sıra 20 
ZAMİL EFENDİ 

Basra, Künye 128, Sıra 21 
İBRAHİM EFENDİ 

Basra, Künye 129, Sıra 22 
MAHMUD ABDULLAH EENDİ 
Asir Künye 136, Sıra 23 


İKİNCİ SINIF 

MAHMUD EFENDİ 
Bingazi, Künye 125, Sıra 1 
AHMET EFENDİ 

Humus, Künye 115, Sıra2 
SADULLAH EFENDİ 
Bingazi, Künye 102, Sıra 3 
ABDÜLKADİR EFENDİ 
Bingazi, Künye 102, Sıra 4 
RAŞİD EFENDİ 

Hicaz, Künye 1, Sıra 5 
MAHMUD EFENDİ 

Kudüs, Künye 93, Sıra 6. 
MAHMUD HEKİM EFENDİ 


Hunus, Künye 104, Sıra 7 

ALİ EFENDİ 

Cebel-i Düruz, Künye 57, Sıra 8 
ŞERİF MAHSU EFENDİ 
Mekke-i Mük. Künye 11, Sıra 9 
HAŞİM EFENDİ 

Basra, Künye 44, Sıra 10 
MAHMUD DERVİŞ EFENDİ 
Halep, Künye 86, Sıra 11 
ABDÜLKADİR EFENDİ 

Derne, Künye 8, Sıra 12 
MAHMUD ABDÜLKADDİR EFENDİ 
Kudüs, Künye 54, Sıra 13 
MAHMUD DOĞAN EFENDİ 
Kudüs, Künye 20, Sıra 14. 
BEŞİR EFENDİ 

Humus, Künye 115, Sıra 15 
AMİR EFENDİ 

Trablusgarp Künye 84, Sıra 16 
ABDÜRRAHİM EFENDİ 
Yemen, Künye 106, Sıra 17 
MAHMUD ŞERİF EFENDİ 
Suriye, Künye 91, Sıra 18 
RAGIP EFENDİ 

Kudüs, 92, Sıra 19 

MAHMUD EFENDİ 

Yemen, Künye 107, sSıra 20 
SUUD EFENDİ 

Kudüs, Künye 95, Sıra 21 

ALİ EFENDİ 

Trablusgarp, Künye 82, Sıra 22 
MAHMUD SALİM EFENDİ 
Şehrizor, Künye 89, Sıra 23 
ABDULLAH EFENDİ 


Yemen, Künye 75, Sıra 24 
MAHMUD ABDÜLVAHİD EFENDİ 
Hudeyde, Künye 3, Sıra 25 
MAHMUD TAHİR EFENDİ 
Trablusgarp Künye 83, Sıra 26 
AHMET EFENDİ 

Trablusgarp, Künye 81, Sıra 28 
ABDÜLMUHSİN EFENDİ 
Şehrizor, Künye 88, Sıra 29 
ABDÜLMELİD EFENDİ 

Musul, Künye 96, Sıra 30 
YASİN EFENDİ 

Basra, Künye 77, Sıra 31 


ÜÇÜNCÜ SINIF 


MAHMUD KAİZ EFENDİ 

Suriye, Beni Halki aşireti, Künye 80, Sıra 1 
MAHMUD HALİL EFENDİ 

Havran, Havran bölgesi, Künye 96, Sıra 2 
AHMED SALİM EFENDİ 

Kudüs, Ebukeşk Aşireti, Künye 4, Sıra 3 
MİLLAD EFNDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi aşireti, Künye 98, Sıra 5 
S. İZZET EFENDİ 

Trablus, Usace aşireti, Künye 88, Sıra 5 
İHSAN EFENDİ 

Sana, Nefsüi Sena aşireti, Künye 74, Sıra 7 
FARİS EFENDİ 

Suriye, Suvetde kazası, Künye 103, Sıra 8 
AMİR MANSUR EFENDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi, Künye 98, Sıra 9 
ZİVAN EFENDİ 


Basra, Essevaid, Künye 85, Sıra 11 


MUSTAFA TAHİR EFENDİ 

Halep, Künye 85, Sıra 11 

FAHİR EFENDİ 

Cebel-i Düruz Künye, 13, Sıra 12 

AMİR KADI EFENDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi, Künye 101, Sıra 14 
ŞERİF NASIR EFENDİ 

Mekke-i Mük. Künye 112, Sıra 15 
MEHMED SALİH EFENDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi, Künye 71, Sıra 16 
YUSUSF EFENDİ 

Cebel-i düruz, Sale Nahiyesi, Künye 15, Sıra 17 
MAHMUD TATAB EFENDİ 

Suriye, Terki, Künye 63, Sıra 19 

MADİ EFENDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi, Künye 70, Sıra 20 
ŞAMAAN Efendi 

Suriye,Aneze, Künye 38, Sıra 21 

SAYA EFENDİ 

Basra, Essevaki, Künye 31, Sıra 22 
FENDİ EFENDİ 

Basra, Benilam, Künye 63, Sıra 24 
GARİBİL EFENDİ 

Bingazi, Nefs-i Bingazi, Künye 72, Sıra 25 
MAHMUD CUMA EFENDİ 

Hama, Banihalid, Künye 27, Sıra 26 
HAMİD EFENDİ 

Sena, Nefs-i Sena, Künye 73, Sıra 27 

M. MUSTAFA EFENDİ 


Trablusgarp, Zemamne, Künye 68, Sıra 28 


DÖRDÜNCÜ SINIF 
AHMED FEVAD EENDİ 


Halep, Hudeydi, Künye 6, Sıra 1 


MUHTAR EFENDİ 

Trablusgarp, Künye 80, Sıra 3 
MANSUR EFENDİ 

Havran, Künye 117, ıra Sıra 5 
HEDDAR EFENDİ 

Trablusgarp, Hevite, Künye 66, Sıra 7 
ABDÜLKERİM EFENDİ 

Basra, Sa'dun, Künye 78, Sıra 8. 
MUVAF EFENDİ 

Halep, Hudeydi, Künye 5, Sıra 9 
AHMET SİLAN EFENDİ 

Şehrizor, Elbustay, Künye Künye 24, Sıra11 
MAHMUD SALİH EFENDİ 

Basraa, Künye 85, Sıra 12, 
SELMAN EFENDİ, 

Kudüs, Henacire, Künye 16, Sıra 13. 
BERCES EFENDİ 

Halep, Seba, Künye 7, Sıra 14. 
TERKİ EFENDİ 

Şehrizor, Alcidat, Künye 25. Sıra 15. 
MAHMUD EFENDİ 

Bingazi, Arata, Künye 43, Sıra 18. 
MAHMUD ABDULLAH EFENDİ 
Yemen, Künye 10, Sıra 17. 
RAMAZAN EFEND 

Şehrizor, Künye 23, Sıra 18. 

ALİ EFENDİ 

Bingazi, Abidat, Künye 40, Sıra 19. 
ALİ EFENDİ 

Hicaz, Zihran, Künye 56, Sıra 20. 


BEŞİNCİ SINIF 
ZAHİR EFENDİ 


Yemen, Rime Kazası, Künye 33, Sıra 4. 


SEYİD ABDULLAH EFENDİ 

Yemen, Benim Kazası, Künye 17, Sıra 5 
İSMET EFENDİ 

Yemen, Enes Kasabası, Künye 18, Sıra 6. 
ABDÜLMUHSİN EFENDİ 

Basra, Saduk, Künye 30, Sıea 7. 
ABDÜLCELİL EFENDİ 

Bingazi, Beragis, Künye 42, Sıra 9. 
HAFIZ ALİ EFENDİ 

Trablusgarp, Tualb, Künye 12, Sıra 10. 
CEBİR EFEDİ 

Kudüs, Vahidat, Künye 14, Sıra 12. 
ABDULLAH EFENDİ 

Yemen, Haca Kazası, Künye 19, Sıra 17. 
HÜSEYİN NURİ EDEDİ 

Bingazi, Beragis, Künye 41, Sıra 19 

ALİ EFENDİ 

Şehrizor, Sebha, Künye 22, Sıra 21 
HALİL EFENDİ 

Trablusgarp, ZirtaN, Künye 9, Sıra 24 
HÜSEYİN EFENDİ 

Trablusgarp, Yurşitane, Künye 11, Sıra 25 
MAHMUD SULTAN EFENDİ 

Basra, Zebur, Künye 21, Sıra 26. 
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Türkçe Öğretimi 


TÜRKÇE ÖĞRETİMİ 


1 
KONUM 


Öğretiminde en önemli sorunlardan biri “ne öğreteceğiz” sorusudur. Kime ve niçin soruları ile birlikte 
didaktik üçgeninin köşesini oluşturur. “Nasıl öğreteceğiz” yöntembilimin sorunudur. Genellikle bu iki 
kavram karıştırılır. Bu çalışmada Türkçe açısından "ne" sorusuna yanıt arayacağız. Gerçi, ne 
öğretileceği müfredat programlarında belirtilmiştir. Ancak burada ele alacağımız sorun biraz daha 
değişik olacaktır. 


Türkçe dersi geri dönüşü de hedeflemelidir. Öğrenci Türkiye'ye dönecek olursa oradaki eğitim 
sistemine yabancı kalmamalıdır. Tüm bunlar göz önüne alındığında Türkçe dersi şu alanlarda 
yürümelidir: 


*Yazılı * sözlü anlatım 

*Dil üzerine düşünme 

*Dil dersi 

*Metin çalışması 

“İletişim araçlarını kullanma 

*Güncel konular 

*Anadilini Kullanma Yeteneği 

*Günlük yazılı ve sözlü dil öğretilir. 

*Yabancı kişi ve kurumlarla ilişkide iletişim dili verilir. 
*Basın*yayın araçlarından yaralanma kuralları sunulur. 


*Karmaşık bir sorunu anadilinde kavrama ve sorun Üzerine düşünme yeteneği geliştirilir. 


Kendi Konumunu Anlama 


Anadili öğretimi bildirişim bilgisi olduğunca, kimlik ve benlik kazandırma uğraşıdır. Günlük yaşamdan 
yazına, dile uzanan yaşam evreni çemberidir. Dil insan kimliğini belirleyen başat etkenlerden biridir. 


Kuşaklar arasında değer yargılarını, Bundan sonra kuşaklar arasında anlayış kurulabilir. Bu gelecek 
için son derece önemlidir. Her kuşağın ve her toplumun kendine özgü zorlukları vardır. Bu zorlukları 
yenmesini bilen toplumlar başarılı olurlar. 


Sonuçta öğrencilerin kişilik ve toplumsal kimlik bulmasında yeni yöntem gerekir. 


Derste öğrenciye dil bilincini aşılamakla yükümlüdür. Zaman zaman iki dilin karşılaştırmalıdır. 
Karşılaştırmalı dil çalışmaları da bu dersin kapsamı içindedir. 


Öğrenciye gelecekte kendi sorunlarını kendi çözme yeteneği verilir. 


Düşünceyi anlatabilme dil ile olanaklı olduğuna göre, sözvarlığı öğrenci için büyük önem taşır. 
Sözvarlığını geliştirecek yöntemler uygulanır. 


Dersin akışı öğrencilere göre şöyle düzenlenmeli: 

1. Öğrenci başlangıçta kısa, yalın biçimde sözlü ve yazılı anlatma, anlama yeteneğini kazanmalı. 
2. Giderek uzun, zor sözlü ve yazılı anlatıma geçebilmeli. 

3. İçeriği anlama, algılama ve düşünme yeteneğine yönelmeli. 

4. Öğrendiklerini ile kendi konumunu ilişkilendirebilmelii 


5. Konum ve düzey bakımından sözlü ve yazılı dil davranışına uygun olmalı. 


2 
UYGULAMA 


A. Sözlü Anlatım 


Anadili dersinin beklentilerinden biri de sözlü anlatımdır. Metin çalışmalarının kapsamı salt okunanı ya 
da dinlenip izleneni anlamayla sınırlı değildir. Öte yandan "metin" deyince hemen akla yazılı metin 
gelir. Oysa günümüzde radyo ve televizyon gibi görsel*işitsel iletişim araçları yaygınlaşmıştır. 
Konferans ve değişik amaçlı toplantılar giderek önem kazanır. Salt yazılı metni değil, konuşmaları da 
anlamak bunlardan yararlanmak önplana çıkmıştır. Türkçe öğretiminde de metin çalışmasını bu geniş 
kapsam içinde düşünmek gerekir. 


*Örnek metinler topluma ve kültüre uzanan bir köprü niteliğindedir. 


*Örnek metinleri okuma, kavrama ve yorumlama yeteneği, çocuğun, öğrenimini sürdürmesine ve 
topluma uyumunda başat koşuldur. 


Örnek metinlerle kişisel olarak ilgilenme çocuğun dil yeteneğini geliştirir. 


Türkçe dersinde metin seçimi toplumsal, kültürel ve eğitimsel hedefler açısından büyük önem taşır. 
Seçilecek metinler şu özellikleri taşımalıdır. 


*. Başka kültürler hakkında önyargısız ve açık davranmaya yöneltmeli. 
*Türkçenin bugünkü durumunu yansıtmalı. 


*Dil yönünden birbirinden ayrı düzeylerde bulunan çocukların anlayabilecekleri nitelikte olmalı. 


* 


Öğrenciler karşılaştıkları kimi Türkçe metinleri anlamada büyük zorluklarla karşılaşabilirler. Bu 
durumlarda öğrencilere özellikle yardımcı olmak gerekir. Güç sözcükler bilinen sözcüklerle değiştirilir. 
Uzun tümceler bölünüp açıklanır. Ayrıca öğrencilerin kendi aralarında yardımlaşmaları sağlanır. Sınıfta 
öğrencilerin çekinmeden soru sorabilecekleri bir ortam yaratılmasına özen gösterilir. 


Türkçe dersinde en başından öğrenciler okumaya özendirilir. Kitap ve basılı gereçlere ilgileri sağlanır. 
Türkçe gereçleri severek okumaya yönlendirilir. Bir okul kitaplığı kurulabilir. Öğrenciler arasında kitap 
alışverişi öğütlenir. Çevrede hangi kitaplıklardan kitap sağlanabileceği öğretilir. Okuma uğraşına giren 
öğrencilerde bu tutku canlı tutulur. Kitaplıklar üzerine edindikleri izlenimler resimlerle, oyunlaştırma 
yöntemi ile aktarılır. Kimi parçaların ezbere okunması etkinliklere ortam hazırlar. 


Türkçe dersinde öğrencilere okuma teknikleri kazandırmak gerekir. Bu teknikler arasında göz ucu ile 
okuma, göz gezdirme, okuduğu metni anlam yönünden bölümlere ayırma, karmaşık tümceleri 
çözümleme, sözün gelişinden sözcüklerin anlamını çıkarma, sözlüklerden yararlanma, not alma, 
önemli yerleri çizme, alıntılar yapma vb. sayılabilir. 


Ortaokula gelmiş bir öğrencide şu hedeflerin gerçekleşmiş olması gerekir: 
* Metinleri anlamaya çalışma ve metinden anladıklarını başkalarına aktarma. 
*Okuduğu, dinlediği bir metinde anlama güçlüğü yaratan sözcük, tümce ve bölümleri belirleme 


*Bilmediği sözcük ve deyimlerin anlamlarını sözün gelişinden çıkarmaya çalışma, başkalarına sorma 
ya da sözlüğe bakma 


*Anlama güçlüğü çektiği bölümler üzerinde konuşma, bu gibi yerleri atlamama 

*Karmaşık ve uzun tümceleri bölümlere ayırma 

*Konunun anlaşılması için yan bilgi gerekiyorsa, bu bilgileri sorup öğrenme 

*Metinden anladıklarını, jest, mimik, resim ya da grup çalışması dahil, herhangi bir biçimde belirtme 
*Metni, anlamı kavradığını belirtecek biçimde okuma 

* Metinlerden yararlanma 


*Gerekli okuma ve işaret tekniklerinden yararlanarak bilinmeyen sözcük ve terimlerin anlamlarını 
öğrenerek metinden gereken bilgileri alabilme 


*Doğru*yanlış, özet biçiminde, ayrıntılı kendi deyimlerine uygun”aykırı gibi nitelikler yönünden metine 
aktarılan bilgilerin kapsamını inceleme 


*Aynı konu hakkında değişik metin türlerinden sağlanan bilgileri karşılaştırma. 

* Metini amacı yönünden inceleme 

*Eğlendirici, bilgi verici nitelikte olan ya da bir istem bildiren metinleri birbirinden ayırma. 
* Çeşitli yazı türlerini tanıma, içeriğini anlama ve özelliklerini sezme. 


Bilgi iletici yazılar, iş yazıları: duyuru, reklam, tanıtıcı yazı, tanım, tabele gibi günlük yaşamın çeşitli 
alanlarına ilişkin bilgi verici yazıları anlama. 


*Yazınsal metinler: Öğretmenin okuduğu ya da ses bandından dinlenen masal, anekdot, fabl, efsane, 
kısa öykü gibi orta büyüklükteki metinleri ayrıntıları ile anlama, sınıfta yapılan konuşmalardan 
yararlanarak içeriklerini kavrama. 


*Derslerde kullanılmak üzere yazılmış çocuk şiiri, şarkı ve öykülerini okuma, ders konuşmalarından 
y ç Ş y 
yararlanarak içeriklerini kavrama. 


* İletişim araçları ile ilgilenme 

*Öğrencinin düzeyine göre çocuk ve gençlik dergilerinden yazılar okuyup değerlendirme 
*Çocuk öykü kitapları okuma ve izlenimler üzerine konuşma. 

*Herhangi bir konumda ölçülü biçimde konuşulacak serbest konuşmayı denemeli. 


*Önemli konuşma kurallarını tanımalı (sınıf arkadaşlarını dinlemesini, başkasını konuşturmasını, bir 
düşüncenin nedenin belirtmesini, kanıtlarla inandırıcı olmasını) ve kullanabilmeli. 


* İstemli konuşma. Telefonda, bir selamlamada, açılış konuşmasında 


*Dil yetisini dil oyunları ile geliştirme (hece bulma, bir birleşik sözcüğün seslemlerinden yeni sözcükler 
yaratma, bir uzun sözcüğün seslerinden yeni sözcükler yapma bulmaca, metin doldurma, sözcükleri 
yan yana getirerek 


*Bir öykü anlatma 
*Bir yaşanmış olay anlatma 
*Kendi yaşantılarındaki olaylar, kişiler ve nesneleri betimleme 


*Göze seslenir olayları anlatan parçalardan (resim, resimli roman, çizgi roman) canlandırma. 
(aralıksız, birleşik ve ilgili bölümleri bir araya getirerek sırasıyla) 


*Bir öyküdeki öykü (anlatı) çekirdeğini çıkarma ve başlamış bir öyküyü olası sonuçlara götürme. 


Uzun anlatıları tek bağımsız ve serbestçe anlatmasını bilmeliler. Gerekli konuma göre uygun dili 
kullanabilmeli. 


*Rol oynamada verilen zaman ve konuma göre ölçülü davranma ve yansıtma. Bu arada konuşmanın 
vurgulama, tonlama ve yandaş (arkadaş) ilişkilerine dikkat etme. 


*Görsel öyküde (çizgi öykü, resimli öykü, fotoroman, karikatür) söz konusu metne uydurma. Bu arada 
değişik anlatım perspektiflerine kabul etme. sözgelimi, bir olayın kişisi ya da bir varsayım gibi. 


*Metni içeriğiyle yansıtma. (Biçimsel bakış açılarından yeniden anlatma) 


*Bir öykü çekirdeğini istene biçimde bir öykü biçiminde geliştirme ve başlamış bir öyküyü istene bir 
biçimde bağlama. 


*Ortamı oynama, değişik davranış biçimleri ortaya atma. İçinden gelecek biçimde yaşama ve 
bunlardan karara yardımcı olacak biçimde yararlanma. 


*İlgi çeken bir konuda birisiyle görüşme yapıldığında sorular hazırlama. Düzenli sorular 
oluşturabileceğini bir görüşmede sunma. 


*Genel öğrenci sorunlarını tartışma: (Sözgelimi harçlık, boş zaman değerlendirme, hobiler) bunlardan 
yola çıkarak tartışmaların önemli kurallarını öğrenme. 


Konuşma Yeteneği Ölçümü 


Tüm bilgiler yaşam içindir, yaşamda kullanılmak içindir. Bu nedenle dil kullanımı büyük önem taşır. Dil, 
bilginin sunulma aracıdır. İyi bilgi ile donanmış kişi, bu bilgileri sunmayı beceremezse, yaşamda 
yeterince başarılı olamaz. Ayrıca iyi bilgi ile donanmak için de dile iyi egemen olmak gerekir. 


Okul da bir fabrika gibidir. Ürünlerinin de denetlenmesi gerekir. Verilen bilgilerin yaşamda kullanımı, 
başarısı üzerine kişi belli ölçümler yapmak zorundadır. 


Sözlü anlatımda özellikle rahat ve düzgün konuşmanın, düşündüklerini rahat anlatmanın büyük önemi 
vardır. Kişinin küçük yaştan başlayarak düşüncesini rahat anlatmaya alışması gerekir. Gerek karşılıklı 
konuşmalarda, gerekse bir konu Üzerinde konuşmada, konuşma ilkelerini uygulamasını bilmelidir. 


B. Yazılı Anlatım 


Öğrencinin yazma yeteneğini kazanımını gerektiğinde kullanma alışkanlığı kazanması gerekir. Yazma 
öğrenci için çeşitli bakımlardan önem taşır: 


Yazma yeteneği tüm öğrenciler için uzaklarla bağlantı olanağı yaratır. Öğrencinin bir amaca yönelik bir 
metini yazı diline uygun olarak yazabilmesi başat koşul sayılır. 


*Öğrencinin zekâ gelişiminde anadili olan Türkçe etkili olmuş olabilir. Yazma yeteneği onun bir olay, bir 
sorun ya da durum üzerinde daha sağlıklı yargıya varmasına yardımcı olur. Öğrenci bir sorun, bir 
durumu bütün yönleriyle düşünüp yazmakla o sorun, o durum üzerinde daha açık bir yargıya varabilir. 


Not Alma 


*Öğrenci gerektiğinde derste not alabilecektir. Çalışma sonuçlarını saptayıp yazılı bir metin biçimine 
getirecektir. Böylece Türkçe öğrencinin öbür derslerdeki başarısını destekleyebilir. 


Olay 


*Yazılı anlatım yeteneklerinin gelişmiş olması, öğrencilerin dili yaratıcı ve estetik etkinliklerde de 
kullanmalarına olanak sağlar. Sözgelimi öğrencinin kısa öykü, anı gibi hoşça zaman geçireceği yazıları 
yazması istenir. 


*Yazma bütün dili öğrenme süreçlerini destekler. Yazılı metinler üzerinde gözlemlerde bulunma daha 
kolay olur. Dilsel biçim, yapı ve söz kalıplarını öğrencilerin akıllarında tutmaları kolaylaştırır. Dili 
yazılmış biçimiyle incelemek, konuşma dilini incelemekten daha kolaydır. 


Ortaokul birinci sınıftaki öğrencinin şu hedefleri gerçekleştirmesi gerekir: 
*Bir metni planlayıp yazabilmeli. Yazılı bir metinde gerekli değişiklik ve düzelti yapabilmeli. 


*Arkadaş ve yakınlarına basit mektuplar yazarak bilgi verebilmeli. Gerekli konuda bilgi isteyebilmeli. 
(Özel mektup, posta kartı, iş mektubu) 


*Basit eşya, resim ve olayları ana çizgileri ile betimleyebilmeli. 


*Alışveriş listesi, günlük plan, çağrı, kutlama ya da başsağlığı yazısı, ilân, bildiri, haber, dilekçe, 
makbuz gibi günlük gereksinimlerle ilgili yazıları yazabilmeli. 


*Ders içi etkinliklerin sonuçlarını düzgün bir biçimde defterine geçirebilmeli. Not alabilmeli. Gerekirse 
yeniden düzenleyerek yazabilmeli. 


*Deneyimlerini ve küçük öyküleri anlatabilmeli. 

*Yazılı notlara dayanarak bilgi verici yazılar ya da öyküler yazabilmeli. 

*Yazılı metinleri düzeltebilmeli. Ya da geliştirip daha kolay anlaşılır biçime sokabilmeli. 
*Konuşma yeti ve becerilerini geliştirme. 

*Kısa öykü ve yaşanmış olayları yazma 

*Eşya, kişi ve geçmişi betimleme. 

*Görsel sunulmuş bir olayı yazılı olarak anlatma. 

*Bir öykü çekirdeğini bir öykü biçiminde geliştirme. 

*Bir mektup, bir kutlama yazma 

*Eşya, kişi ve yaşanmış olayları betimleme 

*Görsel sunulan öyküleri yazılı anlatma 

*Bir öykü çekirdeğinden bir öyküyü geliştirme. Başlamış bir öyküyü bir sona bağlama 
*Yaş basamağı ve dil bilgilerine uygun verilen bir bakış açısından olayı anlatma. 

*Bir metnin ana çizgilerini kaleme alma. 

*Bir günlük (yürüyüş sırasında ve sınıf gezisinde) bir özel mektup yazma. 


*Yaşanmış bir olaya ve hayale dayanan bir öykü yazma. 


Öğrenci uzun bir hazırlık dönemi sonrasında istek, duygu ve düşüncesini yazılı olarak anlatabilir. Sözü 
yazıya dökmek çocuk için hiç de kolay değildir. Öğrencileri bu etkinliğe, öğretmenin kılavuzluğunda 
sınıf içi toplu çalışmalarla alıştırılması gerekir. Bu amaçla şu tür alıştırmalar yapılabilir: 


Ders sonuçları bir iki tümce ile özetlenir. Öğrencilerin defterlerine yazması istenir. Özellikle başlangıçta 
yazdırılacak tümcelerin önce sözlü olarak saptanması büyük kolaylık sağlar. Yazdırılacak metin, 
sınıfça sözlü olarak düşünülür. Daha sonra öğretmen metni sözcük yineleyerek yazdırır. İkinci 
aşamada sözlü olarak söylenen tümcelerin deftere yazılma işlemi tümden öğrenciye bırakılır. Zamanla 
öğrenciler derste varılan sonuçları kendileri özetleyerek defterlerine yazmaya başlarlar. böylece 
bireysel yazma için ilk adım atılmış olur. 


Yazma etkinliğini baştan sona öğretmenin sürekli denetimi gerekir. Yanlışlar ya öğrenci ile birlikte 
düzeltilir ya da gösterilerek öğrenciden düzeltmesi istenir. Sınıfta yapılan ortak yazma etkinliklerinde 
yazılan tümceler, ya aynı sırada oturan ya da aynı öbeği oluşturan öğrenciler arasında defterler 
değiştirilerek okunup düzeltilir. 


Öğretmen yaptığı düzeltmeleri kesinlikle öğrencilere açıklar. En iyisi düzeltme işlemini öğrenciye 
yaptırmadır. Ödev niteliği taşıyan yazma çalışmaları da yine öğrencilerce düzeltilmelidir. Öğrenciler 
ödevlerini okuyarak yanlışlarını gösterirler. Ödev üstünde gösterilen yanlışlar öğretmenin 
kılavuzluğunda düzeltilir. 


Bireysel yazma çalışmalarına geçilince yazma konusu seçimi şu konularda olabilir: 


Derste işlenen konulardan yararlanılır. Öğrenci deneyiminden yola çıkılır. Öğrencilerin görmüş, 
okumuş, yazmış oldukları konu ve anılar yazdırılmalıdır. Çıkış noktası, kesinlikle öğrencinin ilgi ve 
gereksinimi olmalıdır. Ortaokul başlangıcında öğrencinin çeşitli amaçlara yönelik metin yazma 
çalışmaları yapabilmelidir. Ayrıca planlı yazı yazma ve bir metini geliştirme becerisi kazanması gerekir. 


Yazma yeteneğinin gelişmesinde ve yazılı metnin başarılı olmasında düzeltme ve geliştirmenin büyük 
önem taşır. Metin geliştirmede sıra sınıf arkadaşları ve öğretmenle yapılan işbirliği ile metin taslakları 
üzerinde yapılan konuşmalar önemli rol oynar. Böylece öğrenciler bir yandan metinleri geliştirme 
becerileri kazanırken, öte yandan yazma yeteneklerini geliştirirler. 


Yazma etkinliğinde yazılacak konunun önceden planlanmasının büyük önemi vardır. Ancak 
öğrencilere bu beceri, yazma etkinliğinin hemen başında kazandırılmaz. Bunun için yazma konusunda 
ilk deneyimleri edinmeleri gerekir. Düzeltme çalışmaları sırasında, bir yazı yazılırken önceden göz 
önünde tutulması gereken hususular bulunduğunu sezdirilir. 


1. Özetleme 


Özet çıkarma, bir yazının ana düşüncesini daha kısa ve açık olarak yazmaktır. Başkalarının yazılarını 
anlayıp sözle, yazıyla kısaca anlatabilmek, öğrencinin kazanması gereken bir yetenektir. Alman bilgin 
Lichtenberg, "okuyucu, okumuş olduğu kitabın anadüşüncesini birkaç sözle anlatabilmeli" der. Ancak 
özeti yorumla karıştırmamak gerekir. Yorumda yazarın ne demek istediği anlatılır. Özette ise ne dediği 
daha kısa biçimde bildirilir. Özetlemek bir yazıyı anlayarak kendine mal etmektir. Anlamayan öğrenci 
özetleyemez, yazıyı kopye eder. Özetleme üzerine öğrencilere şunlar salık verilir: 


a. Yazıyı oku ve iyice anla. 

b. Yeniden oku, anadüşünceyi belirlemeye çalış. 

c. Hangi olayları, yardımcı düşünceleri, örnekleri seçeceğini bil. 
ç. Özeti olabildiğince açık yazmaya çalış. 

d. Kendi sözcüklerin, tümcelerinle yaz. Yazarın tümceleri alma. 


e. Yazarın anlatımını korumak istediğin bir iki tümceyi olduğu gibi alabilirsin; başka deyişle, gerekli 
yerde alıntı yapabilirsin. 


f. Yazıyı paragraf paragraf özetleyebilirsin. (her paragrafı bir tümce ile) 
g. Yazının bölümleri varsa bunları özette belirlemek gerekir. (Bölümlere başlık da konabilir) 


Özette uzunluk, yazının uzunluğuna bağlıdır. "Özet yazının üçte biri kadar olur" denir. Ancak daha kısa 
olması yararlıdır. Özette önemli olan, düşüncenin anlaşılmış olmasıdır. 


2. Şiir Çözümleme 


Okulda bir metnin incelenmesi çok kez zor ve karmaşık bir uğraş olarak öğretmen ve öğrencinin 
karşısına çıkar. Belli ölçütlerin bulunması bu işi kolaylaştırır. 


Bir şiir incelenirken konunun belirlenmesi, temanın bulunması ına götüren yoldur. Bir şiirin içeriğini 
kavramak için şu aşamalardan geçilir: 


*İyi anlama, iyi okuma, ile olanaklıdır. Metnin anlaşılması için, şiir yüksek sesle iyice okunur. Son 
okuma, bütün açıklamalar bit-tikten ve parça tam özellikleriyle kavrandıktan sonra yapılır. Böylece 
parçayı an-lamak için verilen tüm emekler, yemişini vermiş olur. 


*Her yazının bir adı olur. Şiir çözümlemede de ilk üzerinde durulacak şiirin adıdır. Şiirin adı dikkat 
çekici mi, adın metinle bağlantısı var mı? Başka olasılıklar söz konusu mu? 


*Şair bir nesne, canlı, kişi, üzerine bir olgu ya da iç, dış duyuş mu anlatmak istiyor? 
*Şiirde kim konuşuyor? (Yazar mı sesleniyor? Ben mi, yaşayan biri mi, ya da bir üçüncü kişi mi?) 


*Şiir kime yönelik? Kime sesleniyor? Okuyucu doğrudan mı, do-laylı mı ilişkili; ya da tümden ilişkisiz 
mi? 


*Şair ne söylemek istiyor? Neye ulaşmak istiyor? Ne amacı olabilir? 
*Şiirin teması nedir? 
*Şiirde böyle bir temanın işlendiği, hangi dizelerden anlaşılır? 


*Şiirin başlığı ile teması arasında ne gibi bir bağlantı vardır? 


Konu*Tema 


Konu bir duygu, bir düşünceyi belirtmek için, ele alınan bir olay, bir sorun ya da bir durumdur. Tema 
ise, konunun yarattığı etki olarak tanımlanır. 


Konu ile tema arasındaki ayırımı M. Kagan şöyle belirler: "Konu bir öykü okuduğumuz, bir resme 
baktığımız, bir oyun izlediğimiz zaman, doğrudan algıladığımız dış etkendir. Tema ise, görmesek 
işitme-sek de kavıramamız gereken biçimde, bu etkenin iç anlamıdır." Bu terim dilimizde "ileti" 
sözcüğüyle karşılanıyor. 


Konu kavramının içerdiği anlam, müzik, resim, heykel gibi sanat ürünlerinde daha açıktır. Sözgelimi, 
Van Gogh'un "Buğday Tarlası ve Kargalar" adlı tablosunda, bir buğday tarlası ile bu tarlanın üzerinde 
uçan kargalar konu alınır. Ama resme bakıldığında tarlayı simgeleyen sarı renk, bu sarı renkle 
bütünleşen siyah, insanı birden etkiler. Bu aşamada artık "buğday tarlası" ya da "kargalar" önemli 
değildir. Önemli olan, kargalarla buğday tarlasının yarattığı uyumdur, sanatçının doğaya getirdiği 
yorumdur. Sanatçının bizde yarattığı iç anlamdır tema. Beethoven'daki hızlı tempo, iniş-ler çıkışlar, 
sesle yarattığı şiddet ve yumuşaklık, sanatçının duyguların-daki değişkenliği anlatır. Tekniğin ve 
beğeninin (estetiğin) yarattığı bu etkiyi de tema sayabiliriz. 


İmge 


İmge, zihinde bir görünüm yaratmadır. İmge yaratmak için, sözcükler arasındaki benzerliklerden, 
anlam kaydırmalaırından, zıtlıkılardan yararlanılır. Ayrıca, sözcüklerin anlam çağrıştırmaları da 
imge yaratılmasında etkendir. Başta "benzetme" olmak üzere, edebiyat sanatlarına yer 

veril mesinin nedeni imge yaratmaktır. Yazarın buluşuna, yaratıcılığına bağlı olarak, imgeler ilgi 
çekici olabilir. İmge zihinsel bir resimdir. Bu resmin iyi çizilmiş olması sanatsal ürünün değerini artırır. 
İmgeleri kavratmada birtakım duyu organları bize yardımcı olur. Bunlar görme, işitme, dokunma, 
duyu organlarıdır. Ancak dizelerin içerdiği anlamı kavrama, düşünce ve duygularla gerçekleşir. Şiiri 
imge yönünden kavramak için şu sorular sorulur: 


*Ozan göz önünde ne gibi görüntüler canlandırıyor? 

*Bu görüntüleri kavramak için hangi duyulardan, duygu ve düşüncelerden yararlanıyoruz? 
*Her görüntü zihinde nasıl canlanıyor? 

*Ozanın çizdiği ortamlardan hangisinde yaşamak isteriz? 

*Ozanla hangi duyguları paylaşıyoruz? 

*Bizim de bu tür duyguları yaşadığımız olur mu? 


*Şiirin bizi en çok etkileyen görünümü hangisi? 


Biçim 

Biçim, şiirde, sözcük ya da tümcelerin büründüğü kalıptır. Her varlıığın bir kalıbı olduğu gibi, belirli bir 
içerik taşıyan her yaratı-ının da bir kalıbı vardır. Bu bakımdan şiirde içerik kadar biçim de önemlidir. 
Bu ikisi, anlam, ses ve etki yönünden birbirini tamamlar. Kuşkusuz sanat eserlerini belirleyen 


etkenlerin başında öz, yani tema; duygu ve düşünce gelir. Sanatsal yaratıcılık bunlara bağlıdır. 
Ancak, bunları, yani özü en uygun kalıplar içinde vermek de o derecede önemlidir. 


Şiirde ilk bakışta biçim, ölçü (vezin), uyak (kafiye) gibi ögelerle sağlanır. Oysa biçimin oluşmasında 

ozanın sözcükleri yerleştirmesi, tümce-leri etki yaratacak bir yolda dizmesi de önemlidir. Öyle şiirler 
vardır ki, bir dizesi beş on sözcükten, başka bir dizesi yalnızca bir tek sözcükten oluşur. Ozan o tek 
sözcüğe kendince bir anlam yüklemiştir. Bu anlamın okurlarca da göz önünde bulundurulmasını ister. 


Uyak en az iki dize sonunda yinelenen ses benzerliğidir. Bir dize ile uyak bağlantısı olmayan dizeler 
serbesttir. Uyakta ses yinelenmesi aranır. Belli aralıklarla seslerin yinelenmesi kulakta ayrı bir tat 
yaratır. Bu tadı almak için orada biraz bek-lenir. Böylece, uyak aynı zamanda bir dize ha-reketinin 
bittiğini ve yeni bir dizenin geleceğini de bildirir. Bir şiir incelenirken uyak biçimi; uyakların birbirini 
izleyişi göz önünde tutulur. Şiirde uyak biçimi ve uyaklaırın izleyişi yanında, re-difler saptanır. Redif, 
uyaktan sonra yinelenen ekler ya da sözcüklerdir. Çok kez redif, uyağın zenginleşmesini sağlar. 


Uyak ve redif şiire dış uyum (ahenk) katar. Şiirin iç uyumu ise ozanın seçtiği sözcüklerle ilgilidir. Bu 
sözcükleri gereğince kullanması, tümce-lerde çeşitlilik yaratması, anlatımına akıcılık katar. Ozan, 
yerine göre seçkin sözcükler kullanarak yepyeni anlam çağrışımları yaratabilir. Her şiirde bunu ayrı 
ayrı ele almak gerekir. Uyumlu sözcükler, söz öbekleri saptanır. Bir çizelge üzerinde şiirin dış 
uyumunu sağlayan ögeler belirlenir. 


Dizenin tartımını (ritmini) sağlayan ölçü düzenidir. Dizede hecelerin, sayı ya da çeşit bakımından belli 
bir düzene bağlı olması demektir. Her ölçü bağlı olduğu dilin yapısından doğar. Bu nedenle Arapça 
ile Türkçenin ölçüleri bir olamaz. Türkçenin doğal ölçüsü hece ölçüsüdür. Yabancı kültürlerin 
etkilemediği ilk dönem yazınında bu ölçü kul-lanıl-mış-tır. Türkler İslam kültürüne girdikten sonra, 
Arap*Fars kültürünün etkisi ile aruz ölmçüsü yazınımıza girmmiştir. Giderek aydınlar katında, hece 
ölçüsü önemini yitirmiştir. 

Manzum bir yapıtta dizelerin kümeleniş biçimine dize düzeni, dizeler arasında uyakların sıralanışına 
uyak örgüsü denir. İnsanda düşünce ve beğeni gelişimi, yeni türlerin doğmasına yol açar. Şiirin türü, 


manzumenin dize düzeni ile uyak örmgüsü bakımından aldığı biçimdir: Balad, lirik şiir, koşma, 
varsağı... 


Türk şiiri, öncelikle Halk, Divan ve Modem şiir olarak üç döneme ay-ırı-lır. Bunlar da kendi içlerinde alt 
bölümlere indirgenir. 


Dil, Anlatım 


Anlatım ozandan ozana, yazardan yazara değişir. Şiirde anlatım ayrımı çok daha belirgindir. Bir şiir 
okunduğunda, onun ozanının kim olduğu kolayca çıkarılır. Ozan bunu, seçtiği sözcüklerle, yarattığı 
imge-lerle, tümce kuruluşlarıyla; kuşkusuz en önemlisi, dünya görüşüyle sağlar. 


*Şiirin tümce kuruluşları üzerinde durulur. Hangi türden olursa olsun, bir yazının kolay anlaşılması, 
sözcüklere bağlı olduğu ölçüde, tümcelerin yapısal özelliklerine de bağlıdır. Tümcede en gerekli 
olanların yer alması, tümcenin dilbilgisi açısından sağlamlığını gerçekleştirir. Fazlalıklardan arınması 
ise, tümceye duruluk sağlar. Duruluk, yeterince sözcükle an-latma, fazlalıklardan kaçınmadır. 


*Ozanın sözcük seçimi belirlenir. 

*Uyak, redif ile ortaya konur, ses kuruluşu incelenir. 

*Şiirde görüntüleme üzerinde durulur. 

*Yineleme olup olmadığı ve yinelemenin işlevi ortaya konur. 
*Şiirde dikkat çeken ögelerin nerde olduğu saptanır. 


Bir örnek üzerinde göstermeye çalışalım: 


3. Öykü Çözümleme 


Öykü gerçek ya da tasarlanmış olayların anlatıldığı bir yazın türüdür. Öyküde temel öge olaydır. 
Olaylar eylemlerden oluştuğuna göre, her eylemde kişi ve zaman kavramları da doğal olarak vardır. 
Gerçekte konu, biçim, olay, kişi, zaman, yer gibi ögeler birlik ölçütü olarak tanımlanır. Aristoteles ve 
onun izleyen dram kuramcıları bu ögeleri saptamış ve geliştirmişlerdir. Bu nedenle bir öyküyü işlerken, 
olay, kişi, yer, zaman gibi bir öykünün temel ögeleri üzerinde durmak gerekir. 


Öyküde temel öge olaydır. İnsanlığın ilk anlatı ürünleri olaya dayanır. Toplumların gelişmeleri sonucu 
olarak sanatçı, gerçekleri yazma gereksinimini duyunca öykü türü de ge-lişmiştir. Öykü türüne halk 
masalları kaynaklık eder. Binbir gece Masalları, halk düşlemesinin yarattığı özvgün öykü 
örnekleridir. Böylece öykü türünün kaynağı eski Hint'e dek uzanır. 


Kimi öykülerde olaya, kimi öykülerde de betimleyeme ya da ruhsal çözümlemelere ağırlık verilir. Hangi 
yöne ağırlık verilirse verilsin, öykünün amacı, okuyanı bir olay içinde yaşatmasıdır. Kişi bu olay 
içersinde çeşitli gerilimlere girer. İnsanlığın çeşitli durumlarıyla karşılaşır. Öyküde önemli olan, kişide 
gerçeklik duygusunu yaratarak ilgi uyandırmaktır. 


Öykü, özenle okunur. Anlamaya yardımcı olacak, gerekli açıklamaları yapılır. Öykünün anlatılış biçimi 
üzerinde duru-lur. 


Konu 


Öykü bir olay anlatma işidir. Olay, öykünün belkemiğini oluş-turur. Bu tür yazılarda, ilgi öncelikle olay 
üzerinde yo-ığunlaştırılır. Olayı saptamak için, özetleme yöntemine başvurulur. Ancak, öyvkünün 
tam kav-ran-ması, kişileri tanımaya, yeri ve zamanı belirlemeye bağlıdır. 


Kimi öykülerde olaya, kimi öykülerde betimlemeye ve ruhsal çözüm-lemelere ağırlık verilir. Hangi 
yöne ağırlık verilirse verilsin, öykünün amacı, okuyanı bir olay içinde yaşatmasıdır. Kişi bu olay 
içinde çeşitli gerilimlere girer. Mutluklarla*mutsuzluklarla, sevgi-lerle*sevgisizliklerle, 

güzel -liklerle*çirkinliklerle, iyiliklerle*kötülük-lerle, özetle insanlığın çeşitli durumlarıyla karşılaşabilir. 


*Öykü özetle anlatılır. Özetleme anlaşılmayı kolaylaş-tırır. Öykünün yapı-sının ortaya çıkmasını 
sağlar. 


Kişi 


Öyküde her kişi belli bir karakteri simgeler. Karakter, bir kişinin kendine özgü yapısı, onu 
başkalarından ayıran tutum ve davranışların genel adıdır. Karaktere kişinin özyapısı da denebilir. 
Birinci ve ikinci kişilerin ne gibi rol oynadıkları belirtilir. 


*Öyküde yer alan kişilerin özellikleri neler? Bu kişiler arasında en önemlisi hangisi? 


*Kişiler arasında ne gibi benzerlikler, zıtlıklar var? Bunu somut biçimde gösterebilmek için bir liste 
yapılır. 


*Kişiler arasında en iyisi ve en kötüsü hangisi? Yazar bu kişileri öyvkünün neresinde yoğun biçimde 


*Karekterler iyi çizilmiş mi? 

*Olay hangi karekter üzerinde yoğunlaşıyor. 

*İç ve dış betimlemeler daha çok hangi kişiye yönelik? 

*Öbür kişiler üzerine yorumlar, kimin değer yargısından veriliyor? 
*Karakterlerden hangisi aktif bir eylem içinde? Öbür kişiler ne durumda? 
*Karakter nasıl bir kişiliği sergiliyor? 

*Yazar ile öykünün kahramanları arasında herhangi bir bağlantı var mı? 


Öyküyü anlatan kişinin kimliğinin belli olup olmadığı ortaya ko-nur. Anlatanın olaydaki yeri (konumu) 
belirlenir. Anlatanın olaya katılımının nereden belli olduğu ortaya çıkarı-lır. Kimi öykülerde anlatan bir 
yorumda bulunur. Öyküde bir yorum olup olmadığı araştırılır. Nasıl bir yorum olduğu saptanır. 
Öyküde bir bakış açısı vardır. Bu bakış açısı sergilenir. Anlatan kişinin nasıl bir kişilikte olduğu 
saptanır. Öykü iç geçişlerle örülür. Yaşanan olaylarla, konuşmalarla, iç konuşmalarla bu geçişler 
sağlanır. İç geçişlerin na-sıl verildiği saptanır. 


Zaman, Uzam 


Olay belli bir zamanda ve yerde geçer. Öykünün geçtiği bu zaman ve yer belirlenir. Olayın geçtiği 
ortamın özellikleri, yazarın çizimleriyle gös-terilir. 


*Öykü ne zaman nasıl bir ortamda geçiyor? 
*Bu ortamın özelliklerini yazarın çizimiyle nasıl gösterebiliriz? 
*Sizin bu ortamla ilgili başka gözleminiz var mı? 


*Öykünün ne zaman yazılmış? Öy-kü-nün yazılmasına neden olan türlü etkenler nelerdir? 


Önerme 


Hangi türde olursa olsun, yazın ürününün amacı, bir iletiyi yansıtmaktır. Bu, bir dünya görüşünü 
belirler. Ne var ki, bu görüş açıkça belirleneceği gibi; olayların akışından çelişkilerin çatışması 
sonucunda doğacak yorumdan da çıkarılabilir. 


*Öykünün bir önermesi vardır. Öykünün önermesi belirlenir. 


Biçim 
Öykünün dış yapısı üze-rinde durulur. 
Öykünün adının ilgi çekici olup olmadığı belirlenir. Adı ile anlatının ilişkisi saptanır. 


Öykünün gelişim basamakları bulunur. Öykü birim birim örülür. Bu örgüde belli aşamalar vardır. Bu 
evreler saptanır. Öyküde anlatılanlar, yazıda belli bir biçimde sunulur. Anlatı birimleri ile görünürlük 
(bölüm, ke-sit, paragraf) karşılaştırılır. Öykünün girişi üzerinde durulur. Öyküye olayla ya da, yer, 
zaman, kişi anlatılarak başlanır. Girişin ilgi çekici olup olmadığı üzerinde durulur. Öykünün nasıl 
bittiği belirlenir. Anlatının belirgin bir biçimde bitebilir. Belirsiz biçimde son bulabilir. Bir sonuca 
bağlanıp bağ-lanmadığı üzerinde durulur. Öyküde bir olayın bir doruk noktası olup olmadığı 
belirlenir. Öyküde bir dönüm noktası olup olmadığı saptanır. Olayın akışı belli bir sıra izler. Bu 
sıralama zamana göre, yere göre ya da konuya göre olabilir. Olayın sıralanışı üzerinde durulur. 


Biçem 
Biçem bir yazarın düşüncelerini kişisel özgünlükle sunuş biçimidir. 


Öykü, bir kişinin ağzından sunulur. Anlatım bi-rinci, ikinci ya da üçüncü kişi ağzından olabilir. En çok 
birinci ve üçüncü kişi ağzından anlatılanlara rastlanır. Olayın dışından birisi de anlatabilir. 


Öykünün sunuluşu üzerinde durulur. 


Dil, Anlatım 


Öykü kuru bir anlatma değildir. Olaylar bir düşünsel öze, bir beğe-niye göre biçimlendirilmelidir. 
Öyküdeki gerçeklik bununla sağlanır. Öykücü bunu kullandığı sözcüklerle, bu sözcükleri yara-tıcı 
boyutta değerlendirmekle gerçekleştirir. Sözgelimi, öyküdeki kişilerin, yerlerin, yansı-ıtılmak istenen 
düşüncenin iyi belirlenmiş olması, öykünün sağlamlığı demektir. Öykücü bunu zihninde can-lı-lık 
yaratacak sözcüklerle kurar. Bunu ger-çek-leştirmek için de be-timlemeye baş vurur. Öyküleme, 
betimleme ile iç içe gibidir. 


Betimleme, sözcüklerle resim yapma demektir. Gerek kişi-ler, gerekse üzerinde durulan yerler 
betimlemeyle zihinde canlandırılır. Bir ressamın renk seçmesi gibi, yazar sözcükleri kullanır. Önemli 
olan, betimlemenin beğeniye, mantığa uygun olmasıdır. Betimleme, öykücünün gözlemine ve 
sözcükleri iyi seçip yerleş-tirmesine bağlıdır. Betimlemeye, varlıkların kendilerine özgü, başkalarına 
benzemeyen ilginç yönlerini saptamak için başvurulur. Betimlemede beğeniye, mantığa uygunluk 
önemlidir. 


Bu bakımdan betimlemede yazarın dil olanaklarını nasıl kullandığı büyük önem taşır. 
*Yazarın seçtiği sözcükler üzerinde durulur. 


*Tümcelerin çıplak biçimleri gösterilir. Kimi tümcelerin betimleme mantığı içinde doğruluk kazandığı 
gösterilir. 


*Yazarın başvurduğu söz sanatları saptanır. 


*Öykünün dili ele alınır. Öykü nasıl bir dille yazılmıştır 


Okura, yer, zaman, kişiler üzerine gerekli bilgilerin nasıl verildiği araş-tıırılır. Susma, amaçlı 
dönüşümler, gizlenmiş ayrıntılar olup olmadığı sap-tanır. Geri dönüşler ya da açıklamalar yapılıp 
yapılmadığına bakılır. Anlatı basamaklarının yinelemelerle mi, oyunlarla mı, birbirine bağlandığı 
belirlenir. 


3 
KAYNAK KULLANMA 


Eğitimin önemli amaçlardan biri kişiye neyi, nerde bulacağını kazandırmaktır. Bu bakımdan öğrenciye 
daha öğrenciliğinde uygun başvuru kaynaklarını tanımak ve kullanım olanaklarını öğretmek gerekir. 


Başvuru kaynaklarının içinde sözlük ve ansiklopediler ön sırada yer alır. Bir ortaokul öğrencisi için 
sözlük ve ansiklopedileri kullanma önemli bir beceridir. Öğretmenin bu konuda çocuklara kılavuzluğu 
gerekir. Türkçe bir sözcüğün anlamını bilmek için hangi sözlüğe başvurulur, Osmanlıca bir sözcüğün 
anlamını öğrenmek için hangi yapıt kullanılacağını salık vermek yararlı olur. Sözgelimi Türkçe sözlüğe 
kaynakça olarak şu sözlükleri sayabiliriz: 


Türkçe Sözlük, Türk Dil Kurumu, Ankara 1982, 2 cilt Kemal Demiray: Temel Türkçe Sözlük, İnkılap 
Kitabevi, İstanbul 


Osmanlıca bir sözcüğün karşılığını öğrenmek için şu iki kaynak örnek gösterilebilir: 


Mustafa Nihat Özön: Osmanlıca Türkçe Sözlük, Ferit Devellioğlu: Osmanlıca Türkçe Ansiklopedik 
Türkçe sözlük, Ankara 


Ayrıca öğretmenin Ansiklopedi türleri üzerine bilgisi olması ve öğrencileri en azından bunların 
kullanımı üzerine bilgi vermesi gerekir. Kabaca ele alırsak ansiklopediler şu bölümlere ayrılır: 


a. Abece sırasına göre düzenlenmiş ansiklopediler: Genellikle sözlük ve ansiklopediler bu yönteme 
göre düzenlenirler. Her başlık abece sırasına göre ansiklopedide yer alır. Kullanılması kolaydır. 


b. Konulara göre düzenlenmiş ansiklopediler: Bu tür ansiklopedilerde verilen bilgi konulara göre verilir. 
Genel kültür ansiklopedilerinin bir bölümü bu yönteme göre düzenlenmiştir. Sofra Ansiklopedisi, 
Devrimler Karşı Devrimler ansiklopedisi gibi birtakım ansiklopediler böyle hazırlanmıştır. Bu 
ansiklopedilerde konular derli toplu bölümlerde sunulur. Ancak ilk bakışta aranan konunun bulunması 
zor olabilir. Sözgelimi bir öğrenci Wilson prensiplerini öğrenmek istiyor. Bunu 1.Dünya savaşı 
bölümünde bulabilir. Bir iki ansiklopedi örneği: 


İslam Ansiklopedisi, Milli Eğitim Bakanlığı yayını, İstanbul (Bu yapıtın dili çok ağır olduğu için 
öğrencilerin bundan yararlanması çok zordur. Ancak öğretmene kimi konularda başvuru kaynağı 
olabilir. 


Yurt Ansiklopedisi: Anadolu Yayıncılık, Türkiye kentleri abecesel sıraya göre sıralınmış her kent 
üzerine ayrıntılı bilgi verilmiştir. Ünlüler Ansiklopedisi: Anadolu yayıncılık, İstanbul, Türk ve dünya 
ünlülerinin adları abecesel sıraya göre sunulmuş yaşamları yapıtları konusunda ayrıntıya girmeksizin 
doyurucu bilgi verilmiştir. 


Önemli başvuru kaynaklarından edebiyat tarihleri için de durum böyledir. Edebiyat tarihleri zamansal 
sıralamaya ya da göre düzenlenirler. Bu bakımdan öğrencinin aradığını bulması zor olabilir. Sonuçta 
öğrenciye bu tür yapıtların kullanılışlarını öğretmek, önemsiz gibi gözüken ama çok yönlü yararlı bir 
uğraştır. Teknik konulardaki başvuru kaynaklarını kullanmayı öğrenmek de ayrı bir uğraştır. 


Kişi bir sorunu çözebilmek için bir kütüphanede kitap ya da başka kaynağı bulabilmeli. 


Kütüphanede kime, neyi soracağını, kitapların hangi bölümlerde olacağını bilmeli. Kaynak kitapların 
bulunacağı bölümleri tanımalı. 


Türkçe sözlükleri ve temel başvuru kaynakları yeterince kullanıbilmeli. 
* Kendi yazım yanlışlarını, sözlük ve kaynak kitaplar yardımı ile düzeltebilmeli. 


Öğretmen bu sınıflarda öğrencileri kütüphaneye götürür. Orda öğrencilere kütüphanenin nasıl 
kullanılacağı adım adım öğretir. 


*Uygun başvuru kaynaklarını tanımalı ve nesnel olarak kullanabilmeli. 


*Yeni bir sorunu çözebilmek için bir kütüphanede kitap ya da başka kaynağı kendi başına bulabilmeli. 


4 
SÖZVARLIĞINI GELİŞTİRME 


Sözvarlığı bir dildeki sözcüklerin tümüdür. Uygarlık, yaş, konum ve eğitimle kişi belleğindeki kavram 
sayısı artar. Her dil gereksinim duyduğu sözü kendine özgü kimi yapım yolları ile sağlar. Toplumsal 
ilişkilerle komşu diller arasında sözcük alışverişi olur. Her dilde yabancı sözcük vardır. 


Nitekim 1942 yılında dilimizde Türkçe sözcük sayısı 90 35 düzeyindedir. Günümüzde bu sayı 9 70'e 
ulaşır. Ancak bu yükseliş dilimizin Türkçenin gelişip çağcıl bir dil olmasına yetmez. Bir dilin zenginliği 
başta anlatım rahatlığı, kavram zenginliği, sonra da sözcük sayısı göz önüne alınarak ölçülür. Ayrıca 
bir dil, tenik, sanat, bilim ve felsefe kavramlarını tam olarak karşılıyorsa zengin sayılır. Anlatımı 
yetersiz ama sözcük sayısı yüklü bir dil de üstün sayılmaz. Söz sayısının kabarık oluşu o dili 
yüceltmez. Önemli olan, her sözün başka bir anlam taşıması ve başka bir kavramı karşılamasıdır. 
Ayrıca dilin yapısı da önemlidir. Sevgi, acı, duygu, sezgi, önsezi gibi soyut adların bolluğu bir dilin 
zengin oluşuna ölçü gösterilebilir. 


Türkçe sürekli kendini yenileyen bir dildir. Dilde bulunmayan kavram ve terimleri üretebilecek bir 
konuma gelmiştir. Türkçede ek ve kökler sayılıdır. Ancak türlü görevler yüklenebilir, pek çok kavramı 
karşılayabilir. Bugün Türkçe sözlükte 30.000 dolayında sözcük vardır. İyi bir sayımla bu 50.000'e dek 
yükselebilir. 


Sözcük sayısı bakımından Arapça, Fransızca, Almanca ve İngilizce Türkçeden çok üstündür. Ancak dil 
zenginliği konusunda sözcük sayısından çok anlam üzerinde durmak gerekir. Bir dilin anlatım 
incelikleri, anlatım özellikleri önelidir. 


Türkçe biçim özellikleri, yapısı bakımından değişik kavramların anlatımına, yeni ve yabancı 
kavramların karşılanmasına çok elverişli bir dildir. Değişmeyen ve çok kez tek seslemli olan ad ve 
eylem köklerine getirilen, çekim ve yapımı gerçekleştiren çok sayıdaki biçimbirimler aynı zamanda 
değişik görev de yüklenebilirler. Böylece dile doğurgan ve çok güçlü bir nitelik kazandırırlar. 


Bu bakımlardan Türkçe yoksul bir dil değildir. Deyimler ile anlam ve anlatım olanakları bakımından çok 
zengin ve güçlüdür. 


* 


Dilin en önemli ögesidir sözcükler. Duygu, düşünce ve istek, kısaca her türlü bildirim başkalarına açık 
seçik biçimde yerli yerinde kullanılan sözcüklerle aktarılır. 


Bir dildeki sözcük sayısı ne ölçüde çok olursa olsun, kişi bu sözcüklerin ne kadarını bilirse bilsin, 
günlük konuşmada kullanılan sözcük sayısı sanıldığından çok küçüktür. En çok birkaç yüz sözcük 


içinde döner. Kullanılan ögelerin sayısında kuşkusuz, kişinin öğrenim düzeyi, okumaya olan eğilimi ve 
kişisel yetenekleri etkili olur. Yalnız şurası da bir gerçektir: Yapılan incelemelere göre kimi ünlü 
yazarların bile sözvarlığı 5000 sözcük dolayındadır. 


Çocuğun yakın çevresinde öğrendiği dil, başlangıçta onun ancak belirli gereksinimlerini karşılayacak 
durumdadır. Yaş ilerledikçe ve gereksinimler arttıkça sözvarlığı gelişir ve zenginleşir. Ancak bu 
gelişme çocuğun yaşadığı çevrenin sosyal ve kültürel düzeyi ile sınırlıdır. Bu bakımdan çocuğun 
sözvarlığının okulda Türkçe derslerinde düzenli biçimde zenginleşmesi gerekir. 


Türkçe dersinin çalışma alanı içinde, sözlü yazılı anlatım, okuma ve metin çalışması gibi türlü 
etkinliklerle sözvarlığı zenginleşir. Bu çalışmalar sırasında öğrenci yeni sözcükler öğrenir. Sözcükler 
arasındaki ilişkileri ve onların ayrımlarını kavrar. Bildirimlerini tam, açık ve etkili biçimde aktarabilecek 
duruma gelir. 


İlkokul döneminde öğrenciye her şeyden önce ana sözvarlığı kavratılır. Bu sözvarlığını 
zenginleştirmeye yarayan öğrenme ve çalışma teknikleri öğretilir. 


Ana sözvarlığı, günlük yaşamda en çok kullanılan ve konuşmacının bu çerçeve içinde gereksinimlerine 
yeterli olabilecek 800 ile 1000 sözcüğü kapsar. Türkçe için şimdiye dek bu yönde yapılan çalışmalar 
sınırlıdır. Ortada gereksinimi karşılayacak ana sözvarlığı çalışması bulunmaz. Gerçi Türk ilkokul 
çocuklarının düzeyini esas alan kimi sözlükler vardır. Bunlardan biri Beşir Göğüş'ün Resimli Çocuk 
Sözlüğü (Arkın yayınevi İstanbul 1972)'dür. Yazarın belirttiğine göre, sözlük ilkokul 1*3. sınıf düzeyin 
için 1600 sözcüğü kapsar. Öğrencilere temel sözvarlığının kazandırılmasında bu sözlük ya da 
benzerlerinden yararlanılabilir. Öğrencide sözvarlığını artırma çalışmasına geçmeden yukarda sözünü 
ettiğimiz ana sözvarlığının kazandırılmış olması gerekir. 


Sözcük çalışmalarında çıkış noktası, öğrencilerin okudukları parçalarda, yazılı ödevlerinde ve öbür 
sınıf içi, sınıf dışı etkinliklerde geçen, özellikle deneyim alanları ile ilgili sözcükler olmalıdır. Böylece 
öğrenciler, yeni sözcükleri doğal kullanım ortamı içinde öğrenirler. 


İlk ve ortaokul gibi temel öğrenim evresinde sözcük çalışması şu amaca yönelik olmalı: 


*Öncelikle öğrenci kendisi için yeni olan sözcüklerin anlamını bilmelidir. Yapı incelemesi (birleşik, yalın 
sözcük, kök, gövde) pek seyrek yapılmalı. 


Okuma çalışmaları sırasında metnin kavranmasını sağlamak amacı ile yapılan açıklamalar, sözcük 
çalışmalarının yalnızca bir yönünü oluşturur. Burda önemli olan sözcüklerin metindeki anlamını 
açıklığa kavuşturmadır. Bu nedenle öğrenci sözcüğün anlamını önce sözün gelşinden çıkarmaya 
çalışmalıdır. Sözcüğün çeşitli anlamı varsa, bunlar öğrencilere kavratılır. Dikkatler metin üzerinde 
yoğunlaşır. 


Beşir Göğüş, Türkçe ve Yazın Eğitimi (Ankara 1978) adlı yapıtında, üzerinde çalışılacak sözcüklerin 
özetle şu nitelikleri taşımasını önerir: 


*Anlamı tam bilinmeyen ya da hiç bilinmeyen sözcükler 
*Anlamca ve türevce zengin olan sözcükler 

*Günlük yaşamda ortaya çıkan sözcükler 

*Terim, argo ve ağız sözcükleri 

*Sesçe benzer, anlamca ayrı sözcükler 

*Sesteş sözcükler 

*Yanlış yazılan sözcükler (abi, deyil, aşa, dimi, geliy) 
*Yerinde kullanılmayan sözcükler (bilakis bilhassa) 


*Bir özel addan gelen sözcükler (Kemalizm, röntgen, kanarya) 


Sözcük çalışmalarında ana amaç, sözvarlığını zenginleştirmedir. Sözvarlığını zenginleştirme 
çalışmalarına, yeni sözcük öğretme ile başlanır. Öğrencilere yeni sözcüklerin önce anlamı kavratılır. 
Yazılışı öğretilir. Sonra sözcük tümce içinde yazılı ve sözlü olarak kullandırılır. Özellikle başlangıç 
döneminde yeni sözcükleri, en az doğru bir örneği ile birlikte ve harf sırasına göre deftere yazma 
yararlı olabilir. Defter yerine sözcük fişleri de kullanılabilir. Daha sonraları öğrenci sözlükten 
yararlanmaya alıştırılır. Sözcük çalışmasında öğrenciye yalnız sözcüğün yeni anlamı öğretilmekle 
kalınmaz. Sözcüğün doğru ve yerinde kullanım öğretilir. İleri evrede ise sözcüğün kökü, eki ve türevleri 
üzerinde durulabilir. 


Sözvarlığını zenginleştirmede başvurulabilecek öğrenme ve çalışma yöntemlerinden bir bölümü 
aşağıda verelim. Bu yöntemden ilk ve orta dereceli okullarda yararlanılabilir. 


Sözcüklerin anlamlarının açıklanmasında: 


*Olası olduğunca sözcüklerin anlattığı varlığın kendisi, resmi, modeli ya da anlattığı hareket 
canlandırılır: Bu yöntem uygulanırken (Bu bir evdir / İşte bu bir ağaç) gibi kalıpların yinelenmesinden 
kaçınılır. Sözcüğün belirlediği nesnenin özelliği, benzerleri başka türleri üzerinde durulabilir. sözgelimi, 
bir araba resmi ya da modeli ile arabanın bir taşıt olduğu. görülen arabanın özellikleri, değişik türleri 
başka taşıt çeşitleri üzerinde konuşma açılabilir. 


Bunun gibi, öğrenciler, bir resmin canlandırdığı bir devinimi bir olayı öğretilmek istenen yeni sözcükleri 
de kullanarak anlatmayı deneyebilirler. (Sözgelimi, bir sirk görüyorum. Fok balığı burnunun ucunda top 
tutuyor. Cambazlar bir trampezden ötekine atlıyor. Palyaçolar komiklik yapıyorlar, gibi) 


* Öğretilecek sözcüğü, anlamın açıkça belli olduğu bir bağlam içinde kullanmak: Bu yöntemle öğrenci, 
hem sözcüğün anlamını, hem de doğru kullanımını öğrenir. 


* Yeni sözcüğü daha önce öğrenilmiş olan sözcüklerle açıklamak. 


a. Sözcüklerin eş anlamlılarından yararlanılır: (Sözgelimi, dayanmakiyaslanmak, iri*büyük): Ancak 
eşanlamlı sözcüklerin anlam bakımından birbirlerinin yerini tam olarak doldurmadıklarını unutmamak 
gerekir. Birçok durumda kullanım yerleri ayrıdır. (Büyük bir yapı, büyük bir gemi denmesine karşın, iri 
bir yapı, iri bir gemi denmez.) Bunun gibi "ev bir yamaca yaslanıyordu" denir, ancak "ev bir yamaca 
dayanıyordu" denmez. 


b. Karşıt anlamlı sözcüklerden yararlanılır: (Sözgelimi,. büyük*küçük, almak*vermek, hızlı*yavaş) Bu 
yöntem uygulanırken karşıt anlamlı sözcükleri özenle saçmak gerekir. Sözgelimi, iri-ufak, büyük-küçük 
doğru bir seçimdir. Buna karşılık, iri-küçük, ufak-büyük her zaman karşıt anlamlı olarak 
kullanılmayabilir. 


c. Sözcüklerin türevlerinden ya da aslından yararlanılır: Sözgelimi, aynı sözcük ailesinden başka bir 
sözcük biliniyorsa, yeni sözlerin anlamı türevden çıkarılabilir. (Koşmak-koşucu, yüklemek-yük) gibi. 


* Yeni sözcüklerin anlamı mantıksal bir ilişki içinde açıklanır: Bu konuda şu yöntemlerden 
yararlanılabilir: 


a. Anlam tanımı: Sözcüklerin anlamı, bir üst kavramla (genel anlamlı bir sözcükle) ilişki kurularak 
tanımlanır. Tanımda önemli olan, ayırıcı bir niteliğin de belirtilmesidir. Diyelim, doğramacı bir yapının 
tahta ve ağaç işlerini yapan usta işçi olarak tanımlanabilir. Burada "doğromacı" sözcüğü, "usta" işçi 
sözcüğünün "usta işçi" anlamı üzerinde de durulur. Ancak bununla yetinilmez. Onun tahta ve ağaç 
işleri yaptığı belirtilir. 


b. Bir üst kavram altında toplanan özel anlamlı sözcüklerden yararlanılarak anlam tanımlanır: Diyelim 
hayvan: kedi, at, tavuk birer hayvandır. Görüldüğü gibi bu tanımların yöntemi yukarda söylenenin tam 
karşıtıdır. Yukarda örnekte, bir üst kavram alt kavramla açıklanır. Bu alt kavramlar üst kavramı 
tanımlayan örneklerdir. İki örneği birer çizelgede gösterelim: 


Hayvan 


Tanımlanan üst kavram 


keçi 
kedi 
tavuk 


Tanımlanan alt kavram 


c. Örnekseme yolu ile tanımlanır: Bu yöntem matematikte "üçlü kural: orantı" olarak bilinir. Oranlama 
yoluyla, üç bilene dayanarak dördüncü bilinmeyenin hesaplanması ilkesine ayn Anlam 
tanımlamalarında bu kuraldan örnekseme yoluyla yararlanır. Sözgelimi "gaga" sözcüğünü tanımlamak 
için şu örneksemeye başvurulabilir: İnsanın ağzı vardır, kuşun gagası vardır. Burada öğrencinin 
bulması gereken sonuç şudur: İnsan için ağız neyse, kuş için gaga odur. İlk bakışta Yöntem güç gibi 
gözükür. Gerçekte çok kolaydır. Sözgelimi, kişmemek: Köpek havlar / Ata kişner. 


d. Eşitleme yoluyla tanımlanır: Gerçekte bu yöntem sözcük tanımlamanın en kolay yöntemidir. Ne ki, 
bu yöntemin, bu yöntemin mantıksal bir ilişki kurma çerçevresinde kullanım olanağı oldukça sınırlıdır. 
Diyelim, deniz mili :1609 m. hafta tatili: cumartesi, pazar günleri. 


*Sözcüklerden yararlanılır: İlk derslerden başlayarak öğrencilere, sözlük ve yazım kılavuzlarından 
yararlan alışkanlığı verilir. Yeri geldikçe sözlüklerin yapısı üzerine gerekli bilgiler sunulur. 


İlk ya da ortaokul döneminde sözvarlığının zenginleştirilmesi için yapılan çalışmalar sırasında amaca 
ulaşmak aşağıdaki yöntemlere başvurulabilir: 


*Bir tümcece kimi yerler boş bırakılır. Buralara anlamca en uygun sözcüklerin seçilmesi istenir. 
*Sıraları değiştirilmiş sözcük ve sözcük öbeklerini anlamlı bir tümce biçimine getirilmesi istenir. 
*Bir tanımın karşılığı olan sözcüğü metin içine bulma 

*Sözcüğün karşıt anlamını bilme 

*Sözcüğün eş anlamını bulma 

*Sözcüğün yakın anlamlısın bulma 

*Çok anlamlı sözcüklerin yakın anlamlısını bulma 

*Sözcüklerin yalın ya da birleşik olduklarının ayırt etme 

*Sözcüklerin yalın ya da gövde sözcükler olup olmadığını ayırt etme 


Ortaokula gelmiş öğrencinin en azından günlük yaşam için örnek olabilecek durumlarda 
anlaşabilmelerine, okulda dersleri izleyebilmelerine, arkadaşları ve öğretmenleri ile rahat 
konuşmalarına yetecek ölçüde sözvarlığı kazanmış olmaları gerekir.. 


Türkçe sözvarlığı üzerine çalışma şöyle olmalı: 
*Türk diline bir bakış. Türk dili ailesi ve yapısını bilmeli. Dil devrimini öğrenmeli. 
*Sözvarlığını genişletme yollarını bilmeli. 


*Öbür dillerin sözvarlıkları ile karşılaştırma yapabilmeli. Özellikle sözcüklerin kavramsal alan ayrımı 
bilinmeli. 


*Türkçe metinlerin anlamalı. 
*Sözlü ve yazılı iletişim olanaklarının geliştirilmeli. 


Sözvarlığı, çok sözcük bilme ile bitmez. Öğrenci sözvarlığı üzerine kimi yalın kuralları da tanımalıdır. 


Kavram Alanı 


Alman bilgin Trier, dildeki ögelerin tek tek incelenmesine karşı çıkar. Bunların ancak yakın ve ilişkili 
bulundukları öteki ögelerle bir arada düşünüldüğünde, değerlerinin kesinleşeceğini ileri sürer. Dildeki 
ögeler, tıpkı bir mozaik yüzeyinde olduğu gibi, bir birini sınırlandıran parçacıklardan oluşur. Bu alan 
içinde her kavramın değeri, ancak kapladığı yerle belli olur. Trier, eskiden Alman okullarında, 
öğrencilerin ders durumlarıyla ilgili değerlendirmelere dayanarak kuramını örneklendirir. Alman 
sözvarlığı içinde us, algılama, bilgi, anlayış, gibi sözcüklerle açıklayabileceğimiz Verstand anlamına 
giren sözcükleri uzun uzadıya inceler. Bunların birbirleriyle bağlantılı ve düzenli bir bütün 
oluşturduklarını ortaya kor. Ders durumu değerlendirmelerine ilişkin gözlemlerini İlkokullarda kullanılan 
not verme yöntemine dayanarak açıklamak istersek şöyle özetleyebiliriz: 


Pekzayıf Zayıf orta iyi o pekiyi 


Değerlendirme, ancak bu beş ögeden oluştuğu, aşağısında ya da yukarısında hangi ögelerin 
bulunduğu bilinirse, belli olur, anlam kazanır.. Dizge dörtlü ya da altılı olursa bu, bu ögeler her birinin 
değeri, dizgeye göre değişir. Tıpkı bunun gibi, dildeki darılmak, küsmek, gücenmek, kırılmak, 
incinmek, ve giderek alınmak gibi eşanlamlıların oluşturduğu alanı düşünecek olursak bu ögelerin 
değerlerinin, birbirleriyle olan ilişkiler ya da birbirinden ayrımlarıyla açıklık kazandığını görürüz. 


Anlaktaki sözcükler yapı kuran düzenli bir bütün oluşturur. Bu bütünde yer alan her birimin öbürlerine 
bağımlı olduğunu tanıtlar. Bu anlayışa göre bir kavramda beliren değişiklik komşu kavramların ve 
onları belirten sözcüklerin de değişime uğramasına neden olur. Sözcükler kavram alanlarını kaplayan 
dilsel alanlar oluşturur. Bir dünya görüşü dile getirirler. 


Örnekler: 

bakmak bakışmak gözle yemek görücülük 
seyretmek dikiz etmek gözleme seyirci 
gözlemek gözetim göz ucuyla gözlerini dik. 
gözetlemek gözden geçir. tecessüs yan gözle 
göz atmak gözetmek nazar yan yana 
göz gezdir. göz hapsi göz değme derin derin 
almak 

Kuşku 

kuşku bityeniği vesveseli pirelenmek 
şüphe güvensizlik evhamlı huylanmak 
işkil şüphecilik kuşkulanmak midesi bulan. 
zan kuşkulu işkillenmek gözü tutma. 
vesvese şüpheli şüphelenmek buluttan nem kapmak 
vehim işkilli içine kurt düşmek 


Bu konuda Recai Cin: Kavramlar Dizini, Ankara TDK yay. 1971 


Kavram alanı çalışmalarında öğrencilere aşağıdaki örneğe benzer ödevler verilebilir: 


Akarsular Durgunsular 

dere gölet 

çay göl 

ırmak baraj 

nehir deniz 

vb. okyanus 

Hareket etmek İnsan Araç 
yavaş salınarak gitmek süzülmek 
olağan yürümek gitmek 
ivedi adımlamak hızlanmak 
çok ivedi koşmak uçmak 


Bu ödevler bireysel ya da sınıfça yapılabilir. 


Kavram alanı çalışmaları aşağıda örneği verilen biçimlerde de uygulanabilir: Sözcükler verilir. Bir 
çizelge verilir. Öğrencilerden çizegeyi doldurmaları istenir: 


Aydınlık Yapay ışık Sıcaklık 
loş mum kaynar 
alaca karanlık şamdan sıcak 
karanlık lamba ılık 
zifiri karanlık oampul serin 
avize buz gibi aplik 
fener 

Eşdizimlik 


İki ya da daha çok sayıda dil biriminin genellikle aynı dizimlerde yer alması. Eşdizimlilik kavramı, 
sözlükbilime dağılımsal ölçütlerin uygulanmasından kaynaklanır ve birimlerin anlam yönünün dizim içi 
kullanımlarıyla yakından ilişkili olduğu görüşüne bağlanır. 


Bir sözün anlamının iyi bilinmesi her zaman yerli yerinde kullanılmasına yetmez. Sözgelimi eş ya da 
benzer anlamlı sıfatlar her zaman birbirinin yerine kullanılamaz. Kimi sözcükler yalnız belirli 
sözcüklerle kullanılır. Başka bir deyişle bir dizin içindeki sözcükler, yalnızca anlam ilişkilerine göre 
sıralanmazlar. Aynı zamanda dilde dilde yerleşmiş kullanış biçimleri yönünden de seçilmeleri gerekir. 
Sözgelimi eski sözünü ele alalım. eski giysi denir ancak eski ekmek, eski adam denmez. Birini için 
bayat, öbürü için yaşlı sözcüklerini seçmek gerekir. 


Aynı biçimde yapmak/etmek eylemleri her zaman birbirlerinin yerine kullanılmaz. Kullanılmaları 
durumunda çok kez anlam değişimi olur: para yapmak / para etmek. Bu nedenle sözcük 


çalışmalarında bu tür çalışmalara da yer vermek gerekir. Bunun en doğal yolu, sözcüklerin bir bağlam 
içinde öğretilmesidir. Bunun yanında sözcüklerin eş dizimlilik*alanı içinde incelenmesi aynı amaca 
yarar. Örnek: 


para: kazanmak, harcamak, sarfetmek, savurmak, istif etmek, biriktirmek, toplamak. 


araba: gidiyor, hareket ediyor, uçuyor, saatte 250 km yapıyor./ Bir kişi: araba sürüyor, temizliyor, 
cilalıyor, yıkıyor, boyuyor, parlatıyor, park ediyor, kiralıyor, kiraya veriyor. 


Sözcük Ailesi 
Aynı kökten türemiş sözcüklerin tümü bir sözcük ailesini oluşturur. Sözgelimi, iş işçi, işçilik, işlemek. 


Sözcük ailesi çalışmaları, sözcük türetme eklerinin ve sözcük yapılarının incelenmesi çalışmaları ile 
birleştirilebilir. 


Sözcük türetme çalışmaları: 


Sözcük türetme çalışmalarında asıl amaç, sözcük anlamlarının sınırları üzerinde bilinç kazandırmak ve 
üzerinde çalışılan sözcükleri öğrencilerin sözvarlığına katmaktır. 


Sözcük türetme çalışmalarında öğrencilere şunlar kavratılır: Türkçedeki eklerin yapım ve çekim eki 
olmak üzere iki öbekte toplandığı öğretilir. Yapım eklerinin sözcük türetmede, çekim eklerinin çekimde 
kullanıldığı sezdirilir. Çekim eklerinin incelenmesi, dilbilgisi çalışmaları çerçevesinde ele alınmalıdır. 
(ad durum ekleri, eylem çekim ekleri, kişi ekleri, çoğul eki, iyelik ekleri, ilgi ekleri, kip ve zaman ekleri 
vb.) 


Türkçede işlek yapım ekleri aşağıdaki verildi. Sözcük türetme çalışmasında bu eklerden kimileri 
üzerinde durulabilir: 


lik: yazlık, güzellik, ağızlık, gözlük 
-li: evli, sözlü, Sivaslı 

-ci: kapıcı, evci, yolcu 

-ici: kesici, alıcı, satıcı, 

-gin: gergin, üzgün, yorgun 

-gi: bilgi, silgi, dergi 

-le: işle*, gözle*, 

-leş: sözleş”, şakalaş”*, 

-er: yaşar”, kızar*, 


-ce: Türkçe, günce, sözce 


Çokanlamlılık 


Sözcüklerin birden çok kavramı yansıtır duruma gelmiş olmalarına çokanlamlılık denir. Başta organlar, 
vücut bölümleri gibi, birçok sözcük her dilde çok anlamlıdır. Buna karşılık, bilim ve meslek dalları, 
uzmanlık alanları terimleri genellikle tekanlamlı olurlar. 


Çokanlamlı öğelerde, çeşitli anlamlar arasında kesinlikle bir ilişki bulunması gerekir. Sözgelimi, yüz 
sözcüğünün "yüzey, satıh" anlamını taşımasında bunun herhangi bir nesnenin insan yüzüne 
benzetilmesi, insan yüzü gibi dışta olan bölümünün ya da bir yanının anlatılmak istemesi rol oynar. Bir 
aktarma sonucu yeni bir anlam oluşur. Bu bakımdan ilişki yadsınamaz. 


Eşanlamlılık 


Eşanlamlılık olayı oldukça karmaşık bir konudur. Bu kavram öteden beri, pek yerinde sayılmayacak bir 
terimle anlatılır. Çağımızda bilginler, gerçekte hiç bir dilde birbirinin tam aynı, eşi anlama gelen birden 
çok sözcük bulunmadığını kanıtlarlar. Bugün Türkçede göndermek / yollamak ya da bezmek / bıkmak / 
usanmak örneklerinde olduğu gibi, tam aynı anlamda olduğu sanılan öğeler de gerçekte aynı 
köklerden gelen, değişik gelişmeler sonucunda anlamca birbirine yaklaşmış sözcüklerdir. Bu 
bakımdan dilemek / istemek, çevirmek / döndürmek, darılmak / küsmek / gücenmek gibi eşanlamlıları, 
"yakın anlamlı öğeler" olarak düşünmek gerekir. 


Ancak tam aynı anlamda olan boyunbağı / kravat, zelzele / yer sarsıntısı, kıymet / değer gibi eşanlamlı 
çiftlerde birer öge yabancı kökenlidir. Her dilde görülen bu durum kuralı değiştirecek nitelikte değildir. 
Kaldı ki, genellikle yabancı kökenlilerle yerlilerin dilde kullanılaşları sırasında bile bağdaştırdıkları 
ögeler açısından çoğunlukla ayrım vardır. Sözgelimi, Türkçe baş ile Arapça kökenli kafa (gerçek 
anlamı başın arka bölümü) kimi kullanımlarına bakarak eşdeğerli görünseler bile "kafalı adam" 


denmesine karşın, "başlı adam" denemez. "kafasız" yerine de "başsız", "et kafa" yerine "et baş" 
kullanılamaz. 


Bir dil içinde yerli kökenli eşanlamlıların bolluğu dilin anlatım gücünü artırır. Bu bakımdan gençlere 
eşanlamlı sözcükleri tanıtma önemlidir. Ancak bu nasıl yapılmalıdır? 


Okulda öncelikle eşanlamlı sözcüklerin bu özelliğini kavratmak gerekir. Türkçede eşanlamlı 
konusunda iki sözlük vardır: Mehmet Ali Ağakay: Türkçede Yakın Anlamlı Kelimeler Sözlüğü, Ankara 
1956, Pars Tuğlacı: Türkçede Anlamdaş ve Karşıt Kelimeler Sözlüğü, İstanbul 1967 


"Eşanlamlı" sözcüğün her zaman eşanlamlı ve eşgörevli olmadığı çeşitli örnekler gösterilir. Sözgelimi 
ak ile beyaz; kara ile siyah sözcükleri eşanlamlı olmalarına karşın her zaman aynı görevlerde 
kullanılamadıkları örneklerle sergilenir: 


ak gün / beyaz günkara gün / siyah gün 
ak devrim / beyaz inkılab beyaz peyir / ak peynir 
beyaz kağıt / ak kağıt 


Bu konuda bir deneme yazısı yazılabilir. Öğrencilerden eşanlamlıarı ile değiştirmesi istenebilir. 
Öğrenci eş anlamlı ile değiştirdiğinde sözcüğün işlevini daha yakından görür 


Eşanlamlılık 


Eşanlamlı sözler, söyleniş ve yazılışları aynı; anlamları ayrı sözcükler alarak tanımlanır. Ancak 
birbirinin tam aynı, eşi anlama gelen birden çok yerli sözcüğün bulunmadığı, bütün bilginlerce 
benimsenen bir gerçektir. Türkçede "göndermek* yollamak" ya da "bıkmak* usanmak" örneklerinde 
olduğu gibi, tam aynı anlamda olduğu varsayılabilecek ögeler bile ayrı köklerden gelirler. Değişik 
gelişmeler sonucunda anlamca birbirine yaklaşmış sözcüklerdir. Bu bakımdan gerçekte eşanlamlılar 
"yakınanlamlı ögeler" olarak düşünmek gerekir. Ancak, tam aynı anlamda olan boyunbağı / kravat; 
deprem/ zelzele/ yer sarsıntısı; değer/ kıymet gibi eşanlamlılarda birer öge yabancı kökenlidir. Bu 
durum kuralı dağiştirecek nitelikte değildir. Kaldı ki, genellikle yabancı kökenlilerle yerlilerin dilde 
kullanılışları sırasında kurdukları bağlantılar, bağdaştırdıkları ögler açısından çoğunlukla ayrımlar 
vardır. Sözgelimi ağır başlı yerine ağır kafalı denemez. 


Bir dil içinde yerli kökenli eşanlamlıların bolluğu, dilin anlam gücünü artırır. 


Karşıtanlamlılık 


Doğayı kuşatan kavramlar karşıtlıklarla doludur. Böylece birbirinin karşıtını oluşturan kavramları 
bildiren sözlere karşıt anlamlı sözcükler denir. Sözgelimi sıcak /soğuk, iyi /kötü, alçak/ yüksek gibi 
sözcükler böyledir. 


Eşseslilik 


Aynı ses bileşiminden oluşmuş, başka başka kavramları yansıtan sözcüklere eşsesli sözcükler denir. 
Sözgelimi Dolu: yağmur / içi dolu. Kurt: hayvan /solucan 


Bu eşseslilerin çokanlamlı ögelerden önemli bir ayrımı vardır: Eşseslilerde, sesçe ayrını olan 
göstergeler arasında anlam açısından hiçbir ilişki bulunmaz. Çokanlamllılakta, aynı sözcüğün değişik 
anlamları arasında, kesinlikle bir ilişki vardır. 


Sözce (Söz Öbekleri) 


Sözcük öbekleri kavramları en elverişli biçimde dile getirmek için başvurulan kolaylıklardır. En küçüğü 
iki en büyüğü dokuz*on sözcükten kurulur. Aralarında az çok kalıplaşma olan sözcük öbekleri 
şunlardır: 


1. Birleşik Sözcükler, 2. Terimler, 3. Deyimler (Tekerleme / Ayak), 4. Bilmeceler, 5. Atasözleri, 6. 
Özdeyişler, 7. Argo 


Birleşik sözcükler ve terimler yapıbilgisini ilgilendirir. Öbürleri sözdizimi ile ilgilidir. Bu yedi sözcük 
öbeğinin birbirine benzer yanları vardır. 


Birleşik Sözcük 


İki ya da daha çok sözün, aralarına ek giremeyecek ölçüde kalıplaşması, donmuş olması biçimiyle 
yapılır. Bu tür sözcükler tam bir kalıplaşmaya uğradıkları için bir sözcük gibi iş görürler. Çok kez ad 
soyundandırlar. Bitişik yazılırlar: denizaltı, hanımeli. 


Birleşik sözcüklerin arasına yapım ve çekim ekleri giremez. Yalnız önceden aldıkları ekler kalır. 
Birleşik sözcükler bir kavramı karşılarlar. Üç biçimde yapılırlar: 

A. Anlam Kayması yöntemiyle 

B. Ses kaynaşması yoluyla 


C. Sözcük sınıfı kayması yöntemiyle 


A. Anlam Kayması Yoluyla: 


Anlam kaymasına uğrayan birleşik sözcükler kalıplaşan sözlerden birincisi ikincisi ya da her ikisi 
gerçek anlamından kayar. Sözcük gerçek anlamı dışına çıktığı için bağımsızlığını yitirir. Tek başına 
yaşayamaz. Üç öbekte incelenir: 


a. Birleşik sözcüğü oluşturan iki söz anlamını yitirir: hanımeli, katırtırnağı, aslanağzı 
b. Birinci söz anlamını yitirir: adamotu, ateşböceği, başbakan 

c. İkinci sözcük anlamını yitirir: yeralması, karatavuk, çayevi 

B. Ses Kayması Yoluyla: 


Birleşik sözcüğü oluşturan birinci sözcüğün son sesi ya da ikinci sözcüğün ilk sesi kaynaşıp yiter. Bu 
Türk birleşik sözcük Türkçede azdır: cumartesi, pazartesi, kahvaltı, çörotu, peki 


C. Sözbölükleri Kayması Yoluyla: 

Bu tür birleşik sözcük yapımı Türkçede giderek çoğalmaktadır. 

Kimileri *di görünen geçmiş zaman ekiyle kurulur: kaptıkaçtı, külbastı, olupbitti, serdengeçti 
Bir bölümü buyurum kipi iledir: örtbas, sıkboğaz, alaşağı, veryansın 

Bir bölümü ortaçlarladır: dierayak, bilirkişi, akarsu 


Ayrıca çeşitli sözcelerden kayarak birleşik sözcük olan pek çok sözcük vardır. 


Yardımcı Eylem 
Yardımcı eylemler birleşik sözcük biçiminde işlenirler. 
a. Bir Adla Bir Eylemden Kurulan birleşik eylemler, 


Kimi sözcükler birleşik sözcük olmamalarına karşın birleşik yazılırlar. /etmek, eylemek, olmak/ gibi ünlü 
ile başlayan yardımcı eylemlere tek seslemli ya da tek sesleme dönmüş birleşik sözcükler gelirler. 
Bitişik yazılırlar: haketmek, reddetmek, kaybolmak, hükmetmek 


Birtakım tek seslemli sözcükler de ayrı yazılır: def etmek, felç olmak, naz etmek. 


Az çok kalıplaştıkları için eylemsiler bir başka eylemden kurulan birleşik eylemler de bitişik yazılırlar: 
gidebilmek, yazabilmek, düşeyazmak 


Sayı 


Onlu sayılardan başlayan sayıları birleşik sözcük saymak gerekir. Sözgelimi "on beş" sözü başlıbaşına 
bir kavramın karşılığıdır. Bu nedenle birçok dilde dileşik yazılır. Ancak Türkçede bunların ayrı 
yazılması yerleşmiştir. Kural olarak her hangi bir banka zorlu olmadığı sürece sayılar ayrı yazılır. 


Yerleşmiş Sözcükler 


Birtakım sözcükler terim niteliğinde oldukları için bitişik yazılırlar: alışveriş, altüst, başgöz 


Pekiştirmeli Sözcükler 


Pekiştirmede, iki sözün kalıplaşması olayı bulunmadığı için birleşik sözcük sayılmazlar. Ne ki birleşik 
yazılırlar: bembeyaz, kıpkırmızı, tortop, paramparça 


Birleşik Sözcük Kurgusu 
Birleşik sözcükler üzerine sayılan özellikler iki başlıkta derlenir: 
A. Anlam Yönünden: 


Anlam yönünden ikiye ayrılır: Sözcüklerin ikisinin birden anlamlarından kayması, sözcüklerden birisinin 
gerçek anlamdan kayması bakımından ikiye ayrılır. 


B. Ek Alma Yönünde: 


a. Tam kalıplaşmış sözcükler ad işlevinde olurlar. Bu sözcüklerdeki İyelik ekleri görevlerini yitirmiştir: 
hanımeli, ayakkabı, binbaşı, gecekondu 


b. Tamlama durumundaki kimi birleşik sözcüklerde iyelik ekleri canlılığını korurlar. Tamlamaya eklenen 
*i ve *si ekinden sonra durum eki getirilince araya adın n'si girer: Eminönü'ne, Hamamönü'ne 


Terim 


Terimler dar anlamlı ve alanlı sözcüklerdir. Tek sözcükten oluşanları azdır. Yaygın olan bir sözcük, 
terim görevine girince anlamı ve alanı daralmıştır. Sözgelimi, ayak sözcüğü yaygın bir sözcüktür. 
Ancak, yazında terim olarak kullanılan "ayak" sözcüğünün anlamı daralmıştır. "Taş" sözcüğü de 
yaygındır. Ne ki, lületaşı sözcüğünün anlamı daralmıştır. 


Birleşik sözcük durumunda olan terimler bitişik yazılır. Birkaç sözcükten oluşan kimi terimlerinde tüm 
terimin birleşik yazılması yanlıştır. 


Konuşma dilinde "anneanne","sütanne" gibi terimler vardır. 
Biçim Bakımından Terimler 


Terim bir sözcük kökünden kurulmuş ad olabilir. İki ya da daha çok sözcük kökünden kurulmuş bir 
birleşik sözcük olabilir. Birleşik yazılır. sözgelimi, sefir, inhisar sözcükleri bir sözcükten oluşan 
terimlerdir. Anayasa, tekel terimleri ise iki sözcükten oluşurlar. 


İki ya da daha çok sözcük ad tamlaması ya da sıfat tamlaması gibi kullanılmış olabilir. Ayrı yazılır: ay 
tutulması 


Anlam bakımından, anlamı daralmış her sözcük terim niteliğindedir. 


Tekerleme 


Deyim öbeğine girerler. Anlatım gücünü artırmak, arkadan gelen sözcüklerin önemini belirtmek için, 
ses benzerliğine dayanan anlamsız ya da anlamlı sözcüklerin sıralanmasıdır. 


Biçim bakımından kendilerine göre ölçülere, uyaklara dayanırlar. Anlam bakımından, mantık ve anlam 
dışına kayarlar. Anlamsız gözüken sözlerin yardımıyla, önem verilmesi istenen öykü ya da maceraya 
dikkati çekerler. Abartma ve us dışına kaçma bol bol kullanılır: 


"Bir gün başımdan kavak yelleri esti... Nasip, kısmet deyip düştüm yola. Az gittim, uz gittim; inişlerde 
ter dökerek, yokuşlarda tırnak sökerek dere, tepe düz gittim; üç köy çıktı uğruma. ikisi viran, meran; 
birinin de aslı var, astarı yok.." 


Tekerlemeler, sözcük oyunları ile yapılan, bir öyküde gerilim artırmadır. Sözcük oyunlarının bir 
bölümü, ses benzerliğine dayanır. Bir bölümü ise söyleniş güçlüğü içerir: "Kırk kırık küp, kırkının da 
kulpu kırık küp." Kimileyin sözcük oyunları, atasözlerinde olduğu gibi önemli anlam yüklüdür: 
"Akrabanın akrabaya akrep etmez ettiğini." 


Mâni 


Mâni, doğa ve sevi konularının ele alındığı, dörtlü ya da yedili dizelerden oluşan, şiir türüdür. 
Manilerde de anlatım gücünü artırma sözkonusudur. Deyimlere bağlı sözcük öbekleledir. Anlam ve 
mantık dışına çıkma çok ilerlemiştir. Dizeler arasında amaçla, ayak arasındaki ilgi çok kez güçlükle 
kurulur. Söz ve ses benzerliklerinde yararlanılır. Girilmek istenen asıl konunun sözcükleri anımsatılır. 


Biçim yönünden mânileri, deyimlerden ayıran en önemli özellikler kalıplaşmamış olmalarıdır. 
Ayaklarda tüm nazım ölçülerinde olduğu gibi, sözcükler teker teker kalıplara dökülür. 


Anlam yönünden, iki ayrı anlama gelen aynı sesi veren sözcüklerden yararlanılır. 


Bilmece 


Bilmece ölçülü, uyaklı, cinaslı sorularla yapılan bir tür bilgi yarışması aracıdır. Soru bölümü belli bir söz 
kalıbından oluşur. Yanıtı, tartışılmadan önce kabul edilmiştir. Açıklanması gereken anlam, atasözü ve 
ve deyimlere göre daha kapalıdır. 


Biçim ve anlam bakımından sözcük öbekleri ile ilgileri azdır. Ölçü ve uyak kullanılmak istenir. 
Kalıplaşma söz konusudur. Bu bakımdan sözcük öbeklerini ilgilendirir. 


Atasözü 


Atasözleri, İnsanoğlunun deneyimlerinden, bilgeliğinden ve benzetme gücünden kaynaklanır. 
Atalardan kalmıştır. Belirli kalıplar içinde yol gösterici, akıl öğretici tümcelerdir. Çoğunlukla bir tümce 
biçiminde oluşarak bir yargı anlatırlar. Kimi zaman ölçü ve uyakla, söyleyiş açısından daha etkili 
olmaya yönelirler. 


Atasözleri öncelikle, bir yargı taşırlar. Bu nedenle her zaman tümce biçiminde olurlar. 
Kalıplaşmışlardır. Bu yüzden atasözleri herhangi bir tümce gibi kuralamazlar. Çok kez 3. kişi gösteren 
geniş zamanlı eylemle anlatılırlar ya a 2. kişi buyurum eki alırlar. Kalıplaşmış tümceler oldukları için, 
çekim ekleri alarak çeşitli kişilere bağlanamazlar. 


Deyim 


Anlatım gücünü artırmak için az çok mantık dışına kayan kimi sözcüklerdir. Deyimlerin kimi sözcükleri 
değişmez. Kimileri ise değişip çekimlere giren kalıplardır. Sözcüklerin alışılmış anlamları dışına 
çıkılarak dikkati çekme deyimlerin özelliğidir. Deyimler kimi özellikleri ile birleşik sözcükleri, kimi 
özellikleri ile terimlere yaklaşırlar. 


Biçim bakımından deyimler, an az iki en çok altı yedi sözcükten oluşurlar. Uzun deyimler bozulmuştur. 
Bir sözcüğün gerçek anlamından kayması ile mecaz ortaya çıkar. Deyimlerde kalıplaşma birleşik 
sözcüklerdeki kadar değildir. Çekim eki alırlar. Araları kimileyin başka sözcükler girer. biçim 
bakımından tümce hükmünde olurlar, ve olmayanlar olmak üzere ikiye ayrılırlar. 


Özdeyiş 


Kimin söylediği belli kısa, ahenkli özlü sözlerdir. Az sözle çok anlam bildirmek amacı ile kurulurlar. 
Sözcük öbekleri ile ilgileri zayıftır. Tümce biçiminde bulunurlar. Sıkı kalıplaşma bulunmaz. Ancak 
atasözlerini andırırlar. Hemen her ulus özdeyişten çok atasözünü kullanır. Öte yandan iyi bir özdeyiş, 
tüm ulusun malı olur. Bu bakımdan kimi özdeyişler, geniş halk yığınlarınca, sahibi bilinmeden atasözü 
gibi kullanılırlar. 


Argo 


Geniş anlamda "argo" bir uğraş alanında kullanılan özel sözleri kapsayan dilin adıdır. Meslek 
terminolojisidir. Ama yaygın olarak "külhanbeyi ağzı" denilen ve bir toplum kesimince kullanılan sözcük 
ve deyimlere denir. 


Her ulusun ayaktakımı dili vardır. Argo denen bu dil, dil içinde ayrı bir kesit oluşturur. Ses, yapı, 
sözdizimi, anlam bakımından kendine özgü kuralları vardır. Toplumun bu kesimin gizlenme 
gereksinimden doğduğu için sürekli değişir. Sözcükler, kullanımlar kendini yeniler. 


İkileme 


İkileme, anlatım gücünü artırmak, anlamı geliştirmek, kavramı zenginleştirmek için sözcüklerin 
yinelenmesidir. Yinelenen sözcükler kimileyin aynıdır: Dolu dolu Kimi zaman da anlamları yakın ya da 


karşıt ya da sesleri birbirine benzer iki sözcük yan yana kullanılır: Çul çaput, bağ bahçe, çer çöp. 
Sözcüklerden biri bu kullanım dışında anlam taşımayan ikilemeler de vardır: Eğri büğrü. İkilemelerde 
sürekli bir arada kullanmanın getirdiği bir kalıplaşma söz konudur. Sözcüklerden biri ötekini çağrıştırır. 


Türkçede dört türlü ikileme yapılır: 

1. Aynen yinelenen öbekler: Acı acı ağladı 

2. Eşanlamlı sözlerdeki yinelemeler: İpe sapa gelmez konuşuyor 
3. Karşıtanlamlı yinelemeler: Kör topal yapıyoruz. 


4. Eklemeli yinelemeler: Adam madam yok, iş miş aradı. Eklemeli yinelemeler sıfatlarda da yapılabilir: 
düm düz, kap kara. 


Yanlış Kullanımlar 


Konuşma ve yazı dilinde yerleşmiş kimi yanlış kullanımlar vardır. Bunları kullanan kimse alışkanlık 
gereği ayrımına varmaz. Kimi yanlışla iyice kanıksanmış, yazı diline girmiştir. Söz gelimi Yunanlı değil 
Yunan'dır. Yine aynı türden kaymakçı dükkanı, şarapçı dükkanı, dondurmacı dükkanı türünden 
kullanımlar yanlıştır. 


Bu tür yanlış kullanımı göstermek öğrencinin d ufkunu genişletir. Dil üzerinde düşünmeye özendirir. 


Öğretmenin bu tür öğeleri saptaması gerekir. Salt bir derste değil, tüm yıl boyu öğrencinin bu konudaki 
yanlışların usanmadan düzeltmesi gerekir. 


YAZIM 


Yazım, yazılı anlatımın giysisidir. İlk bakışta giysisi kötü bir kişi, toplumda sıradan bir izlenim 
uyandırırsa, yazımı yanlışlarla dolu bir yazı da, kuşku uyandırır. 


Bir dilin doğru yazım, kişinin önce o dile; sonra da yazanın kendisine saygısıdır. Kişi kimi yazımların 
doğru olmadığını bilir. Ancak üşengeçlik, boşvermişlikle bu yanlışları sürdürür. Giderek alışkanlığa 
dönüşür. Gün gelir, kendi de o yanlışlar denizinde boğulur. 


Türkçede yazım yanlışlarının bir bölümü ses olaylarından kaynaklanır. Ünlü uyumu, ünsüz uyumu ile 
ortaya çıkar. Kimi yabancı kökenli sözlerin yazımları karışıklığa neden olur. 


Öğrencinin ilkokul evresinde sözcüklerin doğru yazımı öğrenmiş olması gerekir. Türkçe söylendiği gibi 
yazılır. Bu bakımdan öncelikle sözcüğü doğru söylemek gerekir. Seslerin söylenişindeki ayrımı 
kavramak 


1. Sözcüklerin doğru yazılışını öğretmek 
*Sesleri ayırmalı ve tanımalılar 
*Bilinen sözleri ses sıralarına göre ayırmalı. 


2. Öğrenci yazılan sözleri doğru söyleyebilmeli. Bu arada: 


*Akustik örneklerle yeni söyleyişleri denemeli. 

*Türkçenin özgün seslerini doğru söyleyebilmeli. 

3. Öğrenci sözcüğün yazımını kuralları ile öğrenmeli. 

4. Öğrenci harf birleşmeleri ve yazımı ana kuralları ile tanımalı. Bu arada: 
*Hangi seslerin hangi yazaçlarla karşılanacağını öğrenmeli 


*Sözcüklerin ne zaman büyük yazaçla yazılması gerektiğini bilmeli. (Tümce başında, özel adlar, önem 
verilmesi durumunda vs) 


*Yazım imlerinden seçilmiş imlerin öğretilmesi ve bunların kullanımı. 
*Dilbilgisinden çarpıcı bölümlerin seçilip öğretilmesi ve kullanımı. 

*Birleşik yazılan önemli sözcüklerin öğretilmesi. (hastane, ağabey, kitabevi) 
Bunlar dışında sık karşılaşılan yazım yanlışları şunlardır: 


A. Sözcüklerin birleşik ve ayrı yazım kuralları ile, mi, de, ile, ki, ve bunlara benzer, *de, *ki, *le 
eklerinin bilinmesi. 


"mi" Soru Ekinin Yazımı 


Soru eki "mi" ünlü uyumuna girer. Vurguyu üzerine almaz. "mi" ek adını alsa bile ayrı yazılır. Ancak 
kendinden sonra gelen ekler olarsa onlar sözcükle birleşikr. 


Ekmek mi bu? görmüyor musun? 


Ekin ünlüsü, önceki sözcüğün ünlüsüne kalınlık / incelik ve düzlük / yuvarlaklık yönünden uyar. 
Böylece ek dört biçimde biçimde söylenir. Ama her zaman ayrı yazılır. 


İçinde mi dışında mı? 
Burgusunun başında mı? 
Göğsünün nakışında mı? 


Şeytan bunun neresinde? 


"de" Bağlacının Yazımı: 


Ad durumu eki "*de" ile, bağlaç olan "de" sözcüğü yazımda çok kez birbirine karışır. Bu karıştırmayı 
her basamaktaki öğrenci, öğretmen, hatta aydın yazarlar bile yaparlar. Oysa bunlardan biri ektir. 
Kendinden önceki sözcükle birleşikr. Öbürü ise sözcüktür. 


Ad durumu eki olan *de ek olup içinde bulundurma bildirir. Birleşik yazılır. Ünlü ve ünsüz uyumlarına 
girer. 


Köşkte bekliyoruz 
Sokakta kan vardı 
Evde kimse yok 


Bağlaç olan "de" kendinden önceki sözcükle yalnız ünlü uyumuna girer. Yalnız "da/ de" biçimlerinde 
kullanılır. Bu sözcüğü, başlangıçta kalma durum ekinden ayırmak için, "dahi" sözü ile bir deneme 
yapılabilir. 


Sözgelimi: 

Bunun böyle olduğunu sen de bilirsin. 

Burda "Bunun böyle olduğunu sen dahi bilirsin" biçimende söyleniş 
uyar. "de" sözünün ayrı yazılması gerekir. 

Benim doğduğum köyler de güzeldi. 

Sen de anlat doğduğun yerleri 

Anlat biraz. 


Cahit Külebi 


Bugün de bir yarın da, 
Bırakın uyuyayım İzmir kapılarında! 


Kemalettin Kamu 


Hele eylemlerden sonra gelen "de" sözcüğünün birleşik yazılması kesinlikle olası değildir: 
Gidiyor da bakmıyor arkasına. 

Ancak bu "da" sözcüğü her zaman "dahi" anlamında değildir. Üç anlamı vardır: 

a. "dahi" anlamı: 

Kuşlar da gitti. 

b. "bile" anlamı: 

Sevmesen de bu yemeği yiyeceksin. 

c. "ve" anlamı: 


Avrupa'ya git de durumu bir gör. 


"ki" Bağlacının Yazımı 
Türkçede ikisi ek, birisi sözcük üç türlü "ki" vardır. 


a. Sözcük olan "ki" bağlaç işlevindedir. Tüm ses uyumlarının dışında kalır. Yalnızca "ki" biçiminde 
kullanılır. Farsça kökenlidir ve ayrı yazılır: 


Derler ki, Lokman Hekim, doktorların piriymiş. 
Derler ki, 

"Nuh'un gemisi Ağrı Dağın'dadır. 

Ali Püsküllüoğlu 


İnsan ki canlıların en enginidir, akıl yolundan ayrılmamalıdır. 


Dün bir fırtına vardı ki, anlatılamaz. 


Ek işlevindeki "*ki" lerin ikisi de birleşik yazılır. Büyük ünlü uyumuna girmez. Ancak küçük ünlü 
uyumuna bağlıdır: 


İlgi eki "*ki" 

Benimki Orhan'ınki 

Sokaktaki adam 

Kitaptaki resim 

Evdeki yabancı 

Birkaç sözcükte bu ekin ünlüsü yuvarlaklaşmıştır: 
bugün*kü / dün*kü 

öbür*kü 

Bunlar dışında şu sözcüklerde *ki birleşik yazılır: 


Halbuki, oysaki, sanki, mademki 


"ile" Sözcüğünün Yazımı: 


"ile" Sözcüğü bağlaç ya da ilgeç görevlerinde kullanılan bir sözcüktür. "ve" Anlamında geçiyor ve aynı 
görevdeki ögeleri birbirine bağlıyorsa bağlaçtır: 


Orhan ile Eren okula gitti. Savaş İle Barış 

Kızıl ile Kara 

İle sözcüğü tümcenin sözcükleri arasında çeşitli anlam ilgisi kuruyorsa ilgeçtir: 
Alışveriş ile yaşamını kazanıyor. 

Orhan Kemal ile mutlu yıllar. 

Nazım Hikmet İle Bursa Cezaevinde Üç Buçuk Yıl 

Dağlar ile, taşlar ile 

Gök yüzünde kuşlar ile 

"İle" sözcüğü, aşağıdaki durumlarda kendinden önceki sözcüğe bitişik olarak yazılabilir: 


a. Ünsüzle biten bir sözcükle bitişik yazılırsa; başındaki i* sesi düşer. *e sesi de bitiştiği sözcüğün 
ünlüsüne kalınlık*incelik yönünden uyar. 


ayakla toprakla taş”*la odunla 


b. Ünlüyle biten bir sözcükle birleştirilirse, başındaki i*sesi yerine *y sesi gelir; *e sesi de baştaki 
sözcüğün ünlüsüne uyar. 


üzüntü”y'le (o ayağı*y'la ordusu*y*la kürkü”*y*le 


Ekeylemin Yazımı: 


Ekeylem denen ve "imek" eylemine bağlanan idi, imiş, ise sözcükleri: 

1. Bağlandıkları sözcükten ayrı yazılabilir; bu durumda kendi ünlülerini korur: 
hasta idi yorgun imiş duruyor ise 

2. Sözcüklere çokluk bitişik yazılır. Bu durumda idi, imiş, ise sözcükleri: 


a. Ünsüzle biten bir sözcükle bitiştirilirse, baştaki *i sesi düşer; kalan seslemin ünlüsü, sözcüğün 
ünlüsüne, kalınlık*incelik ve düzlük*yuvarlaklık yönlerinden uyar: 


gelecek idi gelecekti (o temiz*di (o kalın*dı o üzgün*müş 
olgun*muş güzel*se yoğun”*du 


b. Ünlüyle biten bir sözcükle bitiştirilirse, başlarındaki *i sesi yerine *y sesi gelir ve kalan seslemdeki 
ünlü, baştaki sözcüğün ünlüsüne gene kalınlık*incelik ve düzlük*yuvarlaklık yönlerinden uyar: 


geldi*y*di gördü*y*dü hasta*y*mış 


bağlı*y*sa üzüntülü*y*se 


Eylemliklerin Yazımı: 

Türkçede *ma/*me, *mak/*mek ve *ış/*iş olmak üzere üç eylemlik eki vardır. 

*me Eylemlik eki belirtme (*1/*i) ve yönelme (*a/*e) durum eklerini *y* kaynaştırma ünsüzüyle alır: 
seçme”y*i görme*y*e gelme*y*e 

açma”y*ı anlama*y*ı bulma*y*a 


*mek Eylemlik ekine belirtme (*1/*i) ve yönelme (*a/*e) durum eki geldiğinde eylemliğin sonundaki *k 
sesi yumuşar ve *ğ* sesine dönüşür: 


seçmeğ*e görmeğ*e almağftı 


Ne ki, bu durumda ortaya çıkan "ğ" sesi dilimizin genel eğilimine uygun olarak özellikle konuşma 
dilinde hep "y" ye dönüşür. Kalın ünlülü sözcüklerde bu değişim açıkça belli olur. 


Açmağı açmayı kaçmağa kaçmaya 
açmağ”a vermeğ”e sarmağ”a 


biçimindeki yazım artık bırakılmak üzeredir. 


Ünlü İle Başlayan Eklerin Bitişmesi: 


1) *e, *en, *ecek, *i, *iş gibi, ünlü ile başlayan ekler, ünlü ile biten durğan bir birime ( ad ya da ad 
görevindeki eylem gövdesine) doğrudan eklenemez; çünkü Türkçede iki ünlü yan yana söylenemez. 
Bu durumda iki ünlü arasına y ünsüzü girer: 


İk yk 


Kayseri'*y*e Adana'*y*a bilgi*y*i 


bekle*y*en gel*me”*y*cek boya*y*acak 


2) Ekle sözcük arasına giren —y* önündeki *a,*e sesleri söyleniş sırasında darlaşıp *1/*i olursa da bu 
değişim yazıda gösterilmez: 


gelme*y*ecek görme*y*cek 


bulma*y*acak bekle*y*en 


3) Demek ve yemek eylemlerinin kökleri geniş ince ünlüyle bitmesine karşın ünlüyle biten ek 
aldıklarında sözcüklerin köklerindeki geniş *e* ünlüsü daralarak *i* olur: 


Diyerek yiyip 


Ünlüsü Düşen Sözcüklerin Yazımı: 


1) Türkçede, iki seslemli kimi sözcükler, ünlü ile başlayan bir ek alırsa, ikinci seslemdeki ünlüler düşer. 
Sözcük yine iki seslemli olarak söylenir ve yazılır: 


alın * alnı karın * karnı burun * burnu 


bağır * bağrı göğüs * göğsü oğul * oğlu 


2) Bu ses olayı kimi yabancı sözcüklerde de görülür: 
akıl * aklı emir * emri aciz * aczi 


asıl * aslı hüküm * hükmü . ilim *ilmi 


3) Ünlü ile biten bir sözcüğe ünlü ile başlayan bir sözcükle birleştiğinde de ünlü düşmesi olayı görülür: 


nasıl ne asıl cumartesi cuma ertesi niçin 


Uzun ünlülerin Yazımı: 
Türkçe sözcüklerde uzun ünlü bulunmaz. Uzun ünlüler yabancı dillerden giren sözcüklerde vardır. 
adalet irade kaide badem 


rica şair vali vefa 


Bu gibi uzun ünlüler yazımda herhangi bir imle gösterilmez. 


Düzeltme İmi: 
1) Türkçede k, g yazaçları kalın ve ince ünlüler yanında olmak üzere iki ayrı ses verir: 
kal kel geniş yorgan 


Arapça Farsçadan dilimize girmiş kimi sözcüklerde bu yazaçların kalın ünlü yanında ince ses vermesi 
gerekir. Bu durumlarda k ve g yazacını izleyen a ve u üzerine düzeltme imi konur: 


kâtip rüzgâr sükün mezkür dükkân kâgıt (o dergâh 
tezgâh Kâzım Kâmil 


2) Yazılışı bir, söyleniş ve anlamları ayrı kimi yabancı sözcüklerin okunuşlarını ayırmak için uzun olan 
ünlüsü üzerine düzeltme imi konur: 


Hala, d*adet (sayı), âdet (gelenek) 


alem (bayrak), âlem (evren) 


Ali (özel ad), âli (yüksek) 


3) Yazımı devletçe belirlenmiş kimi yer adlarında, yukardaki kurallara uymasa da düzeltme imi 
kullanılır: 


Balâ Felâhiye İslâhiye Lâpseki Lâdik 


İmlâ Kılavuzunda ise bu durum biraz değişiktir. İmlâ Kılavuzunda üç durumda daha düzeltme imi 
konur: 


1) Arapça ve Farsçadan gelen sözcüklerde | ünsüzünün ince okunduğunu göstermek için de bu im 
kullanılır: 


ahlâk billür evlât felâket hilâl ilân ilâve iflâs ihtilâl 
kelâm 


lâkin lâle lâzım selâm sülâç telâş üslüp ilâç 

2) Batı kökenli sözcüklerde | ünsüzünün ince okunduğunu göstermek için de düzeltme imi konur: 
klâsik lâhana lâmba Lâtin plâk plğj 

3) Eski nispet i'sini göstermek için düzeltme imi kullanılır: 


ahlâki dünyevi edebi medeni ilmi resmi 


Kesme İmi 

1. İnsan, hayvan, yer adı gibi özel adlara gelen çekim ekleri kesme imi ile ayrılır. 
Oğuz'a Ankara'da Ağrı Dağı'ndan 

2. Ekinden ayrı olarak gösterilmek istenen harf ya da sözcükten sonra kesme imi konur: 
I' ünsüzünden sonra yor'dan önce 

3. Rakamlardan sonra gelen ekleri ayırmak için kullanılır: Saat 16'da. 

4. Özel adlardan türetilmiş sözcüklerde ekler kesme imi ile ayrılmaz: 

Ankaralı, Türkçü, Türkçeleşmek. 


Ancak kendi özgün yazımı ile yazılıp da *li yapım eki getirilmiş yabancı sözlerin kökünden sonra konur: 
Bruxel'li, Bordeaux'lu, Lille'li. 


5. Özel adlara eklenip aile, gil anlamı veren *ler ekleri, kesme ile ayrılmaz: Orhanlarda toplandık. 
Ancak benzerleri anlamı veren *ler ekleri ayrılır: Atatürk' ler, 


6. Özel adlara getirilen ekler satır sonuna rastlarsa, özel ad sonuna yalnız kesme imi konur, kısa 
konması gerekmez: 


Ankara'nın içinde. 
Türkiye'de, 


7. Birincinin sonunda, ikincinin başında ünlü harf bulunan iki sözcük birlikte söylenirken, kimileyin 
birinci sözcüğün sonundaki ünlü düşer. O zaman yerine kesme imi konur. 


Karaca'oğlan, N'eyleyim 
8. Sözcük içinde kesme imi kullanılmaz. 


9. Sert ünsüz ile biten bir özel ada, ünlü ile başlayan bir ek geldiğinde, özel adın sonundaki sert ünsüz, 
yumuşak olarak okunsa bile, özel adın yazımı değişmez: Gaziantep'te, Ahmet'in, Ataç'a. 


Büyük Harflerin Kullanımı 

Büyük harfler şu durumlarda kullanılır: 

1. Bağımsız tümcelerin ilk sözcüğünün başında büyük harf bulunur. 
2. Tüm özel adaların başında bulunur. başlıca özel adlar şunlardır: 
a. Kişi adları 

b. Soyadlar 

c. Hayvanlara verilen adlar 

d. Ulus adları 

e. Devlet ve ülke adları 

f. Kent, köy, mahalle, sokak adları 

g. Coğrafya ile ilgili kıta, bölge, ova, dağ, deniz, göl, akarsu, 
orman adları: İç Anadolu, Güneydoğu A. 


ğ. kurum ve kuruluş adları. Birden çok sözcükten oluşan ve ayrı yazılan adlarda her sözcük büyük 
yazaçla başlar: 


Türkiye Büyük Millet Meclisi, Sosyal Sigortalar Kurumu. 

h. Dil adları; Türkçe, İngilizce 

ı. Din, mezhep, tarikat adları: İslamlık, Sünnilik, Kadirilik, 

Nakşibendilik, Mevlevilik 

3. Ulus, din, dil, mezhep, kişi adlarından türemiş sözcükler: Türkçülük, Atatürkçülük 


4. Özel adlara bağlı saygı sözcükleri, sanlar, meslek adları büyük harflerle başlar: Prof. Orhan, Sayın 
Ataç, Hamdi Bey, bayan Ayşe, Kurtdereli Mehmet Pehlivan, Mimar Sinan 


5. Kitaplarda bölüm, dergi ve gazetelerde yazı ve haber başlıklarının her sözcüğü büyük yazaçla 
başlatılır. Bu yazıların ve, de, ile, ya, ya da, ki bağlaçları ve mi eki küçük harfle yazılır: Kavimler Göçü, 
Dünkü Trafik Kazası vb. 


Ancak bu sözcüklerin tüm harfleri büyük yazılmışsa bu sözler de büyük 
yazılır: ROMAN VE YAZARLIK ONURU 


6. Mektuplarda ve konuşma metinlerinde hitap sözcükleri ve zarf üzerine yazılan her sözcük büyük 
harfle başlatılır: Sevgili Kardeşim, Sayın Büyüğüm. 


Gezegenler Dünya, Güneş ve Ay Adlarının Yazımı 


1. Gezegenler, burçlar, gökcisimleri evrende tek varlık oldukları için adları büyük harflerle başlar: 
Merih, Zühre, Büyükayı. 


2. Dünya, güneş ay gökbilim konusu oldukları zaman evrende tek bir varlık niteliği ile belirir; bu 
nedenle özel adlar gibi büyük başlatılır; Ay Dünya'nın, Dünya da Güneş'in çevresinde döner. 


Ancak bu adlar genel kavram bildirdikleri zaman küçük harflerle yazılır. Bu oda güneş alır. Bu gece ay 
var. Adamın dünyada bir eşi yok. 


Ay ve Gün Adlarının Yazımı 

1. Belli bir gün bildirmeyen ad ve gün adları küçük yazılır: 

Her pazartesi dersimiz var. İstanbul'a haziran başlarında gidip, 
eylülde döner. 


2. Belli bir gün ve ay amaçlandığı zama, gün ve ay adları büyük harflerle başlar: 3 kasım Perşembe 
günü. 


Tarihler şu biçimlerde yazılabilir: 
1 Kasım 1988 

12. XII. 1988 

12. 12. 1988 

12/12/ 1988 

12*12* 1988 


Birleşik Sözcüklerin Yazımı 


Birleşik sözcükler bir ad ya da sıfat tamlamasının, çekimsiz ya da belli bir çekimde iki eylemin, kısa bir 
tümcenin kalıplaşması gibi çok değişik biçimlerde oluşur. Hangi biçimde olursa olsun birleşik sözcük 
anlamca bir bütündür, tek bir kavramı karşılar. Aynı zamanda biçimce de bir bütündür, sözcükleri 
arasına çekim ekleri, yapım ekleri ya da başka sözcük sokulamaz: kuşpalazı, katırtırnağı, niçin, 
imambayıldı, gecekondu, Kırıkkale. 


Türkçede birleşik sözcüklerde anlam birliği başlıca üç yolla oluşur: Sözcüklerinde, 1) anlam, 2) ses, 3) 
tür değişmesi. 


1) Birleşik sözcüklerin oluşumunda anlam değişmesi aşağıdaki derecelerde görülür: 


a. Bileşiği oluşturan ögelerin anlamı kaymış olabilir: aslanağzı, hanımeli, dalkavuk, devetabanı, 
kadınbudu, suçiçeği, vezirparmağı 


b. Birinci sözcüğün anlamı kaymıştır: adamotu, ketenhelva, ketenkuşu, dülgerbalığı, incehastalık. 


c. İkinci sözcüğün anlamı kaymıştır: karatavuk, (bir kuş), rüzgârgülü, suoku (bir bitki), basımevi. 


2. Sesdeğişimi yoluyla bir bütün oluşturan birleşik sözcüklerde ise ögeler ses yitimine uğrar: niçin (ne 
için), nasıl (ne asıl), cumartesi (cuma ertesi), kaynana (kayın ana), seksen (sekiz on). 


3. Sözcük türü değişimi yoluyla oluşan birleşik sözcüklerde, ögelerin türleri değişir; eylem soylu 
sözcükler ad, sıfat olabilir: dedikodu, imambayıldı, albastı, bilirkişi, uyurgezer, kaçgöç, ateşkes, 
vurdumduymaz, kaptıkaçtı, ağaçkakan, mirasyedi, gecekondu 


Birleşik sözcüklerde ünlü uyumuna uyma kuralı bulunmaz. Bu sözcüklerin yapısını ünsüz uyumu kuralı 
da etkilemez: başbakan, başgedikli, söğütgiller, tesbihböceği, düzlemküre, katırtırnağı. Bu örneklerde 


sert ş, t, h ünsüzleri yanında gelen yumuşak b, g ünsüzleri yumuşak m, r ünsüzleri yanında gelen k, t 
sert ünsüzleri değişmemiştir. 


Birleşik Sözcük ve Deyim 


Birleşik sözcük, deyimden ayrı bir kalıplaşmadır. Deyimlerde de sözcükler, kendi anlamlarını az çok 
yitirirse de, deyim, dikkat çekici bir anlam bildirmek amacıyla oluşmuş kalıp sözlerdir. 


etekleri tutuşmak, kulağı delik, kös dinlemiş, 

çenesi düşük, 

yılan hikayesi, 

burun kıvırmak, başına buyruk, pabuç pahalı. 

Kimi deyimler, sözcükleri arasına ek alabilirler, çekime girerler. 
Etekleri tutuştu. Anam ağladı. Başını dinle. 


Deyimleri oluşturan sözcükler birbirinden ayrı yazılır. 


Birleşik Eylemlerin Yazımı: 
"Etmek, olmak, eylemek" yardımcı eylemlerle kurulan birleşik eylemler su durumlarda bitişik yazılır: 


1) Ad soylu sözcükte, yardımcı eylemle birleşmesi sonucu olarak, bir ses doğarsa, iki sözcük bitişik 
yazılır: affetmek, hissetmek, hazzetmek, hayallemek, zannetmek, hayal eylemek, affolunmak. 


2. Yardımcı eylemle birleşmesinden dolayı, ad soylu sözcüğün ikinci hecesindeki ünlü, (i, 1, u, Ü) 
düşerse. iki sözcük bitişik yazılır: 


emir*em”* retmek, sabır*sabreylemek, keşif*keşfolunmak, hüküm” hükmeylemek, akis* akseylemek, 
devir*devretmek) 


3. Aralarına ulaç *a*, *e* ekleri alarak, iki eylemden oluşan birleşik eylemler bitişik yazılır: bakakalmak, 
konuşabilmek, alıvermek, düşeyaz* mak.. 


Uyarı: Yukarıdaki durumlar dışında, bir eylemle birlikte kullanılan kalıplaşmış söz birimleri ayrı yazılır: 


söz atmak, kötülük etmek, iyi olmak, ant içmek, arz etmek, açıklamak, suç atmak, demeç vermek, 
hesap açmak. 


Terimlerin Yazımı: 
1) İki ya da üç sözcükten oluşan ve birleşik sözcük niteliği gösteren terimler bitişik yazılır: 


güzelavratotu, üçgül, iğneyaprak, taçyaprağı, uyurgezer, mercanotu, mercanbalığı, atardamar, 
toplardamar... 


2) Bir terimi niteleyen sözcük ayrı yazılır: 


uçan memeliler, ayaklı koşma, açık eğretileme, dere alabalığı, küçük ortakkat, bitişik taçyapraklı. 


Pekiştirmeli Sözcüklerin Yazımı: 


Türkçede pekiştirmeli sözcükler, ilk hecelerine getirilen m, p, r, s ünsüzlerinden kurulu pekiştirme 
heceleriyle birleştirilerek yazılır: 


apaçık, upuzun, ipince, sapsarı, mosmor, tertemiz, tastamam, bembeyaz, dosdoğru, dimdik, yemyeşil. 


İkilemelerin Yazımı: 


Aynı sözcüğün yinelenmesi, anlamları yakın ya da karşıt, sesçe benzer sözcüklerin yan yana 
kullanılmasıyla oluşan sözcük kümelerine ikileme denir: Sözcüğün ilk ünsüzünün yerine ya da ilk 
ünsüzünün başına m getirilerek oluşturulan sözcüğün, asıl sözcükten sonra yinelenmesiyle de ikileme 
kurulur. İkilemelerde her sözcük ayrı yazılır: 


yavaş yavaş, ayrı ayrı, az çok, ev bark, doğru dürüst, 

kırık dökük, paldır küldür, dolap molap... 

İkilemeleri oluşturan sözcüklerin biri ya da ikisi çeşitlli ekler alabilir: 
irili ufaklı, büyüklü küçüklü, el ele, göz göze, daldan dala 


oldum olası, bildim bilesi, pisi pisine, ucu ucuna. 


Sayıların Yazımı: 
Sayılar genel olarak rakamlarla gösterelir; ancak kimi durumlarda, yazı ile yazılır. 


1) Deneme ve anlatı türü yazılarda, özel mektuplarda kesinlik aranmayan, küçük sayılar yazı ile 
gösterilir: 


Ailesinden on beş yaşında ayrıldı. İki yıldır silah altında. 
kırk yıl özlem çekip. 


2) Bilimsel yazılarda kesinlik aranan konularda sayılar rakamlarla gösterilir: Türkiye'nin yüzölçümü 780 
576 km.dir. 


3) Çok sıfırlı, büyük sayıların ana sayılardan sonraki basamaklar yazı ile gösterilebilir: 2 milyon , 8 
trilyon. 


4) Yazıya geçmiş sayıların her rakamını ve basamağını gösteren sözcük ayrı yazılır: Yüz yirmi beş, üç 
milyon altı yüz elli beş bin iki yüz on dört. 


Ancak senet ve alındı gibi belgelerde, sayıların rakamlar yanında, yazı ile yazılması gerekir. Bu 
belgelerde sayı sözcükleri değişiklik yapılması önlemek için bitişik yazılabilir. 


5) Rakamlarla yazılmış bir sayıya gelen ekler, kesme imi ile ayrılır: 64'te, 1987'de, 12.15'te, 12'ye 
çeyrek kala. 


Yabancı Sözcüklerin Yazımı 
Yabancı sözcükler Türkçede söylendikleri gibi yazılır. Ancak şu özelliklere dikkat edilir: 


1) Başında ya da sonunda iki ünsüz bulunan sözcüklerin yazımında, bu ünsüzler arasına ünlü 
konmaz: 


flört, fren, kristal, kreş, program, propoganda, tren, spor, stad, prens, lüks, feminizm, militarizm, staj, 
2) Yabancı sözcüklerin içindeki "g"ler "Ğ" ye çevrilmez: 


biyografi, dogmatizm, diyagram, program 


Yalnızca eskiden girmiş ve yazımı yerleşmiş bir iki sözcükte bu kural bozulur: 
coğrafya, fotoğraf 
Yabancı sözcüklerin sonunda bulunan "g"ler de yukardaki örneklerde olduğu gibi korunur: 


arkaolog, diyalog, demegog, monolog, türkolog, 


3) Yabancı sözcüklerde, yan yana bulunan ünlüler arasına genellikle v, y ünsüzleri girmez. 


ideal, arkeolog, realizm, jeolog, meteoroloji 


Öğrenciler Türkçeyi çağdaş yazım biçimi ile yazması öğrenmeliler. 


Ünsüz Uyumu 


*Sorunlu konularda yanlış yapma ve karıştırmanın sık sık yapıldığı kimi yazaçlarda (1 scg*işçğ) 
örnek metinler seçilmeli. Bunlarla denemeler yapılmalı. Yanlış yazımın nedeni alışkanlık olduğunca, bu 
sesleri zor ayırma yetersizliği de olabilir. Bu sesleri ayırmak gerekir. Öğretmen bu seslerin konuşmada 
açıkça ayırt edileceği örnekler verir. Öğrencilerden ayrımı kavramaları için yinelemelerini ister. Bu 
konu benzer örnekleri yan yana sıralama da bir yardım olabilir. 


kır kir cadı çatı baca paça 


(çkpt*cğbd) konularında ç k p k) ünsüzleri ile biten ama bir ek aldıklarında bu ünsüzlerin 
ötümlüleştikleri örnekler. 


kanat kanadı 
çocuk Oo çocuğun 
amaç amacımız 


Bu ünsüz değişimi kişi ve kent adları gibi özel adlar dışında kurallıdır. Ancak bunlara ünsüz ile 
başlayan bir ek geldiğinde sözcükler değişmeden kalırlar. 


Kanatsız amaçlar çocukta 


Bu gibi örneklerde ortaya çıkan sorunların bir bölümü dilbilgisi kurlı olarak giderilebilir. Yalnız kimi kural 
dışı örnekler 


küp O küpüdip dibi 


ayrıca öğretilir ve bunların giderilmesi için sözlük, yazım kılavuzu gibi yardımcı kaynaklara bakılması 
öğretilir. 


*ğ sorunu: (Yumuşak g) Bu Türkçede değişik söylenişleri karşılayan biricik yazaçtır. g, h, k, v ya da y: 
g gibi ünsüzlere yakın söylenişleri vardır. Hatta kimi kez söylenişte kaybolduğu örneklerde bile 
yazımda yerini korur. Bir iki örnekte tam kuralın bulunamadığı örnekler bile vardır. övmek, dövmek, 
kovmak 


UYGULAMA 


Ders işleme bir sanattır. 
Dünyada ne kadar öğretmen varsa, o kadar ders işleme yöntemi olduğu varsayılır. 


Dersin amacına uygun verimli bir ders olabilmesi sıkı bir plan gerektirir. Kimi çok bilgili öğretmenlerin 
derslerinde konuyu dağıttıkları ve amaca ulaşamadığı bilinir. Sözgelimi Ahmet Hamdi Tanpınar'ın bu 
türden bir öğretmen olduğu söylenir. Onun derslerinde not tutmak üzere hazırlanan öğrenciler birkaç 
tümce yazamadan öylece kalırlar. Bu tür bir öğretmen, eğitimci için iyi bir bilim ve kültür adamı, kötü bir 
öğretmendir. 


Bir öğretmenin dersinin sonunda öğrenci “ben bu derste şunu öğrendim” diyebilmelidir. 


Öğretmen adayı ders planı örneği çalışması ile böyle bir ders sunma alışkanlığı kazanır. 


Kapak 

Öğretmeni adı, soyadı 
Görev derecesi 
Okulu, kenti 

Tarih 

Dersin adı: 

Sınıfı: 

Zaman: 

Süre: 

Dersbirimi Konusu: 


Ders konusu: 


I. Amaç 
a. Dersbirimi Amacı: 
Öğrencilerin: 


*Dersbiriminin içeriği ile yazma ve konuşma, dinleme, okuduğunu anlama yeteneklerini geliştirmeleri 
ve metinlerle çalışmayı öğrenmeleri istenir. 


*İletişim beceri ve yeteneğini geliştirmeleri, arkadaşlarını artırmaları, konuşmada yaratıcılık 
kazanmaları istenir. 


b. Dersin Amacı 
1.Genel Amaç: 

2. Özel Amaç 
3.Duygusal Amaç 


Il. Araç 


Derste kullanılacak her türlü gereç ders araçları içinde sayılır. Öğretmen ve öğrencinin derste 
kullanacağı araçlar çok yönlüdür. Defter, renkli kağıt, filim, resim, kartpostal, tablo, tebeşir, tepegöz 
gibi tüm araç ve gerecin belirtilmesi gerekir. Genel anlamda bilgi taşıyıcı işlevindeki tüm nesneler araç 
sayılır. Brucker'e göre araç şunlardır: 


Canlı Cansız 

Öğretmen Teknik öncesi Teknik 

Kaynak kişi Tahta Model İşitsel Görsel 
Öğrenciler Harita Kitap Radyo Plak Teyp Model 
Dönen Atlas Metin 


Duran görüntü 


Duvar Çalışma resmi kağıdı 
Dia Tepegöz 
Bilgi verme Görsel * İşitsel 
Uyarıcı olma çalışma araçları 
Sesli filim 


Sesli resim aracı 


Televizyon 


II. Konum 
A. Genel Konum: 


Öğretmen en iyi dersi bildiği sınıfta yapabilir. Bu bakımdan bir ders örneğinde sınıfın konumu büyük 
önem taşır. 


Sınıfın dökümü verilir. 

Kız erkek sayısı ve yaşları belirtilir. 

Sınıfın havasından söz edilir. 

Öğrencilerin öğrenme yetenekleri anlatılır. 
Öğrencinin öğrenmesine etki eden öğeler vurgulanır. 
Sınıfın genel öğrenme aşamalarını anlatır. 


Öbeğin uyumuna değinir. Arada uyumsuzlar var mı? Özgün özellikler neler? Sınıfta bunlara karşı tavır 
alınıyor mu? Anlatılır. 


b. Özel Konum 


İsterse tek tek öğrencilerin adlarını verir. Yaşlarını, özgeçmişlerini belirtir. Aileleri üzerine bilgi verir. 
Öbeğin durumu bölümünde verilen genel bilgileri burda açar. Her öğrenci üzerine derli toplu bilgi verir. 
Öğrenme durumlarına değinir. 


Sonuçta "Öbeğin Durumu" ve "Öğrencinin Durumu" bölümlerini okuyan bir kişi sınıf konusunda genel 
bilgi edinmiş olur. Söylediğimiz gibi, öğretmen en iyi dersi öğrenciyi iyi tanıdığı sınıfta verebilir. Bu 
bölümde sınıfı ya da öbeği hiç tanımayan bir kişiye sınıfı tanıtacak özlü bilgiler verilecektir. 


IV. Önaraştırma 
Başarılı bir ders, öğretmenin aşağıdaki soruları kapsamlı biçimde bilmesine bağladır: 


Derste öğreteceği konuyu öğretmen kesin bilmelidir. Öğretmenin anlattığı konuya egemen olması 
gerekir. 


Konunun araştırılması ile derste anlatılacak nesne betimlenir. Konuyu araştırmak için öğretmen ders 
kitapları ve öğretmen kitapları yanında eski ana kaynaklara da başvurmalıdır. Meslek dergileri, Kitle 
iletişim araçları, uzman sormacaları, Filimler, tanıtım yayınları, ve özgün rastlantılar buna örnek 
gösterilebilir. 


Konunun araştırılması, öğretmenin o konuyla ilgili bilgilerinin kağıda dökmesidir. 
a. Yazar 

b. İçerik 

Parçanın içeriği özet olarak anlatılır. 

c. Biçim 


Genel çizgileri ile okunacak parçanın biçimi ele alınır. Sözgelimi şiir. Halk şiiri kaç bölümlük, biçem 
tümü bu bölümde ele alınır. 


V. Didaktik 


Didaktik düşüncede derste ne öğretileceği düşünülür. Öğretmen konuyu seçtikten sonra şöyle 
düşünür: 


*Bu dersin içeriği öğrenci için önemli mi? Öğrenci bununla ne öğrenebilir? 
*Dersin içeriği ne zaman öğrenci için anlam kazanır? 

*Bu konuda (yaklaşık olarak) öğrencilerin tepkisi nasıl olur? 

Didaktik düşünce üzerine birçok görüş vardır. Ancak Klafki' nin görüşü ünlüdür: 


W. Klafki didaktik düşüncelere "didaktik çözümleme" adını verir. Bu konuda beş soru ileri sürer: 


1. Bu içerik, ne anlam taşıyor, hangi olayla bağlantısı var? 
Planlanan konu neyin örneği? Neyi temsil ediyor. 


Öğretmenin yıllık planında belirli birimler bulunur. Öğretmen belli zamanlarda belli birimleri işlemekle 
yükümlüdür. Bir birim işlerken bu birimli ilgili birçok konu işlenebilir. Doğal olarak her konuyu işlemeye 
zaman bulmak olanaksızdır. Bu nedenle öğretmen ders birimini aydınlatacak, öğretecek örneksel 
konular seçmek zorundadır. Öğretmen konu seçimi yaparken bu türden pek çok ürüne örnek olmasını 
istediği bir parça seçer. 


2. Parçanın şu andaki işlevi: Seçilen konu öğrencinin şu anki ruhsal yaşamı için ne anlam taşıyor? 
Konu öğrencinin şu andaki eğitim konumu, bilgi durum ve öz dünyası, beceri ve yeteneğine uygun 
mu? 


Bir başka söyleyişle, öğretmen içeriği seçerken öğrencinin yaş ve ilgisini göz önünde bulundurmalıdır. 
Bunun yanı sıra öğrencinin bilgisini hesaplar. Öğrencilerin kendilerine sunulacak içeriği anlayacak ve 
çalışacak ruhsal durumda olmaları gerekir. 


3. Gelecekteki Anlam: Konu, öğrencinin geleceği için hangi bağlamda, ne zaman anlam kazanır? Bu 
konunun öğrencinin geleceği için anlamı var mı? 


Öğretmen konuyu seçtikten sonra "bu konu bu öğrencinin gelecekteki yaşamını ilgilendiriyor mu? 
Gelecekteki eğitiminde işlevi olacak mı? Öğrettiklerimin bu gencin gelecekteki meslek eğitimini ya da 
pratiği için önemi var mı?" diye düşünür. 


4. Konunun yapısı: Konu öğrenci için açık, anlaşılır olmalıdır. Öğrenci konu işlenirken kuralları, sorunu, 
ve çözüme görebilmeli, sezebilmelidir. Öğrenci kendi bilgisi ile öğrence evrelerini aşabilmeli 
tanıyabilmelidir. 


5. Dersin ulaşılabilirliği: Konu öğrenciye nasıl yakın biçime sokulabilir? Hangi özgün ögeler ve olaylar 
ile konu öğrencinin ilgisini çekebilir? 


Açacak olursak, içerik öylesine seçilecek ki öğrenci dersi aşamaları sırasında her aşamada 
kavrayacak. Her bölümde tüm dersin içeriğini görebilecek. 


VI. Yöntem 


Basitçe söylersek, yöntem dersin konusunun "NASIL" işleneceğini saptamadır. Öğretmen, ders 
içeriğinin nasıl ele alınması gerektiğine karar verir. 


Sözgelimi öğretmen şöyle düşünür: 


*Öğrenme evreleri nasıl biçimlenmeli 


Giriş 

Konu üzerinde çalışma 

Konuyu pekiştirme 

*Hangi öğretme biçimi uygundur? Hangileri uygun değildir? 

Sorun çözücü tutum 

Sorun geliştiren tutum 

*Konu çocuklara nasıl güncel, nesnel ve doğru sunulabilir? 

Metin 

Sormaca 

Filim 

Gösteri 

Anlatma 

Ya da tüm bunların bileşimi 

*Dersin yöntemi nasıl bir öğrenci ayrımı sağlıyor? Ne ölçüde başarılı oluyor? 
Öğretmen, dersin en iyi biçimde nasıl düzenleneceğini düşünmelidir. 


Kökende şu düşünülmeli: 


Konunun içeriği ile dersin planı arasında ilişki vardır. Verilecek konuya göre dersin akışı düzenlenir. 
Tarih, coğrafya, dil dersinin düzenlenmesi bir olmaz. 


Bir dersin hazırlamada üç ana evre vardır: 
1. Konuya giriş: Bu evrede konu sunulur. Bir konu bir sorun açılır. 
2. Konu üzerinde çalışma, derinleşme ve öğrenme. 


3. Pekiştirme, bağlantı kurma ve uygulama 


Bu üç aşamanın gerçekleşmesi için öğretmen şunları düşünür: 
1. Konunun sunuluşu (motivasyon) 
*Resim, müzik, filim, fıkra, oyun, giysi 


2. Çalışma ve derinleşme: Geçmişte kazanılan ve kazanılacak bilgilerin çocuğun bildiği ve ulaşabildiği 
bilgiler olması gerekir. 


Hangi yöntem uygulanacağı söz konusudur. 

*Soru*yanıt yöntemi 

*Sınıfı öbeklere ayırma, her öbeğe ayrı ödev verme vs. 

3. Pekiştirme: Öğrenilen bilgiler denenir. Uygulaması yapılır. 
Tüm bu yöntemler öğretmen, öğrenci sınıf ve okula göre değişir. 
Öğretmenin bir ders içinde değişik biçimler denemesi önemlidir. Bunlar 
*Okuma 

*Konuşma 

Toplumsal biçimler 

*Öğretmenin anlatması 

*Halkada söyleşi 

*Eşlemeli çalışma 

*Öbekte çalışma 


*Bireysel çalışma 


Sonuçta, çeşitli kavramların ayrımı sorundur. Öğretmenin şu soruyu kendi kendine sorması gerekir: Bu 
yöntemsel kararla tüm öğrenciler eşit biçimde hesaplandılar mı? Öyleyse öğretmeninin düşünmesi 
gerekir: Özel bir yöntemsel ölçüye göre yetiştirilmesi gereken bireyler ya da öbekler var mı? 


Bir ders biriminin yapılması ile ilgili kimi kavramlar: 


Öğretme biçimi: Öğretmenin öğretme olayı ile ilgili belirlediği dersin akışı. 


Ders Anlatma Yöntemi 


Öğrencilere ders anlatma yoluyla bilgi verme yöntemidir. Sınıf içi çalışmalarda öğretmen daha etkindir. 
Öğretmen sunar, bilgi verir, anlatır. Öğrenciler dinleyici durumundadır. Öğrenci, dinler, izler, ve bakar. 


İşlemeli yöntem 


öğretmen öğrencilere sorunları /ödev biçiminde sunar. Öğretmen ve öğrenciler birlikte sorununun 
çözümü için çalışırlar. Etkenlik öğretmen ve öğrenciler arasında bölünmüştür. Etken çalışma biçimi 
sayesinde öğrenciler kendi başlarına düşünüp, sorma, bilgi edinme gibi öğrenme biçimi uygularlar. 


Soru geliştirme yöntemi 


Öğretmen öğrencilerin karşılık vermelerini istediği sorular sorar. Bu soru” karşılık akışı içinde 
çözümlere varılır. 


Sorun çözücü yöntem 


Dersin akışı bilimsel bir çalışma düzeni içinde sürer. Düşünerek öğrenme demek, sorunları çözme, 
sorunları tanıma, sorunları betimleme, çözüm yöntemleri geliştirme, çözüm bulma ve deneme, 
sonuçları sıralama, pekiştirme ve kullanma demektir. 


Özendirme: Bu kavram, bir öğrenciyi derse etkilemek için yapılan pedegojik uğraşlar, sorunlar 
betimleme, sorular, öğrenme tutkusu öğrenme istekli, yapmak demektir. 


Ayrım yapma: Öğrenciler, ayrı nitelik ve nicelikler yöntemsel isteklere göre ayrılırlar. 


Oyun 


Oyunun insan yaşamında önemli bir yeri vardır. Bir öğretmen için yukardaki kuramsal ön bilgiler, bu 
yüzden önem taşır. Bu bilgiler öğrenci için gerekli olmayabilir. 


Dersin işlenişinde şöyle bir sıra izlenebilir: 


Tartışma: "Oyun nedir? 
Türkçede oyun sözü ne anlamlara geliyor? 
Türkçe sözlük oyun sözünü nasıl açıklamış bu verilir: 


oyun: 1. Zaman geçirmeye yarayan, belli bir kuralı olan eğlence: tavla, tenis, dama. 2. Kumar 3. 
Şaşkınlık uyandırıcı hüner: Cambazın oyunu, hokkabazın oyunu. 4. Tiyatro ya da sinemada sanatçının 
rolünü yorumlama biçimi. 5. Müzik eşliğinde yapılan hareketlerin tümü: Zeybek 6. Sahne ya da 
mikrofonda oynanmak için hazırlanmış yapıt 7. Bedence ve kafaca yetenekleri geliştirmek amacıyla 
yapılan, çevikliğe dayanan her türlü yarışma: Olimpiyat oyunları, Akdeniz oyunları. 8. Düzen, hile, 
entrika 9.Güreşte karşıtını yenmek için yapılan biçimlerde şaşırtıcı hareket. 


Çocuklara oyundan ne anladıkları sorusu sorulur. Çocukların yanıtları sıralanır. Kısa açıklamalar 
yapılır. 


Çocuk oyunları yazılır. Evde ve dışarda oynan oyunlar belirlenir. Her çocuk oyun adını tahtaya yazar. 
Oyun adları iki dilde yazılır. 


ayaktopu eltopu sepettopu Oo saklanbaç 
seksek taş yakalama koşmaca 
el sende beştaş 


Bu oyun adlarını öğrenciler defterlerine düzelterek yazarlar. 


Öğrencilerin isteğine göre bir oyun seçilir. Öğretmen yalnızca yönlendiricidir. 


Sözlü çalışma: Öğretmen bir oyunun anlatılmasını ister. Geniş zaman diliminde düzgün anlatıma 
hazırlanır. 


Yazılı çalışma: Sınıf iki ya da üç öbeğe ayrılır. Her öbek bir oyun seçer. Seçilen oyun anlatılır. Oyun 
yazılı olarak anlatılır. Öğretmen gerekli yerlerde yardımcı olur. 


Öğretmen her öbeğin çalışma defterini gözden geçirir. 


Öğretmen karton verir. Düzeltilmiş biçimi ile yeniden kartonlara yazılır. Sonra oyun resimlenir. Başlık 
yazılır. (Saklanbaç, beştaş vs.) Karton üzerinde temiz çalışma bittikten sonra her öbek kendi 
çalışmasını sunar. 


45: Dakika bir oyun sınıfça oynanır. 
Halk oyunları: 
Film, kaset, dia, resim ile öğrencinin ilgisi çekilir. 


Halk oyunun adları sorulur. Yöre yöre halk oyunu adları yazılır. Halk oyunlarının hangi çalgı ile 
oynandığı saptanır. çalgı adları sıralanır: 


bağlama darbuka davul zuma 


klarnet keman mey kemençe 


Oyunlar anlatılırken kullanılan terimler üzerinde durulur; 
tek kişi çok kişi yavaş çabuk 
toplu el ele omuzdan tutma 


koldan tutma 


sıra biçiminde dairede yarım daire 
yalnız kızlar yalnız oğlanlar karışık 
elde mendil kaşık çay bardağı 


Madımak: Tanımı, adı, bitki ile ilişkisi, oyunun çıkışı üzerine düşünceler 
Oyunun bölgesi 

Sözler 

Müzik 

Oynanışı 


Buradan çakarak metin çalışması yapılır. Öğretmen madımak türküsünün sözlerini verir (Berlin 
kitapları 8., s. 184) 


Dersin Akışı 


1. Giriş: konu elveriyorsa öğrencilerin ilgisini çekecek bir giriş yapılır. Ancak zorlamaya dayanan 
girişler yapma çabası yararlı sonuçlar vermez. 


2. Okuma: Parçayı bir kez öğretmen ya da düzgün okuyan bir öğrenci okur. 


3 Bölümün planı: Yazının planı bir ya da iki okumada kendini gösterir. Planın bölümleri saptandıktan 
sonra metnin işlenişine geçilir. 


4. Planda saptanan bölümlerin anadüşünceleri (iletileri) buldurulur. Bunlar gerçekte bütün metin için 
yer alan ana düşünce ye götürücü yardımcı düşüncelerdir. Yardımcı düşünceler buldurulurken, 
öğrencilere sürekli olarak araştırıcı, arayıcı ve düşündürücü sorular sorulur. Bu arada anlamca derin 
tümceler ve anlamı bilinmeyen sözcükler açıklanır. 


5. Yardımcı düşünceler sıra ile gözden geçirildikten sonra, bunlarla tüm yazıda verilmek istenen 
anadüşünce buldurulur. Bu, kısa öz bir tümce biçiminde yazılır. 


6. Bu çalışmalarla metin incelenmiş, anlamı kavranmış olur. Burdan daha önceki türmler de 
anımsatılarak metnin türü, konunun maddesi ve görüşü saptanır. 


7. Metnin dili, anlatımı elveriyorsa ilginç deyişler varsa bunların incelikleri, yeterli yetersiz yanları, ufak 
ipuçları verilerek öğrencilerle tartışılır. Kimi tümcelerin anlamları, öğrencilere başka sözcük ve söz 
deyimleri ile yazdırılarak küçük anlatım çalışmaları yaptırılır. 


8. Metinde yanlış kurulmuş tümceler varsa bunların yanlışlık nedenleri, dilbilgisi kuralları anımsanarak 
öğrencilere buldurulur. 


9. Bu metinde yazarın görüşlerinde öğrenci düşüncelerine uyan uymayan yanları, bulunup 
bulunmadığı sorularak bir tartışma açılır. Öğrencilerin görüşlerini özgürce açıklamalarına olanak verilir. 


10. Konu sınıfta çalışma gerektiriyorsa kazanılanların uygulanmasını sağlayacak bir ödev verilir. 
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DENETİM 


Okul da bir üretim kurumudur. Her üretim kurumunda olduğu gibi onun da verim denetimi gerekir. Bu 
denetim olayı genellikle "sınav" la sağlanır. Gerçekte iki tür sınavın olması gerekir: 


1. Öğrencinin belli bir dönem sonunda bilgisini denetim 
2. Özel yetenekleri çıkarmak amacıyla bir eğitim öncesinde yapılan sınav. 


Ne ki hiç bir sınav kişinin düşünsel olgunluğunu yansız biçimde ortaya koyacak düzeyde değildir. Bir 
yanda böyle bir gerçek, öte yanda da çağdaş toplumun gerektirdiği sınav gereksinimi. Sonuçta sınav 
eğitimin de toplumun da ayrılmaz bir bölümüdür. 


Sözlü Sınav 

Sözlü sınavın şu sakıncaları vardır: 

1. Sınav soruları asıl bilgiyi denetleyecek biçimde düzenlenemez. 

2. Bütün adaylara eşit sorular sorulamaz. 

3. Sınav sırası önemlidir. İlk girenle son giren arasında eşitsizlik bulunur. 
4. Öğrencinin kişisel konumundan sınavcıları etkiler. 

5. Sınavcıların çeşitli bilgilere verdiği değer bir değildir. 


6. Yanıtlara not değeri tam olamaz. 


7. Sınav gününün çeşitli saatlerinin değeri aynı değildir. 


8. Sınav kapısında bekleme kişiyi kötü bir ruhsal gerilime sokar. 


Soru Tekniği 
Genel anlamda öğrencilerin sınav kağıdı, öğretmenin karnesidir 


Soru, öğretmenin ne öğrettiğinin, yanıt; ne ölçüde öğrettiğinin göstergesidir. İyi bir öğretmen sorduğu 
sorulardan belli olur ve bir öğretmen soru hazırlarken ne kadar zaman harcarsa, sınavı 
değerlendirirken o kadar zaman kazanır. Öğretmen soru hazırlarken şu ölçütleri göz önünde tutmak 
zorundadır: 


Birkaç tür hatalı soru vardır. 

1. Yanıtı içinde olan sorular: 

Ural Altay dilleri nerelerde konuşulur ve Türkçe hangi dil ailesindendir? 
Türkçede sözcükler ekler yoluyla mı yapılır? 

2. Düzeyin üzerindeki sorular? 

Türkçe ile bir batı dilinin özelliklerini karşılaştırın. 

Üretimsel dilbilgisi kuramının ilkeleri nelerdir? 

3. Ne istediği anlaşılmayacak ölçüde karışık sorular: 

Sıfatların anlam ve yapı özelliklerini karşılaştırarak belirteçlerle ilişkilendirin. 
4. Esasa yönelik değil de ayrıntıya yönelik sorular? 

İlk Türkçe dilbilgisini kim yazdı? 

5. Anlatımı bozuk sorular. 

En iyi dilbilgisi, hangi dilbilgisi anlayışının ürünüdür? 

6. İçinde bilgi yanlışı olan sorular. 

Türkçe sözcüklerde erkek”dişi ayrımını anlatın. 

7. Çok genel sorular: 

Dilbilgisi kaç bölüme ayrılır? 

8. Mantıksız sorular. 


Türkçede sözcüklerde erkek*dişi ayrımı niçin yapılmaz? 


Yazılı Sınavlar 


Yazılı sınav, gerekli önlem alınırsa sözlü sınavdan daha iyi bir denetim aracıdır. Buna karşın yazılı 
sınavın da kendine özgü zorlukları vardır. Bu zorlukların belki de en başında "ölçü" sorunu gelir. Nedir 
ölçü? 


Ölçü sınavda düzeyin belirlenmesi olayına dayanır. Bir sınavda öncelikle sınıfın düzeyinin göz önünde 
tutulması gerekir. Ne ki bununla da iş bitmez. Okulun konumu, o dersin yapıldığı bölgenin konumu ve 
tüm ülke de o dersin konumu. Giderek tümü düşünülmesi gereken sorunlar olarak öğrentmenin 
karşısına çıkar. 


Bir öğretmen için öncelikle sınav yaptığı kişiler arasında bir denge kurması önemlidir. Bunun için de 
hemen not verilmez. Birkaç kağıt okunur. Hatta olası ile tüm kağıtlar okunur. Üzerlerine yaklaşık notlar 
yazılır. Yanlışlar belirlenir. Yanlışlar önemine göre imlenir. Sonra tüm kağıtlar arasında bir 
karşılaştırma yapılır ve notlar verilir. 


1. Özendirme 
2. Bağlam sağlama 
3. Ana terimleri anımsama 


4. Konunun önemini belirleme 


2. Derecede Hazırlık Soruları 


Bu aşamadaki hazırlık sorularının önemi bir önceki hazırlık sorularından yola çıkarak bir (doğru/yanlış) 
ölçme durumunun önemi değerlendirilmiş olabilir. 


Genelde Sorular 

1. Sorulacak soru kısa ve özlü olmalı 

2. Soruda terimler çok açık olmalı 

3. Peşin yargı ya da yanıt içermemeli 

4. Tahmin türünden sorular olmalı 

5. Öğretmenin ve öğrencinin bilgi düzeyini ayrı olduğu göz önüne alınmalı 


6. Sorular dersi ilerletmeli, bir konuyu senteze doğru götürmeli. 


Eğitimin Ortak Noktası 


1. Sorulacak sorular tüm sınıfa sorulmalı. "Ali, Ahmet, Mehmet sen söyle" değil de ortaya sorulmalı. Bir 
de gönüllü aramalı nedir, bu durumda ortamı birkaç gönüllünün tekeline bırakmaya özen göstermek 
gerekir. 


2. Yeni yorum istemeli 
3. Doğru yanıtlar açıklanmalı 


Eğitimci öğrencinin ortak ilgi alanını yakaladığında işi kolaylaşır. Bunu keşfeden eğitimci başarının 
açarını yakalamış demektir. 
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DİLBİLGİSİ ÖĞRETİMİ 


Eğitimimizde anadili öğretimi giderek artan bir sorunlar yumağı olarak eğitimcilerin karşısına çıkıyor. 
Düzeltmeye çalıştıkça karmaşıklaşıyor, içinde çıkılmaz bir durum alıyor. 1930'lu kırklı yılların başarı 
düzeyini tutturamıyoruz. O, Osmanlıca kırması Türkçe, çok daha iyi öğrenen kuşaklar yanında, 
şimdilerin duru Türkçesini yeterince kullanamayan bir kuşakla karşı karşıyayız. Mustafa Nihat Özön'ün 
liseler için hazırladığı Metinlerle Türk Edebiyatı Tarihini düşünüyorum. Günümüzde Türk Dili Edebiyatı 
bölümü öğrencilerinin bile kolay kolay başa çıkamayacağı muhteşem kitap o yıllarda liselerde 
okutulmuş. Ortaokul öğrencisi Türkçeyi rahatça, düzgün yazıp konuşacak düzeyde öğreniyor. Okulu 
bitirdiğinde küçük bir memur olarak bürokrasi içinde yerini alıyor. Daha sonraki yaşamında kendini 
geliştirip üst düzeylere tırmanıyor. 


O kuşaktan, Türkçeyi en iyi kullanması gereken yükseköğretim kurumlarında bile Türkçeyi düzgün 
öğrenemeyen kuşağa neler değişti? Biz nerede yanlış yaptık? Bütün suçu yabancıların üzerine atarak 
işin içinden sıyrılmak en kolayı. Böyle bir gerekçe hem beni aklar, hem de okurların hoşuna gider. 
Türklere övgüler dizer, başarısızlığımızın bütün suçunu dış güçlerin üzerine atıp kurtuluruz. Bu bizim 
eski alışkanlığımızdır. 


Geçtiğimiz yıllarda bunu başarı ile gerçekleştiren, Türkçe ve dilbilim konusunda hiçbir şey bilmeyen bir 
fizikçi Oktay Sinanoğlu oldu. Medya gücü ile şişirilerek toluma sunulan “kerameti kendinden menkul 
Türk Einschtein'ı” Türk zekasına övgüler dizerken, bütün geri kalmışlığın suçunu yabancılara 
yükleyerek bir anda kitlenin gözünde yıldız gibi parladı. *Sanki Amerika'da Türkçe eğitim yapılıyormuş 
gibi* Atatürk dönemi eğitimi içinde öğrendiği Türkçe bilgisi ile Amerika'da iki sınıf geçtiğini söyleyecek 
ölçüde ileri gitti. İncir çekirdeğini doldurmayan yazılarını ve televizyon konuşmalarını Bye Bye Türkçe 
adlı bir kitapta toplayarak dil konusunda tükenen kitaplar arasında rekora ulaştı. (Bu alanın en değerli 
yazarı Emin Özdemir'in kitapları hiçbir zaman böyle bir baskı sayısına ulamadı.) Kitabına “Türkçe 
giderse, Türkiye gider. Yabancı dille eğitim ile Türkiye gider” sözlerini çarpıcı söz olarak koydu. Ama 
kendi oğlu, cenaze törenine geldiğinde Türkçe bilmediği görüldü. 


Sorunları, olayları nesnel olarak değerlendirme gereği nedeniyle yazıyorum bunları. 
Ama böyle yapmayacağım. Övgü ile yergi arasında gerçekleri tartışmaya çalışacağım. 
Nereden Başlamalı? 


Dilbilgisi bir dili bütününü içinde ayrıntılı biçimde inceleyerek kurallarını belirleyen bilim dalı olarak 
tanımlanır 


Ne ki bu kuralların saptanması —kopya arasındaki dil araştırması sırasında kullanılan gereç gene hep 
dil olur. Bu durum ise bir bakıma sakıncalıdır. Çünkü başka alanlarda dil, gerçek* kopya arasındaki 
uzaklığın algılanmasını sağlarken, iş kendine gelince gerçekle kopya aynı dokudan kurulduğu için 
uzaklığı yaratmak son derece güç olmuştur. Dolayısıyla özellikle tek dil konuşulduğunda, o dilin 
yapısına nesnel bir gözle bakabilmek hemen hemen imkansız hale gelmiştir. Bunun sonucu olarak 
gelişkin antik kültürler, özellikle de Eski Yunan, kendi dilini dünyayı en iyi ifade eden, en mükemmel, 
en yetkin tek doğru dil olarak görmüş, dilbilim de yüzyıllar boyunca bu yaklaşımın etkisinden 
kurtulamamıştır.(1) 


Tarihte ilk dil incelemeleri Eski Yunan'da yapılır. Kimi dilciler Yunancanın dil kurallaırını saptarlar. 
Yunanca için ortaya konan kalıp ve kurallar Latinceye uygulanır. Günümüze uzanan anadili ve yabancı 
dil öğreniminde kullanılan dilbilgisi kuralları bu Yunan* Latin dilbilgisi temeline dayanır. 


İÖ. 5. Yüzyılda Hintli dilci Panini, Sanskrit dilini inceler. Sanskritçeden 4000 dolayında sözcük ve 
kuralı bir araya getirir. Panini dil inceleme-sinde betimsel yöntem uygular. 


Betimlemeli dilbilim, tarihsel gelişmeleri bir yana bırakır. Belli bir dilin belli bir süre içindeki çeşitli 
niteliklerini ortaya koymaya yönelir. Bunu yaparken ilkeler koymaktan çok, dilin o günkü durumunu 
saptamaya çalışır. Dillerdeki ses, kök ve sözcüklerin hangi kurallara göre birleşerek düzgün ve 
anlamlı anlatım oluşturduğunu inceler. 


Çağın en etkin dilbilgisi kuramı 


Üretimsel Dilbilgisi kuramı, bireyin dil sezgisini yansıtma esasına dayanır. Kullanıma ağırlık verir. 
Bundan yararlanarak bir dildeki doğru tümce kuruluşlarını belirmnleme amacını güder. Bir başka deyişle, 
dil çalış-malarında dilin çekirdek tümce-lerini saptar. Bunlardan türetilebilen yeni tümce türle-rini 
belirler. Kuramcısı Amerikalı Noam Chomsky'dir. 


Doğru konuşma ve yazma sanatı diye tanımlanan dilbilgisi, sanat değil sanata uzanan yoldur, 


Uzun süre gençlerin anlama, konuşma ve yazmalarında görülen ye-ter-sizlik ve dil yanlışları 
genellikle dilbilgisi eğitimi eksiğine bağlanmıştır. Bunların giderilmesi için daha çok dilbilgisi 
öğrenmesi gerektiği sa-vunulmuştur. 


Son yıllarda anadili öğretiminde dilbilgisinin önemi yeterince araştıırıldı. Sonuca göre dilbilgisi öğretimi 
ile yazma yeteneği arasında zayıf bir bağlantı var. Yetenekli yazarlar arasında bir tümceyi yeterince 
çöze-me-yenler çok görülür. Öte yandan dü-şünceyi yeterince anlatamayan, yanılmaz 
çözümleyiciler de vardır. Böylece dilbilgisi öğretimi, tek başına yazma yeteneğini geliştirmez|2). 
Gerçekten dil kuralları bir bilgi, bunları kullanma bir yetenek işidir. Bir kişi dil kullarını çok iyi bilmesine 
karşın, konuşma ve yazması aynı düzeyde olmayabilir. Ayrıca konuşma yeteneği, bireyin şaşırma, 
korkma, heyecanlanma, üzüntü gibi durumlarına bağlıdır. Öyleyse, kişinin konuştuğu dil üzerine 
bilgisi yanında bir de dili kullanım yeteneği söz konusudur. Bu yüzden dilbilgisi öğretiminden, 
doğrudan dilin iyi kullanımı beklenir: 


Dilbilgisi öğrenmenin yararları şöyle sıralanır: 


1. Yabancı dil öğrenmede yararlı olur. Kişi anadilinde, dilbilgisi kavramlarının kazanmışsa, yabancı dil 
öğrenmesi kolay olur. 


2. Dilin doğru kullanımına yardımcı olur. 

3. Biçimsel ve mantıksal düşünme yeteneğini geliştirir. 

4. Yazı dilinin gelişmesine ve toplum arasında yayılmasına yardımcı olur. 
5. Yazın ve sanat ürünlerinin doğru yorumlanmasına yardımcı olur. 

6. Dilin biçimsel sorunlarının çözümüne yardımcı olur. 


7. Dilin anlatım inceliklerini öğretir.J3) 


Bu yedi savdan ikisi günümüzde geçerliğini yitirmiştir. Sözgelimi günümüz-de yabancı diller dilbilgisi 
yoluyla öğrenilmiyor. Her dilin kendine özgü dilbilgisi kuralı bulunduğu gerçeği göz önünde tutuluyor. 
Bir dilin kuralının, genel kavramlar dışında başka bir dili açıklamaya, yardımcı olamadığı biliniyor. 
Tüm bunlara karşın yabancı dil öğrenmede dilbilgisi kullanılır. Temel kavramların bilinmesi gerekli 
görülür. 


Dilbilgisinin dilin doğru kullanımına yardımcı olduğu savı da eskimiş bulunuyor. Dil kuralla öğrenilmiyor 
ki... Tam karşıtı, kural dil öğrenirken kazanılıyor. Prof. Dr. Doğan Aksan'a göre, tıpkı dilin ses dizgesi 
gibi, biçim özellikleri, yapısı ve sözdizimi kuruluşunu da kişi anadilini öğrenirken kapar. Anadili 
öğretiminde dilbilgisi bir başına yeterli değildir 


Ancak dilbilgisi öğretimi tümden yararsız da görülmez. Dilde doğru yanlış kavramı, büyük ölçüde 
dilbilgisinin saptadığı kurallarla belirlenir. Yanlışlar, öğrenciye, bu kuralları ölçü olarak göstermekle 
anlatılabilir. öğrenci kendi yanlışlarını, bu kuralların ışığında anlayıp düzeltebilir. Dilbilgisi bir bilim 
olarak kavramları saptar, terimler koyar. Terimler ise bizim kavram, kural ve doğru yanlış üzerinde 
anlaşmamızı kolaylaştırır. Sözgelimi, ad durumu yanlış kullanılmış bir tümcenin bozukluğunu 
anlatabilmek için, tümce kuruluşunu bilmek gerekir. 


Dilbilgisi Türkçe için ayrı bir önem taşır. Türkçe, yüzyıllar boyu yüzüstü bırakılmış halk dili düzeyini 
aşamamıştır. Dil kuralları üzerinde durulmamıştır. 


Türkçede Dilbilgisi 


Bugünkü bilgilerimize göre Türk dil kurallarını ilk irdeleyen Kaşgarlı Mahmut olur. Henüz ele geçmemiş 
Cevahirü'n Nahiv adlı kitabını yazar, Türk Dili Divanı kitabında doğrudan bu konuya ayırdığını söyler. 
Günümüzde elimiz altında bulunan Türk Dili Divanı'nda yer yer Türkçenin kurallarına değinir. Ne var ki 
bu ilkeler, Arap dil ölçütlerine dayanır. Türkçe sözcükler, Arap yazısı ile yazılış biçimine göre * ünlü ile 
başlayan sözcükler, genizsi sözcükler, iki yazaçlıdan, altı yazaçlıya ünsüzle yazılan sözcükler 
bölümlerine ayrılır. Her bölümde benzer açıklamalarla eylem kuruluşları ele alınır. Eylemlere gelen kip 
ve kişi eklerine verilir. Bunların yazılış ve söyleniş özellikleri üzerinde durulur. Ulaç, ortaç kuruluşları 
işlevleri örneklerle açıklanır. Ağız ayrılıklarına değinilir. Arap dilbilgisi ölçütüne göre ele alınmış bu ilk 
örnek tarihsen bir çözümleme olarak kalır.(4) 


Anadolu'da yazılan ilk dilbilgisi Bergamalı Kadri'nin Müyessiretül Ulum adlı kitabıdır. 1530'da İbrahim 
Paşaya sunulmak üzere yazılan kitap Arap dilbilgisi ölçütü ile yazılmıştır. Birinci bölümde sözcük türleri 
üzerinde durulur. Türkçe sözcükleri —yine Arap dilbilgisi ölçütüne göre ele alarak* üç türe ayrılır. 
Günümüz söyleyişi ile bu türler ad, eylem ve bir anlamı bulunmayan işlevsel * Bergamalı bunu “harf” 
diye adlandırır* ilgi sözleridir. 


Yapıbilgisi konusunda Kaşgarlı'da olduğu gibi* çatı ekleri üzerinde durulur. Edilgen, dönüşlü gibi çatı 
ekleri anlatılır. Eyleme gelen -ma/me olumsuzluk eki açıklanır. Eylemsi ekleri verilir. Eylemden ad ve 
addan eylem yapım ekleri verilir. Eylem çekim ekleri, kip ekleri ile durağan sözcük ilişkisini sağlayan 
örgü (durum) ekleri anlatılır. Tümce kuruluş dizgesine yer verilmez. Tümce, eylem çekiminde 
değerlendirilir. Kitapta Türkçe ses dizgesi bağımsız bir bölüm olarak ele alınmaz. Anlatılan konular 
içinde ses dizgesi özelliklerine değinilir. 


Anadolu'da yazılan ikinci dilbilgisi kitabı, Apdurrahman Fevzi Beyin Mikyasu'l Lisan Kıstasu'!l Beyan 
adlı çalışmasıdır. 1851'de yazılması biten çalıma 1882'de basılır. Çalışma yine Arap dilbilgisi 
ölçütünün izlerini taşır. Sözcükler, ad, eylem ve ilgi sözcükleri olmak üzere üç bölüme ayrılır. Yapım 
ekleri üzerinde durulur. Bunların kazandırdığı anlamlar açıklanır. Ad ve eylem tümceleri verilir. Zaman, 
kip kullanımları açıklanır. 177 sayfada 17 bölümden oluşan çalışma dönemi için önem taşır. 


19. Yüzyılda ise batı dilleri dilbilgisi örnek alınarak kitaplar yazılır. 


1920'de Fransız Türkolog Jean Deny'nin Osmanlıcanın Dilbilgisi kitabı yayınlar. Gerçekte bunun bir 
öncüsü vardır. Macar Türkolog Nemeth'in Almanca yazılmış Türkçe Kısa Dilbilgisi yalın ve daha 
kullanılışlıdır. 


Necmettin Halil, Ahter Halil gibi eski kuşak öğretmenlerin yazdıkları okul dilbilgisi, edebiyatçıların 
yazdıkları kimi denemeler bir yana bırakılırsa yeni bir çalışma görülmez. 


Bu arada Jean Deny'nin Osmanlıcanın Grameri Türkçeye çevrilmesi ile Aristo'dan 19. Yüzyıla uzanan 
sürede gelişip yerleşen geleneksel dilbilgisi kalıbı Türkçeye uygulanmamaya başlar. 


Bu kalıbı ilk uygulayan Tahsin Banguoğlu sayılır. 


1940'ta dönemin Milli Eğitim Bakanı Hasan Ali Yücel, Tahsin Banguoğlu'ndan bir dilbilgisi yazmasını 
ister. Banguoğlu bu isteğe uyarak "Ana Hatları İle Türkçenin Grameri adlı bir kitap yazar. Bu kitap, 
bundan sonraki bütün dilbilgisi çalışmalarına modellik edecek kalıp olur. 


1958 yılında çıkan Muharrem Ergin'in Türk Dil Bilgisi, 1962'de Haydar Ediskun Türkçe Dilbilgisi, aynı 
yıllarda Tahir Nejat Gencan Dilbilgisi kitapları ile bu alanda katkıda bulunuyorlar. 


Dilbilgisi Sorunu 


Tüm bu kitapların önsözünde yaklaşık olarak şu tümceler yer alır: "Türkçenin içinden çıkarılan kurallar" 
Her yazar kendi dilbilgisinin Türkçenin içinden süzülen kuralları içerdiğini söyler. Buna kanıt olarak hep 
seçilen örnek tümceler, kesitler gösterilir. Eski Türk yazıtları, Kaşgarlı'nın Türk Dili Divan, Dede Korkut 


gibi dil anıtlarından seçilen örneklerle dil kurallarının bulunduğu sanılır. Oysa örnek seçme seçmekle 
bir dilin kuralları bulunmaz. 


Nurullah Ataç şöyle değerlendirir örnek parça seçiminin yetersizliğini: 


Dilbilgisi öğretmenlerinden biri, bir bayan, “Türkçe bilmez” demiş benim için. Üzülmedim bu söze. 
İnanmadım o yargının doğru olduğuna da onun için. O bayanın benim için “Türkçe bilmez” demesi, 
kendisinin öğrencilerine öğrettiği kurallara uymadığım için. “Büyükleri” biryol söylemişler kendilerine: 
“Türkçede yüklem tümcenin sonunda gelir”, sımsıkı inandırmışlar buna. Doğru olmasa, “büyükleri” öyle 
söylerler miydi hiç? Doğruyu, bilgiyi dinlemişler o “büyükler”den, şimdi kendileri de birer “büyük” olmuş, 
gençlere, yeni yetişenlere öğretecekler. Sürüp gidecek bu böyle. 


Türkçenin dilbilgisi, deyip duruyorlar. Hangisi biliyor Türkçenin dil kurallarını? Dilimiz, yüzyıllar 
boyunca, incelenmemiş. Arapçanın yapısı* nı, sözdizimini bellemişler, sonra da o dillerin 
yapıdüzeninin, sözdiziminin ışığı altında Türkçe için birtakım kurallar uydurmuşlar. Bir dilin kuralları 
uydurulmaz, o dilden çıkarılır. Bizim dilbilgisi kuralları ise, en çok, yazı dilinden çıkarmak istiyorlar dilin 
kurallarını. İyi, ama yüzyıllardan beri, bizim yazı dilimizi, Türkçeyi sevmeyen, beğenme” yen, bayağı 
sayan yazarlar kurmuşlar. Halkın konuşmasına, halk dilinin sözdizimi ile ilgilenmemiş olanlar, 
yazılarında halkın kullandığı sözlerden de, tümce yapılarından da kaçınmışlar, cansız bir dil 
uydurmuşlar. Ben de, dilbilgisi öğretmenlerinin gözüne gireceğim, onlara “Ataç Türkçe bilir” 
dedirteceğim diye o uydurma kurallara boyun mu eğeceğim? 


Ben biliyor muyum, bulabildim mi Türkçenin gerçek kurallarını? Öyle bir şey dediğim yok. Benim 
yazılarımda da, benim gibi yazan birkaç kişi daha var; onların yazılarında da, tam Türkçenin sesini, 
halkın konuşma” sının sesini bulamıyorum, daha çok, çok çalışacağız onu elde etmek için. 


Biz daha başaramadık o işi, kolay kolay da başaramayacağız. Ama bizim yazılarımız Türkçeye, gerçek 
Türkçeye bizden öncekilerin Türkçe* sinden, dilbilgisi öğretmenlerinin istedikleri Türkçeden daha 
yakın. Elbet” te öyle olacak. Biz arıyoruz, yazı diline konuşma dilinin sıcaklığı, sesini vermeğe 
çalışıyoruz. Bizden öncekiler istemezlerdi bunu, yazılarında konuşma dilinin, canlı dilin bir yankısı 
olmasına özenmezlerdi. Hele yüz yıl, yüz elli yıl geçsin, bizim tuttuğumuz yol genişlesin, güzel eserler 
versin, dilbilgisi araştırıcıları Türkçenin imkânlarını işte o zaman anlayacaklar, gerçek kuralları o 
zaman bulup görecekler.(5) 


Bütün bu kitaplarda konuların ele alınış sırasında en küçük değişiklik görülmez. Nerdeyse eklerin 
sırası bile aynıdır. Tümü, sesbilgisi ile başlar, tümce bilgisi ile biter. Tümünde en zayıf bölüm sözdizimi 
bölümüdür. Kimisinde yok denecek ölçüde az yer ayrılır. 


Ancak tüm bu çalışmalarda bir karışıklık, bir anlaşılmazlık göze çarpar. Geleneksel dilbilgisi anlayışı ile 
konuyu ele alanlar sistemin yanlışlığı yüzünde işin içinden çıkamaz. Yeni yöntemle konuyu ele almaya 
çalışanlarınsa Türkçenin yapasını yeterince kavrayamadıkları gözlenir. 


Tüm bu çalışmalar Türkçenin yapısını kavratmaktan uzaktır. Bol örnek tümce çözümlemesi içinde 
kurallar, ilkeler yitip gider. 


Oysa dil sonsuz ölçüde üretkendir. Yapı kavranmadığı sürece örnek çözüm yetersiz kalır. 
Tüm bu kitaplarda şu özellikler bulunur: 
1. Sözcük birlikleri tümceye geçiş kabul edilir. Her tür birlik açıklanmaya çalışılır. 


2. Tümcebilgisi yapıbilgisi ve özellikle eylemle bağdaştırılmaz. Bu nedenle ayrı ayrı bölümlerde birbirini 
yineleyen bilgiler verilir. 


3. İyi bir bölümleme yapılmaz. 


Bütün bu kargaşa eski dilbilgisi yönteminden gelir. 


Özcan Başkan şöyle açıklar: 


"Türkçe dilbilgisi ilkokul sıralarından başlayarak, üniversite düzeyinde de sürdürüldüğü halde, sonuç 
bir türlü olumlu çıkmamaktadır. Öğretmenler her zaman için öğrencileri suçlayarak, onların dilbilgisi 
yönünden zayıf olduklarını yineleyip durmaktadırlar. Fakat şurası da düşünülmelidir ki, eğer bu kadar 
çok öğrenci, bunca yıl boyunca, bu kadar basit bir şeyi öğrenemiyorlarsa o zaman belki de aksaklığı 
başka bir yerde aramak gerekmektedir. (...) O zaman iki olasılık kalıyor: Birincisi, Türkçe dilbilgisinin 
anlaşılmayışı. Bir yerde, en iyi Türkçe öğretmeni bile, gerçek anlamda başarılı olamadığına göre, 
demek ki, bütün sorun 'dilbilgisi' denilen şeyin kendisinde düğümlenmektedir. (...) Bu bakımdan, 
Türkçe dilbilgisini doğru dürüst anlama açısından, kimsenin kimseyi suçlamaması gerekir. (...) Bütün 
bozukluk, başka Avrupa dillerinde olduğu gibi Türkçede de, dilbilgisi kitaplarının, dilin kindi içinden 
çıkarılan ölçütlere göre değil de, başka yerlerden ödünç alınmış modellere göre yazılmış 
olmasındadır|6). 


Bu durumda Türkçe dilbilgisi sorununu iki başlıkta ele alınmalıdır. 
1. Dilbilgisi anlayışı 


2. Konu seçimi 


Dilbilgisi Anlayışı 


Dil incelemeleri eskiden beri, verilen tümcelerin incelenmesi biçiminde yapılagelir. İnceleyici dilde 
yazılmış ve söylenmiş yapıtlardan çeşitli örnekler seçip tahtaya yazar. Bunu çeşitli yönlerden inceler. 
Hiç kimse, kendi kendine tahtadaki tümce-nin nasıl oluştuğunu sorup, düşünmez. 


Böylece yaratıcılıktan uzak, bir dilbilgisi öğretiminde öğrenci zorlanır. 


Oysa kişi belleğinde var olan dil kurallarını işleterek konuşur ya da yazar. Kişi anılağı düşünsel yapıyı 
oluşturmak için soyut kavramlardan başlar. Bu soyut kavramları basamak basamak geliştirir. Somut 
sonuçlara ulaşır. Düşünce işlemi yapılırken düşünme yeteneği önemlidir. Bizim yüzeyde 
gördüğümüz ve eskiden beri incelenen, kişi anlağındaki dil kuralları değil, bu dil kurallarının 
işletilmesi ile oluşturulmuş konuşma ve yazılardır. 


Düşünme yeteneği ile anlak belirli dil kullarını kullanır. Böylece sonsuz sayıda tümce yaratabilir. Bir 
kişi o ana dek hiç duymadığı tümceyi kurabilir. Kurulan bu tüm-ceyi yaşamında hiç duymamış kimse 
anlar. 


Öğrenci için asıl önemli olan var olan dil yetisinin işletilip geliştiril»mesidir. Çünkü dil yeteneği, zihne 
sınıflandırmayı ve kullanmayı bağışlar. Klasik dilbilgisi bize bu olanağı sunmaz. O devingen değil, 
durağan bir yöntem uygular. Bu yüzden üretimsel dilbilgisi klasik dilbilgisini şöyle eleştirir: 


a. Klasik dilbilgisinin iç yapısı tutarsızdır. Tanımlarda kimi zaman anlam, kimileyin işlev esas alınır. 
Sözgelimi ad türü, "evrendeki bütün canlı ve cansız varlıkları, duygu ve düşünceleri, durumları bütün 
bunların birbirleriyle olan ilgilerini karşılayan sözcüklerdir" diye tanımlar. Bu tanımda esas alınan 
anlamdır. Öte yandan belirteci "eylemlerin, ey-lemsi-lerin, sıfatıların ya da görevce kendine 
benzeyen sözcüklerin anlamlarını etkileyen, kimi kez güçlendirip kimi zaman kısıtlayan sözcükler" 
olarak tanımlanır. Bu tanımda ise işlev öne alınmıştır. 


b. Tümcenin ögelerini ayrı, sözcüklerini ayrı olarak düşünüp tanımlıyor. Oysa, sıfatların varlığı 
adlara, belirteçlerin varlığı eyleme bağlı. Adı nitelemeyen bir sıfat eylemi nitelemeyen bir belirteç 
düşünülemez. Bir sözcüğün ad olması o sözcüğün tümcede ad olması demektir. 


Ne ki, dilbilgisinde sözcükler önce anlamlarına göre birtakım bölüm-lere ayrılıyor. Sonra tümcelere 
yerleştiriliyor. Sonuçta ilk tanımlar tümce içinde geçerli olmuyor. Bu kez "Bu sözcük sıfattır ancak ad 
işlevinde kullanılmış. Sıfattır da belirteç denebilir" gibi ikirciğe düşülüyor. 


Dildeki sözcükleri anlamlarına göre türlere ayırmak hem güç, hem de tutar-sız. Bu yanlışlığı 
yapmamak için, sözcükleri bölümlerken bunların tümce içindeki yerlerini sonlarına aldıkları örgü 
eklerini dikkate alıp tanımlarını bu ilkeye göre yapmak gerekir. 


Bu bakımdan sözcükleri önce anlamlarına göre teker teker ele alıp tanımlamaktansa, bunların cümle 
içindeki durumlarına göre sınıflandırıp tanımlamak hem daha kolay hem de daha tutarlıdır." Zaten dili 
kullananın kişi sözcükleri ayrı ayrı değil tümcedeki yerlerine göre tanır ve kullanır. Bu tanım ve 
kullanımda sözcüklerin sözlük anlamları ile de bir bağlantısı bulunmaz. 


Sözcükler bu biçimde tümce içinde saptandıktan sonra sözcükten daha büyük dizilerin, dolaylı tümleç, 
belirteç tümleci, ilgeç tümleci vb. biçimde yeniden tanımlayıp değerlendirme de anlamsızdır. Çünkü 
kökende tüm tümleçler belirteçtir. Ne ki bu tümleç-er kimileyin "burada" biçiminde tek bir sözcük, 
kimileyin de "bahçenin sonundaki küçük kulübede" biçimindeki bir dizi sözcüktür. Ya da "onu 
aradığım yerde" biçiminde bir yan tümcedir.|77 


Tüm bu sakıncaları göz önünde tutan çağdaş dilbilgisi, klasik dilbil »gi-sinin karışık çözümleme 
yollarını bırakır. Sözcükleri tümce içindeki durumlarına göre tanımlamayı kabullenir. 


Klasik dilbilgisinin öğretim yöntemine bir yazınsında Dilâçar da karşı çıkar ve şöyle bir yöntem önerir: 
Dilbilgisi öğretiminde en sağlam yol, "düşünce dilbilgisi" yöntemidir. Açacak olarsak, düşün ve 
düşünce ulam-larını öne alarak öğrenciye ilk önce anlatım ve tümce tiplerini örmneklerle 
göstermek.|8| 


Konu Seçimi 
Dilbilgisi derslerinde okutulacak konuların seçimi, bu dersin en önemli sorunlarından biri. 


Dilbilgisinin bilim olarak kapsadığı bütün ko-nuları ortaöğretimde ayrıntılı biçimde okutma öğrenciye 
yarar sağlamaz. 


Maarif Vekaleti 1923 yılında Ankara'da Heyeti İlmiye'yi toplar. Gündemde Milli Kamus ve Sarf ile Milli 
lisan ve edebiyat konuları da bulunur. Öğrenimin, özelikle okuma yazma öğreniminin, tüm ulusa ya- 
yılması, çağdaş uygarlığın bir gereği olarak gö-rülür. 


1924'te ortaöğretim kurumları için yeni izlenceler yapılır. Bu izlenin amacını açıklamak amacıyla "Lise 
Müfredat Programlarının Esbabı muxcibe layihası adı ile bir kivtapçık yayınlanır. Layihanın son 
bölümünde "Kıraat, duygu ve düşünceyi geliştirmeli, serbest okumaya yer vermeli" denir. "Sarf ve 
nahif ihmal edilmemeli. Arapça ve Farsça ke-limeler, an-lamak ve kullanmak için gerek" denir. 
Böylece Yabancı söz-cükler için Türkçe dersinde kural öğretme tutumu sürdürülür. Anlatım (yazma) 
çalışmalarında "hayati ihtiyaçların karşılanması, hususi, resmi yazılar yazdırılması" istenir. 
Gençlerin kendi yaşantılarını anlatmaları öğütlenir. Okuma, anlatım, dilbilgisi çalışmalarının anadili 
gelişimine, yardım eden etkin-likler olduğu da eklenir. Bilgiler ezbere değil, metinlerin 
incelenmesiyle, tümevarım yoluyla verilecektir. 


İzlencenin özellikle lise bölümü cumhuriyetten öncekine göre çok ayrılık gös-termez. Öğrencilerin Batı 
yazınıyla ilgilenmeleri bir yeniliktir. Bu izlence üç yıl uygulandıktan sonra yazın bölümünün 
değiştirilmesi gereği duyulur. Yeni izlencede yazma çalışmalarına yer verilir. Okuma da ayrı bir 
etkinlik olarak alınır. Gençler Batı ve yeni Türk yazınını "okuma yoluyla tanıyacaklardır. Okuma 
çalışanları yazın tarihinden ayrılan saatlerde yapılır. Yazık ki bu etkinlikler de yapılmaz. Gençler 
yazma becerisini kazanamazlar. Yeni Türk ve Batı yazını ile yeterince uğraşamazlar. 


Dilbilgisi izlencesi yapılırken gözetilecek en önemli ilke, en çok kullanılan kurala yer vermek. İlk ve 
orta dereceli okulların dilbilgisi izlen-cesi, yazı dilini konu alır. Ağızlara, lehçelere yer vermez. Dilin 
tarihsel gelişimi ile uğraşmaz. 


Bizde dilbilgisi izlencesi çokluk belli terimlerin tanımı üzerinde yoğunlaşır. Yoğunlaşmanın ötesinde 
yerinde sayar. Sınıflamalar öğretmeye yönelir. Oysa ad, eylem gibi sözcük türlerini tanıtmak 
yetmez. Onların oluşturduğu anlatım çarkını kavratmak gerekir. 


Sözcük Türleri 


Türkçe sözcük türlerinin esnekliği üzerinde çeşitli bilim adamları dikkat çekmişlerdir. Bu esneklik 
ayrıca ona yeni anlatım olanakları sağlar. Fransız türkoloğu J. Deny, Türkçede adların aynı zamanda 
ad, sıfat, ol-duğunu ad soyundan sözcüklerin birbiriyle iç içe durumda bulunduğuna dikkati çeker. 
Belirteçlerin bile önad görevi taşıyabileceğini bildirir (91. Bilgine göre Türkçenin eylemlerinde ad 
düşüncesi egemendir. Kişi gösteren eylem çekimlerinin çoğunun kaynağı bir ortaca bağlanabilir. 


K. Grönbech ise Türkçede bütün sözcük köklerinin ad ve eylem olarak iki ana öbeğe ayrılabileceğini 
belirtir. "Nominal" kavramının çok yönlü olduğunu, ad soyundan bir sözcüğün Türkçede ne ad, ne de 
sıfat sayılabileceğini, buna karşılık her ikisi de olabileceğini söyler. Bu durumun başka dillerle, 
sözgelimi (Almancayla) karşılaştırıla mayacağın ileri sürer (10). 


Aynı durumu belirleyen A. Dilaçar da Türkçede bir söz-cüğün dört beş türlü görev yüklendiğini belirtir. 
Sonra aynı sözcüğünün hem ad, hem sıfat, hem ilgeç hem belirteç, hem de eylem olarak kul-lanılışına 
örnek gösterir.|1 1) 


Yöntem 


Günümüze dek yapılan Türkçe dilbilgisi çalışmalarına bakıldığında, iki dilbilgisi anlayışının egemen 
olduğu görülür. Birincisi Arap dilbilgisi anlayışıdır. İlk Kaşgarlı Mahmut'un Türk Dili Divanı (Divanü 
Lugat*it Türk) inde verilir . Bergamalı Kadri ve Kütahyalı Abdurrahman Fevzi Bey aynı yöntemi 
sürdürür. 


İkincisi Batı dilbilgisi ölçütüdür. Bu, Aristo ile başlayan ve 20. Yüzyıl başlarına değin uzanan dil 
çözümleme yöntemidir. Nemeth ve Deny'nin Türkçeye uyarladığı bu yöntem, günümüze değin Türk 
dilbilgisi incelemelerine değişmez kalıp olarak yerleşmiştir. 


İsviçreli dilbilimci Ferdinand de Saussure'nin dilbilgisi kuramı ile dünyada dil incelemeleri tümüyle yön 
değiştirmiştir. 


Türkçe dilbilgisinin açmazı, yüz yıl öncenin dil kuramlarına göre incelenme çabasında kaynaklanır. 
Bir tümce ile söylemek gerekirse: günümüzde Türkçe dilbilgisi inceleme ve öğretim yöntemi yanlıştır. 


Dilbilgisi öğretiminde göz önünde tutulması gereken nokta dilin yapısal özelliğini kavratmak olmalıdır. 
Bu, tümcenin nasıl oluştuğunu incelemekle başlar. Elde verilen bir tümce olmadan öğrencinin soyut 
di-ze-lerden başlanıp somut dizelere geçmesini sağlamakla gerçekleşir. 


Dilbilgisi izlenceleri dengeli olmalıdır. Yalnız sözcük türleri, yalnız yazım kuralları ya da tümce 
kuruluşu üzerinde toplanan bir izlence, kişiyi amaca ulaştırmaz. İzlence dil olaylarını, kurallarını da 
yeterince kapsamalıdır. 


ABD.'de orta öğretim okulları için hazırlanmış bir anadili eğitim kılavuzunda, konuşma yazma ile 
ilgili altı sorun saptanır. Dilbilgisi konuları bu sorunları çözümlemeye yönelik seçilir. Bu sorunlar 
şunlardır: 


1. Tümce kuruluşu 2. Yan tümce (Ögeler olan, sıfat ve belirteç gibi belirtici görevde olanlar) 3. 
Özneyüklem uygunluğu (İngilizcede ay-rık-sız bu kural çok önemlidir) 4. Ad ile adıl (Bu ingilizce için 
büyük önem taşır) 5. Eylem. 6. Sıfat ve belirteç (The English Language Arts in The Secondary School, 
New York, 1956, 5.371 ) (12). 


Türkçede dilbilgisi öğretiminde konuların sırası şimdiye dek epeyce düşünülmüştür. Bu tartışmalarda 
hep tümdengelim ya da tümevarım sorunu ele alınmıştır. Öğretimin yönünün tümceden sese mi, 
yoksa sesten tümceye mi olması gerektiği tartışılmıştır. 


Dilâçar tümdengelim yöntemini önerir: "Eskiden dilbilgisi şu sözlerle başlardı: "Harfler yan yana 
gelerek hece teşkil ederler. Hecelerden keli-me meydana gelir. Kelimelerle de cümle kurulur." Dilin 


oluşum ve ge-lişim tarihine taban tabana zıt olan bu öğretiyi artık unuttuk. Yine de dilbilgisi 
öğretimimizde kimi aksaklıklar var. Ele alınacak ilk konu "söz bölükleri" değil tümcedir"(131 


Yukarda verdiğimiz Amerikan yönteminden yola çıkarak eğitimci Beşir Göğüş Türkçe dilbilgisinin şu 
sırayla öğretilmesini önerir: 


1. Tümce kurma 

. Yan tümcenin kuruluşu (özellikle eylemsiler) 

. Yan tümcenin görevleri (öge ve belirtici olarak) 
. Adveadıl 

. Belirtme (ad ve ad tamlaması) 

. Eylem (çekimçatı) 

. Belirteç (eylemin ve sıfatın belirtilmesi) 


. İlgeç bağlaç ve ünlemin söz içinde görevleri. 
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. Sözcük yapısı (14) 
Türkçenin özeliklerini şöyle özetleyebiliriz: 


Öbür dillerde olduğu gibi Türkçede de sözcükler, ad, önad, adıl, be-lir-teç, ilgeç, bağlaç ünlem, eylem 
olmak üzere sekiz bölümde incelenir. Kimi dillerde bunlar birbirinin yerine kullanılmaz. Oysa 
Türkçede kullanılabilir. Bu özellik Türkçeyi öbür dillermden ayırır. 


Sözcük türü olarak, genelde Türkçe tümcede iki ana öge var: Ad ile eylem. Eylem dışında kalan tüm 
sözcükler birer ad. Ancak ilgeçlerin eski Türkçede anlamları bilinmesine karşın günümüzde yitmiş 
durumda. Eylem tümcenin en canlı ögesi. 


Türkçede dilbilgisi daha çok bir sözdizimi, başka bir deyişle tümce kurma bilgisi olarak 
değerlendirilir(15). 


Dil Özellikleri 

Türkiye Türkçesi şu özellikleri bulunur. 

Ünlü bakımından ünsüzlere göre zengindir. 

Sözcükler çift ünsüzle başlamaz. 

Sözcüklerde erkek, dişi biçiminde tür ayrımı yapılmaz ve sözcüklerde türe bağlı yapı değişimi olmaz. 
Sayılardan sonra gelen adlar tekil kullanılır. 

Dilbilgisi anlatımları son eklerle sağlanır. 

Eylem tabanı buyurum, ad tabanı tekil durumundadır. 

Türkçe bir uyum dilidir. Seslerin sözcük içinde sıralanış-ları belli kurallara göredir. 


Her dilde olduğu gibi, Türkçe de yapısal bir bütünlük içerir. Türkçede sondan başa doğru biz dizge 
içinde, anlam bütününe, yargıya ulaşılır. Sözcükler doğrudan devinime girebilen devingen sözcükler ve 
durağan sözcükler ilkesine uygun biçimde tümcede görev üstlenir. 


En önemli ayrım, bir sözcüğün iyelik ya da kişi eki alabilmesi biçimindedir. Devingen sözcükler kişi 
eki, durağan sözcükler iyelik eki alabilirler. Kuşkusuz, durağan sözcükler de kişi eki alıp yüklem olurlar. 
Ama bu işi bir başına başara-mazlar. Durağan sözcüğün yüklem olabilmesi ekeylem aracılığıyladır. 


Ben masayım / benim masam söylenişlerini düşünelim. Bir adı iki değişik ekle değişik işlevde 
görüyoruz. İki söylenişin anlamları ayrıdır. 


Buradan yola çıkarak Türkçede sözcükler durağan ve devingen olmak üzere ikiye ayrılır. Doğrudan 
devinime girmeyen bağlaç ve ilgeç-ler gibi bütün sözcükler durağandır. Bunlar işlesel sözcükler 
olmaları bakımından adlardan ayrılırlar. Sonuçta durağan sözcüklerde belirgin üç tür biçimbirim ilişkisi 
vardır. Eylemlerdeki devinim işlevini de katarsak Türkçede tümce oluşumu dört bağlantı türü ile doğar: 
Devinim, Örgü, İlgi Dizgi. 


Dil Kimlik İlişkisi 


Dil ile toplum kimliği arasında sıkı bir ilişki bulunur. Dili yaratan toplumun özellikleri siner dilin 
derinlerine. 


Kimi araştırmacılar, bir ulusun dili ile kimliğinin örtüştüğü görüşündedir. Bu bakımdan Türkçe ile Türk 
kimliği arasında kimi koşutluklar gösterilir. 


Türk kültürü üyelerinin ortaklaşa davranışçı dünya görüşü (kollektif kimlik), başka özellikler yanında, 
tümce yapısında da gözlemlenir. Türkçede, her tümcede özneyi belirtmek için kişi sözcüğünü 
kullanmak gerekmez. Çünkü yapan, kişi ekleri yoluyla da belirtilebilir. “Ben derse gireceğim” yerine 
“derse gireceğim” denildiğinde de hiçbir anlam eksikliği olmadan, derse girecek olanın birinci tekil kişi 
olduğu belirtilmiş olur. Bu dil özelliği, Türkçede sık sık “ben” deme gereğini ortadan kaldırır. Bu yapı, 
Türk kültürü üyelerinin “ben” demekten sakınmalarına olanak verir. Çünkü, sürekli “ben” diyen bireyler, 
ortaklaşa davranışçı kültürlerin genel dünya görüşünün ifadesi olan “biz” kavramı ile ters düşerler. 
Türkiye içinde bile ortaklaşa davranışçılık boyutunda kent kırsal kesim arasında farklılaşma nedeniyle, 
köylerde “bizim terzi”, “bizim öğretmen” denirken, kentsel kesimde artık “benim berber”, “benim terzi 
“benim ev” sözleri daha sık işitilir. Bu farklılık ulusal kültür düzeyinde daha açıktır. Alman ve İngiliz 
dillerinde her tümcenin başında “ben” denir ve bunlar normal karşılanır. Hatta kimi durumlarda, söz 
gelişi etkileşenin kendi deneyimleri ve başarılardan söz ederken, “ben”den sık yararlanması, onun 
kendine güvenin ifadesi olarak algılanır. Bireyin kendi kişisel yeteneklerinden, başarılarından ve 
niteliklerinden söz etmesi ortaklaşa davranışçı kültürlerde olumsuz değerlendirilmesine karşı, bireyci 
kültürlerde olumsuz görülür.(16) 


Nitekim, Türk toplumunda ortaklaşa kimlik egemendir. Toplum bütünleşmiş birlik ve beraberlik 
içindedir. Bütünleşme sözünün tam karşılığı “biz” olamadır. Biz'likte dirlik, güven, sorumsuzluk, rahat 
vardır. Türk insanı, “Ben” olmaktan (birey olmaktan) korkan, kendini benlik ve kişilik yarışına 
sokmaktan kaçınır. Tüm benliğini bizlik içinde eritir. “Biz kavramı içinde sayısız “ben”ler gizlidir.|1 77 
Birey olma savaşımının güçlük ve birikiminden kopup “biz”e sığınma Türk insanını “ben'e ait tüm 
sorunlardan uzaklaştırır. İstekler, tutkular doyumlar, değerler, çıkarlar, dürtüler tepkiler, sevgi ve 
nefretler “Biz” e yüklenir. Tüm “benlik” değerleri “Bizlik” içinde eritirlir. Varlığını ve benliğin, yokluk ve 
bizlik içinde eriten Türk insanı aile, aşiret, soy, toplum, ulus, cemaat, örgüt, devlet gibi biçimleriyle bir 
kollektizm içinde yok olur. Bu yok olma, bir zorunluktan çok gönüllü seçim gibidir. Türk insanı tek 
başına (birey) iken bile, bir bütün kitle gibi davranır. Bu yüzden Türk insanını bir araya getirmek zor, 
ama biraraya getirdikten sonra istenen yere götürmek oldukça kolaydır.(18) 


Osmanlı döneminde ilk Türkçe tümcebilgisi kitabı yazarlarından Kütahyalı Abdurrahman Fevzi Beye 
göre her dilde eylem kiplerinin çekimi, o halkın yaratılış ve doğası ile ahlak özelliklerini yansıtır. 
Sözgelimi Arapçada bütün eylem çekimleri geçmiş zaman kipi üzerinde yapılır. Bundan Arapların 
bakışlarının her zaman geçmişe yönelik olması çıkar. 


Türklere gelince Türklerin dilinde eylemler buyurum kipinden çekilir. Bu nedenle Türkler her zaman 
buyurum ve egemenlik altında yaşayan bir ulustur.|19) 


Abdurrahman Fevzi'in bu yargısı, kökende Türk toplum yapısını yansıtan bir özlüsözdür. Şevket 
Süreyya Aydemir'in bizim ulusal toplum özelliğimiz olarak tanımladığı özelliktir. Tarihin akışı, Türklerde 
bu özelliği geliştirmiştir. Yüzyıllarboloyu içinde yaşanan yayla ve ordu yaşamı, Türklerde toplumsal 
buyrum ve sıkıdüzen ilkesini herşeyin üstüne çıkarmıştır. Bu toplum özbilincini (vicdanını) temsil 
edecek bir otorite bir hakan mı olu, bir şef mi yoksa bir kurultay mı? İradesini bütün millete egemen 


kılacak bir makamdır bu. O zaman oradan gelecek yasalar tüm yaşam düzenini değiştirse bile buunlar, 
ulusun ruhunda bir su gibi akarlar.|20) 


Batı toplumlarına göre, Türk toplumunda kişiler arası iletişimde, hitap biçiminde ayrım bulunur. Batıya 
özgü seslenme biçiminde üç ilke geçerlidir. Kişiye soy adı ile seslenilir. Seslenmede bay ya da bayan 
sözcükleri kullanılır. “Sizli* tümce kurulur. 


Türkçede “sizli* kulllanım bulunmasına karşın, günlük konuşmada pek başvurulmaz. Cumhuriyetin ilk 


yıllarında uygulanmak istenen “bay”, “bayan" sözleri yerleşmemiştir. Bu sözcükler i küçümseyici, 
iğnelemelerde kullanılır olmuştur. Bu sözcüklerin yerini resmi konuşmalarda ,sayın" sözü almıştır. 


Kentlileşme ve uluslaşma sürecinin uygar Batı türü seslenme girişimi tüm çabalara karşın toplumda 
geniş yayılım bulamamıştır. Sokakta, pazarda, yaşamın tüm alanında, senli*benli bir konuşma 
egemendir. Toplumda aşağı konumda olan kişiler için “efendi, üst katman kişiler için “bey"“ sanı 
getirme geleneği yerleşmiştir. 


Ne var ki, sokakta, yolda taşıtlarda kişilerin tanımadıkları kişilere amca, dayı, abla, teyze gibi akrabalık 
adları ile seslenmeleri ayrı bir çelişkidir. Bir yaya yaklaşan çocuk ,amca saat kaç" diye selenir. Taksiye 
binen bir bayan “Kardeşim beni iskeleye götürür müsün?“ der. Genç kadına bir karpuz uzatan manav, 

“Yenge bunu al, memnun kalacaksınız" diye över. Gecenin geç saatinde yaşlı adamı bekçi “Beybaba, 

geç oldu" diye uyarır. 


Tüm bu örnekler “bey”, “hanım" gibi seslenme seslenişlerin, çok kez akrabalık yöresinden alınan 
sözcüklerle yer değiştirdiğini gösterir. Bunlar yanında anne, ana, nine, dede, abi, hacı, hacı amca, 
amca, oğul, evlat, nine, dede, kardeş, birader yanında bir dizi sözcük günlük yaşamımızda hitap sözü 
olarak kullanılır. 


Alman ve Türk kültürlerini karşılaştıran Felsefeci Nermi Uygur'a göre bütün bu nitelemelerde, dostça 
bir davranış dile gelir. Tüm konuşanları, içten bir birlik, karşılıklı bir güven ortamı yaratmak amacıyle 
akrabalık sıcağına bürünen bir anlatım katıyla birbirine bağlamaya yönelir.(21) 


Bize özgü bu tür seslenmeler içtenlikli, sıcak gözükmesine karşın kent yaşamı için yadırgatıcıdır. 
Genelde birbirini tanıyan çevredeki insanların seslenme biçimidir bu. Bir yazarın da vurguladığı, kişinin 
tanımadığı kimselere karşı, yakınlık sözcükleri kullanması içtenlikten değil, köylülükten kaynaklanır. 
Batı uygarlığı senli benliliği, yılıışıklığı hoş karşılamaz. Bu tür seslenme biçim, köylü töreleridir. 
Uygarlık köylerde değil kentlerdedir.|22) 


Batı kültüründe insanlar arasında belli bir uzaklık bulunur. Dil öncesi iletişimde bir insanın bedence 
başka bir insana fazla yaklaşması iyi karşılanmaz. Halka açık taşıtlarda, kent bahçelerinde lokanta ve 
kahvelerde uyulan bir töredir bu. 


Kent yaşantısı ilkeli insan ilişkisine dayanır. Bireye, zorunlu birliktelik değil, çok seçenekli iletişim 
olanağı sunar. Birey beğendiği, güvendiği kişi ile ilişkisini yürütür. Aynı yöreden, gelmek, aynı ortak 
değerlere yaslanmak, hatta aynı ailenin bireyi olmak insan ilişkileri için zorunlu nedenler değildir. 
Geleneksel toplumda bireylerin üstlendiği dayanışma, kent toplumunda kurumların görevidir. Batı 
bireyi sağlıksız insan ilişkisi yerine, sağlıklı iletişim kopukluğunu yeğler. Akrabası, yakını ya da 
hemşehrisi olduğu için, birisiyle ilişkiyi yürütme gereği duymaz. 


Türk toplumunda ayılmaz bir hemşehrilik bağı vardır. Hemşehrilik bir tür yerel kimlik olarak algılanır. 
Kimi kentlere belli özellikler yakıştırılır. Büyük kentlerde, başka kentlerden gelenlerin dernekleri, 
kahveleri bulunur. İnsalar bu çevre içinde kendilerini mutlu hisseder. 


Bu yaşantı biçimi de Batı kültürü ile örtüşmeyen bir kimlik özelliğidir. Aşılmamış yerel kimlik ve aile 
kimliği, ulusal kimliği engelleyen etkenlerdendir. 


Doğa yaşam biçimini; yaşam biçimi insan ruhunu biçimlendirir. Bu Biçimlenme sonucunda Kişi bilinci 
sese, söze dönüşür dile yansır. Türk dili, atlı bozkır yaşamının dile dökülmüş biçimidir. Asya 


bozkırlarının sonsuz derinliğinde gök ile yer birleştiği çizgide, batmaya hazırlanan yorgun güneş 
kızarmıştır. Bozkır insanı sonsuzda uzak alanlara ulaşmak için zamanla yarış içindedir. Doludizgin yol 
alırken, doludizgin düşünür; duygularını, düşüncelerini söze dökmek ister. Böyle bir ortamda doğat 
Türkçe. Sözcükler yalın, eylemler devingen. Düşünceler en az sözle, en kestirme yoldan anlatılmak 
zorundadır. Kök sözler en ilkel gereksinimleri karşılayacak sayıdadır. Bu köklerden düşünce evrenini 
yansıtacak sözcükler yapılıp düşünce evreninin derinliklerine inilir Buyrum yansıtan anlamı belirsiz bir 
eylem köküne, kimi küçük biçimbirimler eklenecek; gereklik, istek gibi kipler oluşturulur, geniş ve 
gelecek zamanlar yaratılır. Oysa kökeler gibi ekler de sayılıdır. Çok az kural, az gereçle sonsuz 
kullanım olanağı sunan satranç oyunu düzeneğini andıran bir dilin olanaklarıdır bunlar.. Birbirini 
tutmayan seslerden dört başı bayındır, kurallı ses düzeni oluşacak. 


Kökler dilin sözcük yaratımını sağlayan kaynaklardır. Kök daha küçük birimlere ayrıldığında anlamı 
bozulur. Kök sözcükler, en ilkel gereksinimleri karşılama gereksinimine dayanır. Bu yüzden sayıları 
sınırlıdır. Köklere üretim bi-rimleri eklenir. Böylece yeni sözcükler türe-ti-lir. Türkçenin iki sözcük 
yaratım olanağından biri eklerle sözcük yapımıdır. Öbürü ise birleşik sözcükler türetmedir. Eklerle 
sözcük yapımı Türkçenin en önemli üretim kaynağıdır. 


Kökende dil, ulusal kimliği yansıtan aynayı anımsatır. Alman düşünür Herder, her ulusun ruhu kendi 
dilinde belirir derken bu gerçeği vurgular. 


2. Dünya savaşı yıllarında İstanbul'da Almanca öğretmenliği yapan bir Alman öğretmen, düşünceleri 
de dil kimlik ilişkisi açısından ilginç sav içerir. Alman öğretmen Türkçenin heyecen veren bir dil 
olduğunu, buna karşılık Almancanın böyle bir heyecanı tatırmaktan uzak olduğunu söyler. Bu 
düşüncesini şöyle açıklar: , Türkçede ,ben yarın okula gidiyorum" dersiniz. Oysa Almancada ,ben 
gidiyorum yarın okula" denir. Türkçede yapılacak iş ancak tümcenin sonunda anlaşılır. Almanca'da ise 
daha tümcenin başında ortaya çıkar, bir merak uyandırmaz. Türkçede eylem tümcenin sonundadır, 
oysa Almancada tümcenin başında yer alır.(23) 


Atasözü ve deyimler eski dönemlerde kaynaklandıkları için toplum kimliğinin derin izlerini korurlar. 
Sözgelimi su uyur düşman uyumaz atasözü bunun bir örneğini oluşturur. Buradaki su, içilen su 
değil,eski Türkçedeki asker anlamındaki su sözüdür. Atatürk bu kökten subay sözünü yaratmışır. 


Türkçede su söxünü üç işlevde görürüz. Zaman işlevli kullanımı da vardır. Öğle sularında, akşam 
sularında gibi. 


9 
TÜRKÇENİN BAĞIMSIZLIK SAVAŞI 


Halklarda “ben” duygusu, aynı dili konuşmakla başlar. Bu bakımdan dil, ulusu ulus yapan en önemli 
etkenlerden sayılır. Ulusal bilinç dile koşut ilerler. Bu bakımdan dil birliği uluslaşma sürecinin başat 
ögesi sayılır. Kimliği yitirme dilini unutma ile başlar. Köklü kimlik özelliği gösteren ulusların sağlam bir 
anadili vardır. Anadili, ulusal kimliği söylence, yazın ve sanat ürünleri ile besler. 


Göktürklerde arı, duru Türkçe doruklardadır. Ve buna koşut olarak ulusal bilinç aşamasına gelinmiştir. 
Bir yazı dizgesi yaratma, kimlik belirleme aşamasına gelinmiştir. Ne var ki daha sonra Türk tarihinde 
dönemde böyle bir ulusal bilinçle karşılaşılmaz. Ne Gazneliler ve Selçuklular ne de Kölemenler 
dillerine gerekli özeni gösterirler. Böylece Türkçe daha o dönemlerde Arapça ve Farsçanın 
boyunduruğuna girmeye başlar. Selçuklular ve Anadolu Selçukluları yönetim dili olarak Farsçayı, bilim 
dili olarak Arapçayı kullanırlar. Devlet bürokrasisi Farslara ve Araplara verilir. Türk olmalarına karşın 
hanedanın devlet bürokrasisini yabancılara bırakması Türkmen yığınlarda hem “yabancılara” hem de 
Arapça*Farsçaya karşı tepki doğurur. Anadolu Selçuklu Devletinin dağılmasından sonra, Konya'da 
Karamanoğlu Beyliğinin kuruluşunda tepki kendini gösterir. 15 Mayıs 1277'de Karamanoğlu Mehmet 
Bey, «Bugünden sonra divanda, dergahta, barigahta, mecliste, meydanda Türkçeden başka dil 


kullanılmayacaktır» diye ferman yayınlar. Bu buyurumu yönetim kadrosunsun türkleşmesi izler. Bu 
olay Anadolu'da yabancılara karşı gelişen «ulusçu bilincin» ilk örneği olur.(24) 


Selçuklu'da olduğu gibi Osmanlı'da da medreseler ve adli kurumlar başta olmak üzere önemli sayıda 
Arap ve Fars unsur devlet bünyesinde yer alır. Medreseler Arapça ağırlıklı eğitim verirler. Bunlar 
karşısında yer alan Türkçe ağırlıklı tekkeler, Fatih'ten sonra yarışı tümüyle yitirirler. Arapça*Farsça 
kültür dili olarak egemen olur. Bu dillerin “cennet dili” olduğu doğrultusunda fetva verilir. İstanbul'un 
alınışı ile, İstanbul'da başlayan saray yaşamı, kapılarını Acem şairlerine açar. İslam uygarlığının dili 
Arapça olduğu için ilim dili büyük ölçüde Arapçaya bağımlıdır. Böylece Arapça deyimler birer terim 
olarak Türkçeye yerleşir.(25) İki dilin akınına uğrayan yazı dili, giderek halkın konuştuğu günlük dilden 
uzaklaşır. Öte yandan yönetim, eylem ve işlemlerini halkın anlaybileceği bir dilde düzenleme 
zorunluğu duymaz. Bu işlemeli dil, yüksek sınıfların bir tür ayrıcalığı olarak ortaya çıkar ve bu sınıfın 
sosyal hiyerarşisini koruyan bir araç işlevini görür. Osmanlıca denen bu dil, toplumda avam ve havas 
ayrımını belirleyen bir ölçüt olur. 


İslam kültüründe bilgi ayrım yapılmaksızın herkese verildiğinde tehlikeli olabileceği ve seçkinlerin 
geleneksel konumunu yitireceği kuşkusu vardır. Böylece çok dar bir kesimin özellikler yazıdili olarak 
kullandığı bu karma dil, İmparatorluk dili sayılır. Osmanlıca bir tür seçkinler dili olarak bilgi paylaşımda 
eşitsizliğin aracı olur.(26) Devlete “kalemiye” sınıfı (bürokrat) yetiştiren Enderun Mektebi 
Arapça*Farsça kavram ve terimlerin akımına neden olur. Okul zamanla tarih, Coğrafya ve yasa dilinde 
Arap*Fars terminolojisine uygun bir anlatım dili geliştirir. 


Enderun salt Kalemiye sınıfına değil, divan şairlerinin birçoğuna da eğitim verir. Böylece 16*18 
yüzyıllarda Osmanlı İmparatorluğunda günlük konuşma dilinden oldukça farklı bir yazı dili oluşur. Bu 
büyük ölçüde İslam hukukuna dayanan Osmanlı'daki “Millet Sisteminin yasal, yönetsel, yargısal 
ilişkilerini düzenleyen devlet çarkının dili olur. 


Böylece aydın dili ile halk dili arasında büyük uçurum oluşur. Türkçe “kaba dil” olarak tanımlanır. 
Osmanlıca adı verilen bürokrasi ve devlet dili, Türkçe sözdizimine göre anlatılan, Arapça, Farsça ve 
Batı dillerinden geçen sözcüklerle donanmış yapay bir dildir. Sözvarlığının ancak “e 25'i Türkçe 
sözlerden oluşur. Bu yapay dili ne Arap, ne Türk, ne de Fars tek başına anlayabilir. Sözvarlığının yanı 
sıra sözce düzeni de bozulmuştur. Türkçenin doğal yapısına aykırı, Arapça, Farsça tamlamalar 
kullanılır. 


Tanzimata kadar süren farklı din, mezhepteki tebanın yasal, yönetsel, yargısal ilişkilerini düzenleyen 
kurum olan Millet sistemi, Tanzimata kadar hukuksal varlığını sürdürür. Bu da Osmanlı uyruğu 
arasında kurumsal ve uzamsal ayrıma neden olur. Millet Sistemi bu ayrım nedeniyle Türkçenin 
özellikle Müslüman olmayan uyruk arasında yayılmasını engeller.|277 


Tanzimatın ilanı ile Osmanlı İmparatorluğunda reformların tam anlamıyle başarıya ulaşması için 
konuşma dili ile yazı dilinin birbirine yaklaştırılması gündeme gelir. İlk iş olarak aydın dili ile halk dili 
arasındaki kopukluk giderilecektir. Türk kimlik arayışında ilk atılım, halk diline yaklaşma, sade dil 
arayışı ile başlar. 


Tanzimat aydını için dil sorunu, temelde konuşma dili ile yazı dilinin uyumlu biçime getirmektir. Yazı 
dilinde ilk değişiklik, Babıali bürokrasisinin resmi belgelerde kullandığı dili sadeleştirmekle başlar. 
Ferman ve beyennamelerin tüm uyruğa ulaşması için açık ve anlaşılır kaleme alma aranan nitelik olur. 


Aynı dönemde Türk edebiyatı da Batı'daki örneklere göre biçimlenmeye başlar. Yazın dilinin halka 
dönük olması gereği anlaşılır. Tanzimat'ın ilk kuşağı olan Yeni Osmanlılar için “avam” gözardı 
edilmemesi gereken bir kesimdir. Seçkinci anlayış yeni Osmanlılarla birlikte yıkılmaya başlar. Yeni 
Osmanlılar “vatan”, “millet”, “hürriyet” gibi düşüncreleri halka benimsetmek için roman, tiyatro, gazette 
türlerini kullanırlar. Namık Kemal, Divan Edebiyatının dilini eleştirir, halkın anlayabileceği sade bir dili 


salık verir. 


Ziya Paşa daha da ileri gider, Arapça Farsçanın salt dilimize değil, ulus olarak düşüncemize de nüfus 
ettiğini söyler. 


Şinasi ise sade Türkçenin öncüsüdür. Anlaşılır iletişim aracı olarak gazette dilini halk diline yaklaştırır. 
Açık ve anlaşılır bir dil ve biçemle halkın genelinin anlayabileceği bir basın dili oluşumuna çalışır. 


Ali Suavi, olaya daha geniş boyutlu bakar, Türkçülüğü “Türkçe konuşma” koşuluna bağlar. Dil ile ulusal 
kimlik konusunda kurduğu birebir ilişki, onu, ibadet dilinin Türkçeleştirilmesi önerisine değin götürür. 
Ona göre namaz surelerinin ve hutbelerin türkçeleştirilmesinde, hatta Türkçe namaz kılınmasında 
dinsel bir sakınca bulunmaz. 1867'de çıkarmaya başladığı Muhbir gazetesinde gazete dilinin günlük 
konuşma diline yaklaştırma çabasındadır. 


İlk özel Türk gazetesi Tercüman*ı Ahval ile Türkçe iletişim dili işlevi kazanır. Osmanlı gazeteleri 
mümkün olan en çok okur çevresine ulaşma çabası içinde sadeleşmeye ağırlık verirler. Bunun sonucu 
“gazeteci lisanı” denen yeni bir yazı dili oluşur. 


Yeni Osmanlılar, dil ile ulusal kimlik arasında yakın ilişki olduğu düşüncesini belli belirsiz biçimde dile 
getiriler. Bu ilişkiyi iyice belirginleştiren Şemseddin Sami olur. Şemseddin Sami, Türk dili ile Türk 


kimliği arasında koşutluk kurar. 1989'de Sabah gazetesinde yazdığı “Lisan ve Edebiyatımız” başlıklı 
yazıda, ulus olmada ulusal dilin başat koşul olduğunu vurgular. 


Ahmet Mithat, sade Türkçe ile yazdığı roman ve öykülerle ulusal dil bilincinin öncülerinden sayılır. 
Onun izleyicisi sayabileceğimiz Ahmet Cevdet, çıkardığı İkdam gazetesinde bu çığırı izler. Yayın 
yaşamına başladığı 1893'ten başlayarak Türkçü bir çizgi izleyen İkdam'ı “Türk Gazetesi” logosu ile 
yayınlar. Yazı kadrosunda Necip Asım, Velet Çelebi, Bursalı M. Tahir, Emrullah Efendi gibi “Dil 
Türkçülüğü”nün önemli adlarını toplar. İkdam merkezi Türkçülüğün merkezi konumundadır. Gazete 
türkolojinin kimi önemli kaynaklarının çevirisini yapma, kimilerinin de içeriğini anlatma gibi önemli bir 
görevi yerine getirir. Orhun Anıtları, Büyük İslam Tarihi, Türk Lügati, Atabetü'l Hakalyık, Kutadgu Bilig 
bunlar arasındadır. 


1908 Ocağında kurulan Türk Derneği, Türkçülük düşüncesinin ilk çatı örgütü konumundadır. Necip 
Asım'ın başkanlığını yürüttüğü dernek üyeleri, İkdam'ın, dil ve tarih konularında Türklük bilincini öne 
çıkaran yazarlarından oluşur. 1908 devriminden kısa süre sonra İstanbul'a gelen Rusya Türklerinden 
Yusuf Akçura derneğin çalışmalarına katılır. Akçura Türklük bilicinin geliştirilmesi gereğini savunur. Bu 
bağlamda başta Türk dili olmak üzere; Türk edebiyatı, Türk tarihi, Türk coğrafyası araştırmaları 
(Türkoloji), Türklerin “Türklük bilmecesi”ne hizmet edecektir. 


Dernek, Osmanlıcı düşünceye karşın, kültürel Türkçülüğün ilk çatısını oluşturur. Dar ve seçkinci 
örgütlenme biçimi üyeler arası görüş ayrılıkları eklenince yaşamı uzun sürmez. 1912'de örgüt dağılır. 
Ancak, dil ve Türkçülük konusunda 2. Meşrutiyet döneminin diğer Türkçü örgütlerine kadro ve 
düşünsel akım etkisiyle önemli katkıları olur. Derneğin üyelerinin çoğu Türk Yurdu ve Türk Ocağına 
geçer. 


Yeni Lisan akımı 2. Meşrutiyet sonrası Selanik'te çıkan Genç Kalemler dergisinde başlar. Dergi İttihat 
ve Terakki Partisi ile yakın ilişki içindedir. Bu akımın amacı Türkçeyi sadeleştirmektir. Eyleme 
katılanlar, Genç Kalemler dergisi çevresinde toplanırlar. Dergi Ziya Gökalp ve Ömer Seyfettin'in 
katılımı ile güçlenir. Ömer Seyfettin Yeni Lisan başlıklı yazısında ulusal bir yazın oluşturmak için, 
ulusal bir dil olması gerektiğinin altını çizer. Böylece Yeni Lisan yazsı, Türk Edebiyatında yeni bir 
akımın başladığını muştularken, siyasal Türkçülüğün de sinyallerini verir. Değişik halkları siyasal 
açıdan birleştirmeyi amaçlayan Osmanlıcılık düşüncesinin artık çökmeye başladığını ima eder. Buna 
karşı yeni bir seçeneğin kaçınılmaz olduğunu işaret eder. “Ehl*i Hilal”in, “Ehl*i Salip” ile mücadelesinde 
zaten dış düşmanlar, “Osmanlı Türklüğü'nün “son dakikalarını beklediklerini saklamıyorlardı.” 


“Fakat bundan daha endişe verici birşey, bin bir gayret ile “Osmanlı” bayrağı altında toplanmaya 
çalışan Müslüman ve gayri Müslüm unsurların açık ya da gizli ihanetleriydi. “Rumların, Bulgarların, 
Sırpların Osmanlılık vatanındaki mektepleri meydanda... Oralarda şiddetli bir Türk düşmanlığı talim 
olunuyor ve bunu bütün dünya biliyor; gazeteler yazıyor. (...) Mehmet Ali'nin çocukları, bir vakit 
Mısır'da Türkçenin tekamülünü nasıl men edip Türkçülüğü ortadan tard ettilerdiyse, bugün Suriye'de 
de lisanımıza karşı buna benzer bir istiğna görünüyor. Oralarda “İstiklal Fırkası” namıyla bir Arap 
cemiyeti olduğunu, hatta cemiyetin reisinin. Avrupa gazetelerine muhbirlik ettiğini 
anlıyoruz.bArnavutların bir kısmı, tarihteki kardeşliğimizi unutarak, milli bir lisan, milli bir edebiyat 
ihdasına çalışıyor ve fetvalara, İslamiyet'in kaidelerinin esaslarına rağmen, Hıristiyan harflerini, Latin 
harflerini kabul ve tamim için cehd ve gayrette bulunuyorlar.”(28) 


Ömer Seyfettin bu yazısı ile Kültürel Türkçülükten Siyasal Türkçülüğe uzanan bir evrim izlenir. Var 
olan dil planlamasının yeniden gözden geçirilmesi gerektiği üzerinde durur. Türkçenin tüm Osmanlı 
uyruğu üzerinde egemen kılınmasını amaçlayan Osmanlıcı statü planlaması, Türk olmayan halklara 
duyulan güvensizlik karşısında artık anlamını yitirmiştir. Başat sorun “milli bir lisan” oluşturmak 
olduğuna göre, asıl amaç “Osmanlıcanın ıslahına çalışmak, daha doğrusu dili Türkleştirmek olmalıdır. 
Bu bağlamda Yeni Lisan hareketi, ulusal bir dil için doğal olarak maddi bir planlamayı da ortaya çıkarır. 


Yeni Lisanın gerekçelerini ve yöntemini belirleyen Ömer Seyfettin, dilde ulusallığın somut izlencesini 
“sadeleştrime” ilesine bağlar. Buna göre ne yabancı sözcükleri tümden atılmasını savuna 
Tasfiyacilerin dili, ne de eski dil olmalıdır. Baştabilimsel, teknizk yazınsal terimler olmak üzere 
gereksinim sonucu Türkçeye girmiş Arapça Farsça sözcükler “şimdilik” kaydıyle korunmalıdır. Aynı ilke 
konuşma diline yerleşmiş sözcükler için de geçerlidir. Çünkü bu kavramlar yazımları korunmuş 
olmakla biirlikte “Türk” olmuşlardır. Tartışmasız atılması gereken ögeler “kurallarla” dayana ögelerdir. 
Çünkü kurallar bir dilin bağımsızlığının göstergesidir. Başka bir söyleyişle kurallar dilin bağımsızlığını 
sarsar. Buna göre Arapça Farsça krallara göre yapılan çoğullar, tamlamalar, ilgeçli tamlamalar 
tartışmasız Türkçeden atılmalıdır. Yeni Lisan hareketinin özü konuşma diliyle yzaı dilini birleştirmedir. 
Daha doğrusu İstanbul konuşma Türkçesini yazı diline dönüştürmedir. 


Ömer Seyfettin'in Yeni Lisan yazısında dile getirdiği bu düşünceler Genç Kalemler topluluğunun ilkesi 
durumundadır. Buna göre yazı diline İstanbul ağzını yerleştirmeyi amaç edinirler. Dilimizdeki Arapça 
Farsça dil kuralları atılmalıdır. Bu kurallarla yapılan tamlamalar, kimi özel durumlar dışında atılmalıdır. 
Arapça Farsça sözcüklerden üretilecek sözcüklerde Türkçe kurallar işletilmelidir. Öbür Türk 
lehçelerinden sözcükler alınmalıdır. Yazı dili ile konuşma dili arasındaki uçurum kapatılmalıdır. 
İstanbul ağzına dayalı canlı bir yazı dili oluşturulmalıdır. Özgün, ulusal bir dil ve yazın yaratılmalıdır. 


Bu ilkelerle gidilerek, dil ve yazınımız Doğu*Batı benzetmeciliğinden kurtulabilir. 


“Sade dil” akımı 1911'de İstanbul'da kurulan Türk Yurdu Cemiyeti ile yeni bir ivme kazanır. Mehmet 
Emin Yurdakul'un başkanlığında kurulan dernek dönemin ünlü Türkçülerinden oluşur. Mehmet Emin 
Bey, 1898'de yayınladığı Türkçe şiirler kitabı ile ünlenmiştir. Şiirler yazınsal bakımdan pek 
beğenilmese de, kültürel Türkçülerce yeni bir çığırın başlangıcı olarak benimsenmiştir. Şiir Türk 
kimliğini bütün aleme savaş borulayla duyurmuştur. 


Türk Yurdu Cemiyeti ile başlayan süreç, siyasal tümtürkçülüğe de açılım kapsı olur. Bunda etken 
imparatorluk dışından gelen Tatar ve Azeri (Yusuf Akçura, Ahmet Ağaoğlu, Mehmet Emin Resulzade, 
Abdürreşit İbrahimov, Hüseyinzade Ali, Ayaz İshaki, Halim Sabit vb.) aydınlardır. Bu durum derneğin 
yayın organı Türk Yurdu dergisinin içeriğine ve dil politikasına yansır. Akçura tarafından kaleme alınan 
yayın ilkelerinde derginin “devletler arası siyaset esas fikirlerinin Türk aleminin menfaatlarını müdafa” 
olduğunu açık bir dille yazar. Bunun için de Risale, Türk ırkının mümkün olduğu kadar çoğunlu 
tarafından okunup anlanarak istifade olunacak bir tarzda” yalın bir Türkçe ile yazılacaktır. Dergide 
yayımlanan yazılarda İmparatorluk dışındaki Türk halklara karşı gbelirgin bir ilgi görülür. Sibirya 
Yakutlarınndan Balkanlardaki Türkler kadar bütün Türklük derginin ilgi alanıdır. “Türk Aleminde” 
başlığında yazılan yazılarda Türk halklarının toplumsal, siyasal, kültürel ve ekonomik sorunları 
“Türkçü” bir bakış açısı ile irdelenir. 


1912 Martında kurulan Türk Ocağı daha geniş bir aydın çevresini içine alır. Başkanlığını yine Mehmet 
Emin'in üstlendiği dernekte Hamdullah Suphi, Ocakla özdeşleşen bir kişi olur. 


Ocak, Türk Yurdu dergisinde Osmanlıcı ve Tanzimataçı karşı eleştiriye yer verir. Yazıda, Tanzimat 
doğrudan Osmanlı politikalarının sorumlu tutulur. Başka bir söyleyişle, Ocak'lılar Türklük bilincinin 
yerleşip yayılmasında geç kalındığını düşünürler. Bunda Tanzimatın unsurları birleştirmeyi hedefleyen 
Osmanlıcı politikalarının birinci derecede sorumlu olduğunu savunurlar. 


Gökalp'e göre Tanzimat, Türklüğün üzerine aldatıcı bir örtü çekmek istemiştir. Bütün unsurları 
Osmanlılık potasında eritmeye çalışan bir halklar mozaiğidir. Bu, “Özel bir dilden, tarih ve kültürden 
yoksun bu Osmanlı Milleti”, Ancak nbu ülküye Türklerden başka inanan olmamıştır. Türkler gerçekten 
de dillerinin “üç dilden oluşan Osmanlıca” olduğuna inanmış ve milli bir tarihten sözetmeye hiç gerek 


duymamışlardır. Her halk okullarında çocuklarına kendi tarihini okutmuş, kendi dilini öğretmiştir. 
Sonuçta Osmanlılık politikasından egemen unsur olan Türkler zarar görmüştür. 


Ziya Gökalp'in bu düşünceleri genelde Türk Ocağı üyelerinin benimsediği bir görüştür. Ocaklılar 
“millet” kavramını “uyruk, siyasal birliktelik'ten ayırılar, “ulus” anlayışları daha çok dilde ortaklığa dayalı 
bir bütünüdür. Dilde birlik ülküsü, Türk dünyasının standart bir lehçeye kavuşturulmasını öngörür. 


Tümtürkçü Akımı 


Türk Ocağı'nın ortak Türkçe açılımı giderek Turan düşüncesine değin uzanır. İlk kez Macarlarca Türk 
boylarının kökünü anlatmak için kullanılan Turan sözü Tanzimatın ilk yıllarında kullanıma girer. Sözü 
Türkiye'de ilk kez Hüseyinzade Ali kullanır. Ziya Gökalp'in şiiri ile yaygınlık kazanır. Turan, Türkçü 
dirlişin son hedefini gösteren bir ülküye dönüşür. Onunla zaman zaman eşanlamlı kullanılan 
pan*türkçülük ise etnik kökenden çok Türk dilli halkların kültürel ve siyasal birliğini içerir. Bu bağlamda 
kültürel pan*türkizm, farklı lehçelere ayrılan Türk dilinin ortak biçime getirilip yaygınlaşmasını, siyasal 
pan*türkizm ise Osmanlı merkezli bir Türk birliği anlamına gelir. 


Gökalp'in ulus kurgusu, ırk temeli bir ortaklığa dayanmaz. Çünkü ona göre ulus, aidiyet üzerine 
yükselen din, dil, eğitim gibi kültürel değerlere yaslanır. Bu aidiyette dilsel ortaklık başat ögedir. 


Tekin Alp'in, Türkçü hareket içinde önemli vardır. Türk topluluklarının dil birliği ile Turan ülküsü 
arasında güçlü bir bağ olduğunu ileri sürer. Altay dil birliği alanını Büyük Turan; Türkçenin 
konuşulduğu; Bargöl'den İstanbul'a, Gönenur Gölünden Kazan'a uzanan alanı ise Küçük Turan sayar. 
Tekin Alp'e göre “ulus çağı” yerini “ırk çağı1na bırakıyorduKüçük uluslar siyasal sınırlarını yıkarak 
ırksal birleşmeye doğru yürğyordu. Bu durumda “turan”ın gerçekleşmesi de Türkçüşlüğün boynunun 
borcuydu. Ne var ki Turan “Çin pençesi” ve Rus çizmesi altındaydı. Evet, o gün Turan yoktı, fakat, 


doğacak ve yaşayacaktı.(29) 


Türk Ocağı çevresinde tüm-türkçü özlemden ilk söz eden de Tekin Alp olur. Tekin Alp'e göre 
Türkçülük akımı ile dilde tasfiyecilik hareketi arasında yakın bir bağlantı bulunur. Çünkü başta dil 
olmak üzere, milli varlıkların ve değerlerin “kendi ruhuna döndürülmesi için her tür yabancı etkiden 
arınmalıdır. Dilde tasfiyecilik akımı her tür engellere karşın “Türklerin birliği” düşüncesini ortaya 
çıkarmıştır, Yusuf Akçura'nın 1909'das yayımladığı Üç Tarz*ı Siyaset adlı eserinin yayınlanması ile 


siyasal bir sözleşmeye dönüşmüştür. 


Gerçekte Yusuf Akçura, kültürel tüm-türkçü siyasallaşma düşüncesini savunur. Kazan tatrlarında olan 
Akçura, 19005-1908 arasındaki Özerk dönemde “Rusya Müslümanları İttifakı” olarak bilinen siyasal 
eylemin etkin savunucusudur. 2. Meşrutiyetten sonra Osmanlı'da kurulan bütün Türkçü örgütleirn 
içinde yer alır. Düşünsel çizgisini yansıtan ilk yazısı 15 Mart 1904'te Mısır'daki Türk Gazetesine 
gönderdiği Üç Tarz*ı Siyaset adlı yazısı olur. Osmanlı'nın karşı karşıya bulunduğu Osmanlıcılık, 
İslamcılık ve Türkçülük siyasetlerini çözümleyen Akçura, Türk birliği politikasını daha yararlı bulur. 
Osmanlıcılığa açıktan cephe alan Akçura, Osmanlıda -İttihat ve Terakki de dahil- Tanzimattan beri 
yönetimde olan güçler -—günümüz Türkçesi ile* Tarihsel hak (hakk-ı tarih), “dinsel ilke” (esasat*ı 
diniyye) ve “Halka egemenlik” (hakimiyetı ahali) ilkeleri arasında sentez yapmaya çalışmışlardır. 
Tarihsel hak ilkesine göre Osmanlı Devleti, Türklüğe özel bir yer verir; ancak ırksal siyasal birliğe izin 
vermez. Dinsel ilkelere uyruğu dinlerine göre kimi tabakalara ayırır. Halka egemenlik ilkesi ise ortak bir 
düşünce ya da çıkar çevresinde toplanan uyruğa siyasal özerklikten, tam bağımsızlığa değin sayısız 
seçenekler sunma ilkesidir. 


Akçura'ya göre Osmanlı politikasının özünü oluşturan bu üç ilkeden ikisi Türklüğe de kaynaklık 
etmiştir. Çünkü İttihat Terakkinin ve kültürel Türkçülerin benimsediği Tarihsel Hak ilkesi Türklerin 
önceliği düşüncesinden başka birşey değildir. Halk egemenliği ilkesi ise Türkçülük akımına göre ırka 
dayalı bir siyasal bütünleşmeyi içerir. Bu bakımdan birincisi Türkçülüğün en dar, ikincisi en geniş 
izlencesi konumunda ulussever Türk partisine katılacaktır. 


Akçura'nın tümtürkçü görüşleri Osmanlı aydınlarınca eleştirile karşılanır. Söz konusu yazıyı yayınlayan 
Türk gazetesi sahibi Ali Kemal, Akçura'nın Türk birliği düşüncesini “Tatarlar ile, bir nevi Türklerle 


meskun iken Kırım'ı muhafaza edemedik de şimdi bütün Asya'nın Türklerini tevhide mi çalışacağız? 
Böyle bir ham hayale bedel de, Türk olmayan vatandaşlarımızı mı feda edeceğiz” diye karşı çıkar.J30) 


Bu evrede Türk Ocağı içinde Gökalp ile Akçura arasında Türkçülüğe bakış açısı böylece ayrışmaya 
başlar. Gökalp İmparatorluk halklarını eğitim ve kültür politikalarıyla Türklüğe bağlamaya anlayışından 
yanadır. Akçura'nın is bir tür eritme politikasına karşı, romantic ulusçuluğa yatkındır. Akçura, genel 
Türkçenin tüm Türk toplulukları üzerinde uygulanmasını önerir. Türk Yurdu'nu Kırım'da İsmail 
Gaspıralı'nın çıkardığı Tercüman'ın kardeşi görür. Türkçenin nesnel biçimlenmesi konusunda görüşleri 
İsmail Gaspıralı'nın görüşleri ile örtüşür. Ona göre Genel Türkçeden amaç, sadeleştirilmiş 
Osmanlıcadan başka bir şey değildir. Böylece Osmanlı Türkçesi, yalnız Osmanlı Türklerinin değil tüm 
Türk dünyasının dili olabilir. 


Tümtürkçü bütünleşme düşüncesinin dil ilkesi, Tekin Alp'in gösterdiği biçimde her tür yabancı etkiden 
arınmış “duru Türkçe”, “genel bir dil” görüşü ile örtüşürken, sadeleşme ile sınırlı bir Türkçeyi savunur. 
Tüm karşı görüş ve direnişlere karşın, yeni dil düşüncesi 2. Meşrutiyet döneminde tutunur. 1917 
yılında kurulan Şairler derneği örgütü ile daha düzenli bir yola girer. Hecenin Beş Şairi olarak ünlenen 
genç şairler sade Türkçenin başarılı örneklerini verirler. Şiirlerini Türk dil kurallarına dayanan, hece 
ölçeğine değer veren bir görüşle yazarlar. 


Aynı akım ulusal Kurtuluş Savaşı yıllarında ülkücü ozan ve yazarlarca sürdürülür. Yazıda güzel 
Türkçe, şiirde hece ölçeği ortak ilke olur. 


Ulus devleti kimliğindeki Türkiye Cumhuriyeti, ulus dilini seçmek zorundadır. Kemalist Devrim 
Ulusçuluk, Batıcılık, Laiklik ilkeleri üzerinde yapılanma ilkesini benimser. Batıcılık, İslamcılık ve 
Türkçülük akımları Gökalp'in kaynaştırmaya çalıştığı Türkleşmak, İslamlaşmak, Muasırlaşmak ülküsü 
Kemalist üç temel ilkeyle kan bağı içindedir. 


Gökalp, Doğu ve Batı uygarlıkları sentezinden oluşacak bir bireşime karşı çıkar. Ancak kendisinin 
önerdiği uygarlık bilimsel ve teknik ilerlemeyle sınırlıdır. Doğu (İslam) ve Batı (Avrupa) uygarlıkları 
arasındaki karşıtlık yerine, toplumsal yaşamın farklı alanlarına indirger. Gökalp'e göre toplum 
yaşamının üç boyutu vardır. Bunlar, Ulusallık, Evrensellik, Çağdaşlıktır. Bu üç öge uyumlu biçimde 
işleyen bir toplumsal düzenin parçalarıdır. Türk kültürünün başat bir ögesi olan Türk dili bu üç boyuta 
göre biçimlenmelidir. Çağdaşlaşma kavramlarda, evrenselleşme terimlerde, uluslaşma ise dil kuralları 
ve yazımda uygulanmalıdır. Batılı kavramlar Türkçeyle karşılanmalı, ancak terimler İslam 
evrenselliğinin ortak Arapça Farsça sözvarlığından yaralanmalıdır. Böyle bir dil reformu dilimizin anlam 
bakımından Çağdaşlaşmak, terimler bakımından İslamlaştırmak, biçim dizgesi, sözdizmi yazım 
konularında Türkleşmek demektir. Kültür ulusal, uygarlık evrenseldir. 


İslam ile Türk kimliği arasında kurulan koşutluk Gökalp'te güçlü biçimde vurgulanır. Gökalp'e İslam 
evrenselliğini Türk kimliğinin güvencesi olarak ele alır. Gökalp'in bu görüşü romantik Türkçülere 
ümmet düşüncesini açıkça karşılarına almamaları biçimde yansır. Ama Gökalp ve romantic Türkçüler 
inanç dilinin Türkçe olmasını savunurlar. Gökalp Vatan şirinde bu düşünceyi açıkça vurgular: 


Bir ülke ki camisinde Türkçe ezan okunur 
Köylü anlar manasını namazdaki duanın 

Bir Ülke ki mektebinde Türkçe Kuran okunur 
Küçük büyük herkes bilir, buyruğunu Hudanın 


Ey Türk oğlu, işte senin orasıdır vatanın... 


Tüm bu düşünceleri ile Gökalp Cumhuriyet öncesi Türkçülük akımı ile Kemalist Türkçülük arasında bir 
köprü gibi gözükür. Ama romantik Türkçülükle Kemalist ulusçuluk arasında gerilimli bir ilişki sezilir. 
Verili kültürel kodlar üzerine yükselen “ulus inşası” ile Kemalist politik toplum yapılanması arasındaki 


belirgin ayrımdır. Bunu Falih Rıfkı Atay, ileri ve geri Türkçülük olarak tanımlar. Atay'a göre iki anlayışın 
kökeninde kültürel tutuculukla, devrimcilik yatar. Batıcı Türkçüler, Tanzimat'tan beri süregelen kültür ve 
uygarlık ikiliğini ortadan kaldırmak, eski düzeni tümden yıkmak ve Türk ulusunun Batı toplumları içinde 
çağdaş, uygar toplum olarak yer alma olanağı sağlamak için Mustafa Kemal'i destekler. Geri 
Türkçüler, Tanzimatçı ve gelenekçidir. Bunlar köklere değin inen devrim kararlarını sevmezler. Çoğu 
sultanlığın kaldırılmasını benimseyemez. Bir bölümü halifeliğin kaldırılmasına dayanamaz. 


Kemalizm, romantic Türkçüşlüğün “ulusal kültür” adı altında diriltmeye çalıştığı bütün kurumları, Batılı 
ve çağdaş bir kimlik oluşturma yolunda ayak bağı olarak görür. Çünkü sözü edilen kurumlar her ne 
kadar ulusal kimliğin başat unsurları olarak işlev gorse de, modem bie devlet/toplum olma yolunda 
kaçınılmaz engel oluşturur. Bunun için günlük yaşam biçiminden köklü anlayış değişikliğine kadar 
geleneksel Osmanlı —İslam kültürünün toptan silinmesi gerekir. 


Kemalizme göre kültür uygarlıktan bağımsız değildir. Dil devriminden beklenti ise, uzun sürede 
yaratacağı anlayış değişikliğidir. Dil devrimi yalnız dili, yabancı sözcüklerden arındırma değildir. Dili 
algılama ve düşünmede değişim hedeflenir. Öyle bir dil yaratılmalıdır ki, bu dil hem Türk ulusunu öbür 
Müslüman halklardan ayırmalı, hem de Batı uygarlığının çağdaş düşünce ve duygularını 
karşılamalıdır. 


Dil yalnızca bir iletişim aracı değil, dünyayı farklı biçimde kavrama ve algılama biçimidir. Bu nedenle 
sözcükler, kavranana belirli bir form kazandırır. Osmanlı geçmişi yalnız çağdaşlaşma önünde engel 
değil, Türk kimliğinde “Öteki” konumundadır. Ne var ki, Türk ulusçuluğunu gevşetmesine karşın, 
toplumsal bir olgudur. Bu bağlamda İslam Türk kimliğinin koruma kalkanı olarak görülür. Kemalist 
ulusçuluğun bu tutumu, İslama olan sempatiden değil, Müslüman olamayan kesime karşı 
güvensizlikten kaynaklanır. 


Her şeye karşın Kemalist ulusçuluk, politik bir ulus yapılanmasıdır. Ulus, devletten yola çıkılarak 
tanımlanır. Ulus anlayışı Renan'ın “gönüllü katılım sözleşmesi” ilkesini anımsatır. Zengin bir anı 
kalıtına sahip bulunan, birlikte yaşama konusunda ortak istek ve 


Gönüllü bu birlikteliği koruma bilincinde birleşmiş insan topluluğu ulus olarak belirlenir. Türk ulusu ise, 
Türkiye Cumhuriyetini kuran halk olarak tanımlanır.|31) 


Cumhuriyet Dönemine girildiğinde, konuşma dili ile yazı dili arasındaki uçurum büyük ölçüde kapanır. 
1928 yılında Latin yazısının alınması ile yeni bir evre başlar. Yazı devrimi, dil devrimine yeni bir ivme 
katar. Türkçenin ses dizgesine göre düzenlenen sesçil Türk yazısı Türkçedeki Arapça Farsça 
sözcükleri atamayı zorlar. 


1930'larda Kemalist ulusçuluk dil ile ulusçuluğu neredeyse eşdeğer sayan yeni bir sürece girer. 
Atatürk , 17 Şubat 1931'de Adana Türk Ocağı ziyaretinde “Türk demek dil demektir. Türk milletindenim 
diyen insanlar her şeyden evvel ve mutlaka Türkçe konuşmalıdır. Türkçe konuşmayan bir insan Türk 
harsına, camiasına mensubiyetini iddia ederse buna iannmak doğru olmaz” diye konuşur, dili 
uluslaşmanın aracı olarak görür. 


Atatürk dil ile ulusal bilinç arasındaki bağlantının ayrımındadır. Sadri Maksudi Arsal'ın kitabına yazdığı 
sunumda “dilin ulusal kimlik oluşturmada başat etkenlerden sayar. Böylece Kemalist ulusçuluk, 
kökende yurttaşlık bağına dayalı, ancak bu soyut bağlılığı dil ile güçlendirmeye çalışan bir siyasal 
ulusçuluk olarak gözükür. 


Dil sorunlarıyla ilgilenmek üzere, 12 Temmuz 1932'de Türk Dili Tetkik Cemiyeti'ni kurulur. Dernek, 
Türkçenin sözvarlığını dilyapısını, araştıracak, kökençözüm yapacak, terim araştırmalarına kılavuzluk 
edecektir. Bu işleri gerçekleştirmek için önce Dil Kurultayı düzenlenir. 20 Eylül 1932'de Dolmabahçe 
Sarayında Dil Kurultayı toplanır. Kurultaya pek çok dilci, yazar, gazeteci, şair öğretmen katılır. Ayrıca 
yabancı ülkelerden birçok bilimadamı çağrılır. Ata kurultayı yakından izler. Kurultayın ardından, dernek 
çalışmalara koyulur. Halktan derlemeler yapılmaya, eski kaynaklar taranmaya, öbür Türkçe kollarından 
sözcükler aktarılmaya başlar. Türkçe için yeni bir çağ açılır 


Buna göre, Türk dili araştırılacak, konuşma dili ile yazı dili arasında birlik ve uyum sağlanacaktır. 
Konuşma, yazın ve bilim dilimizin kuralları belirlenecektir. Eski kaynaklardan ve halk ağzından sözcük 
ve terimler derlenecektir. Tarihsel araştırmalarda belge değeri olan ölü ve eski diller incelenecek, 


bunlar karşılaştırılacaktır. Türk ve Türkçeye kaynaklık eden bütün eski diller üzerinde araştırma 
yapılacaktır. 


Kurultay, özellikler halk dili ile aydın dilinin birleştirilmesi sonu üzerinde yoğunlaşır. Atatürk 1 Kasım 
1932'deki Meclis açış konuşmasında etkin sözlerle dil devrimini yönlendirir. Bu söyleve göre, tüm 
devlet örgütü, Türk dilinin özbenliğine dönmesi, gerçek güzellik ve zenginliğine kavuşması için özen 
gösterilmelidir. Devlet örgütü Türk dili ile ilgilenmelidir. 


Böylece Türk tarihinde yeni bir dönem başlar. Türk dili devletin koruyucu eli ile desteklenir. Türkçe 
yabancı sözcüklerden arınması için ateşli bir çalışma başlar. Bir yandan eski kaynaklarda bulunan 
sözcükler taranır, öte yandan halk dilinden sözcükler derlenir. Türkçenin tarihsel geçmişi ve yaşayan 
varlığı ortaya konacaktır.1932*34 yıllarındaki tarama ve derleme çalışmaları bu amaca yöneliktir. 


Öte yandan aydınlar, yazarlar yabancı sözcüklere karşılık bulma uğraşını sürdürür. 1933'te başlayan 
üç buçuk aylık sürede 1382 Osmanlıca sözcüğe Türkçe karşılık önerilir. Gazetelerde açılan dil 
köşelerinde her gün on, on beş sözcük yayınlanır. Atatürk, Türkçe köklerden yeni sözcük türetme 
çalışmalarına doğrudan katılır. Kendi doğrudan sözcükler türetir. Bugün Türkçeye yerleşmiş “er”, 
“subay”, “genel”, özel, “evrensel”, “kutsal”, “kıvanç” sözcükleri yanında “açı”, üçgen”, “eşkenar üçgen” 
türünden geometri terimlerini doğrudan kendisi türkçeleştirir. Kimi konuşma ve yazışmalarında bu 


sözcükleri kullanımı sokmaya çalışır. 


Güneş Dil Kuramı 


Dil Devriminin 1935'ten sonraki dönemi, Türklük kuramına ilişkin köken arama dönemidir. Bu dönemin 
en belli başlı olayı Güneş Dil Kuramıdır. Güneş Dil Kuramı, Türk Dilinin eskiliği ve başka dillere 
kaynaklık ettiği savına dayanır. 1935 yılında Avusturyalı dilci Herman Kvergic Atatürk'e 41 sayfalık 
taslak iletir. Türk Dillerindeki Kimi Ögelerin Psikolojisi adlı bu taslak, Türk dilinin başka dillerle ilişkisi 
üzerine yeni bir kurama neden olur. Kvergicin Güneş Dil kuramı göre bütün dillerin Türkçeden türediği 
varsayımına dayanır. Freud'un psikanaliz yönteminden esinlenip antropoloji verilerle beslenen kurama 
göre Türk dilinin kimi dillerle akraba olabileceği savını ileri sürer. Atatürk bundan esinlenerek 1935 
yılında, 68 sayfalık Etimoloji, Morfoloji ve Fonetik Bakımından Türk Dili adlı kitapçığı hazırlatır. Bu 
çalışma kaynak kullanılarak Türk dilinin yalnız Hint Avrupa, Sami, Sümer dillerinin değil, bütün 
dünyasının sesli kültür dillerine kaynak olduğu düşüncesine varılır. 1935 yılında önce gazete 
sayfalarında işlenen bu sav, Ill. Dil Kurultayının ana gündem başlığı olur. 


Güneş Dil Kuramı oldukça yalınkat bir akıl yürütmeye dayanır. Buna göre ilk insanı anlamlandırmaya 
yönelten etken, ışık, sıcaklık ve yaşam kaynağı olan güneştir. Sesini denet,m altına alan bu insan, ilk 
güneşe karşı duyduğu bu sevgi, şaşkınlık, korku ve ilgisini yansıtmaya çalışır. İlkel topluluklarda 
“güneş kültü”nün işlevi de ilk anlamlı sözcüğün güneşe yönelmiş olmasını destekler. Fizyolojik 
araştırmaların gösterdiği gibi insanın doğal olarak çıkarabileceği ilk ses “a” sesi olmalıdır. Bu “a” 
sesinin sürekli yinelenmesi,, sonunda yarım ünsüz ile birleşikp “ağ” biçiminde (a, aa, aaa: ağ) ilk 
sözcüğü ortaya çıkarmıştır. Böylece ilk insanın seslendirdiği anlamlı ilk sözcük, güneşin somut varlığı 
için kullandığı “ağ” ile yine güneşe dayandırılan —güç, kudret, ışık, aydınlık, renk, bereket” gibi* 
birtakım nitelikler olmuştur. İşte bu noktada “ağ” sözcüğünün eski Türk lehçelerinde “yaratmak”, “renk 
değiştirmek”, “ışık”, “gök”, “zeka”, “ateş”, anlamlarıyla kullanılması, ilk ilkel dilin Türkler tarafından 
yaratılmasına kanıt sayılır. Kuramın, Güneş Dil diye adlandırılması da buradan gelir. Kuram bu 


aşamada Türk Tarih kuramı ile ilintilenir. 


Türk Tarih Kuramı 


Türk Tarih Kuramı, Kvergic'in taslağından ve Güneş Dil Kuramından önceye dayanır. Atatürk Türk 
Tarihinin eskiliğini kanıtlamak ister. Uygarlık anıtının içinde Türklerden de bir taş bulunma özlemini 
taşır. Osmanlı tarihçilerin ileri sürdüğü “Türk ulusunun kökü 300 çadırlık bir oymağa dayanır” savının 
yanlışlığına inanır. Türk ulusunun geçmşinde bir uygarlık izi bulmak ister. Bütün insanları ortak köke 
bağlamayı düşler. Tüm insanlığı bir ve kardeş bilen, insanları dünya yurttaşı olarak gören o soylu 
insan için, bu en yüce, en engin coşku kaynağı olur. Bu bağlamda Türk Tarihi tetkik Cemiyeti 1930 yılı 


sonlarında “Türk Tarihinin Ana Hatları” ve ardından “Türk Tarihinin Ana Hatlarına Medhal” kitaplarını 
yayınlar. Bu kitaplarla Osmanlı'dan beri gelen Türk Tarih görüşü yön değiştirir. Türk uygarlığının 
kaynaklarına yönelen bir çığır açılır. 


Türk Tarihinin Ana Hatları on bir bölümden oluşur. Ana hatları ile evrende insanın yaratılışından 
Türkiye Cumhuriyetine uzanan süreci içerir. Türk tarihini yeni bir açıdan ele alan 606 sayfalık bu 
çalışma 100 örnek basılıp aydınlara ve tarihçilere verilir. Atatürk'ün Tarih görüşüne dayanan kitap 
Türklüğün kendini tanıması ve benliğine dönüş amacındadır. Bu anlayış, kökende geçmişin aşağılık 
duygusuna karşı bir tepki, bir direniştir. 


Türk Tarih kuramı, Türklerin eskiliği ve uygarlıkta yerlerini belireme düşüncesi ile başlar. Türk 
milletinin tarihini yeniden buluşu olarak tanımlanan bu akım, ulusal Türk kimliğini yapılandıran “laik”, 
“çağdaş”, “Türkçü” üç temel amaçla son derece uyumludur. Atatürk'ün “Kırk asırlık Türk yurdu” sözü ile 
anlamını bulan Anadolu'daki Türk varlığını meşrulaştırır. Salt Türk uygarlığının değil, bütün 
insanlığının yaratımının kaynağı olarak Orta Asya'yı gösterir. Dünyanın ilk uygarlığı, Orta Asya'nın 
yerleşik halkları olan Türklerce yaratılmıştır. Ancak bilgede değişik dönemlerde yaşanan kuraklık, 
toplulukları batıya doğru çeşitli bölgelere göçe zorlamıştır. Anadolu, doğu ile batı arasında geçişi 
sağlayan en önemli köprü olduğu için göçen Türklerin ilk konaklama yeri olmuştur. Bu nedenle, 
Türklüğün en eski yurdu, Orta Asya olduğunca Anadolu denebilir. Antropolojik ayrıma göre 
brekisefal*alplı tipi temsilcileri Türkler yarattıkları uygarlıkları doğudan batıya taşımışlardır. Dolayısı ile 
Türkler, yalnız İslam uygarlığının değil, Batı uygarlığının yaratılmasında da birincil kuruculardur. 


İnanç Dili 


Türkiye'nin uluslaşma sürecinde Türkçe inanç dili arayışı Tanzimat'a değin uzanır. İlk Ali Suavi, 
ardından Meşrutiyet dönemi Türkçüleri başta hutbeler olmak üzere kimi tapınımların Türkçe 
yapılabileceğine ilişkin düşünce üretir. Bu düşünce Cumhuriyetle birlikte siyaysal bir destek bulur ve 
uluslaşma politikaları arasında tapınım dilinin Türkçeleşmesi önemli bir yer tutar. 


Kemalist devrim açısından geleneksel İslam inancı, her şeyden önce Batılılaşma hedefinin önünde bir 
engel olarak görülür. Bu nedenle din devletten kesin biçimde ayrılmalı ve tümüyle özel alana çekilerek 
bir “vicdan sorunu” olarak sunulur. Atatürk 1923 Şubatında Balıkesir Paşa Camisi minberinden halka 
yaptığı konuşmada hutbelerin içerik açısından güncelleşmesi, dil bakımından Türkçe söylenmesi 
gereğini yineler. 


İnanç dilinin Türkçeleşmesi düşüncesinde, Kuran'ın Türkçeye çevrilmesi önemli bir yer tutar. Kutsal 
metinlerin Türkçeye çevirisi yapılmaksızın inanç dilinin Türkçeleşmesi olanaksızdır. Atatürk'ün 
buyrumu ile Kuran'ın Türkçeye çevirir yapılır. 1932 yılı devletin, dini uluslaştırma politikasını karalı bir 
biçimde uygulamaya başladığı yeni bir dönem olur. Hutbelerden sonra ezan metni ve namaz sureleri 
Diyanet işlerince Türkçeleştirilmeye başlanır. Ancak, yalnız ezanın Türkçeye çevrilmesinde 
yetinilir.|32) 


Ulusçuluktan Dönüş 


Atatürk'ün başlattığı dil devrimi 1950 yılına değin, devletin koruyuculuğunda gelişimini sürdürür. 
1950*60 arasında dil politikaya alet edilir. Ülkede yapılan ilk açık seçimle yönetim değişikliği olmuştur. 
Yeni yönetim dil devriminin akışını yanlık ve sakıncalı bulur. Devrimin temsilcisi Türk Dil Kurumu ağır 
eleştirilere uğrar. İlk iş olarak Türk Dil Kurumu'na yapılan devlet yardımı kesilir. Ardından 1945 yılında 
sadeleştirilen Anayasa'nın dili yeniden, eski biçimine dönüştürülür. 1933'te Türkçeleştirilen ezanın 
Arapça okunmasına izin verilir. Bakanlıkların adları eski biçime dönüştürülür. On yıllık süre boyunca 
Türk Dil kurumu ile iktidar ilişkisi kesiktir. 


27 Mayıs Devrimi, Dil devrimini de sahiplenir. Yeniden düzenlenen Anayasa duru bir dille yazılır. Geniş 
yığınlar dil devrimini sahiplenirler. Dilde arılaşma büyük ivme kazanır. Başarılı yazarlar, arı dille ürünler 
verirler. 1980'e değin geçen bu süre Dil devriminin altın yıllarıdır. 


12 Eylül askeri darbesi ile Dil Devrimi ve onun temsilcisi Türk Dil Kurumunun yaşamında yeni bir evre 
başlar. 1982'de Türk Dil Kurumu'nun özgün konumuna son verilip devlet dairesine dönüştürülür. Yeni 
atanan 40 kişilik yöneticiler, yıllardır kullanılan benimsenmiş sözcükleri yasaklayan bir dizin yayınlarlar. 
30 yılı aşan dönemde dilde kirlenme yaşanır. Bir yandan kullanımdan düşen hadise, mesele, misal, 
akabinde, gibi eski sözcükler yeniden dilde yaşam kazanırken, bir yandan da Batı dillerinden sözcük 
akını başlar. Türk toplum yaşamında zorlanan İslamcı eğilim açıkça dile yansır. 


Türkçe bu karanlık dönemi atlatacaktır, ama kimi yıkımları düzeltmek zor olacak. 
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Peygamber Geleneği 


Doğunun en belirleyici doğa olaylarının başında hem gezginlere, hem de sakinlerine yaptığı 
etkiyle çöl gelir. Çöl görünürdeki aldatıcı sonsuzluğu, gündüzleri kendini yutan ışık denizi ve 
bütün bunlara bağlı olarak içindeki hayatın bü-tününe yok olup gitmişlik görünümü veren o 
gururlu dingin-liğin ve ürpertici sezginliğiyle insanları derinlemesine etkiler. İnsan bu kımıltısız 
sonsuzluğun içinde kendini hem küçüklük, önemsizlik, hem de yücelik duygusuna kaptırır ve 
bütün bunların yaratıcısı olarak tasarladığı varlığın karşısında temki-nili olmaktan da öteye 
denetleyemeyeceği bir ürküntü duyar. Bu duygu, hemen her adım başı karşısına çıkan fanilik 
belirti-leriyle daha da yoğunlaşır. Çölün her köşesinde, sahipleri ya birbirleriyle dövüşmeleri 
ya da kum fırtınası, sağanak gibi ansızın patlak vermiş doğal yıkımlar ya da belki, uçsuz 
bucaksız, tek-düze kum ovalarında yollarını şaşırmaları sonucunda açlık ve susuzluktan ölmüş 
hayvanların ve insanların kemikleriyle karşılaşılar. 

İnsan üzerinde yaptığı etkiler sonuçta yukardakinin aynı olmakla birlikte, gecenin çölde yol 
açtığı duygular oldukça farklıdır. Apaydınlık bir ışık denizinden, kopkoyu bir karan-lığa birden 
bire, algılanabilecek bir ara aşamamasına meydan bırakmadan geçen çölde, gece ansızın 
çöküverir. Zifiri karan-lık göğün içinde ışıldayan gök cisimleri, yeryüzünün aynı enlemdeki 
başka bölgelerinde eşi örneği görülmemiş bir parlaklık saçarlar. Dünyanın aynı enlemdeki öteki 
bölgele-rinde, Arabistan'ın geniş ve kavrulan toprakları üzerine ya-yılmış saydam, berrak 


havadan eser yoktur. Ve birden çökü-veren geceyle yaşamaya başlar. Çölün her yanında 
hayvanlar harekete geçer. Çeşitli ve çoğu tüyler ürpertici sesler çölün dört bir yanından 
yankılanırken, havanın temizliği ve inceliği, uzaklıkları neredeyse yokederek, bu sesleri daha 
yoğunlaştı-rır. Asabı bozulan, huzursuzlaşmış, tedirgin ve ürkekleşmiş in-sanların iyice 
uyarılan hayal güçlerinin, her yandan gecenin karanlık sessizliği içinde cirit atan, insanların 
peşlerine takılıp onlara zarar veren gizli, esrarengiz ruhlar, hortlaklar yarat-masına yardımcı 
olmasının şaşılacak bir yanı yoktur. Bu ortam yüzünden, Arapların cinlere, perilere, hayaletlere 
inanma eği-liminin kökenleri çok uzak geçmişlere dayanır. Bu cin ve periler Kur'an'da da yer 
alacaktır. Hırıstiyanlığın kurucusu İsa'nın İncil'e oze Samilerin Şeytanını çölde görmüş olması 
bu bakımdan oldukça ilginçtir.|1| 

Arap toplum yapısı peygamber yetiştirir. Muhammet'ten önce binlerce peygamberin çıkması 
bu toplum yapısının bir özelliğidir. Devlet başkanları, yöneticiler, kendini zorla pey-gamber 
saydıran açıkgözler toplumdaki bu eğilimin ürünleridir. Bu bakımdan Auguste Bebel, Büyük din 
sistemleri-nin Doğu'da ve hemen hemen aynı bölgelerde doğup ortaya çıkmasına raslantı 
gözüyle bakmaz|/2J. Bunu doğal koşullara bağlar. Bebel'de olduğu gibi kimi araştırmacılar, 
doğa-nın bu konumunun insanda dinsel hayallere, coşku ve heye-canlara düşkünlüğe, 
düşgücünü ve uyarılmış duyguları tat-mine yönettiğine değinir. Bebel özellikle çölün insanda 
yarat-tığı duyguları uzun uzun anlatır. Peygamber geleneğini,bir yerde çölün bireyde yarattığı 
duygulardan kaynaklandı-ğına bağlar. 

Eski ve Orta Türkçede peygamber sözünün karşığı yala-vaç deyimidir. Türkçe yalvarmak 
eyleminden türemiş sözcük, elçi anlamındadır. 

Çeşitli kaynaklarada, Önaasya toplumlarına gelen peygamber sayısı 124.000 ile 224.000 


|? 


arasında değişir. Bunların dördü “resul”, geriye kalanı “nebi”dir. Resul (elçi) deyimi, Tanrı'nın 
ilahi ileti (vahiy) ile kendisine bir şe-riat bildirip bu şeiratı insanlara öğretmekle görevlendirdiği 
peygamberler dile getirir. Peygambere inanmak bu nedenle, gerekli ve zorunludur. Çünkü 
Tanrı güvencesi altındadır. Peygamber öbür insanlardan iki özelliği ile ayrılır: vahiy ve mucize. 
Böylece peygamber, Tanrı'yla çok yakın ilişki kuran insandır. 

Bilindiği gibi Muhammet'ten sonra da birçok peygamber çıkmıştır. Bunların etkinlikleri ve 
yaşamları üzerine yapılan araştırma “İslamdan Dönenler ve Yalancı Peygamberler” adını taşır. 
Yazar araştırmanın girişinde yalancı peygamberle ger-çek peygamberi belirleyememe 
sıkıntısını çeker.|3)| 

Arap geleneğinde peygamberlerin başka özellikleri de vardır. Önbiliciler ve peygamberler çok 
kez bir peçe taşır-lar.J4J Önbilicilikleri vardı. Güzel konuşurlar. 

Muhammet'ten sonra Esved, Tuleyha, Secah, Müseylime gibi peygamberler ortaya çıkar. 
Tümü önbilicidir. Kısa ve secili konuşurlar. Parapsikolojik güçlere donanmış insanlardır. 
Tuleyha, Cebrail ya da Zu'n-Nun adlı bir melekten vahiyler aldığını da bildirir. Müseylime ise 
Kureyş egemenliğini tanımamak uğruna ya-şamını feda etmek isteyen bir idealist olarak bilinir. 
Esved ola-ğanüstü yeteneklerle donanmıştır. Yüksek bir sezgi gücü vardır. Kurnaz, cesur ve 
yönetme tutkusu ile dolu usta bir si-yaset adamıdır. İpnotizmacıdır, güzel konuşur. 
Çevresindeki insanlara kendi peygamberliğini inandırır. Muhammet'in son günlerinde, vergi 
sorunları yüzünden kimi kabileler arasında çıkar tedirginlikten yararlanıp Yemen'de ayaklanır. 


Savaşçı bir peygamber sıfatıyle ortaya atılır. Ayaklanma bir yangın gibi güney Arabistan'a 
yayılır. Kısa sürede büyük toprakları ele geçirir. Ne ki, bundan dolayı büyük gurura kapılır. 
Arkadaşlarının küçümser, halka zulmetmeye, fazlaca sarhoş olmaya başlar. Bu durum 
peygamberliğine de yaşamına da mal olur. Karşıtları Esved'i ancak bir suikast düzenleyerek 
öl-dürüp kurtulabilirler.|5) 

Arap inanç dizgesininde peygamber çıkarma geleneği neredeyse günümüze değin sürer. 1. 
Dünya savaşı yıllarında İngiliz general Allenbi'nin adı Arap yazısında Al Nebi biçiminde de 
okunduğu için, beklenen peygamber olduğu propogandası yayılmıştır. Olayın kökeni. 12-13. 
yüzyıllar arasında yaşayan gizemci Muhiddin-i Arabi'ye dayanır. Türklere karşı Arap isyanı 
sırasında onun bir kehaneti yayılır. Buna göre bir gün “En nebi-El nebi” gelecektir. Gerçi 
Kuran'da Muhammed'i son peygamber olarak gösterir. Ondan sonra peygamber 
gelmeyecektir, ama her nedense Muhiddin Arabi başka türlü haber vermiştir. Öyleyse neden 
başka bir Nebi gelmesin? 

Bu müjde şöyle tanımlanır: Bu peygamber Mısır'dan çıkacaktır. Nil suyu Sina çölüne akacaktır. 
Ve Araplık o zaman kurtulacaktır. Hem de, El nebi artık ortaya çıkmış, somut olarak 
görünmüştür. Bu “Elnebi” Mısır'daki İngiliz kuvvetleri başkomutanı ve İngiliz Mareşalı 
Allenbi'dir. Bu ad, Arapçada Al nebi olarak yazılır. Nil suyu da Sina çölüne ulaşmıştır. Öyleyse 
Arapların kurtuluş anı da gelmiştir.|6) Bu inançla Araplar, Peygamber olarak gelmiş bulunanan 
Allenbi'ye uyarak Türkleri sırttan hançerlemekten kaçınmazlar. Ama Türkler, arkasını 
İngilizlere dayamış sözde Peygamberin torunlarına karşı Medine'yi ateşte kavrulmuş çekirge 
yemeye çalışarak savunurlar. Çünkü peygamberin kabri oradadır. Ve orduda söylenen bir Türk 
marşı vardır: 

Bırakmayız Medine'de yatanı 

Can veriririz, kurtarırız vatanı 


Eren Geleneği 

Türk toplum yapısı ise “eren”, “ermiş” inancına da-yanır. Peygamber inanç dizgesi ile eren 
inanç dizgesi, iki ayrı doğanın ürünüdürler. Eren inancı yayla ve bozkırların ürünüdür. Çöl 
kavuruculuğu nasıl insanda kuruntular uyandırırsa, bozkırlar insanda, yalnızlık duygusu 
uyandırır. İnsan ruhu, bozkırın bitimsizliği içinde her an bir yıkım bekler gibi yazgıya boyun 
eğmiş, kendi içine sinmiştir, sürekli iç hesaplaşma ile yüz yüzedir. Bu doğa içindeki yalnız birey, 
göksel bir güç beklentisi içinde değildir. Tek gücü kendi direncidir. Eren bu ortam ve koşulların 
çocuğudur. 

Ermiş ile peygamber arasında, kimi önemli ayrımlar bulunur. Peygamber, etkinlik, davranış ve 
sözlerinin tümünü yaratıcıya bağlar. Peygamber yalnızca bir aracıdır. Sözleri Tanrı 
buyruklarıdır. Bu bakımdan söz, davranış ve etkinliklernden sorumlu değildir. Ne yapmışsa, 
Tanrının isteği üzerine yapmıştır. Bu anlayış, tanrı korkusunu da birlikte getirir. Tanrı ne 
yaparsa doğru yapar, onun karar-ları tartışılamaz. Arap peygamber geleneğindeki bu inanç 
bütün peygamberlerin yaşamlarına sinmiştir. İnananlar, pey-gamber diye benimsedikleri 
kişilerin yaşamlarındaki çelişki—leri, olumsuz yanları görmezler. 


Eren geleneğinde ise birey önemlidir. Asıl önemli olan bi-reyin kendisini yaratmasıdır. Birey 
söz ve davranışları ile saygınlık kazanmıştır. Onun yücelten doğrudan ardında olan ve her 
sıkıştığı yerde ona yardımcı olacak bir tanrı bulunmaz. O, seçilmiş bir kişi değil, sıradan bir 
bireydir. Kendi özgücü üzerinde yükselir. Bu özgücü birey kendisi işleyip erenlik katına ulaşır. 
Çok kez kendi gücünün ayrımında da değildir. Olağanüstülükler gösterir, bilinmeyenleri söyler. 
Ancak, bunları kendisi değil, çevresndekiler görür, sezer. 

Anadolu insanı için ise aynı durum Arapça sözcükler veli, evliya; Türkçe karşılığı ile eren, ermiş, 
alperen geleneği aynı işlevdedir. Değişik uzam ve zamanda yeni erenlerin çıkması doğal bir 
gereksinimdir, yadırganmaz. Bunlar toplumla içiçe yaşarlar. Tanrısal değil, insancıl kimlik 
taşırlar. Güçlerini Tanrı buyruklarından değil, özlerinden alırlar. Doğrudan günlük yaşamda 
insanlara yardımcı olurlar. Kişi güç durum-da kaldığında, bir an gözüküp sorunu çözüp 
uzaklaşırlar. Harmanı kalkacak bir köylünün harmanını kaldırırlar. Irmaktan geçemeyen 
çocuklu bir kadını kurtarırlar. Bu gibi insancıl yardımların sayısız örnekleri vardır. Çok kez, bu 
yar-dımdan sonra sessizce ayrılırlar. Kişi, o yardımı yapanın ermiş olduğunun ayrımına 
sonradan varır. Budur Anadolu insanının inancı! 

Eren geleneği Alevi inancında pek canlı biçimde yaşar. Kökü, yine doğal yaşam koşullarına inen 
bu eski inanç İç-Asya'ya uzanır. Arap nasıl çölün çocuğuysa, Türkler yaylaların çocuklarıdır. 
Türklerin tarihi Sarıdeniz'e dek uzanan yay-laların ekseninde taşma ve durulmalar, iniş 
çıkışlarda döner. Karakum, Kızılkum bozkırları bu insanların korkulu düşleri-dir. 
Söylencelerinde bozkır tanrıları, yayla masalları derin iz bırakmıştır. Doğa güçlerini tanrı olarak 
algılar. Bu güçlere karşı insanı koruyacak erenlerdir. 

Alevi inancının orta direği durumundaki Ali, pey-gamber değil Eren'dir. Gücünü, bilgeliğini 
Tanrıdan almaz. Önceden kurulmuş, tamamlanmış, sona ermiş değildir. Kendini kendi 
kurmuştur. Erdemlerine bilgeliği ile ulaşmıştır. 


(1)Auguste Bebel (Çev. Veysel Atayman): Hz. Muhammed ve İslam Kültürü, İstanbul 1987, s. 
20. 

(2JAuguste Bebel:a.g.e.,s. 15. 
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(4lBahriye Üçok: a.g.k.., s. 61. 

(51Bahriye Üçok: a.g.k.., s. 81 

(61 Şevket Süreyya Aydemir, Makedonya'dan Orta Asya'ya Enver Paşa, Ill c., Remzi K., İstanbul, 
1992, s. 290-291. 
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İnsan Kurbanı 

İnsan kur-banı, yüce varlığa en değerli varlığı sunma inancına dayanır. Evrim sürecinde 
insanlığın geçmişine koşut bu inançtır. Pek çok toplumda izleri ile karşılaşılır. Özellikle Keltlerde 
korkunçtur. Eski Kuzey Avrupa halklarında ürkütücü görünümdedir.. Bu halklarda erkek domuz 
olan Freyr bolluk Tanrısıdır. Törenlerle ona in-san kurban edi-lir. 

Yunan mitolojisinde Toprak ana Gea öz çocuklarını öldürüp yer. Zeus'un oğlu Dianisos'u 
Titanlar yerler. Zeus da onun yü-reğini yiyip yeni bir Dianisos yaratır. Bunlar in-san kur-banı-nın 
izleri olarak değerlendirilir(1|). 

Tevrat'tan öğrendiğimize göre İsrailoğullarında da durum böyledir. Tevrat'ta erkekleri, çocuk 
bırakmadan ölen kardeş-lerinin dul karılarını eş olarak almaya zorunlu kılan kesin buy-ruklar 
vardır. Böylece doğacak olan oğullar ölen kardeşin soyunu oluşturacak, onun süreklili-ğini 
sağlamış ola-caktır|2). 

Sami halklarında da bulunan insan kurbanı geleneği kutsal kitaplarda öykülenir. Daha sonra 
işleneceği gibi bu öykü Kuran'da ida yer alır ve Kuban Bayramı inancı ile ilintilenir. 

İbrahim'in oğlu İsmail'i kurban etme girişiminden esinlenir. 

İnsan kurbanı inancı uzakdoğu halklarında da vardır. Çin kaynaklarında İskit ve Hunlarda insan 
kurbanı olduğunu bildirilir. 

Hunlarda ya-kın akrabaların birlikte gömül-mesi olayından sözedilir. Batılı kaynak-lar Atila'nın 
ölümünde, birçok kimsenin öl-dürülüp bir-likte gömüldüğünü bil-dirirler. 

Hiung-nu'larda, insan kurbanı vardır. 

Ak Hunlarda kuşaklı yiğitler ara-sında bir birlik yasası vardır. Bu yasaya göre, yiğitlerden biri 
ölünce, öbürleri kendini kurban ederler. 

Moğolların Gizli Tarihin'e göre. Şamanlar, Kağan Öğedey'i iyileştirmekte yetersiz kalırlar. Küçük 
kardeşi Tuluy kendisine gelir ve şöyle der: 

"Bu kaseyi eline al. Göğe ben şu duayı yapıyorum; 'Ey büyük Tanrı, sonsuz varlık, eğer işlenen 
suç dolayısı ile kullarını cezalandırıyorsan, biliyor-sun ki, ben ondan daha suçluyum. Nedeni, 
savaşta daha çok insan öldürdüm. Daha çok kadın, çocuk kaçırdım. Daha çok ana babanın 
gözyaşanı akıttım. Yok; Kendini Tanrı yoluna adamışlardan birini çağırmak istiyorsan, buna da 
ben yaraşırım. Ögedey yerine beni al! Onu bu hastalıktan kurtar! Bu hastalığı bana ver!” 

Aynı anda ölümcül suyu içti: Ögedey iyileşti. Tuluy ise ölmekte gecikmedi. Tuluy'un dul kalan 
eşi Suyurkutin Begi, bunu sık sık anlatırdı."/3) 

Tüm anlatılanlar insan kurbanının varlığını gösterir. 

Moğolların Gizli Tarihi'nde "Yeryüzünün ve Çin sularının ruhlarının' hıncı sonucu ortaya çıkan 
hanların kuşku ve korkulu hastalığı" sorulur. hanı kur-tarmak için, onun yerine başka birşey 
verme söz konusu olur. Ne ki Çin Hanı bu durumda daha kötü cezalandırma yolunu seçer. O 
zaman 'Han ocağından biri onun yerine geçebilir mi' diye sorulur. Sayrılık gücünü yitirir. Onun 
ye-rine geçecek kişi Tuluy'dur. Tuluy, en önemli ve en güçlü olduğuna onları inandırır. 
Görünmez güçler aldatılır. Görünmez güçler Tuluy'un düşüncesini arı yüreklilikle şöyle 
aktarırlar: "Benim büyük kardeşim ölürse, kalabalık halk öksüz kalacak. Çin halkı mutlu 
olacak."/4)| 

Moğollarda insan kurbanı gele--neği 13. yüzyıla dek sürer. 


Türk inan-cında insan kur-banı geleneğinin kimi izleri sezilir. 

Göktürklerdeki geyik söylencesi benzer bir örnek sayılır. Söylencede Deniz Tanrıçası ile ilişkide 
bulunan Göktürk dedelerinden biri avda bir geyik öldü-rür. Bundan do-layı o günden sonra, 
Göktürk boyu hep kurban olarak in-san yollamak zorunda kalır. 

Çin kaynaklarında Götürklerde insan kurbanından söz edilmez. Göktürklerde insan kur-banı 
üzerine tek kaynak Bizans elçi-si-nin, Valentin'in gözlemidir. Valentin, İstemi Han'ın ölüm 
tö-re-nini (yog) anlatırken şöyle der: 

"Yas günlerinden birinde, dört bağlı Hun getirdiler. (Kağanın) ba-basının atları ile birlikte 
bunları ortaya koydu-lar. (Öbür dünyaya) gelip, (Kağanın) babasının çevresine gir-me-lerini 
buyurdular."(5)J 

Göktürklerde insan kurbanı üzerine, bunun dışındaki kaynaklar ise daha da belir-sizdir. O 
kaynaklarda tören, ölüm ile sonuçlanmaz. Sözgelim, bir Çinli kadında, ölen bir Uygur hanına, 
kendini kur-ban etmesi istenir. Çinli kadın bunu yerine getirmez. Bir başka kaynakta ise ölen 
bir Çin ha-nına, bir Türk yiğidi ken-di-ni kurban etmek ister. Ancak başkalarınca durduru-lur. 
Babürname'nin sonuç bölümünde yazar, Hümayın adlı oğlunu kurta-rabilmek için bir 
özveriden sözeder. Hint imparatorluğnun kurucusu "bu dünyada ne onunla eşdeğer 
tutulabilir? Onun karşılığı doğrudan ben olabilir miyim? Durumu çok ağır. Doğrudan kendi 
gücümü onun gücüne katmam gereken an gelmiştir. Daha onra odasına girdim. Yatağının 
kıyısında üç dört kez döndüm. Ve dedim ki: Senin sayrılığın neyse üzerime alıyorum' 

Dede Korkut öykülerinde uzaktan bir çağrışım var: 

Ölüm meleği Azrail Deli Dumrul'un canını almaya gelir. Tanrı'nın kendisini bağışlayabilmesi için 
boşuna yakarır. Sonra Deli Dumrul, Gök'ün kendisine şöyle seslendiğini işitir: 'Deli Dumrul 
kendi ruhu yerine başka bir ruh bulsun". Öykünün ileriki evreleri az çok Euripiden 
söylencesnden etkilenmiştir. Ne ki asıl tema daha öncekilerin aynıdır. Deli Dumrul ana 
babasının kendi yerine geçmesini diler. Ana baba buna yanaşmaz. Yalnız eşi ölümü seçer. Ne 
ki Tanrı, Deli Dumrul'un eşininin özverisinden etkilenir. Yunan kadın kah-ramanların aksine, eşi 
ölmez. Tanrı onun yerine her tür sev-giye kapalı olan kötü ana babanın ruhunu alır. 


(11 İbrahim Kafesoğlu:a.g.k., s. 49. 

(21İsaac Asimov: "Boş İnançlar ve Bilim", Bilim ve Sanat, sayı 38, Ankara, Şubat 1984, s. 23. 
(3Jean-Paul Roux:a.g.k.,s. 67. 

(4lJean Paul-Roux:a.g.k.,s. 67. 

(5IK. Dietrich: Byzantinische Ouellen zur Lander und Völkerkunde, Leipzig 1912'den aktaran 
Emel Esin a.g.y., 5.101. 


8 Nisan 2018 Pazar 
Bulgar Şamanlığı 


Bulgar Türkleri 


Yaklaşık aynı dönemde İdil Irmağının kuzey kıyılarındaki Türk boylarından eski Bulgarlar 
Şamanlığa inanırlar. Söylenceye dayanan İslamı benimseyiş öyküleri vadrdır. 

922 yılında Bulgar öncüsü Almuş, düşünde ger-çeğe erer, böylece İslamı seçer. Almuş, halifeye 
bir mek-tup yazar. Kendisine İslamı öğretecek, mescit ve kale yapacak elemanlar ister. 
Yollanan Abbasi elçileri 922 yılının soğuk bir Mart gününde, Hazar kıyılarındaki Türk Oğuz 
kapısına varır-lar. Elçiler arasında, ünlü gezgin İbni Fadlan'la birlikte, Abbasiler hizmetindeki iki 
Türk genci de vardır. Elçiler soğu-ğa karşı ka-lın giysiler giymişlerdir. Çift hörgüçlü Türk deve-leri 
üzerinde yolculuklarını sürdürürler. Oğuz, Peçenek, Başkurt bölgelerinden geçerek 70 günde 
Bulgar eline ulaşırlar. 

Bulgarlar o dö-nemde göçebe yaşamaktadır. İbni Fadlan, İdil kıyılarına ve Oğuzlar arasına 
İslamlığın sıç-radığını yazar. Elçiler Almuş'un otağında toplanırlar. Bulgar boy beyleri, ha-lifenin 
İslama çağırısını ayakta dinlerler. Yeri titre-ten bir tekbir ile İslama girer-ler(1|. 

Türkistan'da olduğu gibi İdil kıyılarındaki göçebeler ara-sında İslamlık benimsenmesi ile 
yerleşik yaşama geçiş hızlanır. El sa-nat-ları gelişir. Bulgarlar, deri, maden ve mücevher 
işlemede uz-manlaşırlar. Çizme yapımı ile ünlenirler. 

İdil Bulgarları, İslam'ın Kuzey'deki en uç noktası olur. Bulgarlar arasında yetişen bilgin-ler, 
İslamlığı Başkurt'lar gibi batı Türk boyları arasında yayarlar. 

10. yüzyıl başla-rında Türklerin büyük çoğunluğu henüz İslamı seçme-miş-tir. 


Sihir 

Bir bölümü Hırıstiyanlığı seçen Bulgarlarda si-hirbazlar üzerine bir bilgi vardır. 

Eski Bulgarların geleneklerini tümüyle ko-ruyan Simeon'un oğlu Bayan sihirbazlığı öylesine ileri 
götürür ki, insan iken anında kurt, ya da başka bir hayvan kılığına girebilir. 

Kimi insanların kurt do-nuna girebilme inancı ile, eski ve orta zamanlarda Germenler, Slavlar, 
Litovlar, Estonlar ve bugün bile Balkanlarda karşılaşılır. 


Kurban Töreni 

Çiftçilik ve hayvancılıkla geçinen halklarda ilk ya da önkurbanları en büyük ilaha sunuma ianacı 
ile karşılaşılır. 

Bulgarlarda yeni ürün ve eşyanın ilklerini kurban vermek geleneği vardır. 

Bu tür kurbanlarla insan ken-disine iyi bir ürün, bol bir av bağışlayan tanrıya teşekkür eder. Bu 
yüzden ilk ürünler, hayvanlar vb. hep ona sunulur. ilk ürünler güç ve bereket ruhunu temsil 
ettikleri için yenil-meleri doğru olmaz. Ertesi yıl, da bereketli olabilmek için kurban verimleri 
gerektiği düşüncesi önemli bir etkendir. 


Taş 

Eski Bulgarların bir taşı vardır. Güçsüz kimse bu taştan bir parça kopardığında, güç kazandığına 
inanılır. 

Kimi taşların iyileştirici gücüne inanma başka Türk halk-larında da vardır. Sözgelimi Sibirya 
Türkleri özel bir kara taşta gizem görürler. Bir Arap yazar "onlarda belli has-talıklara karşı başarı 


ile kullandıkları bir taş vardır" diye bildi-rir. Bulgarlarda kutsal sayılan bir yerde duvarla çevrili 
bir taş vardır. Bu kaya kutsal sayıldığı için duvarla çevrilir. Böylece taş tapıncı Türk halklarında 
yaygın bir inançtır. Sözgelimi Yakutların özel taşları vardır. bunlara saygı gösterir, dua eder, 
kurban keserler. 


Kılıç 

Silahlarda güç bulunduğu inancı da oldukça yaygın inançlardandır. Eski Bulgarlar kılıçta 
doğaüstü bir güç olduğuna inanırlar. Bir kimse bir işe başlarken yemin etmesi gerektiğinde 
kılıcını ortaya kor, onun üzerinde and içer. Doğaüstü güce sahip böyle bir varlık, sözünü yerine 
getirme-yen canlıyı cezalandırır. Bulgarlar büyük olasılıkla kılıcı tanrının bir göstergesi sanırylar. 
Kılıcı kutsal sayma başka pek çok ulusta da görülen bir inançtır. 


Kan Tabusu 

Her insanın varlığı ve yaşamdaki başarısı için olası olduğunca doğaüstü güce sahip olmanın 
önemi büyüktür. Bu da kutsal güç taşıyan varlıkları yutmakla olur. Canlı varlıklar için, bütün 
canlılar görünür bir yaşam bağışlar. Bu canlının kanında gizemli güç bulunmasından 
kay-naklanır. Bu yüzden kimi halklarda yenecek hayvanları -gizemli güç, yitmemesi 
düşüncesiyle- kan dökmeden öldürme töresi vardır. 

Böyle bir töre Bulgarlarda da vardır. Bıçakla kesilen hay-vanları değil, yalnız bir el vuruşu ile 
öldürülecek hayvanları veya kuşları ye-meye izin verilir. 

Heredot'a göre, İskitler kurbanlık hayvanları boğma ge-leneği vardır. 


At Kuyruğu 

Bulgarlarda at kuyruğu saygındır. At kuyruğunu askeri bayrak olarak kullanırlar. Bu Türklerin 
Bunçuk'unu karşılar. At kuyruğunun kutsal sayılması atın yaşamdaki etkin işlevine dayanır. At, 
salt bir binek değildir, beslenme kaynağıdır. 

Hunlar tüm zamanlarını at üstünde geçirirler, at üstünde uyurlar. Peçeneklerle Tatarlar at eti 
yerler, at sütü içerler. Günümüzde Turfan, Hotan gibi yörede oturan Türkler at kuyruğunu veli 
mezarlarına asma geleneği vardır. 


Kafatası Kadehi 

Kimi inanca göre, insan kafatası, doğaüstü gizemli güçlerin yatağıdır. Beyin yiyen ya da 
kafatasından içen kimse-nin gizemli güç ka-zandığına inanılır. 

Kafatasından içki bardağı yapma geleneği Türk halkl-larında da vardır. İÖ. 100 yılında yazılmış 
Şi-ki adlı Çin kitabı Hun beyinin Yüen-çi kıralını yenip öldürdüğündü kafa-tasından bardak 
yaptığını bildirir. Benzer bir olaydan Avarlarda da söz edilir. Yine Peçenek prensi Kovra'nın 
saldırısına uğrayan Svatoslav öldürülür, kafası kesilip içki bardağı yapılır./2) 

Bizans ta-rihçisi Teofanes'e göre, Bulgar Hanı Kurum Han, Nikifor'un başını kestik-ten sonra 
ken-disini ziyarete gelen putataparlara gösterir, Bizanslıları aşağılamak için birkaç gün bir 
ağaca asar. Daha sonra kafatasının derisini yüzdürüp gümüşle kap-latır, övünçle Slav 
büyüklerini bundan içki içmeye zorlar|3). 


Kafatasını gümüşle kaplama İskitlerde de vardır. Büyük olasılıkla Kumanlar da kafatasından 
kadeh geleneği yaşar. 

Kral Öldürme 

Bu inanç, kralın en büyük gizemli gücün sahip olduğu kanısına dayanır. Öncülerin yetenekleri 
tanrısal güçten kaynak-lanır. Kral, doğaüstü güç sayesinde düşmanları yener. Bolluk getirir, 
yağmur yağdırır. 

Bu yüzden güçlerini tüketmemek gerekir. Yoksa buyrum-larındaki millet için yıkım gelir. 
Birçok halkta gizemli gücünün bittiği anda kıralı öldürme inancı vardır. Bu öldürmenin amacı, 
kıralın gizemli gücünü yeni kırala ak-tarılmadır. Eski Yunan, Roma, Purusya, Hint ve Afrika'da 
bu gelenek saptanır. 

Benzer bir olay Hazarlarda da anlatılar. Arap yazar Al- Mesudi, Hazarlar'dan şöyle söz eder: 
Bu anlatımızda asıl Hazar kırallarını kast etmiyoruz. Domus hakanı kastediyoruz. Çünkü ülkede 
kıral yanında bir de kağan vardı. Saraya kilitlenir, halkla ilişkiye girmez, soylulara ya da halka 
kendini göstermez, hiç saraydan çıkmazdı. Kişiliği kutsaldı. Ülkenin işleriyle ilgilenmezdi. Emir 
vermez yönetmezdi. Her şey onunla aynı yerde kalan kral yönetirdi. Herhangi bir sorun ya da 
savaş olursa, ülkedeki sınıfları temsil eden in-sanlar krala gider ve şöyle derdi: Onu öldür ya da 
bize ver, biz öldürelim. Bazan kıral, kağanı onlara verir, onlar öldürürlerdi. Kimi zaman da kendi 
öldüme görevini üstlenirdi. Kimileyin, hatta haketmiş olsa bile acır, onu korur ve zarar 
vermeden serbes bırakırdı. 

Bu kurum çok eski za-manlarda da var mıydı? Yoksa yeni mi ortaya çıkmıştı bilmi-yorum. 
Kağan, soylular arasından seçilirdi. Sanırım bugünkü kırallık saltanatı eski zamanlardan 
kalmıştır.|4) 

İbni Fazlan'a göre, Hazar hanının öldürülmesi kırk yıllık saltanattan sonra olur. Başka bir Arap 
yazar, doğrudan hanın belirlediği bir gün, ipek sicimle boğulur. Sonuçta Hanın doğaüstü 
güçlerini yitirdiği için öldürüldüğü anlaşılır. Çin kaynaklarına göre bu gibi gelenekler Tatarlarda 
da vardır. 

Kurum Hanın halefi Ditsevg kör olduğund Bulgar hanının doğaüstü gücünü yitirdiği 
düşüncesiyle yakınlarınca iple boğularak öldürülür. 

Din uğruna kıral öldürme, birçok ulusta iple boğma biçiminde olur. Hazarlarda hakan, ipek 
sicimle saltanatının yıldönümünde boğulur. Bir Tatar hanı tahta geçmek için başkasını 
öldürmek istediği zaman kan dökmekten sakınarak boğar. Genellikle kıral soyundan olan bir 
kimse-nin öldürülmesinde, kan dökmeden çekinilir. Onda kıral gizemli gücü bulunduğu sanılır. 
Kansız kurban geleneği vardır. Boğarak öldürme töresi şamanlığa özgü bir inançtır. 


Şavaş Atları 

Eski Bulgarlarda savaş atları tabu sayılır. Bulgarlar barış zamanı binilen atların az çok gizemli 
gücünü yitirdiğine inanırlar. At kuyruğundan bayrak yapma geleneğinde görüldüğü gibi, atlar 
zengin bir biçimde gizemli güçle ödüllendirilir. Gizemli gücün yitimi demek savaşın yitimi 
demektir. Kafkas halklarında ölülerin atları hiçbir biçimde kullanılmaz. Semerkandi, Çin'de 
Ming ocağı döneminde ölen prenseslerin atları dağda -gömdükleri yerde- başıboş ot-ladığını, 


yazar. Plano Carpini'ye göre, Cengiz Han'ın atlarına ölünceye değin kimse binmeye cesaret 
edememiş. Hindularda kurban atları başıboş dolaşır. Bunlara binmek ya-saktır. 


Gebelik Tabusu 

Gebelik döneminde kadın, bütün halklarca en yüksek düzeyde tabu sayılır. Bu süreç içinde 
kadın kutsal yerlere gire-mez. Cinsel ilişkide bulu-namaz. 

I. Nikolay döneminde Bulgarlar, yeni dine göre gebelik dönemi ile ilgili kimi soru-lar sorar. Gebe 
kadının kaç gün sonra kiliseye gedebi-leceği, eşi ile ne zaman evlilik ilişkisine girebileceğini 
öğrenmek ister. 

Bu yaklaşım, Bulgarların eski inançlarında gebelik tabusu olduğunu gösterir. Yeni dinde de bu 
tür yaksakları öğrenme istemi eski kültürden kaynaklanır. 

Bulgar kadının kilisede başı açık mı, öltülümü bulunacığı da bu tür sorular içinde yer alır. Bu 
birçok ulusta var olan, gür saçlı kadın başının kötü etkilere maruz kaldığı, mundar yani tabu 
olduğu için kimi durum-larda örtülmesi gerektiği inancı ile ile ilgilidir. Bizans tarihçisi Priscus'a 
göre, Attila'yı bir köye girişinde, ince beyaz tüllerle örtülü kızlar törenle karşılamışlardır/5). 


Zaman Tabusu 

Kimi zaman kesitleri insanoğlunun tabuları arasında yer almıştır. Doğaüstü güçlerin hazır 
bulunduklarına inanılan zaman dilimleri tabu sayılmıştır. 

Bulgarlar savaşa gidecek-leri zaman kimi gün ve saatlere uyarlar. Kimi günlerde hiç savaşa 
gitmezler. Bayram günleri yola gitmezler ve savaşa çıkmazlar. 

Hunlar, saldırıya geçecekleri zaman, ay ve yıldızlara bakarlar. Dolunay ya da büyüyen ay, saldırı 
için en uygun zamandır. Ay küçülmeye başladığında savaştan çekilirler. 

Tabu olan günler, tabu kavramının anlamına göre iyi de kötü de olabilir. Bir işe iyi za-manda 
başlanır ya da bitirilirse, iyi sonuç alınır. Bu iş doğaüstü güçlerin dostça katılımları ile 
gerçekleşmiştir. Kötü bir zaman diliminde başlanan işin sonu kötü olur. Zaman kavramı ile ilgili 
bu anlayış ve yo-rumla, her ulusta, her dönemde karşılaşılır. 

Ohri Başpiskoposu Teofilakt'ın bildirdiğine göre Bulgarlar İsa adını bilmezler. Sersemlikleri 
yüzünden güneşe ve yıldızlara taparlar. Aralarında öyleleri vardır ki, köpeklere bile kurban 
keserler.|6) 


Bulgarlarda büyük ilah Tangrı'dır. 1925 yılında Madara köyü yakınlarında bulunan çok bozuk 
bir Proto Bulgar yazıtında Tangra biçiminde geçer. Günümüzdeki Tanrı sözü aynı köktendir. 
Sonraları büyük ilahın oturduğu yer düşüncesinin ortaya çıkması ile "gök" sözü doğrudan 
"büyük ilah" Allah anlamını kazanmıştır. Bir büyük ilah-gök inanışı, bütün Türk halklarında 
vardır. Hou-han-şu adlı Çin katibında hıristiyanlık öncesi dönemde Hunlular hakkında şöyle 
denir: 


Kurban 
Hung-nöschen törelerine göre yılda üç kurban verilir. Düzenli biçimde ayın ilk beşinci, 
dokuzuncu günlerinde gökteki tanrılara kurban verilmekteydi. (122) Şi-ki kitabı da aynı şeyi 


anlatır: "Her yılın ilk ayında Tahı meydanındaki kurban yerinde küçük bir toplantı yapılmakta 
ve beşinci ayda Liong-wall'da (Lung-long) büyük bir toplantı yapılır. Herkes gökteki ve 
yeryüzündeki atalarına, ruhlara ve tanrılara kur-banlar sunar". Menandros'a göre, Avar Hanı 
Bayan yemininin en büyük tanığı olarak gökü göksel tanrının adını anar. Teofilakt Simokatta'nın 
bölerttiğine göre, Türkler tüm yer ve gökyüzünün yaratıcısı olan büyük bir ilaha taparlar. Ona 
at ve hayvan kurbanı keserler. Aziz Konstantin (Kiril)'in yaşamöyküsüydü putatapar Hazarların 
bütün varlıkların ya-ratıcısı olan olan bir Allah'a taptıkları söylenir. Başka bir ha-bere göre, kan 
içen Hazarların bir bölümü ancak bir yaratıcı-Allah tanırlar. Türkler hakkında bir kaynakta 
gökün ruhuna taptıkları ve kurban kestikleri bil-dirilir. Eski Türk yazıtlarında gök kişinin yazgısını 
yönlendirir ve belir-ler. Bize ulaşan Eski Bulgar yazıtlarında Yunanca Allah sözü sık sık geçer. 
Fakat yazıtları düzenleyenler Yunanlı ve Tanrı adının anıldığı kimi tümceleri Bizans yazı 
örnekleri gösterirler. Bu bakımdan, Bulgar Tanrısının anıldığı yeri ve hep onun mu gözönünde 
tutulduğunu kestir-mek zordur. Bunlar dışında Bulgarların ilahlarının olap olmadığı da 
bi-linmiyor|7). 


Tapınçlar 

Tapınçlar, dinlerin en belirleyici ögeleridir. Kişinin doğaüstü güçlere ve tanrılarla yönelmeleri 
sırasında ortaya çıkan kurallar, ilkeler, eylem-lerdir. Bu eylemler değişik görüntüler sunarlar. 
Ezgi, deyiş, bağırış, yakarma, çağırış gibi ses ya da dua, fal büyü, kurban töreni gibi ögelerdir. 
Kimi zaman sessiz bir dua ve tanrı karşısında yalın bir saygı olabilir. 

Tanrıları görüntüleme tapınmada önemli bir yer tutar. Yontuları yapılır, ikonaları çizilir. Eski 
Bulgarlarda tanrıların yontuları yapılır. Bu mini yontular için kurbanlar keserler. Bizans tarihçisi 
Malala, Bulgarlarla sıkı ilişkide bulunan Hunların gümüş ve elekrodan yontu-lara taptıklarını 
bildirir. Çin kaynakları da buna benzer bilgi verir. Eski Slavlardaki idol sözünün karşılığı olan 
"kapişte" sözü de Bulgarcadır. 

Ön Bulgarların idollere kurban kesip götürdükleri Papa 1. Nikolayı'ın yazısından anlaşılır. 
Günümüzde Kerç adı ile anılan Bosfor dolayında yaşayan ve Ön Bulgarlarla sıkı ilişkisi olan 
Hunların gümüş ve elektrodan üretilen idollere taptıklarını Bizans tarihçisi Malala bildi-rir. 
Hunlarda değerli madenlerden yapılma idoller hakkında Çin kaynak-larında bilgi bulunur. Şi-ki 
kitabına göre, ünlügenerali Ho'ki'plng "Hiu-tö kıralını yendi ve altından bir resim ganimet aldı. 
O göğe kurban kesmede kullanılırdı. 


Han Kurbanı 

Ön-Bulgarlarda, hanların kimi durumlarda kendilerinin de kurban kestikleri üzerine tarihsel 
bilgiler vardır. Kurum Han döneminden kalan bir Ön-Bulgar yazıtı da bu bilgiyi doğrular. Simeon 
Magistr'ın 813 yılında İstanbul'u kuşatan Kurum Han'ın kurban kesmesi öyküsünden değil, 
hırıstiyanlık öncesi bir Hun Hanına dair şu Çin bilgisinden anlaşılır. "O Hiu'tco kıralını yendi ve 
büyük altın resim ganimet aldı. Bu göğe sunulan kurbanda kullanılırdı." Bulgar hanı büyük 
olasılıkla rahip olarak kurban kesmiştir. Rahip kırallar birçok ulusta sözgelimi eski Roma'da 
vardır. 


Hayvan 

Ön hayvan kurbanından başka Ön Bulgarlarda başka hay-van kurbanı da vardır. Bizans tarihçisi 
Simeon Magistr'ın an-latımına göre, İstanbul kuşatması sırasında Kurum Han pekçok evcil 
hayvan kurban eder. Bu evcil hayvanların ne olduğu ve kime kurban edildiğibi bilinmez. Başka 
kaynak-larda at, sığır, davar kurban ettikleri de bildirilir. İsadan önceki dönemde Hunlar at 
kurbanı keserler. Sibirya Türklerinden şamanlığı inananlar at, sığır ve davar kurban ederler. 
Çuvaşlar da böyledir. Ön-Bulgarların kurban hay-vanları da bu türden şeyler olmalıdır|81. 


İnsan Kurbanı 

Eski Bulgarlarda başka birçok ulusta olduğu gibi, insan kurbanı da vardır. Simeon Magistr'a 
göre, İstanbul kuşatması sırasında insanlar-dan da kurban edilenler oluştur. Bu olayı başka bir 
belge de doğrular: İlkel anlayışa göre, insan kur-banı kurbanların en değerlisidir. Bu yüzden, bu 
kurban ulusal yıkımlarda, savaşlardan önce ya da sonra gibi olağanüstü du-rumlarda yapılırdı. 
Eski dönemlerde insan kurbanı yaygın bir töredir. sözegilmi, Eski Yunanların pek seyrek bile 
olsa, savaşlar ve deniz yolculuklarından önce, insan kurban ettik-leri bilinir. Esku Bulgarlarla 
akraba olan Kumanlar hakkında bizans tarihçisi Nikita Akominat şöyle söyler: 1205 yılında 
Edirne dolaylarında Balduin'e karşı kazanılan utkudan sonra Kaloyan Han en güzel tusakları 
astırarak tanrılara kurban etmiştir. Çin kaynaklarının bildirdiğine göre, İsa'dan önceki Hunlar 
da kurban etmesini bilirler(91. 


Sihir 

Bulgarlar, salt belirli günlerde değil, savaşa başlamadan önce, yemin etmek oyun oynar, şarkı 
söyler, kimi kehanet-lerde bulunur. Yeminler büyük olasılıkla kimi dua ve efsun-lardan oluşur. 
Düşman güçlerini tut-mak ya da kırmak amacına yöneliktir. Belki de Bulgar şamanlarınca 
yapılır. Çünkü büyücülük şamanların başlıca görevlerinden oluşur. Ne ki bu belgede savaştan 
önceki oyunlar ve şarkıların içeriği ve gerçekleştirenlerin kmliği üzerine yine bişey söylemez. 
Savaşlardan önce askeri oyun ve dans geleneği birçok ulusta vardır. Bu oyunlar savaşçılara 
gönül gücü verir. Güçlerini artırır. Türküler de aynı amaca yöneliktir. Oyun ve türkülerle esirime 
gerçekleşir. Kuşkusuz bu oyun-ların gizemli bir an-lamı vardır. Bu yüzden papa yasak etmiştir. 
Belki de şaman oyunları idi. 

Ön Bulgarlarda savaştan önce, sonucu öğrenme gizeminde bulunma töresi de vardır.Bunun 
nasıl yapıldığı tam bilinmez. Belki de Hunlar için söylendiği gibi yapılır: Birçok Birçok Türk 
halkları gibi, Hunlarda hayvan içleri ya da genellikle kürek kemiği denen temizlenmiş 
kemikle-rin çizgileri ile ge-leceği öğrenme geleneği vardı. 

Kurum Han'ın İstanbul'u kuşatması nedeniyle kimi Bulgar gelenek-leri bize ulaşır. Sözgelimi 
Kurum Han ilkin Altın kapıdaki Vlahern sur-ları önündeki alanı dolaşır. Yanındaki askerlere 
gösterir. 

Yine Kurum Han mızrağını altın kapıya çalmak dileğindedir. Bu gi-zemli eylem kontagioz büyüsü 
denen şeye yakındır. Bir işin ilk kısmında ne yapılırsa, bütün işe de yayılır, öyle olur. Bu nedenle 
Kurum Han mızrağını İstanbul'un giri-lecek en önemli yerlerinden bir olan Altın Kapı'ya çakar. 


İnanca göre, mızrakta bulunan sihirli güçle bütün kent büyülenmiş olacaktır. Ne ki, Bizans 
İmparatoru Leon, mızrağın sihirili anlamını kavrar, Kurum Han'ın isteğini geri çevirir. 
Dolaşmasını bitirdikten sonra Kurum Han, büyük bir kur-ban törenine başlar. Birçok hayvandan 
başka büyük olasılıkla Tanrıya kur-ban eder.Ardından kendini ve askeri üzerinde büyülü bir 
arılık işlemi yapar. Bu amaçla denizde yüzünü, ayaklarını yıkar. Askerlerine su ser-per. Su, 
özellikle deniz suyu, birçok halkta en iyi arınma aracı sayılır. Volga bulgar-larının soyundan 
geldikleri sayılan Çuvaşlar, kurbanlık hay-vanı temizlik duasından sonra tirtir titreyinceye dek 
suda tu-tup sonra keserler|10). 

İbrani askerleri savaştan sonra kutsal su ile arınmak zo-rundadır. Herero ve Beçuvanlarda 
yaban kanına bulanmış olan asker kirli sayılır. Üzerine ve silahına kutsal su serpilir. Teofrast 
ünlü Karakter'lerine şeytanlardan korunmak için elleri yıkamak, kurtsal su serpmek ve ağıza bir 
defne yaprağı almak gibi boş inançlrı anar. Sonra şunu ekler: "Bu töre de-niz suyu ile özenle 
arınan insanlar arasında da bulunabi-lir"(11J. Araplarda çevresine su serpen insanların 
şeytanlardan vb. korunduğu inancı vardır. Sonuçta, su serpmek yalnız din-sel törenlerde 
bulunur. Hırıstiyan kilisesinde kutsanmış su serpme töresi vardır/12). Ne ki, Kurum Han'ın 
tümüyle denizde yıkanıp yıkanmadığını bilin-mez. Öte yandan kutsal temizlik için, akar suda, 
ırmakta yunmak çok yaygındır. Bu bakımdan Kurum Han denizde yıkanmış olmalıdır. İnsan 
kurbanları da yine bu arınma törenleriyle ilgili olmalıdır. Çünkü, insan kurban-larının çok kez 
arınma anlamı vardır. Savaşlardan önce or-duyu bir arındırma işleminden geçirmek töresi 
başka halk-larda da vardır. Sözgelimi eski Makedonlarda, Romalılarda bu töre saptanır. 
Bundan sonra ordu Kurum Han'ı selamlamış, odalıkları önlerinden geçerken başlarını eğerek 
onu övmüşlerdir. Bu selam ve ululamaların gizemli bir anlamı olup olmadığı bi-linmez. Ne ki 
kadınların Kurum Hanı ululamaları ile bağlantılı olarak Priskos'un Attila üzerine verdiği bir 
haber işimize ya-rayabilir. 


Ant Töreni 

Eski Bulgarlarda bir kimse yeminle bağlanmak is-tendiğinde ortaya konan bir kılıç üzerinde 
yemin ettirilir. Büyük olasılıkla yemin eden kılıcı elinde tutar ya da ona do-kunur. Bu kılıca 
dokunmanın anlamı, yemin edenin kılıçta kılıçta var olan ve yemin tutmazsa kendini 
ceza-landıracak olan doğaüstü güçle sıkı bir sihirli bir bağlantıya geçer. Kılıç üzerine yemin 
Bulgarların akrabası sayılan Avarlarda da vardır. bizans tarihçisi Memamdros, Avar Hanı 
Bayan'ın kendi kılıcı üzerine yemin ettiğini anlatır. 

Gerçekte silah üzerine yemin yaygın bir inançtır. İlkel halklarda günümüzde de yaşamaktadır. 
Bulgarlarda kılıç üzerine yemin günlük yaşamın her kesitinde kullanılır. Ama barış antlaşması 
yapılacağı zsıra başka bir yemin uygulanır. Bu yemin türü üzerine Omurtag Han zamanında Eski 
Bulgarlarla Bizanslılar arasında onay-lanmış olan otuz yıllık barış antlaşması nede-niyle bize 
dek gelebilen pek açık olmayan bilgiler vardır. Bu antlaşma onaylanırken Bizans impara-toru 
V. Leon (813-820) Bulgar yemin törenlerini, Bulgarlar da Bizans tarenlerini ye-rine getirirler. 
Bizanslı yazar Diacon Ignati bu konuda bilgi verir. Teofanes Continuatus da aynı olayı anlatır. 
Ne ki, iki yazar aynı olayda ayrı törenleri anlatırlar. Bu ayrılığın nedeni bilinmez. 


Tüm bu ayrılığa karşın, iki kaynağın verdiği bilgiden kuşku duyul-maz. Yemin sırasında köpek 
kurbanı anlatılır. Köpek kurbanı Hunlar, Macarlarda da vardır. Ayrıca Slavlarda da gözlenir. Yine 
Nikolay Mistik'in bir mektu-bunda köpek kesilerek onaylanan antlaşmadan söz eder. Böylece 
bu gelenek gerçekten vardır. Öte yandan Ohri başpiskoposu Teofilaktus Eski Bulgarların 
köpeğe taptıklarını yazar. Bu kesin bilgi, bizi antlaşma sırasında çok kez insan ya da hayvan 
kur-banı kesildiğine götürür. Kurum Han'ın İstanbul kapıları önünde birkaç yıl önce yaptığı 
sihirli etkin-liklerde görüldüğü gibi insan ve hayvan kurbanlarını bilen Bulgarlardan antlaşma 
yemini sırasında da böyle dav-ranışlar beklenir. Antiçme törenlerinde kanın önemli bir işlevi 
vardır. 

Diacon Ignati'nin öyküsünün daha doğru gibi gözükür. Onun bil-dirdiği yemin törenlerinin atla 
sıkı bir ilişkisi vardır. Eski Bulgarlarda atın kutsal sayılmış olmalıdır. 

Sonuçta bu iki kaynak Bulgar antlaşma yeminleri üzerine değerli bilgiler verirler. Diacon 
İgnet'ye göre yemin eden il-kin bir bardak suyu yere döker. Bu etkinlik büyüsel bir an-lam taşır. 
Belki de yer ruhlarının onuruna bir adak ya da kur-banı temsil eder. Bunun hayvan 
kurban-larında olduğu gibi kutsal bir temizleyici anlamı vardır. Her koşulda bir sıvıyı yere 
dökmek inancı Türklere yabancı değildir. Yere dökme bar-dakla yapılır. Türklerde Vambery'nin 
de söylediği gibi,bardağın dinsel törenlerde önemli bir görevi vardır. Kutsal bilinir ve han 
gücünün bir göstergesi sayılır. Bundan sonra yemin eden bir at eğerini tersine çevirir. Üç ipi - 
büyük olasılıkla üç sicimdan örülmüş dizginleri- eline alır. Yeşil bir otu yukarı kaldırır. İlk ikisi 
atla ilgili olduğu açıkça görülür. Ne ki bunların yemin törenindeki anlamı pek açık değildir. 
Bulgar tarihçisi Yordan Trifonov "Bizans-Bulgar Antlaşmaları Üzerine" adlı yazısında yapılan 
sihirli eylemleri şöyle yorum-lar: "Antlaşmalar sağlam ip örgüleri gibi birbirinin yakını 
kalmamalıdır. Yeminlerini bo-zacak olurlarsa kanları bardak-tan su boşanırcasına yere aksın. 
Eğerleri sahipsiz ve tersine dönmüş olarak kalsın. Ve Tanrı otları kurutarak at-larını yem-siz, 
alafsız kosun." Bu yorum, mantıklı olmasına karşın herşeyi açıklamaz. Otu birçok halk pek sihirli 
bir araç sayar. Toprağın kimi sihirli gücünü sakladığına inanırlar. 

Kökende ortaçağda ot, hukuk sembolü olarak önemli bir işlevi vardır. Ot, ortaklık ve dayanışma 
semboludür. İki yan arasında bir sa-man çöpünün kırılması antlaşma yapmak de-mektir. 
Tirol'da bir kimse yalan yere yemin ederse orada ot-ların bitmeyeceğine inanılır. Başka 
yerlerde de yemin bozan kimsenin ayak bastığı yerde otların kuruduğu inancı vardır. Bütün 
bunlar otun yeminle olan ilişkisini gösterir. Ne ki, at eğeriyle üç ip pek açıklanamaz. 

Teofanes Continuatus'a göre, Bizans imparatoru yeminini güçlendirmek için köpek keser. 
Bilindiği gibi her kurban si-hirli bir töreni gösterir. Bu hareket sözünü tutmayacak olursa yemin 
edenin kendisine döner. Bu nedenle köpek kurbanı ile yemin arasında ilkin birlleştirici ya da 
daha çok bir bağ kurduğuna inanılır. Kesilen köpeğin kanında doğaüstü bir gücün gizli olduğuna 
inanılır. Köpeğin Bulgarlarca kutsal sayılması nedeniyle köpek sıradan bir kurban değildir. Bir 
ilah olarak kurban edilmiş olur. Başlangıçta köpek kur-banının sakramental bir anlamı vardır. 
Sonradan buna misli yapılacak bir büyü, yani şimdi hayvanın başına gelenler, in-sanın da başına 
gelsin biçiminde bir anlam yüklenmiştir. 

Antlaşma yeminleri Hunlarda da hayvan, at keserek yapılır. Pen-ki adlı Çin kaynağı Hun-nu Hanı 
ile Han Çhang ve Çang Mung Çin dele-gelerinin yemin törenleri üzerine il-ginç ayrıntılar verir: 


"Han ya da Hung-nu'dan biri bu antlaşmayı ilk bozan olursa, göklerin tüm uğursuzluğuna 
uğrasın. Soylarının ardılları da ayrıcalıksız olarak uğramalılar. Han Tşcang ve Tşang Mung Tan- 
hu ve bakan-larıyla Huang-nu-schen-in Tok ırmağının doğusundaki dağa çıktılar. Orada bir 
Schimmeli, kestiler. Bir king-lu bıçağı li-Tan-hu şarabı bir kim-lin-li ile karıştırdılar. Tan-hu-lo- 
sang tarafından keslen Kran Gsat-si nin kafa-tasını kadeh yaparak hep birlikte içip kan yemini 
ettiler" 


Ölü Tapınımı 

Yeryüzünde ölülere şöyle ya da böyle ibadet etmeyen halk yok gibi-dir. İlkel anlayışa göre, 
bedenle ruh arasında bir ayrım görülmez ve Ruh bedenin orendalı görülür. İlkel an-layışa göre, 
insan ölümden sonra da yaşamını sürdürür. Ölümden sonra da harekette bulunabilir. Ölüm, 
daha sonraki yaşamın yalnızca özel bir biçimidir. Yaşayan ölü üzerine bu ilkel inaçta ölülere 
karşı bir ibadet sezilir. 

Bir yanda ölülerin ruhlarının canlılara karşı kötü bir du-rum besledik-leri, onlara kötülük 
yapmak istedikleri, çok kez bir canlının ölümüne neden olduklarına inanılırken, öte yan-dan 
onların iyi ruhlar oldukları, insanlara iyilik yaptıkları ve yardım eylediklerine inanılır. Birinci 
du-rumda canlılar ölünün ruhunu ve gücünü zararsız biçime sokmaya ya da bağlamaya 
çalışırlar. Korkulu ölü, ancak kurbanlar ya da yeminlerle za-rarsız biçime sokulabilir. Birçok halk 
kendini öldürenleri en zararlı ölü sayar. Bu gibi ölülerin cesetleri hiçbir tören yapılmadan, 
herhangi bir mezar yazısı konulmadan ayrı bir yere gömülür ya da gömülmeden bırakılır. 
Bulgarlarda da kendini öldürenleri gömmeden bırakmak ya da onlara rahmet için kurban 
kesme geleneği vardır. Papa |. Nikolay bir yanıtında Bulgarların "kendini öldürenler gömülecek 
ve onlara kurban kesilecek mi? diye sorduklarını bildirir. 

Birçok halkta ölüm olayında canlıların yüzünü kana bu-lama ve saçlarından bir tutam keserek 
ölünün gücü artırma inancında bu bakış gizlidir. Yordanes'e göre, Attila öldüğü zaman Hunlar 
yüzlerini kan içinde bırakırlar. Saçlarından bir tutam keserler. Bizans Tarihçisi Menandros'a 
göre, Türk hanı Türksan, babası Silzibul pek yakında öldüğü için, Bizans elçilerinden yüzlerini 
bıçakla kana bulamalarını di-lediğini anlatır. Bu geleneğin Bulgarlarda olup olmadığı bilinmez. 
Birçok halk aynı amaçla, ölünün cesedini korumak için ya mumya ya-parlar, ya da yüzünün 
maskesini çıkarırlarr, statüzünü yaparlar. Çünkü mezar yaşamında insana cesedin çok gerekli 
olduğuna inanırlar. Ölülere benzer statüler yap-mak geleneği Türklerde de pek yaygındır. Eski 
Türkler, Kumanlar, Çuvşlar ve belki Macarlar'da bu inanış vardır. Taş bebek denen bu statüler 
ölüyü ağzında bir bardak, dimdik gösterirler. Kumanlarda adı geçen statüler doğuya dönüktür. 


Ölüm Töreni 

Eski Bulgarlar ölülerini iki biçimde gömerler. Al Bekri'de geçen bir kesit bize konu hakkında kimi 
ilginç bilgiler sunar: 

"Biri ölürse, onu derin bir kuyuya koyar karısı ve hiz-metçilerini de birlikte oraya bırakırlar. 
Onlar ölünceye dek orada kapalı kalırlar. Bunlar arasında ölen kişi ile yakınları da vardır. Arap 
yazarın yansıttığı bu bilgi, Şi-ki adlı Çin yapıtında geçen Hun-no Tan-hu'sunun gömme töreni 
üzerine verdiği bilgi ile örtüşür: "Gömme töreninin betimlenme-sini anlatacak olursak, tabut 


ve mezar ötrüsü altın, gümüş, kumaşlardan oluşur. Mezar ağaçları ve yas giysileri yoktur. Yakın 
hiz-metçileri ve öncelikli kadınları onu bir çok durumlarda on-larca ya da yüzlerce kişi, ölüme 
eşlik ekmekteydiler. 

Ölenle birlikte dul, eşini birlikte diri diri gömme töresi eski dönemlerde birçok halkta gözlenen 
bir durumdur. Eski Yunan, Germen, İskit, Trak ve Slavlarda vardır. Bu töre Hindularda 
günümüze dek yaşamını sürdürmüştür. Yine ölenle birlikte yakınları ve uşakları da diri diri ya 
da son anda öldürüp gömme geleneği o dönemlerde çok yaygındır. Bu gelenek eski Türkler, 
Kumanlar gibi Türk halklarında, eski Yunan ve Slavlarda vardır. Uşaklar ve özel elçilerle ölene 
he-diyeler yollama töresi eski Türkler, Kumanlar gibi öbür Türk halklarında da vardır. Bizans 
tarihçisi Menandros, Sizibul öldüğü zaman oğlu Türk hanı Türksan bir yas gününde dört kişiye 
öbür dünyaya gidip ölen Silzibul'a bir haber iletmeleri buyurduğunu anlatır. Bu töre Türklerden 
başka halklarda da vardır. Sözgelimi Heredot, Getlerin her dört yılda bir Tanrıları olan 
Zalmoksis'e bir elçi yollamak töresi olduğunu bildirir. 

Yukardan beri sayılan bütün bu gelenek ve töreler açıkça gösterir ki, Eski Bulgarların mezar 
yaşamı üzerine çok gelişmiş düşünceleri vardır. Anlaşıldığına göre, ölünün öteki dünyada 
yaşadığına ve kadınına, uşağa ve mahiyetine gerek-sinimi olduğuna inanırlar. Eski Bulgarların 
ölü gömme törenleri üzerine Arapların verdikleri bilgiler henüz kazıbilim verileri ile doğrulnmış 
değildir. 

Papa |. Nikolay'ın yüzüncü yanıtına bakılırsa, Eski Bulgarlar ölünün mezarı üstüne bir höyük 
dikerler. Ölen ne ölçüde tanınmış bir adamsa, höyük o ölçüde yüksek olur. Omurtag Han'ın 
yazıtlarından bu anlaşılır. Yordames'e göre Attila'nın mezarı üstüne de böyle bir höyük 
di-kilmiştir. 

Omurtag Han döneminden, tanınmış kimilerinin anısına saygı olarak dikilmiş olan kimi 
mezartaşı yazıtları bize ulaşmıştır. Ne ki, bu yazıtların höyüklere mi, yoksa sıradan mezarlara 
mı, yoksa başka yer-lere mi dikildiği ke-sinleşmemiştir. 

Papa |. Nikolay'ın yüzüncü yanıtına göre, Eski Bulgarlarda şöyle bir töre de vardır: Şehitleri 
akraba ve dostlarının isteği üzerine yurtlarına getirip gömerler. Bu bilgiyi, bize dek gelen mezar 
yazıtları doğrular. Ağababa'da bulanan mezarlarda dört şehit mezarı vardır. Bunlar 
Ağababa'dan çok uzak olan Dinyeper, Tisa ırımaklarında boğulan kişilerin mezarlarıdır. 
Kuşkusuz bunlar, boş mezar üzerine konmuş anı yazıt da olabilir. Oya Hunlarda ölüyü vatan 
toprağına gömme, ölülere ibadet, kalıtına konmak için ölüyü götürmek geleneği vardır. Bulgar 
geleneğinin bununla örütüşüp örtüşmedâi bilinmez. 


Söylence 

Dinsel düşüncenin zorunlu bir birimini söylenceler oluşturur. Söylence deyince ilahlar, 
şeytanlar, kutsal varlıklar, kahramanlar ve kimi eşyada insanlar ve hayvanlarda bulunan gizemli 
güçler üzerine oluşturulmuş masal ve boşinançlar anlaşılır. Bu masal ve boşinançlar onların 
yaptığı işleri, eylem ve oluşları bildirirler. 

Böylece, söylence dinin insanın kutsal güçlerle olan ilişkilerini masal biçimine gösteren 
bölümlerdir. Bu genişlikte olan söylence tüm dinlerde vardır. Kuşkusuz bu eski Bulgar dininde 
de eksik değildir. Yazık ki, eski Bulgar söylenceleri bize ulaşmamıştır. Şu iki olayda belki de bu 


söylencelerin izleri vardır: Eski Bulgar hanlar sıralamasında anıldığına göre, ilk han olan 
Avitohol Han 300 yıl, ardılı İrnik Han 150 yıl yaşar. Bu uzun yaşamların dallı budaklı söylenti ve 
öykülerle donamış süslü birer söylence oldukları kesindir. Yine bozuk bir eski Bulgar yazıtında 
gri-fon sözü geçer. Yazıtta bu sözün hangi düşüncelerin gelişi olarak geçtiği bi-linmez. Ne ki, 
grifon'un belki de yabancı bir etkiyle, Türk mitolojisinde önemli bir işlevi vardır. Bizanslı 
Priskos'a göre, Avarlar Okyanus kıyısında bir ülkede yaşayan kalabalık grifonların saldırısı 
sonucu yurt-larını bırakan halk-larca eski yurtlarından kovulmuşlardır. Macaristan'da Nagy- 
Szent-Miklos'ta bulunan Attila gömütündeki vazolarda gri-fon çizimleri bulunur. 

Bulgarlada kendilerine özgü söylenceler bulunduğu gibi, öbür Türklerin tümüyle ortak başka 
söylenceleri de bi-lirler. Evrenin yaratılışı söylencesini de bildikleri kesindir. Ne var ki, 
bunlardan hiçbiri bize ulaşamamıştır. 


Kan Kardeşliği 

Kardeşlik bağlarının kurulması insanların toplumdaki yer-lerini pekiştirmek için, kullandıkları 
en olağan yöntemdir. Ant içen kardeşlerin tek yaşamı olur, Tüm yaşam boyu bir-birini 
bırakmazlar. Yaşamları boyunca birbirini korurlar. İki yabancının sonradan ka-zandığı anda 
dayalı, bir akrabalık türüdür kan kardeşliği. Bir ya da bir-den çok dinsel törene sonucu kazanılır. 
Moğolcada anda, Türkçede kan kardeşi olunur. Kan kardeşiliği, günümüzde Anadolu'da 
göçebeler arasında geçerliğini koruyan bir töredir. Karşılıklı bilek kesi-lip kanının birbirine 
karıştırılması ile kişiler kan kardeşi olur-lar. Moğollarda kan damarları ya da parmak ucundan 
kafa-tasından yapılmış kupaya kan damlatılır. Kupada mayalanmış süt vardır. Bu karışımın 
içilmesi ile kardeş olunur. Sonuçta tören karşılıklı kan değiş tokuşuna dayanır. 

Moğolların Gizli Tarihi'nde değişik kan kardeşliği törenleri de bulu-nur. "Timuçin on bir yaşında 
iken, Camuka Timuçin'e küçük bir karaca kemiği verir. Timuçin de Camuka'ya üzerine bakır 
dökülmüş bir ke-mikcik sunar. Kendilerini anda sayarlar. Anda olduktan sonra, Onon'un buzu 
üzerinde kemikcik oyunu oynarlar. Bu biçimde kendile-rini anda olarak açıklarlar." Bu oların ilk 
kardeşliğidir. Karşılıklı kemik alışverişi kardeşlik için yeterlidir. Kan gibi kemik değişimi de ruhsal 
bir değiştokuştur. "Bundan sonra ilkyazda, küçük tahta yayları ile birlikte avlanırken Camuka, 
iki yıllık bir ineğin iki boynuzunu yapıştırıp orada delikler açar. Timuçin'e bu süslü oku verir. 
Timuçin ise ona, ulu ardıç ağacı goncası ile son bulan bir ok sunarak, karşı dostlukta bulunur. 
Kendilerini anda olarak çağırırlar. Bu biçimde kendilerini ikinci kez anda açıkladılar." Burada 
kişiyi ok temsil eder. Bu simge karşılıklı bir-lirine sunulur. 

Üçüncü kardeşlik ise, daha kapsamlı bir dizi törenle gerçekleşir. "Şimdi anda (biçimindeki 
birlikteliklerini) yenile-yerek... Timuçin, Merkitlerin Tokto'a'sından almış olduğu altın kemeri 
aldı. Camuka'nın beline sarıldı. Camuka'yı Tokto'a'nın, yıllardır kısır olan kısrağına bindirdi. 
Camuka da, Uvas-Merkitlerin Dayin-usun'dan aldığı Itın ke-meri anda Timuçin'e sardırdı. 
Timuçin yine Dayin-usun'a ait olan (oğlağa benzer) bir beyaz ata bindirdi. Bol yapraklı bir ağaç 
altında bir-birlerini anda açıkladılar. Birbirlerini sevdiler. Şölen ve ziyafetlerle eğlendiler. 
Geceleyin aynı yorgan altında uyudular." 

Karşılıklı kemerlerin verilmesi öne çıkıyor. Gizemli nesne ve kav-ramların çoğu "altın kan", 
"altın yaşam", altınla be-zenmiş kafatası" bunların altındadır. Oysa yoksulluk günlerinde, 


kemikcik yalancı altın (bakır)'dandır. Jean-Paul Roux'ya göre, kemeri çözüp şapkayı çıkarma 
bireyin özerkliğini başka birine, Tanrı'ya, hana ve halktan birine dev-retmesi anlamındadır.(13) 
Tıkız ağacı burada gizemli bir sim-gedir. Şölen tümüyle toplumsal bir anlam taşır. Gerçekte az 
çok önem taşıyan her törende şölenler düzenlenmesi in-sanlığın eski paylaşım özlemidir. 

Bu kardeşlik törenlerinin kimi izlerini günümüzde Türkler arasında süreriz. Tıkız ağacı, 
Kızılbaşlarda "erkan" ağacı olarak yaşamaktadır. Yol kardeşliği törenlerinin ayrılmaz bir ögesi 
durumundadır. Yolkardeşi olan dört kişinin duası bir çarşaf altında yapılır. 20. yüzyıl başlarına 
dek kimi bölgelerde -özellikle Tahtacılar arasında- kardeşlik töreni gecesi aynı yatakta yatıldığı 
bildirilir(14). 


Ant 

Ant öncelikle barış ve dostluk antlaşmaları onayı sırasında yapılır. Kimi başka veriler, bunların 
bize, başka durumlarda da yapıldığını gösterir. Ant törenleri çeşitliliğini gösteren sayıda bilgi 
vardır. 

Törende kesilen kurban kanı, kendi vücuduna ve çevreye serpilir. Bir tastan ya da kafatasından 
yapılan kadeh biçimindeki kupadan içilir. Kanı ku-padan içmek, çok eski çağlara dayanan bir 
gelenek-tir. 

Bir dağın yakınında bu anlaşma için büyük bir şlen verildi. Şan-yu, Yu-çe 'lerin kıralına ait 
kafatasından yapılan kupadan kan içmek yoluyla yemin etti." Hiung-nular döneminden Çin 
kaynaklı bir bulgudur bu. Moğol çağından öbür veriler de doğralur. Bir kurultay sırasında, 
başbuğlar "antlaşmalarına bağlı kalmayı kararlaştırırlar. Geleneğe uy-gun olarak, bu andı 
pekiştirmek için, içki içtikleri kaseye altın koyarlar ya da ku-palarını tokuşturduktan sonra, 
içinde altın bulunan kanı bir-likte içerler. Bu karışım, oldukça yaygın bir biçimde kul-lanılan 
"altın kan" deyimine gerekçe olmaştur. Kanın yemin edenin kanı mı, yoksa kurban edilen 
hayvanların mı kanı olduğu bilinmez. Ancak kurban kesme törenin ayrılmaz bir bölümü 
olşturur. 

8. Yüzyılda Tu-kiu'lerde, bir kır atın kurban edildiği an-latılır. Kurban kesmek için özellikle bir 
tepeye çıkan, Hiung-nu'lardan söz edilir. Bulgar, kuman ve Macarlarda köpek vücudu ortadan 
ikiye ayrılır. Moğolların Gizli Tarihi şöyle der: "Bir aygır ve bir kısrak keserek karşılıklı yemin 
ettiler"(15) Reşideddin'e göre beyler, yeri ve göğü tanık alarak bir atı, bir boğayı ve bir köpeği 
kurban ederler. Kurban edi-len hayvanınki gibi, yemin edenin kanın akması, olası bir ant 
sındırmaya karşı, ölüm güvencesidir. Kuman başbuğu, bir Bizans şefi ile kankardeşliği 
kurduğunda "onlar, bizimle on-ların adamları arasından bir köpek geçirdiler. Köpeği kılıçlarıyla 
ikiye ayırdılar. Birbimize karşı yeminin bozulması durumunda, onların ve bizim ikiye 
bölünmemiz gerektiğini söylediler" Gizli tarihe göre, Cengiz Han'a karşı kötü davranışı 
nedeniyle vicdan azabı duyan Ong Han "Şimdi oğluma karşı kötü niyet besleyecek olursam, 
kanım işte bunun gibi aksın!" diye yemin etti, ok yontmağa mahsus bıçağı ile serçe parmağının 
ucuna vurarak kanını akıttı ve bir parça kanını kayın kabuğundan yapılmış küçük bir kutuya 
koyarak: "Oğluma verin!" diye gönderdi.|16| 

Bu uygulama, Mançularda da olduğu gibi vardır. Böyle bir yemini bozanı kuşkusuz ölüm bekler. 
Gelecekteki bu ölüm ağır bir ölümdür. Kaşgarlı ve Dede Korkut'ta kılıç ile simgelenir. Papa 


Nikola, Responsa'sında Bulgarlardan, artık kılıç üzerine yemin etmemelerini, bunun yerine İncil 
üzerine yemin etmelerini ister.|17J Aynı biçimde, bir hanın seçilmesi sırasında, şu tümcelere 
bakılırsa, seçilen kişinin kılıç üzerine yemin etmesi gerekir: "Han'ın önüne bir kılıç koydular..." 
Han dedi ki: ' Benim buyruğum kılıcım olacaktır...' "Kılıcı kuşandı ve adının Kılıç Arslan olacağını 
ilan etti." Bu işlem kılıcı kutsallaştırmak için yapılan törenlerin simgesi olmuştur. Nitekim 
Osmanlı'da kılıç kuşanması olayı, tahta çıkışın temen eylemi sayılacaktır.(18| 

Türkçede günümüzde de "yemin içmek" deyimi vardır. Bu deyim ortaçağ metin-lerinde sık sık 
geçer. Dede Korkut'ta, Köroğlu'nda kullanılır. Öç duy-gusunu vurgulamak için kul-lanılan 
"kanımızı içse soğumaz" deyimi yine yemine saygı göstermemenin bir yansıması olmalıdır. 
Günümüzde de izleri süren kan tutması olayı vardır. Bu inanca göre, kişiyi öldürdüğü kimsenin 
kanı tutar. Onun kaçmasına engel olur. Öldürdüğü kimsenin kanından bir parça yalaması 
gerekir. 


(1JEmel Esin:a.g.k..,s. 161-162. 

(21V. Beşevliyev: Proto-Bulgar Dini, "Türk Tarih Kurumu Belleten", c. IX, sayı 34, Nisan 1945, s. 
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(3JV. Beşevliyev:a.g.y.,s. 227. 
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(6)Beşevliyev:a.g.y., s. 236. 

(7IV. Beşevliyev:a.g.y., s. 239. 

(8lBeşevliyev:a.g.y.,s. 245. 
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(10V. Beşevliyev:a.g.y., s. 249. 
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22 Ekim 2017 Pazar 
Türkçede Dilbilgisi 


Dilbilgisi bir dili bütününü içinde ayrıntılı biçimde inceleyip kurallarını belirten bilim dalı olarak 
tanımlanır. 


Tarihte ilk dil incelemeleri Eski Yunan'da yapılır. Kimi dilciler Yunancanın dil kuralla-rını 
saptarlar. Yunanca için ortaya konan kalıp ve kurallar Latinceye uygulanır. Günümüze uzanan 
anadili ve yabancı dil öğreniminde kullanılan dilbilgisi kuralları bu Yunan- Latin dilbilgisi 
te-meline dayanır. 

İÖ. 5. Yüzyılda Hintli dilci Panini, Sanskrit dilini inceler. Sanskritçeden 4000 dolayında sözcük 
ve kuralı bir araya getirir. Panini dil inceleme-sinde betimsel yöntem uygular. 

Betimlemeli dilbilim, tarihsel gelişmeleri bir yana bırakır. Belli bir dilin belli bir süre içindeki 
çeşitli niteliklerini ortaya koymaya yönelir. Bunu yaparken ilkeler koymak-tan çok, dilin o 
günkü durumunu sapta-maya çar-lışır. Dillerdeki ses, kök ve sözcüklerin hangi kurallara göre 
birleşerek düzgün ve anlamlı anlatım oluşturduğunu inceler. 

Çağın en etkin dilbilgisi kuramı Üretimsel Dilbilgisi kuramıdır. Bu ku-ram bireyin dil sezgisini 
yansıtma esasına dayanır. Kullanıma ağırlık verir. Bundan yararlanarak bir dildeki doğru tümce 
kuruluşlarını belir-leme amacını güder. Bir başka deyişle, dil çalış-malarında dilin çekirdek 
tümce-lerini saptar. Bunlardan türetilebilen yeni tümce türle-rini belirler. Kuramcısı Amerikalı 
Noam Chomsky'dir. 

Dilbilgisi genellikle doğru konuşma ve yazma sanatı diye tanımlanır. Gerçekte o, sanat değil 
sanata uzanan yoldur, 

Uzun süre gençlerin anlama, konuşma ve yazmalarında görülen ye-ter-sizlik ve dil yanlışları 
genellikle dilbilgisi eğitimi eksiğine bağlanmış-tır. Bunların giderilmesi için daha çok dilbilgisi 
öğrenmesi gerektiği sa-vu-nulmuştur. 

Son yıllarda anadili öğretiminde dilbilgisinin önemi yeterince araştı-rıldı. Sonuca göre dilbilgisi 
öğretimi ile yazma yeteneği arasında zayıf bir bağlantı var. Yetenekli yazarlar arasında bir 
tümceyi yeterince çöze-me-yenler çok görülür. Öte yandan dü-şünceyi yeterince anlatamayan, 
yanıl-maz çözümleyiciler de vardır. Böylece dilbilgisi öğretimi, tek başı-na yazma yeteneğini 
geliştirmez|1). Gerçekten dil kuralları bir bilgi, bunları kullanma bir yetenek işidir. Bir kişi dil 
kullarını çok iyi bilme-sine karşın, ko-nuşma ve yazması aynı düzeyde olmayabilir. Ayrıca 
ko-nuşma yeteneği, bireyin şaşır-ma, korkma, heyecanlanma, üzüntü gibi durumlarına 
bağlıdır. Öyleyse, kişinin konuş-tuğu dil üzerine bilgisi ya-nında bir de dili kullanım yeteneği söz 
konusudur. Bu yüzden dilbilgisi öğretiminden, doğrudan dilin iyi kullanımı beklenir: 


Dilbilgisi öğrenmenin yararları şöyle sıralanır: 

1. Yabancı dil öğrenmede yararlı olur. Kişi anadilinde, dilbilgisi kav-ramlarının kazanmışsa, 
yabancı dil öğrenmesi kolay olur. 

2. Dilin doğru kullanımına yardımcı olur. 

3. Biçimsel ve mantıksal düşünme yeteneğini geliştirir. 

4. Yazı dilinin gelişmesine ve toplum arasında yayılmasına yardımcı olur. 

5. Yazın ve sanat ürünlerinin doğru yorumlanmasına yardımcı olur. 

6. Dilin biçimsel sorunlarının çözümüne yardımcı olur. 

7. Dilin anlatım inceliklerini öğretir.(2) 


Bu yedi savdan ikisi günümüzde geçerliğini yitirmiştir. Sözgelimi günümüz-de yabancı diller 
dilbilgisi yoluyla öğrenilmiyor. Her dilin kendine özgü dilbilgisi kuralı bulunduğu gerçeği göz 
önünde tutu-luyor. Bir dilin kuralının, genel kavramlar dışında başka bir dili açıkla-maya, 
yardımcı olamadığı biliniyor. Tüm bunlara karşın yabancı dil öğ-renmede dilbilgisi kullanılır. 
Temel kavramların bilinmesi gerekli görülür. 

Dilbilgisinin dilin doğru kullanımına yardımcı olduğu savı da eskimiş bulunuyor. Dil kuralla 
öğrenilmiyor ki... Tam karşıtı, kural dil öğrenir-ken kazanılıyor. Prof. Dr. Doğan Aksan'a göre, 
tıpkı dilin ses dizgesi gibi, biçim özellikleri, yapısı ve sözdizimi kuruluşu-nu da kişi anadilini 
öğrenirken kapar. Anadili öğretiminde dilbilgisi bir başına yeterli değildir 

Ancak dilbilgisi öğretimi tümden yararsız da görülmez. Dilde doğru yanlış kavramı, büyük 
ölçüde dilbilgisinin saptadığı kural-larla belirlenir Yanlışlar, öğrenciye, bu kuralları ölçü olarak 
göster-mekle anlatılabilir. öğrenci kendi yanlışlarını, bu kuralların ışığında an-layıp düzeltebilir. 
Dilbilgisi bir bilim olarak kavramları sap-tar, terimler koyar. Terimler ise bizim kavram, kural ve 
doğru yanlış üzerinde anlaş-ma-mızı kolaylaştırır. Sözgelimi, ad durumu yanlış kul-lanılmış bir 
tümcenin bozukluğunu anlatabilmek için, tümce kuruluşunu bilmek gerekir. 

Dilbilgisi Türkçe için ayrı bir önem taşır. Türkçe, yüzyıllar boyu yü-züstü bırakılmış halk dili 
düzeyini aşamamıştır. Dil kuralları üzerinde durulmamıştır. 


Bugünkü bilgilerimize göre Türk dil kurallarını ilk irdeleyen Kaşgarlı Mahmut olur. Henüz ele 
geçmemiş Cevahirü'n Nahiv adlı kitabını yazar, Türk Dili Divanı kitabında doğrudan bu konuya 
ayırdığını söyler. Günümüzde elimiz altında bulunan Türk Dili Divanı'nda yer yer Türkçenin 
kurallarına değinir. Ne var ki bu ilkeler, Arap dil ölçütlerine dayanır. Türkçe sözcükler, Arap 
yazısı ile yazılış biçimine göre - ünlü ile başlayan sözcükler, genizsi sözcükler, iki yazaçlıdan, altı 
yazaçlıya ünsüzle yazılan sözcükler bölümlerine ayrılır. Her bölümde benzer açıklamalarla 
eylem kuruluşları ele alınır. Eylemlere gelen kip ve kişi eklerine verilir. Bunların yazılış ve 
söyleniş özellikleri üzerinde durulur. Ulaç, ortaç kuruluşları işlevleri örneklerle açıklanır. Ağız 
ayrılıklarına değinilir. Arap dilbilgisi ölçütüne göre ele alınmış bu ilk örnek tarihsen bir 
çözümleme olarak kalır.|3)| 


Anadolu'da yazılan ilk dilbilgisi Bergamalı Kadri'nin Müyessiretül Ulum adlı kitabıdır. 1530'da 
İbrahim Paşaya sunulmak üzere yazılan kitap Arap dilbilgisi ölçütü ile yazılmıştır. Birinci 
bölümde sözcük türleri üzerinde durulur. Daha sonraları Batı dilbilgisi etkisi ile yapılan sekiz 
sözcük türü ayrımı kitapta yer almaz. Yazar Türkçe sözcükleri —yine Arap dilbilgisi ölçütüne göre 
ele alarak- üç türe ayırır. Günümüz söyleyişi ile bu türler ad, eylem ve bir anlamı bulunmayan 
işlevsel - Bergamalı bunu “harf” diye adlandırır- ilgi sözleridir. 

Yapıbilgisi konusunda Kaşgarlı'da olduğu gibi- çatı ekleri üzerinde durulur. Edilgen, dönüşlü 
gibi çatı ekleri anlatılır. Eyleme gelen -ma/me olumsuzluk eki açıklanır. Eylemsi ekleri verilir. 
Eylemden ad ve addan eylem yapım ekleri verilir. Eylem çekim ekleri, kip ekleri ile durağan 
sözcük ilişkisini sağlayan örgü (durum) ekleri anlatılır. Tümce kuruluş dizgesine yer verilmez. 
Tümce, eylem çekiminde değerlendirilir. Kitapta Türkçe ses dizgesi bağımsız bir bölüm olarak 
ele alınmaz. Anlatılan konular içinde ses dizgesi özelliklerine değinilir. 


Anadolu'da yazılan ikinci dilbilgisi kitabı, Abdurrahman Fevzi Beyin Mikyasu'l Lisan Kıstasu'| 
Beyan adlı çalışmasıdır. 1851'de yazılması biten çalıma 1882'de basılmıştır. Çalışma yine Arap 
dilbilgisi ölçütünün izlerini taşır. Sözcükler, ad, eylem ve ilgi sözcükleri olmak üzere üç bölüme 
ayrılır. Yapım ekleri üzerinde durulur. Bunların kazandırdığı anlamlar açıklanır. Ad ve eylem 
tümceleri verilir. Zaman, kip kullanımları açıklanır. 177 sayfada 17 bölümden oluşan çalışma 
dönemi için önem taşır. 

Kütahyalı Abdurrahman Fevzi Beyin en çarpıcı özelliği, dil ile kimlik arasındaki ilişkiyi 
sezmesidir. Fevzi Beye göre, her dilde eylem kipi çekimi, o halkın yaratılış ve doğası ile ahlak 
özelliklerini yansıtır. Sözgelimi Arapçada bütün eylem çekimleri geçmiş zaman kipi üzerinden 
yapılır. Bundan Arapların bakışlarının her zaman geçmişe yönelik olması çıkar. 

Türklere gelince Türklerin dilinde eylemler buyurum kipinden çekilir. Bu nedenle Türkler her 
zaman buyurum ve egemenlik altında yaşayan bir ulustur.|4) 


19. Yüzyılda ise batı dilleri dilbilgisi örnek alınarak kitaplar yazılır. 

1920'de Fransız Türkolog Jean Deny'nin Osmanlıcanın Dilbilgisi kitabı yayınlar. Gerçekte bunun 
bir öncüsü vardır. Macar Türkolog Nemeth'in Almanca yazılmış Türkçe Kısa Dilbilgisi yalın ve 
daha kullanılışlıdır. 

Necmettin Halil, Ahter Halil gibi eski kuşak öğretmenlerin yazdıkları okul dilbilgisi, 
edebiyatçıların yazdıkları kimi denemeler bir yana bırakılırsa yeni bir çalışma görülmez. 

Bu arada Jean Deny'nin Osmanlıcanın Grameri Türkçeye çevrilmesi ile Aristo'dan 19. Yüzyıla 
uzanan sürede gelişip yerleşen geleneksel dilbilgisi kalıbı Türkçeye uygulanmamaya başlar. 

Bu kalıbı ilk uygulayan Tahsin Banguoğlu sayılır. 

1940'ta dönemin Milli Eğitim Bakanı Hasan Ali Yücel, Tahsin Banguoğlu'ndan bir dilbilgisi 
yazmasını ister. Banguoğlu bu isteğe uyarak "Ana Hatları İle Türkçenin Grameri adlı bir kitap 
yazar. Bu kitap, bundan sonraki bütün dilbilgisi çalışmalarına modellik edecek kalıp olur. 

1958 yılında çıkan Muharrem Ergin'in Türk Dil Bilgisi, 1962'de Haydar Ediskun Türkçe Dilbilgisi, 
aynı yıllarda Tahir Nejat Gencan Dilbilgisi kitapları ile bu alanda katkıda bulunuyorlar. 

Tüm bu kitapların önsözünde yaklaşık olarak şu tümceler yer alır: "Türkçenin içinden çıkarılan 
kurallar" Her yazar kendi dilbilgisinin Türkçenin içinden süzülen kuralları içerdiğini söyler. Buna 
kanıt olarak hep seçilen örnek tümceler, kesitler gösterilir. Eski Türk yazıtları, Kaşgarlı'nın Türk 
Dili Divan, Dede Korkut gibi dil anıtlarından seçilen örneklerle dil kurallarının bulunduğu sanılır. 
Oysa örnek seçme seçmekle bir dilin kuralları bulunmaz. 

Nurullah Ataç şöyle değerlendirir örnek parça seçiminin yetersizliğini: 

Dilbilgisi öğretmenlerinden biri, bir bayan, “Türkçe bilmez” demiş benim için. Üzülmedim bu 
söze. İnanmadım o yargının doğru olduğuna da onun için. O bayanın benim için “Türkçe 
bilmez” demesi, kendisinin öğrencilerine öğrettiği kurallara uymadığım için. “Büyükleri” biryol 
söylemişler kendilerine: “Türkçede yüklem tümcenin sonunda gelir”, sımsıkı inandırmışlar 
buna. Doğru olmasa, “büyükleri” öyle söylerler miydi hiç? Doğruyu, bilgiyi dinlemişler o 
“büyükler”den, şimdi kendileri de birer “büyük” olmuş, gençlere, yeni yetişenlere 
öğretecekler. Sürüp gidecek bu böyle. 


Türkçenin dilbilgisi, deyip duruyorlar. Hangisi biliyor Türkçenin dil kurallarını? Dilimiz, yüzyıllar 
boyunca, incelenmemiş. Arapçanın yapısını, sözdizimini bellemişler, sonra da o dillerin 
yapıdüzeninin, sözdiziminin ışığı altında Türkçe için birtakım kurallar uydurmuşlar. Bir dilin 
kuralları uydurulmaz, o dilden çıkarılır. Bizim dilbilgisi kuralları ise, en çok, yazı dilinden 
çıkarmak istiyorlar dilin kurallarını. İyi, ama yüzyıllardan beri, bizim yazı dilimizi, Türkçeyi 
sevmeyen, beğenmeyen, bayağı sayan yazarlar kurmuşlar. Halkın konuşmasına, halk dilinin 
sözdizimi ile ilgilenmemiş olanlar, yazılarında halkın kullandığı sözlerden de, tümce 
yapılarından da kaçınmışlar, cansız bir dil uydurmuşlar. Ben de, dilbilgisi öğretmenlerinin 
gözüne gireceğim, onlara “Ataç Türkçe bilir” dedirteceğim diye o uydurma kurallara boyun mu 
eğeceğim? 

Ben biliyor muyum, bulabildim mi Türkçenin gerçek kurallarını? Öyle bir şey dediğim yok. 
Benim yazılarımda da, benim gibi yazan birkaç kişi daha var; onların yazılarında da, tam 
Türkçenin sesini, halkın konuşmasının sesini bulamıyorum, daha çok, çok çalışacağız onu elde 
etmek için. 

Biz daha başaramadık o işi, kolay kolay da başaramayacağız. Ama bizim yazılarımız Türkçeye, 
gerçek Türkçeye bizden öncekilerin Türkçesinden, dilbilgisi öğretmenlerinin istedikleri 
Türkçeden daha yakın. Elbette öyle olacak. Biz arıyoruz, yazı diline konuşma dilinin sıcaklığı, 
sesini vermeğe çalışıyoruz. Bizden öncekiler istemezlerdi bunu, yazılarında konuşma dilinin, 
canlı dilin bir yankısı olmasına özenmezlerdi. Hele yüz yıl, yüz elli yıl geçsin, bizim tuttuğumuz 
yol genişlesin, güzel eserler versin, dilbilgisi araştırıcıları Türkçenin imkânlarını işte o zaman 
anlayacaklar, gerçek kuralları o zaman bulup görecekler.|5) 


Bütün bu kitaplarda konuların ele alınış sırasında en küçük değişiklik görülmez. Nerdeyse 
eklerin sırası bile aynıdır. Tümü, sesbilgisi ile başlar, tümce bilgisi ile biter. Tümünde en zayıf 
bölüm sözdizimi bölümüdür. Kimisinde yok denecek ölçüde az yer ayrılır. Sözgelimi 390 
sayfadan oluşan Muharrem Ergin'in Türk Dil Bilgisi kitabının yalnız 9 sayfası tümceye yer verilir. 
Tahir Nejat ve Haydar Ediskun'un kitapları ondan bir gömlek iyi. Ama sonuç aynı: Tümünde 
sözdizimi bölümü yetersizdir. 

Bu yüzden Vecihe Hatiboğlu, Türkçenin Sözdizimi (Ankara 1972) kitabının önsözünde sözdizimi 
Türkçede en az çalışılan bölüm diye belirtir. 

1964'te yayınlanan Kaya Bilgegil'in Türkçe Dilbilgisi kitabı, tümdengelim yöntemini gerçekten 
uygulamaya çalışan bir çaba sayılır. Araştırmacı sözdiziminden başlar, sesbilgisi ile çalışmasını 
bitirir. Ne var ki Osmanlıca kurallar ve kötü örnek tümcelerle şişirilmiş kitap yeni bir şey 
getirmekten uzaktır. Yapılan tek değişiklik inceleme sırasının değişikliğidir. 

Türkçede sözdizimi kitapları, 1960'lı yılların sonlarında gözükür. İbrahim Zeki Burdurlu 1967'de 
Türkçe Cümlebilgisi kitabını yayınlar. Onu Vecihe Hatiboğlu'nun Türkçe Sözdizimi izler. Mazhar 
Kükey. Türkçenin Sözdizimi (Ankara 1975) , Hikmet Dizdaroğlu Tümcebilgisi (Ankara 1976) ve 
Sıtkı Sağlam, Türkçenin Sözdizimi (Diyarbakır 1977), Rasim Şimşek Türkçe Sözdizimi (Trabzon 
1987) bu yıllarda sözdizimi incelemeleri ile bu alana katkıda bulunurlar. 


Türk Dil Kurumu Dilbilgisi kol görevliler Neşe Atabay, Sevgi Özel, Ayfer Çam'ın hazırladığı 
Türkiye Türkçesinin Sözdizimi (Ankara 1981) konuyu derli toplu ele alan geleneksel çerçevede 
bir çalışmadır. 

Son yıllarda Türkoloji bölümlerinin sayısının artması ve Türk Dili dersinin Üniversitelerde 
başlangıç dersleri arasına katılmasıyla dilbilgisi üzerine çalışmalar artmıştır. Özellikle sözdizimi 
konusunda yoğun çalışmalar görülür. 

Leyla Karahan'ın Türkçede Söz Dizimi (Ankara 1991), Ahmet Beserek, Türkçede Cümle Yapısı 
(Ankara 1991), Yaşar Yörük, Tümce Bilgisi, Sözdizimi (Ankara 1978). Osman Bolulu Türkçe 
Bilgileri (Ankara 1992), Nadir Engin Uzun Evrensel Dilbilgisi ve Türkçe (İstanbul 2000) Zuhal 
Kültüral Türkiye Türkçesi Cümle Bilgisi (İstanbul 2009) çalışmaları ile özellikle sözdizimi 
konusunda çalışırlar. 

Bunlar içinde Engiz Uzun ve Ahmet Beserek'in çalışması, bu konuda ilk örnek olan Yüksel 
Göknel'in Modern Türkçe Dilbilgisi kitabından sonra dönüşümlü yöntem arayışı ile yapılmış 
çalışmalardır. 

Ancak tüm bu çalışmalarda bir karışıklık, bir anlaşılmazlık göze çarpar. Geleneksel dilbilgisi 
anlayışı ile konuyu ele alanlar sistemin yanlışlığı yüzünde işin içinden çıkamaz. Yeni yöntemle 
konuyu ele almaya çalışanlarınsa Türkçenin yapasını yeterince kavrayamadıkları gözlenir. 
Tüm bu çalışmalar Türkçenin yapısını kavratmaktan uzaktır. Bol örnek tümce çözümlemesi 
içinde kurallar, ilkeler yitip gider. Oysa dil sonsuz ölçüde üretkendir. Yapı kavranmadığı sürece 
örnek çözüm yetersiz kalır. 

Tüm bu kitaplarda şu özellikler bulunur: 

1. Sözcük birlikleri tümceye geçiş kabul edilir. Her tür birlik açıklanmaya çalışılır. 

2. Tümcebilgisi yapıbilgisi ve özellikle eylemle bağdaştırılmaz. Bu nedenle ayrı ayrı bölümlerde 
birbirini yineleyen bilgiler verilir. 

3. İyi bir bölümleme yapılmaz. 

Bütün bu kargaşa eski dilbilgisi yönteminden gelir. 


Özcan Başkan şöyle açıklar: 

"Türkçe dilbilgisi ilkokul sıralarından başlayarak, üniversite düzeyinde de sürdürüldüğü halde, 
sonuç bir türlü olumlu çıkmamaktadır. Öğretmenler her zaman için öğrencileri suçlayarak, 
onların dilbilgisi yönünden zayıf olduklarını yineleyip durmaktadırlar. Fakat şurası da 
düşünülmelidir ki, eğer bu kadar çok öğrenci, bunca yıl boyunca, bu kadar basit birşeyi 
öğrenemiyorlarsa o zaman belki de aksaklığı başka bir yerde aramak gerekmektedir. (...) O 
zaman iki olasılık kalıyor: Birincisi, Türkçe dilbilgisinin anlaşılmayışı. Bir yerde, en iyi Türkçe 
öğretmeni bile, gerçek anlamda başarılı olamadığına göre, demek ki, bütün sorun 'dilbilgisi' 
denilen şeyin kendisinde düğümlenmektedir. (...) Bu bakımdan, Türkçe dilbilgisini doğru dürüst 
anlama açısından, kimsenin kimseyi suçlamaması gerekir. (...) Bütün bozukluk, başka Avrupa 
dillerinde olduğu gibi Türkçede de, dilbilgisi kitaplarının, dilin kindi içinden çıkarılan ölçütlere 
göre değil de, başka yerlerden ödünç alınmış modellere göre yazılmış olmasındadır|6). 


Bu durumda Türkçe dilbilgisi sorununu iki başlıkta ele alınmalıdır. 


1. Dilbilgisi anlayışı 
2. Konu seçimi 


Dilbilgisi Anlayışı 

Dil incelemeleri eskiden beri, verilen tümcelerin incelenmesi biçi-minde yapılagelir. İnceleyici 
dilde yazılmış ve söylenmiş yapıtlardan çeşitli örnekler seçip tahtaya yazar. Bunu çeşitli 
yönlerden inceler. Hiç kimse, kendi kendine tahtadaki tümce-nin nasıl oluştuğunu sorup, 
düşünmez. 

Böylece yaratıcılıktan uzak, bir dilbilgisi öğretiminde öğrenci zorla-nır. 

Oysa kişi belleğinde var olan dil kurallarını işleterek konuşur ya da yazar. Kişi an-lağı düşünsel 
yapıyı oluşturmak için soyut kavramlardan başlar. Bu soyut kavramları basamak basamak 
geliştirir. Somut sonuç-lara ulaşır. Düşünce işlemi yapılırken düşün-me yeteneği önemlidir. 
Bizim yü-zeyde gördüğümüz ve eskiden beri incelenen, kişi anlağındaki dil kural-ları değil, bu 
dil kurallarının işletilmesi ile oluşturulmuş ko-nuşma ve yazı-lardır. 

Düşünme yeteneği ile anlak belirli dil kullarını kullanır. Böylece son-suz sayıda tümce 
yaratabilir. Bir kişi o ana dek hiç duymadığı tümceyi kurabilir. Kurulan bu tüm-ceyi yaşamında 
hiç duymamış kimse anlar. 

Öğrenci için asıl önemli olan var olan dil yetisinin işletilip geliştiril-mesidir. Çünkü dil yeteneği, 
zihne sınıflandırmayı ve kullanmayı bağışlar. Klasik dilbilgisi bize bu olanağı sunmaz. O 
devingen değil, du-ra-San bir yöntem uygular. Bu yüzden üretimsel dilbilgisi klasik dilbil-gisini 
şöyle eleştirir: 

a. Klasik dilbilgisinin iç yapısı tutarsızdır. Tanımlarda kimi zaman an-lamı, kimileyin işlevi esas 
alır. Sözgelimi adı, "evrendeki bütün canlı ve cansız varlıkları, duygu ve dü-şünceleri, durumları 
bütün bunların birbirle-riyle olan ilgilerini karşılayan sözcüklerdir" diye tanımlar. Bu tanımda 
esas alınan anlamdır. Öte yandan belirteci "eylemlerin, ey-lemsi-lerin, sıfat-ların ya da görevce 
kendine benzeyen sözcüklerin anlamlarını etkileyen, kimi kez güçlendirip kimi zaman kısıtlayan 
sözcükler" olarak tanımlanır. Bu tanımda ise işlev öne alınmıştır. 

b. Tümcenin ögelerini ayrı, sözcüklerini ayrı olarak düşünüp tanım-lı-yor. Oysa, sıfat-ların 
varlığı adlara, belirteçlerin varlığı eyleme bağlı. Adı nitelemeyen bir sıfat eylemi ni-telemeyen 
bir belirteç düşünülemez. Bir sözcüğün ad olması o sözcüğün tümcede ad olması demektir. 
Ne ki, dilbilgisinde sözcükler önce anlamlarına göre birtakım bölüm-lere ayrılıyor. Sonra 
tümcelere yerleştiriliyor. Sonuçta ilk tanımlar tümce içinde geçerli olmuyor. Bu kez "Bu sözcük 
sıfattır ancak ad işlevinde kullanılmış. Sıfattır da belirteç denebilir" gibi ikirciğe düşülüyor. 
Dildeki sözcükleri anlamlarına göre türlere ayırmak hem güç, hem de tutar-sız. Bu yanlışlığı 
yapmamak için, sözcükleri bölümlerken bunların tümce içindeki yerlerini sonlarına al-dıkları 
örgü eklerini dikkate alıp ta-nımlarını bu ilkeye göre yapmak gerekir. 

Bu bakımdan sözcükleri önce anlamlarına göre teker teker ele alıp ta-nımlamaktansa, bunların 
cümle içindeki durumlarına göre sınıflandırıp ta-nımlamak hem daha kolay hem de daha 
tutarlıdır." Zaten dili kullana-n kişi sözcükleri ayrı ayrı değil tümcedeki yer-lerine göre tanır ve 
kul-lanır. Bu tanım ve kullanımda sözcüklerin sözlük anlamları ile de bir bağlantısı bulunmaz. 


Sözcükler bu biçimde tümce içinde saptandıktan sonra sözcükten daha büyük dizi-lerin, dolaylı 
tümleç, belirteç tümleci, ilgeç tümleci vb. biçimde yeniden tanımlayıp de-ğerlendirme de 
anlamsızdır. Çünkü kö-kende tüm tümleçler belirteçtir. Ne ki bu tümleç-ler kimileyin "burada" 
biçiminde tek bir sözcük, kimileyin de "bahçenin sonundaki kü-çük ku-lübede" biçimin-deki bir 
dizi sözcüktür. Ya da "onu aradığım yerde" biçimin-de bir yan tümcedir.(3) 

Tüm bu sakıncaları göz önünde tutan çağdaş dilbilgisi, klasik dilbil-gi-sinin karışık çözümleme 
yollarını bırakır. Sözcükleri tümce içindeki du-rumlarına göre tanımlamayı kabullenir. 

Klasik dilbilgisinin öğretim yöntemine bir yazınsında Dilâçar da karşı çıkar ve şöyle bir yöntem 
önerir: Dilbilgisi öğretiminde en sağlam yol, "düşünce dilbilgisi" yöntemi-dir. Açacak olarsak, 
düşün ve düşünce ulam-larını öne alarak öğrenciye ilk önce anla-tım ve tümce tiplerini 
ör-neklerle göstermek. (4) 


Konu Seçimi 

Dilbilgisi derslerinde okutulacak konuların seçimi, bu dersin en önemli sorunla-rından biri. 
Dilbilgisinin bilim olarak kapsadığı bütün ko-nuları ortaöğretimde ayrıntılı biçimde okutma 
öğrenciye yarar sağla-maz. 

Maarif Vekaleti 1923 yılında Ankara'da Heyet-i İlmiye'yi toplar. Gündemde Milli Kamus ve Sarf 
ile Milli lisan ve edebiyat konuları da bulunur. Öğrenimin, özelikle okuma yazma öğreniminin, 
tüm ulusa ya-yılması, çağdaş uygarlığın bir gereği olarak gö-rülür. 

1924'te ortaöğretim kurumları için yeni izlenceler yapılır. Bu izlenin amacını açık-lamak 
amacıyla "Lise Müfredat Programlarının Esbab-ı mu-cibe layihası adı ile bir ki-tapçık yayınlanır. 
Layihanın son bölü-münde "Kıraat, duygu ve düşünceyi geliştirmeli, serbest okumaya yer 
vermeli" denir. "Sarf ve nahif ihmal edilmemeli. Arapça ve Farsça ke-limeler, an-lamak ve 
kullanmak için gerek" denir. Böylece Yabancı söz-cükler için Türkçe dersinde kural öğretme 
tutumu sürdürülür. Anlatım (yazma) çalış-malarında "hayati ihtiyaçların karşılanması, hususi, 
resmi yazılar yazdırıl-ması" istenir. Gençlerin kendi yaşantılarını anlatmaları öğütlenir. Okuma, 
anlatım, dilbilgisi çalışmalarının anadili gelişimi-ne, yardım eden etkin-likler olduğu da eklenir. 
Bilgiler ezbere değil, me-tinlerin incelenmesiyle, tümevarım yoluyla verilecektir. 

İzlencenin özellikle lise bölümü cumhuriyetten öncekine göre çok ayrılık gös-termez. 
Öğrencilerin Batı yazınıyla ilgilenmeleri bir yeniliktir. Bu izlence üç yıl uygu-landıktan sonra 
yazın bölümünün değiştirilmesi ge-reği duyulur. Yeni izlencede yazma çalışmalarına yer verilir. 
Okuma da ayrı bir etkinlik olarak alınır. Gençler Batı ve yeni Türk yazınını "okuma yoluyla 
tanıyacaklardır. Okuma çalışanları yazın tarihinden ayrı-lan saatlerde yapılır. Yazık ki bu 
etkinlikler de yapılmaz. Gençler yazma becerisini ka-za-namazlar. Yeni Türk ve Batı yazını ile 
yeterince uğraşa-mazlar. 

Dilbilgisi izlencesi yapılırken gözetilecek en önemli ilke, en çok kul-lanılan kurala yer vermek. 
İlk ve orta dereceli okulların dilbilgisi izlen-cesi, yazı dilini konu alır. Ağızlara, lehçelere yer 
vermez. Dilin tarihsel gelişimi ile uğraşmaz. 

Bizde dilbilgisi izlencesi çokluk belli terimlerin tanımı üzerinde yo-Şunlaşır. Yoğunlaşmanın 
ötesinde yerinde sayar. Sınıflamalar öğretme-ye yönelir. Oysa ad, ey-lem gibi sözcük türlerini 
tanıtmak yetmez. Onların oluşturduğu anlatım çarkını kavrat-mak gerekir. 


Türkçe sözcük türlerinin esnekliği üzerinde çeşitli bilim adamları dik-kat çekmişler-dir. Bu 
esneklik ayrıca ona yeni anlatım olanakları sağ-lar. Fransız türkoloğu J. Deny, Türkçede adların 
aynı zamanda ad, sıfat, ol-duğunu ad soyundan sözcüklerin birbi-riyle iç içe durumda 
bu-lunduğuna dikkati çeker. Belirteçlerin bile önad görevi taşı-yabileceğini bildirir (5). Bilgine 
göre Türkçenin eylemlerinde ad düşüncesi eğemen-dir. Kişi göste-ren eylem çekimlerinin 
çoğunun kaynağı bir ortaca bağla-nabilir. 

K. Grönbech ise Türkçede bütün sözcük köklerinin ad ve eylem ola-rak iki ana öbeğe 
ayrılabileceğini belirtir. "Nominal" kavramının çok yönlü olduğunu, ad soyundan bir sözcüğün 
Türkçede ne ad, ne de sıfat sayılabi-leceğini, buna karşılık her ikisi de olabileceğini söyler. Bu 
du-rumun başka dillerle, sözgelimi (Almancayla) karşılaştırıla-mayacağın ileri sürer (6). Aynı 
durumu belirleyen A. Dilaçar da Türkçede bir söz-cüğün dört-beş türlü görev yüklendiğini 
belirtir. Sonra ara sözcüğünün hem ad, hem önad, hem ilgeç hem belirteç, hem de eylem 
olarak kul-lanılışına örnek gösterir(7) 

Öyleyse Türkçe öğretiminde esasta göz önünde tutulacak nokta bu yapısal özellik olmalı. En 
önemlisi Türkçe tümcelerin nasıl oluştuklarını incelemek. Bu uygulamada elde verilen bir 
tümce olmayacak. Soyut di-ze-lerden başlanıp somut dizelere geçilecek. 

Dilbilgisi izlenceleri dengeli olmalıdır. Yalnız sözcük türleri, yalnız ya-zım kuralları ya da tümce 
kuruluşu üzerinde toplanan bir izlence, ki-şiyi amaca ulaştırmaz. İzlence dil olaylarını, 
kurallarını da yeterince kapsamar-lıdır. 

ABD.'de orta öğretim okulları için hazırlanmış bir anadili eğitim kı-la-vuzunda, ko-nuşma yazma 
ile ilgili altı sorun saptanır. Dilbilgisi konu-ları bu sorunları çözümlemeye yönelik seçilir. Bu 
sorunlar şunlardır: 

1. Tümce kuruluşu 2. Yan tümce (Ögeler olan, sıfat ve belirteç gibi belirtici görevde olanlar) 3. 
Özne-yüklem uygunluğu (İngilizcede ay-rık-sız bu kural çok önemlidir) 4. Ad ile adıl (Bu ingilizce 
için büyük önem taşır) 5. Eylem. 6. Sıfat ve belirteç (The English Language Arts in The 
Secondary School, New York, 1956, 5.371 ) (6). 

Türkçede dilbilgisi öğretiminde konuların sırası şimdiye dek epeyce düşünülmüştür. Bu 
tartışmalarda hep tümdengelim ya da tümevarım so-runu ele alınmıştır. Öğretimin yönünün 
tümceden sese mi, yoksa sesten tümceye mi olması gerektiği tartışılmıştır. 

Dilâçar tümdengelim yöntemini önerir: "Eskiden dilbilgisi şu sözlerle başlardı: "Harfler yan 
yana gelerek hece teşkil ederler. Hecelerden keli-me meydana gelir. Kelimelerle de cümle 
kurulur." Dilin oluşum ve ge-lişim tarihine taban tabana zıt olan bu öğretiyi artık unuttuk. Yine 
de dilbilgisi öğretimimizde kimi aksaklıklar var. Ele alı-nacak ilk konu "söz bölükleri" değil 
tümcedir"(7). 

Buna karşı İbrahim Zeki Burdur'lu tümevarım yöntemini yararlı bulur ve şöyle der: 

"Gramer öğretiminde tam bir sonuca varmak, verimin yüz güldürür olabilmesini sağlamak için 
önce sesbilgisinden başlamalı. Sonra söz bö-lüklerinin anlamca ayrımla-rını yapmalı, sözlerin 
yapı durumlarını in-cele-dikten sonra cümleye varmalı, bol bol cümle incelemeleriyle bilgiyi 
de-rin-leştirmeli, eksiksiz bir cümle bilgisine varmalı" (8) 

Burdurlu tümdengelimin sakıncalarını şöyle sıralar: 

"İlk bakışta, bir eğitimci olarak, tümden yürüme daha anlamlı görü-nüyor." 


"Bir örnekle bu durumu iyice açalım: 

Cümlenin tanımı yapıldı. Cümlenin ne olduğu ne olmadığı iyice an-la-şıldı. Sıra cümle türlerine 
geldi. Tür sorunu ortaya çıkınca yardımcı bilgi-lerin istendiği görüldü. Ele al-dığımız cümle 
bileşik bir cümle olsun. Bu durumda önümüze hemen fiilimsiler sorunu çıkacak. Eylemsileri 
(eylemlik, ortaç, ulaç) tanıtabilmek bu konuyu tam öğretebil-mek için şu konuların iyice 
bilinmesi gerekiyor: Fiil, isim, sıfat, bağlaç. Bunun yanında eylem köklerinden türeme 
konusunda bilin-mesi gere-kiyor. Ayrı ayrı koca-man birer bölüm olan bu konuların öğre-timine 
gi-rince "tümce" konusu bir iki ay sonra-ya kalmış olur. (9) 

Burdurlu, Dilaçar'ın önerisine şöyle karşı çıkar: 

"Sizin uygun verimli sonuçlu yol olarak verdiğiniz yöntem Kemal Demiray'ın orta-okullar için 
hazırladığı dilbilgisinde, zengin örneklerle ele alınmış. Tahir Nejat Gencan liseler için hazırladığı 
dilbilgisinde öteki yolu tutmuş. Baha Dürder'le Haydar Ediskun'un hazırladıkları da böyle." (10) 
Yukarda verdiğimiz Amerikan yönteminden yola çıkarak eğitimci Beşir Göğüş Türkçe 
dilbilgisinin şu sırayla öğretilmesini önerir: 

. Tümce kurma 

. Yan tümcenin kuruluşu (özellikle eylemsiler) 

. Yan tümcenin görevleri (öge ve belirtici olarak) 

. Ad ve adıl 

. Belirtme (ad ve ad tamlaması) 

. Eylem (çekim-çatı) 

. Belirteç (eylemin ve sıfatın belirtilmesi) 

. İlgeç bağlaç ve ünlemin söz içinde görevleri. 
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. Sözcük yapısı (11). 

Bizce bunlardan Dilaçar'ın önerisi en akla yatkın olanı. Kökende Göğüş'ün önerisi ile Dilaçar'ın 
önerisi aynı gibi gözüküyor. İkisi de tüm-dengelimi yararlı buluyor. Yalnız Dilâçar bu yöntemde 
bir adım daha ileri gidiyor ve tümceden eyleme geçilmesini uy-gun buluyor. 

Oysa Göğüş'ün taslağında "eylem" bölümü altıncı sırada yer alıyor. 

Muzaffer Kamadan da bir yazısında (12) Türkçe dilbilgisi öğretimi-nin ad ve eylem olmak üzere 
iki sözcük öbeğine ayrılarak yapılmasını salık veriyor. Ancak dilbilgisi ki-taplarının adlar 
üzerinde gereğince dur-duktan sonra, tümcedeki görevlerine geçmele-rini önerir. Bu bölümde 
adların tümce içinde sıfat, adıl, belirteç, ilgeç; özne, tümleç, yüklem olabilme du-rumları ve 
kuralları ayrı ayrı ele alınmalarını salık verir. Sonuçta bu da tü-megelim yöntemidir. 

Dilbilgisi kitaplarına baktığımızda durum daha karışık gözükür. Muharrem Ergin'in dilbilgisi(13) 
tümüyle kuramsal olmayı dener. Sesbilgisinden başlayan bir sıra izler ve kendi türünde tutarlı 
sayılır. Haydar Ediskun (14) da Türk Dilbilgisi'nde konuları aynı sıraya göre ele alır. Tahsin 
Banguoğlu Türkçenin Grameri (15)'deki yöntem yine aynı-dır. Ancak Tahsin Banguoğlu bir 
yandan kuramsal bir dilbilgisi ol-mayı de-nerken öte yandan da uygulama örnekleri sunar. 
Tahir Nejat Gencan'ın Dilbilgisi (16) çalışması sı-ralama bakımından daha çelişkili-dir. 1. Bölüm 
Giriştir bu bölümde dil yazı ve Türkçenin geçmişine ayrılır. 2. Bölümden sesbilgisi ele alınır. 3. 
Bölüm sözdizimidir. Bunun ardından ad, sıfat, türetme, adıl, eylem, belirteç, ilgeç, ünlem 
bölümleri gelir. Kitabın neye hizmet ettiği tam belirlenmez. 


Okul dilbilgisi kitaplarında ise daha değişik bir yöntem uygulanır. Genellikle "Tümcebilgisi" ile 
küçük bir giriş yapıldıktan sonra sözcük öbeklerine gelinir. Sayın Burdurlu'nun tümdengelime 
örnek verdiği Baha Dürder-Haydar Ediskun (17)'un ça-lışmalarında durum budur. Bir iki 
say-falık tümce ile girişten sonra sesler ve sırası ile ad, sıfat, adıl, be-lirteç, ilgeç, bağlaç, ünlem, 
eylem gibi sözcük türleri işlenir. 

Dört öğretmenin birlikte hazırladığı bir dizide ise sesbilgisinden baş-la-yıp öğretme 
yeğlenir(18). 

Ancak bunların hiçbiri gerçek anlamda tümdengelim sayılmaz. En başta bir iki sayfa tümceye 
yer ayırmakla tümdengelim olmaz. Tümdengelime okul kitapları, arasında en çok yaklaşanı 
Kemal Demiray (19) ile Yaşar Yörük (20)ün dilbilgisi kitaplarıdır. 

Dilbilgisi öğretiminde bizce de en uygun olan tümdengelim yöntemi. Yalnız yön-temi yeniden 
gözden geçirmek gerekiyor. Yukardaki tüm ça-lışmalarda Türkçenin öz-gün yapısı göz ardı 
ediliyor. Bu yüzden öğre-timde büyük zorluklarla karşılaşılıyor. 

Türkçenin özeliklerini şöyle özetleyebiliriz: 

Öbür dillerde olduğu gibi Türkçede de sözcükler, ad, önad, adıl, be-lir-teç, ilgeç, bağlaç ünlem, 
eylem olmak üzere sekiz bölümde incele-nir. Kimi dillerde bunlar birbi-rinin yerine kullanılmaz. 
Oysa Türkçede kulla-nıabilir. Bu özellik Türkçeyi öbür diller-den ayırır. 

Sözcük türü olarak, genelde Türkçe tümcede iki ana öge var: Ad ile eylem. Eylem dışında kalan 
tüm sözcükler birer ad. Ancak ilgeçlerin eski Türkçede anlamları bilin-mesine karşın 
günümüzde yitmiş durumda. Eylem tümcenin en canlı ögesi. 

Türkçede dilbilgisi daha çok bir sözdizimi, başka bir deyişle tümce kurma bilgisi olarak 
değerlendirilir.(21). 


Dil Özellikleri 

Türkiye Türkçesi şu özellikleri bulunur. 

Ünlü bakımından ünsüzlere göre zengindir. 

Sözcükler çift ünsüzle başlamaz. 

Sözcüklerde erkek, dişi biçiminde tür ayrımı yapılmaz ve sözcük-lerde türe bağlı yapı 
değişimi olmaz. 

Sayılardan sonra gelen adlar tekil kullanılır. 

Dilbilgisi anlatımları son eklerle sağlanır. Eylem tabanı buyurum, ad tabanı tekil 
durumundadır. 

Türkçe bir uyum dilidir. Seslerin sözcük içinde sıralanış-ları belli ku-ral-lara göredir. 


Her dilde olduğu gibi, Türkçe de yapısal bir bütünlük içerir. Türkçede sondan başa doğru biz 
dizge içinde, anlam bütününe, yargıya ulaşılır. Sözcükler doğrudan devinime girebilen 
devingen sözcükler ve durağan sözcük-ler ilkesine uygun biçimde tümcede görev üstlenir. 

En önemli ayrım, bir sözcüğün iyelik ya da kişi eki alabilmesi biçimindedir. Devingen sözcük-ler 
kişi eki, durağan sözcükler iyelik eki alabilirler. Kuşkusuz, durağan sözcükler de kişi eki alıp 
yüklem olurlar. Ama bu işi bir başına başara-mazlar. Durağan sözcüğün yüklem olabilmesi 


ekeylem aracılığıyladır. Ben masa-y-ım / benim masa-m söylenişlerini düşünelim. Bir adı iki 
değişik ekle değişik işlevde görüyoruz. İki söylenişin anlamları ayrıdır. 

Buradan yola çıkarak Türkçede sözcükler eylem ve ad türü sözcükler olmak üzere ikiye 
ayrılır. Doğrudan devinime girmeyen bağlaç ve ilgeç-ler de ad türü sözcükler arasında sayılırlar. 
Ne ki onlar anlamsız, işlevli sözcükler olmaları bakımından adlardan ayrılırlar. Sonuçta adlarda 
belirgin üç tür biçimbirim ilişkisi vardır. Eylemlerdeki devinim işlevini de katarsak Türkçede 
tümce oluşumu dört bağlantı türü ile doğar: Devinim, Örgü, İlgi Dizgi. 


1. Devinim 

Eylem türü sözcük kök ya da tabanı doğrudan devinim içine girer, tümce işlevi kazanır. 
Buyrum ikinci kişi, tümcesi böylece doğar. Buyrum tümcesi, kişi ekinin doğrudan eyleme 
gelmesi ile kurulur. 
Kişi eki bir sözcüğün devinim içinde olduğunu gösterir. Bir söz-cük, İster eylem ol-sun, ister ad 
olsun, kişi eki aldığında devinime girmiş de-mektir, yüklem olmuştur, yargıyı tamamlamıştır. 
Buna göre, kişi eki özne görevini üst-lenmiştir. Yapan ya da olan diye tanımlanan özne, 
tümcede vurgulanmak istenmezse, söylenmesine ge-rek kalmaz. Üç tekil, üç de ço-ğul olmak 
üzere altı kişi eki, eylemlere gelerek özneyi belirtir. "Eylem-kip eki- kişi eki" kuruluşu ile, çekimli 
bir eylem tümce olur. Klasik dil-bilgisinde, bir tümce için zorunlu "özne-yüklem" gibi iki ögeyi 
yapısında barındırır. Ve tüm bundan ey-lem tümcesi do-ğar. İşte Türkçenin dört başı bayındır, 
yalın anlatım yöntemi tüm bu yapısın-da gizlidir. 
Adlarla eylemler, doğrudan yüklem olabilme ya da olamama ayrı-mın-dan kaynaklanır. 
Türkçede adlar, ancak ekeylem ya da yardımcı ey-lem aracılığı ile yüklem olurlar. Nedeni, kişi 
pek çok adı devinim içinde kul-lanma ister. Oysa kimi adların eylem söylenişleri bulunmaz. 
Onlar yalnız yardımcı ögeler aracılığı ile devinim içine girerler. 


2. Örgü 

Türkçe sözcükler ekler ve ilgi sözleri aracılığı ile örülerek anlam bü-tü-nüne ulaşan bir dildir. 
Eksiz örgü de vardır. Giderek olgunlaşan anlatım-da eksiz örgü düşünülemez. Kimi zaman ilgi 
sözleri de ekler aracılığı ile bağlantı kurar. Sözcüklerin sözcüklerle bağlantısı, sözcük-lerin 
yükleme-le ilgisi bu iki yöntemle sağlanır. Sözcükten anlama doğru uzanan çizgide anlam 
bütününü sağlama ve yargıya ulaşma hep bu ilişkiler yığını ile ger-çekleşir. Türkçenin tüm 
gizemi eklerin örül-mesi ve ilgi sözlerinin yerli yerine oturması ile sağlanan anlatım ola-nağında 
saklıdır. Türkçeyi iyi kullanmak, iyi bir dü-şünce bütünü sağ-lamak ancak bu gizemli dönüşümü 
kavramakla ola-naklıdır. 

Türkçede adlar doğrudan devinime giremeyen sözcüklerdir. Adıl, be-lirteç, sıfat, ilgeç 
bağlaç, ünlem gibi sözcük türülerinin tümü ad öbe-ğine girerler. Bu öbeğe giren sözcükleri 
birbirinden ayırmak ola-nak-sız-dır. 

Eylemde kişi eki neyse, adda iyelik eki odur. İyelik bir ada kimin egemen olduğunu anlatır. 
Terimin kökeni de "sahip" anlamındaki ege/ iye köküne dayanır. Bir şeye sahip olmak 
anlamındaki sözcük, terim olarak br sözcüğe sahipliği anlatır. Tamlayan eki ile koşutluk 


içindedir. Bir söz-cükte bir iyelik eki varsa, kendisinden önce bir tamlayan sözcük var de-mektir. 
Sözgelimi ev-im, ev-in/, ev-i/, ev-imiz/, ev-iniz/, ev-leri örnekleri üzerinde düşünelim. Bu 
söylenişler kökende ben-im ev-im/, sen-in ev-in/, o-nun ev-i/, biz-im ev-imiz/, siz-in ev-iniz/, 
o-nların ev-leri biçimindedir. Ama tamlamanın birinci bölümünü söylememize genellikle gerek 
kal-maz. İyelik eki sözcüğün kime ait olduğunu, kaçıncı kişinin malı olduğu-nu be-lirtir. Hele bir 
ve ikinci kişilerde bu sahiplik açıkça bellidir. ev-im söyle-yişi ile ben-im ev-im söyleyişi arasında 
en küçük ayrım bulunmaz. Ancak söyleyişi vurgulamak istediğimizde benim evim deriz. İyelikte 
tamlayan sözcüğün kullanılması tıpki, tümcede öznenin vurgulanışını an-dırır. Ben geldim ile 
geldim söyleyiş arasında ayrım bulunmaması ile ko-şutluk için-dedir. 

Görüldüğü gibi, iyelikten önce bir tamlama geliyor. Tamlama kurulu-şunun, bir bilimadamı 
(S. S. Mayzile), Türkçe sözdiziminin çekirdeği sa-yıyor. O'na göre, bileşik sözcük kuruluşunun 
da çekirdeği durumundadır. Bir sözcüğün ad işlevinde mi, sıfat işlevinde mi olduğunu da 
tamlama be-lirler. Tamlamada her tür sözcük adlaşmıştır. Küçüğün şapkası / kadının küçüğü 
örnekleri üzerinde düşünelim. Bu sözcükler su katılmamış ad iş-levindedir. Ama küçük şapka 
söyleyişinde durum değişmiştir. 

Tamlamalarda salt sıfatlar, sayı sözleri adlaşmaz. Eylemlikler, ulaçlar, ortaçlar, belirteçler, 
ünlemler de ad işlevindedir. Kaçmak korkusu, kaça-nın anası ağlamamış, kaçar korkusu, 
hastanın ahı örneklerinin düşüne-lim. Bu tamlamalarda her türden sözcük ad işlevindedir. 

Tüm bu özellikleriyle tamlamalarda yapılan yanlışlar Türkçede en çok kulak tırmalayan 
yanlışlardır. Yabancıların Türkçede en sık yanlışları da tamlamalarda görülür. 

Ad tamlamasını sıfat tamlamasından ayıran en önemli özellik iyelik ekidir. Küçük çocukla 
gezdim/ Küçüğün çocuğu geldi örneklerinde bu ayrım açıkça görülür. 


Tekil (o Çoğul 
1. kişi -m ev-im baba-m -miz ev-imiz baba-mız 
2. kişi -n ev-in, baba-n -nız baba-n-niz ev-iniz baba-nız 
3. kişi -i, -sı ev-i baba-sı -leri ev-leri, babar-ları 


Ne ki, iyelik eki ile birlikte tamlama kuruluşunda unutulan bir nokta daha var. Tamlayan eki 
deyince salt 3. kişi tamlama kuruluşu akla geliyor ve ek yalnız -ın/-nın biçiminde tanımlanıyor. 
Ahmet-in evi/ o-nun kapısı örnek-lerinde ekin bu biçimini görüyoruz. Ancak 1. ve 2. kişiler için 
de tamla-yan kuruluyor. ben-im evim)/, sen-in evin/, biz-im evimiz/, siz-in evi-niz bi-çiminde 
kişi adılları tamlayan eki alıyor. 

Eklerin seslerinin birbirine benzemesi, kimi kargaşaya neden olu-yor. Doktor benim/ benim 
doktorum söylenişleri üzerinde düşünelim. Bu iki söylenişte üç ayrı işlevde ek var. Doktor ben- 
im söylenişinde -im eki kişi ekidir. Ben adılını yüklem işlevine sokmuştur. Ben-im doktor-um 
söyleni-şinde ise ilk ek tamlayan ikincisi iyelik ekidir. Ancak üç ek de -m sesi ile karşılanmıştır. 
Söylenişteki işlev göz ardı edilmesi durumunda kişiyi yanıl-tabiliyor. 

Adların yerini tutan gösterge türü sözcüklere klasik dilbilgisinde adıl adı verilir. Bunlar, kişi, 
soru, gösterme ve belgisizlik kav-ramları ta-şı-yan sözcüklerdir. Çoğul ve durum ekleri alırlar. 


Türkçede adıllar bol kullanılan sözcüklerdir. Özellikle öykülerde sık sık geçerler. Beş öbekte 
incelenirler: 

Kişi adılları: ben, sen o, biz, siz, onlar 

Gösterme Adılları: bu, şu, o, bunlar şunlar onlar 

Belgisiz adıllar çoğunlukla belgisiz sıfatlara iyelik eki getirilmesi ile yapılırlar: Herkes, kimse, 
kimin, birisi, biri, hepsi, bazısı, falan, filan, bir-kaçı, birazı, birçoğu, başkası, bir-takımı, insan, 
adam, şey. 

Soru sözcükleri bir adın yerini aldıklarında adl işlevini üstlenirler: ne, neyi, neden, kim, kimi, 
kaça, kaçtan, hangisi. 

Dönüşlü adıl işin yapana döndüğünü anlatır ya da kişi kavramını pe-kiştirir. Kendi sözü ile 
yapılır. 

Türk dilinde ad türünün en önemli özelliği çoğul, iyelik ve durum eki almasıdır. Bu özelikler 
adı öbür sözcüklerden ayı-rır. Ancak du-rum, iyelik ve çoğul eki yukarda saydığımız öbür 
söz-cük türlerini de kapsa-yabilir. Fakat bu durumda, bu sözcük türleri genellikle önceki 
anlamlarını koruyamazlar. Kolayca adlaşırlar. Artık ad görevinde bulu-nurlar. 

Çoğul -ler/-ler eki ile yapılır. 


Yalın durum eksizdir. ev kapı 

Tamlayan durumu -in iledir. ev-in kapı-n-ın 

Belirtme durumu -1/-i, -yı ekidir. ev-i kapı-y-ı 

Yönelme durumu -a/-e, -ya/-ye ekidir. ev-e kapı-ya 

Bulunma durumu -da/-de ekidir. ev-de kapı-da 

Çıkma durumu -dan/-den ekidir: ev-den kapı-dan 
3. Dizgi 


Türkçede sözcükler eksiz de anlam bütünü oluştururlar. Birden çok çok sözcüğün örgü eki 
almaksızın ya da ilgi biçimbirimine girmeksizin kurdukları bu anlam ilişkisi olayına 'dizgi' demek 
yerinde olur. Yan yana dizilerek anlam bütününe geçen bu tür biçimbirimler geleneksel 
dilbilgisinde 'sıfat ve belirteç' başlıklı sözcük türlerinde ele alınır. Bu tür sözcükler herhangi bir 
adın ya da yüklemin anlamına bir derinlik, bir boyut katarlar. 


Sıfatlar adlardan kesin çizgilerle ayrılmaz. Gerektiğinde sı-fatlar ad iş-levinde kullanılırlar. 
Bir sözcüğün sıfat olup olmadığını söz-cü-ğün iş-levi belirler. Adları etkiledik-leri sürece sıfat 
olurlar. Adların nite-likle-rini, ne durumda ol-duklarını, sayılarını ve ölçülerini soran ya da 
be-lir-ten sözcük-lerdir. Sıfat oldukları sürece ad durumu, iyelik ve çoğul eki almazlar, yal-nız 
başlarına kullanılmazlar. Yalnız başlarına ol-dukla-rında ad görevinde olurlar. Sıfatları adlardan 
ayıran en belirgin özellik ola-rak sıfatların karşıt-larının bulunmasıdır: düz/ egri, iyi/ kötü, 
büyük/ kü-çük. Ne ki bu da her zaman geçerli değildir. Renk ve sayı sözcükleri-nin durumu da 
böyledir. 

Sıfat ulamı nesnenin özellik ve niteliğini bildiren bir ulam olarak öbür sözcük türlerinden 
ayrılır. 

İşlev ve anlam bakımından sıfatlar iki öbekte incelenirler: 


A. Belirtme Sıfatları 

1. Sayı sözleri kökende sayı adlarıdır. Başka bir adın sayısını, öl-çüsü-nü, sı-ra-sını 
belirttiklerinde sıfat işlevi üstlenirler. Bir adla eksiz tamlama oluş-tururlar. 

2. Soru sözcükleri, adları soru yönünden belirttiklerinde soru sıfatı iş-levindedirler. Tüm 
soru sözcükleri, bir adla birlikte kullanılarak, adı belir-tebilirler: ne, ne-den, nasıl, kaç, kaçıncı, 
kaçar, hangi. 

3. Gösterme sıfatları adları göstererek belirten sözcüklerdir. Kökende adıl olan "bu, şu, o" 
gibi sözcükler bir addan önce geldiklerinde gös-ter-me sıfatı işlevi üst-lenirler. 

4. Belgisiz sıfatlar bir adı, ona kesinlik kazandırmaksızın belirten sı-fat-lardır: bir, hiç, 
birtakım, birkaç, birçok, biraz, bazı, çoğu, kimi, her-hangi, filan, falan, fazla, bütün, öteki, hep 

B. Niteleme Sıfatları kendinden sonraki adın niteliğini gösterirler: bü-yük, küçük, dar, geniş, 
düz, yuvarlak, sert, yumuşak, güzel, çirkin, çalış-kan, iyi, kötü, boş, dolu, uzak, yakın, sert 


Belirteçler, eylemlerin dolayısı ile yüklemin anlamını etkileyen söz-cüklerdir. Belirteç 
işlevindeki sözcüğün iyelik, durum ve çoğul eki alma-ması gerekir. Bu ekleri alması durumunda 
ad işlevindedir. Bunun ya-nında sıfatla-rın ya da belirteçlerin anlamını da etki-leyebilirler. Bir 
eylem, bir sıfat ya da bir belirtecin anlamını kimi kez güçlendirir, kimi kez kısıt-larlar. Sıfatı 
belirten belirteci saptamak biraz zordur. şöyle bir örnek vere-lim: Pek çok insan geldi. Burada 
insan sözünün sıfatı olan çok sözünü çı-kardığımızda pek insan gibi bir söyleyiş ortaya çıkar, ki 
anlam bozulmuş-tur. Öyleyse pek sözü bir belirteçtir. 

Türkçede belirteçler beş öbekte topla-nır-lar: 

Zaman belirten sözcükler yüklemin zamanını belirlediklerinde belirteç işlevi üstlenmiş 
olurlar: şimdi, dün, demin, sonra, önce, ev-vel, erken, ak-şam, bugün, birazdan, yarın, daima, 

Yer belirten sözcükler, yer belirteci olarak gösterilirler: aşağı, yukarı, içeri, dışarı, ileri, geri, 
sağ, sol, üst, alt, karşı, yan, ön, arka, bura, şura, ora gibi sözcükler yer belirteci sözcükleri olarak 
anılırlar. Ne ki bu söz-cükler kimi kullanımlarında durum ekleri alırlar. Geleneksel dilbilgisinde 
"yer ve yön belirteçleri durum ekleri alır" biçiminde bir açıklama getirilir. Ama bu açıklama 
işlevsel bakımdan geçerli bir açıklama sayılmaz. 

Ölçü sözleri olan az, çok, pek, biraz, az çok, daha, en, epeyce, ol-dukça. 

Niteleme ve durum belirteçleri: iyi, güzel, doğru, böyle, şöyle, öyle, yavaş, ağır, yalnız, yine, 
ancak, kuşkusuz. 

Gösterme belirteci olarak Türkçede yalnız "işte" sözü vardır. 

Soru sözcükleri yüklemi ya da sıfata yönelik olduğunda belirteç gö-revi üstlenir. Ne, nasıl, 
ne biçim, nerede, nereden, hani. Ne ki, bu kez de kimi zorluklarla karşılaşırız. Nerede, nereden 
sözcükleri yükleme yönel-diklerinde dolaylı tümleç işlevindedir. 


4. İlgi 

Türkçede anlam ilgisi sağlayan iki tür sözcük vardır: ilgeçler ve bağ-laçlar. Bunlar anlamsız 
sözlerdir. İşlevsel sözcüklerdir. Ek gibi görev ya-parlar. Sözcüklere eklen-memeleri, bağımsız 
kullanılmaları bakımından ve ses kurallarına girmemeleri bakımlarından eklerden ayrılırlar. 


ilgeçler, sözcüklerin ya da tümcelerin sonuna gelirler. Kendinden ön-ceki sözcük ya datümcede 
işlev değişikliği yaparlar. Bir ad ile bağ-lantı kurarsa, kendinden önceki bölümü, o adın sıatı 
işlevine sokar: Öküz gibi adam. Yok yükleme etki ediyorsa, belirteç işlevine sokar: Öküzün trene 
baktığı gibi bakıyor. 

Türkçede salt ilgeç olan sözler azdır: gibi, göre, için, kadar, ile, do-layı. Ancak öbür sözcük 
türleri de ilgeç işlevinde kullanılırlar: üzeri, karşı, beri, doğru, öte, ötürü. 


Bağlaçlar işlevsel sözcüklerin ikinci kesitini oluştururlar. Bağlaçları ilgeçlerden ayıran en 
önemli özellik şudur: Bağlaçlar iki ögeyi eşdü-zey-de bir işlevde birleştirir. 

Eşgörevli sözcük ya da tümceleri birbirine bağlayan öge-lerdir. Türkçedeki bağlaçların büyük 
çoğunluğu yabancı kökenli-dir. Sık kul-lanı-lanlar şunlardır: de, ile, ne... ne, ancak, yalnız, oysa, 
gerek... gerek, ister... ister, nitekim, üstelik, örneğin, ve, çünkü, fakat, hattâ, hem... hem de. 


5. Durum 

Ad türü sözcükler gerektiğinde yapım ekleri aracılığı ile eylem ya-pılıp yükllem olarak 
kullanılırlar. Yapım ekleri aracılığı ile eylem ya-pılma ad kavramını eyleme dönüştürmede 
yeterli olmaya bilir. Bu du-rumda, ad olan sözcükler yardımcı eylemlerle ya da ekylemle 
yüklem işlevinde kul-lanılabilirler. 


5.1. Yardımcı Eylem 
Kimi ad soylu sözcüklerin, eylem biçimi yoktur. Bu du-rumda et-mek, olmak, kılmak, 
eylemek yardımcı eylemleri kullanılır: söz etmek, kuduz ol-mak, acele etmek, hasta olmak. 


5.2. Ekeylem 

Ad soylu dil birimlerinin yüklem işlevi üstlenmesini sağ-layan ey-lem. 

Türkçede ekeylem, eklerden oluşan bir yardımcı eylem niteliği ta-şır. -im, -sin, -dir, -iz, -siniz, 
-dir, -ler. 

Ekeylemin dört zamanı vardır. Geniş zaman doğrudan kişi ekleri-nin ad durumundaki 
ögelere eklenmesi ile kurulur: öğrenci-y-im, öğ-renci-sin, öğrenci-(dir), öğrenci-yi-iz, öğrenci- 
siniz, öğrenci-(dir)ler. 

Belirli geçmiş -di; belirsiz geçmiş -miş, dilek / koşul -se ekleri üze-rine kişi eklerinin gelmesi 
ile kurulur. 

Ek eylemin olumsuzu "değil" biçimbirimiyle sağlanır. 

Eylem olmayan tüm ögeler bu yöntemlerle yüklem olurlar. 


6. Süreç 
Türkçede zamanlar yalın ve bileşik zamanlar olmak üzere ikiye ayrı-lır. Yalın zamanlar 
şunlardır: Geçmiş zaman, şimdiki za-man, gele-cek za-man ve geniş zaman. Bileşik zamanlar 
ise öykü, söylenti, ko-şul bileşik zaman-larıdır. Bunlara bir de katmerli bileşik zamanlar ekle-nir. 
1. Geçmiş zaman: Belirli geçmiş zamanf-di), belirsiz geçmiş zaman (-miş) getirilerek 
oluşturulur. 


2.Şimdiki zaman: Türkçede şimdiki zaman -yor ekinin eylem kök ya da gövdesine 
getirilmesiyle oluşturulur. 

3. Gelecek zaman: Türkçede gelecek zaman (bildirme kipi) ey- lem kök ya da gövdesine - 
acak/-ecek ekinin getirilmesiyle oluşur: al-acağ-ım, al-acak-sın, al-acak, al-acağ-ız, al-acak-sınız, 
al-acak-lar. 

4.Geniş zaman: Türkçede geniş zaman, eylem kök ya da gövdesine -r (-ir, -ır, -ur, -ür), -er, (- 
ar) eklerinin getirilmesiyle olu-şur. 

Kip: Türkçede istek, dilek, koşul, gereklik, buyurum anlatan eylem biçimlerinin özelliğidir. 

Olumsuzluk: Türkçede eyleme olumsuzluk kavramı -maf(-me) ekiyle katılır: bilmeyecek, 
görmemiş. 

Olumsuzluk eki -ma/-me'nin ünlüleri şimdiki zaman -ıyor e-kinden önce daralır: bil-mi- 
yorum, gör-mü-yorum, anlata-mı-yorum. 

Olumsuzluk eki eylem kök ya da gövdesiyle zaman ve kip ekleri ara-sında yer alır. 


7. Söyleyiş 

Türkçenin, bağlantılı dil yapısı, sağlam bir ses dizgesini birlikte geti-rir. Eklerin sıralanışında, 
seslerin dizilişi belli kurallara göredir. Ses yapısına dayalı birimler, eklerin dizilişinde önem 
kazanır. Anlamsal içerik bu ku-rallara bağlıdır. Bir ses biriminin yerine, bir başkasının geçmesi, 
anlam değişmesine ya da bozulmasına neden olur, kullağı tırmalar. 

Bu nedenle, Türkçe ses dizgesini de tümce içinde ele almak gerekir. 


8. Konum 

Tümce kuruluşunda en önemli birim yüklemdir. Yüklemin duru-mu-na göre özne ve 
tümleçler tümcede görev alırlar. Anlatılacak olaya göre, önce yüklem olacak eylem hazırlanır. 
Bu bir yapı oturtulacak düzlemin düzenlenişini andırır. Buna göre öbür ögeler yerlerini 
ala-caktır. 

Türkçede tümce düzleminin hazırlanışı eylemdeki çatı ulamı aracılığı ile yapılır. Öznenin 
eylemi nasıl gerçekleştirecektir, eylemin etkisi al-tında kalacak mıdır ya da belli biçimde onunla 
ilgili mi olacaktır? Çatı eyle-min sunduğu bu durumdur. Türkçede çatı-larına göre eylemler, 
et-ken, edilgen, dönüşlü, işteş, ettirgen türlerine ayrılabilir. 


Etken 

Türkçede en çok, etken eylem yüklem olur. Etken eylem çatı eki al-mamıştır. Tümcede özne 
bellidir. Eylem, çekim ve kişi eki alarak doğ-ru-dan çekime girmiştir: Öğrenci yazı yazdı. 

Etken eylemler -I- ve -n- ekleri ile edilgen yapılır. -I-: I- ile biten ey-lemler dışında ünsüzle 
biten tüm eylem-ler bu ek ile edilgen yapılır: Sigara içilmez, kırılacak eşya. -n-: I- ünsüzü ile 
biten ünlülerle biten tüm eylemle gelir: Eren tahtayı sildi,/ Tahta silindi. 


Dönüşlü 


Bir işin belli bir özne tarafından yapıldığını anlatan dö-nüşlü eylem Türkçede -I-, -n-, -ş- ekleri 
ile kurulur. Dönüşlü eylem kimi zaman dö-nüşlü adıl olan "kendi" sözcüğünün yerini tutar. -n- 
: En çok kullanı-lan dönüşlü eylem ekidir: Çocuk yıkandı. / Kadın soyundu. -I-: Başbakan yanıldı: 
Çocuk bayıldı. -$-:Çocuklar okula alıştı. 

Dönüşlü anlatımı ayrıca "kendi" adılı aracılı ile yapılır. Vurgulama ve dönüşlü işlevinde olmak 
üzere iki türlü kullanılır. Vurgulama duru-mun-da tümcede özne, dönüşlü durumda nesne 
işlevindedir. Vurgulama du-ru-munda "kendi" sözü tümceden çıkarılırsa anlam bo-zulmaz: Bu 
öyküyü kendim yazdım. Kendi etti, kendi buldu. Dönüşlü dumunda kendi sözü tümceden 
çıkarıldığında anlam bozulur. Tutuklu kendini öldürdü. Tutuklu kendini astı. 


İşteşlik, eylemin birden çok öznece yapıldığını anlatan çatı ulamıdır. Türkçede -5-, (-1ş-, -iş,- 
uş,-üş-) eki ile sağlanır: görmek / görüşme; bul-mak / buluşmak 


Ettirgen çatı ile, bir işi birisine ya da bir şeye yaptıran özne isteyen ey-lem türetilir. Türkçede 
-ır-, -dır-, -t-, ekleri ile kurulur: sız-dır-; ez-dir; gül-dür-; dol-dur-; küs-tür- 


Tümcenin öğeleri yüklemin seçimine göre tümcede görev alan birimlerdir. Genel olarak Özne- 
tümleç- yüklem adı altında derlenirler. Tümleçlerin alt birimleri olarak nesne, dolaylı tümleç, 
belirteç tümleci gösterilir. Tümcenin ögeleri de konum başlığı altında incelenen çatılara koşut 
biçimde ele alınmalıdır. 


9. Düzen 

Tümcede öğelerin sıralanışı, tümce düzenini oluşturur. Bunlar içinde en önemli yer, 
yüklemin yeridir. Yüklemin tümcenin sonunda yer almasına ya da almamasına göre, tümcenin 
anlatım ağırlığı değişir. buradan yola çıkarak, düzen düz ve devrik tümce türlerini ele alır. 


10. Yargı 

Tümce dört türlü bir yargıyı sonuçlar: Olumlu, olumsuz, soru, ünlem. 

Soru tümceleri öğrenmeyi, kuşkuyu gidermeyi, aydınlanmayı amaça-layan yanıt tümceleri 
amaçlar. Bu bakımdan soru tümceleri iki temel üze-rine kurulur: 

1. Kuşku gidermeyi amaçlar. 

2. Bir bilgi eksiğini doldurmayı amaçlar. 

Kuşku gidermeyi amaçlayan sorular "mı" soru eki ile kurulur. Hangi kavram sorulmak 
istenirse, soru eki o sözcüğün ardına takılır. Sözgelimi Bahçede çocuk hızlı koştu gibi bir bilgi 
edindik. Böyle bir tümcede hangi kavramda ikircik, kuşku duyulmuşsa, soru eki onun ardına 
gelir: Bahçede mi / çocuk mu/ hızlı mı/ koştu mu./ 

Eylemde soru eki, belirsiz geçmiş, şimdiki, geniş ve gelecek zamanlar ile ge-reklik kipin-de 
kişi ekinden önce gelir. Belirli geçmiş zamanla dilek koşul, istek ve buyu-rum kipinin 2. kişi 
tekilinde ve çoğulunda kişi ekin-den sonra ge-lir: kal-mış mı-y-ım? / bil-sin mi? 


"mi" soru eki eklendiği sözcükten ayrı yazılır. Bağlandığı eylemin ün-lülerine göre değişiklik 
gösterir. 

Soru eki ile yapılan sorularda bir onaylatma ya da yadsıma yanıtı giz-lidir. Bu yüzden "evet" 
ya da "hayır" sözleri ile yanıt verilebilir. Tümce olumlu ya da olumsuz yinelenebilir. 

Bir bilgi eksiğini tamamlamayı amaçlayan soru tümceleri, soru sözleri ile kurulur. Soru sözü 
doğrudan bir bilgi boşluğuna oturmuştur.Açıkça o boşluğun dolması gerekir. Bu yüzden 
onaylama ya da yadsıma belirten evet/ hayır sözleri kullanılamaz. Soru sözünün yerini alacak 
bir öge kav-ram gerektir. Kim, nerede, nasıl, niçin, nereye, ne yaptı? 


11. Bileşik Tümcenin Birimleri 

Bir yüklemle kurulu tümceler yalın tümcelerdir. Tek yüklemli ad ve eylem tümceleri yalın 
tümcelerin örnekleri sayılır. Ne ki, duygu ve dü-şünceyi yoğun biçimde anlatmada tek yüklemli 
yalın tümceler yetersiz kalır. Bileşik tümcelere başvurulur. 

Yalın tümcenin olduğu gibi, bileşik tümcenin de kesin sınırını belir-le-mek zordur. Yine de 
tümce incelemesinde kimi ölçüler ortaya kon-muş-tur. Öncelikle ayrışık ve kaynaşık tümceler 
vardır. 

Ayrışık tümcelerde birden çok yüklem olduğu açıkça bellidir: 


11. 1. Ayrışık Tümceler 

1. Sıralı tümceler, konuşmada tonlama ve vurgulama; yazıda nok-ta-lama imleri ile ayrılırlar, 
birden çok tümcenin art arda söylenmesin-den oluşurlar. Bileşik tümcenin içine küçük bağımsız 
tümceler yan yana sıra-lanmıştır. Birbirine virgül, noktalı virgül, açıklama noktası gibi 
noktalama imleri ile bağlanmışlardır. Bir dokunuşta yantümceler ba-gımsız tümcele-re 
dönüşürler. Kimileyin yantümceler, yalın ya da bile-şik yapılıdır. 

Sıralı tümceler bağlı tümcelere benzer kuruluştadır. Her ikisi de an-la-tıma canlılık, kıvraklık, 
devingenlik katarlar. Kullanım alanları geniş-tir. Her tür anlatıda sık sık kullanılır. 


2. Bağlı tümcede, sıralı tümcenin yantümceleri arasındaki -konuşmada- tonlama, duraksama - 
yazıda- noktalama imlerinin yerini bağlaçlar almıştır. Bu bakıdan iki tür tümce kimileyin birlikte 
ele alı-nır. Eski Türkçede bağlı tümceler pek bulunmaz. Sıralı tümceler yo-gundur. 


3. Ki Bağlaçlı Tümce: Bağlaçlı tümcelere ki bağlaçlı tümceleri de katabiliriz. Ancak "ki" bağlacı 
Hint-Avrupa dillerinin tümce yapısına göredir. Anlam ağırlığı tümcede baştadır. Anatümce 
başta, yantümce sonda bulunur. Bu yüz-den kimi dilbilgisi kitaplarında ayrı bir başlıkta 
incelenir. 


4. İlgeçlitümceler de bağlı tümceleri anımsatır. Yantümce bir ilgeç aracılığı ile anatümcenin bir 
ögesi durumuna gelir. Yantümce genel an-lamda adlaşmış durumdadır. Bu biçimi ile özne, 


yüklem ya da tümleç gibi öglerden biri olur. 


5. Soru eki de ilgeç gibi bir işlev görüp yantümceyi anatümceye bağla-yabilir: 


Yaz geldi mi, yazlıklara gidilir. -diği zaman anlamında bir zaman-la bağlantı kurar. 


6. "Değil" koşacı ile kurulan, karşıtlık belirten bileşik tümceler de il-geçli tümce kuruluşundadır: 
Durumu anlatmıyor değilim, anlamıyor-lar. 


7. İçiçe tümcelerde bir tümcenin içinde onun ögesi durumunda ba-ğımsız bir tümce bulunur. 
Dedi" yüklemi ile kurulan bu tür tümce-ler bir olayı taşıma yöntemi ile anlatmada kulanılır: 
Bana "bize ne zaman gele-ceksiniz" dedi. "Önümüzdeki hafta gelirim" diye karşılık verdim. 


8. Koşullu bileşik tümce bir koşul ile ona bağlı bir sonucu bildirir. Koşul tümcesi -sa eki ile 
kurulur: Elime para geçerse, borcumu veri-rim. 


9. Eksik tümce, önemli ögelerinden -özellikle yüklemin- bulunma-dığı tümcelerdir. Bileşik 
tümce türüne girmez. Bağlamla ilgili bir anla-tım özelliğidir: Kente bir, iki..., bedava... 


10. Arasöz ve aratümce: 

Bir tümcenin içindeki açıklama, aydınlatma yapmak amacıyla ku-nalın tümce ya da birlikleri de 
ayrı bir başlıkta incelemek doğru olur. Tümceyle yapısal bağı olmayan birimlerdir bunlar: 
Bana Ahmet'i -ben onu yıllardır tanıyordum- öve öve bitiremedi. 


11.2. Kaynaşık Tümceler 

Kaynaşık tümceler daha zor bir yapı gösterirler. Eylemsiler aracı-lığı ile kurulurlar. Yantümce 
ad, sıfat, belirteç konumunda bir birim olarak bileşik tümcenin ögelerinden biri olmuştur. 
Eylemlik, ortaç ve ulaçlar eklemeli dil yapısının özgün biçimbirimleridir. 

Eylemsiler Türkçeye ayrı bir anlatım gücü ve kıvraklığı kazandırır-lar. Tümcede değişik 
gö-rev-leri üstlenmeleri ve ayrı eklerden oluşmaları ba-kımından eylemsiler üç bölüme ayrılır. 
1. Eylemlik, 2. Ortaç, 3. Ulaç. 


11.2.1. Eylemlikli Tümce 

Eylemlik bir olay ya da kılışın adı, daha doğrusu adlaşmış biçi-midir. Eymeni belittiği oluşu 
gösterirler. Ne ki, ad özellikli sözcükler-dir. Eylem kök ve gövdelerine -mek, -me, -iş ekleri 
getirilmesiyle oluşturulur: bilme, başla-yış. Adın tüm özelliklerini gösterirler. Gerektiğinde bir 
tümce ey-lemlik aracılığı ile ada dönüşür: Adamı gö-rünce tanıdınız. Ben daştım > Adamı 
görünce tanımanıza şaştım. 


11.2.2. Ortaçlı Tümce, 

Ortaç, eylemsilerin çoğunlukla sıfat, arada da ad olarak kullanı-lan kesimini oluşturur. Çok 
kullanımlı birimlerdir. Belli bir zaman kavramı da taşırlar. -mış, -dık geçmiş zaman, -maz, -r, - 
en, -Icı geniş zaman,-ası, -acak gelecek zaman kavramı yansıtır. Geçici devingen adlardır: Adam 
karşıdan geldi. Hemen tanıdım > Karşıdan gelen adamı hemen tanıdım. 


11.2.3. Ulaçlı Tümce 

Ulaç ekleri ile soyut devinimi karşılayan sözcükler yapılır. Bu sözcükler belli bir zaman bağlı 
olmazlar. Bu bakımdan ortaçlardan ayrılırlar. Eylemin be-lir-tece dönüşmüş biçimleridir. Çatı 
ekleri ve olumsuz almaları bakımın-dan eylem özelliği gösterirler. Ne ki, eylemlerin belirteç 
biçimi olarak sürekli çekimsiz kullanılırlar. Bağlama -p /koşup düştü/; durum -arak /gülerek 
anlattı/ -a /koşa koşa geldi/, -madan /Durmadan çalıştı/, -meksizin /görmeksizin geçti/, -ken 
/Evdeyken dinlenmedi/; zaman ulaçları -ınca /çalışınca anlarsın/, -alı /gideli çok oldu/, -madan 
/bilmeden konuşur/ ve neden -dığından /çalışmadığından sınıfta kaldı/ işlevleri ile birimleri 
belir-teç işlevine dönüştürür. 


12. Kıvamlık 
Türkçede -e/-a ve -eli ulaçlarına 


, 


'vermek, bilmek, durmak, kalmak, yazmak" eylemlerinin 
getirilmesi ile ulaçlı bileşik eylemler yapılır. Bu kurgu anlatıma yeni işlev, kıvam kazandırır. İki 
eylem birlikte yazılır. 

Yeterlik eylemi -e-bil- bileşimi ile yapılır: düşünebiliyoruz. Olumsuzluk kullanımında bir ayrım 
bulunur. Olumsuzluk eki ulaçtan sonra, zaman ve kip ekinden önce gelir: anlatamıyorum, 
tanımayabir-lir-sin. 

Tezlik -e ulacı üzerine "ver" eyleminin gelmesi ile oluşturulur: söyleyiver, açıver. 

Sürerlik -e ulacına "kal-, dur-, gel-" eylemlerinin gelmesi ile kuru-lur: bakakaldım, anlatadurur, 
süregelir. 

Yakınlık "yaz-" eylemi aracılığı ile yapılır: düşeyazdı, öleyazdım. 

Tüm bu konumu ile Türkiye Türkçesi anlatım olanaklarını geliş-tirmiş bir dildir. Öbür Türkçe 
kollarına bir öncü, bir kılavuz olarak ev-rimini sürdürecektir. 
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Bir Silivri Güncesi 
Bir Silivri Güncesi 


“Davulun sesi uzaktan hoş gelir” atasözü bir ortamı yakından tanımanın önemini vurgular. Her 
gün televizyonlarda görülen Silivri ceza ve tutukevi ortamını tanımak da ancak gözlemlemekle 
mümkün. Sürekli ziyaretçiler bu ortamı kanıksamış durumdalar. İlk kez böyle bir ortamı 
yaşayan bizim gibi acemiler için ilginç bir yaşantı kesiti. Burada anlatılanlar Ağabeyim namı 
diğer Müthiş Türk Ali Rıza Bozkurt ile birlikte 1 Mart 2014 günü Silivri'de yaşadığımız olayların 
özetidir. 

Saatin 11.55'e dayandığı, kapıların dış dünyaya kapanmaya hazırlandığı, görevlilerin gerilimli 
zaman dilimini geride bırakıp kendilerine dinlenme kaçamağı bulma, zamanda anı yakalama 
mutluluğunu yaşama sürecinde Silivri tutuk-cezaevi kapısında oluyoruz. 

Silivri, adı kendinden büyük bir yerleşim merkezi. Elimizde kalan minicik Avrupa toprağında 
İstanbul sonrası ilk durak. 

Nizamiyede bir asker bekliyor. Gösterişli bir astsubay geliş nedenimizi soruyor. Kimliğimi 
uzatırken kendimi tanıtıyorum ve Başbuğ Paşa ile Doğu Perinçek'i ziyarete geldiğimizi 
söylüyorum. Sıcak bir ilgi ile ve yemeğe çıkmak üzere olan savcıyı telefonla arayıp bir profesör 
beyin İlker Başbuğ Paşayı ziyarete geldiğini bildiriyor. 50-60 m. İlerideki kabul binasının 
girişinde orta yaşlı bir beyefendi bir savcı bizi bekliyor. Görüşme isteği dilekçelerini ve 
kimliğimizi veriyoruz. Savcı Mete Bey, sıcak bir ilgi ile görüşme izin belgesini onaylıyor. 1992 
İstanbul Hukuk'un Hukuk olduğu yıllarda bitirmiş, hukukun herkes için gerekli olduğu 
inancında bir beyefendi. Bir-iki dakikalık tanışma söyleşisi ardından ayrılıyor ve üç ayrı 
koğuştaki dostlarımıza ulaşacağımız yöne gidecek araç beklerken, sıcak bir görüşme yapma 
düşleri içindeyiz. El sıkışıp, kucaklaşacağız, çay-kahve söyleyip söyleşiye dalacağız düşüncesiyle 


Sevgi Erenerol 8, Doğu Perinçek 1 No.lu koğuşta ziyaret edeceğiz. Araç geliyor, ilk ziyaret 
Başbuğ Paşa'ya 5 No.lu koğuşa. Uzunca bir otobüs yolculuğu ardından 5 No.lu koğuşun kabul 
ofisinde elimizde izin dilekçesi, kimlikler bekliyoruz. Yolda ağabeyim Ali Rıza Bozkurt beni 
uyarıyor: “Fuat, biz fazla konuşmayalım, Başbuğ Paşa konuşsun” diyor. Kuşkusuz öyle olacak, 
biz dinleyeceğiz. Böyle bir uyarı, birlikte dinleyeceğimiz beklentisinden. Gireceğiz, el sıkışacağız 
belki de kucaklaşacağız, çay-kahve söyleyip buğusu tüten çay sıcaklığı ile sohbeti 
koyulaştıracağız beklentisinden geliyor. 

Kabul girişinde kimlikler ve ardından baştan ayağa sıkı bir denetim bizi bekliyor. Kemer, saat, 
telefon, iğneden ipliğe en küçük bir nesne bırakmaksızın boşaltıyoruz. Ali Rıza Bey yanında iki- 
üç kitap getirmiş. Biri imzalatılmak üzere getirdiği Başbuğ Paşa'nın Suçlamalara Karşı Gerçekler 
kitabı. Öbür ikisi kendi yazdığı, Cumhur'un Anayasası. Yalnızca Başbuğ Paşa'nın kitabını 
götürmesine izin veriliyor. Paşaya verilecek ikinci kitabı kendileri verecekler. Yandaki anahtarlı 
küçük dolaba özel eşyaları kapayıp, göz ölçümü ile döner çelik kapılar aralanacak. 

Tüm bu işlemlerin ardından saatin 12.30'u gösterdiği anlarda Ali Rıza Bozkurt gidiyor bekleme 
salonu alanında bir başıma kalıyorum. Çünkü, görüşme iznini yalnız ağabeyim adına 
doldurmuşuz ve benim görüşmeye katılamaya iznim yok. Külüstür görünümlü birkaç ziyaretçi 
sıkıntı içinde bekleşiyorlar. Eski günlerin gazeteci merakı ile kimin ziyaretçisi olduğunu 
soruyorum. Çünkü benim gözümde burası özürlük kahramanı yurtseverlerin tursak kampı. 
Kadın, eşi ve oğlunu görmeye geldiğini söylüyor. Hangi davadan diye soruyorum ve ilk şoku 
yaşıyorum. On bin liralık borcu ödeyememeden! Allah Allah, burası siyasi tutuklular için değil 
miydi? 

Yine arada bir gelip geçen bir yetkiliye soruyorum: “Burada sıradan suçlular da mı var?”, “Evet 
hocam ya ne sandınız?” Hele girişten beri karşılaştığımız, dağınık görünümlü ziyaretçilerin 
nedenini anlıyorum. 

Giriş ofislerinde sessizlik egemen. Çalışan personel alçak sesle konuşuyor, ziyaretçilerle 
zorunlu haller dışında konuşmuyorlar. Oturuyor, geziniyor, gelen otobüsten koşup evrak 
dolduran ziyaretçileri izliyorum. Yeniden kalkıp saate bakıyorum. Saat 13, bekleme sürüyor. 
Serince havada kapı önünde sigara içerek bekleyen ziyaretçilerin sabırsızlığını yaşıyorum. 
Sigarayı bırakmasam ben de onlar arasında olacak ve şu uzayan zaman diliminde yarım paket 
sigara dumanını ciğerlerime doldurmuş olacağım. Saat 13.15 Ali Rıza Bey gelmek üzeredir, 
biraz ilerideki askerin beklediği kapıdan gelenlere bakıyorum. Yok. İçeride gidip gelen sivil 
görevli bana takılıyor: “Sohbet koyulaştı, sohbet.” Aynen düşündüğün gibi. Saate bakıyorum 
13.30. Eh şimdi gelir. Ben beklemedeyim. Görevliler kendi aralarında bir odada ayaküstü çay 
içip çıkıyorlar. Öğle yemeği yemedim. Bir çay istemeye utanıyorum, hem başka ziyaretçilere 
karşı ayıp olacak. Sivil görevli yanımdan geçerken “Sohbet koyulaştı” diye takılıyor ki bu kez 
ben “Sohbet değil, kitap yazılıyor” diye yanıt veriyorum. 

Zamanın giderek uzadığı, bekleme sabrının tükendiği o anlarda yönetim görevlisi, yaşı 30-35 
arasındaki personeli gösteriyor: Bunların tümü açık öğretime devam ediyor. Öğrenimlerini 
bitirip bir an önce buradan kurtulmak istiyorlar. Burada çalışmanın ne kadar sıkıcı olduğunu 
düşünemezsiniz. Sonuçta, tutuklular şurada, biz burada bekliyoruz. Ne farkımız var?”. Saat 
14.15. Gelip giden ziyaretçiler, koca yerleşke içinde dönen servis otobüsleri, arada bir gelen 


tepeye yakın yerde yatay dar ışıklıklı tutuklu arabaları. 1980'de Narlıdere'de gözaltında iken 
bu arabalara “karakutu” adını vermiştik. Sabırsız bekleme içinde geziniyorum. Paşa ile görüşen 
Ali Rıza Beyden hala iz yok. Yönetici: “Vallahi böyle ziyaret görmedim. İsterseniz siz öbür ziyaret 
edeceğiniz kişileri görmeye gidin. Çünkü saat 14.30'a yaklaşıyor. Ve ben çıkmaya hazırlanırken 
beyaz duvara açılan kızıl demir kapı aralanıyor. Ali Rıza Bozkurt gözüküyor. Demir 
çekmecelerden özel eşyalarını, telefonunu alıyor. Yüzünde bir yorgunluk, gözünde bir hüzün 
seziyorum. “Neler konuştunuz?” Bu kadar uzun konuşmayı elinin tersi ile: “Sonra anlatırım. 


” 


Yürü. Ben seni girişteki kantinde bekleyeyim. Sen görüşmelerini yap gel” diye yanıt veriyor. 
Yollarımız ayrılıyor, servis aracı ile 8 No.lu koğuşta oluyorum. Kimlik saptama, göz izi işlemleri 
sonrasında koğuş alanına açılan kızıl demir kapının aralanması. Koğuş binası girişi. Tepeden 
tırnağa elektronik denetim. Göz izi gizaçarı ile dönen çelik dönemeç ve insanı yutarcasına 
uzanan uzun beyaz geçenek, dilsiz ve sessiz. Gençten iki kişi bir aralık önünde duruyorlar. Kimi 
göreceğimi soruyorlar, ve yo gösteriyorlar: “Buyurun şu taraftan”. Ben bir salonda buluşma 
beklerken kalın cam pencereli bölmeler önünde asılı telefonlarla karşılaşıyorum. Kadınlar, 
çocuklardan oluşan ziyaretçiler cam bölmelerin ardından görecekleri yakınlarını bekliyorlar. 
Derken, siyah düz saçlar, koyu giysiler içinde Sevgi Erenerol gözüküyor. Gülen yüzü ile telefonu 
kaldırıyor, üç-beş dakikaya ulaşacak konuşma sürecinde yedi yılın boşluğunu ve açlığını 
sığdırmak istiyoruz. 

Sevgi Erenol, yedi yıldır, koca Silivri tutukevi yerleşkesinin tek kadın tutuklusu. Ve yedi yıldır 
yalnız, yedi yıldır suçsuz, delirmeden direniyor. Laik cumhuriyetin kurulmasında Atatürk'e 
omuz veren Türk Ordodoks kilisesi başkanı Eftim Efendi'nin torunu. Laik cumhuriyetin 
kurulmasına desteği nedeniyle, tutuklu. Dedesi Eftim Efendi, 1884'te Yozgat'ın Akdağmadeni 
ilçesinde doğmuş Türk Ortodoks aileden. 1918'de Keskin Metropoliti seçilmiş. Kurtuluş Savaşı 
boyunca ve sonrasında Atatürk'ün yanında yer almış, devrimleri desteklemiş. Ardından yazılan 
bir yazının başlığı “Türk dostu değil, Türk oğlu Türk Papa Eftim'in ardından” başlığını taşıyor. 
Evet, şimdi de ben Türk oğlu Türk dedenin Türk torunu ile kalın camın ardından konuşuyorum. 
Eşkiyanın yanına arkadaş verildiği, laik cumhuriyeti yıkma planları içinde Pensilvanya 
fatihlerinin saltanat sürdüğü ortamda, Sevgi Erenol, Türk olmanın, yurtsever olmanın cezasını 
çekiyor. Tıpkı 2. Dünya savaşı yıllarında Milli Eğitim Bakanı Hasan Ali Yücel'in Alman profesöre 
söylediği gibi: “Ee, sayın profesör, siz Türk olmayı kolay mı sandınız!”. Yedi yıldır, tek başına 
çile örüyor. Bunca yurtsever tutuklu arasında adı pek duyulmayan gerçek bir bayan delikanlı. 
Ben onu değil, o beni teselli ediyor: 

“Üzülmeyin Fuat Bey, her devrimin bir bedeli olur. Atatürk bu devrimleri karşılıksız verdi. Şimdi 
laikliğin bedelini ödüyoruz” diyor. Ydi tıldır birbirini kuşatan duvarlar arkasında, birbiri ardına 
kapanan demir kapı ve beton surlara karşın inadına inançlı yaşamını sürdürüyor. Sevgi Hanımın 
telefonunu kaparken bir halk türküsünün dizelerini anımsıyorum. 

“Hicran haddesinden geçip tel eyler 

El sanır ki, bir cümbüştür bu sevda!” 

Sevgi Hanımın ve öbür yurtseverlerin yedi yılını düşünüyorum. Bu ne ile ödenir? 

Bu kısa görüşmenin ardından Perinçek'in bulunduğu 1. Koğuşa geçiyorum. İdare binasında 
koşuşma başlıyor. Kimlik belgesi, görüş izni belgesi sunulacak, belgeler bilgisayara işlenecek 


kimlik bilgileri. Göz gizaçarı alınıyor. İlk koğuş avlusuna giriyorum. Perinçek ile camın 
arkasından birbirimizi kucaklar gibi kollarımızı açarak selamlaşıyoruz. Yarım saate varan 
söyleşide bütün dünyayı kucaklar gibiyiz. Yayın dünyasından siyasete uzanan konulara kesik 
kesik ele alıyoruz. “Fuat bu iş bitti, bu dönem sona eriyor.” Prıl pırıl yüzünden gülücük eksik 
olmuyor. Antalya'daki dostları soruyor. Fikret Otyam, Şair Ahmet Turan Kul ve öbür partililer 
söyleşinin uzak konukları oluyorlar. Son dönemlerde Türkçeye merak sardığını bu konuda 
amatörce yazılarını anlatıyor. Kangallı olduğumu öğrenince Çamşıhı Türkülerini derlememi 
salık veriyor. Vambery'nin Etimoljik sözlüğünü çevirmeye söz veriyorum. Yakında dışarıda 
buluşup birer kadeh rakı içmek dileği ile ayrılıyorum. Ayrılırken bana “rakıyı soğuk tut” diye 
takılıyor. 

Saatin 17.30'a uzandığı sıralarda yorgun ve bitkin kendimi kantine attığımda Ali Rıza Beyi, 
elinde satın aldığı birkaç hediyelik eşya ile hüzünle beklerken buluyorum. Dönüş yolu başlıyor. 
Silivri'ye doğru ilerlerken siyah Volvo arabanın ön koltuğunda oturan ağabeyden bir suç işlemiş 
gibi itiraf kırıntıları dökülmeye başlıyor. İki saati aşan konuşmanın tinsel yoğunluğu altında... 
yola boylu, boyunca uzanan düzlükte yükselen binaları... Ve sonra bir itiraf daha geliyor. “Fuat, 
biliyor musun, ben ağladım.” Şaşkınlıkla gözlerimi açıyorum. “Gerçekten mi?” Ve sürücüye: 
“Bizi lokantaya çek!” emri veriyor. Sürücüden yanıt:” Buralarda lüks lokanta bulunmaz Ali Rıza 
Bey.” Yanıt: “Lüks olması önemli değil salaş bir lokanta da olabilir, bu ortamda eve gitmek 
istemiyorum. Evde pilav varmış, boş ver.” Bana dönüyor: “Fuat, bir-iki kadeh rakı içebilir 
miyiz?” Ben sevgili Doğu'dan ayrılırken verdiğim sözü anımsıyorum: “Rakıyı buzdolabına koy.” 
Silivri'de kıyıda yer alan Yelken lokantasında karşı karşıya oturduğumda ve masaya soğuk rakı, 
kalkan balığı, yeşillik geldiğinde sanki Doğu'nun dileğini yerine getirmiş gibiyim. Güneş, deniz 
üzerinde batışa geçmiştir. Denize bakan bir masada oturuyoruz. İçeride seyrek müşteriler. Bir 
masa arkada, siyasi söyleşi, önümüzde deniz. Geçmişle gelecek arasıda bir zaman diliminde, 
anı yaşayıp geçmişi yakalamaya çalışıyoruz. Ve Ali Rıza Bey'den yeni bir salvo: “Fuat ben 
Başbuğ Paşa'nın karşısında ağladım.” 

Rakıdan bir yudum daha alıyorum. Rakının verdiği tatlı duygu ile özgüven kazanıp cevap 
veriyorum: 

“Ben buna çok sevindim. Bugüne değin birçok acı anlar yaşadık, ben senin ağladığını 
görmedim. Seni robot gibi kalpsiz bir işadamı sanıyordum. İlk kez ağladığını söylüyorsun. Sen 
şu an benim için robotluktan çıktın, yürek sahibi bir insan oldun. Adam oldun ağabey. Gerçek 
bir adam oldun.” 

Evet, yıllardır bir türlü aynı görüşleri örtüşmeyen iki insan, şimdi ulusal cephede aynı duyguları 
paylaşıyoruz. Onun Paşa karşısında duygulanıp ağlamasından mutluluk duyuyorum. Nitekim 
ben ayrıldıktan sonra gece bene şu mektubu yazmış. Olduğu gibi alıyorum. 

Sevgili hocam 

Sen ayrılınca uyku tutmadı. Anılarımı kağıda döktüm. 

Görüşme salonuna girdiğimde öğle yemek saatiydi. Saat 12:30 civarındaydı. Salon 
uzunlamasına dikdörtgen seklindeydi. Uzun kenarlarından birinde 3 tane 80-100 cm 
büyüklüğünde cam ve yanlarındaki kısa bölmelere takılı bir telefin göze çarpıyordu. Camların 
arkasında bir kişinin oturabileceği bir hücre ve bir telefon görünüyordu. Camların önünde de 


kol koymak cin 30-40 cm genişliğinde birer çıkıntı vardı ve her camlar iki kenarında yandaki 
konuşmacı ile görüntü kesmek için bir metre civarında birer kısa duvarla ayrılmışlardı. Her 
bölmenin için bir plastik sandalye konmuştu. 

Beni görüşme yapacağımız salona görevli bir polis getirdi. Girerken yemek saati olduğunu ama 
paşaya haber verileceğini, beklememi söyledi. İlk şaşkınlığımı burada yaşadım. Döşeli bir 
salonda oturacağımızı, çay kahve içerek sohbet edeceğimizi hayal etmiştim. Halbuki ne 
görüyordum. Bir ülkede genelkurmay başkanlığı yapmış birisi hakkında ne hüküm verilirse 
verilsin yine de Gazi Osman Paşa'nın Plevne'de Ruslara esir düştüğü zaman gördüğü 
muameleye benzer bir muamele görür diye bekliyordum. 

Sandalyelerden birine oturdum ama yönümü camdan yana değil de daha geniş ve aydınlık olan 
salondan yana cevirdim. Bir saat civarında bekleyebileceğimi tahmin ederek oturdum. Bir iki 
dakika sonra görevli geldi. “pasa geliyor” dedi. Ben sandalyemi cama çevirirken o da kapıdan 
giriyordu. 

Son derecede zinde ve rahat görünüyordu. Üzerinde kazağı vardı. Son derecede yakışıklıydı. 
Sanki emekli olmuş biri değil de genç bir subay gibiydi. Camdan baş hareketleriyle selamlaştık. 
Ben adimi filan söyledim ama o kendi tarafındaki telefonu aldı. Ben de yanımda duvarda asili 
olan telefonu aldım. Sesimiz cok uzaktan ve zor duyuluyordu. 

Telefonun çalışmadığını işaret ettim. Bir kaç dakika paşanın tarafındaki görevli tamir için 
uğraştı. Camlı bölmeyi değiştirmek istedik. Diğerlerine geçtiğimizde yine telefon çalışmadı. 
Geri donduk ve telefonsuz bağırarak konuşmayı denedik ama o da olmadı. Sonra telefonun 
kablosuyla oynarken aniden ses geldi. Arada bir kesilse de konuşmaya başladık. 

Pasa tekrar “hoş geldiniz. Adinizi duyunca sizi bir yerden tanıdığıma dair çağrışım yaptı. Sizi 
görünce de bir yerden tanıyor gibi oldum” deyince ben “Esasen is adamıydım. Hatta bana 
“müthiş Türk” diye bir de kuyruk takmışlardı” dedim. “hah şimdi oldu” dedi. Harvard serüvenimi 
ve kendisine getirdiğim kendi yazdığım kitabı söyledim. Kendisine verilmek üzere görevlilerin 
kitabı benden aldıklarını söyledim. “ Mutlaka getirirler dedi” 

Kendi yazdığı “suçlamalara karşı gerçekler” isimli kitabi imzalaması için getirdiğimi ve onu da 
kendisine imzalatıp bana geri vermeleri için görevlilere verdiğimi söyledim. Kendi kitabımın 
konusunu özetlemeye çalıştım. Kitabımda özellikle meclisin anayasa yapamayacağını, bunun 
mutlaka halkla menfaat çatışması olmayan üyelerden kurulu-bir daha politik seçimlere katılma 
hakkından feragat eden üyelerden kurulu- bir Kurucu meclisin yapabileceğini anlatmaya 
başlamıştım. 

O sırada paşaya imzalaması için getirdiğim kitabi dışarıda elimden alan görevli paşanın 
hücresine girdi imzalaması için kalemle birlikte paşanın önüne koydu. Paşa imza için kitabi açtı 
ve “kitabin konusu...” dediği anda ben “kitabi okudum ve tek cümle ile özetledim.” Dedim. * 
Atatürk ilkelerini, onun simgeleştiği Türk silahlı kuvvetlerini yok ederek ortadan kaldır...” 
dediğim anda nefesim boğazıma düğümlendi ve cümleyi tamamlayamadım. 

Karşımdaki paşayı hücreye konmuş Atatürk gibi görmeye başladım. Karşımdaki İlker paşa 
gitmiş onun yerine Atatürk'ün kendisi oturmuştu. Gözlerimden yaşlar süzülmeye başladı. 
Hüngür hüngür ağlamamak için kendimi sıkmaya ve sık sık nefes almaya başladım. Artık 


konuşamıyordum. Halimden de utanıyordum. Hiç beklemediğim ve hayatımda hiç olmamış bir 
olaydı. 

Bu sahneyi başkalarında ve özellikle aile facialarına ilişkin filmlerde dahi görmekten hiç 
hoşlanmazdım. Hatta bir televizyon filmi ise çoğu kez televizyonu kapattığım veya kanal 
değiştirdiğim çok olurdu. 

Paşa bunu fark etmiş olmalı ki benim konuşmamı beklemeden başka konularda konuşmaya 
başladı. Konuşacak durumda olmadığımı fark etmişti. Beni avutmak için olsa gerek konuşmaya 
başlamıştı. Karşımda konuşan İlker paşa değil Atatürk'tü. 

Bir an Atatürk Bize neler bırakmıştı ve biz ne yapmıştık. Gelecek nesillere neyi devrediyoruz 
diye düşündüğümü hatırlıyorum. Paşanın ne konuştuğunu anlamıyordum. Belki 
dinlemiyordum. Bu kaos anı yıllar kadar uzun gelen bir On on beş dakika sürdü. Kendimi suçlu 
görüyordum. Atatürk'ten Af dilemek istiyordum. Acizdim. Elimden bir şey gelmiyordu. 
Konuşamıyordum dahi. 

İlker paşa aklımdan geçenleri okumuş gibiydi. Ayıldığımda ilk hatırladığım sözü: “bunda 
hepimizin suçu var. Askerin, sivilin, akademisyenin, medyanın herkesin” oturup düşünmemiz 
ve analiz etmemiz gerek” dediğini duydum. Biraz yatışmıştım. Gözlüğümün altına parmağımı 
sokarak ona göstermemeye çalışarak göz yaşlarımı silmeye çalıştım. Bu uğraşım da epeyce 
sürdü. Konuşabiliyordum. Arada bir yine kriz geliyor ve sesim kesiliyordu. Bu kriz oradan çıkana 
kadar ara ara devam etti. Dinmedi. 

Çıktıktan sonra kapıdakilere otobüs var mı diye sordum. Salonda oturup beklememi söylediler. 
Oturmayı denedim ama olmadı. Oradan geçen genç bir görevliye gideceğim yer uzak mı diye 
sordum. Eliyle yolu gösterdi. “Yolun sonunda. Yaya gidersen on beş dakika sürer” dedi. 
Kendimi düşünmeden dışarı attım. Soğuk hava biraz iyi gelmişti. Gören kimse olmadığından 
emin olunca çocuğunu kaybetmiş de ormanda arayan bir baba gibi ağlayarak yoluma devam 
ettim. Kafamın içi bomboştu. O zaman ne düşündüğümü dahi hatırlamıyorum. Bir müddet 
sonra bir binaya gelmiştim. 
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Dil - Kimlik İlişkisi Üzerine 
Fuat Bozkurt 


Kimi araştırmacılar, bir ulusun dili ile kimliğinin örtüştüğü görüşündedir. Bu bakımdan Türkçe 
ile Türk kimliği arasında kimi koşutluklar gösterilir. 

Türk kültürü üyelerinin ortaklaşa davranışçı dünya görüşü (kollektif kimlik), başka özellikler 
yanında, tümce yapısında da gözlemlenir. Türkçede, her tümcede özneyi belirtmek için kişi 
sözcüğünü kullanmak gerekmez. Çünkü yapan, kişi ekleri yoluyla da belirtilebilir. “Ben derse 
gireceğim” yerine “derse gireceğim” denildiğinde de hiçbir anlam eksikliği olmadan, derse 
girecek olanın birinci tekil kişi olduğu belirtilmiş olur. Bu dil özelliği, Türkçede sık sık “ben” 
deme gereğini ortadan kaldırır. Bu yapı, Türk kültürü üyelerinin “ben” demekten sakınmalarına 


olanak verir. Çünkü, sürekli “ben” diyen bireyler, ortaklaşa davranışçı kültürlerin genel dünya 
görüşünün ifadesi olan “biz” kavramı ile ters düşerler. Türkiye içinde bile ortaklaşa 
davranışçılık boyutunda kent kırsal kesim arasında farklılaşma nedeniyle, köylerde “bizim 
terzi”, “bizim öğretmen” denirken, kentsel kesimde artık “benim berber”, “benim terzi “benim 
ev” sözleri daha sık işitilir. Bu farklılık ulusal kültür düzeyinde daha açıktır. Alman ve İngiliz 
dillerinde her tümcenin başında “ben” denir ve bunlar normal karşılanır. Hatta kimi 
durumlarda, söz gelişi etkileşenin kendi deneyimleri ve başarılardan söz ederken, “ben”den 
sık yararlanması, onun kendine güvenin ifadesi olarak algılanır. Bireyin kendi kişisel 
yeteneklerinden, başarılarından ve niteliklerinden söz etmesi ortaklaşa davranışçı kültürlerde 
olumsuz değerlendirilmesine karşı, bireyci kültürlerde olumsuz görülür.|1| 

Nitekim, Türk toplumunda ortaklaşa kimlik egemendir. Toplum bütünleşmiş birlik ve 
beraberlik içindedir. Bütünleşme sözünün tam karşılığı “biz” olamadır. Biz'likte dirlik, güven, 
sorumsuzluk, rahat vardır. Türk insanı, “Ben” olmaktan (birey olmaktan) korkan, kendini benlik 
ve kişilik yarışına sokmaktan kaçınır. Tüm benliğini bizlik içinde eritir. “Biz kavramı içinde sayısız 
“ben”ler gizlidir.|2) Birey olma savaşımının güçlük ve birikiminden kopup ”biz”e sığınma Türk 
insanını “ben”e aittüm sorunlardan uzaklaştırır. İstekler, tutkular doyumlar, değerler, çıkarlar, 
dürtüler tepkiler, sevgi ve nefretler “Biz” e yüklenir. Tüm “benlik” değerleri “Bizlik” içinde 
eritirlir. Varlığını ve benliğin, yokluk ve bizlik içinde eriten Türk insanı aile, aşiret, soy, toplum, 
ulus, cemaat, örgüt, devlet gibi biçimleriyle bir kollektivzm içinde yok olur. Bu yok olma, bir 
zorunluktan çok gönüllü seçim gibidir. Türk insanı tek başına (birey) iken bile, bir bütün kitle 
gibi davranır. Bu yüzden Türk insanını bir araya getirmek zor, ama biraraya getirdikten sonra 
istenen yere götürmek oldukça kolaydır.(3) 

Osmanlı döneminde ilk Türkçe tümcebilgisi kitabı yazarlarından Kütahyalı Abdurrahman Fevzi 
Beye göre her dilde eylem kiplerinin çekimi, o halkın yaratılış ve doğası ile ahlak özelliklerini 
yansıtır. Sözgelimi Arapçada bütün eylem çekimleri geçmiş zaman kipi üzerinde yapılır. Bundan 
Arapların bakışlarının her zaman geçmişe yönelik olması çıkar. 

Türklere gelince Türklerin dilinde eylemler buyurum kipinden çekilir. Bu nedenle Türkler her 
zaman buyurum ve egemenlik altında yaşayan bir ulustur.|4) 

Abdurrahman Fevzi'in bu yargısı, kökende Türk toplum yapısını yansıtan bir özlüsözdür. Şevket 
Süreyya Aydemir'in bizim ulusal toplum özelliğimiz olarak tanımladığı özelliktir. Tarihin akışı, 
Türklerde bu özelliği geliştirmiştir. Yüzyıllarboloyu içinde yaşanan yayla ve ordu yaşamı, 
Türklerde toplumsal buyrum ve sıkıdüzen ilkesini herşeyin üstüne çıkarmıştır. Bu toplum 
özbilincini (vicdanını) temsil edecek bir otorite bir hakan mı olu, bir şef mi yoksa bir kurultay 
mı? İradesini bütün millete egemen kılacak bir makamdır bu. O zaman oradan gelecek yasalar 
tüm yaşam düzenini değiştirse bile buunlar, ulusun ruhunda bir su gibi akarlar.|5| 

Batı toplumlarına göre, Türk toplumunda kişiler arası iletişimde, hitap biçiminde ayrım 
bulunur. Batıya özgü seslenme biçiminde üç ilke geçerlidir. Kişiye soy adı ile seslenilir. 
Seslenmede bay ya da bayan sözcükleri kullanılır. “Sizli“ tümce kurulur. 

Türkçede “sizli“ kulllanım bulunmasına karşın, günlük konuşmada pek başvurulmaz. 


“ “ 


Cumhuriyetin ilk yıllarında uygulanmak istenen “bay”, “bayan” sözleri yerleşmemiştir. Bu 


sözcükler i küçümseyici, iğnelemelerde kullanılır olmuştur. Bu sözcüklerin yerini resmi 
konuşmalarda ,sayın” sözü almıştır. 

Kentlileşme ve uluslaşma sürecinin uygar Batı türü seslenme girişimi tüm çabalara karşın 
toplumda geniş yayılım bulamamıştır. Sokakta, pazarda, yaşamın tüm alanında, senli-benli bir 
konuşma egemendir. Toplumda aşağı konumda olan kişiler için “efendi”, üst katman kişiler için 
“bey” sanı getirme geleneği yerleşmiştir. 

Ne var ki, sokakta, yolda taşıtlarda kişilerin tanımadıkları kişilere amca, dayı, abla, teyze gibi 
akrabalık adları ile seslenmeleri ayrı bir çelişkidir. Bir yaya yaklaşan çocuk ,amca saat kaç” diye 
selenir. Taksiye binen bir bayan “Kardeşim beni iskeleye götürür müsün?“ der. Genç kadına bir 
karpuz uzatan manav, “Yenge bunu al, memnun kalacaksınız” diye över. Gecenin geç saatinde 
yaşlı adamı bekçi “Beybaba, geç oldu” diye uyarır. 

Tüm bu örnekler “bey”, “hanım” gibi seslenme seslenişlerin, çok kez akrabalık yöresinden 
alınan sözcüklerle yer değiştirdiğini gösterir. Bunlar yanında anne, ana, nine, dede, abi, hacı, 
hacı amca, amca, oğul, evlat, nine, dede, kardeş, birader yanında bir dizi sözcük günlük 
yaşamımızda hitap sözü olarak kullanılır. 

Alman ve Türk kültürlerini karşılaştıran Felsefeci Nermi Uygur'a göre bütün bu nitelemelerde, 
dostça bir davranış dile gelir. Tüm konuşanları, içten bir birlik, karşılıklı bir güven ortamı 
yaratmak amacıyle akrabalık sıcağına bürünen bir anlatım katıyla birbirine bağlamaya 
yönelir.|6) 

Bize özgü bu tür seslenmeler içtenlikli, sıcak gözükmesine karşın kent yaşamı için yadırgatıcıdır. 
Genelde birbirini tanıyan çevredeki insanların seslenme biçimidir bu. Bir yazarın da 
vurguladığı, kişinin tanımadığı kimselere karşı, yakınlık sözcükleri kullanması içtenlikten değil, 
köylülükten kaynaklanır. Batı uygarlığı senli benliliği, yılı-şıklığı hoş karşılamaz. Bu tür seslenme 
biçim, köylü töreleridir. Uygarlık köylerde değil kentlerdedir.|7| 

Batı kültüründe insanlar arasında belli bir uzaklık bulunur. Dil öncesi iletişimde bir insanın 
bedence başka bir insana fazla yaklaşması iyi karşılanmaz. Halka açık taşıtlarda, kent 
bahçelerinde lokanta ve kahvelerde uyulan bir töredir bu. 

Kent yaşantısı ilkeli insan ilişkisine dayanır. Bireye, zorunlu birliktelik değil, çok seçenekli 
iletişim olanağı sunar. Birey beğendiği, güvendiği kişi ile ilişkisini yürütür. Aynı yöreden, 
gelmek, aynı ortak değerlere yaslanmak, hatta aynı ailenin bireyi olmak insan ilişkileri için 
zorunlu nedenler değildir. Geleneksel toplumda bireylerin üstlendiği dayanışma, kent 
toplumunda kurumların görevidir. Batı bireyi sağlıksız insan ilişkisi yerine, sağlıklı iletişim 
kopukluğunu yeğler. Akrabası, yakını ya da hemşehrisi olduğu için, birisiyle ilişkiyi yürütme 
gereği duymaz. 

Türk toplumunda ayılmaz bir hemşehrilik bağı vardır. Hemşehrilik bir tür yerel kimlik olarak 
algılanır. Kimi kentlere belli özellikler yakıştırılır. Büyük kentlerde, başka kentlerden gelenlerin 
dernekleri, kahveleri bulunur. İnsalar bu çevre içinde kendilerini mutlu hisseder. 

Bu yaşantı biçimi de Batı kültürü ile örtüşmeyen bir kimlik özelliğidir. Aşılmamış yerel kimlik ve 
aile kimliği, ulusal kimliği engelleyen etkenlerdendir. 


Doğa yaşam biçimini; yaşam biçimi insan ruhunu biçimlendirir. Bu Biçimlenme sonucunda Kişi 
bilinci sese, söze dönüşür dile yansır. Türk dili, atlı bozkır yaşamının dile dökülmüş biçimidir. 
Asya bozkırlarının sonsuz derinliğinde gök ile yer birleştiği çizgide, batmaya hazırlanan yorgun 
güneş kızarmıştır. Bozkır insanı sonsuzda uzak alanlara ulaşmak için zamanla yarış içindedir. 
Doludizgin yol alırken, doludizgin düşünür; duygularını, düşüncelerini söze dökmek ister. Böyle 
bir ortamda doğat Türkçe. Sözcükler yalın, eylemler devingen. Düşünceler en az sözle, en 
kestirme yoldan anlatılmak zorundadır. Kök sözler en ilkel gereksinimleri karşılayacak 
sayıdadır. Bu köklerden düşünce evrenini yansıtacak sözcükler yapılıp düşünce evreninin 
derinliklerine inilir Buyrum yansıtan anlamı belirsiz bir eylem köküne, kimi küçük biçimbirimler 
eklenecek; gereklik, istek gibi kipler oluşturulur, geniş ve gelecek zamanlar yaratılır. Oysa 
kökeler gibi ekler de sayılıdır. Çok az kural, az gereçle sonsuz kullanım olanağı sunan satranç 
oyunu düzeneğini andıran bir dilin olanaklarıdır bunlar.. Birbirini tutmayan seslerden dört başı 
bayındır, kurallı ses düzeni oluşacak. 

Kökler dilin sözcük yaratımını sağlayan kay-naklardır. Kök daha küçük birimlere ayrıldığında 
anlamı bozulur. Kök sözcükler, en ilkel gereksi-nimleri karşıla-ma gereksinimine dayanır. Bu 
yüzden sayıları sınırlıdır. Köklere üretim bi-rimleri eklenir. Böylece yeni sözcükler türe-ti-lir. 
Türkçenin iki söz-cük yaratım olanağından biri eklerle söz-cük yapı-mıdır. Öbürü ise bileşik 
sözcükler türetmedir. Eklerle sözcük yapımı Türkçenin en önemli üretim kaynağıdır. 

Kökende dil, ulusal kimliği yansıtan aynayı anımsatır. Alman düşünür Herder, her ulusun ruhu 
kendi dilinde belirir derken bu gerçeği vurgular. 2. Dünya savaşı yıllarında İstanbul'da Almanca 
öğretmenliği yapan bir öğretmenin düşünceleri de dil kimlik ilişkisi açısından ilginç sav içerir. 
Alman öğretmen Türkçenin heyecen veren bir dil olduğunu, buna karşılık Almancanın böyle 
bir heyecanı tatırmaktan uzak olduğunu söyler. Bu düşüncesini şöyle açıklar: , Türkçede ,,ben 
yarın okula gidiyorum” dersiniz. Oysa Almancada ,ben gidiyorum yarın okula“ denir. Türkçede 
yapılacak iş ancak tümcenin sonunda anlaşılır. Almanca'da ise daha tümcenin başında ortaya 
çıkar, bir merak uyandırmaz. Türkçede eylem tümcenin sonundadır, oysa Almancada tümcenin 
başında yer alır.(8| 


(1JAsker Kartarı: Farklılıklarla Yaşam, Kültürlerarası İletişim, Ürün y, Ankara 2001, 5.136. 

(21 Halis Çetin, Türk Toplum Sözleşmesi, Lotus y., İstanbul 2004, s. 175. 

(31 Halis Çetin, Türk Toplum Sözleşmesi, Lotus y., İstanbul 2004, s. 175. 

(4lAbdurrahman Fevzi'nin Mükyas-ül Lisan ve Kıstas-ül- Beyan kitabı 1882'de İstanbul'da 
yayınlanmıştır. Yeni dille kitabın adı yaklaşık olarak “Dilin Ölçeği, Söylem Ölçütü” biçiminde 
söylanabilir. Kitap Ali Ulvi Elöve 1942'de yeni yazı ile ile yayınlamıştır. Kitabın ikinci baskısı 
1962'de yapılmıştır. Yapır üzerine Dr. Emrah Adaklı yüksek lisans çalışması yapmıştır. 
Abdurrahman Fevzi Beyn Türkçenin yapısını iyi kavradığı anlaşılmaktadır. İki bölümden oluşan 
kitabının yalnız birinci bölümünün yayımlandığı, ikinci bölümünün kayıp olduğu söylenir. Fevzi 
Beyin bu yargısı, Hüseyin Kazım Kadri Beyin, Meşrutiyet'ten Cumhuriyet'e Hatıralarım (İletişim 
y., İstanbul 1991, s. 211) kitabında geçer. 

(5) Şevket Süreyya Aydemir, Suyu arayan Adam, s. 375. 


(6l Nermi Uygur, Kültür Kuramı, Remzi K., İstanbul 1964, s. 43. 

(7INurullah Ataç: Günce 2, TDK y., Ankara 1972, s. 554. 

(81 Zeyyat Selimoğlu, Yeni Defterden Eski Deftere, Türkiye İş Bankası Yayınları,İstanbul 1999, 
5.,41. 


16 Eylül 2017 Cumartesi 
Alevilik Nedir? 
ALEVİLİK 


Son dönemde Alevi aydınları sürekli bir soru ile yüz yüze gelir oldu. Bu soru bir suçlamayı da 
birlikte getiriyor: Alevilik ayrı bir din mi? Ayrı bir dinse, çağlardır İslam olduğuna inanan 
milyonlarca insan şimdi ne yapacak? 

Dinle bilimin ayrıldığı bıçak sırtında, zor bir yol ayrımına gelmişti birkaç kişi. Geçmişte Kızılbaş 
kitlenin uğradığı zulmü anlatan söyleşiler kitle ruhunu okşuyor, büyük beğeni buluyordu. İşin 
ince ayrımlarına girildiğinde durum değişiyordu. İnancın bilimsel çözümlemesi, bizi İslam 
giysileri altında İslam öncesi birikimlere götürüyordu. Anadolu Aleviliği gerçekte yalnız 
Anadolu'ya özgü bir inanç kurumu olarak gelişmişti. Öbür İslam ülkelerin-den görülen Ali 
yandaşlığından kesin biçimde ayrılıyordu. Bu nasıl ortaya çıkmıştır? 

Anadolu Aleviliğini ortaya çıkaran üç temel etken vardır: 


1. Siyasal Nedenler 
2. Kültürel Nedenler 
3. Ekonomik Nedenler 


1. Anadolu Aleviliğini oluşturan nedenlerin başında siyasal nedenler gelir. Türkler, ilk 640 
yılında Arap İslam orduları ile Horasan'da karşılaşırlar. İslamlık ilke olarak savaşla yayılmayı 
benimsemiştir. Bu evrede ise İslamlığı yaymaya çalı-şan Emevi iktidarı vardır. Emeviler İslam 
iktidarları arasında en şöven Arap milli-yetçileridir. Arap olmayan tüm ulusları bağışlanmış köle 
(Mevali) sayarlar. Bu yüzden Arap orduları ile Türklerin savaşları uzun ve yorucu olur. 
Bağımsızlıklarına çok düşkün Türk boyları Horasan önlerinde üç yüz yıl gibi uzun bir süre Arap 
or-dularını durdururlar. Emevilerin İç Asya'ya girmelerine engel olurlar. İşte Türklerin Ali ve 
Ali'nin so-yuna yakınlık duymalarında Emevilerle savaşları neden olur. Çünkü Emeviler, aynı 
zamanda Ali'ye karşı savaşmışlardır. Ali'nin halife-liğini ta-nımamışlardır. Ali öldürüldükten 
sonra Ali'nin oğulları (Aynı zamanda Muhammet'in sevgi torunlarıdır bunlar) Hasan ile 
Hüseyin'i öldürmüşlerdir. Hele Hüseyin'i 72 kişilik ailesi ile birlikte susuz bı-rakarak 
öldürmüşlerdir. 

Böylece İslam'ın düşmanları ile (Aleviler, Emevileri Peygamber soyuna yaptıkları haksızlıklar 
nedeni ile İslam düşmanı görürler) kendi düşmanları birleşmiş-tir. Türklere karşı en acımasız 


savaşları veren Emeviler aynı zamanda Peygamber soyuna karşı da en acımasız savaşı 
vermişlerdir. Peygamber soyunun hakkı olan imamlığı zor ve hile ile almışlardır. 

Bu düşünceler doğrultusunda çiçeklenen düşünceler giderek geli-şir. Emevi so-yunun İslam 
devletinin başından düşmesi ile Abbasi ailesi gelir. Abbasi soyu Peygamberin Amcası 
oğullarıdır. Abbasi yönetimi döneminde Türkler İslam devle-tinde önemil katmanlara 
yük-selirler. Abbasiler Arap şovenizmi yapmazlar. Türklere ayrıcalıklı askerler olarak önemli yer 
verirler. Böylece 940 yılında Türkler İslamlığı benimserler. Türklerin İslamı seçmeleri için 
gerekli siyasal süreç tamamlanmıştır. 


Satuk Buğra Han 

Siyasal bakımdan Alevilik, Arap şovenizmine karşı bir direnişten başka bir şey değildir. 
Unutulmamalı ki, Ali'nin halifelik kavgası, Kerbela kıyımı, Ali yandaşlarına baskı ile Alevilerin 
İslamlığı seçmeleri arasında üç yüz yıldan çok bir zaman dilimi vardır. Bir toplumun katılmadığı 
bir kavgadan kendini sorumlu tutması olanaksızdır. Bilindiği gibi Anadolu Aleviliğinin büyük 
atası Hoca Ahmet Yesevi sayılır. Ahmet Yesevi'nin söylencelerle örülü yaşamı dikkat çekicidir. 


Ahmet Yesevi'nin İşlevi 

Batı Türklerini İslam'a çağıran en önemli kişi, Ahmet Yesevi'dir. Adı ile anılan gizemci okulun 
kurucusu olan Yesevi, Il.yüzyılın ikinci yarı-sında Batı Türkistan'ın Sayram ilçe-sinde doğar. 
İbrahim adlı bir şeyhin oğludur. Babasının ölümü üzerine yedi yaşında iken Yesi ken-tine gelir. 
Yesi'nin Türk tarihinde önemli bir yeri vardır. Türk söylen-celerinde Oğuz Han'ın başkenti 
olarak geçer. Ahmet, öğrenimine burada başlar. Sonra Buhara'da ünlü gizemci Şeyh Yusuf 
Hemedani' nin öğrencisi olur. Güçlü bir bi-çimde onun etkisinde kalır. Onunla birlikte bir-çok 
yer ge-zer. Hemedani' nin üçüncü halifesi olarak 1160'ta Buhara'da şeyhinin postuna otu-rur. 
Ama bir süre sonra Şeyhinin eski bir sözüne uyarak Yesi'ye dö-ner. 1167 yılında Yesi'de ölür. 
Efsanevi yaşamının 130 yılı bulduğu söyle-nir. Ahmet Yesevi'nin soyunun Hz. Ali'ye ve do-layısı 
ile Muhammet'e bağlanışı da il-ginçtir. Söylencesel bu soykütüğü ile dü-şünsel değil, bir de soy 
bağlantısı kurulmuş olur. Muhammet'in yaşa-mında olağanüstülükler bulunmaz, ama onun 
peşinden koşanlar birçok olağanüstülükler yara-tır-lar. 

Böylece Ahmet Yesevi öğretisinin de doğrudan İslamlık olduğu vurgu-lanmak istenir. 
Söylencesel soyağacına göre, Türkistanı'ın Sayram kentin-de Hazreti Ali soyundan Şeyh 
İbrahim adlı bir şeyh vardır. Şeyh ölünce, kızı Gevher Şehnaz ile, yedi yaşındaki oğlu Ahmet 
kalır. Ahmet, küçük yaştan beri yaşı ile uyuşmayan olağanüstü durumlar gösterir. Hızır ona 
kılavuzluk eder. Yedi yaşında yetim kalınca mane-vi bir baba yanında eği-tim gö-rür. Bu Şeyh 
Baba Arslan'dır. Kendisi ashabın ileri gelenlerinden-dir. Muhammed'in manevi gö-stergesi ile 
Sayram' a gelip Ahmed'i irşad eylemiştir. Yine söylenceler göre iki ya da yedi yüzyıl yaşar. 
Onun Ahmet Yesevi'yi aydınlatma ile görevlendirilmesi manevi bir göstergeye dayanır. 
Muhammet'in savaşlarından birinde, ashab aç kalıp onun katına gelir. Biraz yiyecek di-ler-ler. 
Muhammed'in duası üzerine Cebrail cennetten bir ta-bak hurma getirir. Ne ki, o hur-ma-lardan 
biri yere düşer. Cebrail, "Bu sizin ümmetiniz-den Ahmet Yesevi adlı birinin kısmeti-dir" der. 
Muhammet ashabtan birini bu hurmayı Ahmet Yesevö'ye ulaş-tırmakla görevlen-dirmek ister. 


Bu göre-vi kimse almaz. Muhammet, hur-mayı Arslan Baba'nın ağzına atar. Ahmet Yesevi'yi 
nasıl bulacağını anlatır. Onun eğitimi ile uğ-raşmasını buyurur. Bunun üze-rine Arslan Baba 
Sayram'a (ya da Yesi'ye) gelir. Üzerine aldığı görevi yerine getirir ve er-tesi yıl ölür. Huriler ipek 
donundan kefen biçer. Yetmiş bin melek ağlaya ağlaya cennete yolcu eder. 

Yesevi'nin bundan sonraki yaşamı da olağanüstülüklerle dolu. Bu dingin, sessiz küçük çoçu-ğun 
ünü gün geçtikçe Türkistan'a yayılıyor. Günlerden bir gün, hükümdar o böl-ge-deki, Karaçuk 
dağında avlana-ma-dığı için dağı kaldırmak is-tiyor. Bütün evliyaları dağı yerinden 
kal-dır-makla görev-len-diriyor. Ancak evliyaların gücü dağı kaldırmaya yet-miyor. Küçük 
Ahmet'i çağırmadıklarını anımsıyorlar. Ahmet'i çağı-rıyor-lar. Ahmet bu evliyalar toplan-tısına 
bir ekmek ile geli-yor. Ekmeği o toplulukta bulu-nanlara bölüyor. Evliya ve padi-şa-hın 
adamla-rından 99.000 kişi bulunu-yor. Ekmek tü-müne ye-ti-yor. Bu kerâmet üzerine Ahmet'in 
büyüklü-ğüne inanıyorlar. Ve Ahmet'in duası üzerine gökten bir yağmur boşanıyor. Karaçuk 
dağı orta-dan kalkıyor. Yerinde Karaçuk ilçesi doğuyor. 

Hikmetlere Yesevi'nin yedi yaşından sonraki yaşamından kesitler ser-piştirilmiştir. Yine bu 
gizemli dörtlüklerinde Budist rahiplerin ço-cuklukta başlayan eğitim evreleri sayı-lır. Bu 
dörtlükler Budist ilahilerde olduğu gibidir. Ahmet'in ya-şam serüveni yedi yaşında, Arslan 
Baba'nın eğitimine gir-mesi ile başlar. Arslan Baba gizemli bir buyrukla çocuğun eği-timini 
üst-lenir. Bu belki Muhammet'in emanetidir. Aydınlanma sim-gesidir. Hurmanın Ahmet 
Yesevi'ye dört yüz yıl sonra ulaş-masının gi-zemidir. Arslan Baba, bu gizemi perde-ler, saklar. 
"Bir sır görüp perde ile büküp örtmüştür." hikmet-lerde bundan sonraki dönemde Ahmet 
Yesevi, garip gibi ya-şar. Yoksullara hizmet eder. Günlük yaşamın tut-ku-larından kaçar. Zor 
konu-larda kan yutarak eğitim görür. On ikisinde gizem perdesi ara-lanır. On dördünde toprak 
gibi al-çakgönüllü olur. On seki-zinde sevi do-lusunu (aşk badesini) kanıncaya dek içer, 
kanat-lanıp uçar. Yirmi ikisinde Tanrı katına ulaşır. Yirmi üç, yirmi beşinde Haktan ırak düşer. 
Bu yıllar Yesevi'nin yaşamının suçluluk yıllarıdır. Bundan pişmanlık duyar, nefret eder. 
Ölüsünün taşlanmasını, sürükle-nip çukura atılma-sını ister. Deyişlerde şu suçluluk dizeleri 
vardır: 


Ben yirmi dörde girdim, Hak'tan ırak, 
Cenazemin ardından taşlar atın! 
Ayağımdan tutup sürün, çukura itin! 


Arslan Baba'nın ölümünden sonra, mürşidin ruhu, Ahmet Yesevi'ye gurbet acısı çekmesini 
ister. "Babam ruhu saldı beni bu gurbete" diye di-zeye yansır. Peygamberin Muna yokuşunda 
Medinelilerden sığınma hakkı isteyip vatanına göçtüğü gibi Ahmet Yesevi'de dağları aşıp 
gur-betçi ol-muş-tur. Ahmet Yesevi'i Buhara'ya göçmüştür. Buhara'yı o dö-nemde Hakani Türk 
soyunun batı kolu yönetir. İslamlığın önemli kül-tür mer-kez-lerin-dendir. Hakani yazını ve 
uy-garlığı ise, altın çağını yaşar. Büyük sanat ürünleri, yazın ürünleri yaratılır. Buhara gör-kemli 
camileri, yapı örnekleri ile Doğu geçmişinde özlenen yerlerden biridir. Aynı zamanda Sünni 
İslam öğretisinin mer-kezidir. 


O sırada Merv'de İslam bilgini Yusuf Hemedani yaşamak-tadır. Merv Selçukluların baş-kentidir. 
Yesevi Türkçe bilme-yen Hemedani'nin öğreti okuluna bağlanır. Yusuf Hemedani, 
peygamber-lerin yaşamını tek kurtu-luş yolu olarak tanımıştır. Yoksulluk içinde yaşar, günlük 
yemeğini bile yok-sullara dağı-tır. Hakanların çevresinden kaçar. Kendisine tü-müyle dinsel 
bilimlere vermiştir. Selman-ı Farisi'nin kılıcını ve sarığını saklar. Doğum yeri olan Hemedan'ı 
çok özlemine-sine karşın, dönmez. Orta Asya halkına İslamı öğreterek yaşamını sürdü-rür. 
Ahmet Yesevi, Yusuf Hemedani'nin üçüncü halifesi ola-rak, Buhara'da onun postuna 
otu-ra-caktır. Bu olay, yaklaşık 1140'ta olmalıdır. Yesevi'nin ölümü ise 1166'tadır. Böylece 
Yesevi yaşamının uzun bir bölümünü Buhara'da geçirmiş olma-lıdır. "Doğduğum yer o mübarek 
Türkistan" dediği, iline vata-nına ve mürşidinin ak türbesine özlem içindedir. Arslan Baba'nın 
gizemli buyruğu ile en so-nunda Ahmet Yesevi Türkistan'a dönecektir. Gizemli deyişlerde bu 
olay şöyle an-latılır: 


Arzularım, ben kardeşlik ilini 
Ulu Babamın kutsal ak türbesini 


Türkistan'a döndüğü zaman Ahmet Yesevi çoktan ermiş, manevi kı-lıçla, nefsini kurban et-miş, 
"fena-fillah" katını aş-mış, yaşlı bir "eren" dir. 


Kudret ile Hak'tan bize buyruk oldu, 

Dipsiz deniz içine yalnız düştüm, dostlar 

O denize kadir rabbim buyurdu 

Allah'a hamd olsun, sağ esen geçtim, dostlar 


Yaşım ilerleri, ömrüm tükendi, göğe uçtum 
Bağrım taştı, aklım şaştı, yere düştüm 
Şeytani nefis tutkuyla çok vuruştum 

Sabır ve rıza makamlarını aştım, dostlar. 


Dokuzumda toz gibi savruldum, tükenmedim, 
On yaşımda sağ yanıma dolanmadım, 

On birimde kendi nefsimi zabtettim 

Fark ve rıza makamlarını geçtim dostlar. 


On ikimde bütün ruhlar söz söyledi, 
Huriler karşı gelip bana selam verdi, 
Sır şerbetini saki olup bana sundu 
Onu alıp edep ile içtim dostlar 


On üçümde dalgıç olup, deryaya daldım 
Marifetin cevherini sırdan derdim 


Mumunu görüp pervane gibi kendimi vurdum 
Kendimden geçip, aklım gitti, şaştım, dostlar. 


On dördümde toprak gibi, hakirlik çektim 
Hu Hu deyip gözyaşımla geceleri kattım 
Bin altınlık kıymetini bire sattım, 

Ondan sonra kanat çırpıp uçtum dostlar. 


On beşimde dergahına dönüp geldim, 
Günah ile yaptığım her işi alıp geldim, 
Tövbe edip Hakka boyun sunup geldim, 
Tövbe edip günahlardan kaçtım dostlar 


Cebrail vahiy getirdi hak resula 

Ayet indi zikret diye cüz ve küle 

Hızır Baba'm beni saldı işte bu yola 
Ondan sonra derya olup taştım, dostlar 


Şeriatın bostanında dolaşıp durdum 
Tarikatın gülzarında gezinip durdum 
Tarikatın pazarında uçup durdum 
Marifetin döşeğini açtım dostlar 


Elest şarabını pir-i mugan dosyasına verdi 
İçiverdim miktarımca koyuverdi 

Kul Hace Ahmet içim dışım yanıverdi 
Taliplere inci cevher saçtım dostlar 


Nefsini kılıçla parçalaması olayı, belki Yesevi söylence-lerinde geçen, bir evreyi vurgu-lamak 
içindir. Söylenceye göre, Yesevi, oğluna Peygamberin ölen oğlu İbrahim'in adını verir. 
Muhammet'in yaşamını örnek aldığı için, evlat acısını bile tatmak ister. Yesi yakınların-daki 
Oğuzların Savran kenti halkı Yesevi'nin bu dileğini duyar. Yesevi'nin oğlunun başını kı-lıçla kesip 
önüne getirirler. Yesevi bu zulmü de iyilikle karşı-lar. Yaratılış gününde, in-sanlar "bela" diye 
Tanrının varlığını inkar etmişlerdir. Oysa Ahmet Yesevi'nin ruhu, ya-ratılış ne-deni olarak, acıya 
razı olur, boyun eğer. 

Çin'de yaşayan Salarlar arasında bir söylence anlatılır. Salarlar Oğuzların 24 boyundan 
Salurlardan gelirler. Söylenceye göre, Salur uruğu Akman ve Karaman diye kardeş iki boydan 
oluşur. Karamanlar ile Akmanlar Ahmet Yesevi'nin oğlunu öldürürler. Ahmet Yesevi onla-ra 
kargış verir. Bunun üzerine Salurlar Türkmenistan'da yaşayamaz olurlar. Topraklarını bırakıp 
Çin'e göçerler. 


Ahmet Yesevi böylece, çocukluğundan başlayarak Hz. Muhammed'in sünnetlerine bağlı kalır. 
Peygamberin öldüğü 63 yaşına gelince, Mustafa'nın yasını tutmak için ölmek ister, diri iken 
mezara gi-rer. Yer al-tınının karanlıklarında Mustafa'nın ümmetini karşılar. Tüm ya-şa-mını bu 
çile evinde geçi-rir. Yaşamı boyunca bir çok keramet ve muci-zat göste-rir. Ölümlünden sonra 
da kerametleri sürer. Nitekim Timur Han'ın Yesevi türbesini yaptırması da şeyhin ölü-münden 
sonra göster-diği bir kerametine dayanır. 

Timur Buhara'ya giderken Türkistan'a uğrar. Ahmet Yesevi Timur' un düşüne girer. Ahmet 
Yesevi, düşünde Timur'a "Ey yiğit ivedi Buhara'ya git. Ordaki hanın ölümü senin elinden. Senin 
başından çok şey geçse ge-rektir. Tüm Buhara halkı da seni bekliyor." der. Ertesi gün Timur 
düşten uyandığında Türkistan beyini çağırtır. Ahmet Yesevi'nin me-zarına gör-kemr-li bir türbe 
kondurmasını buyurur. 

Yesevi, gizemci görüşlerini uygun bir zamanda ve or-tamda yaymaya başlar. O çağda Asya İslam 
çevrelerinin her yanında tarikatler yükselir. Doğu Türkistan ve Yedi-Su çevresi güçlü biçimde 
İslamlaşma sürecine girmiştir. Ahmet Yesevi bu elverişli ortamda Türkistan göçebe insanı 
ara-sında büyük say-gınlık kazanır. Çevresinde toplananlar İslamlığa yeni girmiş köylü ya da 
göçebe Türkmenlerdir. Bu nedenle on-lara anla-ya-bi-le-cekleri bir dil ile seslenmesi gere-kir. 
Türk halk yazının-dan aldığı na-zım biçimleri; hece ölçüsü ve duru dil ile gizemci şiirler yazar. 
Halk bunları gelişigüzel şiirden ayırmak için Hikmet diye adlandırır. Bu şiir-lerden bir bölümü 
günümüze değin gelir. Ancak Hikmetlerin Yesevi'nin olup ol-madığı ke-sin bilinmez. Bunlar 
Asya'da Nakşıbendi ta-rikatının kurulu-şun-dan, hatta 15. yüzyılda Osmanlı ülkesine 
yayılmasın-dan sonra yazıya ge-çirilmişlerdir. Bu nedenle Ahmet Yesevi'yi tümüyle Nakşıbendi 
görüşüne uygun bir bi-çimde tanıtırlar. Nakşibendilik Türkleri kolayca çevresine alabilmek için 
Yesevilikle kimi bağlar kurma gereksinimini duymuştur. Oysa Ahmet Yesevi konusunda Babai, 
Haydari ve Alevilerin söylenceleri daha doğru ve tarihsel gerçeklere ya-kındır. 

Yesevi yayılmasını genellikle göçebe ve köylü bozkır Türklerine yö-neltmiştir. Argu, Harezm, 
Fergane yöresi, Yesevi ilkelerinin yayılma alanı olmuştur. Bu bölgede, 11-12. yüz-yıl-larda 
Türklerle İranlı halklar yaşar. Türkler, Mazdeizm, Mogoç, Mani gibi dinlere inanır-lar. Yesevilik 
bu alanda, ya-yılma ilkelerini çevre koşullarına uyarlar. Sözgelimi Hikmetler-de "Pir Mugan" 
deyimi geçer. Bu deyim açıkça, Batı Türkistan'daki Mogoç inancı-nın kalıntısıdır. Yesevilikte yer 
altında çile doldurma geleneği vardır. Bu töre, nefsine ege-men olma gibi bir yaşam 
anlayışından kay-nak-lanır. Bu benzeri etkiler, Türklere Budizm'den geç-miştir. 

Yesevi'nin ya-şadığı dönemde, Balasagun'a Budist Karahitaylar ege-men-dir. Budizm yeniden 
canlanmıştır. Hikmetlerdeki kimi terim-ler, Budist Türk metinlerinde de ge-çer. Sözgelimi 
"eren" te-rimi bunlardan-dır. 

Yesevi dervişlerinde baş yülüme geleneği vardır. Bu da kö-kende Budist rahiplerin baş yü-lüme 
inancına dayanır. Yine Hikmetlerdeki kimi simge-ler, benzetmeler, süslerde, açıkça Budist 
yazınının etkisi görü-lür. Yesevi'nin yaşam evrelerini sıralayan Hikmetler, Budist ilahileri 
anımsatır. Uygur ila-hilerin "sakınçlıg yiti kılıç" diye bir kavram geçer. Günümüz Türkçesine 
"tartışmanın, düşünmenin keskin kılıcı" diye çevi-rebileceğimiz bu kavram, Hikmetlerde "Batın 
Tığı" deyimi ile anlatılır. 


Tüm araştırmacılar Yeseviliğin Türk törelerinden doğduğu konu-sunda birleşirler. Fuat 
Köprülü'ye göre Yesevilikteki "biçki" zikri, şa-man tören-lerindeki davulun yankısıdır. 
Yesevlikte, Kurban kanını gömme inancı vardır. Bu ise Kagnılı Türklerindeki Tanrı kur-banı 
törenlerine dayanır. 

Yesevi törenlerinde dinsel oyun vardır. Alevilikteki Semah, Mevlevilik-teki Sema oyun-larının 
dedesi diye-bile-ce-ğimiz bu oyun da çok eskilere dayanır. Gerçi raks ile bir-çok eski dinde 
karşılaşılır. Nitekim Türk olma-yan gizemcil-erde de raks bulunur. Ancak Tabgaç ve Göktürk 
dö-nemi şaman tören-lerinde belirgin biçimde ivedi dönüşle-re dayanan bu oyun sap-ta-nır. 6- 
9. yüzyıl arasında dinsel törenlerin en özgün özel-lik-le-rinden biri bu oyunlardır. Böylece 
semahların ilk izleri be-lirgin biçimde ortadır. Budist dönemde döne döne oynanan bu din-sel 
dönüşler, "göksel oyun" (tengirdem oyun) adı ile sü-rer. 

Kendinden geçip dünyayı unutma, kadeh çizimi ile anla-tı-lır. Bu inanç gizemcilikte olduğu gibi 
sürer. Türkler arasında özellikle "ant içme" tö-renini karşılar. 922 yılında İslamı se-çen Bulgar 
Türkleri hanı Almuş, hali-feyi anarak, İskit, Hun ve Türk töresi üzerine "sucu" baş şa-rabı kadehi 
ile ant içer. İbni Fadlan, içki ile yapılan böyle bir ant töre-nine karşı çıkar. Bunun üzerine 
Bulgarlar bal şarabının henüz olgun-laşmadığını söylerler. Hızır ise Ahmet Yesevi'ye kadeh 
sunar. Kadeh içinde yeşim taşından ya-pılmış, ölümsüzlük iksiri vardır. Türkçe adı ile bu "tirilik 
suyu", bengisu'-dur. Bu inanç ile büyük olasılıkla Taoizme dayanır. 

Hikmetlerde dünyayı unutma dolusu sunan kişilerden biri de Pir Mugan'dır. Pir Mugan, 
kimileyin İslam Peygamberi, ki-mileyin, Hızır, kimileyin Satuk Buğra Handır. 

Yesevi, Yusuf Has Hacib'de olduğu gibi her şeyden önce İslamdır. Bu bağlamda Tanrı ile insan 
arasındaki buluşmayı sağlayan bir eren-ozandır. Çevresini, bozkırlarda at koşturan, savaşan, 
destan dinleyen coşkun ruhlu, yiğit yarı göçebe Türklerle kuşatmıştır. Bu ortamda Hikmetler 
bu insanla-rın ruhuna seslenecektir. Bu dörtlükleri söyleyen "eren-ozan" şanlı bir manevi gazi 
olarak belirecektir. Soyut düşünceler, kavramlar yalın bir Türkçe ile anlatıla-caktır. Eren- 
Ozanın böylece gi-zeme bürünen sesi, boz-kır Türkleri ile birlikte Orta Asya kültü-rünün yankısı 
olarak İslami huşu içinde, Tanrıya yakarış, peygambere bağlılık okur. Türk halk ruhunun bu 
is-lamlık anlayışı, Yunus Emre ile birlikte Alevi deyişlerini muştular. 

Yesevilik göçebe Türkler çevresinde, eski Türk boy, gelenek ve töre-leri ile paganizminin 
kalıntıları ile karışmıştır. Kadın ile erkeklerin bir arada bulunması göçebe Türk yaşamı-nın bir 
gereğidir. Yesevi meclisle-rinde ka-dın ve erkek-ler bir arada bulunur. Yesevi tarikatında zikir 
bi-çimi ise tü-müyle Türk paganizminden alınır. Kısa sürede Türkmen boylarının ya-şam ve 
düşünce biçimlerine uyar. Baba, ata ya da dede adı verilen Yesevi dervişleri is-lam inanç-larını 
yü-zeysel ve yalın bir biçimde yorumlayıp yan-daşlarına sunar-lar. Tüm bu konumu içinde 
Yeseviliği Sünni bir tarikat saymak olası değildir. Kentlerde Yesevilik daha çok Sünnilik yönünde 
gelişir ve Nakşıbendiliği doğurur. Köylü ve göçebe-ler arasında ise yu-karda an-lattı-ğımız 
biçimde yayılır. Yesevilik bozkır-larda hiç bir bi-çimde Vahdet-i Vucut düşününün derin ve 
karmaşık düşünceleriyle bağdaşmaz. Göçebe Türkmen çevrelerine uyar. Bir halk gizemci-liği 
durumuna gelir. 

Yesevi dervişlerinin Anadolu'ya ilk gelişleri 13. yüzyıl-dadır. Yoğun biçimde Cengiz ordu-larının 
önünden kaçıp Anadolu'ya sığınırlar. Ahmet Yesevi ile ilgili tüm töre ve sözlü gele-nekleri de 


birlikte getirir-ler. Onun ve halifele-rinin gizemci düşüncelerini yine aynı yalın-lıkla öğ-retirler. 
Bu sözlü gelenekler aracılığı ile "kuş donuna girmek, taşları ve kaya-ları ha-re-kete getirmek, 
ejderha öldürmek" gibi daha sonraki dö-nemlerde Anadolu' da kaleme alınan söylencelerde 
ortaya çıkacak öge-ler yayılır. Anadolu'da gezen bu ba-balar, atalar, dedeler eski Kam-ozanlara 
büyük benzerlik gösterirler. Eski söylencelerin koruyu-culuğunu yaparlar. Aynı zamanda 
büyücü, ozan, doktor ve din adamı işlevindedirler. 13.Yüzyıldan sonra Anadolu'da Alevi 
tari-katlerinin do-ğuşuna neden olurlar. 

Yesevi, gizemciliğin kurallarını kolayca yaymak amacıyle deyişle-rini halk dili ve hece ölçeği ile 
söyler. Karahanlı devlet dilini halka in-dir-mek gibi büyük bir görevi yerine getirir. Yabancı 
ögeleri Türkçe içinde eritir, halk diline uydurur. İslamlığın Orta Asya'da yerleşip ya-yılmasında 
bü-yük görev üstlenir. Deyişler gerektiğinde sazla söylenir. Yesevi dinsel törenle-rinde dinsel 
oyunlar oynanır. Deyişler öğreticidir. "Hikmet" ya da "Münacaat" adı veri-len deyişlerinin 
tümünde gizemci görüşleri işler. Hikmetleri halk ara-sında ağızdan ağıza yayılır. Adı Yusuf Has 
Hacip, Edip Ahmet gibi çağdaş ustaları geride bırakır. Dil ve düşün öğretisi kendi öl-dükten 
sonra öğrencilerince sürdürülür. Bakırganlı Hakim Ata Süleyman en önemli öğrencisidir. 
Yesevi'den 20 yıl sonra ölür. 

Hikmet, özlü, gizemli söz demektir. Evrendeki nesnelerin, özünü ve özelliklerini anlatan bilgi 
anlamındadır. Ahmet Yesevi'nin gizemci dü-şün-cesini, güzel ahlaka dayanan inanışlarını hece 
ölçeği ile ve halk di-liyle söylediği derviş deyişlerdir. Aruz ölçeğiyle yazılmış hikmetler de vardır. 
Ancak bunların sayısı çok değildir. 

Halk arasında pek sevilen ve Yesevi'ye mal edilen deyişle-rin ger-çek-ten onun olup olmadığı 
bilinmez. Yesevi'nin deyiş-leri ağızdan ağıza ya-yılırken gerçekliğini ve özgünlüğünü yi-tirir. 
Yesevi'nin olduğu sanı-lan en eski deyişler XV. yüzyılda yazıya geçirilir. Yazmalardaki deyiş-ler 
yazıcı yanlış-ları ile doludur. Yesevi'nin deyişlerinde en çok Kul Hace Ahmet ol-mak üzere 13 
takma ad kullanılır. Kazan'da pek çok kez bası-lan ve onun şiir-lerini kapsayan Divan'ı için bu 
durumu göz önüne al-mak gerekir. Böylece onun gerçek deyişleri ve dili konu-sunda bir yargıda 
bulunmak olanaksızdır. 


Alevi, Adı, Ali'yi Sevmek ve onun yolunda olmak anlamındadır. Bu anlamdaki sözcük deyim 
olarak Anadolu'da kendini İslam'a bağla-yan bir inanç kolunun adı olmuştur. Ali, İslam'ın 
Peygamberi Muhammet'in Amcası oğlu ve damadıdır. Muhammet'in en sevdiği kızı Fatima ile 
evlen-miştir. Peygamberin soyu (tek oğlu çocuk yaşta öldüğü için) Ali ile Fatma üzerinden 
yürümüştür 

Alevilik ilke olarak Şiilikle aynı gözükür. Şiilik ise, Ali'nin yan-daşı olmak, Ali'yi tutmak 
anlamındadır. Şiilerle Aleviler ilke olarak, Peygamber Muhammet'ten sonra Ali'nin yanında yer 
almışlardır. Öbür ilk üç halifenin İslamı bozduğuna ina-nırlar. 

Ancak bu iki inanç kolu arasında derin ayrılıklar vardır. Şiilik İran'da yayılmış ve resmi mezhep 
olmuştur. Bu mezheple Alevilik arasında Ali'yi sevmek ve Muhammet'ten sonra geldiğine 
inanılan 12 imamları sevmek bakımından ortak noktalar vardır. Kimi başka kü-çük benzerlikler 
de bulunur. Sözgelimi, tüm İslam inancında olanları kapsayap domuz eti yeme yasağı vardır. 


Şiilikte ve Alevilikte buna ek olarak, tavşan yeme bulunur. Bu yasak Yahudilikten Şiiliğe geçmiş, 
ora-dan Aleviliğe de girmiştir. 

Gerçekte Şiilik ile Alevilik benzer gibi gözükmelerine karşın, ayrı kaynaklardan beslenirler. Şiilik 
Arap şovenizmine karşı bir Fars di-renişidir. Eski İran kültürün-den kaynaklanan bu inanç 
İslam'da Şiilik biçiminde bir mezhepte kendini bulur. Alevilik ise Arap şovenizmine karşı 
Anadolu kültürünün direnişidir. Bu kültür bü-yük ölçüde Orta Asya kökenlidir. Ancak, 
oluşumunu Anadolu'da sağlamıştır ve tüm Anadolu halklarının malıdır. Tüm bu konumu ile 
Alevilik evrensel-dir. Şoven ulusçuluğa kesinlikle karşıdır. 


2. İslam kültürü doğrudan Arap kültürüne bağlıdır. İslam bilgin-lerince sürekli evrensel kültür 
olduğu savunulmasına karşın, kökende everensel de değildir. Peygamber Muhammet, Arap 
boylarını bir araya toplamış, bir Arap ulusu yaratmış-tır. Önasya kültür ve tarih birikimini, Arap 
ulusçuluğu ile birleştirmiştir. İslam ku-ralları olarak konulan ilkeler, Mekkelilerin ve özellikle 
Muhammet'in bağlı bulun-duğu Kureyşi ailesinin yararına kurallardır. Sözgelimi Kabe'nin 
kutsal sayılması ve ve burayı ziyaret, çok eski bir Arap geleneğidir. Putatapar döneminin 
tapınağıdır Kabe. Ama Muhammet bu geleneği kendi inancı içinde eritmiştir. 

İslamlık özellikle Yahudilik ve Hıristiyanlıktan önemli, ölçüde etki-lenmiştir, Sözgelimi oruç, 
Yahudilikte de vardır. Muhammet Yahudi ve Hıristiyan Peygamberleri Tanrı'nın peygamberi 
sayar. Musa'yı da İsa'yı da, Tanrı insanları doğru yola gitsinler diye yolla-mıştır. Ancak insanlar 
onların buyruklarını yerine ge-tirmedikleri için Muhammet'i yollamıştır. 

Tüm bu konumu ile İslam inancı Önasya din ve uygarlıklarının bir bileşimidir. Ayrıca 
Muhammet, çöl Arabını belli bir düzende tutabil-mek için günlük tapınım ge-tirmiştir. Bu en 
önemli biçimde Namaz adı verilen günlük beş vakit tapınımda ken-dini gösterir. İslam'ın temel 
ilkesi olarak ortaya çıkan beş ilke şunlardır: 

1. Kelime-i şahadet 

2. Namaz kılmak 

3. Oruç tutmak 

4. Zekat vermek 

5. Hacce gitmek. 

Bu ilkelerin tümü, cemaat toplumundan ulusa geçiş için gerekli ku-rallardır. Arap toplumu 
uyulması gerekli önemli kurallardır. Nitekim, bu kurallardan yola çıkan Arap toplumu 
Ortaçağda görkemli bir Arap uygarlığı yaratmıştır. 

Ne var ki, bu ilke ve kurallar Türkler için kimi güçlükler getirmiş-tir. Daha önceki dinleri ile 
önemli çatışlara neden olmuştur. Bu ilke-ler daha çok yerleşik toplum dü-zeni için 
uygulanabilir. Oysa Türkler Müslümanlığı o seçtiklerinde henüz yerleşik oya-şama 
geçmemişlerdir. Tek tanrılı dine de ulaşamamışlardır. Şamanlık denen eski dinleri yüzlerce 
yıllık doğaya tapınım dinidir. Arap toplumu için nasıl İslamlık ge-rekliyse, bozkırların yalnız atlısı 
Türk için de Şamanlık öylesine gereklidir. Sözgelimi, bozkır insanı için kadın erkek ayrımı 
yapılmaz. Kadınlarla erkeklerin bir arada bulunması bir zorunluktur. Oysa , İslam kimi katı 
kurallar geliştirmiştir. Bir erkeğin dört kadın-la evlenmesine de izin verir. 


Böylesine bir ortamda İslam'ın yorumlanması gerekir. 12. Yüzyılda yaşadığı söylenen bir Türk 
ermişi çıkar. Bu şimdiki Kazakistan top-raklarında Yesi kentinde doğmuş Ahmet Yesevi'dir. 
Ahmet Yesevi İslamı Türkler için yorumlar. Arapçadan ve İslam'dan bir şey anla-mayan Türk 
halkına yalın Türkçe şiirleri ile Muhammet öğ-retisini su-nar. Ancak bu sunduğu öğretilerin 
çoğunluğu Eski Türk inançlarıdır. O inançlar şimdi İslam giysi giyinmiştir İşte, Aleviliğin doğuşu 
12. yüzyılda Türkistan'da yaşamış Ahmet Yesevi'ye iner. Daha sonra Anadolu'da kurumlaşacak 
bu inacın ikinci büyük adı ise Hacı Bektaş Veli'dir. Alevi halkın inancına göre Ahmet Yesevi 
Peygamber Muhammet soyundandır. Türk halkına İslamı öğretsin diye kutsal bir buyruk ile 
Muhammet onu görevlendirmiştir. Gerçekten de Ahmet Yesevi bu görevi yerine getirir. Ancak 
bu Eski Türk yaşamını da İslamla birleştiren bir bileşimdir. Bu nokta halk mantığı işler. İslam'ın 
Emevilerce bozulduğu inancın-dan yola çıkan bu mantık gerçek İslam'ın Ahmet Yesevi 
öğretisinde gizli olduğuna bağlanır. 

Ahmet Yesevi öğretisine göre, tapınımda kadın erkek ayrımı yapı-lamaz. Eski Türk 
inançlarından kaynaklanan Cem törenleri böylece ortaya çıkar. Cem, Aleviliğin en önemli 
kurumudur. Tüm Alevilerin bir araya geldikleri bu kurum, bir tapınım olduğunca, okul, yargı 
or-ganıdır. Kökeni İslamlık öncesine dayanan bu dinsel tören, günü-müzde Aleviler arasında 
tüm canlığı ile yaşamaktadır. Ancak, sem-boller değişmiştir. Törenin en önemli makamı Pir 
postudur. Eski Şamanın oturduğu bu katman, İslamlıktan sonra Ali soyuna ayrılmış-tır. Bir post 
üzerinde oturacak kişi, yalnız Peygamber soyu olabilir. Peygamber soyu ise Ali üzerinden 
yürümüştür. Ali, en güzel, en kut-sal motiferle süslenir. Ali yiğit, Ali adil, Ali gü-zeldir. Eski Türk 
kahramanlarının tüm özellikleri Ali'ye işlenir. O Ali ki, onun ege-menliğini Emeviler 
tanımamıştır! 

Ali soyunun en yönettiği bu cem törenine kadın erkek çocuk tüm topluluk katılır. Burda, 
deyişler okunur, semahlar edilir, dualar ya-pılır, yenilir içilir. Günümüzde Anadolu'nun hemen 
birçok bölge-sinde kimi değişikliklerle bu dinsel tören Alevi halk arasında yerine getirilir. 
Bağlamalar çalanır, kimi bölgelerde yaşlıların sınırlı bi-çimde içki içilmesine de izin verilir. 
Ağıtlar okunur. Ali ve soyuna yapılan kötü-lükler anlatılıp ağlanır. 

Büyük çocuk herkesin bulunduğu bu dinsel tören aynı zamanda kuşaktan kuşağa bir okuldur. 
Çünkü, Alevi dinsel törenlerini tüm toplumun bilmesi gerekir. Bu tö-renler on iki sayısı üzerine 
kurul-muş-tur. Bu yüzden bu törende on iki aşamalıdır. Dinsel törenin akı-şında görevli on iki 
kişi vardır. Her aşamayı bir kişi üstlenir ve yürü-tür. Dede denen pir ise, tüm dinsel törenin 
akışını yürütür. 

Alevi törenlerinin en eski biçimi günümüzde Batı Anadolu'da ya-şayan Tahtacılar arasında 
yaşamaktadır. Tahtacı dinsel törenlerinde tapınım yalnızca şiirsel olarak yapılmaz, ayrıca 
canlandırılır. Ancak Anadolu Aleviliğinde on iki hizmet şiirsel ola-rak yerine getirilir. Bu on iki 
hizmetin de Ali ile onun soyu olan on iki kişiden kal-dığına inanılır. 

Alevi inancını Sünnilikten ve Şiilikten ayıran en önemli kurum, cem adı verilen bu dinsel 
törendir. Cem yalnız Alevilere özgüdür. Yetişkin bir Alevinin bu törene katılabilmesi için bir 
başka Alevi ile inanç kardeşi olması gerekir. Yolkardeşliği ku-rumu Alevilikteki en önemli 
dayanışma kurumudur. Buna göre, her yetişkin Alevi erkeği-nin bir yolkardeşi olması gerekir. 
Yolkardeşi ile dünya ve ahiret kardeştir. Yolkardeşinin eşi öbür yolkardeşinin bacısıdır. 


Yolkardeşlerinden biri öldüğünde, öbürü onun eşini kardeş bilip koruyacaktır. Çocuklarına öz 
çocukları gibi bakacak-tır. 

Alevi inacına göre Yolkardeşliği Ali ile Muhammet'ten kalmıştır. Onlar, yolkar-deşi olmuşlardır. 
Ancak gerçekte bu inanç da Orta Asya'dan kaynaklanır. Türkçenin en eski sözlüğü olan Divan- 
ü lügat it Türk'te Sogutça "biste" sözü ge-çer. Bu esnaf kardeşliğini karşılar. Bir esnaf iflas 
ettiğinde, esnaf kardeşi ona yardım edecektir. Daha sonraları bu esnaf kardeşliği Anadolu'da 
Ahiler arasında yaşar. Ahilik Eski Anadolu'da esnaf örgütlenmesidir. Ahilikten bu Rum üzerine 
akın yapan savaşçı gazilere geçer. Savaşçı gaziler, kendileri savaşta öldüklerinde çocuklarına ve 
eşlerine bakacak bir kardeş örgü-tü kurarlar. Aynı örgüt Alevilikte yolkardeşliği biçiminde 
yaşar. 

Cem töreni aynı zamanda bir yargı kurumudur. Toplum kurallarını bozan kişiler cemde 
yargılanır. Cemde kişinin tüm bir yıllık yaşa-mından sorumludur. Orda tüm suçlarını 
bağışlatması gerekir. Ağlattığı varsa güldürecektir, boşalttığı varsa doldu-racaktır. Tüm 
toplumun ve Ali'nin vekili dedenin önünde, suçlarını bir bir sayıp dökecektir. 

Kimi suçlar, Alevilik toplumdan atılmayı da getirir. Bağışlanamaz. Adam öldür-mek, eşinden 
ayrılmak, zina bağışlanmayan suçlardır. Bir Alevinin eline diline be-line sahip olması gerekir. 
Buna göre, Alevi eli ile, cinsel yaşamı ile ve dili ile kim-seye zarar vermeyecektir. Bu üç yasağı 
bozan kişi suçlu sayılır. Ancak kimileri ba-ğışlanabilir, kimileri bağışlanmaz. Bağışlanmayan 
suçları yapan kimse tüm top-lum-dan atılmıştır. Onun köy yaşamı için çok önemli olan, malı 
mala katılmaz. Kimse selam vermez. Ancak çok zorunlu durumlarda ona yardım edilir. 

Alevilik gerçek İslam'ın bu dinsel anlayış ve törende gizli olduğu-na inanır. Bu bakımdan 
İslam'ın (namaz, oruç, hac, zekat) biçimin-deki dört ilkesini değişik bi-çimde yorumlar. Bir Alevi 
için cem töreni halka namazıdır. Ali ile Muhammet'ten kalmıştır. Günlük beş kez na-maza gerek 
bulunmaz. Otuz günlük oruç da Kur'an'da kesin değildir. En doğrusu, on iki günlük oruçtur. Bu 
oruç, Peygamberin torunu Hüseyin'in öldürüldüğü günlerde tutulur. Zekat yerine ise doğrudan 
dede aracılığı ile yoksullara yardım edilir. Hac ise insanın içindedir. Kuru taşa tapınım, 
anlamsı-zıdır. Bu bakımdan bir Alevi şiiri şöyledir: 


Hararet nardadır sacda değildir, 
Hakikat baştadır taçta değildir 

Her ne arar isen kendinde ara 
Kudüs'te, Kabe'de, Hac'da değildir. 


Alevi kendinde arar tüm gizemi. Bu eski Budist Manihaist inanç-larla birleşmiş gizemci anlayış, 
Alevi ozanlarının şiirlerinde işlenir. Bu bakımdan biçimciliğe kar-şıdır Alevilik. Kişinin bir yandan 
namaz kılıp öbür yandan iki yüzlülük yapmasını bağışlamaz. Kökü eski Türk inançlarından 
kaynaklanan Alevi İnançları, 13. yüzyılda Anadolu'da bir düzen kavgası ile bütünleşir ve bir 
Anadolu dini ola-rak kurumla-şır. 


3. Her dinsel çatışmanın arkasında bir çıkar gizlidir. Alevilik için de bu kural ge-çerlidir. 1240 
yılında Baba İlyas ayaklanması Anadolu'da Aleviliği derleyen en önemli çıkıştır. Bu ayaklanma 


kö-kende Anadolu'ya ilk gelen ve kentlere yerleşen Türklerle sonradan gelip göçebe yaşamını 
sürdüren Türkler arasındaki ekonomik savaş-tan kaynaklanır. Odönemde Anadolu'da Anadolu 
Selçuklu Devleti var-dır. Devleti Oğuz Türkleri kurmasına karşın, yerleşik devlet ol-ması ile 
birlikte devlet, kendini kuran göçebelerden uzaklaşır. Kentlerde tutunur. O dönemlerde 
Anadolu'nun nüfusu 7-8 milyon-dur. Orta Asya'dan Anadolu'ya Türkmen göçü sü-rer. Yeni 
gelen göçmenler kırlarda sürüleri ile yaşarlar. İslamlığı hem yeterince bil-mezler, hem de 
İslam”'ın ilkelerini uygulamaları olanaksızdır. Bu aşa-mada ilk gelip kentlere köylere yerleşen 
Türklerle, sonradan gelen göçebeler arasın-da çıkar çatış-maları başlar. Göçebelerin sürüleri 
yerleşiklerin ekili topraklarını batırır. Birçok kez, göçebelerle yerle-şikler arasında ça-tışma 
çıkar. Devletin kolluk güçleri bunların arasına girer. Ama dev-let de yerleşik düzenden 
yanadır.Sonunda 1240 yı-lında tüm Anadolu' yu kapsayan büyük halk ayaklanması olur. Bu 
ayaklanmanın başı Amasya'da yaşayan bir Şaman dedesi olan Şeyh Baba İlyas'tır. Anadolu 
Aleviliği'nin en büyük piri sayılan Hacı Bektaş, onun beş bü-yük komutanından bi-ridir. Ancak 
bu ayaklanma Selçuklu güçlerince güçlükle bastırılmıştır. Ayaklanmaya katılanların tütü kılıçtan 
geçi-rilmiştir. Hacı Bektaş bu ayaklanmadan sağ kurtulur. Uzun süre giz-lenir. Sonra şimdiki 
Hacı Bektaş ilçesi olan Sulacakaraöyük'te ortaya çıkar. O dönemde Moğol yayılması 
gerçek-leşmiş, Anadolu yerle bir olmuştur. 

Hacı Bektaş Moğol yayılmasının acısını halkın üzerinden silmek is-ter. Eski sa-vaşçı 
deneyimlerinden yararlanır, ama artık bir barış ve dostluk adamıdır. Halka basit yaşam 
kurallarını öğretir. Tuz nasıl çı-karılır, kerpiç nasıl dökülür, harman nasıl kurulur gibi gerekli 
ya-şam bilgileridir bunlar. Ayrıca eski Türk geleneklerini de İslami bilgi gibi sunar. Kendisinin 
Ahmet Yesevi'nin torunu olduğuna inanılır. Alevi inancında onun bir ayaklanmanın komutanı 
olduğu bilinmez. Zaten kendisi de unutturmak istemiştir bu yanını. Kurulu düzenle ça-tışmak 
yerine, kurulu düzeni dü-zeltmeyi yeğlemiştir. Ve 13. yüzyıl sonların-da Hacı Bektaş ölür. Hacı 
Bektaş öldü-ğünde Osmanlı Devleti henüz kurulmamıştır. 

Osmanlı Devletinin kurucuları da büyük olasılıkla Müslüman değil-lerdir. Şamanlığa inanırlar. 
Bütün söylenceler bu kanıyı doğrular. Nitekim Osman Beyin adı Yunan kaynaklarında Ataman, 
atman biçi-minde geçer. Ayrıca bütün kardeşleri-nin adı Türkçedir. Osmanlı devleti Anadolu'da 
kurulmuş ek küçük Türk beyliğidir. Bu Beylik Alevilere yaslanarak büyür ve gelişir. Ancak, 
Osmanlı devleti İstanbul'u aldık-tan sonra Alevilerden uzaklaşır. Yeniden yerleşik dü-zenden 
yana olan yönetim topluma egemen olur. Devlet düzeni olarak Bizans'ın kurumlarını benimser. 
Sünni öğreti medreselerde öğretilmeye başlanır. Göçebe Türkmenin yaşamı gide-rek güçleşir. 
Devlet yeniden Türkmen inancını sapık bir inanç olarak görmeye baş-lar. İmparatorluğun 
bütün yükü yeniden Anadolu Türkmeninin üstüne biner. Böyle bir ortamda devletin atlı 
askerleri olan sipahiler dirlikleri kısıtlandığında Alevileri kışkırtırar. Alevilerle birlikte 
ayaklanacaklarını söylerler. Gerçekten Ayaklanma başlar. Ancak, Osmanlı devleti hep 
sipahilerle anlaşır, onların istek-lerini yerine ge-tirir ve Alevi kıyımı yapar. Osmanlı devleti 
içinde tüm Alevi ayaklanmalarının arka-sında yeni bir toplum düzeni arayışı ya-tar.16. Yüzyılda 
Osmanlı Devleti Alevilerin bir bölümünü susturmayı başarır. Bunlar Bektaşilerdir. Hacı Bektaş 
Tekkesine bağlı olan Bektaşiler, uzun süre devletle çatışmaya girişmezler. Devletle uzlaşmaya 
girmeyen kesim ise Kızılbaş Alevilerdir. Kızılbaşlar bir türlü teslim olmazlar. Sürekli 


ayaklanmaları ile Doğu Anadolu'da devleti güç duruma sokarlar. Ancak 1826'da Yeniçeri 
ocağının kanlı biçimde kapatılması ile Bektaşilik de Osmanlıdan uzaklaşır. Alevilik içinde 
Bektaşilerle Kızılbaşlar arasında yakınlaşma doğar. Osmanlı Devletinin batış yıllarnıda aydınlar 
arasında yeni arayışlar başlar. Özellikle yönetimdeki İttihat ve Terakki Partisi, Türk kültürüne 
yönelir. Böylece Osmanlı aydını ilk kez Aleviliği daha yakından tanır. Ziya Gökalp kitaplarında 
Eski Türk inançları ile Alevilik arasındaki koşutluklar üzerinde durur. 

Atatürk Kurtuluş savaşına başlarken Hacı Bektaşa gider. Bektaşi dedesinden destek sözü alır. 
Anadolu'nun çeşitli yerlerinden Aleviler Atatürk'e yardım ederler. Kurtuluş savaşı başarı ile 
bitince, Atatürk laik devlet yönetimini benimser. Sünni devlet ideolojisinden uzaklaşır.Devletin 
bu yapısı 1946'ya dek sürer. Çok partili dönemde oy kaygısı ile sürekli geriye dönüşler başlar. 
Alevilik ile sürekli devletten uzaklaşır. 

Böylece Alevilik Sünni Müslümanlıktan dünya görüşü, tapınımı ile kesin çizgi-leri ile ayrılır. 
Alevilik tarih boyunca devlet dini olmamış-tır. Bu bakımdan devlet dini olmayı sevmez. 
Tapınımını gizli yapar. Kadını dinsel törenin dışına itmez. Tapınımda bağlama bulunur. Tapınım 
dili Türkçedir. Sözlü öğretiyi ön planda tutar. Şiir en önemli öğreti aracıdır. Eski Önasya 
dinlerinin birçok ögesini yapısında ko-rur. Hoşgörülüdür. Kimseyi inancından dolayı suçlamaz. 
Çağdaş anlamda laik bir toplum düzenini savunur. Aleviliğin Atatürk ve cum-huriyet 
devrimlerine sıkı bağlı-lığı burdan gelir. Atatürk laik devlet düzeni ile hoşgörülü bir yaşam 
getirmek iste-miştir. 

1950'lere dek kırsal kesimde yerleşmiş olan Aleviler bu tarihten sonra kentlere göçerler. 
60'larda yavaş yavaş kentlerin gecekondula-rını mahallelerini doldururlar. Bilinçli biçimde 
eğitime yönelirler. 70'li yıllarda eğitilmiş bir kuşak doğar. Önemli katmanlarda Aleviler söz 
sahibi olmaya başlar. Giderek güçlenip bir mal birikimi yaparlar. 1950'den sonra devletin 
giderek laik devlet çizgisinden uzaklaşması ile Alevilikle devlet arasındaki sıcaklık bozulur. Bunu 
Ekonomik çı-kar çatışması izler. 1970-1990 arasında Aleviler sürekli sol partileri desteklerler. 
Ancak Sovyetler Birliğinin çökmesi ve Türkiye'de şe-riatçı güçlerin iktidara yönelmesi ile sol 
ilkeler yerini yeniden dinsel sözlere bırakırlar. Alevilik kendisini laik çizgiye oturtur ve Sünni 
devlet ideolojisi ile çatışmanın içinde bulur. 1995 yazındaki konum budur. 


16 Eylül 2017 Cumartesi 
ABDAL MUSA SULTAN 
ABDAL MUSA SULTAN 
Fuat Bozkurt 


Abdal Musa, bütün Anadolu Alevilerinin benimsediği en büyük Urum Erenlerinden biridir. 
Bektaşi söylencelerine göre, Hacı Bektaş'ın amcası Haydar Ata'nın oğlu Hasan Gazi'nin oğludur. 
Gerçekte Abdal Musa'nın Hacı Bektaş'la soy bakımından yakınlığı tartışmalıdır. Adından da 
anlaşılacağı gibi, Horasan ya da Rum erenlerindendir. 13-14. yüzyıllarda Anadoluyu dolduran 
Babai- Abdal dervişlerdendir.Deyişlerinde kendini Horasanlı olarak tanıtır. Doğum yerinin, İran 


Azerbaycan'ındaki Hoy ilçesi olduğunu, Hacı Bektaş'ın halifesi Hacım Sultan'a bağlı 
bulunduğunu söyler. 

Aşıkpaşazade'ye göre Abdal Musa, Orhan Gazi döneminde yaşar. Yeniçerilerle birlikte akınlara 
katılır. Ünlü Geyikli Baba ile ilişkisi vardır. Bursa'nın alınmasına katılır. Külahı başından düşen 
bir askere başındaki sivri külahı giydirir. Bu yüzden yeniçeriler Hacı Bektaş'a bağlılık 
duyarlar|1|. (Yeniçeri ocağı 1363 yılında kurulduğuna ve Bursa ise 1326 yılında alındığına göre 
Âşıkpaşazâde'nin bu anlattıkları zaman bakımından doğru olamaz.) Aşık Paşa, ayrıca Abdal 
Musa'nın bir süre Hacı Bektaş tekkesinde oturduğunu da bildirir. Bu sürede Kadıncık Ana ona 
Hacı Bektaş'ın düşüncelerini öğretir. 

Geda Muslu bir nefesinde Abdal Musa'nın Rumeli'ne kumandan olduğunu ve tahta kılıçla taşı 
ikiye böldüğünü, bütün Rumeli'ni İslama getirdiğini, kafirlere karşı gazalarda bulunduğunu 
söyler. 

Kendisini Abdal Musa müridi olarak tanıtan şair Deli Şükrü bir deyişinde Abdal Musa'nın kara 
sancağı olduğunu, yedi dağı nefesle yürüttüğünü yayar. 

Abdal Musa'nın mezarı Antalya'nın Elmalı yakınlarındaki Tekke köyündedir. Nitekim ozan Veli 
Baba da türbesi Akdeniz yakasındadır diye söyler. Bektaşiliğin ve Bektaşi yazının 
kurucularından biri ve en önemlisi olan Kaygusuz Abdal, deyişlerinde Abdal Musa'nın dervişi 
olduğunu övünçle anlatır. 

Abdal Musa'nın Alevi geleneğinde önemli bir yeri vardır. Cem törenindeki on iki posttan on 
birincisi Ayakçı Şah Abdal Musa Postu olarak anılır. Anadolu'da birlik cemlerine Abdal Musa 
adı verilir. Bu cemlere küçük suçlardan düşkün olmuş aileler de katılabilir. Abdal Musa, yüreği 
büyük, bağışlayıcı olarak algılanır. 

Abdal Musa'bir ateş parçasını pamuk içine koyup Geyikli Babaya yollar. O da müride bir tas süt 
verip geri gönderir. Mürit bundaki anlamı kavrayamaz. Fakat Abdal Musa söylemi anlamıştır. 
Bu sütün geyik sütüdür. Yaban hayvanlarına egemen olmanın ateşle pamuğu birbirine 
dokundurmadan daha zor olduğu söylenmek istenmiştir. Yani, Abdal Musa ateş pamuk simgesi 
ile insanlar üzerindeki etkinliğini göstermek istemiş, buna karşılık Geyikli Baba hayvanlar 
üzerindeki etkinliğin daha zor olduğunu söylemiştir. Böylece Abdal Musa Geyikli Baba'nın 
kendinden üstün veli olduğunu itiraf eder. 

Benzer bir öykü Ahmet Yesevi'ye dayandırılır. Horasan alimleri Ahmet Yesevi'nin meclislerinde 
kadın-erkek birlikte bulunmasını eleştirmeleri üzerine, Yesevi, bir hokka içine pamukla ateş 
koyarak yollar. Böylece kendi gibi bir velinin meclisinde kadınla erkek bir arada bulunsa bile 
içlerinde kötülük olmadığını bildirmek ister. 


Abdal Musa bir öğretini zincirinin halkasıdır. Bu öğretinin kaynağı Alevi geleneğinde 
“serçeşme” olarak anılan Hacı Bektaş Velidir. Abdal Musa, Hacı Bektaş düşüncesini kendinden 
sonraki kuşağa aktaran köprü konumundadır. Abdal Musa'dan sonra Hacı Bektaş düşüncesi 
şiirlere dönüşerek yeni kuşaklara ulaşacaktır. Deyiş geleneğindeki önemli ad ise Kaygusuz 
Abdaldır. 

Burada öncelikle Hacı Bektaş düşüncesi nedir, özellikleri nelerdir, buna değinip sözü 
Kaygusuz'a getirmek istiyoruz. 


Hacı Bektaş düşüncesi Anadolu kazanında kaynayıp pişmiş bir dostluk yemeğidir. Köken olarak 
Orta Asya dan beslenmesine karşın değişik din ve kültürlerle donanmış bir Anadolu 
düşüncesidir. Ana göze Orta Asya'dan kaynaklanması nedenile ulusal, değişik halklar içinde 
değişik kültürlerle yoğrulması nedeniyle evrensel özellikler sergiler. 

Hacı Bektaş düşüncenin bir kuram olmaktan çok, uygulamadır. Kurallar dizgesi değil, yaşam 
biçimidir. Büyük davalar, karışık sorunları değil, halkın günlük yaşantısı için gerekli sorunları 
çözümleme yolunu seçer. 

Bu bakımdan Hacı Bektaş bir din reformcusu değildir. O, Luther gibi dinin algılanma ve 
yorumlama dizgesinde yeni kuramlar üretmez. Var olan ilkelerin, yaşam gerçeği ile 
uygulanması yoluna gider. Akılı en etkili temel değe olarak alır. Bu anlayışa göre bir buyurum, 
bir düzen, bir ilke akla uygunsa doğrudur. Akla uygun değilse yanlıştır, değersizdir ve 
değiştirilmelidir. Hacı Bektaş, akılın egemenliğine dayanan temel görüşlerini toplumun pratik 
yaşamına uygular, halkı tartışılmaz dinsel ilkelere saplanıp kalmak yerine, yaşam gerçeği ile 
yüzleşmeye çağırır. Akılcılığın doğal sonucu eleştiridir. 

Bu nedenle Hacı Bektaş öğretisinde eleştiri vardır. Oysa İslam'da Şeriat ilkesi itaatı esas alır. 
Yaratılış ve ilahi sözler tartışılmaz doğrulardır. Bunları eleştirmek bir yana, doğrulukları üzerine 
ikircik geçirmek, kuşkulanmak olanaksızdır. Avrupa ile karşılaştıracak olursak, batı 
aydınlanması ancak 18. yüzyılda aklın egemenliğine dayanan eleştiri düşüncesini 
yakalayabilmiştir. Bu çağa eleştir çağı denmesi böyle bir olguya dayanır. Hacı Bektaş bu süreci 
Avrupa'dan 500 yıl önce yakalamıştır. Günümüzde Alevi kimliğini Sünni kimliğinden arasındaki 
en dikkate değer ayrımlardan olan eleştiri ve özeleştirici bakış özelliği böyle bir geleneğe 
dayanır. 

Hacı Bektaş, halkın ana dilinde kendi olanakları içinde ibadet ilkesini getirir. Halka anlamadığı 
bir dilde ibadet yerine, kendi dilinde ibadet kolaylığını sunar. Kendi dili ive anlayışı ile Tanrıya 
yöneliş, insanlık tarihinde büyük değişim süreçlerinden biridir. Anlamaksızın yapılan ezbere 
tapınım yerine, halkın özünde duyduğu anadili ile anlaşılır bir inancın benimsenmesi ni 
sağlamıştır. Bunun sonucunda inançla halk bilinci birleşmiştir. 

Avrupa'da bu değişim süreci insanoğlunun büyük aşamalarından biri olan Reform olarak 
doğmuş, Batı uygarlığının yaratılmasında en büyük etken olmuştur. Avrupa'da ilk 16. yüzyılda 
gerçekleşen anadilde ibadeti, Hacı Bektaş 300 yıl önce uygulamıştır. Yazık ki bu etkinlik bütün 
topluma yayılıp devlet erkine yerleşmemiştir. Bu durağanlık bizim gerikalmışlığımızın 
nedenlerinden biri gösterilir. Çünkü böyle bir değişim süreci İslam dünyasının ve bu bağlamda 
Osmanlı imparatorluğunun yaratmadığı bir atılımdır. 

Ortaasya'dan başlayıp Anadolu'ya uzanan yolda değişen ve gelişen inançları İslam yorumu ile 
kaynaştırır, pratik çözümler getirir. İslam'ın beş temel ilkesini, Anadolu insanının yaşam 
biçimine indirger. Hac Farzı yerine “Kabe insanın kalbindedir” ilkesini getirir. Daha sonraları 
kimi felsefi düncelerle donanan bu, ilke Bektaşi edebiyatında işlenerek şu dörtlükte kristalleşir: 
Hararet nardadır, sacda değildir, 

Hakikat baştadır, tacda değildir, 

Her ne arar isen kendinde ara, 

Mekke'de Kudüs'te Hac'da değildir. 


Kutsal Hıra dağının benzerini Sulucakaöyükte tesis eder. Abdest, namaz gibi göçebe toplum 
yaşamını zorlayan ibadet biçimlerini cem türeni ile kaynaştırır. Kabe'de ne gibi kutsal yerler 
varsa, benzerlerini Anadolu'nun ortasındaki bu küçük köyde yaratmaya çalışır. Bu nedenle 
yakın zamanlara dek Sulacakaraöyük, Anadolu Alevileri arasında “Küçük Hac” yeri olarak 
kutsanmıştır. Bu da Hacı Bektaş düşüncesinin pratik çözümlerinden biridir. 

Genel anlamda Hacı Bektaş düşüncesi bir kuram değildir. Kuram, katı ilkelere bağlı durağan 
ilkeler bütünüdür. Katı ilkelere bağlı bütün düşün dizgeler, bir süre sonra özün önüne geçer, 
biçimin tutsağı olur, özü unutturur. Uygulamada boş kurallar, gereksiz ayrıntılar içinde kuram 
boğulur. Hacı Bektaş düşüncesinde böyle bir durumun söz konusu olmaması, onun en olumlu 
yanlarından biridir. Çünkü onda esas olan yaşamdır. Kurallar ilkeler, yaşamı kolaylaştırmak, 
güzelleştirmek için gereklidir. İlkeler yaşama değil, yaşam ilkeleri belirler. Böylece öğreti, 
zaman ve uzam sınırlarını aşarak evrensellik kazanır. 

Ne var ki, bu durum, öğretinin yalınkat bir inanç dizgesi kalmasının da en önemli etkenlerden 
biridir. Açıkça söylemek gerekirse, Bektaşilik, bir kuram oluşturmamsı nedeniyle İslam içinde 
bir mezhep olamamıştır. Uygulama ile süren yalın bir halk inancı olarak kalmıştır. Düzsözden 
çok şiire ağırlık vermiş, deyişlerle ilkelerini, öğretisini sürdürme yolunu seçmiştir. Sürekli 
medrese Sünniliğinin gölgesinde kalmış, bir türlü boy atıp serpilip gelişememiştir. Günümüzde 
Türk ulusunun kimlik bunalımının kökeninde bu Ulusal bir mezhebe sahip olmama gerçeği 
yatar. Arap kimliğini baskın biçimde işleyen Sünni Müslümanlık yanında, ulusal kimliğini 
belirleyecek bir mezhebin bulunmaması bin yıllık bağımsızlığa karşın kimlik bunalımına neden 
olmuştur. 

Oysa, İran'da durum farklı gelişmiştir. İran, bin yıl Türk egemenliğinde kalmasına karşın, derin 
ve köklü bir milliyet duygusunun doğmasına etken olmuştur. Fars bilinçaltında binlerce yıllık 
bir uygarlık, Asya uygarlığının tortusu sızıp Şiilik görüntüsü altında birikmiştir. Farsın Ruhu bu 
tortudur. Zerdüştlük, Ateşetaparlık, İslamlık ve Doğu gizemciliği birbirine karışmış, bulanık 
yoğun bir kültür biçiminde Şiilik kalıbına dönüşmüştür. Şiiliğin İslam tarihinde ne gibi bir anlam 
taşır, ne gibi etkileri vardır, kesin bilmez. Ama Ne ki, İran bulmacası bu anlamın altında gizlidir. 
İran'ı Türk ve Arap dünyasından ayıran köklü ruh farkı burada yatar.Günümüzde ulusal Fars 
kimliğini oluşturan bu tortudur. 

Hacı Bektaş öğretisi, bu bakımdan İran Şiiliğini başarısına yaklaşamamıştır. Koşullar da böyle 
bir oluşumun doğmasına uygun değildir. Sonuçta Hacı Bektaş düşüncesi bir ihtilal sonrasının 
yıkık ortamında gelişir. Düşünceyi sistemleştirecek olan Hacı Bektaş kökende bir ihtilalcidir. 
İhtilal ortamı içinde büyür. Kardeşi Mintaş ile birlikte Babalı ayaklanmasında yer alır. Büyük 
ayaklanmada kardeşini kaybeder ve ayaklanmanın ezilmesinin ardından bir süre izini 
kaybettirir. Uzunca bir süre sonra Sulucakaraöyük'te barış güvercini olarak ortaya çıkar. Artık 
o bir militan değil, Ahmet Yesevi'nin buyruğu ile irşad etmek üzere Anadolu'ya gelmiş erendir. 
Güvercin donunda Anadolu'ya ulaşmıştır. 

Güvercin donuna girme motifi Hacı Bektaş'ın yeni kimliğini yansıtan başat öge konumundadır. 
Bundan sonraki yaşantısında barış adamı olarak görev yapar. Halk babalı ayaklanması ve 
Moğol yayılması gibi toplumsal sarsıntılar yüzünden yorgun ve yaralıdır. Yaşam düzen alt üst 
olmuştur. Bu karmaşada insanlar en yakınlarını kaybetmişlerdir. Doğaya karşı direnme güçleri 


bitmiştir. Bir anlamda toplumsal bellek yitimi yaşanmaktadır. Böyle bir ortamda Hacı Bektaş 
öğretisi, işlevsel olur. Halka büyük ve gerçekleşmesi zor vaatlerde bulunmaz. Günlük yaşamda 
gerekli bilgileri sunar. Öküz nasıl koşulur, çift nasıl sürülür, döven nasıl sürülür, tuz nasıl çıkarılır 
türünden işlevsel bilgilerdir bunlar. Velayetname'de anlatılan öykülere sinen bu ayrıntılar 
savaş sonrası toplum yıkımı ile ortaya çıkan sorunları sergiler. Babalı ayaklanmasının yorgun 
devrimcisi artık toplumda bir eğitmendir. Velayetname'de onunla ilgili kimi mucizeler de 
anlatılır. Ne ki Hacı Bektaşı büyük yapan bu tür olağanüstülükler değil, günlük yaşamıdır. Tatar 
çocuğu bir oyunda kaza ile ölür. Mucizeye göre Hacı Bektaş çocuğu diriltir, gerçekte ise, 
Anadolu yerlisi ile Tartlar arasında çıkacak bir savaşı önler. Kendini tümüyle topluma verir. 
Olup biten olaylardan sonra evlenip özel bir yaşam kurmayı düşünmez. Bunun yerine sevdiği 
bir kişinin kızını evlatlık edinir. Ahi örgütünün şeyhi Şeyh Edibali ile Musahip kardeşi olur. 
Böylece Ortaasya kökenli yolkardeşliği geleneği Ahilik üzerinden Bektaşiliğe geçer. 

Hacı Bektaş düşüncesinin başka önemli bir özelliği “Soyumdan gelenler değil, yolumdan giden 
değerlidir” ilkesini getirmesidir. Bu ilke Aleviliğin 72 milleti bir sayma düşüncesine dayanır. 
.Böylece Alevilik kan birliğine dayanan ırkçı düşünceden arınır. Geniş bir hoşgörü boyutuna 
erişir. 

İlerleyen dönemde Osmanlı'da Bektaşi Tekkesi ile kurulu düzenin barışıklığı gözlenir. Ama 
Tekke, hiçbir zaman medrese kültürüne tümden teslim olmaz. Türk dili ile ibadetini sürdürür. 
Törenlerinde semah ve ezgiyi korur. Sofu dogmalarını yermeyi sürdürür. Daha insancıl, daha 
bağışlayıcı bir Tanrı anlayışını bağrında yaşatır. Tüm bu direniş Hacı Bektaş düşüncesinin 
temelinde bulunan akılı etkin değer sayma ilkesinden kaynaklanır.18. Yüzyılda Voltaire 
çevresinde Bektaşi babaları bulunur. Edip Harabi gibi bir Bektaşi şairi, inançsal olarak evrenin 
yaratılışı eleştiren Devriyesini yazar. Namık Kemal, Bektaşi aileden gelir. Devrimci görüşlerini 
böyle bir ortamda filizlenir. Gençliğinde oldukça çok sayıda Kerbela mersiyesi yazar. Siir 
defterinde Ali aşkıyla dolup taşan dizeler yer alır. Eşref Paşanın Aleviyiz diye başlayan şiirine 
nazire yazar. Ali Şahımdır diye başka bir şiiri vardır. 

Arnavutluk ve Balkanlarda Türk olmayan halklar arasında Bektaşiliğin Sünnilikten çok daha 
kolay yayılmasının gerekçesini, Bektaşiliğin temelinde yer alan akılcılıkta ve yaşam pratiğinde 
aramak gerekir. Nitekim, Osmanlı Devletinin çöküş döneminde kurtarma çabası veren ilerici 
İttihat ve Terakki örgütü Balkanlarda Bektaşi Tekkelerinden destek bulur. 

Tüm bu özellikleri ile Hacı Bektaş düşüncesi çok yönlü ele alınması gerekli bir inançlar 
dizgesidir. İbadeti yaşam koşullarına uyarlaması, aklı en etkin temel değer seçmesi, eleştiriye 
yer vermesi, tüm halkları bir ve kardeş sayması, engin bir hoşgörü dünyası gibi özellikleri ile 
evrenseldir. Türk kökenli olması, İnanç dizgesini Türk dili ile sürdürmesi ilkesi ile ulusaldır. Ne 
ki bu Ulusallık başka halkların dilleri üzerinde baskı oluşturmaz. Kendi dilinde ibadeti her halk 
için yerinde ve doğal görür. Bu ilke bile ulusallıktan evrenselliğe açılımıdır. Hacı Bektaş 
öğretisinin Anadolu'dan Balkanlara, Mısır'a, Budapeşte'ye yayılması inanç dizgesinin bu 
özelliklerinden kaynaklanır. 

Abdal Musa, Hacı Bektaş düşüncesini Kaygusuz Abdal'ın deyişlerine ulaştıran halkadır dedik 
yazımızın başlarında. Bunu kanıtlamak için kısaca Kaygusuzun'un yaşamına ve deyişlerine göz 
atmak gerekiyor? 


Kimdir Kaygusuz'a Abdal? 

Anadolu'nun güney ucunda Alaiye Beyi'nin oğlu Gaybi doğuyor. Yaşamının ilk yılları üzerine 
bilgimiz yok. Menakıbname'de anlatılanlara göre 18 yaşındaki durumu şöyle anlatılıyor: 
"Gaybi Beğ çok akıllı, olgun, arif kişilikli biri. On sekiz yaşında onunla kimse karşı durup 
tartışamaz. Çünkü çok kitaplar okumuştur. Bilimli tümüyle bilir. Ayrıca çok güçlüdür. Güçlü 
pazısı vardı. At üstünde silahşörlükte, ok atmakta ve kılıç çalmakta ve gürz salmakta, sünü 
oynamakta ustaydı. Bunun gibi işlerde eşi yoktu. Ve her zaman kendi kullarıyla çevredeki 
dağlarda avcılık yapardı. Kaplan, pars gibi gözü ne görse kurtulmazdı." 

Gaybi Beğ'in Abdal Musa'ya katılımı şöyle olur: 

Gaybi Bey 18 yaşında iken arkadaşları ile birlikte ava çıkar. Avlanırken bir tepe üzerinde, bir 
ceylan görür. O an ceylan önüne çıkar. Gaybi Bey okluğundan bir ok çıkarıp nişan alır atar. Ok 
ceylanın sol koltuğunun altına saplanır. Ancak ceylan düşmez, sıçrayıp kaçar. Gaybi Bey de 
ardına düşer. Ceylandan sürekli kan akar. Gaybi at üzerinde ceylanı kovalar. Dağlar vadiler 
geçip bir düzlüğe inerler. Yaralı ceylan büyük bir kapıdan içeri girer. Gaybi de ardından dergaha 
girer. Dervişlere ceylanı sorar. Dergah ermiş velilerden Abdal Musa Sultan'ındır. Abdal Musa 
buraya büyük bir yapı kondurmuştur. Onun hizmetinde pek çok kişi vardır. Yanına gelenler 
muklak muhib ya da mürit olur. Pek çok dervişi vardır. Tümü Abdal Musa'ya yaraşır hizmette 
bulunur. Ona bağlanırlar. İşte ceylanı kovalayan Gaybi'nin girdiği dergah böyle bir yerdir. 
Dervişler Gaybi Beyi görüp karşılarlar. Atının dizginini tutup: 

-Buyurun, ziyarete geldiniz ise aşağı inin- derler. Gaybi Bey: 

-Buraya oklanmış bir ceylan geldi. O benim avımdır. Ne oldu? Onu bana verin- der. Dervişler: 
-Buraya böyle bir ahu gelmedi. Biz görmedik -derler. Gaybi Bey'in üstelemesi üzerine Abdal 
Musa'ya çıkarırlar. Gaybi, Abdal Musa'ya dileğini yineler. Bunun üzerine Abdal Musa sol 
böğrüne saplanmış oku çıkarır. "Bu ok muydu senin okun" diye sorar. Gerçekte ceylan 
donunda Gaybi'nin önüne çıkan Abdal Musa'dır. Bunun üzerine Gaybi, Abdal Musa'ya katılıp 
ve onun müridi olmak ister. Ne ki,şeyh (Abdal Musa) ona mücerretlik yolunun zorluklarını 
anlatır. Babasından izin almasını söyler. Sonunda Gaybi'nin diretmesi üzerine, tarikata göre 
tıraş ederler. Tac ve hırka giydirirler. Beline kemer bağlalar.. Bunu duyan babası çok üzülür. 
Genç oğlunun mücerretler dergahına girmesi onuruna dokunur. Hemen Teke beyine giderek 
oğlunu Abdal Musa'nın elinden kurtarmasını diler 

Teke Beyi Kılağalı .İsa İsa adlı birisini yollayarak şeyhi alıp getirmesini buyurur. Kılağalı İsa 
şeyhin kerameti nedeniyle attan inerken ayağı üzengiye takılır, atın ürküp kaçması sonucunda 
parça parça olur. Öfkelenen Teke beyi, şeyhin üzerine asker yollar. Onu tutup yakmak için 
ateşler hazırlatır. Olup biteni bilen Abdal Musa, dört beş yüz müridi ile sema ede ede Teke 
beyine karşı yürümeye başlar. Taşlar ağaçlar da onunla birlikte yürürler. Böylece ateş yanan 
yere gelirler. Ateşin içine girerler. Semah ederek ateşi söndürürler. Tekkeye geri dönerken 
dağdan kara bir canavar iner. Abdal Musa İşte Teke Beyinin ruhu” der. Tekkeye odun taşıyan 
bir derviş, baltayla vurup canavarı öldürür. Bu sırada Teke beyi ölmüş, askerleri dağılmıştır. 
Bunu gören Alaiye beyi Abdal Musa'nın hak erenlerden olduğunu anlar. Üçyüz adamı ile 
birlikte gelip şeyhin elini öper. Oğlunun tekkede kalmasına razı olur. 


Böylece Gaybi Tekkede kırk yıl hizmet eder. Şeyhi ona Kaygusuz lakabını verir. Kaygusuz hacca 
gitmek ister. Abdal Musa ona bir izin belgesi verir. Kaygusuz buna saklayacak yer bulamaz, 
kalbinde saklamak için kağıdı ayranına doğrayıp içer. Bundan sonra yürekten gelen gizemli 
sözler, deyişler söylemeye başlar. Şeyhinin verdiği kırk dervişle yolculuğa başlar. 


Kaygusuz'un doğum yılı kesin bilinmiyor. 1341 sonrasında doğmuş olması gerekiyor. On sekiz 
yaşında Abdal Musa'ya katılıyor. Elli sekiz yaşlarındayken (yaklaşık 1398) Mısır'a gidiyor. Orada 
günümüzde de adı ile anılan tekkeyi açıyor. Daha sonra ölüm yeri ve mezarı üzerine tartışlara 
konu olarak varsayımlar buradan kaynaklanıyor. (Kimi söylentilere göre Mısır'da ölüyor ve 
Mukaddam dağına gömülüyor) Suriye Hicaz, Irak üzerinden Anadolu'ya dönüyor. 1430'larda 
Rumeli'ne geçiyor. Edirne, Yanya, Filibe ve Manastır'da bulunuyor. bundan sonra yeniden 
Anadolu'ya -belki de Mısır'a- dönüyor. Yaklaşık 1444 yılında ölüyor. Mezarı Mısır'da ya da 
Tekke köyünde bulunuyor. 
Toplu olarak söyleyecek olursak, Kuygusuz 14-15. yüzyılın Hacı Bektaş düşün dünyasının 
ürünüdür. 
Bilindiği gibi Kaygusuz Alevilerin büyük saydıkları yedi ozandan biri. Yedi Uluların kendine özgü 
özellikleri var. Her biri, bir kilimin değişik nakışlarını örmüş. Kaygusuz'un özellikleri ise onun 
esrik olması, yergiyi deyişlerinde başarı ile kullanması. Şeriatın doğmaları ile ince söyleyişle 
alaya alması. Şeriat doğmalarını eleştiri Kaygusuzdan önce de vardır. Ne ki, onlarda 
Kaygusuz'un söyleyişindeki ince alay bulunmaz. Bu bakımdan Kaygusuz'un deyişleri kendinden 
sonra bir öğreti oluşturacak Bektaşi fıkralarının da kaynağı olmuştur diyebilirim. 
Kaygusuz'un bir dörtlüğü var: 

Bana derler ki şeytan 

Senin yolun azdırır 

Ben şu hileci kişiden 

Gayri şeytan bilmezem 


O çağda şeytanı görmezlik dünyasından çekip çıkarıp toplum içine bırakmak çok önemli bir 
olay. Onun sözünü ettiği şeytan, o zaman feodal, bugünse modernleşmiş kapitalist bir düzenin 
simgesi. Düzen izin vermezse "hileci" olabilir mi? Üçkağıtçılık ne mümkün!Sonra insanın en 
doğal ahlakı olan özgür düşünceye karşı , "aman çarpılırsın", "günah", "ayıp" ve yasak" 
duvarlarının ötesine kimi tabular kondurmuş. Her çağın her dönemin, her düzenin tabuları 
oluşmuş. "Tanrı imajı ise her dönemde insanı hedef almış kendine. 

Anadolu ozanları bunu sezmiş olacaklar ki, tabulara karşı çıkmışlar genelinde. Bir de tanrı imajı 
üzerinde durmuşlar. 

Kimileri onu mekandan münezzeh olmaktan çıkarmış. İnsansı davranışlar yüklemiş. Kimi her 
güzel şeyde ondan bir parça olduğunu söylemiş. Kimi yaratmanın nedenini insanda aramış. 
Kimi bağnazların, yobazların Tanrısını veryansın etmiş. 

Bir deyişinde Kaygusuz Abdal, aradaki o ulaşılmaz mesafeyi ne içten, ne sevimli bir dille 
kaldırmak istiyor: 


Yücelerden yüce gördüm 
Erbabsın sen koca Tanrı 
Alem okur kelam ile 

Sen okursun hece tanrı 


Asi kullar yaratmışsın 
Varsın şöyle dursun deyü 
Anları koymuş orada 

Sen çıkmışsın uca tanrı 


Kıldan köprü yaratmışsın 
Gelsin kullar geçsin deyü 
hele biz şöyle duralırm 
Yiğit isen geç a tanrı! 


Kaygusuz Abdal yaradan 
Gel içegör şu cür'adan 
Kaldır perdeyi aradan 
Gezelim bilece Tanrı. 


İsmet Zeki'nin|2) söyleyişi ile bu deyişte derin bir içlilik var. Bu içliliğin arkasında insanı özünden 
vuran bir de direnme var ayrıca. Ozan, dinlerin insanlar için varlığını ileri sürdüğü birtakım öbür 
dünya suçlarını dile getiriyor. 

Suçlu kulu kendisi yaratan bir varlığın, yarattıklarından yeniden hesap sorması, insan anlayışı 
ile bağdaşacak bir eylem değil midir? Öyle ya, tanrının sonsuz gücü, yetisi, bilgisi insanları suç 
işlemeyecek bir durumda yaratabilirdi. 

Tanrı, sonsuz bilgisi ile insanların kıl gibi köprüden geçemeyeceğini pek iyi bilir. Yok, tanrının 
amacı doğrudan doğruya insanları cehenneme atmaksa köprünün gereği nedir? 

Kaygusuz, "yiğit isen geç a tanrı" derken, daha köklü bir düşünceyi dile getiriyor. Ey tanrı, kıl 
gibi köprüden geçilebilirse, gel geç de görelim seni. Burada, insanın tanrı karşısında derin bir 
direnişi seziliyor. Bu düşünceyi Batı'da çok sonraki yüzyıllarda bulabiliyoruz. 

Ozan Kaygusuz'u tanrının karşısına çıkaran temel neden, dinin koyduğu çekilmez baskıdır. Din 
adına birtakım içinden çıkılmaz eylemlerin varlığını, insanın ergeç bunlarla karşılaşacağını 
ortaya atan donmuş kafalar, biraz düşünme gücü olanı böyle bir direnişe itiyor. 

Kaygusuz belli bir yerde tanrıya 'hayır' diyor. Bu köklü direniş, baş kaldırış gücünü kendinde 
buluyor. 

Bu düşüncenin özünde, insanın kimliği, kişiliği saklıdır. İnsan bir yerde ayağa kalkıp "olmaz" 
diyecek bilincin taşıyıcısı olduğunu gösteriyor. 

Buna benzer bir direnişi Yunus Emre adına söylenen, Molla Kasım adlı birinin olduğu da ileri 
sürülen şu ikilikle başlayan şu deyişte görüyoruz: 


Sırat kıldan incedür, kılıçtan keskincedür 
Varub anun üstine saray kurasum gelür 


Bir başka deyişinde ise şöyle söyler: 


Ademi balçıktan yoğurdun yaptın 
Yapıp da neylersin bundan sana ne 
Halk ettin insanı cihana saldın 

Salıp da neylersin bundan sana ne? 


Bakkal mısın teraziyi neylersin 

İşin gücün yoktur gönül eğlersin 
Kulun günahını tartıp neylersin 
Geçiver suçundan bundan sana ne? 


Katran kazanının döküver gitsin, 
Mümin olan kullar didare yetsin 
Emreyle yılana tamuyu yutsun 
Söndürsün tamuyu bundan sana ne? 


Kaygusuz Abdal'ım sözüm budur 
Her nerde çağırsam hak onda hazır 
Hep günaha bastırırsın kin nedir 
Yakma kullarını bundan sana ne? 


Tanrı ile şakalaşır gibi söylenen ve dindarlarca uygun görülmeyen bir söyleyiş. 


Kaygusuz'da ince alaylı söyleniş onun deyişlerine ayrı bir tat katar. Bu tür deyişlerinde 


atasözlerinden ve deyimlerden yararlanır. Türkçe sözcükleri büyük bir ustalıkla kullanır. Onun 


deyişlerinde Manisa ovası kelebekler buğday eker, sivrisinek derilir, ırgat olur. Söğüt dalını 


biçmek için, balık kavağa çıkar. Bu söyleniş biçemi, çağın ozanlarında görülmediği gibi, yazın 


tarihimizde de benzersizdir. Onun böyle özgün bir söyleyişi benimsemesi günümüzün 


"gerçeküstücü" ozanlarına benzetilir. İsmet Zeki'nin söyleyişi ile, "Şiirimizin ilk gerçeküsütücü 


ozanı odur."(/3) 


Ergene'nin köprüsü 
Kurumuş susuzluktan 
Edirne minaresi 
Eğilmiş su içmeye 


Bir kaz aldım ben karıdan 


Boynu da uzun borundan 

Kırk Abdal kanın kurutan 

Kırk gün oldu kaynatırım kaynamaz 
Nitekim bir başka deyişinde şöyle seslenir: 


Bir sinek bir devinin çekmiş budun koparmış 
Salınuban seğirdur bir yar ister koçmağa 


Kaygusuz dinsel özgürlükçü düşüncesini, biçimsellik değil öz olarak yorumlanabilir. Bu yüzden 
onun deyişlerinde eleştiriler sürekli gösteriş içindir, yapaylık içindir: 


Hacca varam der isen 
Kanda vardın hacca sen 
Kılavuzsuz kuş uçmaz 
Bunca dağ u dereden 


Hacca varmak önemli değil, önemli olan kişinin arınması, özünü pırıl pırıl duruma getirmesidir. 
Bu dizelerde saklı anlam yüzyıllar boyunca vurgulanan bir düşünceyi kapsar. Ozan bu 
düşünceyi yapay buluşlara vurmadan sergiler. Gösterişten uzak kalmanın gereğini vurgular: 


Hacca varan kişinin 
Gönül yapmak işidir 
Gönül Hak'kın beytidir 
Pek sakın emmareden 


Biçime gösterişe karşı çıkışı şu dizelerde daha açık yansır: 


Kaba sakal istemem 
Hep kesilse gam yemem 
Hiç kısa uzun demem 
Bu sakalı kırkarım. 


Oysa sakal uzatmayı din görevi sayanların gözünde bu dizeler biraz alaycıdır. İslam dininde 
göğsüne kadar sakal uzatmak yoktur. İşte Kaygusuz Abdal sakal kesmenin bir sakınca 
içermediğini böyle açık dille okuyucuya sunar. 


Kazı koyduk bir ocağa 

Uçtu gitti bir bucağa 

Bu ne haldir hacı ağa 

Kırk gün oldu kaynatırım kaynamaz 


16. yüzyıldan sonra Alevilik Anadolu'da tümüyle pasif direnişe geçer. Giderek artan Sünni 
doğmalar karşısında Bektaşilik bile geriler. Gerçi hiçbir dönemde Bektaşilik de tümden Şeriata 
teslim olmaz. Ama Şeriat baskısı karşısında daha esnek, daha dayanıklı bir yöntemi seçer. Bu 
mizahtır! 

Gülmece ve alayın ilginç bir işlevi vardır toplumda. Alayla kişi karşıtına doğrudan saldır-maz. 
Karşıtından gelen okları savuşturur. Bektaşi fıkralarının işlevi de böyledir. Bektaşi Sünni 
doğmalarının incitmeden eleştirir. Bu eleştiri kökende Alevi yaşam biçiminin savunmasıdır. 
Ama fıkralarda hiçbir zaman açıkça savunma yapılmaz, açık tartışmaya girişilmez. Bu fıkralarda 
kimi zaman kendini de eleştirir Bektaşi. Sözgelimi şöyle bir Bektaşi fıkrasını ele alalım: "Bir 
camide vaaz veren hoca 'Aleviler Cennete gidemez. Onların en iyisi ancak cennetin kapısına 
ka-dar gidebilirler, içeri giremezler' diye konuşur. Bu sırada orada bulunan Bektaşi duramaz. 
Hoca Efendi Aleviler yüzsüzdür. Kapıya kadar giderlerse kesin içeri girerler' diye karşılık verir." 
Böyle bir fıkrada Sünni inanç ince biçimde eleştirilirken, Aleviler de aşağılanır. Ama o toplumda 
Hocanın yanlış bilgilendirmesine yanıt verilmiş olur. 

Bufıkraların "Bektaşi" fıkraları adı ile anlamaları da ilginçtir. Sünni kitle ile sürekli yüzyüze gelen 
kesim burasıdır. Bu kesim de savunmasını açık tartışma biçiminde yapmaktan çok, ince alayla 
yapmayı yeğlemiştir. 

Akılcılık, kendini eğitme sorunu da Alevi ozanlarının işlediği önemli bir ilkedir. Eleştiriye açık 
kişi bir yerde akılcılığı seçmiş demektir. Gerçekte akılcılık, kendini eğitme, bir iç arıtma süreci, 
bir evrene kaçış denemesidir. Alevi için akılcılığı seçmek, insan yazgısı ve doğası üstüne karar 
yetkisi kazanmak demektir. Bu bakımdan Alevi, Şeraitçıyı hala etkileyen sayısız tabularla 
sınırlanmış, engellenmiş değildir. 

Aleviliğin özgün özelliklerinden biri, devlet dini olamamasıdır. Devletle ilişkilleri sınırlıdır. 
Devletle barışık değildir. Dışa kapalı toplum özelliği gösterir. 

Osmanlı yönetiminde Kızılbaş Aleviler çok daha zor konumdadır. Odipus'ta geçen bir tümceyi 
anımsatır Kızılbaş'ın konumu: "Yıkıma yaraşan sabırdır, susmak ve alçakgönüllü olmaktır". 
Kızılbaş Osmanlıda hemen hep kıyıma ve yıkama uğramış kitledir. O kentle ve devletle ilişkisini 
en aza indirgemiştir. Devletle uzlaşmaya yanaşmaz. Fırsatını bulduğu an ayaklanır, eline fırsat 
geçmeyince de ondan uzak durur, onu benimsemez. Zor yolu seçmiş Kızılbaş, gurur ile aşağılık 
duygusu arasında sallanır. Kızılbaşlığa içten bağlılık ile toplumsal kıyım arasında bocalar. 
Kızılbaşın konumu Sofokles'in Antigoni'de geçen şu tümceyi anımsatır. "Sen yıkıma uğramış bir 
insan için pek mağrursun". Yüzyıllar boyu yıkımlar, kıyımlarla içli-dışlı olmak sabrı ve 
alçakgönüllülüğü Kızılbaş'ın kişilik çizgisi durumuna gelmiştir. 

Şeriatın tüm bu tabularına karşı Anadolu insanının direnişini Kaygusuz geleneğinde buluyorum. 
Kaygusuzla birlikte tüm Anadolu ozanları Türk aydınlanmasında, Türk hoşgörüsünde önemli 
işlev görmüşlerdir. Okuryazarın çok az olduğu, Anadolu toplumuna düşüncelerini uyaklı 
dizelerle iletmişlerdir. Bir yandan ozan geleneğini yaratırken, öte yandan çağın verdiği 
olanaklar ölçüsünde evrensel düşünceye açılmışlardır. İşte bizi, öbür Şeriat yasalarından ayıran 
ince çizgi bu. Bize aydınlama çağını açan Atatürk ve onun devrimlerine sahip çıkan 
aydınlanmacılar bu çizgiyi yakalayan kimselerdir. 


(1lAşıkpaşaoğlu Ahmed Aşıki: Tevarih-i Al-i Osman (Düzenleyen: Atsız), İstanbul 1949, s. 237- 
238 ve Abdülbaki Gölpınarlı: Alevi Bektaşi Nefesleri, İstanbul 1963, s. 18. 

(21ismet Zeki Eyüboğlu: Türk Şiirinde Tanrıya Kafa Tutanlar, Kaynak y., İstanbul 1991, s. 60-62. 
(3lİsmet Zeki Eyüboğlu: Bütün Yönleriyle Kaygusuz Abdal, Özgür y., İstanbul 1992, s. 56 


16 Eylül 2017 Cumartesi 
Hamza Şıh Semahı 
HAMZA ŞIH SEMAHI 


Eskişehir, Üçsaray köyü Hazma Şıh ocağı semahı Alevi semahları içinde ayrı bir görüntü sunar. 
Üçsaray, Seyitgazi ilçesine bağlı. Tüm halkı Alevilerden oluşuyor. Köyde Hazma Şıh, Şıh Ahmet 
Sultan, Seyit Cemal Sultan ve Koçu Baba ocağından Aleviley yaşıyor. Köy, Türkmen Dağları 
arasında yer alıyor. Toprakları içinde Elveren Tekke, Ziyaret, Ali Kıran, Okul Tekke ziyaretleri 
var. Buralara adaklar adanıyor, kurbanlar kesiliyor. Köy halkı, yakınlarında yer alan Aslanbeyli 
halkı ile kültürel-tarihsel içinde bulunuyor. 

Hazma Şıh Ocağı, Doğu Ege, İç Batı Anadolu bölgelerinde etkin bir ocak. Şeyh Hazma, Ahmet 
Yesevi ve Hacı Bektaş gelenekli öğretinin ardılı bir Tümken kocası. Türbesi, Afyon Şuhut ilçesi 
Kayabek beldesinde yer alıyor. Kendi adı ile anılan bu ocağın kurucusu. Kendilerince ve 
çevredekilerce ocağa “Erdebilliler” de deniyor. Aralarında anlatılan söylencelere göre önce 
Malatya'ya gelmişler, ardından Teke yöresine göçmüşler. 16. yüzyılda Teke yöresinde Şah Kulu 
öncülüğünde Osmanlıya karşı ayaklanma patlıyor. Hazma Kitle arasında Erdebil ocağına bağlı 
Safevi yandaşları ile Osmanlı'ya bağlı Hacı Bektaş Tekkesi arasında ayrışma başlıyor. Dinsel 
törende dedeli/ babalı; erkanlı/ pençeli ayrımı ortaya çıkıyor. Afyonkarahisar çevresine göçen 
Hazma Şıh Ocağının yazgısı bu ayrışım süreci ile ilintili. Çaldıran savaşından sonra bu bölgeye 
kaymışlar. Sandıklı-Şuhut arasındaki Kamalı Dağlarını yaylak tutmuşlar. Halk belleğinde hala, 
konar-göçer günlerin anıları yaşıyor. 

Hazma Şıh Ocağı, Alevi inançları dizgesinde karmaşık bir yapı sergiliyor. Ocak, üç ayrı 
katmandan yola giriş törenini içinde barındırıyor. İkrarlı, musahipli ve geçmeli diye anılan sanal 
kardeşlik törenleri ile yola katılım gerçekleşiyor. Semahları da ilginç özellikler taşıyor. 

Ocağın iki temel semah uygulaması var. Bunlardan biri ikili semah. Bir er (taçlı), bir kadın /saçlı) 
dönüyor bu semahı. Semaha öncelikli olarak kurban sahipleri kalkıyor. Semahın devamında 
aşık ceme katılanlardan uygun gördüğü iki kişiyi tercüman okuyarak semaha çağırıyor. 
Tercüman tefle ağır bir ritimle söyleniyor: 


DEYİŞ 

Evvel erkanınan, evvel yolunan 
Kalksın ev sahibi niyaz eylesin 
Döksün günahını semah eylesin 
Semah eylemeyen hakkın nesidir 
Semah eyleyenler haslar hasıdır 
Gel benim dertlerim İmam Hüseyin 


Derdimin dermanı sensin ya Ali 


Genelde semaha musahip kardeşler kalkıyor. Üzerlerinde herhangi özel bir giysi bulunmuyor. 
Kadınlar yöresel şalvar giyniyorlar. Er,başında şapka taşıyor. Ayaklar çıplak oluyor. 

Semaha başlanmadan, semahçılar karşılıklı diz üstü duruyorlar. Bu sırada bir bacı, “Ya 
Muhammet, ya Ali” diyerek, baş örtüsünü musahibinin beline bağlıyor. Üç kez düğüm atarken, 
her düğüm atışında aynı sözleri yineliyoe. Bu kuşağa “tığbend” ya da “kemerbend” deniyor. 
Musahip kardeşler birbirleri ile niyazlaşıp dedeye niyaz ediyorlar. 

Aşığın deyiş okuması ile semaha geçiliyor. İki kişinin döndüğü bu semahta turna kuşu 
sembolize ediliyor. Turna semahı türüne sokulabilecek bir er-bacının karşılıklı döndüğü bu 
semahtan başka semahlar da var Hazma Şıh Ocağı Alevileri arasında. Söz gelişi yalnızca 
bacıların oynadı bir semah türü yaşıyor. 

Hazma Şıh Ocağı, öbür Alevilerden ayrılan kimi özgün özellikler taşıyor. Bu ocakta er sazcı 
yanında aşık bacı geleneği var. Bacı aşiklar saz çalmıyorlar, yalnızca sesleri ile deyiş okuyorlar. 
Üçsaray köyü dinsel törene kattığı sazları ile de ilginç. Kökende Alevi dinsel törenlerine üflemeli 
ve vurmalı sazlar girmez. Yalnız telli sazlara izin verilir. Oysa Üçsaray köyünde dinsel törende 
tef de kullanılabiliyor. Aşık semahçıları tef vuruşları eşliğinde semaha çağırıyor. Semah, 
semahçıların sağa sola bir yaprak sallanışı gibi yavaş dönüşleri ile başlıyor. Yine turna sembolize 
ediliyor. Birinci evrede ağırlama yapılıyor. İkinci evreyi çark dönme oluşturuyor. Bir daire 
biçiminde dönüşlerle semah sürüyor. Bu evrede eller birbirine vuruluyor. Her el vuruşta “Şah” 
diye çağrılıyor. 

Üçsaray, semahlarda el ele vurulması ile de genel semah kurallarından ayrılıyor. Tüm bu 
konumu ile bu yöre Alevileri ayrı bir görüntü sunuyor. Başlı başına bir araştırma konusu olacak 
uygulamalara sahip bir bölge burası. 

Semahın bitimine doğru yeniden ağırlama düzenine geçiliyor. Doğu bölgelerinde semahlar 
yeldirme bölümü ile bitmesini karşın, bu bölgede yeniden ağırlamaya dönülüyor. Semah, 
Mansur Darı ile noktalanıyor. (1| 


(1) Filiz Kılıç: Eskişehir Üçsaray Hazma Şıh (Hazma Şeyh) Ocaklılarında Semah Ritüeli “2. 
Uluslararsı Türk Kültür Evreninde Alevilik ve Bektaşilik Bilgi Şöleni, Ankara 2007, s.1-11. 


26 Kasım 2017 Pazar 

Kızılbaşoğlu Yadigar'ın Öldürülüşü 

Şair Ceyhun Atuf Kansu Sivas'ı "Bozkırlar Sultanı" olarak tanımlar 1959 yılı Nisanının son ılık 
günlerinde Sivas'ı kuşatan bozkırlar yeşermeye başlamıştı. Yadigar bindiği faytonun içinde bir 
hesaplaşma için bozkırlara doğru koşuyordu. 

Yıldız'a askıntı olduğu için, Yadigar, Pisiğin Memet'e birkaç tokat patlatması ile ortam 
gerilmişti. Arada söz atışması gidip geliyor, karşılıklı tehditler birbirini izliyordu. 


Yakınları, Yadigâr'ı bir süre Sivas'tan uzaklaşmaya inandırırlar. 

Yadigar Tokat'a Hüsne'nin uşaklarının yanına gitti. Konuk olarak bulunduğu, Hüsne'nin oğlu 
Şahin'in kahvesini Kürt Memet adamları ile kahveyi bastı. Şahin'i ortaya alıp dövmeye 
başladılar. Kürt Mehmet bıçak çekti. Yadigâr kavgaya katıldı.. Kürt Mehmet ve arkadaşlarını 
dağıttı. Kendisi de elinden bıçakla yaralandı. 

Hırsını alamadı, bir şişe rakı aldırdı. Nereye gitse bela kendini buluyordu. Kahvede bu rakıyı içip 
yola düştü. Yeniden Sivas'a döndü.. 

Berbere gidip traş olmuştu. Ziraat Bankasının karşısında yer alan kahvesinin önüne oturmuş, 
yanındakilere takılıyordu: 

"Bıyığım nasıl olmuş? Tıraşım güzel mi? İyi değil mi?" 

Yanında yenilerde askerden dönen Veli'yi gördü. Kendi olur vermesi üzerine Veli askerlik 
öncesi, yeğeni ile evlenmişti. 

“Veli Demiryolundaki işine başladın mı?” diye sordu. 

“Başladım çalışıyorum ağabey.” 

“Çok iyi, buralara pek uğrama sen. Kendi evine işine bak.” 

Veli “olur ağabey” deyip sessizce ayrıldı kahveden. 

Çevresindekilerle gülüyor eğleniyordu. Bu sırada garson geldi: 

"Ağabey, seninkiler geçiyor!" 

Yadigâr çakmak çakmak gözlerle karşıya baktı. 

Karşıdan Pisik Ömer'in uşaklarınn durduğunu gördü. Üç kişiydiler: Avşar, Kör Hüseyin, Kör Hacı. 
Pisik Ömer'in uşağı, Ziraat bankasının önünden duruyor-lar, Yadigâr'a doğru bakıyorlardı. Bu 
bir meydan okumaydı. Biraz durduktan sonra aşağı doğru yollarına gittiler. Bu "er-keksen gel" 
demekti. Belli ki geneleve, Yıldız'ın yanına gidi-yorlardı. Yadigâr o an çılgına döndü. 

"Bana İsmail'i çağırın" dedi "size üç kuzu kurban geti-receğim." Akşamdan beri içiyordu çok 
yorgundu. Kimse: 

"Aman Yadigâr, yapma" deme cesaretinin kendinden bu-lamıyordu. Enver eve gitmişti. 

Saat 14'e doğru sadık faytoncusu İsmail geldi. İsmail de Aleviydi. Yadigâr'ın güvenini kazanmış 
bir iki faytoncudan biriydi. Faytonun körüklerini arkaya yaslattı. İsmail'e emir verdi: 
"Halifelik'e!" 

"Kırık körüklü" faytonun atlarının sırtında, öğle sonrasında, kamçılar şakırdadı. Sivas ilkyazının 
serin yeli Yadigâr'ın bağrına esiyordu. Fayton Halifeliğe doğru uçarken, rakının verdiği 
bulanıklıkla üç gün önce gördüğü düşü aklına bile gelmiyordu. Fayton mundar ırmak 
köprüsünü geçti. Mezarlık önünde biraz sonra üç karşıtını duruyordu. Fayton Malatya yoluna 
doğru ilerledi. Karşıtları dikkatle faytona baktılar. Biraz sonra korkunç bir hesaplaşma olacağı 
açıktı. Faytonda kaç kişi vardı, Yadigâr'ın elinde hangi silah bulu-nuyordu, görmek istediler. 
Faytonda Yadigâr'dan başka kimse yoktu. Bir şişe rakı ve bir demlik su, biraz da meze vardı. 
Fayton aralıkla duruyor, Yadigâr bir yudum rakı içiyor, demlikteki sudan alıyor, ağzına bir 
meyve atıyordu. pisik Ömer'in adamları kendi aralarında konuşuyorlar durum 
değerlendiriyorlardı: 

"Şimdi işin bitti, Kızılbaşoğlu. Sarhoş sarhoş senin ananı ...tik." 


Gemi azıya almış çılgın atlar gibiydi üç adam. Nerede bi-teceği bilinmeyen bir kavgaya 
hazırlanıyorlardı. Yadigâr faytonla bir süre uzaklaştı, ama nasıl olsa geri dönecekti. Karşıtları, 
harap duvarlar arasına oturdular. Biraz sonra fay-ton geri döndü. 

Mezbahanın önüne geldi. Mısmılırmak biraz ilerde akıyor, kentin mezarlığı ve bitek topraklar 
başlıyordu. Mısmılırmağın beri yakasında bir iki yıl önce yapılıp biten genelev yer alıyordu. 
Fayton, Sivas'ı Kangal'a bağlayan ana yoldan, geneleve dönen sağdaki ara sokağa geçti. Dar 
sokak genelevle-mez-baha arasında yer alıyordu. Köşenin hemen yanında birkaç kerpiç ev ve 
küçük bir bakkal dükkânı var-dı. Genelev, 25-30 m uzakta bulunuyordu. Yadigâr, geneleve, 
dostu Yıldız'ın camla-rına baktı. Ortalarda kimseler gözükmüyordu. Fayton, bakkal dükkânının 
önüne geldiği an, bakkalın duvarlarına sak-lanmış üç kişi faytonun önüne çıktı. Ellerinde en 
acımasız kesicilerle üç gözü dönmüş insan tanıdık yüzlerdi: Pisik Ömer'in oğulları Avşar, Kör 
Hüseyin ve dayıları Kör Hacı... 

Korkunç görüntü karşısında İsmail, kuşatmayı yarmak için, ivedi kamçıyı kaldırdı, atları 
koşturup Yadigâr'ı kaçıracaktı. O an Yadigâr, İsmail'in havalanan elini kavradı: 

"Dur İsmail, yiğide kaçmak yakışmaz" diye bağırdı. Faytondan atladı. 

İsmail, Yadigâr'ı bırakmamak için çırpınıyor, "Yadigâr, Yadigâr" diye bağırıyor faytona atlaması 
için yalvarıyor, elin-deki kamçı ile saldırganları uzaklaştırmaya çalışıyordu. Ama Yadigâr, bir 
kavgadan kaçacak yiğit değildi. 

Çılgınlar gibi üç karşıtının arasına daldı. Gözler dönmüş, renkler atmış, yumruklar sıkılmış, 
bıçaklar, nacaklar sıyrılmıştı. 

Önüne elinde nacak bulunan Kör Hacı çıktı. Yadigâr kıvrak bir hareketle yerden aldığı okkalı bir 
taşı Kör Hacı'ya bindirdi. Kör Hacı kanlar içinde yere düştü. Yaralı mı, ölü mü belli değildi, 
Yadigâr onu saf dışı etmiş, nacağı da elinden almıştı. Geriye iki kişi kalmıştı. Yadigâr cepheden 
döner bıçağı ile saldıran Kör Hüseyin'in üzerine yürüdü. Kör Hüseyin, Yadigâr'ın elindeki 
nacaktan korunabilmek için, sağ elini karşı verdi. Sağ elinin baş parmağından ağır bir yara aldı 
ve yaranın acısıyla kaçmaya başladı. 

Yadigâr elindeki nacakla Kör Hüseyin'i lahana tarlalarının içinde önüne katmış kovalıyordu. Ana 
avrat küfürleşmeler, tehdit sözleri birbirini izliyordu. Bağrışmalar uzak alanlarda 
yankılanıyordu. Genelev kadınları pencerelere yığılmışlar, endişe ve korku içinde vahşi 
boğazlaşmayı seyrediyorlardı. Kör Hüseyin'in elinde kocaman döner bıçağı olmasına karşın, 
Yadigâr'ın önünde kaçıyordu. Kör Hüseyin'in kaçması Avşar'ı deliye döndürdü: 

"Ulan Kör gözünü s...tiğim, ne kaçıyorsun? Dön de vur-sana!" diye ba-ğırdı. Kendisi de 
Yadigâr'ın arkasından koşuyordu.. 

Böyle kavgala-ra alışık genelev kadınları, korku ve endişe dolu bakışlarla kavga edenleri 
seçmeye çalışıyorlardı. 

Yer yerinden oynamıştı. Bir anda Sivas'a düellonun haberi yayıldı. O sırada namlı 
kabadayılardan Pulurlu Hafız, kahve-nin önünde bir sandalye atmış oturuyor, uzaktan kavgayı 
iz-liyordu. Sanki eski bir öncü alınıyordu. Ayak ayak üstüne atmış gerilim filmi izler gibi dingin, 
kavgayı seyredi-yordu. 

Tümü tanıdık yüzlerdi. Tüyünü bile kıpırdatmadan olan-ları seyre dalmıştı. 


Döner bıçağı savurma, nacak atmaya kalkma, Yadigâr'ın arkasına dolanma birbirini izliyordu. 
Yadigâr'ın iki kişi arasında, bir o yana bir bu yana dönüyor, önüne çıkanı ko-valıyor ölüm 
yarışının koşusunu sürdürüyordu. 

Her defasında genelev kadınlarının çığlıkları yükseliyordu. 

Kör Hüseyin, dönüp Yadigâr'a bıçağını ile vurdu. Yara ağır değildi. Yadigâr bu kez elindeki 
nacakla, Avşar'a karşı saldırıya geçmişti. 

Yadigâr, uzun Erzincan kaması ile saldıran Avşar'ı göğüslemeye çalışırken, sırtından Kör 
Hüseyin'in sapladığı, döner bıçağının korkunç acısını duydu. Döner bıçağı, sırtından girmiş 
göğ-sünden çıkmıştı. Yadigâr son bir güçle önden saldıranı savurdu, ardından da kendisi düştü. 
Olayı seyreden genelev kadınlarının çığlığı yükseldi. 

Kör Hüseyin'in bir daha vurmak istedi. Yadigâr: 

"Ulan Kör, öldürdün beni. Daha ne istiyorsun?" diye söylendi. 

Saniyeler yüz yıl gibi uzuyor, kavga bitmiyordu. 

Yadigâr, ölümcül vuruşu, döner bıçağından almıştı ve o anda da düşmüştü. Böğrüne saplanan 
bıçak, ta derinlere uzanmıştı. Ağır yaralıydı. 

Faytoncu İsmail, hemen Yadigâr'ı faytona attı. Atları şaha kaldırdı, hastaneye doğru sürdü. 
Tüm çarşı Yadigâr'ın vurulduğunu duymuştu. Esnaf so-kaklara çıkmış, kendinden geçmiş 
durumda, kanlar içinde faytona yığılmış Yadigâr'ın gidişini izliyordu. Herkes birbi-rine sorular 
soruyordu: 

"Kim yapmıştı? Nasıl olmuştu? Nerede olmuştu?" 

Faytoncu Kabadayı faytonunu Kepçeli'ye sürdü. Geldiğinde kavga bit-mişti, Yadigâr hastaneye 
gidi-yordu. Pisik Ömer'in uşakları zafer çığlıkları atıyorlar, sevinç çığlıkları ile bağırıyorlardı. İlk 
muştuyu, ünlü Kabadayı Pulurlu Hafız'a verdiler: 

"Hafız Kızılbaşoğlu'nu vurduk, İşini" bitirdik." 

Pulurlu Hafız yerinden kımılda-madan, umursamaz bir tavırla yanıt verdi: 

"Ulan siktirin gidin! Çekin gidin!" 

Pisik Ömer'in uşakları genelevi geçtiler. Ellerindeki kesici-leri Mısmılırmak'ın yatağına doğru 
savura-rak, aşağı doğru hızlı adımlarla kaçmaya çalışıyorlardı. Yeşeren tarlalar arasında yi-tip 
gitmek ister gibiydiler. 

Birkaç dakika sonra polis aşağıda önlerini kesmişti. Polis suçluları önüne katıp yukarı doğru 
sürdü. Biraz önce fırlattıkları kesicileri toplayarak olay yerine getirdi. 

İsmail, ağır yaralı durumdaki Yadigâr'ı Numune hastanesine yetiştirmek için, atları kamçılıyor, 
za-manla yarışıyordu. Yadigâr faytonun içinde baygın bir o yana, bir bu yana devriliyordu. 
Kahvenin önünde, biraz önce "seninkiler aşağı gidiyorlar" diyen garson faytona atladı. Yadigar'ı 
kucağına aldı. Ağlayarak baygın yaralıyı kucağında tutmaya çalışıyordu. Çarşı ayağa kalkmış, 
geçen faytonu izli-yordu. 

Ağır yaralı Yadigâr, anında ameliyat ma-sasına alındı. Doğrudan başhekim Dr. Cahit Kızıldeli 
yaralıya ilk müdahaleyi yaptı. Kan böğründen oluk gibi akıyordu. 

Hastanenin önü ana baba gününe dönmüş, duyan işiten hastanenin önüne yığılmıştı. Herkes 
içeriden gelecek haberi bekliyordu gerilim içinde. 


Hastanenin amaliyatanesinde Dr. Kızıldeli, sürekli kanı durdurmaya çalışıyor, kan veriyor, 
nabzını sayıyor, hemşirelere, teknisyenlere emirler yağdırıyordu. Kısa bir süre sonra, kan 
ağzından geldi. 

Dal gibi delikanlı, beyaz masada upuzun, cansız yatıyordu. Gözleri hafif aralıktı. Ela ile 
kahverengi arası gözler, donuk bakıyorlardı. Doktor Kızıldeli tuttuğu kolu hafice masaya bıraktı. 
Bakışları Yadigâr'ın sonsuza bakan gözlerine takıldı. Kendi gözlerinde yaşlar belirdi. Göz 
yaşlarını sildi. Elini Yadigâr'ın gözlerine uzattı. Yarı açık gözleri kapattı. Beyaz örtüyü üzerine 
çekti. Tüm personelin hayret dolu bakışları arasında, Dr. Kızıldeli içeriden çıktı. Dr. Kızıldeli'nin 
ilk kez bir ölünün başında ağladığını görülüyordu. 

Anında hastanenin kapısında bekleyen kalabalığa Yadigâr'ın ölüm haberi ulaştı. Kalabalık 
arasında ameliyat masasında olan bitenler yayıldı. Yadigâr'ın çatal yürekli olduğu söylendi. 
Doktor Cahit Kızıldeli'nin ağladığı anlatıldı. 

O an, kalabalığın içinde bulunan Çavuşbaşılı Çetin Erkök (Lalığın oğlu'nun kaynıdır), Pisik 
Ömer'in karısı ile karşılaştı. Kadın Çetin'e Yadigâr'ın sonunu sordu. Çetin "ölmüş" diye karşılık 
verince Kadın: 

"Ohh, çok şükür! Kızılbaşoğlu gebermiş" diye bir nefes aldı. Gururlu ve dingin biraz ilerdeki 
evine doğru yürüdü. 


20. Pisik Ömer'in evi 

O günün akşamı Çavuşbaşı'ndaki Pisik Ömer'in evi dolup taşıyordu. Bir dizi hısım-akraba, eş 
dost geliyor, "geçmiş ol-sun" dileklerini iletiyordu. Pisik Ömer, her gelene kendi açısından 
olayın özünü anlatıyordu: 

"Biliyorsunuz, bu Kızılbaş bizim Avşar'ı dövmüştü. Neymiş, Mehmet Yıldız'ı dost tutmuş. Yıldız 
kendisinin dos-tuymuş. Zorla mı dost tutmuş yok. Tapulu malın mı senin? Öyleyse niye 
döversin Avşar'ı? İşte anası burada, Mehmet'e "git istediğin zaman al Yıldız'ı eve getir" dedim. 
Yıldız faytona binip bizim eve gelince Kızılbaşoğlu deliye dönmüş. Köpek gibi bizim çocuklara 
saldırıyor. Avşar'ı dövmesi de bu yüzden. Kendi tek başına dövse yine neyse. Çevresindeki 
Kızılbaş itlerle bir olmuş çocuğu dövmüşler.Hadise böylece başladı. Baktım Kızılbaş çetesinin 
dili pek uzadı, çocuklara emir verdim. "İşte size silah. Dört kardeşsiniz. Sizin de bu-rada 
arkadaşlarınız, eşiniz dostunuz var. El içine bakıyorsunuz. Kızılbaşoğlu'nun dilini 
koparmazsanız, şu kapıdan içeri girmeyin. Benim oğlum değilsiniz." 

Çocuklar peşine düştüler, fırsat kolluyorlardı. Geçenlerde Hüseyin bunu sıkıştırmış. Motorun 
üzerindeymiş. Sırtından bir bıçak sallamış, ama motoru çalıştırıp kaçmış. Yoksa Hüseyin orada 
o saat gebertecekmiş. Bu sabah evden çıktılar. Avşar'la Hüseyin yanlarına dayılarını alıp 
Kepçeliye doğru gitmişler. Bu kahvesinin önünde duruyormuş. Bizim çocukları görünce, 
efendinin gücüne gitmiş. Hani kendi büyük kabadayı ya, kahvesinin çevresinde geziyormuş 
bizim çocuklar. Neyse efendim, bizim çocuklar geneleve doğru yürümüşler. Bu da arkalarından 
bir faytona binip onları ta-kibe başlamış. Kızılırmak'a doğru faytonla gidip gelmiş. Mundar 
ırmağın üzerindeki köprüye geldiğinde bizim çocuklar bunu faytondan indirmişler. Yer misin, 
yemez mi-sin! Çocukların üzerinde silahları var. Bu da nacağı çekip yürümüş. Ama bizim 
çocuklarla başa çıkabilir mi? Avşar bir yandan, Hüseyin bir yandan çekmişler bıçağı. Birinin 


elinde kılıç, ötekinin elinde şiş var. Avşar vurunca sendelemiş. Ardından Hüseyin vurmuş. 
Hüseyin ikinci bıçağı vurunca yalvarmış. 'Ula Kör, öldürdün beni daha ne istiyorsun?' demiş. 
Tüm gelenler heyecanla anlatılanları dinliyorlar, çocukların durumunu soruyorlardı. Dayı Kör 
Hacı Hastanede yatıyordu. Yarasını ağır mıydı? Nasıl yaralanmıştı? 

-Başına taş vurmuş. Biraz ağır ama Kör'e birşey olmaz. O yedi canlıdır- diye yanıt veriyordu Pisik 
Ömer. Görevini ye-rine getirmiş bir ordu komutanı ciddiyetiyle sigarasını içiyordu. Hemen hiç 
gülmeyen asık yüzü, çok seyrek görülen mutlu-luk gülücüklerini dağıtıyordu. Evde hazırlıklar 
tüm hızıyla sürüyordu. Cezaevine yataklar denk yapılıyor, kap kacak ayarlanıyor, giysiler 
seçiliyordu, kimin avukat tu-tulacağı, mahkemenin seyri tartışılıyordu. Sanki mutlu bir göçün 
hazırlığı yapılıyordu. Ziyarete gelenler, sürekli yardım sözleri veriyorlar, Pisik Ömer'in yanında 
oldukarını bildiri-yorlar, geçmiş olsun dileklerini iletiyorlar. "İyi olmuş, çocukların ellerine 
sağlık" gibi sözlerle Pisik Ömer'i mutlu ediyorlardı. 


21. Şekerci Mehmet Efendinin Evi 

Gökçebostan'daki Şekerci Mehmet Efendi'nin evinde ağıtlar yükseliyordu. Duyan işiten, 
tanıyan tanımayan tüm Aleviler Şekerci Mehmet'in evine dolmuşlardı. Kadınlar ağlaşıyorlar, 
gençler sokakta dolaşıyorlar yaşlılar odalarda dertli dertli sigara içip olayı tartışıyorlardı. 
Giderek akşamın serinliği, akşamın karanlığı çöküyordu Gökçebostan'ın üstüne. Ne korkunç bir 
akşamdı, kaç kez yaşanmıştı Alevi geçmişinde böyle akşamlar? Sürekli olasılıklar tartışılıyor, 
kavganın seyri anlatılıyordu. Yenilmez bir Kızılbaş yiğit öldürülmüştü. Boşluğunu doldurmak 
ola-naksızdı. Semtin ileri gelenleri durum değerlendiriyorlar; yorum yapıyorlardı: 

-Sivas Muaviye çukuru canım! Her zaman Alevileri biçip ezdiler. Böyle bir yiğide dayanabilirler 
mi? Sivas'ın bütün ileri gelenleri karar vermişler. Nusret Çubukçu da var bu işin içinde, Deveci 
de. Koca Sivas'a bir Kızılbaş mı hükmedecek? Hükümet meydanından başlayıp boylu boyunca 
yürüdü mü tüm kadınlar kızlar hayran hayran onu izliyor. Genç kızların düşlerini süslüyor. 
Sokaktan geçerken genç kızlar pencere-lere yığılıyor. Mahalle aralarında kızların aşık olduğu 
söyleniyor. Hatta içlerinde verem olanlar var deniyor. Boy bos dal gibi. Bir de yürüyüşü var, 
görülmemiş. Buna bir dur demek gerekiyor. Bunca yıllık Sivas'ta bu görülmüş, işitilmiş şey değil. 
Bir Kızılbaş çıkacak, Sivas'ın bütün kabadayılarını alt edecek. Erzurum'dan Diyarbakır'a 
Ankara'dan Urfa'ya adını duyuracak" demişler. Şunu aradan çıkarın diye Pisik Ömer'in itlerine 
emir vermişler. Ne kadar para lazımsa yardım edeceğiz demişler. Günlerdir çocuğu takip 
ediyor-larmış. Pusuya düşürmüşler. Yoksa, Yadigâr'a güç mü yeter? 


Faytoncu İsmail'e olayın akışı anlatıyordu: 

Beni çağırtmış rahmetli, akşamdan yorgun gelmiş, Kızılırmak'a doğru bir gidelim açılayım dedi. 
Faytona bindi, körüğünü yatırıp sürdüm. Akşam yeli esiyor. Göğsüne yel vuruyor. Yadigâr, 
rahat mısın dedim. "Yok İsmail canım sıkılıyor dedi. "Üç gün önce kötü bir düş gördüm, bilmem 
nasıl söylesem, ya tutuklanacağım ya da öldürüleceğim" dedi. "Allah etmesin Yadigar" dedim. 
Düşleri hayra yormak gere-kir." Rahmetli yanına bir şişe rakı, bir demlik su almış. Bir yudum 
rakı, bir yudum su alıyor. Öylece gidiyoruz. Biz Mundar Irmağı geçtik gittik. Geri dönüyoruz, 
tam köprünün üstüne geldik, birden o Mervan dölleri ortaya çıktı. Elimdeki kapçıyla bunlara 


bir iki salladım. Atları kamçılıyorum, Yadigâr'ı vermem ellerine. Ne var ki rahmetli laf söz 
anla-maz. Birden elimdeki kırbaca sarıldı. "Dur İsmail, yiğide kaçmaz yakışmaz" diye elimi tuttu. 
Üstünde de bir silah yok. "Arabada br şey var mı İsmail" dedi. Hemen önde duran nacağı 
uzattım. Atladı faytondan aşağı. Allahım, neydi o? Sanki Şahımerdan yerinden kalkmıştı. Üçünü 
önüne kattı. O tarlaların içinde inek gibi kovalıyor. Bir an boş bulunup nacağı elinden attı. İşte 
ondan sonra çocuğu vurdular." 

Yaşlıların kimi ölümü sarhoşluğuna kimi, kurulan kancık tuzağa bağlıyordu. Bitip tükenmeyen 
yorumlar birbirini izli-yordu. Yaşanmaması gereken bir yenilgi yaşanmıştı Alevi halk arasında. 
Alevi toplumsal yaşamında genelev yoktu, dost tut-mak yoktu, kabadayılık yokta, ama yiğitlik 
vardı. Aralarından kırk yılda bir yiğit çıkmıştı, o da pisi pisine harcamıştı. İşte bu olmamalıydı. 


22. İnanılmaz Ölüm Töreni 

Kızılbaşoğlu'nun yaşamı böylece 29 yaşında son buldu. Ölüm töre-nine Pulurlu Hafız da dahil 
olmak üzere tüm ka-badayılar katıldı. 

"Su testisi su yolunda" atasözüne inanmak istemeyen kabadayılar, kendi başlarına gelmeyen 
bir yıkımın mutluluğu yanında, iç sızısı geçiriyorlardı. Gün olur, kendi başlarına da aynı olay 
gelebilirdi. Kaç kez bıçak ucundaki ölümden dönmüşlerdi. Nerede biteceği belli olamayan bir 
yolculuğun isteksiz yolcuları gibi bir duygu yaşıyorlardı o an. Ortada genç bir ölüden başka 
birşey yoktu. 

Gökçebostan sokakları insanlarla dolup taştı. Gençler, yeni yetmeler Yadigâr'ın ölüsünün 
kaldırılacağı evinin önündeki kavak ağaçlarına sığırcıklar gibi tünediler. Son kez tabutta 
Yadigâr'ın tenini görmek istiyorlardı. Kadınlar, kızlar evlerin pencerelerine yığılmış ağlaşıyorlar, 
ağıtlar yakıyorlardı. Kabadayılığa öze-nen gençler gözyaşlarını tutamıyorlar, intikam yeminleri 
ediyorlardı. Yadigâr'ın küçük evi ağıtçılardan geçilmiyordu. Koru komşu çevre kent-lerden 
gelen konukları ağırlıyorlardı. Bir dizi gene-lev kadını da yas evine gelenler arasındaydı. Ağıtlar 
yakıyorlar, Yadigâr'ın kanını yerde bırakma-ma yeminleri ediyorlardı. Bu törende 
Gökçebostan'ın ev kadınları ilk kez genelev denen o acaip yerin kadınları ile yüz yüze 
geliyorlardı. Onlar da etten kemikten, ama boyalı, cilalı kadınlardı. Sigara içiyorlar, yırtık 
tavırları ile Gökçebostan'ın sokakları dışına çıkmamış kadınları şaşırtıyorlardı. Bir başka tür 
kadınlardı bunlar. 

Kızılbaşoğlu'nun yaşamı yalnızca Sivas halkı arasında kaldı. Yadigâr'ın ölümüne Aleviler çok 
üzüldüler. Ama onu efsa-neleştirenler Sünniler oldu. Çünkü kaba-dayılık geleneği kentin Sünni 
kesiminde vardı. Alevi toplum yapısı böyle bir kurum için elverişli değildi. Sokaklar, kabadayı 
çıkarmak için birbiri ile yarışıyordu. Yadigâr ise, gerçek anlamda bir kaba-dayı idi ve efsane 
ögelerinin tümünü yaşamında barındırıyordu. 

Yadigâr'ın ölüsü Gökçebostan mezarlığına gömüldü. Halk arasına korkunç bir ürkeklik çöktü. 
Ne yapılacaktı? Yadigâr'ın kanı yerde mi kalacaktı? Herkes bir öç alınmasından yanaydı ama, 
kim öç alacak belli değildi. 

Aylarca taş plaklarda bir destanın ezgisi yankılandı: 


Yolumun üstüne pusu kurdular 


Üç kardeş bir olup beni vurdular 
Biricik yavrumu yetim kodular 
Yadigâr'ım sana nasıl kıydılar 


Kızılırmak gibi akıyor kanım 

Dostlar, dizlerimde yoktur dermanım 
Artık bu dünyadan geçti kervanım 
Mezarım üstüne yazın fermanım 


Bükülmezdi Yadigâr'ın bileği 
Çatal çıktı yiğidimin yüreği 
Yıkıldı mı Alibaba'nın direği 
Yadigâr'ım dedim yine vurdular 


Doktor Kızıldeli yaram bağlıyor 
Bu dert yüreğimi yakıp dağlıyor 
Eşim dostum toplanmış ağlaşıyor 
Yusuf oğlu Ali coşup çağlıyor 


Gökçebostan'ın kara yasa battı. Dedikodular günlerce sürdü. Karşıtlarının Yadigâr'ın mezarını 
açıp başını kesecekleri söy-lentisi yayıldı. Halk belleği olaya dinsel-mitolojik boyut 
ka-zandırıyordu. Yadigâr'ın ölümü ile Kerbela kıyımı arasında koşutluk kuruluyordu. Yadigâr'ın 
öldürü-lüşü tarihsel Yezit kıyımlarından biri gibi algılanıyordu. Yılgın Aleviler korkulu gözlerle 
birbirine bakıyorlardı. 

30 Nisan 1959 günü çıkan Ülke gazetesinde bozuk bir Türkçe ile şu haber yer aldı: 


Şehrimizde Dün İşlenen feci cinayet 

Bir kişi öldü biri ağır yaralı 

Dün Şehrimizde işlenen cinayette bir kişi öle-rek bir kişide ağır su-rette yaralandı. Genel Evinde 
ser-maya bulunan Yadigâr Aykutlunun dostu Yıldızı Mehmet Çalık oğlunun dost tutmasından 
do-layı ara-larında zuhur eden husumetten mutedila defalar kavga ve munakaşa ettikleri 
görünmüştür. Yine dün suçlulardan Hüseyin Çalık oğlu Avşar Çalık oğlu ve hacı ismindeki 
şahısların halife-liğe doğru gittiklerini gören Yadiger faytonla takibe ko-yulmuştur. Genel evi 
civarında Yadigerin faytonu eğleterek münakaşaya başladığı görülmüştür. Bu sırada elinde 
kama bulunan Hacı saldırmıştır. Yadiger bu sırada Yadiger yerden taş alarak Hacının kafasına 
vurmuştur. Bu sefer öbür şahıslar Yadigere hücum etmişler ve Yadigeri üç yerinden yaralayarak 
kaçmışlardır. ya-ralılardan Yadiger ile Hacı kama halinde numu-ne başhastanesine 
kaldırılmıştır. Hastahanede 15 da-kika yaşayan Yadigerin son şu sözü olmuştur. Beni beni 
Avşarınan Hüseyin vurdu demiş ve öl-müştür. Öteki yaralı ağır surette yatmaktadır. Kaçan 
katil-ler şiddetle aranmak-tadır. 


Şimdi Sivaslıların Yukarı Tekke dedikleri Abdulvahap Tekkesi mezarlığında sıra sıra mezarlar 
arasında sessiz bir me-zar yatıyor. Yıllar önce, Höllüklükteki mezarlık kaldırıldığında buraya 
getirilmiş mezarlar arasındaki mermer mezar taşında yalnızca şunlar yazılı: 


Yadigâr Aykut 
(1930-1959) 


Yadigâr'ın kahvede asılı fotoğrafı, yalnızca bir anının yaşamasıydı. Kardeşi Baki kahveyi 
işletiyordu. Müşteriler ise, eski günlerin havasını solumak için gelmiş kimseler. Oysa, uzam, 
insanla anlam kazanıyor. Ruhsuz bir uzamın insana söyleyeceği bir şey yok. 

İlk kez kahveye gelenler Yadigâr'ın görüntüsü önünde du-rup dakikalarca kafasındaki 
canlandırdıkları insanı, fotoğrafla birleştirmeye çalışırlardı. Yakından tanıyan ar-kadaşları ise 
bakışlarını bu görüntü üzerinde yoğunlaştırdıklarında sürekli gidip gelen anılara dalarlardı. Var 
mıydı, yok muydu; yaşanmış mıydı, düş müydü, bir türlü karar veremezlerdi. 

Bir kış günü, kahvenin önünde iki fayton durdu. Faytondan kelli felli adamlar aşağı inip, küçük 
dağları yaratmış havalarda içeri daldılar. kahvenin olağan müşterileri şaşırmışlardı. Buralara bu 
türden kimseler pek gelmezdi. Hele biri vardı ki, dağ gibi bir adamdı ve faytondan eğilerek zor 
inmiş, coşku ile içeri girmiş, İçeriye şöyle havalı bir selam vermiş ve: 

"Bir çay içmeye geldik" diye açıklamıştı. 

Ocakta çalışan Baki, uzaktan selamladı gelenleri. Garson, boş bir masaya davet etmişti. 

İyi giyimli, bakımlı bu adamlar, kahveye uymayan adam-ların gelmesi ile içende bir tedirginlik 
yaşandı. Kahveye dağılmış olağan müşteriler yorgun gece kuşlarını andırıyorlardı. Onları 
buruya bağlayan bir anıydı yalnızca. 

İri yarı adam, masadan kalkıp şöyle ortalığı süpürür gibi bir döndü ve Yadigâr'ın fotoğrafı 
karşısında durdu. 

"Ey gidi, ikinci Ali seni de götürdüler..." diye yüksek sesle kendi kendine söylendi. 

Bir anda kahvede sesler kesildi. Herkes kulak kabarttı. Fotoğrafın önünde sevgi ve acıma 
sözlerinin söylendiği çok olurdu. Ama bu tümcelerin sevgi sözü olup olmadığı belli olmuyordu. 
Ocakta çalışan Baki, kulak kabartmaya başladı. Adamın ikinci tümcesi açıklık getirdi 
konuşmanın söylemine: 

"Avradını ... Kızılbaşları, ikinci Ali'nizi de geberttiler..." 

Kahveye ağır bir hava çökmüştü. Arkadaşları iri yarı adamı yerine oturttular. Arkadaşlarının 
konuşmasına engel olmak is-tiyorlar, ağzını tutmaya çalışıyorlardı: 

"Yapma Kadir ağa.." 

Ne ki, zengin bir köylünün oğlu olan Budaklılı Kadir Ağa'yı susturmak olanaksızdı: 

"Ne korkuyorsunuz ulan..." diye arkadaşlarını azarlıyor "açıkça söyleseniz ya, arkadan 
konuşacağınıza. Onlar ana bacı tanımaz..." 

Kahvede her şey durmuştu. Kimse ne yapacağını, ne söyleyeceğini bilmiyordu. Deli Kadir adı 
ile bilinen Kadir Ağa suskunluktan iyice yüreklenmiş ağzına geleni söylüyordu. Kahvenin genç 
müşterilerden biri yerinden kalkıp Deli Kadir'in bulunduğu masaya geldi, çatık kaşlarla sordu: 

"Sen kime sövüyorsun, niçin sövüyorsun?" 


"Size lan, tümünüzün anasını avradını..." 

Deli Kadir, ayağa kalktı. Genç adam yanında çocuk gibi kalıyordu. Ama genç adam aldırmadı: 
"Ben de senin lan..." diye karşılık verdi. O anda da çay bardağını kaptı. Faytonla gelenler tümü 
dışarı çıktılar. Genç adamla gögüs göğüse pençeleşme başlamıştı. Genç adam üzerine yürüyor, 
Deli Kadir adım adım geriliyordu. Karşılıklı küfürleşerek yüz metre kadar geri geri gidildi. Bu 
sırada ocakta çalışan Baki, eline aldığı bir sopa ile genç adamın yardımına koştu. Küfürleşmenin 
en yoğun anında Deli Kadir'in kafasına sopayı indirdi. Deli Kadir, horoz gibi bir kez sıçrayıp 
"güm" diye düştü. Tüm arkadaşları dağıldı. Baki ye-niden ocağa döndü. Ocakta elini yıkarken, 
polisler kapıda göründü. 

"Gel bakalım ocakçı, Müslümana kılıçla vurmak neymiş!" diye karakola çağırıyorlardı. 

Baki Çarşı karakoluna bacakları titreyerek girdi. O eski ahşap yapıya hep ziyaretçi olarak 
gitmişti. İlk kez suçlu ola-rak götürülüyordu. Polis dayağına alışık değildi. Ağabeyi Yadigâr'ın 
çığlıklarının duyulmaması için, eski bir motosik-letin çalıştırılıp, çığlık seslerinin gürültü ile 
kapatıldığını çok iyi bilirdi. Karakolda iki Poşa ile karşılaştı. Sivas'ta Poşa adı verilen bu 
Çingeneler yalancı tanık olarak getirilmişlerdi. Urfalı komiser Mehmet, bacakları titreyen 
Baki'ye hafiften gülümseyerek baktı: 

"Ne o Baki, kılıçla adam vurmak kolay mı? Gel bakalım komiser odasına" 

Baki biraz rahatlamış içeri girdi. Komiser, boş odada: 

"Ne yaptın Baki? Adam ölüyor. Hastaneye kaldırdık." 

"Komiserim vallahi, kılıçla vurmadım. Adam içeri girdi, hiç yoktan anamıza avradımıza, dinimize 
imanımıza sövmeye başladı." 

Dışarıda bekleyen çingeneler, içenden gelen çığlık sesleri ile ürperdiler. Cop sesleri gümbür 
gümbür iniyor, Baki'nin bağırtısı yükseliyordu. Birkaç dakika sonra, komiser dışarı çıktı. 
Çingenlerin renkleri atmıştı. 

"Ulan sıra sizde. Siz kahvede yokmuşsunuz. Doğru mu? Sizi de benzeteyim mi?" diye elindeki 
copu salladı. 

İki çingene korku içinde: 

"Komiserim biz yoktuk... Görmedik. Bize para söz verdi-ler..." diye titremeye başladılar. 
Komiser: 

"Ulan defolun şimdi" diye kovdu. 

Birkaç dakika sonra Baki karakoldan çıktı. Kendisini bekleyen genç adama: 

"Sorma, ucuz kurtardık. Komiser copu masaya indirdi, ben bağırdım, poşalar da korkup 
kaçtılar" dedi. 


23. Kabadayılığa Özentili 

Yağışlarla birlikte Sivas sokaklarının çamur kaplar. Arnavut kaldırımı sokaklar vıcık vıcık çamur 
olur, hele Kepçeli tümden çamura bulanırdı. Sivas güzlerinde umut yok-sullaşır, yaşam 
sararırdı... 

Köyden kente akın etmiş, kentin dışlarına derme çatma evler yapmış aileler için daha da zordur 
yaşam. Bir iki yıl önce kente yerleşmişlerdir. Çeşitli devlet kurumlarının en alt katmanlarında 
çalışan ve şehirli olma savaşı veren yalın insan-ların görüntüsü gerçekten hazindir. Erkekler 


pala bıyıklarını terbiye edilip küçültürler, kadınlar köylü fistanlarını atıp düz giysiler giyerler, 
birbirleri ile yapay bir "hanımlı" "beyli" sözlerle konuşurlar. 

Köylülüğün iliklere kadar işlediği bir ortamda, -sözde- "şeherlilik" yaşar. Dört beş aile, ancak 
bir ailenin sığabileceği bir binada oturur; her biri, bir- iki gözlük bir yere sıkışmıştır, avuç içi 
kadar odalarda insanlar tıkış tıkış yaşarlar. Ortak tu-valletlerin üç-beş metrelik bahçe duvarına 
yaslandığı konut-larda, her sevişmeye birkaç kişi; her yellenmeye on- onbeş kişi kulak misafiri 
olur. 

Genellikle tek katlı evlerin merdivenleri dışardadır. Her kapıdan birkaç aile girip çıkar. Evlerin 
donanımı birbirini andırır. İki odadan biri salon işlevini görür. Konuklar burada ağırlanır. Bir 
kıyıda oturacak sedir bulunur. Hemen köşede, belli bir varlık ve kentlilik göstergesi olan demir 
karyola yer alır. Üzeri dantelli, ya da nakışlı örtü ile örtülmüştür. Ölümü bekleyen bir hasta gibi 
sessiz uzanmıştır. Karyolanın üzerine oturmak, görüntüsünü bozmak görgüsüzlük sayılır. Bir 
kuğu gibi süzülür. Duvarda minik görüntülerden oluşan, aile fotoğrafları bir çerçeve içinde 
sergilenir. Bu çapraşık görüntü içinde çocuklar okutulacak, memur yetiştirilecek, hükümette 
yer sahibi olunacak, gelecek kuşaklara daha iyi bir yaşam düzeyi sağlanacaktır. 

Köyden kısa süre önce göçmüş yeni şehirlilerin değişmez görüntüsüne sığmayan, okuma çağını 
aşmış, yaşı on altılara dayanmış gençlerdir. Çerden çöpten dünyanın ilkel görüntüsü onların 
çok gerisindedir. Eve gelen konuğa çayın yanında birkaç bisküit sunmanın lüks sayıldığı ana- 
babaların dünyası küçük mü, küçüktür onların gözünde. Dişlerinin arasından gülerek, yarı 
utanç, yarı iğrenme duyguları ile yarım gözlerle bakarlar bu küçük insanların dünyasına. Ekmeği 
bakkaldan almak yerine köylerden getirilmiş undan hamur yapıp mahalle fırınında pişirten, 125 
kuruşun hesabını yapan, bulgur pilavına inadına kaşık sallayan, yere pehlivanca bağdaş kuran 
insanların yaşantısı, bağışlanmaz bir ilkelliktir onun için. 

Yeni yetmeler genellikle pek konuşmazlar büyüklerle. Sessiz bir iletişim, bozuk ilişkiler ağını 
güçlükle ayakta tutar. Evden çıkacağı sırada evde kuruş kuruş biriktirilmiş paradan bir parça 
almayı ihmal etmez. Üzerine deri ya da yapay deri gocuğunu giyer. Evden böylece çıkar. Birkaç 
ev sonra ağzına bir sigara yapıştırır. Evden çıktığı an, evde bir rahatlama olur. Ev sahipleri 
konuklara açıklama yapmak zorunda kalırlar: 

"Çok şükür gitti, aç itin kabadayısı. Bizim hayatımızı beğenmiyor, giderken iki buçuk lira aldı. 
Sanki kazanmış koymuş da beğenmiyor." 

Giyilen deri ceket, parmaktaki eşek nalını andıran altına görüntüsü verilmiş şövalye yüzük, 
cepteki Kulüp sigarası bir zen-ginlik göstergesiydi. Köyden yeni göçmüş yoksul ailelerin 
kabadayılığa özenen yeni yetmeleri dışardan bakınca çok kazanan varlıklı biri gibi gözükürlerdi. 
Eve gelen konuklar, delikanlının gösterişine bakar sorarlard: 

"Deri gocuk, altın yüzük ne iş yapıyor sizin oğlan? Maşallah iyi kazanıyor anlaşılan?" 

Ana baba içi yanarak yanıt verirler: 

"Ne bilelim bir şeyler yapıyormuş. Biz de tam bilmiyoruz. Neyse, evden çıktı mı biz rahatlıyoruz. 
Sorma gerisini... İçi bizi yakar dışı eli..." 

Bu atasözü yüz sözün önünü kesecek keskinlikte olurdu. Söz değişirdi. 

Hatının oğlu, böyle yetişiyordu. Kızılbaş ailenin yeni yet-mesi yiğitlik yarışına adım atarken 
yolunu da seçmiş, Kızılbaş kabadayılar arasında değil de Sünni tarafı seçmişti. İhanet miydi bu, 


yoksa korku mu, uyuşma mı, içtenlik mi, her yanda ayrı dedikodular dönüyordu. Kızılbaş 
gençler için bağışlanmaz bir ödleklik örneğinden başka bir şey değildi. 


23. Yerde Kalan Kan 

Yadigâr'ın ölümünün ardından öksüz ve başsız kalmış bir dizi delikanlı bunalımlar yaşıyorlardı. 
Rakı sofraları kurulu-yor, pikaplara acıklı taş plaklar konuyor, kafalar duman-lanıyor, ilerleyen 
saatlerde bunalımlı ağıtlar yükseliyor, inti-kam yeminleri birbirini izliyordu. Çökelek Turan, 
Kızılbaşoğlu Veli, Kara Hasan, Hatının oğlu Hüseyin bu mec-lislerin ayrılmaz konuklarıydı. 
Bunlara, bir bayrak yarışını sürdürmek ister gibi Yadigâr'ın küçük kardeşi Enver de katıldı. 
Yadigâr'ın yiğitlik, mertlik ve eli açıklığına hayran bir dizi Sünni kökenli genç de bu sofradan 
ayrılmıyorlardı. Ama topluluk genelde Kızılbaş kabadayı adayı gençlerden oluşuyordu. Sivas 
tarihinde ilk kez Kızılbaşların kabadayılığa özen dönemi başlıyordu. Bunların tümünün hedefi 
aynıydı: Yadigâr'ın öcünü almak! 

Bu öcün alınması ile tarihin akışı değişecekti. İlk kez Kızılbaş kanı yerde kalmayacaktı. İnanca 
göre, Hz. Ali, Hz. Hasan, Hz. Hüseyin ve en önemlisi Sivas toprağının yetiştirdiği en büyük ozan 
Pir Sultan Abdal şehit edilmiş, ama tümünün kanı yerde kalmıştı. Sivas'ta yaşanan bir kan 
davasıydı artık. 

Yadigâr'ın evi baş sağlığına gelenlerle dolup boşalıyordu. Her gelene aynı olaylar anlatılıyor, 
her kafadan bir söz çıkıyordu. Yadigâr'ın öcü alınmalıydı, ama nasıl? Aile içinden yetişkin biri 
yapsa kan davası suçundan ipi boylayacaktı. Dışardan kim yapacaktı? 

Sivas'ın Yusufoğlan köyünden biri dağa çıkmış eşkıyalığa başlamıştı. Muharrem adındaki adam, 
ormandan izinsiz ağaç kestiği için korucuların hışmına uğramış, onlarla çatışmış, bir orman 
korucusunu öldürmüş, ardından dağa çıkmıştı. Dağda kendisi gibi dağa çıkan iki kanun kaçağı 
ile birleşip eşkıyalığa başlamıştı. Eşkıya Muharrem Alevi'ydi. 

Eşkıya Muharrem'in yiğitlikleri kısa süre sonra Alevi mahallelerde anlatılmaya başlandı. 
Anlatılanlara göre Eşkıya Muharrem jandarmalarla çatışmaya giriyor, onları dağıtıyor, ilahi bir 
yiğitlik gösterisi sergiliyordu. Alevilerin sindirildiği bir or-tamda Eşkıya Muharrem adı bir 
kurtarıcı gibi dalgalandı Aleviler arasında. Yadigâr'ın yakınları onunla bağlantı kurma çabasına 
girdiler. 

"Bu öcü Eşkiya Muharrem alsın. Zaten hayatını bu yola koymuş. Yadigâr'ın kanını yerde 
koymasın!" 

Aracı olan kişiler Eşkiya Muharrem'in paraya ihtiyacı olduğunu söylüyorlar, Yadigâr'ın 
çevresinden sürekli para sızdırıyorlardı. Ama günler haftalar geçiyor, bir türlü Eşkıya 
Muharrem Sivas yakınlarında gözükmüyordu. Bir süre sonra Eşkıya Muharrem'in birlikte 
eşkıyalık yaptığı iki arkadaşını da öldürdüğü duyuldu. Ama halk belleği buna da bir kılıf buldu. 
Sözde, onlar Muharrem'i vurmak istemişlerdi de, Muharrem onların işini bitirmişti... 

Bir sabah okula giden öğrenciler, Cıbırlar Parkı yanında yer alan astsubay bahçesi önünde, bir 
kamyonun üzerinde oturan dağ gibi bir adamı, seyreden insanlarla karşılaştılar. Öğrenciler 
arasında bulunan ortaokul öğrencisi Güven Karabenli, merakla kamyona yaklaştı. Adam, 
ayakları uzanmış, kamyonun sürücü bölümüne yaslanmış duruyordu. Belden yukarısı çıplaktı. 
Pala bıyıkları yukarı kıvrılmıştı. Cam gibi donuk bakışlarla kendisini izleyenleri seyrediyordu. 


Garip bir görüntüydü. 13 yaşındaki çocuk biraz daha yaklaştı. Adamın gözlerine baktı. Adam 
cansızdı. 

"Kim bu adam diye ağabey diye kamyonun başında nöbet bekleyen askere sordu. 

Jandarma: 

"Eşkıya Muharrem!" diye karşılık verdi. 

Sivas'tan gönderilen küçük bir jandarma birliği Muharrem'i bir pınar başında kıstırıp 
öldürmüştü. Ölüsü teşhis için Sivas'a getirilmişti. 

Kamyonun başına halk akın ediyordu. Sünniler küfürler yağdırıyorlar, Alevi kadınlar içleri 
ezilerek, kamyo-nun ar-kasında yatan dev gibi adama bakıyorlardı. Kıvrık bıyıklı, dev yapılı 
adamın gözleri açıktı. 

Muharrem, Buda yontusu gibi, kamyonun içinde otururken bir çocuk koltuğunun altında 
tuttuğu gazeteden bir tane havaya kaldırıp bağırdı: 

"Gaste yazıyor, eşkıya Muharrem'i öldüren jandarmanın anlattıklarını yazıyor." 

Halk on kuruşa satılan gazeteye akın ediyordu. 

Jandarma çavuşu, yerel bir gazeteye öldürülüş olayını anlatmıştı. Anlattığına göre, Eşkıya 
Muharrem öyle yiğit bir adam da değildi. Jandarma, uzun bir izleme sonucu kıstırıp mıhlamıştı. 
Ama ezilmiş halk ruhu onu allayıp pullamış destansı bir kahraman yaratmıştı. 

Yadigar'ın yakınları için, Eşkıya Muharrem söylencesi ve ona bağlanan uzak umut da bitti. Kısa 
süre sonra adı unutulup gitti. 


(Sivas Kabadayıları adlı kitabımızdan) 
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Adım Adım TÜRK ELLERİ: 1. KAZAK ÇADIRINDA 

Bir yanda duvarda asılı kopuzları; insanı şaşırtacak gü-zellikte, incelikte halıları, renk renk 
kilimleri ve yer sofra-sıyla geleneksel göçebe çadırı; öteki yanda çağcıl yapı tas-lakları ile dünü 
ve bugünü yaşatıyor insana Kazak pavyonu. Dostlar, görelim istemişler en son tekniklere göre 
yapılan gör-kemli yapılarını, spor ve eğelence kuruluşlarını. Ve birkaç ör-nek taslak yapıp 
getirmişler İzmir'e. Bugün Kazak gençliğine de yalnızca geçmişten sesler getiren göçebe çadırı 
öylesine sı-cak ki, insan dıştan bakmakla doyamıyor. İçinde oturmak ge-rek, şu kopuzu 
dinlemek gerek diyor. Uluslararası İzmir Fuarının bu yıl en ilgi çeken köşelerinden biri de Kazak 
bö-lümü oldu. Kazaklar yakın dönemde ilk kez İzmir Fuarına ka-tılıyorlar. Pavyona 
yaklaştığımızda Kazakistan müzik top-luluğu ulusal şarkılarını söylüyor arada bir güzel Türkçe 
ile bir Kazak açıklama yapıyordu. Sonra tanıştığım bu Kazak, Moskova Üniversitesi Türkoloji 
bölümü asistanlarından Murat Muhammetaşıroğlu'dur. Hangi dergi için yazı hazırladığı-mızı 
soruyor, Türk Dili diyoruz. "Evet, Türk Dili her ay geli-yor, sürekli okuyoruz" karşılığını veriyor. 
Bir garip duygula-nıyorum. "Ne uzaklarda okurlarımız varmış" diyorum. Bizim yayınlarımızı 
iyiden iyiye izliyor. Cumhuriyet. Milliyet gibi gazetelerin, Türk Dili dergisinin seminerlerine 
sürekli geldiğini söylüyor. Toplulukta bulunan öteki çevirmenlerin adlarını sayıyor. Tanıdık bir 
ad takılıyor kafama: Baskakov. Ünlü türkolog Baskakov mu bu? Hayır, onun oğlu. Ayrıca 


çevirmenler arasında ünlü bir kişi daha var. Bu, Azeri A.A.Gusseynov. Türk tarihi doçenti. 
Sovyetler birliği baş film seçicisi. Daha önce Türk sendikacılığı üzerine bir kitabı ya-yınlanmış. 
Bu yıl Moskovada Türk sineması adlı bir kitabı daha var. Şimdi Türkiye'de reklamcılığın önemi 
ve etkisi üzerine yeni bir çalışmasını sürdürüyor. Türk sineması adlı yapıtının çevirisini getirmiş. 
Yılmaz Duru-Sabah Duru önü-müzdeki günlerde Dünya Gazetesi yayınları arasında basa-caklar 
bu yapıtı. Kitap başlangıçtan günümüze tüm Türk sine-masının öyküsünü anlatıyor. önemli 
yönetmenler, oyuncular tanıtılıyor. Ayrıca kitabın sonunda birçok filmden resimler var. 

Fuar kalabalık. Konuklar arasında Kazakistanlı dostlar-dan ayrıntılı bilgi almak olanaksız. 
Ertesi sabah buluşmaya karar veriyoruz. Sabah saat onda Gusseynov çevirmen Murat, müzik 
topluluğu yöneticisi Murat Hüseyinov ile buluşuyoruz. Kordon boyunda hem yürüyor hem 
konuşuyoruz. Gusseynov Türk sinemasını gerçekten çok iyi biliyor. İyi bir sinema seyir-cisi 
olmama ve tüm sinema yayınlarını izlememe karşın Gusseynov'un çok daha fazla bildiğini 
anlıyorum. Hangi ki-tabı soracak olsam "Haa, o mende var" diyor. Taşkent Filim festivalinden 
sözediyor. Şu günlerde Sovyetler Birliğinde Türkan Şoray'ın çevirdiği Ferhat ile Şirin'in 
senaryonu yaz-dığını söylüyor. 

Bu yıl "Kapıcılar Kralı" ile daha kimi filimleri almak is-tediklerini anlatıyor. İzmir'ı pek 
sevdiğini söyleyince Baku'dan söz açıyorum. "Baku da çok güzelmiş" diyorum. "Bir şeherde 
derya olanda yahşı olar" diyor. Türk sinemasının Sovyetler Birliği'nde tanınmasında büyük 
emeği geçmiş bir kişi Gusseynov. Bundan sonra da bu tür çalışmaları sürdürece-ğini söylüyor. 

Kazak müzik topluluğu yöneticisi Murat Hüsseynov Kazak ulusal müziğinin bizim 
izleyicilerce yadırgandığını sezmiş. İzleyicilire hep o müzikle yormamayı, arada bir Türk müziği 
çalınmasının yararlı olacağını düşünüyor. Gerçekten Kazak müziği ile bizim müziğimiz 
birbirinden çok ayrılmış. Bizim izleyiciler uzun Kazak türkülerinden hemen hiç birşey 
anla-mıyorlar. Murat Hüseynov çok yerinde düşünmüş. Birlikte radyoevine gidiyoruz. Kimi 
Türk müziği parçalarının notala-rını istiyoruz. Sevinçle karşılıyorlar. 

Kazakistanlı dostlarla bir söyleşi yaptık. Kendileri biz-leri içtenlikle dinlediler, içtenlikle 
yanıtladılar. Bu söyle-şiyi şöyle özetleyebiliriz: 

"Devrimden önce Kazakistanda yüz kişide iki kişi okurya-zardı. Şimdi tüm Kazakistan halkı 
okuma yazma biliyor. On yıllık ilk ve orta öğretim zorunlu. Şimdi Kazakistan ilkokul-larında 3 
milyon 266 bin 200 çocuk okuyor. 51 yüksek okul ile 220 teknik okulda 500 bin öğrenci okuyor. 
Alma Ata ve Karagan'da tüm fakülteleri ile iki üniversite var. On bin ki-şirde 159 kişi üniversite 
öğrencisi. Sayımlara göre öğrenciler arasında kızlar çoğunlukta. Kızlar daha çok doktor ya da 
öğ-retmen olmak istiyorlar. Erkekler daha çok teknik okullara eğilim gösteriyorlar. Her köyde 
ilk ve orta okul bulunuyor. Büyük köylerde tenik okullar da var. Tüm Sovyetler birli-ğinde 
olduğu gibi Kazakistanda'da on yıllık zorunlu eğitim-den sonraki tüm okullara sınavla giriliyor. 
Girişlerde diplo-ma derecesi de göz önünde tutuluyor. Fakült ve yüksek öğreti-min üç biçimde. 
Birincisi gündüzleri sürdürülen olağan eğitim. İkincçisi gündüz çalışılıp akşamları gidilen 
okullar. Üçüncüsü dışarda çalışılıp yalnız sınavlar verilerek yapılan eğitim. Ayrıca Kazakistan 
dışındaki cumhuriyetlerde de okuma ola-nağı var. Orta Asyalılar Moskova'da okumak isterlerse 
onla-ra ayrıcalık, öncelik tanınıyor. Birçok sosyalıst ve kapitalıs ülkede Kazakistanlı öğrenci var. 
1913 yılında on üç kitabın toplam dört bin baskısı yapılmıştı. Şimdi yılda ortalama 2000 kitabın 


23 milyon baskısı yapılıyor. Yazınlar Kazak, Rus, Uygur, Kore ve Alman dillerinde yapılıyor. 
Üniversite dahil tüm okullarda resmi dil Kazakça. 

Kazak bilimler akademisi 1946 yılında Almaatada kurul-du. 12 enstitüsü var. Bunlardan 
biri dilbilim enstitüsü. Başkanı türkolog İsmet Kenisbayev. Aynı zamanda Türk Dil Kurumunun 
haberleşme üyesi. 

Kazakistan'ın en ünlü yazarlarının başında Muhtar Avezof geliyor. 1961 yılında ölen 
yazarın birçok yapıtı var. 1950'lende ünlü Kazak ozanı Abay'ın yaşamını konu alan Abay Yolu 
romanı ile Lenin ödülünü kazandı. Avezof geçen yıl Türkiye'de gösterilen Kurt Kanı filminin 
öyküsünün yazarı. Öteki romanlarından biri Kili Zaman adını taşıyor. Avezov Kazak toplumunun 
yaşantısını parlak biçimde yansıtmayı ba-şarmış biri. Türkiye Türkleri arasında da sevilecektir. 

Öteki yazlardan biri Sebit Mukanov. Kimi yapıtları "Sulu Şaş" "Güzel saç", "Botagöz". 
"Gabit Musrepov" (Kazak yazı-nında devrim savaşını en iyi işleyen yazardır. Sosyalist emek 
kahramanı sanını aldı. Son romanı Ulpan adını taşıyor. Bu romanı Kazakıstan devlet ödülüne 
aday. Çaken Seyfullin (Kazak ozanlarından) Tar Jol Taygak Kesu "Dar yolun geçişi zor" adlı 
yapıtında Kazakistanda Sovyet devriminin yerleş-mesini anlatıyor. 

Müzik dağarcığımızın yarısını kazak halk türküleri oluş-turuyor. Bunlar domra, komuz, şan 
komuz, asa dayak gibi çal-gılarla söyleniyor. Çağcıl şarkılar yeni uyarlamalar davul, elekro, gitar 
eşliğinde söyleniyor. Çeşitli Kazak operet ve ba-leleri var. Aliye, Alpamıs, Enrik-Kebek, 
Birjansara, Kız Jibek (Kız İpek) bunlardan ilk akla gelenler. 

Eski Kazak yaşamında öyküler, destanlar büyük bir yer tu-tardı. Uzun kış gecelerinde 
öyküler anlatılır, destanlar söyle-nirdi. Artık dünün uzun bıktırıcı geceleri yok. Radyo, 
televiz-yon müzik aracı dolduruyor Kazak akşamlarını. Göçerilik ve göçmen çadırı yalnız 
çobanlarda kaldı. Köyde olsun, kentte olsuntüm Kazaklar apartman dairelerinde yaşıyorlar. 
Çobanlar kış aylarında kimi zaman karılarını yanlarına alıp hayvanları ile dağlara otlaklara 
çıkıyorlar. Oralarda çadır kurup yaşıyorlar. İşte bu destan öykü geleneği kimi değişme-lerle 
onlar arasında yaşıyor. Bir des destan ve öykülerin içe-riği değişti. Bu da çok değil. Çünkü, 
destan ve öyküler yaşam biçiminden ve koşullarından kaynaklanıyor. çobanların çocuk-ları ilçe 
ve kentler-deki yatılı okullarda kalıyor. 

Söz sırası gelmişken yatılı okullardan birinde yetişmiş Kazak şarkıcı Roma Rımbayeva 'dan 
sözedelim. Rımbeyava bir demiryolu durak bekçisinin sekiz çocuğunun en büyüğü. Çevrede 
okul olmadğı için ilçedeki bir yatılı okulda okuyor. O yıllarda müziğe ilgi duyuyor. İki yıl önce 
ünlendi. Şimdi on dokuz yaşında. Yalnız Kazakistan'da değil Sovyetler birli-Sinde de sevilen 
şarkıcılardan biri. 

Kazakistan'da çeşitli kazılar yapılıyor. Kazakistan'ın tarihsel değerleri ortaya çıkarılmaya 
çalışılıyor. Şurda bir örneği görülen altın giysi önemli kültür anıtlarından biri sayı-lıyor. 1969 
yılında Alma Ataya 50 km. uzakta Isrık tepesinde yapılan kazıda bulundu. Anropoloğlara göre 
MÖ. 5- 6. yüzyıllardan Saklardan kalma. 17-18 yaşlarında bir Sak gencinin giysisi olmalı. Baş 
bölümünde 200 den çok, ceketinde 3000 den çok altın parçası var. Aslı Alma Ata'daki 
Kazakistan devlet müzesinde. 

Daha sonraki dönemlerden de tarihsel anıtlar var Kazakistan'da. Ahmet Yesevi'nin türbesi 
bunlardan biri. Türbe Timurlenk'in buyruğu ile yapılmış. Şimdilerde onarım-dan geçiriliyor. 


Türbe büyük tören salonları, kütüphane, ve mutfaktan oluşuyor. Türbenin tam ortasında iki 
ton ağırlığın-da bir kazan bulunuyor. Bu kazanda yemekler çevresiyle bir-likte türbeyi ziyarete 
gelen hanlar, beyler için pişiriliyordu. Kazan, 40-50 koyun etini rahatça pişirecek büyüklükte. 
Günümüzde de türbe müslümanların ziyaret ettikleri kutsal bir yer durumunda. Ahmet 
Yesevi'nin kızı adına yapılmış Ayşe bibi camisinde eski anıtlardan Çambul kentinin 20 km 
uzağın-da bulunuyordu. Öteki taraftan sürekli kazı yapılan kazı merkezi durumunda. Al- 
Farabi'nin vatanı bilinen Ordu kenti önemli anıtları sergilemeye gebe görünüyor. 

Günümüz Kazakistanının göçebe çadırları değil çağcıl yapı örnekleri süslüyor. Şurda 
taslağı görülen 25 katlı otel bunlar-dan biri. Otel kendi için gerekli tüm yardımcı kurumları içine 
alıyor. Yapının en önemli özelliği en etkin depremlere bile dayanıklı olması. Alma Ata önemli 
bir deprem kuşağı üzerin-de bulunuyor. Otelin yapımının bitiminden birkaç gün sonra şiddetli 
bir deprem olmasına karşın yapı tüm görkemi ile ayakta kalmayı başardı. 

Alma Ata bir dağın eteğinde kurulmuş. Karların eridiği, suların çağladığı dönemlerde kenti 
sel basardı. Kenti sel bas-kınlarından korumak için burda taslağı sergilenen subendi ile ona 
bağlı lokanta, kayakevi, gibi eğlenti kurumları yapıldı. Yılın sekiz ayı kayak yapma olanağı var 
Halk rahatlıkla dinlenme günlerini bu kurumlarda geçirebiliyor. 

Kazakların ikinci dünya savaşı tarihinde şanlı bir yerleri var. 1944 kışında 40 bin kişilik 
Kazak askeri Nazi ordusunu dağıttı. O savaşta Bavurjan Mamussove adlı bir Kazak teğ-meni 
katıldı. Sonra ulusal kahraman sayıldı. Şimdi Sovyet ordusunda generaldir. Onun bir romanı 
var. Arkamızda Moskova. Kitap kazakça yazıldı. Ama Sovyetler birliğinin tüm dillerine çevrildi. 

Bu savaşın bizim yaşamımızda önemi çok büyük. Yaklaşık her ev bir kişiyi yitirmiş bu 
savaşta. Ölenlerden hâlâ sözedi-lir. Büyükler mutlu bir günde "Amcan bu günleri görseydi" 
der. Batılılar bizi anlamıyorlar. "Aradan yıllar geçti, unutuldu" diyorlar, "bitti" diyorlar, "geçti" 
diyorlar. Oysa bizim ara-mızda yaşıyor. Ve savaşa katılanlar hiçbir zaman anılarını zevkle 
anlatmazlar. Savaştan sözaçıldığında onu yaşayanla-rı bir suskunluk sarar. Arkamızda 
Moskova'dan başka yapıt-lar da var. Kazak yazınında bu savaş üstüne. Ama en ünlüsü 
Arkamızda Moskova. Yazarı savaşa katılmış biri. Ukranya'da savaşmış. O günleri yansıtan 
yapıtlar verdi. Savaşta kahramanlık göstererek ölen iki Kazak kızı var. Aliye Maldagulova, 
Manşuk Mamatova. Onlara Sovyet ulu-sal kahramanı sanı verildi. Maldagulovanın yaşamından 
kaynaklanan "Aliye" balesi Mamtova için ise Mansuk destanı var. 1975 yılında savaşın 30 anma 
yılı düzenlendi. Şarkıcı Rosa Rımbayeva Aliye şarkısı ile o zaman ünlendi. Şimdilerde 
Kazakistanda doğan kızların çoğuna Aliye adı veriliyor. 

Eski töreler aramızda yaşıyor. Yaşlılar oruç tutuyorlar. Oruç tutan için evde bir oda 
süslenir. Törelerimize göre iyi ka-dın kocasının tüm gereksinimlerini evinden sağlar. Hiçbir 
yi-yecek satın almaz. Ekmeği bile kendi pişirir. Her sokağın, mahallenin yaşlıları oruç açım 
zamanına yakın toplanırlar. İçlerinden birinin evine giderler. Önce namaz kılarlar. Ardından 
oruç açarlar. Oruç açtıkları ev için dua ederler. Sözgelimi şöyle bir dilek tekerlemesi vardır. 

Ramazan geldi eşiğinize 

Allah çocuk vere beşiğinize 


Dinsel bayram olarak ramazan ve kurban bayramları kut-lanır. Bunun dışında ulusal 
bayramlar ve gelenksel bayramlar var. Hasat bayramı geleneksel bayramlardan biri. Güzün 
kut-lanır. Kentlerin köylerin kıyısında boş bir alan hazırlanır. Atlı oyununda bir atlı kız kaçar. 
Atlı delikanlı onu kovalar. Genç atlı kızı yakalarsa öper, yoksa kız oğlanı döver. Öteki bir atlı 
oyun "Kok bar" oyunudur. Bu oyunda başsız bir koyunu yarış alanının bir ucundin yarışçılar 
kapar. Kalan yarışçılar koyunu almak için uğraşırlar. Koyunu ya da iş alanının öteki ucundaki 
cizgiye atabilen yarışı kazanır. Tokuz kumlak oyunu Kazak güreşi yapılır. Yörenin ozanları söz 
yarıştırır, atışır-lar. Kızlar elişlerini sergilerler. Bir de Çile adı verilen bay-ram var. Bu bayram kış 
yarılarında yapılıyor. Genellikle çok yemek yeniyor çile bayramında. 

Eski düğünlerde kadınlar bir yerde erkekler bir yerde deli-lakanlılar bir yerde toplanır 
eğlenirlerdi. Giderek bu usul de-ğişiyor. Kızlı oğlanlı gençler aynı yerde toplanıyorlar. Halk 
türküleri oyun havları çalıp oynuyorlar. Eskiden başlık verme geleneği vardı. Artık bu gelenk de 
kalkıyor. En azından olumlu yönde değişiyor. Kız babasi başlık alırsa yeni evin ya mobilyesini ya 
arabasını ya da dairesini veriyor. Böylece al-dığı para yine o ev için kullanılmış oluyor. Bir de iç 
güveyisi evliliği var. Ama onurlu kişiler sevmezler bu geleneği. Yine bir Kazak sözü var: İç 
güveyisi, it güveyisi. 


Başta çevirmen Murat Muhammetaşıroğlu olmak üzere Kazakistanlı konuklarımız böyle 
anlattılar Kazakistanı. Özgün giysileri, el sanatları, el işleri, müzekleri, Giyiz üy adını verdikleri 
çadırlarıyle Alma Ata'dan kalkıp gelmiş-ler. Hoş gelmiş sefalar getirmişler. Selam getirmişler o 
iller-den. Yol uğrayanda bizden de oralara dostluk götüreler. 
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Adım Adım Türk Elleri 2: HAZAR'DAN ISSIK GÖLE TÜRK HALKLARI 

Tiflis'ten güneye doğru ilerledikçe bozkırlar artıyor. Gürcistan'ın yeşil tepeleri yerini mor 
dağlara bırakıyor. Artık Anadolu bozkırları önümüzdedir. Ve ilk sınır kapısına gelmişizdir. Bir 
dönemeçte yer alan köprü, Gürcistan'ı Azerbeycan'dan ayıran sınır sayılır. Sınırda korucular 
bekler. Ancak herhangi bir denetim olmaz. Seyrek olarak taşıt aracı-nın gittiği bu yol ilerlerken, 
otobüsün içinde bir tartışmadır başladı. Kimi yolcular, bilet ücretine karşı çıkıyorlardı. Biletçi 
bağırdı: "Neden bana söylüyorsunuz? Devletin otobüsü, ederi devlet belirliyor" Yolcu yanıt 
verdi: "Aynı yolda iki fiat olur mu bu ne biçim devlet?" 

Devlet Azerbeycan Devletidir. Tarihçi Taberi “Tapınım yapılan ateşin en büyüğü burda 
olduğu için, bu bölgeye Azerbeycan denilmiştir" diye açıklar. Bu halk açıklaması yerleşmiştir. 
Büyük İskender'e katılan General Atrapates'in adı olduğu tümden unutulmuştur. Sovyetler 
Birliğine bağlı Azerbeycan Cumhuriyeti 1920 yılında kurulmuştur. Şimdilerde bu cumhuriyette 
altı milyonun aşkın insan yaşar. Sosyalist devlette bilet ücretinde ayrım vardır. Her yanı 
dö-külen otobüsün çatlayan ön camına kalınca bir çıta destek ve-rilmiştir. 

En ön koltuğa oturdum. Çevreyi izleyerek Gence'ye doğru ilerliyorum. 80 kmyi aşmayan 
tekerlerin dönüşü adım adım Gence'yi bize yaklaştırıyor. Her adımda ulusal bir ruhun dalga 
dalga yoğunlaştığını hissediyorum. Gence ya da Kirovâbâd! Azerbeycan'ın tarihsel başkenti. 


Ama Azerbeycan Geçmişte hiçbir dönemde bütün bir devlet olma-mıştır. Azerbeycan, tarih 
boyunca şunun bunun egemenliğinde birleştiği olmuştur. Ama tek başına hiçbir dönemde bir 
birlik sağlayamamıştır. Yine de Azerbeycan'ın nabzı Gence'de at-mıştır. Gence şimdi Genceli 
Nizamü'nin 850. yılını kutluyor. 

Genceli Nizami ile Mevlana arasında kimi koşutluklar vardır. İkisi de Türk ozandır. İkisi de 
büyük ozandır. İkisi de öz dillerinde değil de Farsça yazmışlardır. Tüm bu olumsuz yanına karşın 
Gence, Nizami'ye sahip çıkıyor, onu anıyordu. 

Otobüste tanıdığım gençle boylu boyunca kenti geziyorum. Basit bir lokantada öğle 
yemeği yiyorum. Tüm çabama karşın para ödeyemiyorum. Artık "Azerbeycan'a gonah 
gelmişem". Tüm Azerbeycan'ın konuğuyum. Kenti gezerken bir yontu dik-katimi çekiyor. 
Bükük bıyıklı, elinde kamçı yaman bir yiğit. Kim olduğunu soruyorum. "Gatır Memmed" kimdir 
bu Katır Mehmet? Varsıldan alıp yoksula veren bir eşkıya. Bizim İnce Memed, Köroğlu gibi halk 
kahramanı tam sosyalist sisteme uygun biri. Sosyalistdönemde anıtı dikilmiş. Peki Cevat Han'ın 
yontusu yok mu? Cevat Han'ı tanır mı Genceliler? Cevat Han'ın yontusu yok, ama Cevat Hanı 
unutmamış Genceliler. Cevat Hanın yoksul bir sokağa adı verilmiş. Sokağın başında da bir 
kabartması var. Doğruca bu sokağa gi-diyorum. Sokağı ve kabartmayı görüntülüyorum. 
Kahramanlar dilsizdir. Cevat Han kuçesi (sokağı) ise tümden sahipsiz ve dilsiz. 1804 yılının 
tarihsel direnişinden Gence'de yalnız bu anı yaşamaktadır. 

19. yüzyılda Rus orduları Güney Kafkasya'da etkin bir ya-yılma dalgası başlatmıştı. Bu 
topraklardaki hanları bir bir yere sermişti. Sıra Gence Hanlığına gelmişti. Gence'ye da-yanmış 
olan Rus saldırısı, bu kalenin önünde Gence Beyi Cevat Han'ın yiğit direnişiyle karşılaştı. Savaş 
uzun ve kanlı oldu. Ruslar başarısızlıklara uğradı. İki kesim de ağır kayıp verdi. Ancak küçük 
beyliğin dev çarlık ordusu karşısında başarı şansı yoktu. Cevat Han ölümle burun buruna 
olmasına karşı-lık, yılmadan ama fazla birşey beklemeden direniyordu. Sonunda Cevat Han, 
Gence'nin burçları üzerinde oğlu Hüseyin kulu Hanla birlikte savaraşak öldü ve kale düştü. 
Genceliler sokak sokak; ev ev çarpışarak kentlerini savundular. Durum Genceli Hasan'ın şu 
dörtlüğünde söylediği gibi oldu: 


Baydakları burç üstüne gurdu 
Tıfıl uşakları hamı gırdılar 
O zaman ki Cevat Hanı vurdular Sanasın gırıldı beli Gence'nin 


Bu savunma Azerbeycan tarihinde eşi olmayan bir kahra-manlık anısı olarak kaldı. 
1828'de Türkmençay antlaşması yapıldı. Buna göre Erivan, Nahcivan hanlıkları ile, Ordubad 
bölgesi Rusya'ya kalıyordu. Böylece Azerbeycan doğrudan ikiye bölünüyordu. Azerbeycan'ın 
yaklaşık üçte ikisi İran'da kalıyordu. Kalan bölüm ise Rusya'ya katılıyordu. Yarım mil-yon 
dolayındaki Azeri ilk kez Avrupalı bir ulusun eğemenli-ğine giriyordu. Bundan sonra aynı 
ulustan iki halkın yazgısı değişik çizgiler izleyecekti. 

1917 yılında Çarlık Rusya'sının çöküşü ile öbür uluslarda başlayan ulusal uyanış 
Azerbeycan'ı da sarmıştı. Ancak Azeri toprakları bağımsızlık eylemine yeterince hazır değildi. 
Çarlık Rusyası Kuzey Kafkasyalı, Ermeni ve Gürcülere gös-terdiği hoşgörüyü Türklere hiçbir 


zaman göstermemişti. Öbür Türk bölgelerinde olduğu gibi, Azerbeycan'da da çağdaş okul-ların 
kurulmasına izin verilmemişti. Azerbeycan'da yüksek eğitim görmüş gençlerin sayısı iki elin 
parmaklarını doldura-cak kadardı. Aydınlarını yetiştirmemişti. Yarı aydınlar ise tüm iyi 
duygularına karşın yetersizdi. 

Ermeni ve Gürcüler süretle silahlanıyorlardı. Dağılan Rus ordusunun silah ve gereçlerini 
Ermeniler kapıyorlar düzenli birlikler oluşturuyorlardı. Rusyanın çöküşü ile doğan yıkın-tıda 
kendi kurtuluşlarını arıyorlardı. Bu iki ulus, Rus çarlığı döneminde ulusal bütünlüklerini 
korumuşlardı. Ulusal kültür-lerini geliştirmişlerdi. Aydın kadrolarını yetiştirmişlerdi. Oysa 
Azerbeycan için aynı konum söz konusu değildi. Azerbeycan din bakımından Sünmni- Şii olmak 
üzere ikiye bö-lünmüştü. Başkent Bakü petrol kenti olması nedeniyle kozmo-polit bir yapı 
gösteriyordu. Rus, Fars ve Osmanlı kültürü bir-birine karışıyordu. 

28 Mayıs 1918'de kuzey Azerbeycan'da bağımsız Milli Azerbeycan Cumhuriyet kuruldu. 
Geçici hükümetin başkanlı-ğına Mehmet Emin Resulzâde getirildi. Devlet Ulusal Ant ile tüm 
dünyaya açıklandı. Gence doğumlu türkolog Prof.Dr. Ahmet Caferoğlu'nun "Tarihteki ilk Türk 
cumhuriyeti" diye övündüğü devlet bu ortamda doğmuştu. Böylesine umutlu gün-lerde 
Müsavat (eşitlik) Hükümeti, Türk ordusuna Azerbeycan'a çağırıyordu. 

Osmanlı ordusu komutanı Nuri Paşa'nın Azerbeyca'da ha-reket merkezi olarak Gence'yi 
seçmişti. Gence Azerbeycan geçmişinde şanlı Cevat Hanın savunmasının anısını yaşatı-yordu. 
Şimdi yeni bir bayrak dalgalanıyordu. Bu üç renkli (yeşil, kızıl, mavi) Müsavat hükümeti 
bayrağıydı. Nuri Paşa Gence'de heyecanlı insanlarca karşılandı. 

Hüsamettin Tuğaç Gence'deki bu ulusal ortamı şöyle betim-ler: 

"Gence'nin yaşlı, fakat çok değerli ve ve tecrübeli bir Ali Ekber'i daha vardı, soyadı 
Refibeyli idi. Arkadaşlarım beni bu zatın evine götürdüler. Daha ilk görüşmemizde aramızda 
sıcak ve samimi bir yakınlık uyandı. En büyük dileği ölmeden Türkleri ve Türk ordusunu görmek 
olduğunu duygulu sözlerle belirtiyordu. Bu temiz dileği gerçekleşti birkaç ay sonra Türk 
ordusunu Gence'de gördü, az sonra da öldü." 

1991 yazında Gence'de duyarlı ulusal ruh yaşıyordu. Ama nasıl demeli, geleneksel 
kahvelerde, o güzelim Gence paza-rında bir yalnızlık bir öksüzlük duyuyordum. Kocaman 
ağaç-ların altında bir çay bahçesinde Genceliler çaylarını yudum-luyorlardı. Tüm bu görüntüde 
bir yorgunluk, bir bitkinlik sezi-yordum. Sanki Fazıl Hüsnü Dağlarca'nın Şemahı için yazdığı şu 
dizeler içimi sarmıştı: 


Yalnızlık nerdesin der ya 

Şemahı kentindeyim. 

Çöllerden kervarlar beni bırakır gider ya 
Şemahı kentindeyim. 


Ben ise Gence kentindeydim. Çöllerden kervanlar değil de otobüsler beni bırakıp gitmişti. 
Oysa her gittiğim yerde Azeriler "gardaş" diye bağırlarına basıyorlardı. 

Bir kapı önündeki gerilimli bekleyiş dikkatimi çekti. Neydi bu sıkıntılı gençlerin sorunu? O 
kapıdan içeri girdim. Oysa o yapı Universitenin bölümlerinden biriymiş ve içerde giriş sınavı 


yapılıyormuş. Başta Azerbeycan olmak üzere tüm Sovyetlerde büyük yolsuzmlukların olduğu 
bir sınav. Olay şu: Sovyetler'de bizdeki gibi, toplu universite seçme sınavı yok. Her bölüm 
alacağı öğrenciyi kendi seçiyor. Böyle olunca da gi-riş sınavında çok yüksek düzeyde adam 
kayırma ve rüşvet dö-nüyor. Evet, o sınavlardan biri yapılıyor. İlerde Baku'ya var-dığım zaman 
bu sorun üzerine ayrıntılı bilgiler alacağım. 

Gence otogarında Baku'ya bir bilet bulmaya çalışıyoruz. Ama Genceliler bırakmak 
istemiyor. Konuk olarak ağırlamak istiyorlar. Bayan Özal'ı ağırladıkları "Gülistan"a götürmek 
istiyorlar. Baku'da dostların beklediğini söylüyorum. Dönüşte biriki gün kalmaya söz veriyor 
öylece razı ediyorum. (Yazık ki zaman bulamayacağım) Otobüslerde tüm yerler dolu olma-sına 
karşın Genceliler en önde bir yer ayırıyorlar. 

Günümüz Azerbeycanını Eremeni sorunu tümüyle sarmıştır. Gence yakınlarında 
Ermenilerin sabotojı sonucu bir otobüste ölenlerin anılarına anıt yapılmıştır. Otobüste bulunan 
bir halk şairinin Ermenilere karşı yazdığı şiiri otobüstekiler ha-raretle alkışlıyordu. Baku'da 
benzin kuyruğunu bozan bir Azeri'ye başka bir Azeri bağırıyordu "Ermeni senden 
yahşı-dır!"Azerbeycan'da bulunduğum her gün bu Ermeni düşmanlı-ğını görecektim. Bana da 
sürekli Türkiye'de bulunan Ermenileri niçin bıraktığımızı soruyorlardı. 

Bu yazılarda elden geldiğince siyaset yapmayacağız. Ama Kimi noktalarda açıkma yapmak 
zorundayız. Neydi bu Ermeni sorunu? Niçin başlamıştı: 

Azerbeycan'da Ermeni olayları 75 yıl önce de vardı. Şimdi bu acı olay yineleniyor. 

Ermeni sorunu yakın geçmişte Türkiye'nin gündemini de uğ-raştırmış konulardan biridir. 
Şevket Süreyya'nun bu konuda yazdığı şu tümceler sanırız en olumlu satırlardır "Uluslar ve 
halklar arasında, tarihte kimileyin öyle ev-reler yaşanır ki, en doğru olan, galiba o evreleri 
unutmaktır. 1914-1918 arasındaki Ermeni tehciri, daha doğrusu, zaman zaman karşılıklı olarak 
Türk-Ermeni kıyımı bu evrelerden bi-ridir." (...) 

"Sonuçta bu konu üzerinde durmamak ve tarihin bu safha-sının her iki yanca da 
unutulmasının, en doğru davranış olduğu kansındayım. Bu faciada ve Ermeniler aleyhine 
işleyen çark-ların bence en önde gelen sorumlu ve suçluları, Ermenilerin içinden yetişen, fakat 
coğrafi ve tarihsel şartları doğru değer-lendiremeyen Ermeni yarı aydınları olmuştur. Doğu 
vilayet-leri de dahil olduğu halde, Anadolu'nun hiçbir yerinde Ermeniler çoğunlukta değildiler. 
Hiçbir sayımda Anadolu'daki Ermeni nüfusu & 6'ya çıkaramamıştır. Hiçbir ilde salt çoğunluk 
gösterilememiştir." 

Evet, değerli yazar Şevket Süreyya'nın "Türk-Ermeni olaylarını unutmak en doğrusudur" 
kanısına biz de katılmak isterdik. Ne yazık ki bu yara 1990 yılında bir kez daha kana-tılmıştır. 
Yarayı kanatanlar yine Ermeniler olmuştur. Bir yandan bağımsızlık türküleri söylerken, öte 
yandan Rus gücü-ne dayanarak Karabağı almak istemişlerdir. Şimdi Azerbeycan'ın her yanında 
korkunç bir Ermeni kini vardır. Kuşkusuz, Ermenistan'da aynı kin daha fazladır. Nitekim, tüm 
gezimi bitirip Azerbeycan'dan döndüğüm gece Otobüste Nahcivanlı bir aile ile karşılaştım. 
Tiflis'e gitmek için Baku'ya gelmişler ordan Tiflis'e gidiyorlardı. Oysa Ermesintan'dan geçen yol 
üç kat daha kısaydı. Şimdilerde bir Türkün Ermenistan topraklarından sağ geçmesi olanaksızdı. 
Aynı durum Azerbeycan'da Ermeniler için geçerliydi. Azeriler sürekli Türkiye'deki Ermenilerin 
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ne kadar olduğunu soruyor-lar, bizim onları niçin "sağ" bıraktığımızı öğrenmek istiyor-lardı. 
Gence'de Tiflis'e gitmek üzere kahvede beklerken şöyle dedim: 

"-Sizin duygularınızı çok iyi anlıyorum. Sizin durumu-nuzda olsam -çok korkunç Ermeni 
kırımı anlatıyorlardı- kuş-kusuz ben de aynı duyguları beslerdim. Fakat size bir sorum var. Yarın 
birinizin evine bir Ermeni sığınsa ne yaparsınız?" Tümü sustu. Kimse bir yanıt veremedi. Çünkü 
o eski Türk gele-neği sözkonusuydu "oğlunu öldürdüm ocağına düştüm". Şimdi Ermeniler bizim 
devlet güvenliğimiz içindedir. Bizim yurtta-şımızdır. Bir avuç insana bir şey yapmak, bizi 
büyütmez; kü-çültür". 

Azerbeycan'da da kimi eski Türk gelenekleri yaşıyor. Sözgelimi Karabağ'da Azerilerle 
Ermeniler arasında ilk ça-tışma çıktığı ve beş altı Azerinin Ermenilerce öldürüldüğü gün bu kanlı 
olaylara engel olmak için bir yaşlı ana meydana yağ-lık atıyor. Bunun üzerine Azeriler karşı 
saldırıyı kesip barış yapmak istiyorlar. Bu süreç içinde Ermeniler iyi bir zaman kazanıyorlar ve 
hem Ermenistanla hem de Moskovayla bağ-lantılar kuruyorlar. Şimdilerde bu olay anlatıldığı 
zaman Azeriler çok pişman oluyorlar: "Ermeni sorunu o gün çözülecek-ti. Bütün Karabağı ele 
geçirecektik. Bir goca arvadın yağlığı Karabag'ı oda (ateşe) attı" diyorlar. 

Deveci Azerbeycan'ın kuzeyine düşer. Bir sabah beklenti-sinin sıkıntıları içinde kuzeye 
doğru yola çıkıyordum. Önce Üniversite sorunu ile ilgili birini bekledik. Bu tatsız bir bek-leyiş. 
Olay şu: Habib'in yeğeni Güzel Sanatlar Fakültesinin bir bölümünde okumak istiyor. Bir 
meslektaşından giriş sına-vında bu öğrencinin kayırılmasını isteyecek. Bunun için de belli bir 
ücret verecek. Ama hani, iki meslektaş olarak öyle yüksek bir ücret vermekten yana değil. Biraz 
ahbap işi olsun istiyor. 

Tatsız bekleyişte binbir düşünceye dalıyorum. Yanda para oyunları yapan üçkağıtçıları 
izliyorum. Sokak satıcılarının sattıkları mallara bakıyorum. Ses yükselticisinden yükselen 
müziğe kulak veriyorum. Karşıda sıra sıra apatmanlarda gö-züm takılıyor. Bunlar, petrol 
işçilerinin evleriymiş. Bu sırada Habib yanıma yaklaştı: beni bir kıyıya çekti "Pulun var mı? 
Almah istediğin bi şey varsa alasan!" teşekkür ettim üzerim-deki parayı gösterdim. Gerçekte 
bu sinirli bekleyişte belleğim kaçışlar yapmak istiyor. Ne tatsız bir olay? Azerbeycanda da bizde 
olduğu gibi merkezi sınav yapılmalı. Bu haksızlık, bu rüşvet ortadan kalkmalı. Salt parası olanlar 
değil, parası olmayanlarda da okuyabilmeli" diye düşüncelerimi açıyorum Habib'e. Habib şu 
yakınlarda bu sorunla ilgili bir yazı yaz-mış, sistemi eleştirmiştir. Habib'in yazısı ilk yazıdır. 
Çünkü, bu tür sistemlerde düzeni eleştirmek, vatan hainliğine kadan uzana bir bir suçtur. 

Şevket Süreyya Aydemir de böyle bilim kurumları düşle-mişti. Şöyle yazıyordu: "Nuh'a 
civarında Göynük isimli kü-çük bir köy vardı. Bu köyde eskiden adı duyulmuş bir medrese 
varmış. Zamanında uzak yerlerden öğrenci toplayabilirmiş. Fakat gene zamanla medrese 
çökmüştü. Zaman zaman bu köye giderdim. Köye hakim bir kayanın üstüne otururdum. 
Hayalimde kendi kızıl elmamı canlandırırdım." Aydemir'in düşü sürüp gider böyle. Kimya 
laboratuvarları, fizik dersane-leri düşler. 

Yıl 1991. Tüm düşlenenler vardır, Azerbeycan'da. Ama yine tümü çarpıktır. Sabah 
sıcağının huzursuzluğu, uçuşan sinekle-rin rahatsızlığı yananda ben bu çarpıklıkların nasıl 
düzelece-ğini düşünüyorum. Sonunda beklenen profesör geliyor. Habib o profesörle Kuba'ya 
doğru yola çıkıyor. Biz ise Derbent'e çıkan yola düşüyoruz. Şu yakınlarda Kuba'da bir Güzel 


Sanatlar Fakültesi açılmıştır. Şevket Süreyya'nın düşü gerçekleşmiştir, ama benim kâbusum 
başlamıştır. 

Deveci yakınlarında Faik Beyin köyündeyiz. Köyün giri-şinde bir çocuk eşyaları satan yer 
dikkatimi çekiyor. Üç teker-lekli çocuk bisikletleri. Sosyalizmde çocuğun dünyası. Son de-rece 
ilkel şeyler. Ederlerini soruyorum, orda kazananlar için oldukça yüksek. Faik Bey bu köyden 
çıkmış, köydeki arkadaş-ları içinde tek okumuş. Arkadaşı Asım Bey ise bir kahve işle-tiyor. Pırıl 
pırıl bir kahve. Ne Baku'daki Görüş kahvesi, ne de öbürlerine benziyor. Gizemini öğrenmek 
istiyorum: Artık bu tür işyerleri özelleştirilmeye başlamış. Asım Bey de bu işyeri evsinmiş. Kendi 
malıymış gibi görüyor. Bu yüzden gözü gibi bakıyor. İşte çocukluğumdaki sosyalizm düşleri işte 
gerçek. Baku'da Görüş kahvesinde kiminin kulpu, kiminin tabağı ol-mayan kırk çeşit çay bardağı 
gelir önünüze. Ama işyerini öz malı sayan bir yerde her kırılan bardağın ardına düşülür ve düzen 
sağlanır. 

Yol boyu üzüm bağlarını aşarak geçiyoruz. Bunlar sosya-lızmin onur anıtları. Kolhozlar, ya 
da soyozlar aracılığı ile yönetiliyor. Uzadıkça uzayan üzüm bağları. Bir dağ yama-cında, bir pınar 
başında dinlenme yerindeyiz. En güzelinden etler kızartılıyor, çamlar altına sofra kuruluyor. 
Masa dona-tılmaya başlanıyor. Ve masadaki bir yeşillik dikkatimi çe-kiyor: Reyhan. 
Azerbeycan'ın o güzelim türküsü "Dağlar kızı Reyhan" türküsünü -Azeriler "mahnı" diyorlar- 
anımsıyorum. Yine masadakilerin her biri için uzun söylevler çekilerek onu-runa kadeh 
tokuşturulacak, yine birlikteliğimize dualar edi-lecek. Yine sevgi sözleri yinelenecek. Bu 
Azerbeycan'da bir ge-lenektir. İçtenlikli ya da içtenliksiz, birbirine bol bol sevgi sözleri 
söylüyorlar. Dağ yamacında Baku'nun o boğucu sıca-ğından uzağız. Serin bir külek de esiyor. 
Ben nerdeyim, nası-lım, kimler arasındayim? Bu sevgi sözleri, bu kardeşlik, bu yakınlık nerden 
geliyor? 1947 Sivas doğumlu Fuat Bozkurt, nasıl oluyor da hiç tanımadığı, yaşamında ilk kez 
gördüğü in-sanlarla böylesine dost olabiliyor? 

Bir şimşek hızıyla bu düşünceler içimden geçerken birden yıllar öncesini anımsıyorum. 
1976 yazında Afganistan'ın baş-kenti Kabil'deyim. Bir Kazak satıcının halı satışevindeyim. 
Çaylar söylenmiş, sigaralar içiliyor. İçeriye bir İngiliz gezgin giriyor. söyleşimize katılıyor. Bizim 
Türkiye'den geldiğimizi öğreniyor. Kazak satıcı ile ne zamandan beri tanıştığımızı so-ruyor. O 
gün tanıştığımı öğreniyor. Şu içerikte sözler söylüyor: "İster Yugoslavya'da, ister Türkiye'de, 
ister Afganistan'da olsun, Türk insanının yüz anlatımı değişmiyor. Şu insanın -Kazak satıcıyı 
gösteriyor- yüzündeki temiz duyguları her yerde görüyorum." Oysa Batılı insanın birbirinden 
ayrılması kolaydır. Sözgelimi, Anadolu Türkü'nün Azebeycan'dan ay-rılmasını düşünelim, rahat 
bir beş yüz yıl vardır. En yakın kan bağımız beş yüz yıla uzanır. Yine de birlikte duyacağız. Yine 
aynı türküleri söyleyeceğiz, yine masamızda reyhan bu-lunacak, yine aynı kardeşilik duygularını 
taşıyacağız. Peki nerden geliyordu bu birliktelik? Fransız araştırmacı Jean Paul Roux şöyle diyor: 

"Sibirya'da orman avcısı bir Yakutla, Bozkırda hayvan yetiştiricisi bir Kazak, Sinkianglı bir 
çiftçi ile, İstanbullu bir kentli arasında ortak ne olabilir? Çağdaş Altaylardaki bir Şaman, 
komunist şair Nazım Hikmet, ya da "Yol" filmini yapmış olan sinemacı arasında bir soy ilişkisi 
bulunduğu nasıl düşünülebilir? Ama kimi gelenekler varlığını sürdürüyor. Ben kendim, 
Afganistan'daki Türk köylülerinde, Anadolu'daki göçebe ve yerleşiklerde, anlaşılmaz duruma 
gelmiş olmakla birlikte, çok kez pek az değişmiş olarak, kut töreler buldum". Roux'un bu 


içerikteki övgüleri sürüp gider. Kimileyin bu övgü-lerin gerçek olmaları için dua ettiğim olur. 
Ama şimdi reyhan masasında bu düşleri yapıyorum. "Kollarımız birbirine sürü-nüyor hafifçe. 
Duvarlar açılıyor. İnsanlar birbirleriyle sene-lerdir dargınmışlar da birden bire aynı hisleri 
duyarak "yeter artık" diyerek barışmışlar gibi öpüşüyorlar" Sait Faik Böyle diyor Alemdağ'da. 
Ve ben 1991 yazında aynı duyguları duyu-yorum. Masada Rus votkası, reyhan, kızarmış şişler 
Azeri dostlarla birlikteliği kutluyoruz. Bu birliktelik dünya yal-nızlığında bir kardeş arama 
özlemindendir. Çağların verdiği aymazlıktan uyanmışızdır da geçmişteki tüm yanlışları silip 
atmak, birlikte olmak istemekteyizdir. Nitekim bu özlemi Azeri ozan "Aman Ayrılıx" şiirinde 
anlatmıştır. 

Bağımsızlığa doğru adım atılan günlerde Azerbeycan'da Türkiye bir ağabey vatan gözüyle 
görülmektedir. Büyük özve-riler beklenmektedir. Hatta tam anlamıyla "davulun sesi uzaktan 
hoş gelir" atasözünü anımsatan söylentiler anlatıl-maktadır. "Türkiye'de oğrılık yokmuş. 
Türkiye'de kişi araba-sının kapısın bağlamadan bırakır gidermiş. Türkiye'nin çok pul varmış". 
Bol bol bu "mışlı" söylentileri dinledim. En so-nunda bu dağ lokantasında içkinin de verdiği 
rahatlıkla kimi gerçekleri açıklamak zorunda kaldım. "Bakın gardaşlar, dostça bir araya geldik. 
Dilerim bundan sonraki dönemlerde hep dostça ilişkilerimiz sürer. Türkiye ve Türkler sizin 
gözü-nüzde büyüttüğünüz gibi değil. Orda da hırsızlık var. Orda da insanlar insanları kandırır. 
Orda kimse arabasını kapama-dan gitmez. Ve bir noktayı daha çok belirteyim. Size göre bi-zim 
yaşam düzeyimiz daha yüksek doğru. Sizin birtakım bek-lentiler içinde olduğunuzu anlıyorum. 
Ancak unutmayın: İlerde Türkiye'nin Azerbeycan'a yardımı sınırlı olacaktır. 

Bu noktada Türk kamuoyuna da küçük bir açıklama yap-mak isterim. Türkiye Kıbrıs'a bir 
"Anavatan" lık yapmıştır. Ne var ki, bu analık işlevi Türkiye'ye çok pahalıya oturmuş-tur. 
Önümüzdeki dönemde Sovyetlerde bağımsızlığına kavu-şacak Türk cumhuriyetleri ile sağlıklı 
ilişkiler kuşkusuz Türkiye'ye de o ülkelere de çok şeyler getirir. Ne var ki, bu ilişkilerde en küçük 
sarsıntı hayal kırıklıklarına neden olur. Acılar doğurur. İster özel firmalar bağlamında olsun, 
ister devlet düzeyinde olsun, bu ilişkilerde çok tutarlı olmak gere-kir. Hele hele bir "ağabeylik" 
işlevi Türkiye'yi zor çıkmaz-lara sürükler. Bu bakımdan heyecanla başlayan ilişkileri sağlık kafa 
ile sürdürmek gerekir. Ve yine unutmayalım ki, yüzyılların ve klmetrelerin getirdiği uzaklıkla bu 
halklarla aramızda önemli kültürel ayrımlar doğmuştur. Şunu rahatlık-la söyleyebilirim ki, kimi 
konularda kendi ülkemizde yaşa-yan Türk olmayan halklarla aramızda daha yakın bağlar vardır. 
Evet yine Kaşgarlı Mahmut'un verdiği atasözünde ol-duğu gibi acele yapılan işin pişmanlığı 
yarınadır. Yarınlarda pişmanlıklar duymamak dileğiyle... 

Kuzeye çıkan yol üzerinde yer alan bir ilçeye Komunist dö-nemde "Nasoslu" (pompalı) 
denirken, şimdi "Tagıyef" adı ve-rilmiş. Kimdir bu Takıoğlu? Hacı Zeynel Abidin Takıoğlu 
Azerbeycan'ın petrol babası. "Petrol Savaşı" adlı kitabında Losley, "dünyada petrolün ilk 
sahipleri Tatarlardır" der. Batının Tatar adı ile bildikleri Türkleri petrolün ilk sahibi olarak 
gösterir. Şimdi petrolün nerde olduğunu ve ilk sahiple-rinden birinin kim olduğunu görüyoruz. 
O, Zeynel Abidin Takiyef ki, başta Neriman Nerimanof olmak üzere birçok Azeri aydınını öz 
parası ile okutmuştur. Şimdi Baku Kuba yolu üzerinde yılın her dönemde buz gibi çağlayan bir 
su akar. Bu suyu Baku'ya getirtmiştir. Ama yaşamının son yıllarını yokluk içinde geçirmiştir. Kız 
kardeşi ise iki gözü kör olarak bakımsız, perişan durumda ölmüştür. Şimdi eski kahramanla-rın 


değerleri bilinmekte ve o adlar yeniden verilmektedir. Nitekim Baku'nun en görkemli yerinde 
yer alan Kirov'un heykeli sökülüp atılmıştır. Kimdir bu Kirov? Gence'ye adını veren Çarın 
generalidir. Gence'yi Türklerden aldığı için Baku'ya onun heykeli dikilmiştir. Gerçek kahraman 
Cevat Han ise yalnız anılarda yaşamıştır. Gence de eski adını al-mıştır. Gence yine Cevat Han'ın 
Gence'sidir. Orda ulusal ruh her zaman atacaktır. Baku'nun kozmopolit havası Gence'yi hiçbir 
dönemde sarmamıştır, sarmayacaktır. 


Kuba yolunda uzaktan Mesketi Türkleri için yapılan köyü görüyorum. Bu ve bunun gibi 
köyler, Azerbeycan'ın yarım ek-meğinden kesilerek yapılmıştır. Çünkü dünya petrolünde söz 
sahibi bir ülke öylesine kalkınmış varsıl bir ülke değildir. Nitekim Abbas Abdullah Bey bana 
diyecektir ki, "Mesketi Türkleri, pasaportunda "Türk" adını taşıyan Sovyetlerdeki tek halktır. 
Resmi sayıları 350.- 000. Gerçekte yarım milyon dolayındalar. Şimdi 4600 yere dağılmış 
durumdalar. Gürcistan'daki Mesketi ilçesi yöresindeki 86 yerleşim yerleri tümden boş. Neden 
Türkiye, Bulgaristan'daki Türkler için bunca çaba gösterdi de bunlar için tüyünü bile 
kıpırdatmadı? Oysa bunların Gürcistanda yaşadıkları yerler bomboş dur-maktadır. Oralara 
yerleştirilebilirlerdi?" Abbas Abdullah Bey tümden haklıdır. Ben yanit bulamayacağım ama iki 
ya-nıt belleğimde düğümlenip kalacak: 1. Bulgaristan'daki Türkler olayını gerçekte Türkler 
değil, Komunist sistemi yıp-ratmak isteyen Batı gündeme getirdi. 2. Bulgaristan'da ırkçı bir 
yönetime karşı Türklerin hakkı savunulabilirdi. Ama Özbek Türklerinin baskı yaptığı bir başka 
Türk soyuna Türkiye nasıl sahip çıkabilirdi? Sovyet yönetimi "Siz Özbekleri de Türk saymıyor 
musunuz? O da sizden Mesketiler de sizden? Öyleyse biz ne yapalım?" Ama sessiz kalan 
Türkiye karşısında tek gerçek destek Azerbeycan'dan geliyor ve Mesketi Türkleri 
yerleştiriliyordu. Taşkent'te, Semerkant'ta, Alma Ata'da Mesketi Türklerine rastlayaca-ğım. 
Yurdundan edilmiş insanların dramlarını ağızlarından dinleyeceğim. Her defasında tüylerim 
diken diken olacak. Her defasında dolu dolu söveceğim... 
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Adım Adım Türk Elleri 3: Bakü Hem Yakın Hem Uzak 

Akşamın kararan kızıllığını kuzyede bırakan arabamızla Bakuya doğru iliyliyorduk. Sumgayt ve 
öbür yerleşim merkez-leri bir bir gerilerde kalıyordu. Akşam Baku'nun yalı cadde-sini gezmeye 
başladık. Baku'nun ünlü yalı caddesinde halkın konuşmasını inceden inceye dinliyordum. 
Kimileyin Rusça ko-nuşmalar kulağıma geliyordu. Onların Rus mu oldukları sor-dum. "Yok dedi 
Azeri arkadaş. Şu Ermeni olayları çıkma-saydı, tüm Azerbeycan, ruslaşacaktı. Kimse Türk 
okuluna ço-cuğunu yollamıyordu" Ama Baku yalı caddesinde Sezen Aksu'dan İbrahim 
Tatlıses'e sürekli Türk müziği işitiliyordu. "Ufak tefek yalanların, mühim değil olur canım, sen 
benim-sin". Türkiye'den beri beni izleyen sözler Azerbeycan'da da bırkamıyordu. Yalı 
caddesinde bira evleri, yalı caddesinde çay bahçeleri. Ama yalı caddesinde kocaman kocaman 
boşluk-lar açılmış. Hani insan düşse kaybolur cinsinden. Azeri dost-lar bir kaç yıldır süren 
bakımsızlıktan yakınıyorlar. Ermeni olayları çıktı çıkalı herkes öz sorununu unuttu, Karabağla 
ilgilenir oldu diyorlar. Gerçekten, Baku'da kasvetli bir hava sezmemek olanaksız. Hep 


romanlarda, anılarda okudum, -o şen şakrak Baku'yu bir türlü bulamıyorum. Sözgelimi 
Nazım'ların, Vala Nurettinlerin Baku'su nerdeydi? Baku so-kaklarında yaşadıları bir öyküyü 
Vâla Nurettin şöyle anla-tır: 


"Çarşaflı kadın bir Türkçe gazete aldı. Bununla yelpaze-lendi. Üstünden de bize doğru 
baktı. Ahmet Cevat'a bu olay-dan söz ettik. Kadın konularına pek meraklıydı. Kendi de imkân 
buldukça flört eder, bizim flört edişimizden pek hoşla-nırdı. 

-Sizi bir akşam onlara götüreyim, dedi. Adı Mihrimah'tır. Kakobadze mektep müdiresi 
Halime Hanımın kızkardeşidir. Kur'an hafızı... Acaralıdır. Türk mektebinde cimnastik hoca-sıdır. 

Nazım, hafız cimnastik öğretmeni ile flört etmeye başla-dı. Ama Hafız cimnastikçi 
Mihrimah hanım bana da Göllü Parkta ısrarla bir randevu verdi. Sonra Otel de France'daki 
odamızda Nazımdan gizli benimle buluştu. Bu durum beni dü-şündürmeye başlamıştı. Nâzım'ı 
da düşündürmüş. Çünkü ona da benden ayrıldığı kısa zamanlar içinde Uzun Park'ta ran-devular 
verirmiş. Aynı otel odasında onunla da buluşurmuş. 

Birgün kuşkularımızı birbirimize açıkladık. Ve Mihrimah'ı iki park arasındaki yolda 
yakalayıp bütün et-tiklerini yüzüne vurduk. Makas ateşine aldık. 

Ağlayarak yanımızdan kaçtı: 

-Ben artık yaşamayayım bu dünyada... 

İki arkadaş arkasından bir müddet öfkeyle soluduk. Sonradan birbirimizin yüzüne baktık. 

-Yahu, bu ne dedi? Sakın kıymasın kendine?. Gidip intiha-rına mani olalım. 

Aradık. Okulda yok, deniz kıyısında yok. Şehrin içerile-rine doğru pür telaş aramakta 
devam ederken bir de ne göre-lim? İki bahriyeli subayın ortasında, kollarına girmiş, şıkır-dım 
sohbet gidiyor. 

Biz yanından geçerken uzun kirpiklerinin arasından alaycı alaycı baktı. Nâzım eski bir 
mısraını okudu: 

Ya bu kadın delidir, ya da ben çıldırmışım!" 


1919 lardan 1991'lere Bakü sokaklarında değişen neler ol-muştur? Nâzımlar, Şevket 
Süreyyalar, Vâlâ Nurettinlerin Bakusu. Şimdi yeni bir yaşama hazırlanıyor. Artık Elçibeylerin 
Halk Cephesi Azerbeycan kamuoyunu elinde tu-tuyor. Başbakan'ın saygınlığı azaldıkça azalmış. 
Giderek kö-şesine sinmiş. Daha yakın dönemden, 1969'lardan iz bile bu-lamıyorum. Ne Melih 
Cevdet'in ne Fazıl Hüsnü'nün betimle-meleri egemen. Ne güzeldi Fazıl Hüsnü'nün o şiiri... 
Nasıldı? Belleğimde miydi? 


BAKÜ'DA UYANMAK 

Türkçe sesler gelir yollardan, 
Karanlığı yok eder Türkçe ışığı. 
Bir İzmir'i benzer, 

Bir İstanbul'a 

Denizle dağ karışığı. 

Daha mavi daha ak, 


Bakü'de uyanmak. 


Biri koşar sana dek, 

Biri koşar ekmeğine 

Senin öz kardeşindir, 
Yapmaktadır güzelliğini günün 
Tanımadın mı yine. 

Büyüyen büyüyen bir başak, 
Bakü'de uyanmak 

Başlar iste radyodan türküler 
Bir bulaktan akar dilin. 
Kavaklarla, çınarlarla, ardıçlarla 
Doğadan dışarı 

Taşar yeşilin 

Ta içindeki yaprak 

Bakü'de uyanmak 


İki olursun burda iki yurdun olur, 

İlk kez. 

Çağların anlattığı masaldan kurtulursun, 
Ölümden sonraki diriliş var ya 

Artık senin için gerekmez 

Hem yakın hem uzak, 

Bakü'de uyunmak 


Şimdi ben de Baku'da uyanıyordum. Gerçekten, hem yakın hem uzaktı. Bana hep İzmir'i 
anımsatıyordu. Ama özlemim-deki Baku'yu bulamıyordum. Nasıl canlandırmıştım? Nasıl 
düşlemiştim? Baku, Baku, Baku... 

Ama Baku eskiliğini korumuştur. Atabekler sarayı, yerli yerindedir. Şimdilerde halı müzesi 
vardır. Evler birbirine yaslanmıştır. Eski İzmir'in cumbalı evlerini anımsatır. Ev bo-yunca 
yükselen üzüm asmaları, sarmaşıklar ayrı bir görüntü verir. Yalnız kimi bölümlerine dizi dizi 
apatmanlar yapıl-mıştır. Sözgelimi kocaman şehir merkezi böyle yerlerden bi-ridir. Art arda 
sokakları, caddeleri anımsayacağım. Yazarlar, bilim adamları. Maksim Gorki'den, Samet 
Vurgun'a değin. Hiç tanımadığım kişilerden dostluk görüyo-rum. Bir kadına nerden sigara 
alabileceğimi soruyorum. "Balam sen Türk olmalısan? Pulun yohdu, pulunu men verem" diyor. 
Bir karaborsacıdan sigara alıyorum. Tüm üstelememe karşın, kaborsacı sigara parası almıyor. 
Böyle bir dostluk gös-terisi, gözlerimi yaşartıyor. 


Baku'da iki ziyaretimi anlatmalıyım. Birincisi Halk cephesi kuramcısı Abbas Abdullah beyi 
ziyaretimdir. Yönetttiği bir dergi merkezinde kendisini bulduk. Son derece içtenlikli, dost bir 
kişi. Tüm sorunlara değindik. Bir gazeteci havası içinde sorunları tartıştık. Sözgelimi Ermeni 


olayla-rına değindik. Ermeni olayları üzerine çok ayrıntılı sorular sordum. Gerçekten doyurucu 
yanıtlar aldım. Abbas Abdullah Bey dedi ki: 

"Toprak öyle kolayına alınmaz. Bu topraklar bizimdir. Ermeniler bağımsızlık istiyorlar. 
Bizim de isteğimiz bu. İkimizde bağımsızlığı-mızı kazanalım, savaşalım. Kazanırlarsa buyursun 
alsınlar." 

Bu yanıtlı yetinmeyeceğim soruyorum: "Halk cephesi ne-den böyle kanlı bir çatışmaya 
neden oldu? Hiç mi çözüm yoktu. Sözgelimi bu dönemde Karabağ Ermeni yönetimine 
bırakıla-maz mıydı?" 

Abdullah Abbas Bey, elimden Azerbeycan haritasını aldı. Kurşun kalemle çizmeye başladı. 
"Şu bu topraklar bizden ko-parıldı. Sözgelimi Nahcivanla bağlantımız kesildi. Son ola-rak 
1969'de şu bölgeyi yitirdik. Böylesine bunalımlı dönem-lerde topraklarımızı elimizden aldılar. 
Daha sonra bizim geri almamız söz konusu olamaz. Ancak bir şey daha diyeyim, neden her şey 
halk cephesinin üzerine yükleniyor? Her şeye egemen olan Halk Cephesi mi?" 

Evet, Abdullah Abbas Beyin konuşmasında en küçük boşluk bulamıyorum. Dostça sarılıp 
öpüşüyoruz. Bir de birlikte resim çektiriyoruz. Ardından Halk cehesine de uğradık. Yoksul 
dağnık bir yapıydı. Girişte değişik gazeteler sergilenmişti. Tam gerilla merkezi havası egemendi. 
Halk cephesi başkanı Elçibey yoktu. Ali Asker diye biri ile tanıştım. Temiz yüzlü genç bir insan. 
Arka duvarda, Elçibey, Atatürk ve Türkeş'in re-simleri asılı. Yine büfede küçük bir Humeyni 
resmi duruyordu. Tam anlamıyle at izi it izine karışmış. Kimin ne istediği belli değil. 

Aynı gün Yazarlar birli-Ği başkanı Anar'ı ziyaret ettik. Anar'ın adını Türkiye'deyken Ataol 
Behramoğlu'ndan almıştım. O günlerde "Ak Liman" adlı romanı Türkiye'de basılmıştı. 
Şimdilerde Azerbeycan'ın en ünlü yazarı. Melih Cevdet'in Gezilerinde adı geçiyor. Melih Cevdet 
şöyle yazıyor: 

"Resul Rıza'nın evinde en gençleri ile tanıştım. Yazarlar birliğindeki toplantıdan çıktıktan 
sonra, Resul Rıza'nın eşi Bayan Nigar ve oğlu Anar, bizi evlerine çağırdılar. (...) Anar yabancı dil 
biliyor, kültürlü akıllı bir genç." 1965'lerin kül-türlü genci şimdi orta yaşın üzerindedir ve 
yazarlar birliğinin başkanıdır. Azeri dostlar beni ona götürürken "gurru kişi" "so-ğuk adam" diye 
kendi aralarında söylenmişlerdi. Baku'nun merkezi yerindeydi. Yazarlar birliği. Birinci katta 
önce bir salon, salonda bir sekreter. Sekreter geleceğimizden haberli. İnce bir yahudi kadın. 
Özellikle beli ince mi ince. (Bu ziyaret bittikten sonra Azeri dostlar arasında sekreterin belinin 
kaç santim olduğu üzerine oldukça uzun süren bir hararetli tartış-ma oldu!) Anar ile de bir 
saate yakın görüştük. Abbas Abdullah Bey'in candan yaklaşımı, ile Anar'ın üstten bakan tavırları 
arasında ister istemez bir karşılaştırma yapmaktan kendimi alamadım. Abbas Abdullah Bey 
başka bir insandı. İkimiz de dikine konuştuk. Yazarlar Birliği Nazım'ın 90. do-ğum yılını 
kutluyormuş. Hollanda'da böylesi bir tören önerdi. "Gerek yok" dedim. "Neden Nazım'ı sevmez 
misin?" "Hem de çok severim. Ancak yıllardır, sürekli aynı kişileri tanıtıyo-ruz. Başka hiç mi 
yazarı yok bu ulusun? Bir Ali Şir Nevai'yi tanıtalım. Bir Samet Vurgun'u tanıtalım. Ve gün olur 
sizi de tanıtmamız gerekir. Sürekli aynı kişinin tanıtılmasından yana değilim. Sorun bu." 

Azeriler yeni yazıya geçmeden yanalar. Yeni yazı düzen-lemesini yapan bilimadamları 
yanımda. Onlar Aran'ın bu ko-nudaki görüşlerini soruyorlar. Anar "İran'dan gelen Azeriler Arap 
yazısına geçmemizi, ya da bugünkü yazıyı korumamazı istediler. Biz onları da düşünmek 


zorundayız. 20 milyon Azeriyi unutamayız. Ben latin yazısına geçilmesinden yana-yım. Yalnız 
bir koşulla. x, N, e sesleri korunmalı" diyor. Yine dayanamıyorum "Kuşkusuz İrandan gelen 
Azerileri düşünmek gerek. Ama İran Azerileri şimdiye değin ne zaman ulusal bir varlık 
gösterdiler de bugün kendilerinde böyle bir söz yetkisi buluyorlar? 20 milyon olmasına yirmi 
milyonlar. Ama tümüy-le Farsların dümen suyuna kapılmışlar. İran Azerileri şim-diye değin 
hangi yazarı, şairi yetiştirdi? Kişi geriyi, kötüyü örnek alamaz. Dünyanın yönü ileriyedir." 

Gerçekten İran'dan gelen çok sayıda molla ile karşılaşmış-tım. Baku'ya indiğim günün 
sabahı giyimlerinden molla ol-dukları belli olan dört kişinin yanına yaklaşıp konuşmuştum. 
İran'dan geldiklerini söylemişlerdi. Baku'nun güneyden giriş kapısında 12 imamlar için sürekli 
ateş yanan ve dualar ediler bir zziyaret yerine geliyorlardı. Bu ziyaret yeri yeniden can-lanmıştı. 
Baku Şevket Süreyya'nın 1918'lerde belirlediği gibi yine kommopolitti. Birçok ulustan ne 
olduğu belirsiz insan ci-rit atıyordu. Türkiyeli tüccarlar, İranlı mollalar, batılı turis-ler 
alabildiğine doldurmuştu. Hazar yine birşeylere gebeydi. Bakalım önümüzdeki günler ne 
gösterecekti? 


Akşam üzeri Baku'da çok eski kutsal ateş tapınaklarından birini gördük. Çok eskilere 
dayanan bir gelenek. Sürekli ateş yanıyor. Yine petrol pompaları kenti kuşatıyor. Bir benzin 
is-tasyonunda arabaya benzin almak için sıraya girdik. Sırayı bozan birine başka bir Azeri 
bağırıyordu: "Ermeni senden yah-şıdır". O Akşam Türkmenistan'a geçeceğim. Bir dolmuşa 
bin-miştim ki evden çantamı alayım. Karşımda sakallı, yaşlıca bir hoca oturuyordu. Sanırım 
yüzümden Azerbeycanlı olmadı-Şımı anladı ki, Sünni olup olmadığımı sordu. "Şiüyim dedim. 
Cebinden çıkardığı eski yazı ile yazılmış küçük bir kitabı gös-terdi. Ben yaşta birinin bunu 
okuyamayacğını sanmış olma-lıydı. Kitap Azerice yazılmış, On iki imamları öven bir des-tandı. 
Okumaya başladım. Dolmuştan inerken yüzlerimden öptü. Ben indikten sonra "Tanrım çok 
şükür bir temiz yüz gös-terdin" diye söylenmiş. Bütün dolmuştakiler gülmüş. Benden sonra 
dolmuştan inen dostlar anlatılar. Bol bol güldük bu olaya. Bir yaşlı kişiyi sevindirdiğim için ben 
de pek mutlu ol-dum. 


4 Eylül 2017 Pazartesi 
Adım Adım Türk Elleri 4: Gence 
Soluk Kesen Bozkırlar 

Üç gündür Türkistan'dan çağrı bekliyorum gelmiyor. Artık bekleyemeyeceğim. Ne 
pahasına mal olursa olsun Türkistan'a doğru yola çıkacağım. Akşam üzeri rüşvet vererek bir 
vapur bileti aldık. Gece 24'te Tükmenistan'a doğru vapur kalkıyor. Bundan sonra Alma- Ata'ya 
değin sürecek vizesiz yolculuğum başlıyor. Şimdiye değin yaklaşık tüm araştırma gezilerim 
bi-raz maceralı oldu. Araştırma gezilerinde başıma bin bir belâ açacak yöntemlere başvururum. 
Bu huyumu İran ve Afganistan gezilerinden çok iyi bilen Fotoğrafçı dostum Oğuz Aktan, 
Ankara'da Ulusoy otobüsüne bindirirken, sıkı sıkı öğütledi. "Aman Fuat, Sovyetler İran'a, 
Afganistan'a benzemez. Sakın izinsiz yerlere girme. Başına iş açma." Sanırım kendisi de 
bi-liyordu bu öğütlerin bir işe yaramayacağını ama söylemekten edemiyordu. Şimdi toplam altı 
bin km. sürecek maceralı yol-culuk başlıyordu. Dev bir yolcu vapurunun dört kişilik lüks 


kamarasındayım. Üç Rus subayla birlikteyim. İçlerinden biri biraz Almanca biliyor. Bu yarım 
yamalak Almanca ile an-laşmaya başlıyoruz. İkisinin adı Şasa, biri Sergey. Albay rüt-besindeki 
büyük Şasa'nın yaşı kırkın üstünde. Beş yıl Afganistan'da savaşmış. İki kez ağır yara almış. 
Aylarca ölümle didişmiş. Şimdi sırtında o günlerin yara izlerini taşı-yor. Tam anlamıyla, 
savaştan nefret eden yiğit bir savaşçı. Büyük bir kitap tutkunu. Yanımda bulunan kitaplarımdan 
bir seri imzalatıyor. Kitaplığımda saklayacağım. Eşim pek se-vinecek" diyor. Bir şişeyi açarken 
Almanca bir tümce yuvarlı-yor: "Wir machen alles zusammen bis morgen " 'Her şeyi sa-baha 
dek birlikte yapıyoruz". Aynı tümceyi ben de yineliyo-rum. Yağ gibi akan Moskova votkasını 
yudumlamaya başlıyo-ruz. Bir su bardağına doldurulan votkayı sırası ile dolaştırı-yoruz. Tuza 
bandığımız domatesi meze yapıyoruz. Baku'nun ışıkları gidirek uzaklaşıyor. Vapur hareket 
etmiştir. Bir ara vapurun yolcu bölümüne geçiyorum. Koltuklara yığılmış yüz-lerce yolcu 
uyuklamaya çalışıyorlar. Banyo tuvalet tümü ber-bat. İyiden iyiye alkol bünyemizi sarmıştır. Bir 
hava almak için vapurun güvertesine çıkıyoruz. Hazar bir çarşaf gibi önü-müzde serili. Nefis bir 
yel esiyor. Hazar türklerinin adını verdikleri bu koca iç deniz Türk yaşamında söylencelerin, 
ge-leneklerin denizi. Bir Türk töresine göre Türkler Hazar'a ulaş-tıklarında el basıyorlar. Bu olay 
kutsal sayılıyor. Nitekim 1974 yılında İran Araştırma gezisi sırasında ben de bu töreyi yerine 
getirerek Hazar'a el basmış ve bunu fotoğrafla belge-lemiştim. Şimdi o deniz'i boylu boyunca 
aşıyordum. Nazım'ın ünlü şiirine konu olan denizi. Boynuma havlu atıyor büyük Şasa "çok kötü 
çarpar bu yer insanı" diyor. Açık havada biraz açılıyoruz. Birer çay gçiyiroz. Bir şişe votka da 
ben almak is-tiyorum. Şimdilerde Sovyetlerde her şey karaborsada. Yedi Rublelik vodka 
karaborsada 25 ruble (1 dolar) gerçi bu bana etki etmiyor, ama Rus savaşçıların gönülleri bir 
türlü böyle-sine pahalı vodka almama razı olmuyor. İçki söyleşisi saat üçe kadar sürüyor. Artık 
iyiden iyiye yorgunuz ve kamara-daki yataklarımıza sızmışız. Sabah saat yedi. Büyük Saşa 
uyartıyor. "Her şeyi birlikte yapıyoruz" Yine birer bardak votka. "Aman aç karnına bu olar mu" 
diyecek oluyorum. Bardağı elime tutuşturuyor "Sen anlamazsın, iç. Böylece açı-lacaksın" diyor. 
Dediğini yapıp bardağı yuvarlıyorum. Gerçekten bu iyi geliyor. Ardından iyi bir kahvaltı 
yapıyo-ruz. Hazar üzerine sabah güneşi doğmuştur. Baku'daki kap kara Hazar görüntüleri 
gerilerde kalmıştır. Şimdi Hazar masmavi önümüzde uzanmaktadır. Vapur arkada beyaz bir iz 
bırakarak denizi yarıp ilerlemektedir. Uzaklarda dağlar se-çilmektedir. Hazar'ın doğu 
sahillerine yaklaşıyoruz. 

Rusça Krasnovodsk, eski adı Şah Gadem, Türkçesi Kızılsu. Kafkasları, Türkistan'a bağlayan 
liman kentinin adı. Burası kayalar içine oyulmuş kartal yuvasını anımsatıyor. Bakımsız, döküntü 
gibi bir yer. Şehirde hemen hiç ağaç yok. Tüm uğraşlara karşın bir türlü gelişememiş bir 
Türkmen şehri. Türkmen şehri dedim ya Türkmen şehri falan değil. Yönetim olarak 
Türkmenistan'a bağlı bir il merkezi. Yoksa yetmiş iki halkın tümü ile karşılaşmak olanaklı. Burda 
akşam treni ile Aşkabad'a gideceğim. Ordan yolculuk sürecek. 

Krasnovodsk'ta Azerbeycan'daki ulasal ruh bitmiş durum-da. Tam kozmopolit bir ruh 
egemen. Herkes kendi işine bakı-yor. Basit bir tren istasyonu ve karşısında lüks bir lokanta var. 
Burası şehir merkezi oluyor. 72.000 kişini yaşadığı bir yerleşim merkezi. Çarlık döneminde 
sürgün yeri. Türk tari-hindeki Fizan gibi bir işlevi olmuş. Şehir merkezinde bir Lenin heykeli ve 
altında bir yazı "Sen bizim bayrağımızsın". Oysa Gürcistan'da Lenin tümden silinmişti. 


Azerbeycan'da sessiz bekleyişteydi. Türkmenistan'da Lenin ayakta. Büyük olasılıkla bu ayakta 
kalma biraz da korkuya dayanıyor. Şimdilik kimse bir şey demiyor. Bakalım günler ne 
gösterecek havası içinde herkes suskun, temkinli bekliyor. Türkmenler Rus boyunduruğuna çok 
zor girmişler. Onların boylar biçimin-deki örgütlü göçebe yaşamlarınin bu direnişte büyük payı 
ol-muş. Günümüze dek gelen (Çavdar, İmrili, Yomut, Göklen, Teke, Sarık, Salur, Ensarı adlı) 
önemli 8 Türkmen boyu var. Boylar da kendi içlerinde oymaklara ayrılıyorlar. Geçmişte düzenli 
bir göçebe toplum düzeni kurmuşlar. Ama birbirleri ile de savaştan geri kalmamışlar. Ruslar 
gelip kapıya dayanınca boylar biçiminde savaşmışlar. Düzenli çarlık ordusuna karşı küçük 
boyların savaşçıları dayanamamış. Zor ve acılı yıllar geçirmişler. Sonunda Rus boyunduruğuna 
boyun eğmek zorunda kalmışlar. Acı çeken halklar son derece dik- katli olurlar. Türkmenler için 
de bunu söylemek gerekir. 

Kızılsu'nun Sosyalizm tarihinde bir acı bir anısı var: 1. Dünya savaşı sonlarında Baku'yu bir 
ara yerli Bolşevikler ele geçirmişlerdi. 26 kişiden oluşan bir yönetim kenti yönetiyordu. 
İran'dan gelen İngilizler Baku'yu işgal etmişlerdi. Yerli Bolşevik yönetimini devirildi. Yönetimin 
başındaki Şaumyan adlı Ermeni de dahil olmak üzere 26 öncü ve yöneticiyi Kızılsu'ya getirip 
idam etmişlerdi. Şimdi tepenin başında on-ların anıtları bulunuyor. Günümüz Baku'sunda 26 
Baku komi-serinden yalnız birinin yontusu kalmış. O da Azeri olan. Bir söylentiye göreşaumyan 
öldürülmemiş. Yakın döneme değin Hindistan'da yaşamış. İngiliz ajanıymış. 

Kızılsu'da bol bol görüntüler aldım. İki Azeri gençle birlik-te kentin en lüks lokantasında 
birlikte yemek yedik. Lokanta bizim düğün salonlarına benzeyen kocaman bir yerdi. Bizden 
başka içerde müşteri yoktu. Azerbeycan'daki yemek çeşidi de giderek azalmaya başlamıştı. 
Türkçe konuşmalar azalmıştı. Türkmenler kendi aralarında Rusça konuşuyorlardı. Azeri gençler 
böyle bir yolculuğu tek başıma göze almama şaşıyor-lardı. "Gece trende soyarlar. Pulunu 
alırlar. Bıçak vururlar" gibi sözlerle beni uyarıyorlardı. Ama tüm bu uyarıları bir türlü aklım 
almıyordu. Nasıl olurdu? Yakın zamana değin dünyanın en sıkı yönetimlerinden biri olan bir 
devlette bunlar nasıl gerçekleşirdi? Ama onlar üsteleyip duruyorlardı. Nitekim geceleri 
kadınların üzerindeki "kızılları" (altın) alıyorlardı. Bu yüzden kadınlar gece yolculuk 
etmiyorlardı. Benim başıma çok iş gelebilirdi. Gençlere başıma ne gelirse gelsin bu yolculuğu 
göze aldığımı söyledim. Gençlerden biri, "Menim pulum yoh, menim pulumu verirsen seninle 
gelem, seni bu yoldan aparam" dedi. "Korkma gel. Tüm yol paranı veri-rim" diye karşılık 
verdim. Artık bir Azeri kılavuzum vardı. Yine istasyon çevresinde bol bol resimler aldım. Çok 
sayıda Kazak Türküne raslıyordum. Yüzler yuvarlak, gözler çekik, kalın çizgili yaşlılık belirtileri 
insan yüzleri. Durgun donuk ama sıcak. Kazak Türkleri ne arıyordu burda? Kazakistan kaç bir 
km uzaklardaydı. Kazaklar burda Kazakavul ve Onbirince kilometre denen iki yerleşim 
merkezinde oturuyor-larmış. Bir Kazak düğünü yapılıyordu. Evli çitler taksiyle gelmişlerdi. 
Lenin anıtı önünde mutlu başlangıcın resmini alı-yorlardı. Ben de görüntülemek istedim. Ama 
izin vermediler. Kalaballıkla bol bol konuşuyorum. 

Tren saati yaklaşıyor. İstasyonda beklerken birden bir polis gelip kolumdan tuttu. 
"Buyurun istasyon müdürlüğüne" Müdürlüğe vardık, pasaport, vize. Vize baku'ya kadar. Ne 
arıyorsun sen Kızılsu'da. Haydi. Tam trene binecekken, yakayı ele verdik. Yürü KGB'ye. KGB 
binasında beni tuttular. Bekleyip duruyorum. sıkıntılı bir bekleyiş. Bol bol günlüğüme yazı 


yazıyorum. Televizyonda önce Rusça haberleri veriyor. Ardından Türkmenistan devlet başkanı 
Niyazi Bey konuşuyor. Can ku-lağı ile dinledim bu konuşmayı. Niyazi Bey, son derece dik-katli 
geçen beş yıl içinde söz verdiklerini ve gerçekleştirdik-lerini anlattı. Kalkınma durumlarını 
bildirdi. ve Sonra gele-cek beş yıl için neler yapmak istediklerini yine aynı temkinli-lik içinde 
"size yalancı çıkmak istemiyorum" diyerek bir bir sıraladı. Tutarlı, kararlı bir konuşmaydı. Nasıl 
diyeyim, kendi soyumdan böyle bir devlet adamının konuşmasını din-lemek onur verdi. 
Türkmenler tarih boyunca düzenli devlet ku-ramamışlardı. Yakın dönemde devlet geleneğine 
kavuşmuş bir ulustu. Yedi boya ayrılmışlardı. Ruslarla sürekli amansız sa-vaşlara girişmişlerdi. 
Bu savaşların sonucunda ağır yaralar almışlardı. Şimdi Lenin bayrağı yerinde duruyor. Parti 
yerin-de duruyordu. Niyazi bey, sessiz bir bekleyiş içinde geleceğe güvenli bakan bir devlet 
adamının kararlılığını uyandırdı bende. Sanki Divan'da geçen "Acele işin pişmanlığı yarın" 
atasözünü kulağına küpe etmişti. Sovyetlerdeki devletler bir biri ardına bağımsızlıklarını 
bildirirken, Türkmenistanlı Buda, kayığın başına oturmuş, Hazar'ı geçmeye çalışıyordu. O 
Bağımsızlık gününü kafasında ayarlamıştı. 

Bu iki saatlik bekleyişten sonra KGB'den yetkili kişi geldi. Amerikan filimlerinde işlenen 
KGB korkunç asık yüzlü casuslar- dır. Vurup kırıcı azgın kişilerdir. Ben de böyle bir KGB uzmanı 
bekliyordum ki, orta yaşta, sarışın tombiş tatlı yüzlü bir bayan geldi. Yine pasaport çıktı. Yine 
vize çıktı. "Burda ne arıyorsun?" diye sorguya başladı. "Ben Baku'ya gi-diyorum. Yolu şaşırdım. 
Bu tarafa gelmişim". KGB yetkilisi soruyor: "Baku denizin o tarafında sen bu tarafındasın. 
Türkiye'den sınırı geçmişsin. Nasıl yolu şaşırıp da bu yana geçtin? Neyle geldin?" Bir iki yalan 
daha söleyip geçiştir-mek istedimse de kıvırtamadım. En sonunda gerçeği açıkla-mak zorunda 
kaldım. Kitaplarımı gösterdim. Birkaç gündür Baku'da çağrı beklediğimi, bir türlü çağrının 
gelmediğini, söyledim. Türkistan üzerine bir kitap yazacağımı, bu yüzden ne pahasına mal 
olursa olsun böyle bir yolculuğu göze aldığımı bildirdim. Görevli bayan biraz düşündü. Yüzüme 
baktı. "Kızılsu açık şehir. Buraya vize gerekmiyor. Aşkabad da öyle. Şimdi ben seni görmemiş 
gibi bu işi geçiştireceğim, ama bir söz ver. Sovyetler içinde uçakla yolculuk yapmayacaksın. 
Nereye gidersen git. Söz mü?" Körün aradığı bir göz, iki olursa ne söz! Söz ne demek. Hemen 
kalkıp yanaklarından öptüm. "Söz söz, hiç uçak yolculuğu yapmayacağım." Önündeki 
dol-durduğu tutanağı yırttı. Bir de birlikte fotoğraf çektirmek is-tedimse de izin vermedi. 
Böylece Kızıl Su'daki KGB ile ilk karşılaşmam dostlukla bitti. Sonradan öğreneceğim, ben sağda 
solda halkın fotoğrafını çekip onunla bununla konuşurken dik-katleri çekmişim. Birisi istasyon 
polisine "bu kimidir?" diye şikayet etmiş. Demin beni yakalayan Türkmen polise Semahlar 
kitabımdan bir tane hediye ettim. Birinci tren git-mişti. Şimdi gece 24'teki trene bilet aldık. 
Türkmenistan gece-lerinin yalnızlığı içinde Karakurum çölünde uzanan bu ıssız yola koyulduk. 

Kızılsu'dan başlayan tren yolu, Türkmenistan bozkırlarını geçerek Orta Asya'ya dalar. 
Gerçekte bu bozkırlara çöl demek doğrudur. Nitekim atalarımız bu düzlüklerin adını çöl 
koy-muşlardır. "Karakum!" Günümüzde ak, kara gibi önadların renk anlattığı sanılır. Oysa 
gerçekte bu renkler eski Türklerde yönleri gösterir. Kara kuzeyi, kızıl güneyi, gök ya da yeşil 
doğuyu, ak batıyı, belirler. Orta, merkez ise sarı ile anlatılır. Pek çok Türk boyu adını bu 
yönlerden alır. Sözgelimi, Göktürkler "doğu Türkler" anlamındadır, mavi gözlü falan değil. 
Kızılsu'dan başlayan tren yolu, güneyde Türkmenistan'ın güney tepeliklerini ve onların ardında 


İran dağlarını bırakır. Bu dağlar kimi yerlerde 3000 metreye değin yükselir. Sonra kuzeye açık 
tam Karakum çizgisini izler. Karakum uçsuz bucaksız bir çöl ve Çöl Bozkırıdır. Kuzeyde çok 
uzaklarda Kızılkum'a karışır. 

Türkmenistan bozkırlarında gündüzler sıcak geceler soğuk olur. Birçok yerin boş olduğu 
kompartmanda üst yerlerden bi-rine uzandım. Bu zor yolculuğu, geceleri uyuyarak, gündüzleri 
gezerek geçereceğim. İyi bir uyukuya dalmıştım ki, bir kavga sesiyle uyandım. Sert çizgili bir 
Türkmen delikanlı başka bir Türkmenin kafasını tutmuş duvara vuruyor ve önce Rusça, 
ar-dından Türkmence olarak en ağır küfürleri ediyordu. Kompartmanda bulunan iki üç kişi ve 
benim yol arkadaşım, sessiz bu olayı izliyordu. En küçük tepki gösterdikleri yoktu. Sessizce 
Niyazi'ye sordum: "Nedir sorun?" "Hiç karışma" diye uyardı. "Piyan". Türkçesi "sarhoş". 
Gerçekten korkunç bir görüntüydü. Koca, karayağız bir Türkmen kendinden daha kü-çük birinin 
kafasını gümbür gümbür duvara çarpıyordu ve kim-senin umrunda değildi. Trende kadın yolcu 
yoktu. Tüm hizmet-ler halka inmişti. Sözgelimi, tren yolculuklarında herkes için yatacak yer 
vardı. En kısa yolculuğun bir iki gece geçeceği böylesine geniş ülkede başka türlü çözüm 
olamazdı. Akşam üzeri her yolcuya temiz çarşaflar veriliyor, sabah geri alını-yordu. 
Kompartmanların pencerelerine beyaz perdeler asılı-yordu. Tüm hizmetler halka inmişti. 
İnmesine inmişti, ama bu hizmetler Batı ölçülerinde en az elli yıl öncenin hizmetle-riydi. 
Sözgelimi şu tren penceresine asılan ütüsüz, kırışık be-yaz perdeler niçindi? Çok ilkel bir 
görüntü veriyordu. Öte yandan tuvaletler pislik içindeyken, bu yaz sıcağında pence-reler 
açılmazken, bu perdelerin ne anlamı vardı? 

Toplumsal düzen ise son dönemde tümden bozulmuştu. Böylece hizmetin hiçbir anlamı 
kalmamıştı. Tren bozkırı ya-rarak ilerliyordu. Sonsuz boşluk uzanıp gidiyordu. Ta uzak-larda 
gökle yer aynı renkte birleşiyordu. Sabah aydınlığı başlarken kadın yolcular da binmeye 
başlamışlardı. Türkmen erkekler sürekli kendi aralarında Rusça konuşuyorlardı. Kadınlar 
arasında Türkmence egemendi. Kızılarvat istasyo-nunda orta yaşta iki kadınla üç dört genç kız 
bindi. Türkmen giysilerinin çok renkliliği içinde ayrı bir görüntüleri vardı. Aşkabad'a 
gidiyorlardı. Söyleşiye başladık. Biri bir yargıcın eşiymiş. Kucakta bir de bebeği vardı. Bir süre 
sonra memesini çıkarıp çocuğunu emzirdi. Anadolu'da olduğu gibi, Türkmenistan'da da 
kadınlar memelerini çıkarıp çocuklarını emzirmeyi ayıp saymıyorlardı. Tren görevlisi 
kompartman-lardaki semaver ocaklarını ateşlemişti. Sıcak sular hazırdı. Herkes kendi 
çaydanlığı ile gidip sıcak sudan alıyor, çayını yapıp içmeye başlıyordu. Sabah çayının buğusu 
sarmıştı kom-partmanı. Bizim çayımız, bağdağımız yoktu, ama bize de ik-ram ediyorlardı. 
Yaşamlarında ilk kez gördükleri "Gerçek Türk"ten bilgi almaya çalışıyorlardı. Bu Gerçek Türk 
deyimi Sovyetlerdeki Türkler arasında yaygın bir söylenişti. "Türkiye Türkü" "Bağımsız Türk" 
gibi bir anlama geliyordu. Ne yapıyordum? Ayda kaç dolar kazanıyordum? Çoluğum ço-cuğum 
var mıydı? Üç dört hafta boyu karşılaşacağım herkes-ten aynı soruları duyacaktım. Batı 
ölçülerinde ayıp sayılan "ne kadar aylık alma" sorusu burda çok doğaldı. Ve yine do-ğal bir olay 
daha vardı: Cinsellik. Buna sonra değineceğim. 

Aşkabad'a öğle üzeri indik. Günlerden cumartesi. Pek çok yer kapalı. Aşkabad Mahdum 
Kuli'nin 250 yılını kutluyor. Ünlü Türkmen ozanın büyük boy birçok yere asılmış. 1991 yılı 
Mahdum Kuli yılı. Mahtum Kuli 1733-1782 yılları arasında yaşamış. Korkunç yaz sıcağı şehri 


kavuruyor. Aşkabad Sovyetler birliğinin en sıcak kentlerinden biri. İran sınırına 15-20 km 
uzaklıkta. Çöl ortasında yapılmış, derli toplu bir kent. Pırıl pırıl. Eski Ankara'yı anımsatıyor. 
Yollar planlı düzgün, büyük ağaçlarla kaplı. Kent yem yeşil bir görüntü su-nuyor. Güç bela bir 
taksi bulup Hava alanına uğradık. Zaten kent küçük olduğu için fazla önem taşımıyor. Hava 
alanı tam bir ana baba günü. Uçaklarda en küçük yer yok. Gerçekte benim uçakla yolculuk 
yapmam olanaksız. Ama yine de bir denemek istedim. Uçak yolculuğu tren yolculuğunun üç 
katı. Bu bakım-dan halk için uçak yolculukları yıkım olmuyor. Ordan dönüp Aşkabad oteline 
gittik. Aşkabad oteli, Türkmenistan'ın en lüks oteli. İçeri turistlerle dolu. Bir yaşlı Alman kadının 
ko-luna arkadaşı sürükleyerek götürüyor. Korkunç öğle sıcağı da-yanılır gibi değil. Soğutmalı 
salonda turistler soğuk içkile-rini yudumluyorlar. Masalarda şık giyimli bayanlar servis vapıyor. 
Bar tarafına geçiyoruz. Otelin barında ilk dikkati çeken çok renkli şık kiralık kızlar. Bir masada 
ağızlarında sigara, üç genç bayan müşterileri süzüyorlar. Masalarına yak-laşıyorum. Rus, 
Türkmen, Kazak. Üç ayrı ulustan üç genç kadın. Bir soğuk su ile bir kahve içiyorum. Masama bir 
Azeri yaklaşıyor. Biraz konuşuyorum. Buhara, Semerkant, Taşkent treni ile yola çıkmamı uygun 
buluyor. 


Tren akşam 18.30'da kalkacak. Aşkabad pazarını gezdik. Türkmenistanda'da çay ulusal içki 
durumunda. Karpuz yedik. Yol için kimi hazırlıklar yaptık. Bu kez artık, başkalarından yiyip 
içmek istemiyoruz. Çok istememe karşın bir Mahtum Kuli resmi bulamadım. Cumartesi olması 
nedeniyle kitapçı dükkanları kapalıydı. Gündüzün sıcağı tüm treni dolduruyor. Bir an beklemesi 
bile bu sıcağı bir fırın ateşine çeviriyor. Trenle kuzeydoğuya doğru yol alıyoruz. Merv'i gece 
geçiyoruz. Merv, Türkmenistan'ın tarihsel kenti. Şimdi Marı deniyor. Geri dönüşte iyiden iyiye 
göreceğim. Kenti kutuları gibi blok apatmanlar kuşatıyor. Tren girderek bozkırları geride 
bıra-kıyor. Yol kıyılarına dikilmiş çalıları izliyorum. Bunlar kum fırtınasına karşı tren yolunu 
korumak için dikilmiş.Kimileyin ise tahta korunaklar var. Bölüm bölüm uzanıp gi-diyorlar. Yol 
boyu sürülere raslıyoruz. Uzaktan uzağa boşluğu kat eden koyun sürüleri. Türkmenistan 
köylerinde yoksulluk belirgin. Tren yolu boyu kimi köyleri aşıyoruz. Gök ile yerin birleştiği 
bozkırlar. Tren hemen her istasyonda duruyor. Geceleri daha hızlı ilerlemek olanaklı. 
Gündüzleri yolcula-rın iniş binişleri nedeniyle kimi duraklarda bile bekliyor. Sovyet düzeni bir 
garip. Kimileyin bireyin özgürlüğü doruk-lara ulaşıyor. Koca bir tren bir kişi için bekliyor. 
Kimileyin ise bu uygulama sıfıra iniyor. Buhara'ya doğru yaklaşırken, güneş tümden çıkmıştır. 
Yolcular yorgun gözlerle günü karşılı-yorlar. Amuderya ırmağını aşıyoruz. Kocaman dev bir 
ırmak. Bu ırmak Özbekistan ile Türkmenistan topraklarını ayırıyor. Artık Özbekistan'dayız. Bir 
başkalık var Özbekistan'da. Hemen yoğun pamuk tarlaları başlıyor. Sabah çayları içilir-ken 
seyyar satıcılar tren istasyonunda bizi kuşatıyorlar. Özbek çöreğinden, domatese, karpuza 
kadar, ne istersen satı-yorlar. Kimileri trene de biniyorlar. Yol boyu satışları sürü-yor. Uzun 
sakallı bir özbek satıcı bana tası uzatıyor. Ayran satmak istiyor. Canım istemiyor diyorum. 
Üsteliyor "İş, iş köp yaksı, tüyö katıgı" alıyorum. Deve sütünden yapılmış ay-ran, ekşi ve değişik 
bir ayran. 
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Adım Adım Türk Elleri 5: Kutsal Buhara 

Günlerden pazar. Buhara'dayız. Buhara, çok önemli tarih-sel kent. 2500 yıllık bir şehir. Eski bir 
hanlığın merkezi. Yakın geçmişte Özbekistan'ın başkenti olma özelliğini yitir-miştir, ama mistik 
ve kutsal havası günümüzde de sürer. Geçmişte Buhara-yı Şerif'in 12 kapısı olmuştur. 12 
sayısının İç asya kültüründe özgün bir yeri vardır. 12 hayvanlı takvim bu-nun bir belirtisidir. 
Şiilikteki 12 imam kavramı da bu eski kutsal on iki sayısının izlerini taşır. Bu nedenle Buhara-yı 
Şerif, "Kutsal Buhara" denilmiştir. 10-16. yüzyıllar arasında Buhara, Orta Asya uygarlığının, 
dinsel kültürün, şiirin, sana-tın, gizemciliğin ve kanatları Çin'den Ege'ye kadar uzanan İslam 
uygarlığının, tartışmasız saltanatını yaşamıştır. Buhara ve Semerkant en görkemli medrese 
kentleridir. Günümüzde Kutsal Buhara kapılarından yalnız ikisi kalmış-tır. Bu kapıları ararken 
bir cambaza rastlıyorum. Kazemof Abdullah 81.Yaşında. 2.Dünya savaşında Berlin önlerinde 
savaşmış. Yara almış. Çok b.aşarılı bir savaşçı. Şimdi 23 ma-dalyası var. Savaştan sonra ip 
cambazlığı ile ünlenmiş. Nehru'dan, Sukarno'ya değin bir dizi devlet adamı ile resim-leri var. 
Bol bol konuşuyoruz. Artık kendisi ipe çıkamıyor. Torunlarını da cambaz yetiştirmiş. Onlara 
nezaret ediyor. Bir otobüs içinde tüm eşyaları. Bununla şehir şehir geziyor. Özbekistan'da 
başbakandan daha ünlü bir kişi. Daha sonra bir taksiciye sorduk. "Siz nerden biliyorsunuz onu? 
O çok zen-gin. Devlete şu kadar para bağışladı" diye anlattı. 

1862-1865 yılları arasında Orta Asya'ya "Hacı Reşit Efendi" takma adıyla yolculuk yapan 
ünlü Macar türkoloğu VambçÇry o yıllardaki Buhara'yı şöyle betimler: "İslam dünyasının büyük 
merkezlerinden birisi olan Buhara-yı Şerif şehrine Mezar kapısı adı verilen kale geçi-dinden 
girdik. Hüseyin halife tekkesine misafir olacaktık. Hüseyin Halife Buhara'nın en ünlü ve 
tanınmış ilim adamla-rındandı. Hâlen tekkenin postnişinliğinde torunu bulunuyordu. Çok 
muhterem bir insandı. Hayatımda az ibadet yerinde bu kadar ulvi bir din havası gördüm. 
Bağnazlıktan uzak bir tin-sel yaşam eğemendi. Ertesi sabah Buhara'yı gezmeye başla-dım. 
Burda, geçmiş ve tarih yanyana, her adım başında ken-dini hissettiriyordu. Buhara çarşısı 
bende hayret uyandırdı: Çerçi, sarraf, kitapçı, kuyumcu, çilingir, bakkal, şekerci, çaycı, 
tuhafiyeci, astarcı, kumaşçı her birinin kendine özgü bedesteni var. Her esnafın ve çarşının bir 
aksakalı vardı." 

Şimdi Buhara'da o eski yapılarda el sanatları azalmıştır. Vambery'nin tanımladığı bizdeki 
"Ahi" örgütünü anımsatan esnaf düzeni ise çoktan tarihe karışmıştır. Şimdilerde Buhara 
çarşısında yeni yeni turstik eşya yapımı başlamıştır. Batılı turistler onlarca yıldır görmedikleri 
bu ülkeyi yeni keşfetmiş-lerdir. Batı parası ile sudan ucuz yaşanan bu ülkede krallar gibi para 
harcamanın zevkini çıkaracaklardır. 

Özbekistan'da çay geleneği biraz daha başka. Artık burda kara çay bitiyor "Kök çay" 
dedikleri yeşil çay başlıyor. Çayevleri de değişik. Çayevlerinde sedirlerin üstüne bağdaş kurur 
gibi oturuyorlar. Bol bol çay içiyorlar. 

Buhara'nın duvarları ve eski yapıları hâlâ ayakta ve ger-çekten insanı etkiliyor. Kocaman 
meydanda eski havuzlar. Bunu kuşatan alandaki eski yapılar ise tümüyle geçmişin o görkemli 
dönemlerinin gölgesi gibi günümüze yansıyor. Meydanda bir Nasrettin Hoca heykeli yer alıyor. 
Eşeğinin üs-tünde Nasrettin Hoca. Bizde Nasrettin Hocayı eşeğe ters bin-dirmek, kuyruğunu 


da elinde tutturmak gibi bir düşünce vardır. Özbekistan'da böyle değil. Ama Nasrettin Hoca 
Orta Asya'dan Anadolu'ya tüm ülkelerde ününü koruyor. Özbekler için Özbekistan'da 
yaşamıştır. Nitekim Özbekistan'daki heykelde Nasrettin Hoca tıpkı bir Özbek yaşlısı gibidir ve 
adı da Molla" ya da "Efendi" dir. Yunan kökenli Efendi söz-cüğü ile Özbekistan'da karşılaşırız. 
Özbekistan'daki Nasrettin Hoca fıkralarının çoğu bizimkilere benzer. Nasrettin Hoca, Timur 
hanı alaya alır, padişahlarla dalga geçer, şehzadeleri eğitir, mahkemede kadıdır. sözgelimi bir 
Özbek fıkrası şöyledir: 

"Bir gün Timur Han Hoca'ya sordu: "Dünyanın yarısını kı-lıcımla buyruğum altına aldım. 
Bir gün halk ayaklanacak olsa ne yaparım?" Hoca yumuşak biçimde karşılık verdi: "Endişe 
etmeyin, anlatışınıza göre, sizin işiniz it işi. Kimse it ile baş çıkamaz!" 

Buhara yine insan görüntüleri ile dolu. Özbek, Tacik, Rus, Arap, Yahudi. Lüks bir otelde 
kaldık. kaldığımız otelin ber-beri Yahudi. Bir taksiye biniyorum. Taksici Mesket Türkü. 

Birbirini izleyen hızlı gelişmeler arasında Buhara da yo-lunu bulmak istiyor. 60 yıldır 
bastırılan dinsel duygular or-taya çıkmış. Buhara gezisi sırasında bir camiye rastaladım. 
Yeniden uyandıralan bir cami, kapıda yaşlı mollalar oturu-yor. Çocuk çömezler hizmet ediyor. 
İkindi basmıştır. Ama hava sıcak. Buram buram terliyoruz. Buhara şehir duvarla-rına yakın bir 
yerdeki caminin önünne oturuyoruz. Yine kök çaylar geliyor. Çaylı söyleşiler yapıyoruz. 
Özbekçe'nin şiir-sel söylenişine bayılıyorum. Onda kazak, Kırgızcadaki pat-layıcı ve çok kez de 
göğüsten konuşma özelliği yok. Şiir gibi akıyor. 

Buhara emirinin sarayının gezerken, bir filimciye rastlı-yorum. Çekik yuvarlak yüzlü, biri. 
Hangi ulustan olduğunu sordum. "Kırgız" dedi. Bir turizm firması adına Fransız gez-ginlerin 
görüntülerini alıyordu. Ha şu Buhara Emiri sarayı. Biraz dursak mı bunun üzerinde? Neydi 
nasıldı? 

Buhara Emirliği, 16. yüzyıl başlarından 1868 yılına değin bağımsız, 1920 yılına değin de 
Ruslanın eğemenliği altında yarı bağımsız yaşamıştı. Buhara'yı 1500 yılı yazında Şeybani Han 
yönetimindeki Özbekler ele geçirmişti. Özbekler Türkistan'da bir Özbek devleti kurmayı 
başarmıştı. Bu devlet sonraları Buhara ve Hive olarak ikiye bölünücekti. İlk dö-nemlerde 
başkent Semerkant'tı. 1868'de Çarlık orduları karşı-sında yenilmişler, Çarın yüksek 
eğemenliğini kabul zorunda kalmışlardı. Başlangıçta verilen haklar giderek kısıtlanmış, tümüyle 
durağanlığa itilmişti. Tıpkı Napolyon'un Çin için söylediği sözleri anımsatır bir politika 
izlenmişti. "Bırakın Çin uyusun. Çin uyanırsa, dünya sarsılır". Türkistan da bin yıllık derin 
aymazlığa itilmişti. 20. yüzyıl başlarında Buhara'nın durumu yürekler acısıydı. Ünlü Romancı 
Sadrettin Ayinü'nin Buhara Cellataları romanında çizdiği tablolar ger-çekten yaşanıyordu. 
Eğitim kurumu olarak yalnız eski ma-halle mektepleri ile artık tümden örümceklenmiş 
Medreseler vardı. Yalnız Buhara'da kırk bin molla ve imam gül gibi geçi-nip gidiyordu. Çarlık 
feodal düzeni en küçük düzeltme yoluna gitmiyordu. Buhara Emiri, her yıl bir kez Rus Çarının 
Kırım'daki Çarlık sarayına ziyarete gidiyordu. Çara bağlı-lık bildirmek için gittiği bu ziyarette 
Buhara halkının ekme-ğinden kesilerek toplanan altın yığınları ile değerli hediye-ler 
götürüyordu. Dönüşünde göğsündeki nişanlar daha artmış oluyordu. Emir tüm beylerin 
başıydı. Toprak düzeni böyle bir dizi izliyordu. Yoksul köylüler ölümüne bu topraklarda 
yaşa-mak zorundaydı. 1000 yıllık bir feodalite donmuş ve taşlaşmış bir skolastik kültür, daha 


doğrusu kara cehalet tüm Orta Asya'yı kemiriyordu. Orta Asya insanları yeni gelişmeler için en 
çok gereksinim duydukları ögeden, açıkçası Aydın in-sandan yoksundu. Son Buha-ra Emiri Alim 
Han, Rus ihtilâ-linden sonra, birkaç hafta içinde, eline geçirebildiği iyi kötü okumuşları cedit, 
"yenici" diye suçlayarak binlercesini öl-dürtmüştü. Olayların görgü tanığı Hüsamettin Tuğaç 
1917 yı-lında yaşanan bu olayları canlı gözlemlerle anlatır. 

Buhara emirinin kışlık sarayının karşısında çok eskiler-den dev bir yapı daha bulunuyor. 
Şato gibi bir şey. Ama burası yıkılmaya yüz tutmuş eski bir medrese. Şimdilerde onarılı-yor. 
Buhara Emirinin başka sarayları da varmış. Bunlardan birini Buhara Emiri 1920 yılında 
Afganistan'a kaçtığında onun kötü anısını da silmek için yakmışlar. 1976 yazında Afganistan'a 
gittiğimde son emirin çocuklarının halı satıcı-lığı ile yaşadıklarını söylemişlerdi. Ama ben 
karşılaşmadım. 

1991 yılında, Sovyetlerde beni etkileyen olaylardan biri kitap okuma alışkanlığıydı. Buhara 
emirinin yazlık sarayını gezmeye gittiğimizde kapıdaki genç bayanı elinde kitap okurken 
bulmuştum. Kitaba baktım. Sadrettin Ayinin'nin bir romanıydı. Genç bayan kitapla ilgilendiğimi 
görünce bunu bana hediye etti. Yine trende her kompartmanda en az 6-7 ki-şinin kitap 
okuduğuna tanık oluyordum. Okuyucularsa genel-likle genç kızlardı. İşte yorgun sosyalizmin - 
bence- en önemli başarısı burdaydı. 1967'lerde Özbekistan'ı ziyaret eden dö-nemin Sanayi 
bakanı Mehmut Turgut gözlemlerini "Taşkent'e Doğru" adlı kitapta toplamıştır. Kitabında 
Turgut, Özbekistan'daki yıllık pamuk üretiminden söz eder. Bu para-nın hemen hiç 
Özbekistan'da kalmadığınısöyler. Şu satırlar Mehmet Turgut'undur: 

"En fazla pamuk yetiştiren, en zengin yeraltı kaynakla-rına sahip olan bu 
cumhuriyetinnasibi, sadece ziraat işleri ile uğraşmaktan ibaret. Ama onlar Sovyetler Birliğine 
yılda milyonlarca ton pamuk veriyormuş, ta Moskovaya kadar mil-yonlarca metre küp tabii gaz 
sevk ediyormuş, nadir kürkleri dünyanın her tarafında aranıyor ve dünya pazarlarından deste 
deste dolar getiriyormuş. Bütün bunların ne ehemmiyeti var? Her şey Sovyet Rusya 
İmparatorluğu için değil mi? Bunun aksini düşünmek kimin haddine?" 

Söyledikleri doğru Mehmet Turgut'un. Yalnız, Mehmet Turgut ve onun gibi düşünenlerin 
unuttukları bir gerçek daha vardır: "Özbekistan bu üretime nasıl ulaşmıştır, neye borçlu-dur, 
hangi durumdan buralara gelmiştir?" Bunları görmezlik-ten gelirler. Sözgelimi okuryazar sayısı 
1920'lerde neydi, şimdi nedir? Mehmet Turgut bu arada bol bol opera ziyaretle-rinden, 
salonlardan söz eder. Ama 1920'lerde bu topraklara hem de bağımsızlık eylemi için koşup 
gelmiş Enver Paşa'nın not tutacak kağıt bulamadığını görmezlikten gelir. 

Yaz sabahının tatlı serinliği içinde Buhara emirinin yaz-lık sarayını geziyoruz. Saray 
dedikse, öyle Topkapı ya da Yıldız gibi bir saray sanılmasın. Daha çok bizdeki paşa ko-naklarını 
anımsatan türden tek katlı yapı. Geniş bir bahçe içinde yer alıyor. Sitare-i Mâh adlı bu sarayda 
1921 yılında bir süre Enver Paşa da konuk edilmiş. Kabul salonu Venedik'ten getirilmiş bol 
aynalarla süslü. İçinde ise Buhara Emirden kalan eşyalar sergileniyor. Oyma sandıklar, 
dolap-lar, semaverler, çiniler. Giderek sönükleşen bir bey için lüks eşyalar. Ama asıl önemlisi, 
harem dairesi. Nikahlı dört eşinden başka yirminin üstünde oda görevlisi genç kızla yaşa-yan 
Emirin onlar için yaptırdığı odalar, onların düzeni. Müze görevlisi bayan güzel bir Özbekçe ile 
harem düzenini anlatıp döküyordu. Birkaç görüntü aldım. Boylu boyunca salonları gezdim. 


Bahçenin uç noktasında bir de mescit yer alıyordu. Çok garip bir mescit. Onu da görüntüledim. 
Dışarı çıktığımda içeriyi halktan gezginler dolduruyordu. Onlarla bir iki söy-leşi yaptım. 
Yaşamlarında ilk kez karşılaştıkları Türkiye Türkü'ydüm. Kapıda çay içen müze görevlileri kök 
çay ikram ettiler. Birlikte çay içtik. 

Buhara Emirinin kışlık sarayı daha eski ve eski olduğunca da görkemli. Eski Orta Asya 
yapılarında hep kubbeli mimari egemen. Bizdeki Sivas ve Konya'da örnekleri bulunan Selçuklu 
yapılarını anımsatıyor. Taş oymalara önem veril-miş. Çizgiler yuvarlak. Pencereler de oval 
biçimde. Buhara Emiri'nin bu sarayı şimdilerde genç ressamların satış yeri gibi. Ressamlar 
derneği tablolarını burda sergileyip satıyor-lar. Bu tablolar da öylesine pahalı şeyler değil. Ama 
en zor yanı taşımak. Batılı gezginler küçük tablolar satın alıyorlar. Üç tablo da ben alıyorum. 

Buhara yakınlarında iki önemli kültür merkezi daha var. Bunlar geçmişin medreseleri. Gezi 
notlarında Vambery de de-Sinmiş bu medreselere. VambçÇry şöyle diyor: 

"Buhara'nın yeşil çayı çok ünlüydü. Çaycılar hoşsohbet adamlardı. Çeşit çeşit meyve 
ağaçlarının altında çaylarını içen halk, tarih destanları, dini hikayeler de dinliyordu. Geldiğimiz 
gün, ünlü Şeyh Bahaüddin Nakşibendi' nin zikir ve mukabele günü idi. Miladın 1388 tarihinde 
ölen bir çok kıymetli ve büyük din ve felsefe şahsiyeti, Buhara'nın iki sa-atlik ilerisinde 
gömülüdür. Mezarını dünyanın her yerinden müslümanlar ziyarete gelirler. Kabrin üzerinde bir 
koç boy-nuzu, bir bayrak ve Mekke'den gelmiş bir haliçe vardır." 

"Buhara'da iki yüz kadar cami, seksen kadar medrese vardı. Buhara'da, dünyanın hemen 
hemen bütün müslüman di-yarlarından gelmiş beş binden fazla talebe okuyordu. Ne ya-zık ki 
bu talebeler müsbet ilimlerden uzak ve sadece kelamı bahislerle meşgul idiler. tarih ve 
edebiyatla uğraşmak hoş karşılanmıyordu." 

Vambery'nin iki saatlik uzaklıkta dediği Nakşibendi merdesesi Buhara'ya 10 km 
uzaklıktadır. Bir iki yıl önce ona-rılmıştır. İçersi pırıl pırıl döşenmiştir. Şimdi bir din evi ola-rak 
işlevini sürdürmektedir. Gelecekte medrese olmaya ha-zırlanıyor. Öbür eski medrese ise Halk 
arasında "Çor Bekir" adı veriler "Çehar bekir" medresesidir. O da Buhara 10 km uzaklıkta. 
Onarımı başlamış, ama fazla ilerlememiş. Ama öğrenciler alınmaya başlamış. 60-70 yıllık din 
yasağı, inancı ortadan kaldıramamış. Şimdi genç çocuklara yeniden eski yazı öğretiliyor. 
Özbekçe elifbalar çoğaltılmış. Bunlarla Kur'ana geçiş yapılmak isteniyor. 

Akşam treni ile Semerkand'a doğru yola çıktık. Tren tık-lım tıklım doluydu. Yine bir küçük 
rüşvetle bilet almayı ba-şarmıştık. Bu saatlerde tren tam bir mapushane havasını 
anımsatıyordu. Beyaz çarşaflar dağıtılmıştır. Herkes yata-ğını yapmıştır. Kimileri bir araya 
gelmiş söyleşirler. Genç kızlar kitap okurlar. Üşenmeyip sayıyorum. 8 kişi kitap oku-yor, altısı 
kız. Kimileri kağıt oynamaya başlamıştır. Akşamın çok renkli ışıkları bitmiştir. Ama yol boyu 
uzanan uçsuz gibi gözüken pamuk tarlaları seçilmektedir. Yer yer dere kıyılarında kamışlar 
belirgindir. Ahmet Haşim'in "Göllerde bir dem kamış olsam" yalnızlığı içinde notlar tutuyorum. 
Bu arada iki üç Türkmen kadın karşıdaki kesimde oturmuş kendi aralarında söyleşiyorlar, çay 
içiyorlar. Korkunç bir susuzluk çöktü. Bir Türkmen anadan çay istedim. Her nedense kadının 
aksiliği tuttu. "Genç adamsınız, neden siz çay yapmıyorsunuz? Benim ayağım ayrıyor? Kendi 
çayınızı kendiniz yapsanıza" dedi. Ama bu arada çay vermek için de doğruldu. Bunun üze-rine, 
zahmet etmemesini; çayı istemediğimi söyledim. Dört yaşlı Türkmen kadın birbirinin yüzüne 


baktılar. Olanlara çok üzüldüler. Bu kez öbür Türkmenler çay vermek için üstelediler. Ama o 
verilecek çay artık zehir olmuştu. Reddettim. Yine gün-lüğümü doldurmaya başladım ki, 
"Türkmen ana bana çay ver-medi" diye yazıyorsun değil mi?" diye sordular. "Evet öyle yazıy 
hir oldu. Bir anlık ağızdan kaçan sözcükler onları da, beni de üzmüştü. 

Gece yarısı Semerkant'ta olduk. Ama burda -vizesiz oldu-ğum için- hiçbir otel beni almaya 
cesaret edemiyordu. Tüm rüşvet önerilerime karşın korkuyorlardı. "Gece polis denetli-yor, 
yakalanırsak kötü olur" diyorlardı. Yapacak hiç bir şey kalmamıştı. Bir özel evde geceleyecektik. 
Kılavuzum Nizam bu işlerin uzmanıydı. Gece yarısı, otelden aldığı bir adresteki evin kapısını 
çaldık. Yoksul bir evin bahçe kapısından içeri girdik. Genişçe bir bahçenin içinde odaya 
götürdüler. Taş gibi sert minderlerin üzerine, giysilerimizle uzandık. Oda çok ha-vasızdı. Bir 
türlü uyuyamıyordum. Sabah yakını yorgunluk-tan gözlerim kapanmış. Bir müzik sesi ile 
uyandım. "Kızıl Alma, kızıl alma" yinelemeli bir türküydü bu. Bir kadın söy-lüyordu. Ev sahibinin 
gelinlerinden biri teybe koyduğu bir ka-seti dinliyordu. Ve ardından bir böğürtü sesi duydum. 
Bir inek kpıdan başını uzatmış, böğürüyordu. Yataktan doğrulup dışarı çıktım. Dört yanı evlerle 
çevrili bir bahçe ortada yeşil bir ça-yır, hemen yanında bir su musluğu ve çimenlik alanda 
yayılan inek gözüme çarptı. Gece karanlıkta göremediğim ortamı iyi-den iyiye gözden geçirdim. 
Ev sahibi yaşlıca bir Özbekti. Oğluyla birlikte eve bir oda ekliyordu. Çamur karılmış, ker-piçler 
dizilmiş, çalışıyorlardı. Tuvaletin kapısına eski bir çul asılmıştı. Teyipte yine aynı kaset 
dönüyordu. Türkücünün adı "Ulduz", Türkiye Türkçesiyle "Yıldız"'dı. Çantamdan atlası 
çıkardım. Rotterdam ile Semerkant arasındaki uzaklığa bak-tım. Belleğimden şimşik hızıyla 
düşünceler uçuverdi. Nerdeydim? Ne arıyordum bu yoksul evde? Ve beni uyandıran bu müzik 
neydi? "Kızıl Alma, Kızıl Alma." 

Kızıl Alma, Türk düşününde bir ülkünün sembolüydü. Ülkü demek, yaklaştıkça uzaklaşan 
serabın, susuzlar üzerindeki etkisini anımsatan çekici bir ışık değil miydi? Kızıl Elma, geçmişten 
günümüze birçok söylenceye konu olmuştu. Eski Türk söylencelerine dayanıyordu. Orta Asya 
Türkleri arasında doğmuştu. Ergenekon destanında Ergenekon'dan çıkış ve yeni-den dirilişin 
ülküsü olmuştu. Oğuzlar için, hangi yöne gider-lerse ulaşacakları utkuydu. Sonuçta Türk 
ülkücülüğünde Kızıl elmanın ne olduğu bir türlü belirlenememişti. Yüzyıllarca ona herkes, kendi 
düşleminde dilediği gibi anlam vermişti. Sonuçta Ziya Gökalp Kızıl Elma'yı bir bilim kenti, bir 
üniver-site kenti olarak çizmişti. Şimdi bir garip raslantı ile "Kızıl Alma" yinelemeli türküyü 
dinliyordum. Bu ülkü beni mi izli-yordu? Ve benim arayışım neydi? 

Sonradan bu kaseti satın alacağım ve sözlerini öğrenece-ğim: 

Belenşah'da kızıl alma pişken eken 

Uzup alıp karasan kurt tüşken eken 

Men almanı ırgıt barsam udat saldı 

Taşlap keter eken mene nege aldı 

Kızıl alma, kızıl alma pişken eken 

Uzup alıp karasan kurttüşken eken! 

Hayır, bu türkünün kızıl elma ülküsü ile hiçbir ilişkisi yok. Yalnızca beni bir sabah düşünden 
uyaran canlı, hareketli bir parça! 


Gecenin serinliği bitmiş. Sabah sıcağı başlamış. Güneş tüm şıltılarını 2500 yıllık kentin 
üzerine çevirmiş. Eski Soğd boy-larının otağ olarak kullandıkları bu alanda kurulmuş kent 
el-den ele bugüne gelmiş. 329 yılında Büyük İskender kenti almış. Samanoğullarının 
yükselişinde önemli bir rol oynamış. İlk dö-nemlerden beri su kemerleri yapılmış. 9-13. 
yüzyıllarda çağın en önemli kültür merkezliğini yapmış. 1350'lerde Timur Hanını başkenti 
olmuş. Uykusuz bir gecenin sonuda bir şimşek hızıyla belleğimde koşuşan Semerkant bilgileri 
bunlar. 

Giderek artıyor güneşin sıcağı. Görkemli Registan alanının üzerinde yoğunlaşıyor. 
Semerkant 2500 yıllık yaşamında yeni bir uykudan uyanıyor. Semerkant medreseler, anıtlar 
kenti. Uluğbey Gözlemevi, Timur hanın mezarı, Hazreti Hızır ca-misi, Bibi Hanım Câmisi, Tilla 
Karı medresesi yeni bir güne hazırlanmaktadır. Tüm bu kültürel donanımı ile Semerkant 
geçmişte de ilgi uyandırmış. Macar türkolog Vambery şöyle anlatıyor: 

"Semerkant Avrupa'da ve Avrupa kentleri arasında çok ünlü. Kent için bir çok söylence 
yayılmış. Şehrin doğusuna dü-şün bir dağ üzerinde çobanların piri olan Şubatana'nın türbesi 
bulunuyor. Şehrin çevresindeki eski dönemlerden kalan yıkın-tılar bu yere öylesine bir sevgi 
veriyor ki, kişi burda geçmişin kendisini alıp götürdüğünü görüyor. Timur'un ve onun piri Mir 
Seyit Berkok'un mezarlarını her gün binlerce kişi ziyaret edi-yor. İslamlığı burda yerleştirmek 
için Kureyş ailesindern Şah-ı Zinde gelmiş. Onun mezarı üzerindeki yeni çiniler pırıl pırıl 
parlıyor. Uluğbey gözlemevi ve medresesini hayranl-lıkla seyrettim." 

Yaklaşık tüm anılarda Semerkant:'ın bu tarihsel kalıntılarından övgüyle söz edilir. 
semerkant beni de büyülemiştir. O canlı pazarı, o dolu dolu ko-şuşan ve yaşayan insanlar, o 
çok renkli giysili Özbek kadın-lar. Özbek kadınlarda çok renkli bir giyinme özelliği var. Parlak ve 
çok renkli düz desenli giysiler bunlar. Uzunca ta to-puklara kadar uzanıyor. Bu güzelim giysiler 
içinde hafif esen bir yelde sallanan dal gibi yürüyorlar. Bu giysilerden almak istedim. Bir 
satışevine girdim. Ama aynı giysileri cansız olunca sevmedim. Hayır, ister Türkmen, ister Özbek 
giysisi ol-sun, güzeldi. Çok hoştu. Ama bu güzellik yalnız onların üze-rindeyken seziliyordu. 
Eşimi bu giysiler içinde düşünemedim. Giysi kişinin bir parçasıydı. Ve belki de onlarca yıllık bir 
uyumla kişiye yakışıyordu. O güzel renkler ve çizgiler uyu-munu kendine bıraktım. 

Semerkant, Buhara'dan daha canlı, daha yaşam dolu. Halkı çok renkli. Kent merkizinde 
Tacikler çoğunlukta. Ama tümü Özbekçeyi iyi konuşuyor. Birçok Tacikle Özbekçe 
konu-şuyorum. Birisi Türkiye'de bir terör eylemi olduğunu söylüyor. Yaklaşık bir aydır Türkiye 
ve tüm dünya ile tüm bağlarım ke-silmiş durumda. Ne olup bittiğinden haberim yok. 
Semerkant'ta Özbekçe devlet dili, Tacikçe halk dili ve Rusça iletişim dili konumunda. 

Semerkant'ın Sosyalist devrimde önemli bir yeri olduğun-dan söz edilir. Devrim 
başlayınca kadınlar peçelerini burda yakmışlar. Orta Asya'da ilk kızıl bayrak da burda asılmış. 
Mehmet Turgut kitabında bu olayı şöyle anlatıyor:" Tercüman Semerkantlı genç bir kız, 
iftiharla ve şişine şişine anlatıyor: "Bu meydanın tarihiminde ehemmiyetli bir yeri vardır. 1928 
de bu meydanda büyük bir hadise olmuştur. Bütün Özbekistan kadınları bunu unutamaz ve 
her yıl binlerce kadın buraya ge-lir ve yıl dönümünü kutlarlar. 1928'de bu meydanda on dört 
bin Özbek kadını toplanmış ve çarşaflarını merasimle yakmış-lardır. Bu kadınların Müslüman 


adetlerine ve çarşafa savaş açması parolası olmuştur. O günden beri bizim kadınlarımız çarşaf 
giymemektedirler." 

Mehmet Turgut 1928'de on dört bin kadının gönüllü olarak böyle bir eyleme katılacağına 
inanmaz. Haklıdır da. Hiçbir toplumda toplum kuralları bir günde değiştirilemez. Ama Mehmet 
Turgut "Semerkand'da ve Taşkent'te kadınların çar-şaf giyip giymediklerini bilmiyorum" der. 
Bu soruya yanıtı ben vereyim. Türkistan'ın hiçbir yerinde kadınlar çarşaf giy-miyor. 
Semerkan'ın halk çar-şısı çok canlıydı. Bir müzik bandında Zülfü Livaneli'nin "Leylim, ley" 
türküsününTacikçesi okunuyordu. Tüm Sovyetlerde gördüğüm ve beni rahatsız eden iki öge 
burda da sürüyordu. birincisi Dişleri altınla kaplatma, ikincisi de sü-rekli yere tükürme olayı. 
Aydın insanların ağzı bile sarı altın kaplamalarla doluydu. Burda bir zenginlik ve güzellik 
belir-tisi gibi yayılmıştı. Bizim köylerde 1950'li yıllarda böyle bir moda vardı. Biz çoktan bıraktık. 
Şu sürekli yola tükürme ge-leneği ise tümden iğrenç birşeydi. Ama burda çok olağandı. Yine en 
ince bayandan en okumuş beye değin herkes gelişi gü-zel sağa sola tükürmekte sakınca 
görmüyordu. Bu yere tükür-meler, trende otobüste her yerde yapılıyordu. Şimdi bu güze-lim 
Semerkant'ta da aynı çirkin görüntülerle karşılaşıyor-dum. 

Semerkant pek çok kişiyi büyülemiştir. Bunlardan biri de Melih Cevdet Anday'dır. Anday, 
"Bu Semerkant büyüleyici bir şehirdir" diye söz eder Semerkant'tan. Timur'un eşleri ve 
çocukları için yaptırdığı mezarlığı şöyle betimler: "Mezarlık dedimse bizim mezarlıklar gibi bir 
şey gelmesin gözünüzün önüne. Cepheleri mozayikli büyük yapıları ile koca bir ma-halleydi 
burası. Mahalleye uzun ve basamaklı bir merdiven-den çıkılıyordu. Her yapının içinde bir ya da 
birkaç mezar vardı. Bu mezarların tümünün kimlere ait olduğu bilinmiyor. Dörtgen, beşgen, 
altıgen yapılar. Pencereleri camsız ve açık elbette. İçerleri serin ve yüksek tavanlı. Mezarlar 
oymalı, iş-lemeli, duvarlar da öyle. Burdaki tahta oymacılık pek in-celmiştir. 

Uluğ Bey rasathanesi neden sonra kazılarla ortaya çıkmış. Yerin dibine doğru kuyu gibi 
uzanan, eğri taş bir kızak var ra-sathanenin içinde; bu kızaktan, yıldızların hareketini ölçen bir 
makine inip çıkarmış. Yıl, Fatih'in İstanbul'u aldığı yıl-lar. Uluğ bey'in bu bilimsel çalışmalarını 
çekemeyen softalar ona bir komplo hazırlamışlar, oğlunu da elde ederek Uluğ Bey'i 
öldürmüşler. Ondan sonra burdaki bilim merkezi sön-müş. Timur'un türbesi bir gökçe 
yapıttır, tâ uzaklardan insanın gözünü alıyor ve hay-ranlık uyandırıyor. Burda yalnız Timur 
değil, Uluğ Bey ve başka torunları da yatıyor Timur'un." 

Semerkant'ta birçok tarihsel anıt var. Bunca tarihsel anıt arasında Sadrettin'i Ayinü'nin 
sözü bile edilemez. Sadrettin Ayini'nin evi müze olmuş. Küçük bir bahçe içinde geleneksel 
evlerden biri. Bir dizi oda çevreliyor. Koca yazar bu şirin evde yaşamını geçirmiş. Çok tatlı bir 
yaşam olmalı diye içimden geçti. Ama hiçbir yazarın yaşamı tatlı olamaz. Yazar yaşamı 
bunalımlı olur. Her zaman son kitabı en değerli kitabıdır. Her kitap bir doğum sancısı yapar. Ve 
sevgili Sadrettin Ayini bu bunalımlardan nasibini çok iyi almıştır. Ama şimdi bu güzelim 
odalarda Sadrettin'i Ayini'nin yaşa-mından kesitler veren resimler sergileniyor. Başka 
yazar-larla, devlet adamlarıyla, halkla, çalışma masasında. Dolu dolu resimler. Sadrettin'i 
Ayini'nin kitaplığı. Özbekçe, Tacikçe, Farsça ve Rusça kitaplarla dolu. Evinde kullandığı eşyalar. 
Tabaklar, kaşıklar ve semaver. Çay Özbekistan'ın sevilen söyleşi katıklığı. Tüm Rusya'da da 


yaygınmış bu gele-nek. Bu basık odalarda Sadrettin Ayini'nin bunalımlarında tek arkadaşı 
büyük olasılıkla bu semaver olmuştur. 

Semerkant'ın en turistik otelinde Kızgız rejisör Murat Aliyef'le buluşacağız. Buhara'da iken 
kararlaştırmıştık. Bu arada üzerimde Rus parası tükendi. Otelde bozduracağım. Otelin salonu 
batılı gezginlerle dolu. Soğutma aygıtının serit-lettiği salonda öğle yorgunluğunu geçiriyorlar. 
Biralar, içkiler içiliyor. Tam banka önüne gidiyordum ki, arkamda birinin beni izlediğini sezdim. 
Artık tümden bu işlerde uzmanlaştım. Kimin KGB'den olduğunu, kimin başka türlü bir amacı 
var, se-ziyorum. "Yine bulduk belayı" diye içimden geçti. Banka gi-şesi önünde durdum. 
Ardımdaki gölge içki içilen yerde durdu. İçki satıcısı sordu: Ne içeceksin. Özbekçe olarak "Sus, 
bir şey içmeyeceğim. Ben şu iki kişiyi -Nizamla beni gösterdi- izliyo-rum." Bu kez Nizam'ın 
giysileri kuşlanmasına neden oldu. Nizam tam bir derbeder gibi. Bacağında pijamayı andıran 
bir pantalon, ayaklarında naylon sandeletler, böylesine turistik bir otelde bulunması hemen 
dikkat çekiyor. Gişeye parayı uzattım. Para bozdurma kağıdını sordu, onu çıkardım. Pasportu 
sordu onu da verdim. Çok şükür vize belgesini sor-madı. Böylece elimdeki 20 doları bozdu. En 
küçük bir eksik yok. Biz hızlı hızlı Otelin salonunundan uzaklaşmaya çalışı-yoruz ki, aynı gölge 
önümüzü kesti: "Beyler bir dakika." Nizam'ı gösterdi, "Bu adam sizinle mi?" Evet benim özel 
ter-cümanım. Beni bir dizi soruya çekti. Üsteleye üsteleye vizem olup olmadığını sordu. Vize 
belgesini istediyse de "otelde" dedim. Otel resepsiyonu aldı. Hangi otelde kalıyorsunuz. "Otel 
Taşkent'te" Tam o sırada Fransız gezginler geldiler. "Aman bu bey yazardır, biz Buhara'dan 
tanıyoruz. Kuşkulanmanıza gerek yok" diye araya girdiler. KGB'nin bu deneyimli uzmanı benim 
vizesiz olduğumu çok iyi anladı. Ama bunca turistin arasında tatsız bir olay yaratmak iste-medi. 
"Peki gidin, ama ben hemen Taşkent otelini arayaca-ğım. Bir eksiğiniz varsa o zaman 
görürsünüz" diye bir de teh-dit savurdu. Nizamla soluk soluğa otelden çıktık. Dolambaçlı 
yollardan kaçıyoruz. Arkamızda gölgeler bizi izliyor. Ama bir taksi buluyoruz ve süratle 
uzaklaşıyoruz. Derhal Semerkant'tan uzaklaşmamız gerekiyor. 

Özbekistan'ın başkenti Taşkent'te pek tarihsel anıt kal-mamış. 60'lı yıllarda yaşanan 
depremle son tarihsel anıtlar silinip gitmiş. Şimdi Taşkent, yeni yapılarıyla, parklarıyla, Lenin 
meydanındaki bir ormanı andıran fıskıyesiyle modern bir kenttir. Uzaktan Pamirlerin sisli 
tepeleri birer hayalet gibi gözükür. Bir ırmak kenti ikiye böler. Bu bölüm geçmişten günümüze 
bir anlamda ulusal ayrımdır. 1917'lerde Hüsamettin Tuğaç Taşkent'i şöyle betimler: 

"Rus Taşkent'ine gittim. Muntazam güzel caddeleri, büyük resmi binaları, bahçeleri, 
heykelleri ve gösterişli kiliseleri ile bir Avrupa şehri. Ruslar, Ermeniler ve Yahudiler bu semtte 
yaşıyorlar. İslamlardan kimse bu semte girmez. Entari, hırka veya aba, cübbe giymiş başları 
sarıklı oveya takkeli yüzleri çember sakallı müslümanlar tanılır ve hakarete 
uğrar-lar.Müslümanlarda gençler bile çember sakallıdır. " 

"İslam Taşkenti ise Rus semtinden bir demir köprü ile ayrı-lır. Toprak sokaklar, hepsi 
yüksek avlu duvarları ile çevrili tek katlı kerpiç evlerdir. Sokaklardan arklar içinde sular ge-çer. 
Yer yer açılmış çukurlarda bir çukurdan öbürüne atlar. Bu suları içerler, abdest alırlar ayaklar 
yıkanır, köpekler de içer... Akar su pislik tutmazmış. Pislik diyorlar, mikrop nedir bilmezler. 
Bunlardan hastalık çıkacağını da anlamazlar. Hastalık Allahtan gelir, Allah dilerse geçer. 
Çocuklar yer-lerden karpuz kabuklarını alır kemirirler. Benim bulunduğum o sıralarda İslam 


Taşkentinde bulaşıcı hastalıklar vardı. Gün olur ki sabahları tabut tabutu takip ederdi. Rus 
semtinde böyle bir şey yok. Bir zamanlar Altınordu'yu bozup Moskova önlerine kadar dayanan 
Timurlenk ordusunun kahraman in-sanlarının yurdu olan bu yerlerin halkı, zalim bir düşmanın 
ve ondan daha korkunç olan cehaletin ve bilgisizliğin elinde eri-yip, sönüp gitmektedir." 

Şimdi radyo televizyon istasyonlarıyla geniş yollarla do-nanmı çağcıl yapılarla süslü bir 
Avrupa kentinde bulunuyoruz. Ve o gün Özbekistan ile Rus'ların futbol maçı var. Nizam fut-bol 
maçını izlemeye gidiyor. Ben ise Taşkent otelinin 6. katın-daki tepe lokantasında akşam 
yemeğine oturuyorum. Ordan tüm Taşkent ayaklar altında kalıyor. Güzelim et yemekleri 
geliyor. Yandaki masada oturan Özbeklerle söyleşiye girişi-yorum. Metro sürücüsü. Bir metro 
sürücüsü Taşkent'in en lüks otellerinden birinin lokantasında akşam yemeği yiyebiliyor. Oysa 
kısa süre önce İstanbul'da Şeraton yatında gezi yapar-ken -hem de Avrupa'da kazanmama 
karşın- bomba gibi fiat-talr karşısında şaşırmıştım. Sosyalist sistemin en önemli ba-şarısı burda 
olmuştu. Tüm hizmetler kitleye inmişti. Operadan, tiyatroya, uçak yolculuğundan, en lüks 
lokantanın yemeğine değin her şeye herkes sahip olabiliyordu. Ama lo-kantadaki garson 
kadınlara yemeğimi yandaki masaya ge-tirmelirini söylediğimde bu isteğim yerine 
getirilmiyordu. Tüm bu hizmetler en ilkel biçimde yürüyordu. Tüm garsonlar memurdu. 
Müşteri kazanmak, iyi davranmak kimsenin um-runda değildi. Beğenen yer, beğenmeyen 
çekip giderdi. Lokantadan çıktım. Taşkent'te turistik olmayan bir otelde yer bulmuştuk. Kendi 
otelime doğru yola çıktım. Yolda ikisi kız, biri erkek üç gençle karşılaştım. Tatar erkek Tomsk'ta 
öğren-ciymiş. Universiteden "Türkçülük yaptığı gerekçesi ile" atıl-mış. Şimdi Türkiye'de 
universite öğrenimini bitirmek istiyor. Üçü de Gorbaçov'u sevmiyor. Bol bol şikayet ettiler. 
Benim bakış açımın olumlu olduğunu öğrenince "Biliyoruz, siz batılı-lar Gorbaçov'u 
beğeniyorsunuz." dediler. Gerçekte Sarp kapı-dan başlayarak karşılaştığım tüm Sovyet 
yurttaşları Gorbaçov'u sevmiyordu. Gorbi onlar için "toplumsal düzenin çağşaması, enflasyon, 
pahalılık" demekti. Tüm söyledikle-rinde doğruluk payı vardı. Yalnız benim gözlemlerim buna 
bir küçük ekleme yapıyordu. İnancım şuydu: Gorbaçov eskimiş bir makinayı onarmak istemişti, 
onarayım derken tümden boz-muştu. Bu eskimiş düzenin sorumlusu Gorbaçov değildi. Hemen 
her yerde tartıştığım kişilere bu düşüncelerimi söylüyordum. Sovyetler batı ölçülerine göre çok 
geri kalmıştı. Sözgelimi, Baku'nun içinden Baku'daki bir evle telefon görüşmesi yap-mak 
olanaksızdı. Telefon makinaları korkunçtu. Aklınıza ne gelirse tümünü düşünebilirseniz, tümü 
Avrupa'dan fersah fer-sah geriydi. Sovyetler super güç olmaya çalışırken, çağdaş donanımı 
unutmuştu. bir yandan en görkemli uzay araçlarını fırlatıyordu, öbür yanda bin bir gerilik 
kalıyordu. Bu gözlem-lerini Metin Toker de 1965'lerde belirtmişti. "Rus Geldi Aşka Rusun Aşki 
Başka" adlı kitabında böyle çelişkilere değini-yordu. Benim inancıma göre de sosyalizm denizi 
geçmiş ama, çayda boğulmuştu. Dev metrolar, bir kıta büyüklüğündeki ül-keyi boylu boyunca 
kuşatan demiryolları, halka indirgenmiş uçak hizmetleri, çok ucuz kitaplar, bedava denecek 
ölçüde ga-zeteler, tümü vardı. Ama bu hizmetlerin sunuluşu ilkel de-dikçe ilkeldi. Gorbi sistemi 
yenilemeye çalışırken Batı'nın ge-risinde kalan bu aksamaları ortadan kaldırmak istemişti. 
Kimilerine göre sosyalizm peşkir atmıştı. Sovyetler Super devlet sürdürebilir miydi? Bir süre 
daha kuşkusuz sürdürebi-lirdi. Ama artık kapitalizmin acımasız yarışı karşısında, tüm hizmetleri 
herkese indireyim derken yorgun düşmüştü. Benim için kapitalizmde en zor yan kişilerin yarış 


alanlarına girmesiydi. Kapitalizmin büyük eksiği burdan kaynaklanı-yordu. Sosyalizmde ise 
tümden yarışı ortadan kalkmıştı. Bir toplumsal kalkınma için gerekli olan özendirme, 
ödüllen-dirme yoktu. Bir noktada çok çalışanla, hemen hiç çalışma-yan; kaytaran arasında 
ayrım kalmamıştı. En büyük eşitsiz-lik burda doğmuştu. Buna bağlı olarak adam kayırma, parti 
üstünlüğü, alıp yürümüştü. Toplum durağanlaşmıştı. Nitekim, bu görüşlerimi söylediğim pek 
çok kimse sözlerimi doğruluyor-lardı. Ama yine de geçmişe bir özlem vardı. Sözgelimi tüm 
kı-yımlarına karşın bir Stalin dönemine özlem duyan birçok ki-şiye rastladım. Hele Brejnev 
dönemi en mutlu oldukları dö-nemdi. Birçok kişinin söylediği söz şuydu "Bize demokrasi 
ya-raşmaz. Bize bir baş, bir düzen gerekli. Yoksa bizde düzen kalmaz" 

Demokrasi geleneği olmayan tüm toplumların çıkmazını yaşıyordu şimdi Sovyetler. Sürü 
çobanını arıyordu. İllâ bir ço-ban olmalıydı. Yoksa bu sürü yaşayamazdı. Ve tüm ulusal 
öz-lemlere karşın, halk arasında "super devletin bir bireyi" olma gururu vardı. Amerika 
karşısında dünyanın en güçlü dev-letinin bir bireyi olma. İnsan kişiliğinin bir özlemi, büyüğün 
bir parçası olma, büyüklük. İşte pek çok basit Sovyet yurtta-şında bu özlem sürüyordu. Nitekim 
Stalin, 2. Dünya savcaşına "Büyük Anavatan Savaşı" adını vererek tüm Sovyetler birli-gini hatta, 
komunist rejimden kaçmış sürgündeki Beyaz Rusları bu ülkü uğrunda birleştirmemiş miydi? 
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Hem o Stalin ki, "Büyük Anavatan savaşı yapacağı" Hitlerle kısa süre önce dostluk antlaşması 
imzalamış ve Polanya'yı paylaşmıştı. Yine bu savaştan önce 1932 ve 1938 kıyımları ile binlerce 
ay-dın ve yarı aydını "milliyetçilik" suçlaması ile öldürtmemiş miydi? Şu insan denen varlık ne 
garip bir varlıktı. Şimdi pek çok insan onu özlüyordu. Stalini sevmeyen tek ülke ise doğru-dan 
kendi ulusundan olduğu Gürcistan'dı. Gürcistan'da bir ki-şiden bile duymadım Stalin özlemini. 
Gürcistan'da Lenin de Stalin de yoktu. Oysa -Azerbeycanı bir yana bırakırsak- tüm bu ülkelerde 
Lenin şöyle ya da böyle vardı. Nitekim Türkmenistan'da trende giderken konuştuğum genç bir 
kız (adı Altın'dı) "Lenin'i sever misin?" diye sordu. Yanıtım şu oldu. "Lenin'i severim, ancak 
Atatürk'ü daha çok severim. Mahtum Kuli'yi daha çok severim. Ali Şir Nevai'yi daha çok 
severim. Özüm Türktür. Men önce öz atamı severim" Türkmenistanlı Buda daha uluslaşma 
sürecine girememişti. Ruslaşma, sosya-lizm, kardeşlik savları ile tüm bu halkları bir silindir gibi 
ezip geçmişti. Belki de en iyi tümrusçuluk böyle başarılmıştı. 

Genellikle ülkemizde Sovyetler ve Sosyalist ülkeler yan-sız yansıtılmamıştır. Batının 
güdümündeki kalemler çok kez tüm gerçekleri de yadsıyarak ver yansın etmişlerdir. 
Sosyalistler ise gördükleri her güzelliği göklere çıkarmış, gö-rülmesi gereken küçük ayrıntıları 
vermemişlerdir. Ben bunla-rın ikisini de yapmayacağım. Bir kez eski bir sosyalist gele-nekten 
geliyorum. Ama sosyalizmin başarısız yanlarını da vermekten kaçınmayacağım. 

Taşkentli gençlerden ay-rıldım. Akşam yalnızlığı içinde bunları düşünerek oteleye doğru 
bir süre daha yürüdüm. Ardından bir taksi tuttum. Otelin kapısına geldiğimde Nizam telaş 
içinde beni arıyordu. "Nerdeydin, seni pulunu çalmışlardır, seni soymuşlardır." “Hayır hiçbirşey 
olmadı. Yalnızca gençlerle söyleşi yaptım." Bu tür gezilerin özelliği böyledir. Kendini on binlerin 
içine bı-rakacaksın. Başına ne gelirse bahtına. Nitekim İlk başından yola çıkarken böyle 
düşünmüştüm. Ve yyolculuk sürüyordu. 

Taşkent'te eski yapı olarak 16. yüzyıldan kalmış Kökeldaş Medresesi var. Dinü Başmarga. 
İslam bilgileri veri-len bu medrese Sovyet döneminde kapatılmış. Bu mart ayında yeniden 


açılmış. Şimdilik 13 kız toplam 18 öğrencisi var. Medrese bir yandan onarılıyor, bir yandan da 
küçük odalarda kuran namaz gibi dersler veriliyor. Fotoğraflar çekiyordum ki, medresede 
müdür konumundaki bir Özbek odasına davet etti. Oturduk. Bilgi vermeye başladı. Eski yazı ile 
çoğaltıl-mış ders kitapcıkları gösterdi. Özbek dilinde yazılmış kitap-cıklar. Benim ne iş yaptığımı 
sordu ve sonra bir ricada bulundu: Pakistan'daki Tabani kurumu söz vermiş. Bu medrese yapısı 
onarılacakmış, Türkiye'den mimar yollanmasında yardımcı olabilir miyim? Yanıt, verdim. "Size 
yalan söylemek istemi-yorum. Ben dinsel eylemleri sevmiyorum. Bu nedenle dinsel çevrelerle 
en küçük ilişkim yok. Yalnız, yine de size yardımcı olmaya çalışacağım. Adresinizi ve ne 
istediğinizi bir ka-ğıda yazın. Türkiye'de bunu gerekli kuruma ileteceğim. Ondan sonrasına 
karışmam. Onlar size yardımcı olarlar ya da ol-mazlar, en küçük güvence veremem." Bir kağıda 
isteklerini ve adreslerini yazıp verdi. Gerçekten Türkiye'ye geldiğimde sözkonusu adresi 
İstanbul'daki bu işlerle ilgilenen bir vakıf yetkilisine verdim. O yetkiliye de aynı şeyleri söyledim. 
"Sıkı dinsel inancı olan biri değilim, bunu Özbek kültürüne hizmet olsun diye yapıyorum, 
bilesiniz!" 

Koca ülkede adım adam yokluklar beliriyor. Aşkabat'ta yolda kullanmak üzere bir sabun 
almıştım. Sabun bitti. Yeni bir sabun almak istiyorum. Yok. Özbekistan'da korkunç bir sa-bun 
sıkıntısı var. Otelde de bulunmuyor. Diş macunu da yok. Böyle garip şeyler. Benzer şeyleri biz 
de yaşamadık mı? 1978 yazında hastanelerde filimler tükenmedi mi? Çay bulunmaz olmadı 
mı? Elektrik ampulu, margarin tümü ortadan çekil-medi mi? Şimdi benzer bir durumla 
Sovyetlerde karşılaşıyo-rum. Ülkenin bir ucunda bol bol bulunan nesne öbür ucunda yok. 
Sözgelimi Azerbeycan'da şeker tümden yok, Ukrayna'da dolu dolu. Hele Baku arasında yalnızca 
Hazar olan Kızılsu'da şe-ker istemediğin kadar. Daha garibi sanki başka ülkeymiş gibi bu ülkeler 
arasında bir de mal geçirmede gümrük sınırı var. Sözgelimi Kızılsu'dan uçakla Baku'ya dönerken 
Nizam ya-nına aldığı birkaç kilo şekeri geçirebilmek için tüm hilleleri denemek zorunda 
kalacaktı. Böylesi bunalımları kendi ülke-sinde de yaşamış bir insan olarak burdaki olayları 
kınamak istemiyorum. İnsanların koşuşmalarını küçümsemek eğili-minde değilim. Bir yazar 
olarak gözlemlerimi verirken yanlış anlaşılmamak istiyorum. Öte yandan Taşkent pazarı meyve 
sebze gibi yaz yiyecekleri ile dolu dolu. Elişi olarak pek bir-şey kalmamış. Yalnızca kadınların 
yakalarına işledikleri bir el işlemesi var. Giysilerin önüne dikiyorlar. Bir de Kökeldaş medresesi 
yakınında eski Taşkent'ten kalma küçük dükkan-larda el sanatları ile uğraşan birkaç yer 
gördüm. Basit bir iki marangoz dükkanı, demirci ve kalaycı. Beşik, sandık yapan marangoz 
dükkanının görüntülerini aldım. Yine o çevrede ge-leneksel kahvelerden birine girdik. 87 
yaşındaki bir Kazak oturuyordu. Top sakallı babacan bir adam. Birlikte çay söyle-şisi yaptık. 
Böylesi kahvelere bayılırım. Pencereler küçüktür, sedirler alçaktır. Basit bir çay ocağında fokur 
fokur su kaynar. Küçük insan kendi dünyasında mutludur. Sigara dumanları arasında yaşam 
gerçeği uzaklarda kalmıştır. Ve ben de burda oturacağım bir saat içinde küçük insanın 
mutluluğunu paylaşa-cağım. Onunla birlikte sigara dumanları savuracağım, onun gibi 
domatesin fiatını merak edeceğim. 

Korkunç Taşkent sıcağında yoğun bir gün geride kalmıştır. Gezilecek her yeri görüp 
oteldeki odama çekildim. Nizam daha ortalarda yok. Nizam'ın Taşkent'te bir askerlik arka-daşı 
var. Onu bulmak istiyor. Saat 23 dolaylarında kapı vu-ruldu. Nizam, asker arkadaşını bulmuş, 


taksi dışarda duru-yormuş. Bize Taşkent'i gezdirecekmiş. Güzelim uykum yarıda kaldı. Kalkıp 
giyindim. Birlikte düştük yollara. Taşkent ak-şamcılarının takıldığı bir pazara gittik. Burası 
Köhne Taşkent'te yyer alıyor. Kadın erkek satıcılar dizilmişler sıra sıra. Bumbar, şiş, hamur 
işleridolma gibi evde yaptıkları yi-yecekleri satıyorlar. Bu aradan el altından votka da pahalı 
biçimde satılıyor. Tam bir hengame. Herkes birbiri ile Özbekçe konuşuyor. Bu pazarda Rusça 
iletişim dili değil. Bir vokta ile biraz bumbar aldık. Sözde bir kıyıya çekilip keyif yapacağız. Ama 
Nizam'ın arkadaşı sarhoş, arabayı çılgınlar gibi kullanıyor. "Yavaş ol, indir beni, şurdan bir 
taksiye atla-yıp otele gitmek istiyorum" diyorsam da söz geçiremiyorum. Derken polis 
çeviriyor. Elim ayağım titremeye başladı. Polise beni Baku'dan gelmiş bir Azeri olarak 
tanıtıyorlar. Polislerden biri de Azeri. Dostça davranıyor. Neyse ki polis pasaport sormuyor. 
Arabanın kullanım izni yokmuş. Onun için bir ceza yazıyor. Ceza ücretini hemen ödüyorum. 
Yine yolu-muza devam edeceğiz. Taşkent'te bu saatlerde kadınlar orta-larda geziyor. bir dizi 
pazarlıklar oluyor. İşin acı yanı genç kızların bir bölümünün universite öğrencisi olması. İkide 
bir arabayı duruduruyorlar, pazarlıklara girişiyorlar. Elim yü-reğimde. Zaten vizesiz bir 
yolcuyum. En küçük bir olayda gö-zaltına alınacağım. Ama bu sarhoşlara söz geçirmem 
olanak-sız. Derken tüm bunlar da yetmiyormuş gibi giysisinin bir yanı yırtılmış bir genç kızı 
arabaya aldılar. Kızcağız, giysisini tramvayda birinin yırttığını söyledi. Özbekistan'da ve 
özel-likle Taşkent'te böyle olaylar çok olurmuş. Pek aklım almadı ama, Nizam'ın arkadaşı 
doğruladı. "Şimdi Bizim eve gidece-ğiz. Sana güzeli bir oda vereceğiz. Orda yat. Biz sabaha 
ka-dar içeceğiz" dediler. Gecenin saat biri gözümden uyku yağı-yor. Yarın Bişkek'e doğru yola 
çıkacağız. Gerçekten bir eve gittik. Taşkent'in epeyce dışında bir yerde bir ev. Yeni yapı-lıyor. 
Daha tüm ev bitmiş değil. Bir odaya giysilerimle uzan-dım yatıyorum. Hemen uyumuşum. 
Sabah beşte uyandırdılar. Hadi gidiyoruz. Yeniden arayaba bindik. Akşamki Özbek kı-zın giysisi 
daha da yırtılmış. Gözü şişmiş. Hava nasıl serin. Tir tir titriyor. Giysinin yırtıklarına bir iki düğüm 
attım. Arabada bulduğum bir çaput parçasını ile üzerini örttüm. Gece zavallı kızcağızı iyiden 
iyiye dövdüklerini anladım. Nizam'a kızıp durdum. Bu olay Nizam'la aramızın ciddi bi-çimde 
açılmasına neden oldu. biraz sonra kentin kıyısında kızı arabadan indirrirken 25 ruble para 
verdim. Para verme diye üsteledilerse de aldırmadım. Kullanılmış paçavra gibi atıyorlar bir 
insanı. Oldum olası nefret ederim şiddetten. İnsanın hayvanlaşmasıdır. Ama burda tüm toplum 
hayvan-laşmış sanki. Kimse kimseyi umursamıyor. Yine çılgınlar gibi hızlı otelin kapısında olduk. 
Bu gece tam zehir oldu. Oteldeki odama attım kendimi. Nizam'a bol bol söylenerek. 

Dünden Bişkek'e bilet almak için rüşvet verdik. Saat on Nizam Bey hâlâ uyuyor. Güç bela 
uyandırıyorum. "Kalk Bişkek'e gideceğiz" ne yatıyorsun. Ben seninle kesişmedim mi? Her sabah 
saat sekizde ben seni ayakta isterim. Gece ne halt edersen et." Gözlerini ufalayarak kalktı. Tüm 
bu rezil Taşkent gecesinin huzursuzluğu üstümde. Bir taksiye atlayıp Tren istasyonunda olduk. 
Ama yine yanlış yapmışız. Taşkent'te iki ayrı tren istasyonu var. birinden yalnız Moskova ve 
Avrupa bölümüne yolculuk yapılıyor, öbüründen Asya'ya. Hadi bir taksi daha, öbür istasyona. 
İstasyon tam ana baba günü. Bilet gişelerinin önü dolu dolu insan kalaba-lığı. Korkunç bir 
görüntü sunuyor. Kuyruklarda çocuklu kadın-lara ayrıcalık tanınıyor. Onlar öne geçiyorlar. Bu 
güzel an-cak, kimsenin kuyruğu beklediği yok. Gücü gücü yetene. Bu arada sıra geldiğinde de 
bilet bitti diyorlar. Gerçekten biletin bitip bitmediği ise belli değil. Biz de böylece bekleyip 


dur-duk. Dünkü rüşvet verdiğimiz bize bilet sağlayacak kişi ka-yıp. Yine bir rüşvet karşılığı 
Bişkek'e bilet aldık. 

İstasyonda tren beklerken bir kadının istasyon yakınların-daki pazarda bulduğu 
döküntüleri toplayıp, özenle seçip ye-diğini gördüm. Nizam'a durumu gösterdim. Nizam, yine 
Brejnev dönemi ile karşılaştırma yapmaya başladı. Fiatların 5 ile 10 kat arttığını, yaşamın 
tümden çağşadığını söyedi. Doruk ülke Sovyetler çöküyordu. 

Bişkek'e doğru yorgun sosyalizm'in yorgun treni direnirken, amaçladığım son noktaya 
yaklaşmanını mutluluğu içindeyim. Gerçekte bu geziyi altaylarda noktalamak istiyordum. 
Dünya tarihindeki son Türk devletini görmek istiyordum. Ama izin-siz gezi ancak bu kadara 
değin dayanıyordu. Bişkek, Kırgızistan'ın başkenti, ulaşacağım son nokta olacaktı. Ordan çok 
uzak olmayan Alma Ata'ya uğrayıp dönecektim. Artık son koşuya çıkmıştım. Mutluydum. 
Trenin ses düzeninde bir Fransız müziği çalıyor. Kırgızeline doğru Orta Asya'nın düz-lükleri 
bitmiştir. Dağlık yükseklikler başlamıştır. Trenin zaman zaman soluğunun kesildiği oluyor. Ha 
durdu ha dura-cak. Ama yine ilerliyor. On on bir katardan oluşan koca tren bozkırla dağların 
karıştığı alanda tıkanmış gibi nefes nefese ama yine de yolculuğu sürdürüyor. Sürekli çevreyi 
izliyorum. tarlalar biçilmiş, yalnızca hozanlar var. Sarı düzlükler. Yer yer yılkıları izliyorum. At 
sürüleri bunlar. Kırgız ve Kazaklarda köklü bir at kültürü var. At dünyadan yavaş ya-vaş izini 
çekerken burda günlük yaşamın bir bölümü olarak dört nala yaşamını sürdürüyor. 

Yine kocaman komparmandayız. Yine çok renkli insan gö-rüntüleri. Ben üst ranzada 
yatıyorum. Benim altımdaki ran-zada orta yaşın üzerinde temiz yüzlü bir Rus kadın. Onun 
kar-şısındaki yerde Andicanlı ileri yaşta bir Uygur. Andican, Tacikistan'da yer alıyor. Bölge halk 
bakımından çok karışık. Özbekler, Tacikler ve Uygurlar iç içe yaşıyorlar. 1920'lerde Enver Paşa 
Türkistan kurtuluş savaşını Tacikistan'da başlat-mış. Öldürüldüğü Pamir eteklerindeki Çegan 
tepeleri de o top-raklarda yer alıyor. Saatlerce sürecek bu yolculuğu birlikte geçireceğiz. Ayak 
kokusu, ter kokusu, gaz kokusunu birlikte so-luyacağız. Bu bir dev insan selinin akışı. Niyazi 


Berkes, Asya Mektupları'nda Hindistan'dan "Fakat, bu ülke kodaman bir "kıt'a" diye söz eder. 
Gerçekte Sovyetler için söylemek gere-kir bu sözü. Ve bu kıtanın içlerine doğru ilerliyorum. 
Söyleşiler, birliktelikler, acılar anılar özlemler. 

Uzakta yılkılar yayılıyor. Bozkırdaki dağ yamaçlarında tek tük seyrek evli köyler gözüküyor. 
Batmaya hazırlanan güneş tüm bozkırı aydınlatıyor. Ekin tarlalarının ardından vuran ışıklar, 
sanki başakların kökünden türüyor da bize ula-şıyor. İyiden iyiye karnım acıkmış. Alt yatakta 
yatan Uygur Özbek nandından ikram ediyor. Tüm ekmeği yiyorum. Uygur'un yüzündeki çizgiler 
boylu boyunca. Gözler yine çekik. Ama yüz ince ve düz. Çene ucunda seyrek sakalı uzamış. 
Sakallı, derbeder bir yaşlı. Ama doğa ile iç içe yaşamış. Bir istasyonda karpuz ve kavun alıyor 
Nizam. Biraz sonra bu Uygur aldığımız karpuz kavunlara bakıyor. Şu iyi şu kötü diye belirliyor. 
Kesiyoruz, kavunları, gerçekten, iyi dedikleri iyi kötü dedikleri kötü çıkıyor. Bu kez söyleşiye 
dalıyoruz. Dedim ya, bu gezide bildiğim ya da yarı bildiğim tüm dillerle anlaşmaya çalışacağım. 
Şimdi sıra Yeni Uygurca'da. Bu Uygur türkü ile Yeni Uygurcada konuşmaya başlıyoruz. Bişkek'e 
yangak satmaya gidiyormuş. 'Yangak, yangak'? neydi bu sözcük ben bu sözcüğü bir yerden 
biliyorum, ama unut-muşum. O tanımlamaya çalışırken anımsıyorum. O demin karpuzun iyisini 
kötüsünü ayırırken, gösterdiği karpuz bir anda küçüldü. Bir bilye kadar olup gözümün önünde 


yuvar-landı. Evet evet, yangak bu işte, "ceviz" ! Hay Allah, nasıl unuturdum bu sözü? 
Uygurcadan Türkiye Türkçesine çevirdiğim "Meyveler Yarışı" adlı halk öyküsünde geçiyordu. 
Şimdi Bu Uygur yarın Bişkek pazarında bunu satacağını söylüyordu. Yarın Bişkek pazarına 
gelirsem bana bir iki kilo ceviz vere-cekti. Ederini sordum. Bunca uzun ve yorucu yolculuğa bu 
para-nın değip değmeyeceğini düşündüm. Değer miydi? Sayılarımız ölçülerimiz ayrıydı. Benim 
için bir yemek parası bu Uygur için bir yıllık kazançtı. Herkes kendi dünyasında yaşıyordu. Ve 
belki bu Uygur benden daha mutluydu. Göbeği sarkmıştı. Sağ ya da sol böğründe, kayışına bağlı 
kılıfta bir hançer taşı-yordu. Kavunu karpuzu yaşamımda ilk kez gördüğüm bir bi-çimde 
kesiyordu. Ve yanında yatan o pırıl pırıl yüzlü Rus ka-dına aldırmadan, rahat biçimde 
yolculuğunu sürdürüyordu. Sürekli bu kadının yüzü ilgimi çekiyordu. Hep pek sevdiğim 
kayınvalideme benzetiyordum. Sonuçta Nizam aracılığı ile sordum. Kimdi neydi, nereye 
gidiyordu. Kısaca anlattı. Doktordu. Çocuk doktoruydu. Başkurtelinin başkenti Ufa'da 
çalışıyordu. Bişkek'te ölümcül sayrı olan kızkardeşini ziya-rete gidiyordu. Bu yolculuğun 
başından beri hep bana sorulan ve üzerinde çok konuşulan bir soruyu bu kez ben bu bayana 
sor-dum: "Ne kazanıyordu?" 55-60 yaşlarındaki bu bayan doktor biraz da övünerek "ben iyi 
kazanıyorum. 300 Ruble" dedi. 

Sayılar ölçüler değişiyor dedim ya. Sözgelimi, 500 km Sovyetlerde bir adımlık yol. 300 
ruble, batı parası ile 10 dolar çok yüksek bir aylık. Ancak ev kirasının yıllık 2 dolar oldu-Şubir 
ülkede gerçekten iyi para. Ne var ki, sonuçta insan bütün bir dünyada yaşıyor. Batının üretimini 
alıyor. Jean pantolon alıyor. Video alıyor. Güzellik kremi alıyor. Naylon çorap alıyor. Ne bileyim 
ben, alıyor oğlu alıyor işte. Kişi oğlunda bulunmayana karşı bir özlem var. Hep o bulamadığı 
şeyler pe-şinde koşuyor. Batıda bizim doyuma ulaştığımız ve on para etmeyen nesneler 
peşinde bu insanlar seğirtiyor. Şimdi bu in-sanları görgüsüzlükle mi suçlamalı? Altmış yetmişli 
yıllarda bizde böyle değil miydi? Şimdi Batıya açıldık. Parası olan her şeyi alıyor. Ülkemizde her 
şey bulunuyor ama ne paha-sına kim ödüyor bunu karşılığını? Geniş halk yığınları ne 
du-rumda? Her özgürlüğün, her varlığın bir karşılığı var. Evrende hiç kimse yokan birşey 
üretememiş. tümü emek istiyor. Demokrasi, makina, sevgi. Tümü bir emek karşılığı. Kişilerde 
olduğu gibi toplumlar da ektiğini biçiyor. Evrensel acımasız yarış, acımasız soygun sürüyor. 
Beğensek de beğenmesek de ya-şam gerçeği bu. 

Sosyalızm varlıkta değilse bile yoklukta eşitliği sağla-mış. Andicanlı okumamış bir Uygurla, 
Rus bayan doktor 20 saat sürücek bir yolculuğu yan yana yapıyor. Pasternak'ın Dr. Jivago 
romanını anımsatan görüntüler. Giderek akşam sarmış ufkumuzu. Artık dışarıyı, güneşin 
batışını izleyemiyorum. Saat 20. Trenin video odasında ne gibi gösterimler var, onu bildiriyor 
terendeki ses yükselticisi: Amerikan filmi, karete filmi, korku filmi ve seks filmi. Gece yarısına 
değin filim sey-redebiliriz. Yalnız tümü Rusça. Tam Rusça da değil. Sovyetlerde bir garip 
seslendirme var. Yabancı filimlerin öz-gün sesleri olduğu gibi bırakılıyor. Sonra üzerine kendi 
dille-rinde baskın seslendirme yapıyorlar. Film tam maskaraya dönüyor. Bu seslendirmeyi 
Macaristan'da da görmüştüm. İki yıl önce geçirdiğimiz bir yılbaşında, oğlum, İngilizce ve 
Almancayı bildiği için, hiç sıkılmadan batı filimlerini izle-mişti. Ama ben bir türlü 
dayanamıyordum. Filimlerin seslen-dirmesi ve bu kalabalık, bu havasızlık -video odalarının 
pen-celeri kapalı oluyordu-tüm bu ortamı izlememe engel olu-yordu. Ama ne pahasına olursa 


olsun, bu filimlerin izlendiği ortamı görecektim. Ordaki toplumu görecektim. Böylece Nizamla 
saat 23'te video salonuna damladım. Birer yer bul-duk. Tüm salon tıklım tıklımdı. Arkada üç- 
dört kadın izleyici de vardı. Ama sanırım tren görevlilerindendi. Tüm izleyicile-rin elleri 
ağızlarındaydı. Öylece gerilim içinde ilkel Amerikan pornosunu izliyorlardı. Birkaç dakika ben 
de izle-dim. Nizam'a sordum, bunlar bu tür gösterimler Gorbaçov dö-neminde miçıktı: "Yok 
daha önce de vardı" Tüm bu garip iş-lere bir sorumlu arıyordum. Nitekim trenlerde dilsizler 
siyah beyaz porno fotoğrafları satıyorlardı. Böyle bir geleneğin de yeni olabileceğinidüşündüm 
ama değil. O da yıllardır olan bir uygulama. Sözde bu dilsizlere bir yardım oluyormuş. Peki 
neden başka tür fotolar değil de bu tür porno fotoları? Ve Avrupa'da seksin, pornonun en açık 
olduğu bir ülkede yaşıyor-dum. Eh, sonuçta cinselliğin insan yaşamının bir kesiti oldu-ğunu 
bilecek ölçüde özgür düşünebilen bir eğitimden geçmiştim. Nitekim, Hollanda'da İsveç'te seks 
son derece özgür değil miydi? Ama seks böylesine pazarlanmıyordu. Her şeyin bir yeri zamanı 
vardı. Ama burda bu çizgi ayırtılamamıştı. Sözgelimi, beni Gence'den Baku'ya getiren ve çok 
saygılı bir genç olan Cengiz, kendisinde rahatlıkla en açık cinsel konu-larda benimle konuşma 
özgürlüğünü buluyordu. Oysa aramızda en azından 15 yaş vardı. Koca bir eğitim farkı vardı. 
Ama burda cinsellik -hani deriz ya!- peynir ekmek gibi birşeydi. Yine bunun bir parçasını 
yaşıyorduk. 

Şimdi Adıs'tayız. Burası Kazakistan'a bağlı bir ilçe. Tek tük toprak damlı evlerle 
karşılaşıyoruz. Bozkırlarda sesizlik ve yalnızlık. İnsanoğlunun hırsına sınar yok. Zincirlerini 
ko-paracak Gülsarı'nın topraklarına doğru doludizgin ilerliyo-ruz. Tren Arıs'tan sonra 
hızlanıyor. Sabah yakını bozkırların korkunç soğununu iliklerimde duyarak uyanıyorum. Saat 
altı. Üst ranzadaki yerimde yorgana iyiden iyiye sarılmışım. Uzaktan yüksek dağlar gözüküyor. 
Kimi doruklarda kar. Radyoda Moskova sinyali. Rusça haberleri veriyor. 

"Uzak Kuzey Halklarının Yaşamı Nasıl Değişti" başlıklı bir yazıda şöyle deniyor: 

Vatanımız uçsuz bucaksızdır. Onun güniyende havalar sı-cak geçer, güneş parlar; kuzeyi 
ise buz keser, soğuk yeller eser. 

Çarlık Rusya'sında Uzak kuzey halklarından çok ezilmiş ve geri bırakılmış bir halk yoktu. 
Avcılık ve balıkçılıkla uğ-raşırlardı. Ceylan beslerlerdi. Evleri yoktu. Üstü ağaç kaplı ya da ceylan 
derisi ile örtülü kulübelerde yaşarlardı. Çiçek, kızamık gibi bulaşıcı hastalıklara yakalanırlardı. 
Uzak ku-zey halklarının yazıları bile yoktu. Kitap ve gazetenin ne ol-duğunu bilmezlerdi. Onları 
kendi zenginlerinin yanı sıra, Rus satıcılar ve şaman denilen din adamları sömürürlerdi. 

Ancak uzak Kuzeyde de Sosyalizm kuruldu. Burada da sö-mürücüler kovulydu. Kolhozlar 
oluşturuldu. Balıkçı kolhoz-ları motorlu gemiler aldılar. Kuzeye makinalar getirildi. Burada balık 
konserve fabrikaları ve öbür fabrikalar yaptılar. Kulübelerin yerine evler konduruldu. Kimi 
yerlere elektrik ışığı getirildi. Kuzey halkları şimdi kendi anadillerinde ga-zete ve dergiler 
okuyabilirler. Uzak Kuzeyde okullar, sayrı-evleri, anaokulları ve çocuk bahçeleri açıldı. 
Vatanımızın bü-tün başka halkları gibi, Uzak Kuzey halkları da yeni sosya-list yaşama adım attı." 

Gerçekten Sovyetler uçsuz bucaksız. Daha ben yolun yarı-sındaydım. Sarı denize değin 
uzanacak yolculukta hep Sovyet bayrağı dalgalanır. Hatta Alaska'yı Çar Amerika'ya sat-mamış 
olsalydı şimdi orası da Sovyetler Birliği sınırları içinde sayılacaktı. Ama bunca uzaklık, bunca 


ülkeleri kim kime bağışlamıştı? Kimindi bu topraklar? Kim belirlemişti bu sınırları? Ve Ruslar ne 
arıyorlardı bu geniş alanlarda? 

Rusya'nın Avrupa bozkırlarını ve çölleri aşarak doğuda Büyük Okyanu'sa, güneyde ise 
Çin'e dayanmasının öyküsü il-ginçtir. Nitekim sıcak denize inmeleri yolunda bir vasiyetin 
bulunduğu da söylenir. Ancak biz bu noktada sözü değerli ya-zar Şevket Süreyya Aydemir'e 
bırakmak istiyoruz. Rusları ve tüm bu halkları iyi tanıyan Aydemir şöyle yazar: 

"Oysa Ruslar, doğru ya da yanlış, kendilerini hiçbir zaman yalnız Rus topraklarının 
çerçevesi içinde saymazlar. Daha geçen yüzyıldan beri nice aydın, Rusya'yı bir Avrupa-Asya 
ülkesi ve Rusları, Avrupa-Asyalı bir toplum olarak ele aldı-lar. Gerçekte büyük Rus şövenizmi 
denen anlayış da bundan başka bir şey değildi. Unutulmamalı ki, yaşamının sonlarında 
Dosteyevski bile bu Rus şövenizmine kendisini kaptırdı. Ancak Ruslar, büyük Rus şövenizminin 
bu gelişmesine karşın kendilerini "üstün ırk" düşüncesinden çok "geniş alan" heyeca-nına 
vermişlerdi. Bunun içindir ki, Avrupa-Asya jeopolitiği onlara her zaman çekici göründü. Onlar 
için Avrupa-Asya, bir Avrupa ve Asya birliğidir. Bu düşüncede olanlar için Rusya; ne yalnız 
Avrupa, ne de yalnız Asya ülkesidir. Tam karşıtı, her ikisinin birleşimidir. Avrupa; Asya'nın 
yalnızca bir par-çası, batıya doğru uzanışıdır. Asıl olan Asya'dır. Avrupa- Asyalı ulus deyince Rus 
ırkçılığı, bu kavramın içinde bir üstün ırktan çok, oldukça hoşgörülü bir ırk ekseninde bir ırklar 
karı-şımını düşler. Ekonomik ve siyasal nedenlerle doğan iç yayıl-malar, isteyerek ya da 
istemeyerek düzenlenen göçler, halk-lar karıştırması, "Irksal koyuluğu sulandırmak için yapılan 
düzenli yerleştirmeler" bu amaç için doğru sayılır." 

Nitekim Çarlık yıkılmadan önce altıda birini elinde tutu-yordu. Onun kalıtı üzerine 
kurulacak Sovyetler birliği de aynı yayılma siyasanını sürdürmüştü. 1. Dünya savaşının 
sonla-rında bıraktığı topraklara 2. Dünya savaşı sonunda yeniden ulaşmıştı. Şimdilerde Batının 
desteğini kazanan Baltık ülke-leri bunlar arasındaydı. Hadi onlar bir yana Finlandiya'nın güney 
kesimleri, Japonlardan alınan Sahalin adası neyin ne-siydi? Buralar ne ölçüde Sovyetlerin 
olabilirdi? 

Ancak bana öyle geliyor ki, şimdilerde Ruslar da yorul-muşlar bu bitimsiz koşudan. 
Dimyat'a pirince giderken evdeki bulgurdan olmuşlar. Sözgelimi Ufa doğumlu bu bayan doktor, 
karşısında sereserpe yatan Uygur'a ne ölçüde yakındır? Ortak neleri vardır? Hangi dilde 
konuşurlar? Nitekim gidiş de onu gösteriyor ki, Ruslar kendi Avrupalarına çekilme 
özleminde-ler. Kalkınmış bir Avrupalı sanayi ülkesi, tüccar olmak bunca halklarla uğraşmaktan 
daha çekici geliyor. Batı Avurapa devletlerinden Almanya bu konuda büyük bir örnek 
oluşturu-yor. Günümüzde büyük alan değil "büyük sermaye" politikası geçerli. Toprak 
büyüklüğü, nufus çokluğu bir ülkenin gücünü gös-termeye yetmiyor. Hele hele bunca halkla 
uğraşmak, sıkıntı-dan başka birşey getirmiyor. 

Bu noktada bir konuya değinmek istiyorum. Sovyetlerin dağılması ile yeni bir oluşum 
ortaya çıkmaktadır. Söz konusu oluşum Türkiye açısından büyük önem taşımaktadır. 
Sovwyetlerdeki bütün Türk ve İslam halklar Türkiye'yi kal-kınmış en büyük yakın ülke 
görmektedir. Büyük bekletiler içinde bulunmaktadırlar. Hele Türk cumhuriyetleri için Türkiye 
bir ağabey ülkedir. Söz konusu halkların ve ülkelerin beklentilerinde büyük duygusallık 
bulunmakta-dır. Türkiye açısından da aynı duygusallığın bulunduğunu söylemek yanlış olmaz. 


Özellikle Avrupa topluluğundan dışlanan, -Nato'nun da önemini yitirmesi ile - Türkiye bir 
anlamda dünya yalnız-lığına itilmiştir. Gerçekte 2. Dünya savaşından sonra izlenen batı 
güdü-mündeki dış politika Türkiye'yi tarihsel yalnızlı-ğına bir kez daha itmiştir. Şimdi bu 
yalnızlık çemberinin kı-rılması için girişilecek dış politika duygusallık üzerine kuru-lursa yeni 
açmazlar getirecektir. Bu satırların yazarı politi-kacı değildir. Ancak geçmiş deneyimlere 
baka-rak geleceği görmek zor değildir. Türkiye yine duygusal yaklaşımla, Kıbrıs sorununda bir 
"Ana" rolü oynamış ve bunun karşılığını çok pahalı ödemiştir. Aynı biçimde üstlenilecek bir 
"ağabey" rolü de Türkiye'ye büyük zorluklar getirecektir. Bu bakımdan "acele işin pişmanlığı 
yarın" atasözü kulaklarda küpe olarak ilişkilerin sağduyu üzerinde kurulmasında tüm ülkeler 
için yarar vardır. 

Her doğan gün ayrı bir mutluluk verir bana. Yeni toprak-larda bir başka güzellik taşır. Daha 
uzaklara, daha uzak-lara... On sekiz yaşımdan beri koşup duruyorum. Kırkımı aş-tım, hâlâ bu 
koşu bitmedi. Kırgızeli topraklarındayım. Günaydın Ala dağ, günaydın Cemile. Trende sabah 
kahval-tısı başladı bile. Yine sıcak su kaynamıştır. Herkes demili-ğini alıp su doldurmaktadır. 
Bizim Uygur çay doldurmuş. Onun doldurduğu çaydan içiyoruz. Bir iş de ben görmek 
istiyo-rum. Kalan çay artığını tuvalete döküyorum. Ama bu arada çaydanlığın kapağını da 
birlikte atmışım. Uygur üzülüp du-ruyor. Çıkarıp 25 Ruble (1 dolar) veriyorum. Uygur pek 
sevi-niyor. "Menden menmunsun?" "Menmunum menmun. Sen hiç dü-şünme. Pulum bar 
menim" Yine sözleşiyoruz. Yarın Bişkek pa-zarında ziyaret edeceğim uygur'u bana yangak 
verecek. Bişkek'e çok yaklaşmış olmalıyız. Karabalta kentinde gezgin satıcılar binmiş trene. 
Birisi küçük cep kuranı satıyor. Bir Özbek boynundaki haçı gösteriyor "Men Orusmın. Ne 
kılgay-mın Kuranmınan?" "Ben Rus'um, ne yapacağım Kuranı?". Tüm Özbekler gülüyor. Tren 
boylu boyunca bitek vadide ilerliyor. Ekinler biçilmiş.Mısır tarlaları yeşilliğini koruyor. Derken 
saat sabah sekiz. Bişkek'teyiz. 

Bişkek'te elimde belli adresler var. Universite yetkilileri ile bağlantılar kuracağım. Prof. 
Çınara'yı arıyorum. Bir ya-rım saat geçmiyor ki Çınara asistanı ile birlikte Bişkek istas-yonunda 
oluyor. Birlikte Bişkek Universitesi Ebediyat Fakültesine gidiyoruz. Dekan ve öbür yetkililerle 
tanışıyo-rum. Bölümü, arşivleri gezdiriyorlar. Bişkek'i gezdiriyorlar. Birlikte bir yemek yiyoruz. 
Modern bir lokanta. ama tam an-lamıyla çadır biçiminde. Birinci Çok geniş dubleks bir çadır 
düşünün öyle bir yapı biçimi. Kırgızlar, yakın dönemde yerle-şik yaşama geçmişler. Bişkek kenti 
de yeni kurulmuş bir kent. Bu her yönden belli oluyor. Bişkek'e adını veren Bişkek Batur 18. 
yüzyılda yaşamış. Kalmuklara karşı savaşmış bir Kırgız yiğidi. Öldükten sonra şimdi bu 
topraklara gömülmüş. Bir zi-yaret yeri olmuş. 1825 yılında o ziyaret yerinin bulunduğu 
ke-simde Bişkek kışlağı (köyü) kurulmuş. Ardından Hokand Hanlığı buraya bir sınır kalesi 
yapmış. 1860'ta Ruslar kaleyi yıkıp bu toprakları ele geçirmişler. Ama sekiz yıl sonra bu kez de 
aynı yere kendileri yeni kale yapmışlar. Ruslar bu Bişkek adını söyleyememişler. Onu Pişpek 
biçimine çevirmişler. İşte kente Sovyet devriminden sonra Frunze adı verilinceye değin geçen 
serüveni böyle. Bişkek sözü kımız yapımında kullanılan tokmağın adı. 

Kırgız otağına benzeyen modern lokantada, Bişkek univer-sitesi öğretim üyeleri ile Kırgız 
yemekleri yiyoruz. Kırgızistan'da eski Türk kültürünün en önemli izleri yaşıyor. Sözgelimi at 
kültürü bunun başında geliyor. Kımız ulusal içki konumunda. Özbek ülkesindeki çağ geleneği 


burda noktalan-mış. Yıllardır hep merak edip durum şu kımızı. Düşlediğim kımız kızıl renklidir. 
İçilince kişiyi sarhoş eder. "Kımız gel-sin" diye seslendik. Kımız geldi, ama ap ak bir şey. 
"Sağlığınıza deyip iki elimizle tuttuğumuz tahta çanaktaki kımızı diktik kafaya. Tadı tam bizim 
ekşi ayranların tadı. Başka nasıl olabilr ki? Kökende at sütünden yapılan ayran. Hadi bunun 
etkisi olmadı dedik. Getirin Kımızı. Yine Kımız. Bir yandan yiyoruz, bir yandan da biz -Nizamla 
ben- kımızı kafamıza dikiyoruz. Kırgızlar az konuşuyor. Bu bir kişilik olayı. Geçmişten günümüze 
Kırgızları betimlemek gerekse şun-lar söylenebilir: 

Kırgızlar Orta Asya bozkırlarının gerçek temsilcileridir. Kırgız çöl ve göçebeliğin 
sembolüdür. Kar ve fırtınalar içinde yaşar. Kırgızın yüzü daha çocukken kavrulur. Ruhu ise 
bozkı-rın uçsuz bucaksızlığı içinde, her an bir yıkım bekler gibi mü-tevekkildir. Kendi içine 
sinmiştir. Bu nedenle Kırgız her za-man sessizdir. 

Pilav, yağlı et, kızımla donanmış masada sessiz sessiz yi-yoruz ki beni bir uykudur sardı. 
Evet kımız etkisini gösteri-yordu. Ben sarhoş olmayı beklerken başım dumanlandı, gözle-rim 
yumulmaya başladı. Gecenin yorgunluğu da çökmüştü iyi-den iyiye. Aman tanrım, bunca 
öğretim üyesinin arasında rezil olacağım. Bir çay içebilsem, bir bardak çay! Ne var ki, 
Kırgızelinde çay yok. Daha doğrusu, burda öyle bir gelenek yok. Lokantada da bulunmuyor. 
Nasıl etsem de ayakta kal-sam? Ama ayakta kalmayı başardım. Birlikte çok modern bi-çimde 
yapılmış Bişkek parkını gezdik. Bizim Gençlik parkı gibidi. Kırgız elinde yetişen tüm bitkiler, tüm 
hayvanlar ser-gilenmişti. Çok temiz ve bakımlıydı. Sonra Kırgız müzesini gördük. Olağanüstü 
güzel tablolar vardı. Tüm uyku bastırma-sına karşın, gözlerimi ayımadım o güzelim tablolardan. 
Kırgız yaşamı ne güzel yansımıştı bu tablolara? Dağlar, dağ inekleri süt sağan Kırgız analar, 
göçebe yaşamından kesit-ler... Bir bir görüntülenmişti. Gerçekten çarpıcıydı, etkileyi-ciydi bu 
tablolar. Hani Cemile romanının başında resim çizen küçük çocuk geldi aklıma. Cengiz 
Aytmatov Kırgızlardaki bu tutkuyu romanda çok güzel yansıtmıştı. Ama benim için en önemli 
yanı, sanatta gelen ekten yararlanma başarısıydı. Kırgız romanında olsun, resminde olsun bu 
yapılmıştı. Kırgız geleneğinden, Kırgız yaşam biçiminden yola çıkılmıştı. Gerçek başarı burda 
gizliydi. Yoksa topu toplam iki milyonu bulmayan halk yazında, resimde ve sinemada adını 
duyura-bilir miydi? Nitekim Cengiz Aytmatov da bu gerçeği vurgu-lamıştı. 

Dün Kazakistan Başbakanı Bişkek'i ziyaret etmiş. Bu ne-denle tüm Tv yayınları gazeteler 
bu ziyaretle ilgili haber ve yorumlarla dolu. Bir gazetede iki şiir var. Biri Kazakça ikin-cisi Kırgızca 
şiirlere de ikiz şiir diye sunmuş gazete. Kazakçası şöyle: 

Başıma 

Giydim ak kalpak 

Örülmüş 

Çitin nakışından 

Benim de 

Yüzüm yupyuvarlak 

Ayırmam kendimi 

Kırgızdan 


Evet, Kazak kendini Kırgız'dan ayırmadığını söylüyor. Dil bakımından Kazakça ile Kırgızca 
arasında büyük ayrım yok. Ama tarihsel bakımdan gerçekten birbirinden ayrılma-mışlar mı? 
Bunu söylemek zor. Hatta üç büyük bölümden -Ulu, Orta, Küçük Yüz adlı- oluşan Kazaklar kendi 
içlerinde bile Rusların böl ve yönet siyasası ile birbirine girmiş. 

11 Ağustos 1991. Bişkek meydanındayız. Bir tören var. Kırgızistan Başbakanı başında 
Kırgız külahı ile konuşuyor. 1916 Kırgız kırımı anılıyor. Acı bir gün. Meydanı Üç dört bin izleyici 
doldurmuş. Resimler çekiyorum. Bu sırada bir tele-vizyon kamerası yaklaşıyor. Bişkek 
televizyonundan bir Rus bayan İngilizce nerden geldiğimi soruyor. Anlatıyorum. Bu gün ve 
Kırgızistan üzerine düşüncelerimi soruyor. Kırgız televiz-yonuna bir konuşma yapıyorum. 
Sovyetleri nasıl bulduğumu soruyor. Yanıtları sıraladım. Gorbi'yi sevmemelerine değin-dim. 

1916 Kırgız Jenosidi. 9 Ağustos 1916'da Kırgızlar, ellerine geçirdikleri silahlarla 
ayaklanmışlardı. Her yanda telgraf hatlarını kesmişler, Bişkek, Tokmak, Karakul kentlerini ele 
geçirmişlerdi. Hacı Sami başlarında olmak üzere kimi Türk subaylar da bu eyleme katılmışlardı. 
Olayın kısa özeti şöy-ledir: 1.Dünya savaşı öncesinde Enver Paşa "Teşkilat-ı mah-susa" diye gizli 
bir örgüt kurar. Bu örgüt yüklü bir para ile Hacı Sami adlı bir subayı, Afganistan, Türkistan, 
Kırgızistan ve Çin Türkistan'ında istihbarat ve ihtilaller yapmak üzere yollar. Nitekim Niyazi 
Berkes Asya Mektupları adlı kita-bında, İttihat ve Terakki döneminde Hindistan'a da böyle 
birçok casus yollandığını İngiliz istihbarat belgelerine daya-narak yayınlanan bir kitapta 
okuduğu yazar. Hindistan'da efsaneleşmiş bir Türk casusundan söz eder. Ama Çarlık ağır güçle 
Kırgızların üzerine gelmişti. Büyük Kırgız kıyımı ol-muş, tarihçi Zeki Velidi Togan'ın bildirdiğine 
göre yüz bin çadırdan çok Kırgız ailesi Çin:e sığınmak zorunda kalmıştı. Kırgızların 
kaçamayanları kadın, çoluk çocuk tümü kesilmiş-lerdi. Çin'e sığınanlar da Çin'de Kalmuk ve 
Çinlilerin yağ-masına uğramıştı. 

Hangi bir jenosid? Hangi bir kıyım? Sanki yazgısı kırım ve kıyımla yazılmıştı bu halkın. Bir 
kıyım da 1938 yılından. Bu kıyım Stalin kıyımıdır. Sovyetlerdeki yüzlerce aydın, yarı aydının 
"şöven" suçlaması ile yaşamı noktalanacaktır. Bu kı-yımdan ünlü yazar Cengiz Aytmatov'un 
babası da nasibini alacak, yaşama elveda diyecektir. Sovyetler Birliğinin Lüksemburg 
büyükelçisi Aytmatov, dün Bişkek'e gelmiştir. 1938 kıyımı anısında bulunacaktır. 

Bişkek Ala Dağın dar vadilerinden birinde yer alıyor. İki yanda da dik yamaçlı dağlar 
uzanıyor. Bu dağların garip bir görünümü var. Sabahları soldaki, öğle sonrası ise dağ yamaç-ları 
gözükmüyor. O mavi dağlar üzerine güneş vurduğu anda görünmez oluyor. O akşam Prof. 
Çinara bizi evinde konuk etti. Çinara oldukça güzel bir dairede oturuyordu. Bişkek'in seçkin 
semtlerinden birinde yer alan bloklardan birindeydi. Ama her nedense sürekli sıkılıyordu. 
Yaşadıkları konumu, universiteyi çok yoksul buluyordu. Bir iki kez İtalya'ya çıkmıştı. İtalya'da 
gördüğü varsıllığın etkisindeydi. İtalya'da bir süre de ben öğretim üyeliği yapmıştım. İtalya 
Avrupa'nın yoksul ülkelerinden biriydi. Kendisine bu durumu söyledim. O da bir Universite 
rektörünün şato gibi büyük bir evinden söz etti. "Bir rektörün evi şato gibi oldu diye, tüm evler 
de şato gibi olacak değil ya? Ben Venedik'te bile bir sürü yoksulluk gördüm" diye karşılık 
verdim. Akşam sofrasında yemekte yağlı bağrırsak kızartmaları vardı. Bir değişik tadı ile 
dikkatimi çekti. Ne eti olduğunu sordum: At etiydi. Kırgız ve Kazaklarda at kül-türü eski 
biçimiyle yaşıyordu. Yol boyu gördüğüm at sürülerin-den, etinden sütüne, derisine kadar 


yararlanılıyordu. Ama Kırgızlar aynı zamanda inançlı Sünni Müslümanlardı. Bütün yemeklerden 
önce eller açılıyor, bir iki sözcükle tanrıya dua ediliyordu. Bu dualar Kırgızca oluyordu. Uzaktan 
uzağa bana Alevilikteki sofra duasını anımsattı. Nitekim Alevilikte de böyleydi. İnanç kişinin 
gökselliğe uzanan bağlantısıydı. Bilincinde, düş gücünde nasıl kurmuşsa öylece bir samanyolu 
gibi uzanıp gidiyordu. Sofradaki at eti için İslamcı dua eder-ken de. 

Akşam üzeri Aladağa doğru uzanan alanda bir iki başka profesörle yürüyüş yaptık. Çinara 
şaka ile karışık bir soru sordu: "Sovyetlerdeki Türkler üzerine oldukça sağlam bilgi-leri olan 
böylesine garip bir yolcu, Aladağ eteklerinde nasıl vizesiz yolculuk yapıyordu? Bu yolcunun 
sakın istihbarat gibi belli bir görevi olmasaydı?" Aynı biçimde yanıt verdim: "Türkler üzerine 
bilgilerin tümünü kitaplardan öğrendim. Burda ise yalnızca dağları ve sokaktaki insanları 
görüyorum. Benim gibi bir adamın sağlıklı istihbarat toplaması olanak-sızdır. En iyi istihbarat 
sizler aracılığınız ile sağlanır. Ayda en yüksek ücret alanınız on dolar kazanıyor. Aranızdan 
kimi-lerinize ayda elli dolar veren devlet en sağlam bilgileri alır" Tüm profesörler gülüyor. 

Bişkek'ten Doğuya doğru Aladağın vadisinde uzanan yol-dan Issık göle doğru yola 
çıkıyoruz. Yol üzerindeki en önemli yerleşim merkezi Tokmak kenti. Tokmak Karahanlıların 
Başkenti Balasagun kentinin yerinde yer alıyor. Balasagun'un izleri ancak kazılarda bulunuyor. 
Karahanlılardan yeterli anıt kalmamış günümüze. Ama Tokmak yine de eskiliğini ko-ruyor. Şu 
günlerde İtalyanlar Tokmak'ta Cengiz Han filmini çekiyorlar. Filmin Moğolistan'da değil de 
Tokmak'ta çekil-mesinin nedeni, günümüzdeki Moğolistanı Halka Moğolları oluşturuyor. 
Cengiz Han dönemindeki yaşam biçiminden çok uzaklaşmışlar. Bu yüzden en uygun yer olarak 
Tokmak seçil-miş. Bir televizyon dizisi olacak koca bir filim çekiliyor. Yakında tüm dünya 
izleyecek. Hep yıllardır söylediğimiz şeyler. Ulusal kaynaklardan yararlanmayı biz değil de 
ya-bancılar yapıyor. 

Oş'ta ise Kurmancan Datka'nın 180 yılı anılıyor. Kurmancan Datka Kırgız kıyımlarından 
birinde elli kişiyi saklayıp ölümden kurtarıyor. Adı söylencelere karışmış. Gerçekte tüm 
Kırgızistan söylenceler ülkesi. Olaylar ve kişi-ler kitlenin düşgücünde değiştirilip abartılmış. 
Yeni görüntü-ler kazanmış. Kitle bir olayı, bir kişiyi derin özlemleri çevre-sinde yaşamın 
kesitlerine indirgemiş. Onu kendine özgü bir dı-şavurum biçiminde çarpıtıp düzeltmiş. Kırgız 
yaşamı söylen-ceye uygun bir geçmişe sahip. Koca bir Manas söylencesi de on-lardan kalmamış 
mı? En eski Türk yazıtlarından sayılan Yenisey yazıtları da onların kaleminden çıkmamış mı? Çin 
tarihçilerine göre kumral saçlı, ak yüzlü, gök gözlü olurlar. Bu görüntüleri nedeniyle Türk 
kökenli olmadıkları söylenir. Oysa şimdi Kırgızların görüntüleri Kazaklardan pek ayrıl-maz. 
Yüzler yuvarlaktır. Gözler hafif çekiktir. Onlar kendi-lerini sulu (güzel) bulmazlar; ama çok 
suludurlar. Küçük bir minibüsün dar vadileri yararak ilerleyen hızı içinde, yol kı-yılarında 
geçtiğimiz kentlerin yer adlarını, satış evlerinin adlarını okuyorum: "Altın Kum" İssık Göl 
yakınlarında bir kıyı. "Kiyimder" Türkçesi "Giyisiler" giysi satışevi. Yol boyu dilek ağaçları, 
çaputlu çalılar, su başlarında mezarlar görü-yorum. Kırgızistan'da bir garip mezar geleneği var. 
Sanırım zengin mezarları böyle. Tam anlamıyla küçük bir çadır biçi-minde yapılmış. Üzerlerine 
bir de hilal dikilmiş. İnsanın ev-reni algılayış biçimi inaca yansıyor. Bu dünyada çadırda ya-şayan 
kişi, öldükten sonra da çadırda bir yaşam düşlüyor. Mezarını da ona göre yapıyor. Ay yıldız 
Kırgızistan'da da kutsallığını koruyor. Yeniden yapılanma ile birlikte Kırgızelinde de kimi 


değişiklikler oluyor. Tarihsel gök renkli bayraklarını yeniden seçmek istiyorlar. Belli ölçülerde 
de olsa bağımsızlıklarını sürdürmek diliyorlar. Ve başta Prof. Çinara olmak üzere tüm Kırgız 
aydınları başbakanları ile pek övünüyorlar. "Orta Asya'daki en ileri devlet adamı" diye 
sözediyorlar. 

Kırgızeli avuç içi gibi bir ülke. Yoksul ve küçüklüğü ya-nında bakımlı pırıl pırıl. Öbür Sovyet 
cumhuriyetlerinde bu-lunmayan bir düzen egemen. Tüm ülkede oturanların çoğunluğu Kırgız 
olmayanlar. Ama her yerde Kırgızca konuşuluyor. Satış evlerinde sürekli Kırgızca konuşuyorum. 
Her defasında Kırgızca bir sözcük duyunca mutlu oluyorum. Kırgızeli beni Azerbeycan'dan 
sonra en çok büyüleyen Türk ülkesi oluyor. 

Kırgızlarla Oğuzlar arasında, uzak alanlarda bile geçmiş-ten günümüze ilişki sürmüştür. 
Sözgelimi Osmanlı Beyliğinin kuruluş yıllarında -daha Bursa başkenttir- 700 Kırgız İznik'in 
alınmasına katılmıştır. İznik'te onlar için bir anıt vardır. Yönetmen Murat Aliyef geçtiğimiz yıl 
orayı filme almıştır. 

Günümüzde sayıca küçük Kırgız ulusu geniş alanlara ya-yılmıştır. Tacikistan, Afganistan, 
Pakistan ve Türkiye'de Kırgızlar vardır. Nitekim 1976 yılında Oğuz Aktan'la Afganistan'a 
yaptığımız gezide onların o zamanlar özerk ola-rak oturdukları Vakan bölgesine gitmek 
istemişizdir. Rahmankul Han başkanlığındaki son özgür Kırgızlar Sovyetlerin Afganistan'ı 
tutmaları üzerine Pakistan üzerin-den Türkiye'ye göçmüşlerdir. Şimdi Van-Erciş arasında bin 
Kırgız yaşar. Son hanları Rahmankul Han ölmüştür. Oğulu ise bu köyün muhtarıdır yalnızca. 

Issık Göl kıyısındaki Çolpan Ata köyündeyim. Issık Göl Sovyetler Birliğinin ünlü dinlenme 
yerlerinden biri. Her ulus-tan halklarla dolu. Bol bol küçük yaz evleri yapılmış. Bizim Çeşme'yi 
anımsatıyor. Yalnız burda yüksek evler ve lüks otel-ler yok. Tümü küçük sıra sıra yaz evleri. 
Minibüsten bir yeme-kevi önünde indik. Kalabalık insan topluluğu sıraya girmiş öğle yemekleri 
alıyorlar. Bir yer bulmamız gerekiyor. Kamal adlı bir sigara satıcısı tanıyoruz. Babası Kürt, Anası 
Azeri imiş. Çok güzel Azerice konuşuyor. En küçük Kürtçe bilmiyor. Kafkaslardan. Bişkek'te 
büyümüş. Sovyetlerde pek çok küçük ulus eriyip gitmiş. Kürtler de bunun içinde. Bırakın küçük 
ulusu, Koca Tatar ulusu, Kazak ulusu bile yok artık. Yalnızca adları kalmış. Nitekim Taşkent'te 
bir lokantada çalışan Tatar kız ile Tatarca konuşamamıştım. Bir sözcük bile bilmi-yordu. Bir 
ulusu belki de en iyi eritme yolu ona kültürel hak-larını vererek özümsemek. İşte örneğini 
yaşıyoruz. 

Issık Göl adının gizemini soruyorum. En soğuk aylarda bile buz tutmazmış bu göl. Bu 
yüzden "sıcak göl" karşılığı olan "Issık Köl" adını vermişler. Ama gerçekte gölün suyu 
sıcakfa-lan değil. Suyunda maden olmalı. Nitekim göle girdiğimde suyu bir garip geldi. Bizim 
Sivas'taki Soğuk Çermiğin suyunu anımsatıyordu. Bu yıl ilk kez denize giriyordum. Hazar 
deni-zinden buraya, Issık Göl'e, değin olan üç bin kmlik yolu vizesiz olarak gelmiştim. Pek çok 
kişi bu gezinin ne zevkli olduğunu düşünecektir. Ancak trenlerin en kötü yerlerinde bin bir 
zor-lukla gerçekleşmiştir. Hani Sevgili Sedat Veyis Örnek'ten duyduğum şu halk dizelerini 
yazmadan edemeyeceğim. "Hicran haddesinden geçip tel eyler / El sanır ki bir cümbüştür bu 
sevda" Nitekim Çolpan Ata'da Sedat Veyis Örnek'ten bana kalan tek anıyı o değerli saati 
çaldırdım. Yaşamımın en üzüntülü günlerinden birini geçirdim. Herşeyim yitseydi de bu saat 


yitmeseydi diye içim sızladı. Saatlerce kendime gele-medim. Karaborsadan aldığım bir votka 
şişesine gömülmek is-tedim. 

Ertesi gün Issık göl'den ayrılacağım. Ağaçların altında günlüğümü dolduruyorum. Orta 
yaşlı etine dolgun bir Kırgız yanıma yaklaştı. Rusça olarak söyleşiye girmek istedi. Rusça 
bilmediğimi, Kırgızca konuşabileceğimi söyledim. Bunun üze-rine tümden şaşırdı. Kendisi bir 
banka memuruydu, ben ney-dim, kimdim? Türk olduğumu, bir gezi yaptığımı söyledim. 
"Gerçek Türk mü" anlamında bir soru sordu "Evet, gerçek Türk" dedim. Boynuma sarıldı. Ben 
seni bırakmam hadi, yukarda göl lokantası var oraya gidip arak içeceğiz dedi. "Yahu, bi-zim 
işimiz var, Alma Ata'ya bilet bulamıyoruz. Alma Ata'ya gitmemiz gerek diyorsam da bir türlü 
söz geçiremiyordum. O sırada umutsuz biçimde Nizam da geldi. Alma Ata'ya bilet bulamamıştı. 
"Siz karışmayın, benim bulurum. Önce gelin şu göl lokantasında bir yemek yiyelim dedi. 
Taksisine binip ya-nındaki nişanlı iki gençle birlikte gölün lüks lokantasına doğru yola düştük. 
Bu kez ben soruları yoğunlaştırdım: Hangi bankada çalışıyordu? Ne gibi bir görevi vardı? 
Yanımda otu-ran genç Kırgız "Ne bankası yahu, gerçekte KGB'de görevli. Seni izliyordu. Senin 
Türk olduğunu öğrenince her şeyi unuttu, şimdi sevincinden içmeye koşuyor, anlamadın mı?" 
dedi. Bizim polis dünyanın en mutlu insanı olmuştu. Arabanın direk-siyonuna sarılıyor 
"Mersedes Benz" diyor, arabaya bol gaz ve-riyor, gülüp şakalar yapıyordu. Sait Faik'in sözlerini 
biraz değiştirerek söylersek "Yalnızlık dünyayı doldurmuş. Sevmek, ulusunu sevmekle başlar 
her şey. Burda her şey ulu-sunu sevmekle bitiyor" gibi bir duygu yaşıyordum. 

Issık Göl'e bakan lokantanın bahçesinde oturuyoruz. Belki de burası Ötüken çayırıdır. Ulu 
atam geçmişte otağını bu top-raklara kurmuştur. 14 Ağustos öğle sonrasını yaşıyoruz. Sovyet 
Türklerinin "Arak" adını verdikleri votkayı yuJdumluyoruz. Masamızda seçkin yemekler vardır. 
Soğanla birlikte kızar-tılmış at bağırsağı. Domatesler dilim dilimdir. Kırgızca "kepleşiyoruz". Ha 
neydi bu kepleşme? 

Türk dili tanzimatçılardan beri siyasal çekişmelere alet olmuştur. Halkçılık, ulusçuluk, 
millilik gelenekçilik arasında gelgitler yapmıştır. Türk dilindeki özleşmeye karşı çıkanla-rın bir 
savına göre, Türkçedeki Arapça Farsça sözler atılma-malıdır. Bunlar atıldığında öbür Türk 
dillerinde bu sözcükler bulunduğu için kültürel kopma olur. Gerçekte bu savın iler, tu-tar yanı 
bulunmaz. Çünkü, bırakın kültür sözlerini temel söz-lerde bile ayrımlar doğmuştur. Sözgelimi 
Türkiye Türkçesinin "konuşmak" sözü, Azericede "danışmak", Türkmence ve Özbekçe'de 
'aytmak', Kırgızcada "kepleşmek'tir. Gerçekte bu temel sözlerin değişi üzerine bir çalışma 
yapmak gerekir. 

Kırgız dostumuz, bizi ikindiye doğru Alma Ata otobüsüne bindirdi. Sürücüye de para 
almamasını söyledi. Böylece sarı-lıp öpüştük, Alma Ata'ya doğru yola düştük. Alma Ata'ya 
doğru giderken tüm gün içtiğimiz votkanın etkisiyle tümüyle içim dışıma çıktı. Otobüsün en 
arkasına devrildiğimi anımsı-yorum. Karanlık yollarda otobüs ilerliyordu. Arada bir ışık-ları 
seçiyordum. Dört-beş saatlik yolculuktan sonra Alma Ata'ya gelmiştik. Yine şöyle vize 
sormayan bir otel bulmamız gerekiyordu. Bulduk ta. Ama ne otel. Otelde ilk dikkatimi çeken 
geceliklerin içinde ince kızların serbesçe gezmeleri oldu. Yine ayaküstü dosluklar kuruldu. Yine 
söyleşiler, yine votka başladı. İki Kazak genç, Türkiye ile bağlantılar kurup iş yapmak istiyorlardı. 
Özellikle şu dönemde bütün Türkistan'da yokluğu çekilen sabun ve temizlik gereçleri 


üre-timinde yardımcı olunmasını istiyorlardı. Benim anlamadı-ğım şeylerdi. Ancak Türkiye'deki 
kimileri ile tanıştırabilir-dim bunları. Gerisini de kendileri bilirdi. İki de Azeri genç vardı. Çok 
candan çocuklardı. Bir süre sonra onlardan bir soru geldi: "Benim gibi biri böylesi bir otelde ne 
arıyordu? Pulum mu yoktu?" "Size güvenebilir miyim?" dedim ve ekledim. Pulum, her şeyim 
vardı ama vizem yoktu. İyi bir otele gitti-ğimde yakalanabilirdim. "Ay gardaş bunu sahlacah ne 
var? Burda hamı bişey sormah olmaz!" diye karşılık verdiler. 

Alma Ata bir dağın eteğinde kurulmuş. Türkistan'ın kızgın sıcağından eser yok. Serin bir 
havası var. Tümüyle modern bir kent. Kentin de eski bir geçmişi bulunmuyor. Kırgızlarda 
ol-duğu gibi Kazaklar da yakın dönemde yerleşik yaşama geç-mişler. Bu yüzden göçebe 
yaşamın izleri tümüyle sürüyor. Yıllar önce Kazak Türkolog Murat Muhammetaşıroğlu ile bir 
söyleşim olmuştu. O söyleşide Kazak yaşamını canlı biçimde anlatmıştı meslektaşım. Türk 
Dili'nde yayınlanan o şöyleşiyi buraya almak istemiyorum. Yine para değiştirmem 
gereki-yordu. Bir bankaya gittik. Nizam ile kendi aramızda konu-şurken, görevli bayan Azerice 
nereli olduğumu sordu. Ayaküstü bir söyleşi yaptık. Kazakistan'ın Çimkent kentinde doğmuş. 
Atası ve anası Tebriz'den gelmişler. 1945 Güney Azerbaycan olayına katılan Azeri Türklerinden. 
Bir sığınmacı olarak tüm yaşamı Kazakistan'da geçmiş. İçimin sızladığını hissettim. Sığınmacı 
olmak, sığınmacılık, nerde nasıl olursa olsun bunu acısını çok iyi duymuşumdur. Nitekim Tevfik 
Çavdar'da (Talat Paşa) ve Şevket Süreyya'nın çeşitli kitaplarında sı-ğınmacılık üzerine ne acı 
betimlemeler vardır! 

Evet, Türkistan'da hedeflediğim son noktaya geldim. Şimdi burda yine aynı yöntemlerle 
geri döneceğim. Trenlerin en üst katlarında "Gorki yöntemi yolculuk yapacağım. 
Türkmenlerden çay isteyeceğim. Trenden insan görüntüleri ala-cağım. Günlüğüme notlar 
yazacağım. Geliş yolum üç bin km'yi aşmıştı. Baku'ya ulaşabilmek için bir o kadar yol daha 
ala-cağım. Tümü trenle olacak. Böylece toplam altı bin km'yi ka-çak yapmış olacağım. Baku'ya 
geldiğim gece Azeri dostları rahatsız etmemek için istasyonda yatarak geçireceğim. Ve Baku'da 
beni bir süpriz bekleyecek. Sabah kahvaltısında radyodan Gorbaçov'un devrildiğini 
öğreneceğim. Tüm halkta sevinçle karışık suskunluk, gelecek korkusu hissini izleyece-ğim. 
Bütün Sovyetlerde olduğu gibi Gorbi, Azerbeycan'da hiç mi hiç sevilmiyor. Bunda ekonomik 
bunalımın yanı sıra Karabağ olaylarının etkisi vardı. Gorbi'nin Ermenilerin ya-nında yer aldığına 
inanıyorlardı. Ama gelen ne getirecekti? Halk suskundu. Çağların verdiği ezilmişlik içinde sessiz 
bek-leyiştelerdi. İlk saatlerde kimileri Gorbi'nin Almanya'ya kaçtığını, kimileri öldürüldüğünü 
söylüyordu. Baku radyosu Azerice olarak ihtilalcilerin bildirilerini oyayınlanıyordu. 
Sovyetler'deki bunalımlar anlatılıyor, Gorbi'nin sağlık du-rumu nedeniyle Anayasanın 127. 
maddesi gereğince görevinden alındığı bildiriliyordu. Moskova Tv'si ise sürekli klasik mü-zik 
yayını yapıyordu. Azerilere göre bu "ölüm belirtisiydi". Her defasında ihtilalciler, başkanı 
götürdüklerinde böylesi klasik müzik yayını yaparlardı. Hiç kimse Gorbi dönemine yeniden 
dönüş olacağını aklının ucundan geçirmiyordu. Tek so-run bundan sonra ne olacağıydı. Büyük 
bir sertlik bekleni-yordu. Ancak bu sert dönemle birlikte ekonomik çözümlerin ge-leceği 
sanılıyordu. Sovyet geçmişinde hep böyle olmuştu. Ekonomik sağlamlık çok özlenen birşeydi, 
ama bu biraz daha hoşgörülü bir ortamda olamaz mıydı? 


Sarp sınırı Gürcülerle ana baba günüydü. Sınırda Hürriyet Gazetesi muhabiri Coşkun 
Aral'la karşılaştım. Sovyetlere girmek istiyor ama giremiyordu. Neden birkaç gün daha 
kal-madığımı sordu. "Hollanda'da Fakültede dersler başlıyor. Acele yetişmem gerekiyor" 
dedim. Günlerin yorgunluğu içinde bir gözüm tümüyle kanlanmıştı. Coşkun Aral'a bir 
fotoğrafımı çekmesini rica ettim. "İstanbul'da alırım" dedim. Dediğimi yaptı. Bir elimde yol 
çantam, kolumda fotoğraf makinamla Hopa'da görüntüledi. Bir yolculuğum daha bitmişti. 
Başka maceralı yolculuklarda, Çin Türkistan'ında, Hindistan'da bu-luşmak dileğiyle, şimdilik 
hoşça kalın! 


4 Eylül 2017 Pazartesi 
Doğu ile Batı Arasında TÜRKLÜK UĞRAŞI: Avrupa'da Türkoloji 


Türklük uğraşı diye adlandırdığım bilim dalı bilim çevrele-rinde Türkoloji terimi ile karşılanır. 
Türk dili, tarihi, kültürü, ar-keoloji, folkloru ve edebiyatı ile uğraşan bilim dalı anlamına ge-lir. 
Bunu, geniş anlamda, Türk kültürünü inceleyen ve tanıtan bilim dalı olarak tanımlayabiliriz. Bu 
anlamda tanımladığımız türkolojinin başlangıç tarihini kesin olarak söylemek zordur. Ancak ilk 
Türkolog olarak Kaşgarlı Mahmut'u saymak gerekir. 

Türkolojinin yazgısı Türklüğün yazgısına bağlanmıştır. Türk devletleri güçlendiği sürece 
yabancılar arasında Türkolojiye ilgi artmıştır. Ancak Osmanlı imparatorluğu Türk kimliği ile 
çıkma-dığı için, Batıda türkoloji incelemeleri İslambilim", "Doğubilim" gibi geniş yelpazeli bilim 
dalları içinde yapılmıştır. Osmanlı Devletinin kendi içinde ise durum daha da içler acısıdır. 
Çünkü Osmanlıda Türk, "kaba görgüsüz ve yeteneksiz bir var-lık" demektir. Gerçi İsmail Habib 
Sevük "Türklük başka türkçü-lük başka. Bütün imparatorluk döneminde türklük var, türkçü-lük 
yoktu. İslam skolastiği ve İslam kültürü yaşatan medrese yalnızca ümmet düşüncesiyle hareket 
etti."(1) der ama İmparatorluk döneminde ne Türklük ne de -Sevük'ün türkoloji anlamında 
kullandığı- Türkçülük olmuştur. Osmanlıda milletin adı "Osmanlı"dır, dili de yaklaşık © 75'i 
yabancı sözcüklerden oluşan "Osmanlıca"dır. Dilin salt sözvarlığı değil, dil kuralları da yabancı 
ögelerle doldurulmuştur, bozulmuştur. Osmanlı'da Türklüğe ve Türkolojiye dönüş, 1908 
devrimi ile başlayacak, Balkan bozgunundan sonra kuramsal bir çizgiye oturacaktır. 

Doğubilim deyince akla, Arap, Fars, Türk gibi doğu toplum-ları ile ilgilenen bilimdalı akla gelir. 
Bu bilim dalı çok geniş; uğ-raşan ise, özellikle Batı'da azdır. Çünkü bu ülkeler eski dönem 
Avrupalısı için ulaşamayacak uzak alanlardır. Viyana'dan İstanbul'a hastalıklar, serüvenler 
arasında aylarca sürecek bir yolculukla varılır. Öte yandan ulusların dillerine ve kültürlerine ilgi, 
o ulusun konumuna bağlıdır. Dilin yaygın olması yanında, bilim ve yazın dili olarak işlevi 
önemlidir. Ayrıca ulusun zen-ginliği, dünya siyasasında etkinliği bunu destekleyen ögelerdir. 
Hele bir dil ilk ve orta eğitim kurumlarında öğretildi mi, postu yırtmış demektir. O dilin eğitimini 
görmüş kişilerin şansı iş bulma şansı artar. Buna göre de dile ve bilim dalına ilgi artar. Geçmişte 
Doğu dilleri bu şanstan da yoksun. Pek az sayıda dip-lomat, maceracı, gezgin Doğubilimin ilk 
araştırmacıları ya da ge-reç derleyicileri olacaklardır. 


Günümüzde koşullar Türkoloji açısından oldukça değişmiş-tir. Her şeyden önce Cumhuriyetin 
kurulması, Atatürk devrim-leri ile birlikte Türk kimliği ortaya çıkmıştır. Türkoloji yavaş da olsa 
Doğubilimden uzaklaşmaya başlamıştır. Kimi üniversite-lerde kültür akrabalığına dayanan 
Doğubilim yerine, kök akra-balığına dayanan Altay dilleri içinde incelenmeye başlanmıştır. 
Çeyrek yüzyıl önce başlayan işçi göçü ile birlikte Avrupa'ya çok sayıda Türk yerleşmiştir. Bu 
arada Türkçe okullarda eğitim dili olma şansı kazanmıştır. Böylece çağdaş Türkolojinin gidişi 
de-ğişmeye başlamıştır. Günümüzde Batılı'ları türkoloji eğitimine yönelten üç önemli etken 
vardır: 

1) Şuanda Avrupa'da yaşayan Türkler, 

2) Türklerle olan tarihsel, kültürel yakınlıklar, 

3) Günümüzde bağımsızlığa kavuşan Türk cumhuriyetleri 

Çağdaş Türkiye Türklerine başlayan ilgi türkoloji eğitiminin akışını etkileyen en önemli 
olaylardan biri olmuştur. Batı Avrupa'da komşusu, müşterisi olan insanın diline kültürüne 
du-yulan ilgi ile birlikte, Almanya, Hollanda, Fransa ve Belçika gibi ülkelerde türkolojinin fildişi 
kulesi zorlanmaya başlamıştır. Çünkü geçmişte orkide dal diye tanımlayabileceğimiz türkoloji 
eğitimi, için böyle bir çevre ve ortam söz konusu değildir. Klasik doğubilim bölümlerinde bir 
iki kişilik kadronun yalnız-lık içinde İstanbul, Kahire, Tahran düşleri vardır. Eski belgeler, anılar, 
kitaplar üzerine yıllar yılı yapılacak çalışmalar vardır. Ve bu çalışmalar binbir zorlukla 
yayınlanacak, sayısı 50-60'ı geçme-yen meslektaşları arasında değerlendirilecektir. 

Oysa 2000 lere uzanan yıllarda Avrupa'da her türden dört milyon Türk yaşamaktadır. Batı 
Avrupalılarla evlilikler, arkadaş-lıklar, olmaktadır. Türkiye gezileri bu tür ilginin başlangıcıdır. 
Üç saat sonra kişi Türkiye'de olmaktadır. Marmarisi, Erzurumludan önce Alman görmektedir. 
Türkiye'yi gezmek is-teyen her gezgin, gelmeden birkaç sözcük Türkçe öğrenmek istemektedir. 
Yugoslavya, Romanya gibi ülkelerde ise, Osmanlı'nın kalıntısı Türkler yaşamaktadır. 
Makedonya'da Türkçe, Türk azınlığın resmi dilidir. Kebaptan, baklavaya kadar uzanan bir 
yemek kültürü ortaktır. Dillerinde birçok Türkçe sözcük vardır. Osmanlı Anadolu'dan esirgediği 
tarihsel anıtları bu topraklara yaptırmıştır. Böylece geçmişle günümüz arasında köprü kurmak 
isteyen bu ülkelerde türkoloji yaşayan canlı anıları içerir. Kendi geçmişlerinde Türklerle olan 
ilgi nedeniyle türkoloji önem ka-zanmıştır. 

Türkçenin bağlı bulunduğu Ural Altay dil kolundan ulusların ilgisi üçüncü başlıkta ele alacağımız 
Türkoloji araştırmalarına neden olmuştur. Macaristan, Finlandiya, Kore'de ilgi uyandıran 
türkoloji çalışmalarını bu başlıkta inceleyebiliriz. 

Ama şimdi türkolojiye ilgiyi artıran yeni bir neden doğmuş-tur. Kafkasya'da Orta Asya'ya 
bağımsızlığını kazanan Türk dev-letleri nedeniyle çok boyutlu bir türkoloji evresi başlayacaktır. 
Demem şu ki, artık türkoloji tek başına bir bilm dalı olarak ele alınıp incelenecektir. 
Doğubilimden uzaklaşmaya başlamıştı. Artık Altay içinde incelenmesi de giderek azalacaktır. 
Türkoloji başlı başına bir bilim dalı, başlı başına bir dil ailesi olarak ele alı-nacaktır. Çünkü 
türkolojinin kendi uğraş alanı, iş olanakları bunu gerektirmektedir. 


Ev Sahipleri ve Konukları 


Ama biraz geçmişi dönmemiz gerekiyor. Bir başka pencere-den bakıldığında, Türkoloji 
bölümleri, bir yerde yurt dışında Türk okur yazarının sığınma evidir. Türkiye'den dışarı çıktıktan 
sonra Türkiyeli aydının yapacağı iş sınırlıdır. Hangi meslekten olursa olsun, her aydın soluğu 
türkoloji bölümünde alır. Bu ba-kımdan eski dönemlerden beri türkoloji bölümleri, entellerinin 
iş kapısı durumundadır. Gazeteciler, siyasiler, modacılar, tiyatro-cular, sinemacılar, ses 
sanatçıları onun havalı konuklarıdır. Türkolojinin Türkiye'deki renksiz konumu yurt dışında 
değişir. Türkiye'de türkoloji genellikle yüksek katmanların burun kıvır-dığı önemsiz bir halk 
bölümü gibi işlev sürdürür. Şiire, öyküye meraklı, biraz yazarlık düşleyen halk çocukları 
türkolojiye ilgi duyarlar. Çoğu öykücü, yazar olmak niyetiyle bölüme girer, ama kısa sürede 
hayal kırıklığına uğrar. Çünkü türkolojide o tür şeyler öğretilmez. Türkiye'de kentsoylu ailelerin 
eğilimi Batı dillerine ya da teknik alanlaradır. Ancak, bu katmanlardan gelen kişiler yabancı bir 
ülkede yaşamak zorunda kaldıklarında durum değişir. Üst katmanlardan bir İngilizce uzmanı 
İngilizce bölü-münde iş bulamaz. Bulsa da Batılı bilim adamı ile yarışması ola-naksızdır. 
Mimardan, ressama kadar hemen hep aynı olumsuz koşullar sürer. Böylesine bir ortamda, yurt 
dışına çıkan üst dü-zeyden Türk aydınının sığınma kalesi, çokluk yine türkoloji bö-lümü olur. Bu 
yazımızda Türkolojiden onun siyasal ekonomik konumundan, uğraş edinmiş kişilerden ve 
isteyerek istemeyerek konuk olmuş kişilerinden söz edeceğiz. Amacımız kimseyi kötü-lemek 
ya da yüceltmek değildir. Gerçekte yazıda kişiler değil olaylar anlatılacak. Kişiler onun yalnızca 
oyuncularıdır. 

1950 ilkyazında İstanbul Moda'da bir evin balkonunda otu-ran küçük bir topluk akşam 
serinliğinde kendi arasında konuşu-yordu. Topluluk akşam çayını içmiştir. Sigara dumanları 
arasında içlerinden biri isteksiz biçimde söze girdi: 

-Ben bir iş buldum. Bir arkadaşım evlere su dağıtan kamyo-nunda bana da iş verdi. Şimdi evlere 
su dağıtacağım-dedi. 

Bu, yazar ve çevirmen Adnan Cemgil'dir. Balkona doğru yaklaştığımızda öbür kişileri de seçeriz: 
DTCF'den atılmış Prof. Niyazi Berkes, Pertev Naili Boratav, Gazeteci Zekeriya Sertel, Sabiha 
Sertel, ressam Abidin Dino, Güzin Dino. Türkolojinin çağrısız konukları ile yüz yüzeyizdir. Siyasal 
neden-lerle işlerine son verilen bu aydın, yazar ve sanatçılar kısa süre sonra yurt dışında soluğu 
alacaklar ve değişik türkoloji bölüm-lerinin konukları olacaklardır. Konukların o andaki 
konumlarını ev sahibi Sabiha Sertel şöyle betimler: 

"Behice Boran'la kocası Nevzat bir tercüme bürosu açmış-lardı. Tüccarların ticaret 
mektuplarını İngilizceye çeviriyorlardı. Niyazi Berkes, Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesindeki 
görevinden atıldıktan sonra, kardeşinin yardımıyla küçük makinalı bir mat-baa kurmuştu. Polis 
bu matbaanın çalışmasına dahi imkan ver-medi. Pertev Boratav, ikide bir Ankara'dan İstanbul'a 
geliyor, iş-sizlik azabıyla kıvranıyordu. Abidin Dino, seramik bir çömlek üzerine yaptığı bir desen 
yüzünden mahkemeye verilmişti."(2) 

Ama türkolojinin bir de -halk söyleyişi ile- havalı konukları vardır. Bunlar eski bakanlar, gözden 
düşmüş; 'küçük dağları ben yarattım' diyen politikacılardır. Sözgelimi Prof. Tahsin Banguoğlu, 
Prof. Fuad Köprülü bu türdendir. Belli bir süre, devletin en üst katlarında yer almışlardır. 
Banguoğlu, 1948-1950 arasında Milli Eğitim Bakanı olarak Hasan Saka ve Şemsettin Günaltay 
kabinelerinde görev almıştır. 1955-1959 yılları ara-sında Londra'da Türkçe okutmanıdır. Prof. 


Dr. Fuat Köprülü, uluslararası bilimadamıdır. 1950'den başlayarak altı yıl süreyle Dışişleri 
Bakanlığını yürütmüştür. 1957 seçimlerinde başarısızlığa uğraması üzerine o da soluğu yurt 
dışında almıştır. 1958-59 yıl-larında Harward'da görürüz. İki eski politikacının da ortak 
özel-likleri başarısız birer bakan oluşlarıdır. Tahsin Banguoğlu, köy enstitülerini kapamak, 
okullarda dinbilgisi dersini zorunlu du-ruma getirmek gibi çağdışı uygulamalar ile eğitim 
tarihimize gi-recektir. Köprülü ise altı yıl boyunca Türk dış politikasını Batı emperyalizminin 
denetimine verecek, geri dönülmesi olanaksız bir siyasal yola sokacaktır. Nitekim 4 Ekim 
1953'te Türk Fransız görüşmeleri sonucunda yayınlanan bildiride, Türk Hükümeti Kuzey Afrika, 
Tunus, Cezayir ve Fas'taki milliyetçilik hareketle-rini bastırmayı amaçlayan Fransız politikasını 
desteklediğini bil-direcektir.(3) 

Gerçi oğul Dr. Orhan Köprülü babasının başarılı bir dış poli-tika izlediğini yazar ve şöyle der: 
"1950 seçimleri sonunda D.P. nin iktidara geçmesi üzerine, Hariciye vekili olan Profesör Fuad 
Köprülü, 1955'teki kısa bir fasıla hariç olmak üzere, bu vazife-sini 1956 mayısına kadar 
sürdürmüş ve Türkiye'nin 1952 şuba-tında NATO'ya girişinde kanaatimizce en mühim rolü 
oynamıştı. Kendi ifadesine göre, Türkiye bütün tarihi boyunca ilk defa ola-rak ve müsavi 
şartlarla milletlerarası bir teminata kavuşmuş bu-lunuyordu."(4) Ama yazık ki tarih profesörü 
Köprülü, dışişleri bakanlığı sırasında tarihe ters düşmüştür. Bu konuda Şevket Süreyya Aydemir 
şöyle yazar: "Fuat Köprülü bir hariciyeci değildi. Hatta gerçek bir politikacı ve Devlet adamı da 
değildi. Tarihçilik alanındaki ünlü çalışmaları bir yana bırakılırsa, biraz hafif, biraz mütelevvin 
(dönek, çabuk görüş değiştiren) mizaçlı ve hiç bir konunun üstünde ciddiyetle durmayan, 
derinliğine inmeyen, fevri karakterli bir insan olarak tanınıyordu. D.P.'nin dört kurucusundan 
biri olunca Demokrat Parti kabinesinde, ona verilmemesi gereken vazifeler kabul etti. Fevzi 
Lutfi Karaosmanoğlu da dahil olduğu halde birçok arkadaşlarını Menderes, Fuat Köprülü'nün 
eli ve kararı ile partiden tasfiye et-tirdi. Ama ona bu işler yaptırıldıktan sonra da bir gün tasfiye 
sı-rası kendine geldi. Fuat Köprülü D.P. den ömrünün sonuna ka-dar bir kırgınlık ve haysiyet 
yarası teşkil edecek bir muamele ile tasfiye olundu"(5) 

DP.nin kuruluş günleri üzerine Metin Toker şöyle yazar: "Kurucular arasında birbirlerinden hiç 
ayrılmayanlar Menderes ile Köprülü'ydü. Menderes şimdi Endenozya büyükelçiliğine 
kiralanmış bulunan, -bu kitabın dizildiği sırada artık bir bankanın malıdır ve büyükelçilik orada 
yoktur- fakat o günlerde koope-ratif tipi mütevazi bir ev olan evinden, yani Kavaklıdere'den 
çı-kar, yeni meclisin önüne yürür, oradaki evinden Köprülü'yü alırdı ve beraberce Sümer 
Sokağa gelirlerdi. Menderes atletik yapılıydı. Köprülü, bastonu ve ağzından hiç eksik etmediği 
siga-rası, yakalarına sigarasının külleri düşmüş eski, spor ceketi, ütü-süz gri pantolonuyla 
Şarlo'yu hatırlatırdı."(6) 

D.P'nin ileri gelenlerinden Samet Ağaoğlu "Aşina Yüzler" adlı portreler kitabında Köprülü'yü 
Picasso'nun modeli olarak tanımlar ve şöyle der: "Gururlu idi, anasının kökü, bir büyük Osmanlı 
vezirine dayanıyordu çünkü! Bu kök, isterse bazılarının iddia ettiği yolda, uydurma olsun, bir 
gerçek var ortada. Asli bir otorite ile evine, o vezirin tarih kitaplarına geçmiş, müzelerde asılı 
resimlerini daha ilk bakışta hatırlatıyordu. Sonra tarih bilgi-sinin bir kolunda tanınmışşlığı 
memleket sınırlarını aşmış, dünya-nın bellibaşlı üniversitelerinin şeref doktoru olmuş, kitapları 
ile Doğu ve Batının isim yapmış bilginleri arasına girmişti." (7) 


Nitekim oğul Dr. Orhan Köprülü'yü de siyasetin ve türkolo-jinin içinde görürüz. Demokrat 
Partinin İstanbul il başkanı Dr. Orhan Köprülü, Demokrat Partiden ayrılıp Hürriyet Partisine 
gi-rer. Baba Prof.Köprülü de Ankara'da aynı işi yapmıştır. Seçimde başarısızlığa uğrarlar. Baba- 
oğul Amerika'nın yolunu tutarlar. Dr. Orhan Köprülü şöyle yazar "1956'da Demokrat Parti'nin 
iç politikadaki tutumunu tasvip etmediği için Dışişleri bakanlığın-dan istifa eden F. Köprülü, 
1957 seçimlerinden sonra fiilen siya-setten çekilmiştir. Harvard Üniversitesi'nin dâveti üzerine 
1958-1959 ders yılını Cambridge'de geçiren Köprülü, orada hem ya-bancı neşriyatı yakından 
takip imkanının bularak, uzun yıllar ek-sik kalan çalışmalarını tamamlamış, hem de Columbia 
ve Harvard'da bazı konferanslar vermişti."(8) Dr. Orhan Köprülü ise yıllar sonra İndina 
üniversitesi Osmanlı tarihi öğretim üyeli-Sinden emekli olacaktır. 

Şimdiye değin hep konuklardan söz ettik. Peki, türkolojinin ev sahipleri kimlerdir? Özellikleri 
nelerdir? Yazımız boyunca konuklarla ev sahipleri iç içe anlatılacaktır. Gerçekte bunları 
birbirinden ayırmak da olanaksızdır. Bir bakıma her yabancı tür-kolog da konuktur. Batı'da 
Türkler üzerine çalışma yapacak kişi-leri türkolojiye özendirecek bir neden vardır. Kimi savaş 
tutsak-ları, diplomatlar, serüvenciler, askeri uzmanlar bu alanda at oy-natacaklardır. Ve 
abartmalı bir söyleyişle "en akıllı türkoloğun kafasında bir tahta eksik olacaktır! 

Yurt dışındaki Türkoloji bölümleri ile ilk tanışıklığım 22 yıl öncesine dayanıyor. (Zaman nasıl da 
çabuk geçiyor yahu!) 1970 Eylülünde, daha sonra başıma gelecek bin bir beladan habersiz, 
büyük umutlar ve düşlerle- doktora yapmak üzere ilk kez yurt dışına çıktım. Doktorayı 
türkolojinin bir tür merkezi sayılan Almanya'da yapacaktım. O günlerde yurt dışındaki birtakım 
Türkoloji bölümünü yakından tanıma olanağı buldum. İkinci kez ise 1983 yılının 20 Haziranında 
bir gece uçağı ile sessizce ülkemizden uzaklaşmak zorunda kaldım. Böylece türkoloji bö-lümleri 
ile bir kez daha yüz yüze geldim. Özellikle ikinci geli-şimde Türkoloji bölümlerini yakından 
tanıma olanağını buldum. Burda anlatılacaklar uzun bir zaman dilimine dayanan anılar, 
gözlemlerle karışık tarihsel bilgilerdir. Anıların arasına serpişti-rilmiş birikimlerdir. Hani Salâh 
Birsel ustâdın 1001 gece dene-meleri türünden yazılardır. Anların içinde tarih anlatılır. Zaman 
zaman tartışmalara girilir. 


Sömürgeciliğin Keşif Kolu 

Geçtiğimiz yıllarda Edward Said'in Oriyantalizm adlı bir ki-tabında Doğubilim araştırmalarının 
sö-mürgeciliğe keşif kolu olarak hizmet ettiğini vurgular. Oryantalizm sözcüğünü ilk kez 
Nischte'nin kullandığını söyler. Şu tümceler Said'indir: 

"Doğubilim, doğuyu konu edinen ku-rumların tümüdür. Verilen bildirilerdir. Takınılan tavırlar, 
yapı-lan benzetmelerdir. Bir tür öğreti, yönetim biçimi ya da hükü-met şeklidir. Kısaca bu tür 
oriyantalizm, Batının üstünlük sürme taktiğidir. Doğu üzerinde otorite kurma çabasıdır."(9) 
Bu savda gerçek payı vardır. Kuşkusuz Batı'nın bir kazancı, bir çıkarı ol-ması gerekir. Bu yazı 
boyunca yer yer söz konusu kitaba deği-neceğiz. 

Türkoloji doğubilim içinde yer alırken çok şey yi-tirmiştir. Bir kez asıl bağlı olduğu dil kökünden 
uzaklaşmıştır. Eski kültü-ründen kopmuştur. Ulusal bilinç-ten soyutlanmıştır. Doğunun tüm 
yanlışı eksiği bir kambur gibi -adı Osmanlı bile olsa- Türkün sırtına yüklenmiştir. Bir yandan tüm 
doğuyu sömürüp geri bıraktı gerekçesi ile Arap'ın düşmanlığını kazanmıştır. Öte yandan, İslam 


bay-raktarlığı ile çağlarca bütün Avrupa'ya kor-kulu düşler ya-rattığı için Avrupa'nın sevmediği 
bir ulus olmuş-tur. Sonuçta ne İsa'ya ne de Musa'ya yaranabilmiştir. Edward Said şöyle der: 7. 
Yüzyıldan 1571 İnebahtı savaşına değin İslam, ister Arap, İster Osmanlı, ister Kuzey-Afrikalı ve 
isterse İspanyol şeklinde görünsün Hırıstiyan Avrupa'ya karşı sürekli bir tehlike unsuru 
olmuştur(10). Edward Said'i okurken insan Nesimi'nin şu dizelerini söylemekten kendini 
alamıyor: 


"Zahidin parmağın kessen dönüp Hak'tan kaçar 
Gör ha şu miskin aşığı ser-pâ soyarlar ağlamaz" 


Dizenin öncesi şöyle: Nesimi inançları yüzünden müftü idamına ferman verir. Öylesine lanetli 
bulur ki kanın sıçradığı yerin de kesilmesini buyurur. Ama Nesimi'nin derisi yüzülürken 
kanından müftünün parmağına bir damla sıçrar. Verdiği fetvaya göre müftünün parmağının 
kesilmesi gerekir. Bu anda müftü, verdiği buyruğa karşı çıkar. Nesimi yukardaki dizesini söyler. 
Arap yazar, Doğubilim altında işlenen konuları batının do-Ğuya üstünlüğü olduğu söyler. 
Doğrudur. Arap dünyasına yapı-lan haksızlıkları anlatır. Doğrudur. Ama türkoloji açısından bu 
durum daha acıdır. Ne va ki, kimse çıkıp da bu durumu eleştirme gereğini duymaz. 


1 

Almanya 

Geleneksel türkolojinin anayurdu Almanya sayılır. Alman bilimadamlarının Doğu'ya ve özellikle 
Osmanlı yönetimindeki ülkelere ilgisi 16. yüzyıla dek uzanrı. Basılmış ilk Türkçe dilbil-gisi 
kitabını 1612 yılında Alman Mesiger'in latince olarak yaz-mıştır. Bu dönemdeki çalışmaların 
temelinde daha çok bilimsel ilgi yatar. Sonraları politik ve ekonomik çıkarlar ön plana geçer. 
Amaç ne olursa olsun, Alman türkologları türkolojinin konula-rını köklü biçimde ele alırlar. 
Bilinmeyen birçok tarihsel gerçek-ler, tanınmayan kültürler onların sayesinde ortaya çıkar. 

19. Yüzyılda Türkiye'ye gelen kimi Alman diplomat ve as-keri uzmanların anıları Alman 
kamuoyunda, Türkiye'ye ve Doğu'ya ilgiyi artırmıştır. Gerçekte bu dönemde Alman 
sömür-gecilik düşlerinin Doğu üzerinde yoğunlaştığı evredir. Çünkü Almanya, birliğini 1817'de 
tamamlamıştı. Güçlü bir Avrupa devleti olarak sömürgeci Avrupa devletleri arasında yerini geç 
almıştı. 1870-71 savaşında Fransayı bozguna uğrattı. Abdülhamit döneminden başlayarak 
Osmanlı imparatorluğunun koruyucusu gözükmeye başladı. Ama 1911-12'de İtalyanlar 
Trablus'a sal-dırdıklarında, İtalya'ya en küçük ses çıkarmadı. Ama Almanya'nın Osmanlı 
imparatorluğuna ilgisi giderek artıyordu. Bu topraklarda birtakım çıkar düşleri kuruyordu. 
Sözgelimi, Bağdat hattı üzerinden Irak'a, Kuveyt'e ve sonuçta Hindistan yoluna uzanmayı 
hesaplıyordu. Oysa İngiltere 1854'te Hindistan egemenliğini tamamlamıştı. 1907'de İran, 
Rusya ile İngiltere arasında ikiye bölünmüştü. İki etkinlik alanı oluşmuştu. Aynı yıl İngiltere ile 
Rusya, Hindistan sınırları üzerinde de anlaşmışlardı. Afganistan, İngiliz etkinlik alanı sayılacaktı. 
Himalyalarda yansız bölge bulunacak, İngilizler ile Ruslar bu sınıra karışmayacak-lardı. Bütün 


bu tarihsel konumda Almanya yine yanlış ata oy-namıştı. Bir türlü başaramayacağı 
sömürgecilik oyunları arasında 1. Dünya savaşına girecekti. Osmanlı imparatorluğunu da kendi 
yanında savaşa sürükleyecekti. 

Böyle bir ortamda türkoloji de boş durmuyordu. 1845 te Leipzig'de Alman Doğuülkeleri 
(Deutsche Morgenlandische Geselschaft) Kurumu oluşturuldu. Kurumun süresiz bilimsel 
yayınorganı değerli yazıları ile doğu ülkelerine yöneliyordu. Eski Önasya uygarlıkları, dil, 
edebiyat, tarih incelemeleri ağırlık kazınıyordu. 1887'de Berlin, 1908'de Hamburg'da 
Doğubilim seminerleri açılıyordu. Dünyanın en eski yasalarından biri olan, İstem ve sunu (arz 
ve talep) türkoloji alanında ortaya çkıyordu. Zaten türkolojinin kurucusu da Alman kökenli 
biriydi. Türkoloji incelemeleri ilk Almanya'da düzenli biçimde başla-mıştı. 


Wilhelm Radloff 

(1837 Berlin-1918, Petersburg) 

Berlin üniversitesini bitirdi. Burada İbrani, Arap, Türk, Mançu ve Çin dilleri ile ilgilendi. 1858'de 
Jena Üniversitesine sunduğu "Asya Halklarında Dinin Etkisi"adlı tez ile felsefe doktoru oldu. Bu 
arada Rusça öğrenmeye başlamıştı. 22 yaşın-da Rusların hiz-metine girdi. Batı Sibirya Türkleri 
arasında dil, halkbilim ve et-noğrafya gereçleri topladı. Orhun anıtlarının bulunması üzerine 
bunlar üzerine inceleme kuruluna başkanlık yaptı. Orhun anıtları atlasının yayınlanmasını 
sağladı. Türk halkları arasına sayısız bi-limsel araştıdrma gezileri düzenledi. Eski Uygur 
metinleri üze-rinde çalıştı. 1838-1930 yılına arasında 138 kitabı yayınlandı. Sibirya'dan (4 cilt 
olarak Türkçeye çev-rildi) Türk Diyalekleri Sözlüğü (Dört büyük cilt) Türk Halk Yazını örnekleri 
(10 cilt) en önemli eserleri arasından kimileri-dir. Bütün bu çalışmaları ile Radloff, türkolojinin 
kurucusu sa-yılır. 


1. Dünya savaşı öncesinde G. Jacob, Türkçe ve Türk halk yazını üzerine yoğun incelemelere 
yöneliyordu. "Türk Kitaplığı"dizisi 1914'te 18 kitaba ulaşacaktı. 1.Dünya savaşı son-rasında 
Almanya'da büyük bir türkolog kuşağının doğmasına neden olacak siyasal ve bilimsel ortam 
hazırlanmıştı. Savaştan sonra Dünyanın en ünlü türkologları Almanlar arasından çıktı. Ama bu 
türkologlar (ya da doğubilimciler), beklediklerini bu-lamayacaklar, çoğu üniversitelerin tavan 
aralarına sıkışacak, üç dört kişilik sınıflarda öğretilerini sürdüreceklerdi. Evdeki hesap çarşıya 
uymamış, Osmanlı imparatorluğu parçalanmış, Türkiye uygar batıyı örnek almış, Arap ülkeleri 
İngiliz, Fransız sömürge-leri olmuştu. Alman türkologları Türkiye'den yollanan öğrenci-lere 
türkoloji öğretiyorlar, daha çok Göktürkçe ve Uygurca üzerine yoğunlaşıyorlar, Osmanlıca 
yanında Arap ve Farsça'ya el atıyorlardı. Kimileyin bir doğubilimcinin, Arapça'dan Sanskritçeye, 
Eski Türkçeden, Eski Farsçaya uzanan birbirine uzak alanlara el attığı oluyordu. Gerçekte bu da 
istem ve sunu yasasının bir parçasıydı. Türkiye'de türkolojinin yıldızları olarak sivrilecek, Reşit 
Rahmeti Arat, Ahmet Caferoğlu, Saadet Çağatay, Sadettin Buluç, Tahsin Banguoğlu gibi birçok 
bilimadamı bu doğubilimcilerin yanında yetişecekti. 1970 te ben de bu kervana katılmak üzere 
Almanya'nın yolunu tutmuştum. 


Türkolojide Ağırbaşlılık: Göttingen 


Göttingen Üniversitesi Doğubilim bölümü ünlü bölümlerin-den biri sayılır. Gerçekte bu 
Göttingen Üniversitesi için de ge-çerlidir. Pek çok alanda dünyaca ünlü bilginler yetiştirmiştir. 
Köklü bir bilim geleneği vardır. Türkiye açısında da önem taşır Göttingen Üniversitesi. Özdemir 
Nutku, Semih Tezcan gibi bir-çok değerli bilim adamı bu üniversitede öğrenim görmüştür. 
Sevgi Soysal'ın -o zamanlar soyadı Sevgi Nutku'dur- öykülerine esin kaynağı olmuştur. 

1972 yılının karlı günlerinden birinde genç bir doktora öğ-rencisi olarak mide sancıları içinde 
kendimi Göttingen'de bul-dum. Bölüm başkanı Prof.Dr. Doerfer'dir. Ama doğru söylemek 
gerekirse, bu üniversiteyi bilinçli seçmedim. Würzburg üniversi-tesinde başladığım doktora 
öğrenciliğini -isteksiz olarak- buraya aldırmak zorunda kaldım. Würzburg'da dersler tümüyle 
Arapça ve Farsça ağırlıklıydı. Bu nedenle türkoloji üvey evlat konumun-daydı. Bir yanda Arap 
ülkeleri mirasyedi oğullar gibi petrol zengini olarak palazlanmaktaydı. Öte yandan Rıza 
Pehlevi'nin İran'ı Batı'da heybetini göstermek için bu tür bölümlere oluk oluk para akıtıyordu. 
Alman öğrenciler daha çok Arapça ve Farsça bölümlerine yöneliyorlardı. Türkoloji sığınç 
durumun-daydı. Osmanlı imparatorluğunun mirası çoktan paylaşılmıştı. 

Şimdi bu geleneğin en önemli kurumlardan birinde dokto-raya başlayacağım. Yalnız 
çıkmazdayım. Benim ilgim sürekli yazın dünyasına, Göttingen türkoloji kürsüsünün yazınla ilgisi 
yok. İkincisi ise Türk Milli Eğitim Bakanlığı adına burslu oku-yorum. Burs sınavını "dilbilim" 
dalında doktora yapmak üzere kazandım. Oysa burada çağdaş dil kuramları yerine, her ders 
dö-neminde değişik bir Altay dili öğretiliyor. Bunlar, Evenki, Nanay gibi çoğu birkaç bin kişinin 
konuştuğu diller. Yaşamımda hiçbir zaman konuşamayacağım, ya da çeviri yapa-mayacağım 
diller. Bunun yanında Latince, Rusça, Arapça, Farsça öğrenmem gerekiyor. Bunlardan yalnız 
Rusça çağdaş Rusça öbür diller ölü diller. Sözgelimi, Arapça Muhammet döneminin, Farsça ise 
Darius döneminin. 

Eski ve Orta Farsçayı Prof.Dr. Walter Hinz'den öğreniyorum. Walter Hinz'in Farsça ve 
Doğubilim tarihinde özgün bir yeri var. Güçlü bir bilim adamı. 1937 yılında çıkan ve gerçek adı 
"15. Yüzyılda Ulusal Devlet ola-rak İran'ın yükselişi"olan kitabı "Uzun Hasan ve Şeyh Cüneyd" 
adı ile 1948'de Türkçede yayınlanmış. Hinz, Rıza Pehlevi'nin yakın dostu. O tarihlerde İran 
demek Rıza Pehlevi demek. İran'ın 2500. kuruluş yılına çağrılan seçkin konuklardan biri. 
Olağanüstü güzel ders anlatıyor. Çivi yazısı ile yazılmış, eski İran metinlerini özgün 
fotoğraflardan okuyoruz. Hemen her bölüm "Adam hişayet hışayetya""Ben sultanlar sultanı" 
sözleri ile başlı-yor. Ardından sürüyor, Lidya, Frigya, Kilikya, Kapadokya, Urartu, Fenike, Medya, 
Hirkanya, Sogdiya, Baktariya ve öbür ülkeler tümü benimdir. Ön Asya'yı tümüyle eğemenliğine 
alan Darius'un sözleri bunlar. İsa'dan önceki binli yıllar. Her tümcede egemenlik, her tümcede 
büyüklük. Bu arada toplumsal yapılara giriyoruz. Eski İran sarayında aile içi evlilik egemen. 
Baba kızı ile, ana oğlu ile evleniyor. Savaşlar, çarpışmalar tümü metinlerin konusu. Bu 
metinlerin işlenişi aynı heyecanlı akış içinde sürü-yor. Prof Hinz kimileyin dersi bir an 
durduruyor ve soruyor: "Yapabilir mi Darius bunları" ve yanıtını yine kendi veriyor. "Yapar. Bu 
Darius'tur. Ben ancak diyebilirim ki (evinin bulun-duğu sokağın adını söylüyor) otuz metre 
sokağa açılan ve dipten yirmi metre derinlikte bulunan ev benimdir. Ama bütün bu top-raklar 
gerçekten Darius'a bakar." 


Walter Hinz deyince Alman diplomasisi ve doğubilimin ko-numu gelir aklımıza. Hinz, ikinci 
dünya savaşı sırasında (1942-45) yıllarında İstanbul Alman konsolosluğunda görev yapmış. Bu 
yıllarda isteyerek ya da iste-meyerek siyasal olaylara karışmış, başına biz dizi sorun açmış. 
1973 yazında ilk doğu gezisine çıkıyorum. Alman Bilim Araştırma kurumunun desteklediği 
geziyi Göttingen Türkoloji bölümü düzenliyor. Prof. Doerfer'in İran'a yaptı ikinci gezi. Daha 
önce de o toprakları arşınlamışlar. Halaç dili ortaya kon-muş. Halaççanın bilim dünyasında 
özgün yeri sergilenmiş. Bu arada Horasanca ortaya çıkmış. Azerice ile Türkmence arasın-daki 
bu Türk dili üzerine doktora çalışması yapıyorum. Bu ge-ziyi daha sonra Türk Dili dergisinde 
"Horasan Günlüğü"adı ile anlatacağım ve bu benim ilk yazım olacak. 


Hamburg'da Siyasetçi Bir Öğretim Üyesi: Ecevit 

Kuzeye çıkan yol, en sonunda bizi Almanya'nın en kuzey-deki illerinden birine dek götürecek. 
Dünyanın en büyük liman-larından birindeyiz. Hamburg gerçekte başlı başına bir eyalettir. Bir 
sabah, ders öncesinde, kantinde süzme kahveyi yudumlarken İzmir gözlerimin önüne geldi. 
Uzaklarda, Ege kıyılarında bu kenti anımsadım. "Ege nere, Atlas okyanusu nere?" diye içimden 
geçti. YÖK yasasına uygun biçimde görevime son verilen Ege üniversitesi Edebiyat Fakültesi 
türkoloji bölümü sekreterine bir kart yazdım. Hamburg'da her şeyin güzeldi. Her yer temizdi. 
Ama burda içilen çay ya da kahve İzmir'de içilen o kötü çayın tadını vermiyordu.' Gerçekte şu 
güne değin süren Avrupa sür-günlüğümde hep o eksiği duydum. Art arda Avrupa'nın bütün 
ülkelerine çağrıldım. Konferanslar, seminerler birbirini izledi. Her şey güzeldi ama bir eksik 
vardır ki o eksiği hiç bir zaman bütünleyemedim. Bu yurt özlemiydi ya da YÖK yenilgisinin 
verdiği hazin yaranın acısıydı... 

Hamburg Üniversitesi türkoloji bölümünde ilk dersimde bü-yük bir şaşkınlık yaşadım. Ben, 70'li 
yıllarda olduğu gibi kar-şımda üç-dört öğrenci beklerken, 25-30 öğrencinin sınıfı 
dol-durduğunu gördüm. Dersim Anadolu Alevi kültürüydü. Derse üniversitede Aleviliğe ilgi 
duyan bir dizi öğrenci katılmıştı. 1970'lerden 1984'lere köprülerin altından çok su geçmiş, 
Türkoloji bölümlerinde öğrenci sayısı arttıkça artmıştı. Bunların bir bölümü ikinci kuşaktan 
gençlerdi. Kendi kültürlerine ilgi duyan gençler türkolojiyi ana ya da yan bölüm olarak 
seçiyor-lardı. Nitekim öbür dersim Almanca Türkçe karşılaştırmalı dil-bilgisi dersine de ilgi aynı 
düzeyde olmamakla birlikte kalabalık katılım olmuştu. 1984 yılında Alevilik konusu Türkiye'de 
tabu durumundaydı. O günlerde Cumhuriyet gazetesinde çıkan kü-çük bir haberde dersin adı 
"Anadolu Alevi Kültürü" değil de; "Türk Halk Kültürü" biçiminde verilmişti. (Şimdi kimi çevreler 
Alevilik olayını devletin körüklediğini ileri sürüyorlar. Oysa 7-8 yıl önce Türkiye'de Alevilikten 
söz açmak kolay bir iş değildi. Günümüzde bu durum biraz yumuşamıştır. Ancak devletin 
Aleviliği körüklemesi değil, Türk-İslam sentezi içinde köstekle-mesi söz konusudur. Nitekim 
Alevi kamuoyunun karşı olmasına karşın, Diyanet'te yer almak için, Ankara'ya giden bir grup 
Alevi, sıcak çay sohbeti sonrasında eli boş dönmüştür.) 

Hamburg Üniversitesi türkoloji bölümünde göreve başladı-ğım yıl Bülent Ecevit de aynı 
bölümde ders veriyordu. Bölümün çağrısı ile ve ancak ikinci kez 1984 yılında Almanya'ya çıkma 
iznini alabilmişti. Daha önce bir kez daha çağrılmış, Kenan Evren'in" dünyanın en yumuşak 
askeri yönetimi"izin verme-mişti. Ecevit 12 Eylül sonrasında tutuklanmıştı. Atatürk'ün 


kur-duğu kapatılan büyük bir partinin genel başkanıydı. Böyle bir ortamda ilk dersi çok 
görkemli geçti. Dersini İngilizce veri-yordu. Ancak büyük salonu daha çok İngilizce bilmeyen 
Türk işçiler doldurmuştu. Türkiye'de demokrasi tümden askıya alın-mıştı. Ecevit ne 
söyleyecekti? Gazeteciler, aydınlar, türkoloji öğ-rencileri Ecevit'in satır aralıklarında söyleceği 
gizemli sözleri me-rak ediyorlardı. Ama hiç kimse beklediğini bulamıyordu. Ecevit yalnızca bir 
kez, o da dil sorunu ve yasak sözcükler nedeniyle 12 Eylül'ü eleştirmişti. O günün siyasal 
ortamında her sözcü-ğünü seçerek konuşuyordu. İlk bir iki ders olağanüstü kalabalık izleyici 
topladı. Ama kamuoyunun ve gazetecilerin beklentileri boşa çıkmıştı. Üniversite hocası Ecevit, 
politikacı Ecevit'i unut-turmuştu. Gazetelerde "Ecevit'in dersi aşırı solcuların baskınına uğradı. 
Taner Akçam ve arkadaşları dersi bastı" gibi haber çıktı. Ama gerçekte Taner Akçam O yıl 
Hamburg Üniversitesi Türkoloji bölümünde öğrenime başlamıştı. Bölümün resmi öğ-rencisiydi. 
Düzenli olarak benim derslerimi de izliyordu. Ecevit'in konuşmasını bir köşede sesizce izlemişti. 
Öyle ki bu haberi yazan gazeteci Taner Akçam'ı tanımıyordu. Nitekim ola-yın ertesi günü Taner 
Akçam gazetecinin yanına gitmiş, "Merhaba tanışalım, ben Taner Akçam. Daha önce 
birbirimizin yüzünü gördük mü" diye sormuştu. Bu da gazetecilerin haber yaratma 
zorunluğunun bir cilvesiydi. 

Bu yazıyı hazırlarken yeniden Taner Akçam'la bağlantı kur-dum. Kendisine türkoloji bölümü 
üzerine ne düşündüklerini sordum. Akçam'ın yazdığı mektuptaki şu satırlar ilginçtir: 

"Türkiye tarih ve toplumuna ilişkin bilgi almak üzere Türkoloji bölümüne başlamıştım. Fakat 
Türkoloji bölümünü çok zayıf bulduğum için devam etmedim. Dersler fazla sığdı, derinlik yoktu. 
Beklediklerimi bulamadım. Bu anlaşılır birşeydi de. İslamı hiç duymamış bir öğrenciye, islamın 
5 şartını anlatmak belki önemlidir ama benim buradan öğreneceğim şey yoktur." 

"Ecevit'e bir soru sordum. Fakat anlaşılamadı ve cevapsız kaldı. Bu önemli bir soruydu. Türkiye 
tarihinde, Mithat Paşa ile Abdülhamit; ittihatçılarla Abdülhamit arasında büyük fark oldu-ğunu 
anlatan, Mithat Paşayı ve İT'yi demokrat vb. gösteren bir düşünce eğemendir. Ben bunu doğru 
bulmam. Ecevit'e arala-rında büyük farklar var dediği tüm akımların (Abdülhamit de dahil) aynı 
hedefe sahip olup olmadıklarını sormuştum. Bilirsin, en büyük Batılılaşma hamleleri 
Abdülhamit döneminde yapıl-mıştır. Kanaatim, toplumsal kurtuluş modeli olarak, üste 
görünen tüm farklara rağmen Türk yönetici elitlerinde güçlü bir zihniyet sürekliliği olduğudur... 
Daha sonra gazete haberleri üzerine, Ecevit'te de bana karşı bir tutumun oluştuğunu 
duyduğunda, so-rumu yazılı iletmiştim." 

"Türkoloji hakkındaki kanaatime gelince, çok zayıf bir bö-lüm. Sebebi öksüz çocuk olmasıdır. 
Bir tek profesörlük kadrosu dışında başka kadroya yer yok. Biliyorsun,ayrı sınıflar bile yok. 4. 
sınıf öğrencisi de ilk başlayan da aynı dersleri izler, aynı sınıfı doldururlar... Bu bizim 
Anadolu'da öğretmensiz, okulsuz köy-lerde, tüm öğrencilerin bir yere doldurulduğu sistemi 
andırır. Bu nedenle zayıf bir eğitim var. Ayrıca verilen dersler de çok zayıf. Örneğin, doğru 
dürüst Osmanlı-Türk tarihi verilmez ve bu tarihi öğrenmeden Türkolog olma imkanı vardır. 
Öğrenci oldukça kendi başına bırakılmıştır. Ama bunlar dediğim gibi bölüme ye-terli önemin 
verilmemesinden kaynaklanmaktadır. Ben de bu nedenlerle aradığımı bulamadığım için 
bölümü bıraktım." 

Taner Akçam türkoloji konusundaki görüşlerinde çok hak-lıdır. 


Röntgen Işınları ile Giessen 

20 Haziran 1983 sabahı biraz karışık duygular içinde Frankfurt havaalanına iniyorum. Kazasız 
belasız Çiğili hava ala-nını geride bırakmanın mutluluğu içindeyim. Ancak tam anla-mıyla 
yaşamımda bir macera başlıyor. Nereye gideceği belli ol-mayan, ne kadar süreceği bilinmeyen 
bir koşudur bu kaçış. Gerçi Türkiye'den ayrılmadan Giessen Üniversitesinden bir çağrı almıştım. 
Daha yola çıkmadan Üniversitedeki odam düzenlen-mişti. Ne ki, alınan çağırı pek parlak bir 
çağırı değildi. Bir yıllık, küçük bir projede çalışacaktım. Geriye dönüş ise tümden ola-naksızdı. 
Türkiye'de ne var ne yoksa tümü darma dağın olmuştu. Sonuçta tam anlamıyla gemiler 
yakılmıştı ve geri dönüş yolları kapanmıştı. Avrupa'da tutunmaktan başka çıkar yol kalmamıştı. 
Giessen Üniversitesi'ne Türkoloji Bölümü Kuzey Afrika Dilleri ile birliktedir. Almanya'nın 
geleneksel Türkoloji bölüm-lerinden biridir. Uygurca, Orta Asya tarihlerinin öğretilmesine 
ağırlık verilir. Öğrenci sayısı üç- beş kişidir. Proje biçiminde Eski Türkçenin sözlüğü adlı bir 
çalışma sürer. Bu sözlük bölüm bö-lüm yayınlanmaktadır. Ne ki, Türkoloji bölümü 80'li yıllarda 
başlayan Türkçe ve çağdaş Türk kültürü yükünü kaldıramaz olur. Bir anlamda çağın gerisinde 
kalır. O zaman da işe "Yabancı Dil olarak Almanca" bölümü türkolojiye el atar. Bu bölümde 
çağdaş Türkçe ve Türk kültürü ile ilgili dersler verilmeye başlar. Almanca öğretmenlerinin ya 
da öğretmen adaylarının izlediği dersler geniş ilgi uyandırır. Bu olay Türkoloji bölümü ile 
Germanistik bölümünün arasını açar. Giessen Üniversitesine ge-lişim de bu Germanistik 
bölümün çağrısı üzerinedir. İlk iş olarak bölümde görevli Alman profesörle (Prof.Dr. Helga 
Schwenk) karşılaştırmalı Türkçe Almanca Atasözleri semineri veriyorum. Atasözlerinden 
kültüre geçiş, kültürlerde atasözlerinin önemi ve yeri gibi yepyeni inceleme alanları ortaya 
çıkıyor. 

Prof.Dr. Schwenk'in bu dönemde bir özlemi vardı. Türkçenin didaktiğini kurmak ve Türkçe 
öğretmeni yetiştirmek istiyordu. Çünkü Alman yasalarına göre türkoloji bölümünü bi-tirenler 
öğretmen olamıyorlardı. Bu düşüncelerle eyalet bakan-lığında birçok kişinin kapısını aşındırıp 
projeler sunduk. Ancak Prof.Dr. Schwenk yıllar sonra bu isteğini gerçekleştirebildi. Bu yıl 
Milliyet gazetesinde okuduğum bir haberde, Helga Schwenk'in söz konusu öğretmen eğitimini 
başlattığını okudum ve bunca yıl uğraşıp dileğine ulaşmasına büyük saygı duydum. Türkoloji 
bölüm başkanı Prof.Dr. Klaus Röhrborn, Prof. Dr. Doerfer'in emekli olması üzerine, Göttingen 
Üniversitesi Türkoloji bölümne geçti. Frankfurt'a 60 km uzaklıkta bulunan bu şehirde Türkoloji 
bölümünün kalıp kalmayacağı şimdi belli değil. Çünkü Frankfurt'ta da türkoloji bölümü vardır 
ve şu günlerde yeni bir öğretim üyesi atanacaktır. 


Karaormanlar ve Freiburg 

Freiburg, Almanya'nın en varsıl eyaletlerinden birinin kenti-dir. Kenti, Eski yapılar süsler. 
Almanya'nın ünlü Kara Ormanlarının içinde yer alır. 2. Dünya savaşında pek yıkıma uğ-ramadığı 
için tarihsel anıtlarını korur. Almanya'dan çok İsviçre kentlerini andırır. Zaten İsviçre sınırında 
yer alır. 1984 yılı gü-zünde ilk kez Freiburg'a gidiyordum. Kent sabahın oldukça er-ken 
saatlerinde bile İngilizce konuşan gezginlerle dolu idi. 


Freiburg'da, Türkoloji Doğubilim bölümü içinde ele alınır. Şimdilerde bölüm başkanı Werner 
Ende'dir. Prof. Dr. Ende'nin uzmanlık alanı daha çok Osmanlı tarihi ve Osmanlıca'dır. 
Hamburg'dan başlayan ve bütün Almanya'yı kuzeyden güneye bağlayan tren yolu ile uzun bir 
gece yolculuğu sonunda gel-miştim. Prof. Ende ile ortak konumuz çıktı: Yakın Türk tarihi ve 
Abdülhamit dönemiydi bu konu. Konu Prof. Ende'nin alanıdır. Bol bol Abdülhamit üzerine 
konuştuk. Abdülhamit'in hasta bir kişiliği olduğunu söylüyor, ama imparatorluğu ayakta 
tutabil-mek için bir dizi cambazlık yaptığını savunuyordu. Benim gibi karamsar bakmıyordu. 
Tam Orhan Koloğlu gibi bakıyordu Abdülhamit'e: "Ne kızıl sultan, ne de ulu hakan, şark 
kurnazlık-ları içinde kendine özgü hasta bir adam"diye yargısını bildirdi. 

Almanyada türkoloji bakımından öbür önemli kurumlar Frankfurt, Mainz, Münih ve son olarak 
Bamberg Türkoloji Üniversiteleri içinde yer alıyor. Berlin Üniversitesi içinde Türkoloji bölümü 
yıllar sonra yeniden açıldı. Eski Doğu Berlin'deki Humbold Üniversitesi içinde zaten küçük bir 
türko-loji ve Altiyistik bölümü vardı. Bu bölüm şimdilerde de sesizce işlevini sürdürüyor olmalı. 
Bunlar dışında Almanya'da birçok üniversitede şu ya da bu bölümün içinde Türkçe öğretiliyor, 
ya da Türkiye ile ilgili dersler veriliyor. Yakın gelecekte dış Türk devletleri ile ilgili bölümlerin 
ağırlık kazanması bekleniyor. 


2 
İTALYA 


İtalya, Osmanlı devletinin batıda ilk ilişki kurduğu devletler-dendir. Osmanlı 14. yyüzyılın ikinci 
yarısında Venedik ve Cenova devletler ile ticari, siyasi ilişkilere girmiştir. O dönem-lerde İtalya 
siyasal bütünlükten yoksundur. Ardından Napoli ve Floransa ile ilişkiler gelmiştir. 1533'te 
Floransa'nın istanbul temsilcisi "Türkçe konuşma kılavuzu"adlı bir kitap yazmıştır. Bu kitap 
kendi türünde ilk örnek sayılır. El yazması olan kitabı 1938 yılında ünlü İtaylan türkoloğu Alessio 
Bombaci yayınla-mıştır. Bunu 1611 yılında Ferrugato'nun yazdığı "Türkçe dilbil-gisi"izlemiştir. 
Ama bu da el yazması olarak kalmıştır. 

Günümüzde Roma, Napoli ve Venedik üniversitelerinde tür-koloji bölümleri vardır. Napoli 
türkoloji bölümünün eski bir geçmişe dayanır. 1723 yılında kurulan bölüm 1937'ye yeni dü-zen 
verilmiştir. 1892-1935 yıllarında ünlü doğubilimci L. Bonelli, 1936 yılından sonra (1914 
doğumlu) Alessio Bombaci bölüm başkanlığını yürütmüştür. Kendisi de aynı bölümü 
bitir-miştir. İtalyan arşivlerindeki Türkçe belgeler ve Evliya Çelebi'nin Habeşistan gezileri 
üzerine çalışmıştır. 1956 yılında ise Türk derli toplu bir Türk Edebiyatı tarihi yayınlamıştır. 
1978'de ölümü ile Aldo Galatto bölüm başkanlığına getirilmiştir. 

Roma İslam incelemeleri enstitüsü 1627 yılında kurulmuştur. Uzun bölüm başkanlığını Anna 
Masala yürütmüştür. Anna Masala, İtalya kamuouyunda bir dizi bilimsel çalışması ile değil de, 
Ağca davasındaki tercüman olarak bulunuşu ile tanınmıştır. Anna Masala 1934 yılında Roma'da 
bir gazetecinin kızı olarak doğdu. İlkokulu İspanya'da bitirdi. Roma Üniversitesi Türk dili ve 
edebiyatı bölümünü bitirdi. Özellikle Mevlana ve Türk halk yazını konuları üzerinde çalıştı. 


Yunus Emre, Mehter, Oğuz Kağan Destanı, gibi çalışmaları yayınlandı. Ayrıca Saidi Nursi 
üzerinde araştırmalar yaptı. 


Gondollar Kentinde Türkoloji 

Venedik Üniversitesi Türkoloji bölümü 1970 yılında kurulur. Bölümün ilginç bir yazgısı ve 
gelişimi vardır. Bölüm başkanlı-ğına Prof. Asım Tanış atanır. Asım Tanış İtalya'da eğitim 
görmüş-tür. Liseyi bitirdiği yıl bir gazetede gördüğü ilan aracılığı ile İtalyan Kültür merkezinin 
öğretim bursunu kazanmıştır. Kendisi ile birlikte iki kişi daha bu sınavı başarmıştır. Bunlardan 
biri Bedrettin Cömert öbürü ise bir kız öğrencidir. Yıllar sonra Bedrettin Cömert'le Asım Tanış 
başladıkları öğrenimi bitirecek-lerdir. Kız arkadaş ise bitiremeyip Avrupa'nın insan seli içinde 
yitip gidecektir. Ne ki, Türk aydınının yazgısı bununla bitmez. Sınav, İtalya'da eğitim, Türkiye'ye 
dönüş. Bu dönüşte ancak Bedrettin Cömert Hacettepe Üniversitesine girebilir. Bu üretken 
bilim adamının yaşamı, 1978 yazında Türk Dil Kurultayına gi-derken üzerine çevrilen kör 
kurşunlarla noktalanacaktır. Asım Tanış ise tüm çabalarına karşın Dil ve Tarih Coğrafya 
Fakültesi İtalyan Dili ve Edebiyatı bölümüne giremez ve soluğu yeniden İtalya'da alır. Bu 
çağrısız konukluk iyi de olur ve Venedik Üniversitesinde açılacak bir türkoloji bölümünün 
başına gelir. Şimdi gondollar kentinde sessiz bir bölümün yöneticisidir. İtalyanca Türkçe 
sözlükler, dilbilgisi dil öğretme kitapları yazar. 

1983 güzünde Venedik türkolji bölümünde öğretim üyesi-yim. 13. yüzyılda, bu direkler üzerine 
kurulu kentten ünlü gez-gin Marco Polo'nun kentindeyim. Marco Polo gezdiği yerlerde 
gördüklerini olduğu gibi yazmıştır. Ben de gördüklerimi olduğu gibi yazacağım. Gözlemlerine 
önem vermiştir, ben de önem ve-receğim. Marco Asya'yı gezmiş, ben Avrupa'yı gezeceğim. 
Ama Marco Polo Çin imparatoru Kubilay'ın gözüne girmiş, İç Asya'yı, Çin'i dolaşmıştır. Ben 
böylesi güçlü bir dayanak bula-mayacağım! 

Venedik türkolojisinde odönemde zaman altı öğrenci vardır. Bunların bir bölümü Türkiye'den 
gelmiştir. Türkiye'de İtalyanca bölümünü yarıda bırakıp gelmişlerdir. Osmanlıca, Türk Dili 
Tarihi, Azerice gibi dersler veriyorum. Tam bu günlerde iki yeni öğrenci daha katılıyor. Bunlar 
ise İtalya'ya tıp öğrenimi için gelmiş hali vakti yerinde aile çocuklarıdır. İtalya, tıp fakültesine 
girişin en kolay olduğu ülkelerden biridir. Hemen hiç zorlan-madan tıp fakültesine girilir. Ne ki, 
tıp öğrenimini bitirmek çok zordur. Nitekim bizim gençler de Tıp öğrenimine başlamışlar ama 
bir türlü bitirememişlerdir. Bu durumda Türkiye'ye tümden boş dönmektense bir Türkoloji 
diploması ile dönmeyi yeğlemiş-ler ve Türkoloji bölümüne başlamışlardır. 

Venedik'te ders yaparken denizin sesini duyarsınız. Denizin ortasında yer alan eski yapıların 
birinde yer alır bölüm. Ne ki bölümü bulmak öylesine kolay değildir. Tüm sokaklar birbirine 
benzer. Zaten sokak diye bir şey de bulunmaz. Tümü üç kişinin yan yana geçemeyeceği ölçüde 
dardır. İnişli çıkışlı köprüler, da-racık yollar yaz kış tüm dünyanın gezgincileri ile dolar. Öğle 
üzeri bu daracık yollarda yürümek iyice zorlaşır. Hele biraz işi-niz aceleyse yandınız demektir. 
Bir iki kez gezginleri zorlayıp geçseniz bile fazla zorlayamazsınız ve tıkanıp kalırsınız. Hem 
yollarda öylesine rahat da yürünmez. Bu kent halkı temizdir, modayı izler ama kötü bir 
alışkanlığı vardır. Hemen herkes kö-pek besler. Bu yüzden sokaklar köpek pisliği ile doludur. 
Gözünüzü önünüzde ayırdığınız an ayaklarınız kötü bir görün-tüye bulanır. 


Venedik'in Türkiye açısından en ilginç yeri Venedik arşivi-dir. Bilindiği gibi Osmanlı'nın 
Avurapa'da ilk belâlı karşıtları Venedik ve Cenevizliler olmuştur. Buna bağlı olarak da 
diplo-matik ilişkiler bu devletlerle başlamıştır. Venedik stanbul elçiliği her hafta ülkesine 
Osmanlıda olup biteni rapor etmiştir. Osmanlıca ve İtalyanca olarak tutulan bu tutanaklar 
günümüzde Venedik arşivi olarak korunmaktadır. Türkiye ile ilgili sayısız tarihsel gerçekler bu 
arşivlerde yatmaktadır. Ülkemizden kimi tarihçiler zaman zaman bu belgelere el atmak 
gereğini duymuş-lardır. 

Venedik aynı zamanda kristalleri ile de ünlüdür. İki büyük kumarevi (biri yazlık/biri kışlıktır) 
tüm dünya zenginlerini ken-disine çekecek cazibededir. 

Venedik ve İtalya'dan aklımda kalan bir de Milano yolcu-luğu var. O yolculuğun tren biletini 
yazı masamızın üzerindedir. 31 Ekim 1983 günü gidip dönmüşüm. 

Bir evrak onayı için Milano konsolosluğuna gidiyorum. Her yerde olduğu gibi burda da 
konsolosluk sıkı güvenlik içinde. Konsolosluğun bir dışarıya açılan bir orasında bekliyoruz. Tüm 
bulunanlar bir kaç TIR sürücüsü, bir genç ve ben. TIR sürücü-leri Milano-İstanbul arasında mal 
götürüp getiren kişiler. Biraz sonra bu gencin de kim olduğunu öğreneceğim. Temiz yüzlü pırıl 
pırıl bu genç yanındaki ufacık o İtalyan kızla evlenmek için gelmiş. Kız bir iki adım atınca topal 
olduğunu da gördüm. O anda içimin sızladığını anımsarım. Yine eğitim amacıyla Avrupa'ya gelip 
öğrenim yapamayan gençlerden biri. Her ne hikmetse bula bula bu kızı bulmuş. Belki de 
İtalya'da kalışını daha uzatmak için. Öyle ya askerlik var, Türkiye'de bekleyenler var... 
Venedik'te bir pansiyonda kalıyorum. Yaklaşık 10.km uzakta bir yerde. İki saatte bir otobüs 
geçiyor. Pek çok ülkede otobus-ler gecikir, İtalya'da ise erken geçiyor. Zamanından beş dakika 
önce otobüs durağında olmazsanız, ikinci otobüsü beklemeniz gerekir. Bir iki kez böyle otobüs 
kaçırdıktan sonra ben de za-manından önce durakta olmayı öğrendim. Ama asıl konutum 
Giessen'de. Venedik Giessen arası gidip geliyorum. Venedik- Frankfurt tren bağlantısı çok 
güzel. Toplam 14-15 saat içinde üç ülke geçiyorum. Tren Avusturya'nın güneyinde ormanlık, 
dağlık vadiler arasında ilerliyor. Tüm güzelliği ile Tiroller başlıyor. Kuzey Tirol geçildikten sonra 
güney Tiroller başlıyor. Avusturya bu dünya güzeli toprakları 1. Dünya savaşında mak-yevelist 
şampiyon İtalya'ya kaptırmıştır. Ama buranın acısı bir türlü içinden çıkmamıştır. 2.Dünya 
savaşında ise ikisi de Almanya yanında savaştığı için birbirine toprak alış verişi olma-mıştır. 
Şimdi bu topraklardan trenle doludizgin geçip giderken kış günlerinde karlarla kaplı çam 
ağaçlarının olağanüstü görün-tüsünü hayran hayran izleyeceksiniz. Uzaklardan küçük çığ 
parçalarının yuvarlanışını seyre dalıp yaşadığınız anı unutacaksı-nız. Ve bir an bu toprakları 
elinden çıkaran Avusturya için üzü-lüp ele geçiren İtalya adına mutuluk duyacaksınız. 

Nitekim bu gidiş gelişlerde Güney Tirollerde oturanlarla bir-likte yolculuk ettiğim olacak. 
Hemen tümü nefis Almanca ko-nuşur. Bir genç daha açık görüşlüdür. Sorularımı yanıtlamadan 
kaçınmaz. İtalya'ya bağlı olmak bize fazla birşey yitirtmedi. Tüm kültürel haklarımız var. 
Öğrenimimizi Almanca'da yapabi-liyoruz. Ama tek rahatsız olduğumuz olay İtalyan parasının 
sü-rekli değer yitirmesi ve kötü değişimi. Bunun dışında bizi rahat-sız eden bir şey yok. Tüm 
haklarımız yüzyılların içinde verilmiş. 

Evet, gerçekten İtalya parasının kötü değişimi rahatsız etme-yecek gibi de değil. Şu anda 
bakıyorum. Milano-Venedik treni bileti için 22.200 Lire ödemişim. 


Frankfurt-Roma expresi doğrudan Venedik'e uğramaz. Verona istasyonunda aktarma yapmak 
gerekir. Bu arada Verona yakınlarından geçerken Shakespeare'nin ünlü Rome-Juliette 
oyununun geçtiği sarayı uzaktan göreceksiniz. Bütünlüğü içinde İtalya sevgi ülkesi. O günlerde 
Feliçita (mutluluk) şarkısı diller-den düşmez. Venedik Sen Lucia istasyanuna indiğinizde ilk 
du-yacağınız sözcük feliçita olacaktır. O günlerde bir başka moda daha vardır. Bu da genç ve 
güzel bayanların başına giydikleri kara fötr erkek şapkasıdır. Ne ki böylesi modaları 
izleyemekten çok uzaklardayım. Nitekim ilk gördüğüm günlerde bu güzel İtalyan kızlarının evde 
babalarından kalan eski şapkayı başlarına geçirdiklerini sanıyorum. Çünkü Frankfurt'ta böyle 
bir moda henüz yayılmamıştır. 


3 
Fransa 


Fransada türkoloji incelemeleri 16. yüzyılda başlamıştı. Postel, adlı biri doğu gezileri yapmış, 
dönüşte konferanslarla ilgi-leri Doğuya çekmişti. Türkler ve Türkçe üzerine bilimsel olmasa bile 
ilk incelemeleri yapmıştı. 1560'ta yazdığı "Türk Devleti"adlı kitabında Müslümanların ahlak ve 
törelerini anlatmıştı. 

Ancak Fransa'da akademik çalışmalırı başlatan Paul Pelliot, Türkeçiye Çince çalışmaları yanında 
yer veriyor. Ondan sonraki gelişimi ise Türk Fransız ilişkiliren bağlı olarak zaman zaman 
yükseliyor, zaman zaman duraklıyor. 1983 Güzünde Paris'e doğru yola çıkarken, elimin altında 
Edward Said'in kitabı bulu-nuyor. Trende yol boyu satırların altını çizerek okuyacağım. 
Geçmişin olaylarına geleceğin düşlerine dalacağım. 


Paris'te Türkiye'yi Yaşamak 

Ve derken Paris beni bekliyor. Paris'te bulunan başka bir sürgün profesörü ziyaret edeceğim. 
Bu sürgün ise 1948 sürü-günüdür. Prof. Pertev Naili Boratav. Boratav hocayı ekim sonla-rında 
ziyaret ediyoruz. Frankfurt Paris arası 450 kmlik bir uzak-lıktır. Kişi Avrupa'daki bu uzaklıkları 
Türkiye ile karşılaştırınca bir garip oluyor. Hani, Ankara İstanbul kadar bir yol iki büyük ülkenin 
iki önemli kentini birbirine bağlıyor. Trenle birkaç sa-atte bu yol alınır. Yine bir gece yarısı 
eskpresi beni yaşlı bir ho-caya götürür. 

Paris, Türkoloji bölümü önem bakımından dünyanın sayılı Türkololoji bölümleri arasında başta 
gelir. Pariste türkoloji 1795 yılında doğubilim okulu içinde açılır. Venedik ve Cenovalılardan 
sonra Batıda ilk Osmanlı ilişkisi Fransızlarla olur. Fransa'da do-ğubilimin gelişimi siyasal 
amaçlıdır. Edward Said bu konuda şöyle der: Kısacası doğubilim, İngiltere ve Fransa'nın Doğuya 
karşı özel bir ortaklığıdır.(11) Ondokuzuncu yüzyılın ilk on yılı içinde, Paris Sanskritçe üzerine 
yürütülen çalışmanın tek merkezi olmuştur. Napolyon, İngilizlerin Hindistan'da oynadıkları rolü 
bildiği için, Doğu araştırmalarına değer vermişti. Uzakdoğuyu ilgilendiren bütün bu çıkar 
ilişkileri, Fransa'nın Orta Doğu, İslam ve Arap ülkelerindeki çıkarlarını doğrudan doğruya 
etkilemiş-tir(12). 


Doğubilim, güçlü bir üniversite geleneğidir. Gezginler, tüc-carlar, devlet adamları, askerler, 
egzotik maceraların ve öykülerin okuyucuları, doğa tarihi uzmanları hıristiyan hacılar, bu 
sofranın çağırısız konuklarıdır. Üniversite hocaları bu alanın beyleridir Biz çağrısız 
konuklardan değil de önce çağrılı bir konuktan söz açalım. Bu Baron de Tott'tur. 1757 yılında 
İstanbul'a gelmiş-tir. 1767'de Fransız hükümetince Kırım konusunda bilgiler ver-mekle 
görevlendirilmiştir. Ardından Osmanlı devletince, İstanbul ve Çanakkale boğaz istihkamlarının 
onarılması işine verilmiştir. Baron'un görevi kimileyin Fransa kimileyin Türkiye adına 
sür-müştür. Sonuçta yazdığı kitapla ünlenmiştir. Bu kitabı ile Türkler üzerine Avrupa'da 
olumsuz görüşlerin yayılmasına ne-den olmuştur. Peki ne demiş Baron? 

"Türkler körükörüne özgüvenli. Son derece cahil. Kendi du-rumlarını kesinlikle anlamıyorlar, 
anlamayacaklar. Rus savaşına büyük bir fanatizmle girdiler. Ordularında disiplin ve bilgi diye 
bir şey yoktu. Askerler ve yöneticiler yağmacıydı, hırsızdı. Ne bunu ne de yenilginin nedenini 
anladılar. Yenilgi karşısında fa-natizme sığındılar. Oysa en büyük düşmanları kendileriydi. 
Değişen modern teknik ve bilime kayıtsız kalmışlardı. Sonuçta yenilince apışıp kaldılar." 
Kitabın özü bunlar. Bunlara bakarak doğubilimin amacını eleştirebilir miyiz? Ama yazarın 
abartılı sözleri de var. Sözgelimi, yazar Türkleri cahil, sersem, ahlâksız, şeref ve haysiyet 
duygularından yoksun gösteriyor. Bu kavram-ların Türkçede karşılıklarının bulunmadığını 
bildiriyor. Nitekim, Fransanın Türkiye konsolonsu Baron'un kitabını eleştiren kitap yazıp 
yanıtlıyor. Fransa Rusya'ya karşı Osmanlıyı destekliyor, ama dönemin Fransız düşünürleri 
Rusya'ya yakılık duyuyor. Voltaire ve Didero Rus hayranları. Montesguieu eleştirici, Rousseau 
tümden düşman. 

19. yüzyılda Avurapa romantiklerinin Doğuda heyecanlı arayışları başlar. Fransız gezginleri 
egzotik, ancak gerçekten göz alacak gerçeklerin peşindedir. Bir dizi edebiyatçı ve gezgin için 
Doğu sempati sahnesidir. Aşırıkları ve kişisel tabloları ile harika-lar dünyasıdır. Byron, Goethe, 
Hugo, Musset, Flaubert ve Baudelaire dek belli başlı yazarlarda Doğu tutkusu başlamıştır. Bu 
arayış Doğubilimden ayrı tutulur. Sözkonusu yapıtlara bi-limdışı yazınsal kurmacalar olarak 
bakılır. 

Bu alanın çağrısız konuklarından biri de Pierre Loti'dir. 1867de deniz akademisini bitiren Loti, 
otuz yıl deniz subayı ola-rak uzak denizlerde, uzak ülkelerde dolaşır. Türkiye, Japonya, Tahiti, 
İran, Senegal... ve başkaları. İçtenlikli bir Türk dostu ola-rak ün salmıştır. Türkiye üzerine on 
beş dolayında kitap yazmış-tır. 


Benzer görüşü Nâzım Hikmet marksist açıdan söylemiştir: 


"Esrar! 

Tevekkül! 

Kısmet! 

Kafes, han, kervan, 

Şadırvan gümüş tepsilerde rakseden sultan 
Mihrace, padişah 

Minarelerden sallanıyor sedef nalınlar 


burunları kınalı kadınlar 
ayaklarıyla gergef dokuyor, 
rüzgarda yeşil sakallı imamlar ezan okuyor," 
İşte frenk şairinin gönlündeki şark! 
lâkin 
ne bugün, 
ne yarınböyle bir şark yoktu 
olmayacak (...) 
Nâzım Hikmet 


Loti, gerçekten bir doğu tutkunudur. Haliç'ten İstanbul'un görünüşüne bayılır. Sarayburnu, 
Eyüp Sultan'daki kahvalerde oturur. Beykoz'da ezan sesini dinler. 1876 da Selanik'te 
Müslüman mahallesinde Hatice adlı bir kıza tutulur. Bunun ar-dından "Aziyade"adlı romanını 
yazar. 

Hatice'ye ilk kez kentin üst kesimindeki Türk mahallesinde dolaştığı bir akşam görmüştür. Bir 
harem kafesinin kalın par-maklıkları ardında, yeşil iki göz ve kızıl saçlar. Hatice İstanbul'a gelmiş 
bir Çerkez kızıdır. Satıcının biri onu yaşlı bir Türk'e sat-mıştır. Bu Türk oğluna vermek üzere 
yetiştirmiştir. Oğul da baba da ölmüştür. İstanbul'da tanıyan biri Hatice'yi almıştır. Selanik'te 
üç karısının bulunduğu eve getirmiştir. Hatice on altı yaşındadır. Durgun bakışlı, iri gözleri, gür 
kaşları, küçük ağzı ve çenesi, minnacık burunu ile çok güzeldir. Bu genç kadınla hiç Türkçe 
bilmeksizin gönül bağı kurmayı başarır. Kendine büyük ün sağlayacak Aziyade adlı romanında 
bu aşkı anlatır. 

Pierre Loti, Türk kurtuluş savaşını destekleyen yazılar da yazmasına karşın, Nâzım'ın ağır 
eleştirilerinden kurtulamamıştır. 


Fransız zabiti sen 

o üzüm gözlü Azadeyi 

bir orospudan 

daha çabuk unuttun 

Kalbimize diktiğin 

Azadenin taşını 

bir tahta hedef gibi topa tuttun 

Bilmeyenler 

bilsin 

sen bir şarlatandan başka bir şey değilsin! 
Şarlatan!... 

Çünkü Fransız kumaşlarını yüzde beş yüzde ihtikarla şarka satan 
Pierre Loti, ne domuz bir burjuvaymışsın meğer! 


Şiir sürüyor. Tam Edward Said'e göre bir şiir. Said, koca ki-tabı lafa boğacak yerde, daha yalın 
anlatamaz mıydı? Bakın bi-zim koca ozan nasıl dile getirmiş! 


Doğu'nun toz pembe düşlerine kendini kaptıran batılı yazar-lardan biri de Alexander Dumas'tır. 
Azerbeycan'ı gezisinin ar-dından "Kafkas Seferi" adlı kitabını yazmıştır. (13) 

Ankara'nın güzü güzel olur. Paris'in de güzü nefis olur. Sabahın sert bozkır havası bir süre sonra 
yumuşar ve yerini gü-neşli ılık bir ortama bırakır. Koca Seine ırmağı üzerinde ışıklarını saçar. 
Norte Dame, San Mischel ayaktadır. Paris kaç bin yıllık uykusundan bir kez daha uyanmıştır. 
Aceleci metrolar insanları gidecekleri yere ulaştıracaktır. Boyunlarında fotoğraf makinası asılı 
gezginler bu yalnız kentte mutluluklarını görüntüleyecek-lerdir. Paris uyanmıştır hayır hayır 
Paris uyumamıştır. Paris uyu-madığı bir geceden uyanık kalkmıştır. Paris sebze pazarı 
görüle-cek yerdir. Bu pazarı ilk kez bir filimde görmüştüm. Sokak Kızı İrma'da pazarın çok 
renkliliğine bayılmıştım. Şimdi ise gözler önündedir. Yine bu pazar çevresinde kasaplar vardır. 
Kimi kasap dükkanlarının kapısında at başı bulunur. Böylece buralarda at eti satıldığı belirtilir. 
İşte bu gezi sırasında bir fırsat bulup tüm sen Mişeli, Notre Dame'ı Eifel kulesini gezeceğiz Ve 
de Şanzalize'de sinemaların tıklım tıklım müşteri bulduğunu görüp şaşacağız Sinemaların 
önlerine büyük boy afişler asılmıştır. O günlernde Paris sinema-larında iki filim oynar. Jean Paul 
Belmando'nun Toplum Dışılar ve Yves Montand'ın Garson. Bu görkemli yollarda art arda akan 
taksiler. Bitip tükenmez trafik yorgunluğu. Bir park yeri bul-mak için uğraşan gençler ve her 
araba park edilişte muklak tamponlar birbirine vuracaktır. Bu da Fransa geleneği! ve de 
si-nemaların önünde elleri üstünde yürüdükten sonra bu hünerine karşılık halktan para 
toplayan gencin mutluluğuna katılacaktır. Paris bambaşka bir kent. Tıpkı ünlü yazar Ernst 
Hemingway'in dediği gibi gençliğinizde bir kez Paris'te yaşadınız mıtüm ya-şamınız boyu orayı 
düşleyeceksiniz. Ve Paris'in bir şenlik oldu-ğunu siz de kabul edeceksiniz. Paris böylesine 
büyülemiştir bizi. Ancak bu gezide bir cahaletimi anlamakta gecikmiyorum. 1983 yılında 
kızların tıpkı erkekler gibi fötr şapkası giymesi modadır ve Paris'in tüm güzel kızları böyle 
giyinmiştir. İşte o anda Venedik istasyonunda içinden geçen düşüncelere gülüyorum. Ne ki, bu 
noktada suçlu da sayılmam. Venedik ve Paris modayı en yakından izleyen ve de yaratan iki 
kenttir. Öğrencilik ve de-likanlılık yıllarımı Almanya'da geçirmişimdir. Benim için Almanya, 
Avrupa'nın merkezidir. Oradan üstün bir ülke tanıya-mam. 

Paris'in bu güzelliklerinden kopup şimdi İvry'ye doğru yol alacağız. Neden ki, 77 yaşındaki Prof. 
Pertav Naili Boratav bizi metro istasyonunda beklemektedir. Hocalar hocası Boratav 
bekletilmeye gelmez. Konukla ev sahibi birbirini hiç görmemiş-lerdir, ama konuk Boratav 
hocayı resimlerinden iyi tanır. Nitekim metro istasyonunun kalabalığı içinde hemen onu 
seçe-cektir. 

Bir duvarda Abidin Dino'nun resimleri, bir duvarda küçük bir kilim, Türkiye'den getirilmiş küçük 
elişleri... Kırk yılın Anadolu özlemi sinmiş İvry'deki evin duvarlarına. Tam Abidin Dino'nun "Kırk 
yıldır Paris'teyim, ama ben hep Türkiye'yi yaşa-dım" sözüne uygun bir ortam. İşte Sorbone 
Üniversitesinden emekli hocanın yaşamı. 

1938 Yılında Dil ve Tarih Coğrafya Fakültesi Türk Dili ve Edebiyatı bölümüne doçent olarak 
atanıyor. 1946 yılında profe-sör oluyor. Öğretim üyeliği 1948 yılına değin sürüyor. 48'de Türk 
Halk edebiyatı kürsüsü kapatılıyor. Boratav'ın görevine son veriliyor. korkunç bir sürgünlük 
başlıyor. 


1946 Haziranında Milli Eğitim Bakanlığına Reşat Şemsettin Sirer gelir. Hasan Ali Yücel 
döneminde yapılan bir çok olumlu işi baltalama çalışmalarına başlar. Dil ve Tarih Coğrafya 
Fakültesinde çalışan Folklor profesörü Pertev Naili Boratav, Sosyoloji Doçenti Niyazi Berkes ve 
Doçent Behice Boran'ın fa-külteden atılmaları için bir cihat başlar. 

Yargı önünde aklanmışlardır. Ancak ilerici öğretim üyeleri-nin yazgısız değişmez. DTCF'den bu 
profesörlerin kürsüleri kaldırılacaktır. 21 kişinin işine son verilecektir. Yıllar sonra bir başka 
sürgün Prof.İlhan Başgöz şöyle diyecektir: "DTCF'nin önünden her geçişimde yüzümü karşı 
yöne çeviriyorum, elimle gözümü kapıyorum. Bakamıyorum..." 

Paris'te kırk yıl Türkiye'yi yaşayan Abidin Dino da türkolo-jinin çağrısız konuklarındandır. 
Sabiha Sertel şöyle yazar: "Zekeriya ile beraber ressam Abidin Dino'yu ziyarete gitmiştik. 
Dino'nun evi Caddebostan'da, deniz kenarında, büyük bir bah-çenin içinde, zarif bir köşktü. (...) 
Az sonra Nazım bizi evin alt katındaki bir odaya götürdü. Burda Dino'nun, Nazım'ın yazdığı 
"Milli Kurtuluş"destanına yaptığı resimler yerde yatıyordu. Nazım bana resimleri gösterdi: 
-Bak göreceksin, Dino bir gün milletlerarası bir ressam ola-cak, dedi"(14) 

Gerçekten Abidin Dino, uluslararası ressam olmuştur. Eşi Güzün Dino, Paris sürgünlüğünde 
"Türk Romanının Doğuşu"adlı kitabı ile türkolojinin konukları arasına girmiştir. Nazım 
Hikmet'in üçüncü eşi Münevver ise Warşova üniversitesi Doğubilim bölümüne kapağı 
atacaktır. Böylece türkoloji, sahip-siz Türk aydınına ev sahipliği görevini sürdürecektir. 
Kırkların cadı kazanı gerçekten acı; acı olduğunca düşündü-rücüdür. Şimdi kişi o günlerin 
anılarına el attığı zaman, ülkede demokrasi savaşı veren bir avuç insanın yazgısını 
düşünmektedir. Niyazi Berkes bir kitabında Türkiye'nin bu konumunu Pakistan ile karşılaştırır 
ve kardeşi Enver Berkes'e yazdığı mektupta şöyle der: 


"Düşün bir kere, Enver, eğer günün birinde bu Menderes devri gibi başlangıçlarla gidilir de bu 
din allamelerinin kafa-sındaki kişiler meydanı alırlarsa Türkiye'de de böyle şeyler ola-cak. 
Takkeli din politikacıları türeyecek. Şerait devleti lafları başlayacak. Atatürkçülük, laiklik gibi 
laflar ağıza alnmayacak. Şeriatın dediklerine ayakırı laflar edenler gâvur, kızıl, komunist olacak. 
Zaten bu gibi kişilere "solcu profesör" denmiyor mu? Bizler iki yıl gazetelerde "solcu 
profesörler" diye sergilenmedik mi? Bir gün gelecek bütün aydınlar aynı damgayı yiyecekler. 
Çünkü biliyorum ki nasıl Pakistan'da anlattığım hallerin top-lumda kökleri varsa, bizde de 
tohumları vardır. Ve bir gün gele-cek bu tohumlar yeşerecek; Pakistan'da olduğu gibi aydınlar 
saçmalar ya da susarsa bu yeşermeler boy verecek. Artık tahmin et ortalığı kapsayacak 
hezeyanları."(15) 


Moda'da Sertellerin evinin balkonunda Türkolojinin çağrısız konuklarını selamlıyor gibiyizdir. 
Tümü daha sonra uluslararası üne kavuşacak bu insanlar Avrupa'da türkolojinin kapısını 
çala-caklardır. Pertev Naili Boratav önce Amerika'ya gider. 1952 yı-lında ise Fransa'ya geçer. 

Yıllarca Türkiye'ye giremeyecektir. Derlemeleri eşine yakınlarına yaptıracaktır. Ancak 1960 
yılından sonra 27 Mayıs'ın özgürlük ortamı içinde 1963 yılında Türkiye'ye adımını 
atabile-cektir. Bu süre içinde derlemeleri eşi yürütecektir. İngilizce Almanca Fransızcada Türk 
kültürü ile ilgili kitaplar yazacaktır. Türk folklor ve kültürünü dünyaya tanıtma çabaları, 


uluslararası ün bir birini izleyecektir. Tüm bunlar Hocanın 1975 Haziranında İstanbul'da 
toplanan Kültür Bakanlığı Milli Folklor Araştırma Dairesince düzenlenen yedi günlük Uluslarası 
Türk Folklor Kongresine önce çağrılıp ardından da eski asistanı şimdi Amerika'da profesör İlhan 
Başgöz ile birlikte kapı dışarı edilme-sine yetmeyecektir. Ve kişi bu olayları düşünürken bir kez 
daha "Türk olmak kolay değil" diyecektir. Ve bir kez daha "Türk bi-limadamı olmak hiç kolay 
değil" diye içinden geçirecektir. 

Kimi oğullar beşik uleması olur, düzenden payını alır, kimi oğular da babanın yazgısını paylaşır. 
Prof. Korkut Boratav'ı ikinci türe katmak gerekir. 1982 güzünde oğul Korkut Boratav da Siyasal 
Bilgiler Fakültesinden kapı dışarı edilir. 83 güzünde o da Paris'tetir. Zambia'da iki yıllık bir iş 
bulmuştur. Kara Afrika yolcusudur. Korkut Boratav'la kapıda karşılaşıyoruz. İki üni-versite 
sürgünü yüz yüzeyiz. Korkut Boratav "Frankfurter Rundschau gazetesinde çıkar yazıyı siz mi 
gönderdiniz" diyor. Evet diye karşılık veriyorum. Bir ay kadar önce Almanya'nın ciddi 
gazetelerinden birinde Türkiye'deki üniversite olayları ile ilgili uzun bir yazı çıkmıştı. "Tıkanan 
Üniversite" başlığını taşı-yordu. Yazıda Korkut Boratav'ın da adı geçiyordu. Yazının bir 
fotokopisini yapıp Boratav Hocaya yollamıştım. Korkut Bey bundan sözediyordu. 


Hacı Bektaş Veli Strasburg'da 

Fransada güçlü türkoloji bölümlerinden bir öteki Strasburg Üniversitesindedir. Başkanı o 
yıllarda Prof.Dr. İren Melikoff'tur. Hamburg üniversitesinde ders verdiğim günlerde Strasburg 
Üniversitesinden bir çağrı aldım. O sıralarda Strasburg Üniversitesi Türkoloji bölüm başkanı 
dünyadaki en iyi Alevilik uzmanıdır. Hatâyi üzerine çalışmaktadır. Emekliliği yakındır. Emekli 
olmadan önce Hacı Bektaş üzerine bir sempozyum dü-zenlemiştir. Şimdi kırmızı VW 
arabamızla Strasburg yolundayız. 

Alevilik konusunda kitaplarım çıktıktan sonra Prof.Melikoff' la birlikte birçok konferansa 
katıldım. Bu konfe-raslarda ve özel görüşmelerimde yakından tanıma olanağı bul-dum. Son 
görüş-meyi bu yazı dizisi için 13 Eylül 1992 günü İsviçre'de Thun gölü kılıylarında yaptım. Aynı 
gün Basel'da Alevilik üzerine bir konferansa katılmıştık. 

Prof.İrene Melikof, Azeri bir baba ile Rus bir anadan geli-yor. 1917 yılında Ekim Devriminin 
olduğu gün Petersburg'da doğmuş. Petrol zengini baba Melikoff, Çarlık Rusyasında işlerin 
karıştığını anladığı günlerde Azerbeycan'daki petrol kuyularını bir ingiliz şirketine satıp 
Baku'dan ayrılmış. Petersburg'a yer-leşmiş. İhtilal olduktan sonra Fransa'ya kaçmış. İren 
Melikoff Fransa'da büyümüş. Ama ata kültürüne bağlılık onu, Türkoloji dünyasına çekmiş. 
Paris'te Prof. Dr. Jean Deny'nin yanında Türkoloji eğitimine başlamış. Deny'nin yanında 
"Danişmend-name" üzerine doktorasını bitirmek üzereyken, ho-casının ölümü üzerine Claude 
Cahen'in yanında doktorasını ta-mamlamış. İlk iki hocası da Türkoloji dünyasının yıldızlarıdır. 
Ayrıca Dr. Adnan Adıvar'dan Türkçe öğrenmiş. /Prof. Melikof'un anasının Rus olduğunu 
söylemiştik, anadili Rusça ya da Fransızcadır. Baba dili Türkçeyi Türkoloji eğitimi ile 
öğrene-cektir./ 

Burada bir an durmalıyız ve Dr.Adnan Adıvar'dan söz etmeli-yiz. Çünkü Dr.Adıvar da 
Türkolojinin çağırısız konuklarından-dır. Kurtuluş savaşı bittikten sonra eşi Halide Edip ile 
Atatürkle araları açılmıştır. Türkiye'yi terk etmek durumunda kalmıştır. Atatürk'ün ölümüne 


değin İngiltere ve Fransa'da bir tür sürgün yaşamı sürmüştür. Fransa'daki sürgünlüğü sırasında 
Türkçe okutmanlığı ile yaşamını kazanmıştır. Prof. Melikoff'un Adıvarlar üzerine canlı anıları 
vardır. Halide Edip'le pek yıldızları barış-mamıştır, ama Adnan Adıvar'ı sever. Adnan Adıvar'dan 
"eşine korkunç bir hayranlığı vardı. Bize ilk okuttuğu kitap Halide Edip'in Yol Palas Cinayeti 
romanıydı. Sürekli "Ne güzel Tütrtkçe, ne güzel Türkçe diye eşine hayranlığını belirtiyordu. Ben 
ise hayretmler içinde kalıyordum. Çünkü, Yol Palas Cinayeti'nden en küçük zevk almıyordum. 
İçimden 'bunun ne-resi güzel?" diye soruyordum."diye söz etmektedir. Prof. Melikoff, Halide 
Edip'in buyurgan kişiliği olduğunu söyler. Gerçekte Halide Edip'in bu kişiliğini en güzel Haldun 
Taner be-timlemiştir. Haldun Taner "Ölürse Ten Ölür, Canlar Ölesi Değil"adlı kitabında Halide 
Edip'e ayırdığı bölümde Atatürk'le çatışmalarını da Halide Edip'in bu buyurgan kişiliğine bağlar. 
Gerçi, Zekeriye Sertel, Hatırladıklarım'da bu çatışmanın nedenini biraz başka türlü gösterir. 
Kurtuluş savaşı sırasında Hint Müslümanlarının yolladıkları parayla İş Bankasının kurulmasına 
karşı çıktıkları için Atatürk ile çatıştıklarını ima eder. Bence Haldun Taner'in gözlemleri daha 
inandırıcıdır. Nitekim Haldun Taner, Sait Faik'in Mark Twain derneğine üyeliğini de Halide 
Edip'in böyle buyurgan bir biçimde önerdiğini söyler. Sözü fazla uzatmadan yine türkolojiye ve 
Prof. Melikoff'un yaşam öyküsüne dönelim. Prof. Melikoff'un ilk evliliği Adnan Adıvar'ın yerini 
alan okutman Faruk Sayan'ladır. Faruk Sayan o sıralarda Paris'te Hukuk doktorası ile uğraşırken 
türkoloji bölü-münde okutmanlıkla yaşamını kazanmaktadır. Sayan, Halide Edip'in ilk eşi 
matematikçi Salih Zeki'nin oğludur. Prof. Melikoff yıllar sonra başka bir Salih Zeki ile 
tanışacaktır. Bu şair ve yazar Salih Zeki Aktay'dır. Melikoff, Aktay'ın Hallac-ı Munsur adlı 
oyununu Fransızcaya çevirecektir. Hallac-ı Mansur, Melikoff'un söylediğine göre Fransız 
radyosunda radyo oyunu olarak oynanmış ve büyük ilgi uyandırmıştır. Prof. Melikof Hallac-ı 
Mansur oyunun hâlâ etkisindedir. Onu çok başarılı bir oyun sayar. Biz bu hayranlığı biraz da 
Prof. Melikoff'un Aleviliğe olan ilgisine bağlayalım ve yolumuza devam edelim. Çünkü Prof. 
Melikoff, Danişmendname ile başladığı bilim yol-culuğuna Eba Müslümnâme ile devam 
edecektir. 1962 yılında basılan bu çalışmasının ardından Aleviliğe karşı özel bir ilgi uya-nacaktır. 
Türkiye'ye gelip Anadolu Aleviliğini araştırmaya koyu-lacaktır. Aralıklarla Alevilik üzerine 
Batıda en ciddi yazıları ya-zacaktır. Ve yurt dışındaki her türkoloji bölümü bir tür Türk 
tekkesidir. Türkoloji bölümünün bulunduğu kente yolu düşen az çok okumuş her Türk'ün uğrak 
yeridir. Bir de alan çalışması yapan türkologların ayrı bir yazgısı vardır. Alan çalışması yaptık-ları 
bölgelerde pek çok kimseden yardım görürler. Bunlarla şöyle ya da böyle bağlantıları sürer. 
Hele kapağı yurt dışına at-mak isteyen pek çok kimse bunların yakasını bırakmaz. Böylece her 
türkoloğu bir tür derviş saymak yerinde olur. Prof. Melikoff da böylesi dervişlerdendir. Pek çok 
Türkü konuk etmiştir. Yılmaz Güney'den, Davut Sulari'ye Feyuzullah Çınar'dan Server Tanilli'ye 
bir çok ünlü ünsüz Türk bu konuklar arasında sayı-labilir. Bunlara son bir iki yılda Sovyetlerin 
dağılması ile eklenen dış Türkleri katmak gerekir. 

Thun gölü kıyısında bir Türkün evinde ses alıcısının makarası dönmekte ve konuşma 
sürmektedir. Melikoff beni biraz de kendi gençliğine benzetir. Sürekli notlar alan, sorular 
soran, sü-rekli çalışan bir insan. Son dönemlerde dağılan Sovyetler birli-Sinden sayısız Türk 
Prof.Melikoff'un kapısını çalmaktadır. Bunlardan Litvanyalı Karaim Galina Hanımın öyküsü 
ilginçtir. Karaimler hakkında çeşitli yazılarımızda bilgi verdik. Burda, yalnızca Musevi Türkler 


olduklarını ve tükenme sürecine girdik-lerini belirterek öykümüze gelelim. Galina Hanım 
Avrupa par-lementosunda Karaim bağımsızlığını savunmak için Strasburg'a uğrar. Kuşkusuz ön 
görüşmeyi de Prof. Melikoff ile yapar. Melikoff Litvanya'da bağımsızlığı istenen Karayların 
sayısını so-rar. Galina Hanım "280"der. Melikoff 280 bin mi? diye duy-duğu sayıyı düzeltmek 
ister. "Yok, yok bağımsızlığı istenen Karay sayısı yalnızca 280 kişidir!" 

Prof. Melikoff, emekli olmadan önce tüm yaşamını verdiği Hacı Bektaş ve Bektaşilik üzerine bir 
sempozyum düzenlemek istemiş. Bunu 1986 yazında başarmış. 

29 Haziran- 2 Temmuz 1986 günleri arasında yapılan Bektaşi Tekkesi adlı sempozyuma 
dünyanın dört bucağından ünlü bilimadamları katılmıştı. İlk gün Almanya'daki Alevilerden 
küçük bir grup sembolik bir cem yaptı. (Aleviler büyük bir cem yapmayı korkudan göze 
alamamışlardı!) Semahlar dönüldü. Dualar edildi. Bütün eksiklerine karşın sıcak bir ortam 
yaşandı. Kalan günlerde ise gerçekten yüsek düzeyde bilimsel bildiriler sunuldu. Bu 
sempozyumda Prof.Dr. İlhan Başgöz'ü tanıma ola-nağı buldum. İlhan Başgözle kimi ortak 
yanlarımız vardı. İkimiz de Sivaslıydık. 1986'da 100. kuruluş yılını kutlayan Sivas lisesini 
bitirmiştik. İkimiz de Üniversiteden atılmıştık. O tarihlerde Başgöz hoca İndina Universitesinde 
profesörlük yapıyordu. 1924 doğumlu Hoca, emekliliğini bekliyordu. Bin bir sıkıntı ile dolu 
bilimsel üniversite yaşamı noktalanıyordu. Canayakın ko-nuşkan bir insandı. Sempozyumdan 
sonra Malatya'ya atalarımın köyüne araştırma gezisi yapacağımı söyledim. O da katılmak 
is-tedi. Gerçekten bir süre sonra Sivas'ta buluştuk. Malatya'nın eski adı Mezirme olan Ballıkaya 
köyüne birlikte gittik. Dört gün kaldığımız bu köyden önemli gereçler derledik. 

Sempozyumda tanıdığım önemli tiplerden biri de son Bektaşi Babalarından biri Baba Tayyar 
Gayşi oldu. Tayyar Gayşi (eski) Yugoslavyadaki Sersem Ali Baba Tekkesi halifesiydi. O yıl 71 
yaşındaydı. Oldukça rahat Türkçe konuşuyordu. Bu Bektaşiliğin dilinin Türkçe olmasından 
kaynaklanıyordu. Kendi söylediğine göre 10. baba oluyordu. Amerika'daki Recep Baba ile 
mektup-laşıyordu. (Arnavutluk'tan kaçan Bektaşiler Amerika'da bir iki yerde tekke 
kurmuşlardı.) Amerikadaki Kâzım Baba, 1981 yı-lında hakka yürümüştü. Tayyar Gayşi'ye taziye 
mektubu gel-mişti. Kâzım Baba birtakım emanetler bırakmıştı. Baba'nın Kosova'da 200 talibi 
bulunuyordu. Ayini cem törenlerini hali-felik erkanı üzerine yürüyordu. Bektaşilikte dört erkan 
vardı. Bunlar, musahip, derviş, halifelik, mücerretlik erkanlarıydı. Recep Baba mücerretti. 
Babalıkta erkan bulunmuyordu. Muhiplik, özlemle, istekle tarikata katılmaktı. Kişi kendine bir 
rehber buluyordu. Rehber kişiye kefil oluyordu. Kurban kesili-yor, Bektaşiliğe katılıyordu. 
Yugoslavya'da Bektaşilik, Musahiplik, Ayini cem böyle yürüyordu. Tayyar Gayşi'nin ay-rıca İzmir 
ve İstanbul'da 10 muhibi vardı. Kendisinden başka Yakınova'da Kazim Ali Baba bulunuyordu. 
Kendisinden sonra bu işlevi o sürdürecekti. Balkanlarda eriyen Bektaşiliğin son ba-balarından 
Tayyar Gayşi bunları anlatmıştı. 1992 yılında Arnavutlukta kimi özgürlükler tanınmasından 
sonra, Balkanlarda Bektaşilik nasıl gelişir bilinmez? 


4 
Macaristan 


Budapeşte'te Bahara Hazırlanıyor 

1989 yılbaşı öncesinde Macaristan kapısındayız. Tatabanya. Avusturya'yı gerilerde bırakıp 
adım adım, Macaristan içlerine ilerliyoruz. Gümrükteki asker pasaportumuza bakıp "efendi 
merhaba" diyor. Bu Macaristan'da ilk dostça selamlama. 160 yıllık Türk eğemenliğinden 
Macaristan'da yalnızca tatlı anılar kalmış. Süreç içinde acılar unutulmuş. Macaristan da tıpkı 
Türk ulusunda olduğu gibi dünya yalnızlığında bir ulustur. Avrupa'nın ortalarında yer almasına 
karşın dört bir yanı İndogermenlerle çevrilidir. Kendisi ise Ural Altay halklarından-dır. Belli bir 
dönemde Hırıstiyan dinine inanması nedeniyle İndogermenlerle birlik olmuştur. Ama sonuçta 
ne İsa'ya ne Musa'ya yaranabilmiştir. Ve 20. yüzyıl başlarında Rus yumruğu başına inince 
tümden acılara boğulmuş, ulusal arayışlara yönel-miştir. Şimdilerde o, Türkiye'den de yalnız. 
Ve öyle bir yalnızlık ki tümden sessiz bir bekleyiş içinde. Acı çekmeyenin yüreği bütün der bir 
halk türküsü. Macaristan'da büyük acılar çekmiş bir ülke. Avusturya Macaristan İmparatorluğu, 
ardından Macaristan, ardından Sosyalist dönem. Her birleşme bir sıkıntı, her ayrılık bir sıkıntı 
getiriyor. Halkların yazgısı böyle. 

Macarlarla Türk dilli halkların ilişkisinin başlangıcı 5. yüzyıla dayanıyor. Macarlarla Türk 
halklarından sayılan Hunların ilgisi İsanın ilk yıllarından başlıyor. 9-13. yüzyıllarda bu topraklara 
göçen Uzlar karpat yöresine yerleşiyorlar. Peçenekler, Kumanlar, Türk macar ilişkisini 
güçlendiriyorlar. 

Sosyalizm şimdi ayrı bir sıkıntı yaşıyor. 27 Aralık 1989 gü-nünde Budapeşte'ye doğru ilerlerken, 
Batı Alman Kızılhaç kon-voyu önümüzde yol alıyor. Kan gövdeyi götürdüğü Romanya'ya sağlık 
yardımı taşıyor. Temeşvar'da altmış bin kişi-nin öldürüldüğü söyleniyor. Dün Viyana'da 
gazeteler oÇauşevsku'nun vuruluduğunu bildiriyordu. Eşi Elena "biz bağış-lanma 
dilemiyoruz"demiş. 

Budapeşte yabancı gezginlerle dolu. Macaristan gecikmeli özgürlüğünü arıyor. İnsanların yüzü 
pek gülmüyor. Herkes dö-viz almak istiyor. Mc Donald'larda kuyruk birkaç yüz metreye 
ulaşıyor. Amerikanın en avam doyumevi burda lüks sayılıyor. Oysa öz yemekleri çok daha nefis 
ve ucuz, ama insanlar her yerde böyle. Bulunmayan özlem içinde. 

Budapeşte eski özelliklerini korumuş. Yer yer, bizim Beyoğlu, İstiklal caddesini anımsatıyor. 
Hava güneşli ve serin. Türkoloji bölümünü buluyoruz. Giriş kapısında Krösi Cs€ma yazısını 
okuyorum. Bu ad bana yabancı değil. Macar türkoloji-sinin kurucusu ya da kurucularından biri. 
Şimdi Doğubilim bölümünün kapısında adı yazılmış bu kişi 1819 yılında Macarların ilk 
oturdukları toprakları ziyaret etmek amacıyla Macaristan'dan ayrılıyor. Filibe'ye geliyor. Ancak 
bu sırada İstanbul'da veba salgını başgösteriyor. Bir Yunan vapuru ile Mısır'a geçiyor. Suriye 
üzerinden Bağdat'a ulaşıyor. Burda İngiliz elçilik yetkilerinden yardım görüyor. İran'a giden bir 
kervanla yola düşüyor. 1821 yılında Tahran'a gözüküyor. Orda Ermeni tüccar kılığına giriyor ve 
Meşhed'e doğru yola devam ediyor. 6 Ocak 1822'de Kabil'e erişiyor. Ordan Hindistan'a doğru 
yola düşüyor. 1823 te Tibet'teki lama manastırlarının sağ-lığa elverişsiz izbelerinde çalışmaya 
başlıyor. Tibetçe öğrenerek dilbilgisi ve sözlüğü hazırlıyor. Ama Körösi'nin asıl amacı 
Macarların eski yurdunu bulmak. Bu Tibetçe işine de İngilizlerden yardım koparmak için biraz 
da isteksiz bulaşmış. Üzerine aldığı işi bitirdikten sonra verileri Bengal'deki Asya ku-rumuna 


teslim edip yine yola koyuluyor. "Yugarların ülkesine"! Nedir bu Yugarlar, Krösi'yi çeken ne? 
Olayın gizemi bir ad ben-zerliğinde ya da ad kalıtında yatıyor. Macarlar kendilerine Ungar 
diyorlar. Ungar adı ile Türkçe Uygur adları arasındaki benzerlik ortada. İç Asya'nın yeterince 
bilinmediği dönemde, orda Yugar diye bir halkın yaşadığı söyleniyor. Macar bilgin, kardeş ya 
da soydaş sandığı bu halkın peşinde düşüyor. Kalküta'dan Yugarlar ülkesine dek sürecek çileli 
yolculuğu bu ince yapılı yorgun gezginin vucudu kaldırmıyor ve 1842 yılı ni-sanında Darciling'de 
sıtmadan ölüyor. Krösi, geçen yüzyılda İç Asya'da yaşamını yitiren bilim adamların özgün 
örneklerinden biri. Ama onun aşamadığı bu çölleri bir zahmet ve sıkıntı ile Vambery geçecektir. 
Macarlar kökenlerini araştırmaya çıkarken Türklerle karşıla-şıyorlar. Ama bu uğraş boşa 
çıkmıyor. Şimdi Macaristan'da iki merkezde Türkoloji öğretiminin saygın bir yeri var. 
Budapeşte ile birlikte Szeget'te Türkoloji bölümleri işlevini sürdürüyor. Altay dilleri tarihi, ses 
düzeni, adbilimi, dilbilgisi sevilen araş-tırma konuları. Slav dillerindeki Türkçe gereçler büyük 
bir ilgi ile ortaya konuyor. Macar dilciler, kendi dillerindeki eski Türk gereçlerini araştıyorlar. 
Onlardaki ses değişimlerini Macarcaya etkisini sergiliyorlar. Öte yandan eski Macar dilinin 
sözvarlığını yoğuruyorlar. Türkçe ile bağlantılar üzerinde duruyorlar. Eski Macarca ile birlikte 
çağdaş Macarcayı sözvarlığı, ses, yapı ve sözdizimi açısından inceliyorlar. Bu bakımdan büyük 
Macar bilgini Nemeth'in çalışmaları önemle anılmalıdır. 

Biz Asya içlerinde sözü fazla uzatmadan yeniden Budapeşte'ye dönelim. Türkoloji bölümü 
tarihi bir yapının 3. katında yer alıyor. Taş basamaklarla çıkılan yapıda Arapça ve Farsça 
bölümleri ile birlikte. Bölümü 1870 yılında Vambery kurmuş. Macarların türkolojide saygın bir 
yerleri var. Nemeth, Fekete, Ligeti gibi büyük türkologlar yetiştirmişler. Hele Nemeth'in bence, 
ayrı bir özelliği var. Nemeth, 1915'te bir Almanca olarak bir Türkçe dilbilgisi yayınlıyor. Bu 
küçük dil-bilgisinde o zamanki eski yazının yanı sıra Türkçe sözleri latin yazısı ile de yazıyor. Bu 
dilbilgisini yanında taşıyan genç teğmen Agop Efendi, Suriye Cephesinde Atatürk'le 
karşılaşıyor. Atatürk, Nemeth'in Türkçe sözleri latince çevriyazısını pek beğeniyor. Daha sonra 
gerçekleştireceği yazı devriminin ilk kıvılcımları böylece kafasında çakıyor. Agop Efendi, 
cumhuriyet döne-minde Dil Kurumunda uzmaklık yapacak ve Dilâçar olarak ün-lenecektir. 
Budapeşte türkoloji bölümüne arada bir Türk okutman gidi-yor. En sık giden okutman ise 
şimdiki Türk Dil Kurumu başkanı Prof.Dr. Hasan Eren. Hasan Eren Vidin doğumludur. 
Öğrenimini Budapeşte'de yapmış, gençlik yıllarını bu topraklarda geçirmiştir. 1976 yılında 
Budapeşte'de açılan okutmanlık kad-rosu için başvuran gençler kendileri ile birlikte sınava 
giren Prof.Dr. Hasan Eren'i görünce şaşırmışlardır. "Hocam siz burda ne arıyorsunuz?" 
demekten kendilerini alamamışlardır. Prof. Dr. Eren her zamanki mizahi biçemi ile "Ee bura er 
meydanı, bile-ğine güvenen gelir" diye karşılık vermiştir". Prof.Eren'den sonra Budapeşte'ye 
okutman gidecek Dr.Turgut Günay ise, acı bi-çimde, Ankara'da bir otel odasında kendi 
yaşamına son verecek-tir. 

Şimdilerde Macaristan'da Budapeşte'den başka Szeget ken-tinde türkoloji ile ilgili çalışma 
yapılıyor. Burda daha çok Altayistik içinde Türkçe ele alınıyor. Eski Türk anıtları, özellikle Bulgar 
yazıtları ile Uygur belgeleri sevilerek inceleniyor. Eski Uygur belgelerinin araştırılırmasına ta 
Vambery başlamış. Bu ünlü kişi Turfan metinleri, Seyfi Sarayı'nın Gülistan'ı el atmış. 


Macarlar 1956 yumruğunun korkusu altında. Sütten ağzı ya-nan ayranı üfleyip içiyor. El işleri, 
yiyecek, içecek ucuz. Kitap ve dergiler de öylesine. Seks dergileri de görüyorum gazete 
sa-tıcılarında. Bir mezeciye giriyoruz. Nefis mezeler yiyoruz. Tümü 2 DM. Yine satıcı kızın yüzü 
gülmüyor. 

Estengon kalesi, su başı durak. Türkçede Estergon dediğimiz kente Macarlar Estergom diyorlar. 
Tuna kıyısında Macaristan'ın en kuzey ucunda Çekoslavakya sınırda yer alıyor. Tuna durgun ve 
dingin akıyor. Küçük bir liman var. Karşıdan ilkel bir feribot, bu kıyıya doğru yaklaşıyor. 
Çekoslovakya'dan gelen işçileri ge-tiriyor. Sosyalist geleneğe göre karşılıklı geçiş, ve bu ülkeler 
ara-sında işgücü geçişi kolay. Yalnız, bizim karşıya geçmemiz ola-naksız. Burası sınır kapısı değil. 
Estergon tarih kenti. Birkaç de-ğişik özgün müzesi var. Hazine, Hırıstiyan ve savaş müzeleri. 
Yalnızca savaş müzesinde Osmanlı izleri var. Kılıç, kargı gibi Osmanlılardan kalan silahlar 
sergileniyor. Ve bol bol da at nal-ları saklanmış. Hırıstiyan müzesinin çarpıcı tabloları etkiliyor 
ki-şiyi. Bütün Macaristanda kozmetik eşya ucuz. Sosyalist gele-neğe göre, nerde alırsan al fiat 
değişmiyor. 

Budapeşte gerçekte iki şehirden oluşuyor. Tuna bu iki şehiri birbirinden ayırıyor. Tuna'nın bir 
yanı Buda, karış yanı Peşte'yi oluşturuyor. Bu iki kendi 8 köprü birbirine bağlıyor. 2. Dünya 
savaşında bu sekiz köprü ile birlikte kentin dörtte üçü yıkılmış. Sonra aynı biçimde yeniden 
yapılmış. Kentin iki istasyonu var: Doğu ve Batı istasyonları. 

Macaristan yoksulluğu içinde sanatsever bir ülke. Çok kez sanat sevgisi varlık ve yoklukla ilgili 
değil. Bu bir kültür sorunu, gelenek sorunu. Sözgelimi, Budapeşte'nin ortalarında bir yerde buz 
kayağı alanı var. Kahramanlar meydanının yanında yer alı-yor. Yapay buz. Güzel giyimli gençler 
doldurmuş alanı. 

Buda sırtlarında bir tepe üzerinde Hilton'dan Peşte'yi izleye-ceğiz. Hilton, tarihsel Buda Balık 
Pazarı'nın ortasında bulunan eski bir yapı. 16. yüzyılda bir manastır olarak yapılmış. Yanında 
bir kule var. O manastırın bir bölümü. Aynı alanda nefis bir ki-lise var. Macar el işlemeleri 
satılıyor. Ak yazmalara işlenmiş el ve göz nuru. Bul karayı al parayı oynatan üç kağıtçılara 
raslıyoruz. Macaristan'da bu tür oyunlar yasak. Ama ayak üstü batılı gez-ginlere kıyıda köşede 
bu oyunlar kuruluyor. Batılı gezginler ka-zanmak için değil utulmak için oynuyorlar. O güzelim 
çok çok renkli, binbir ilmik, bin bir düğümle süslü bayan giysileri. 

Budapeşte Parlementosu 19. yüzyılda İngiliz destek akçası ile yapılmış. Bu yüzden İngiliz 
parlementosuna pek benziyor. 365 kulesi var. 2. Dünya savaşında yerle bir olmuş, ama yeniden 
yapılmış. İnsanlar yer küreyi yıkıp yapmakla meşgul. 

Macaristan'nın toplam sayısı 10 milyon. Bunun 2 milyonu Budapeşte'de yaşıyor. Bizim 
İstanbul'un konumundan beter. Hava kirliliği tüm etkisini sürdürüyor. Hilton'un yer aldığı tepe 
üzerinden aşağıları, Peşte'yi izliyoruz. Tarihsel yapılar, kirlilik bulutlarının altından başlarını 
uzatmış soluk almak ister gibi diki-liyorlar. 

Budapeşte'yi tarih süslüyor. Türk izi ile de karşılaşacağız. Türkler 160 yıl buralara eğemen 
olmuşlar. Süleyman'a kalma-yan dünya Türklere de kalmamış ve Sultan Süleyman, şimdiki 
Macaristanın Szeget kentinde ölmüş. Bizim tarihimizde Sigetvar adı ile geçen kale. 
Macaristan'ın şimdiki Romanya topraklarında olan Transilvanya'nın çok küçük bir bölümü Türk 
eğemenliği dışında kalmış. Bu eğemenlik günlerinden yalnız pembe anılar kalmış. Türk 


hamamı, Türk sokağı ve Gül Baba. Gül Baba ile tanışmamız biraz garip oluyor. Buda'da bir öğle 
yemeği için, lo-kanta arıyoruz. Geleneksel izlenimini veren bir lokantaya giri-yoruz. Ama 
böylesi basıt bir lokantayı eşimin gözü tutmuyor. Ben diretiyorum ve orda bir yemek yemek 
istiyorum. Ancak yer bulmak da olanaksız. Bir gün ya da birkaç saat önceden yer ayırtmak 
gerekiyor. Böylece istemeyerek lokantadan çıkıyoruz. Ama sonra turist kılavuzunda bizim bu 
beğenmediğimiz lokan-tanın Budapeşte'nin en ünlü lokantalarından biri olduğunu 
öğ-reniyoruz. Kendi durumumuza gülüp ertesi gün için yer ayırtı-yoruz. Lokantanın özgün 
yemeği "Gül Baba kebabı" adını taşı-yor. 


Gül Baba 

Gül Baba tekkesi Buda'da bir tepe üzerinde yer alıyor. Török (Türk) caddesi ile bu tekkeye 
çıkılıyor. Geniş bir bahçe içinde. Aşağılarda sur gibi yerler bu bahçeyi çevreliyor. Büyük 
olası-lıkla bunlar tekkenin çeşilti işlevlerini yerine getiren bölümleri. Tekkenin duvarında 1548- 
1553 tarihleri yazılı. Gül Baba Osmanlı döneminde yayılmış Bektaşi örgütünün dört 
dedebaba-lık kurumundan biri. 

Gül Baba, ünlü savaşçı Bektaşi dervişi. Yaşamı çeşitli söylen-celerle örülmüş. Evliya Çelebi'ye 
göre, Merzifon doğumludur. Fatih ve Kanuni dönemlerinde birçok savaşa katılmıştır. Elinde 
büyük bir kılıçla savaşırmış. Başında sürekli bir gül taşıdığı için "Gül Baba"'adı verilmiş. Budin'in 
alınışı sırasında şehit düşmüş (1541) ve oraya gömülmüş. Kanuni ölüm töreninde bulunmuş ve 
bir söylentiye göre cenazesini taşımış. Budapeşte'deki bu türbe 1543-1548 yılları arasında 
yapılmış. 60 dervişi barındıran tekkenin zengin vakıfı varmış. Türk egemenliği döneminde 
Müslümanların ziyaret yeri olmuş. 

Macaristan Türk eğemenliğinden çıktıktan sonra ziyaretler kesilmiş. 1690'da türbe kiliseye 
dönüştürülmüş. Ancak 19. yüzyıl başlarında yeniden ziyaret yeri olmuş. 

Sultan Abdülaziz, 1867 haziranında Fransa'ya gösterişli bir geziye çıkar. Fransa'da Ill. Napolyon 
imparatordur. Sultan bu gezi dönüşü tekkeyi ziyaret eder. Basiretçi Ali olayı şöyle anla-tır: 


"Peşte'de ünlü asma köprü üzerinden geçerek Budin'de bazı Osmanlı yapıtlarını, orada yatan 
Gül Baba türbesini ziyaret ettim. Adı geçen türbe Nemçeli bir türbedar yönetiminde olup gayet 
bir kube altında gömülüdür. Bu kişi dokuz yüz kırk sekiz yılında Macaristan savaşında şehit 
olmuş ermiş sanılan büyük bir zat olup bugün gömülü bulunduğu yere Macarlar Gül Baba 
mahal-lesi dedikleri gibi Macarların hastaları iyiliğe kavuşması için adı geçen Gül Baba'nın 
ruhundan yardım dilerler imiş. Sultan Abdülaziz merhum, Avurapa gezisi dönüşünde Peşte'ye 
geldik-lerinde adı geçen kutsal türbeyi ziyaret edecekleri düşünülerek sayın Viyena elçiliği 
eliyle en güzel biçimde onarılmıştır." 


Ulubey'deki Veliyüddin Baba ailesinde bulunan fermana göre, Gül Baba'nın gerçek adı Seyid 
Cafer'dir. Savaşçı gâzilerden Veliyüddin Gâzi'nin üç oğlundan biridir. Veli Gâzi, 1538 Preveze 
savaşında şehit düşmüştür. Bu savaşta büyük kahraman-lık ve kerâmetler göstermiştir. Elinde 
uzun gürz ile düşman ka-dırgalarına vuruşlar yapmıştır. Uzun demir gürz ağırlığı ve bü-yüklüğü 


nedeniyle herkesin kullanamadığı bir silahtır. Veli Gâzi bu büyük silah ile her vuruşta bir 
düşman kadırgasını batırmıştır. Düşmanı perişan ederek büyük yararlıklar göstermiştir. 

Gül Baba, Veli Gâzini'nin büyük oğludur ve hicri 904 (1499) doğumludur. Oğullarından Seyid 
Hüseyin ise Sünbül Baba takma adı ile ünlenmiştir. İkisi de savaşçı gâzidir. Her iki oğul üçüncü 
Budin kuşatmasına (1541) katılmıştır. Gül Baba burda şehit olmuştur. Hüseyin Sünbül Gâzi, 
Romanya'nın Ulubey ilçesinde şehit olmuştur. Romanya'ya gömülmüştür.* 

Macaristan Türk egemenliğinden çıktıktan sonra ziyaretler kesilmiş. 1690'da türbe kiliseye 
dönüştürülmüş. 1718'de Pasarofça antlaşması ile tekke bir tür özerklik kazanmış. 19. yüzyıl 
başlarında yeniden ziyaret yeri olmuş. Sultan Abdülaziz, Avrupa gezisi dönüşü tekkeyi ziyaret 
etmiş. Türk hükümeti bundan sonra tekke ile yakından ilgilenmiş. 1885'te tekkeyi onartmış. 
Dedebaba Osmanlı devletince atanmış. Bir tür vakıf olarak 1937 yılına değin tekke işlevini 
sürdürmüş. Gül Baba'nın şu andaki sandukası üzerindeki örtüyü de 1937 yılında Türk hükümeti 
yollamış. Peşte İslam toplantılarının ve Türk Macar kardeşlik toplantılarının düzenlendiği bir 
yer olarak kullanılmış. 2. Dünya savaşı sonrasında ise tüm kiliselerle birlikte o da kapa-tılmış. 
Şimdilerde yalnız müze olarak kullanılıyor. Yasal olarak tekkeyi yeniden uyandırmak olanaklı. 
Tekkenin yasal konumu ve işleyişi üzerine birçok türkolog yazı yazmış. 

Macarların iç Asya'ya ve Türklere karşı ilgileri hiç eksilme-miştir. Doğunun gizemli ve büyüleyici 
güzelliği Vambery'yi de çekmiştir. Viyana'da tanıştığı ünlü Doğubilimci Hammer'in özendirmesi 
ile türkolojiye yönelmiştir. 1857 yılının ılık bir Mayısında İstanbul'a doğru yol alan vapurun 
güvertesinde görü-yoruz. Vapur Tuna'yı katederek Karadeniz'i ulaşacak, ordan İstanbul'a 
gelecektir. Vambery'nin gemide en çok ilgisini güneş batarken namazını kılan Türk yolcular 
olur. Odönemde de İstanbul taşı toprağı altın olarak ün salmıştır. Meteliksiz gezgin, 27 yaşında 
"Reşit Efendi" takma adını almıştır. İç Asya yolculu-ğuna hazırlanıyordur. Ama bu noktada bir 
iki gözlemine deği-nelim. Vambery'e göre Türkiye'de doğuştan aristokrasi bulun-maz. Aşağı 
tabakadan bir kişi yetenekleriyle toplumsal basamak-larda yükselebilir. Bir mürşir ya da 
sadrazam olabilir. Bu İstanbul gezisi sırasında Vambery, üst katmanlardan Türklerle tanışacak, 
Mithat Paşa'ya Fransızca derseleri verecektir. Vambery, Mithat Paşa'yı zeki, hayalperest ve 
enerjik olarak ta-nımlar. 


5 

Romanya 

Bükreş 

Macaristan'a gelmişken, bir dokunuşta Romanya'daki türko-loji bölümüne de değinelim. 1716 
yılında Dimitri Kantemir "Osmanlı İmparatorluğu Tarihi"adlı kitabı ile Romanya'da türko-loji 
çalışmalarını başlatmış sayılır. Zaten Türkler orta çağda ve Osmanlı imparatorluğu döneminde 
bu bölgede etkinlikler ya-ratmıştır. Latin kökenli olan Romenler Osmanlı egemenliğinde özerk 
bir yönetim ile, slavlaşmaktan kurtulmuşlardır. Ulusal kimliklerini korumuşlardır. Bu gerçeğin 
bilinmesi, Romen ay-dınları arasında Türklere karşı bir saygı uyandırmıştır. Bir Romen 
türkoloğu "Romen tarihi türkolojisiz düşünülemez"diyerek Türklerin önemini vurgulamıştır. 


Böylece Romanya'da türkolo-jinin başlangıcı iki nedene dayanıyor: Romanya'da yaşayan Türk 
azınlık, geçmişte Türk - Romen ilişkileri. 

Yas türkoloji bölümünün kuruluşu 1940 yılına uzanır. 1957'de ise Bükreş'te türkoloji bölümü 
açılır. Ama Bu bölümler açılmadan da Romanya'da türkoloji çalışmaları yapılıyordur. 
Araştırmacıların büyük bölümü türk kökenlidir. Kimimizin ak-lına "Romanya'da Türkler ne 
arıyor"diye bir soru gelebilir. Türkler bu topraklara eski dönemlerde gelmişler. Günümüzde 
Sovyetler Birliği içinde yer alan Moldavwya'da bağımsızlık eyle-mine girişen Gagavuzlar, 
Romenlerle iç içe çağlardır yaşayan Türkler. Romanya'daki Gagavuzlarla ilgili bir anıya 
değinmek istiyorum: Emekli Büyükelçi Zeki Kuneralp, "Sadece Diplomat" adlı anılarında 1943 
yılı Romanya'sını da anlatır. O yıllarda Hamdullah Suphi Tanrıöver Türkiye'nin Romanya 
büyükelçisi-dir. Kuneralp "Tarıöver'in bir özelliği daha vardı, Gagauzlara çok düşkündü ve 
bundan dolayı Kançılarya erkânı kendisine "Gagauz metropoliti"adını takmıştı" der. Kuneralp 
anılarında Gagavuzcadan birkaç örnek sözcük de veriyor. (16) 

Romanya'da salt Gagavuz Türkleri yaşamıyor. Dobruca' da yaşayan Tatarlar var.(17) 1936 lara 
değin Romanya'nın Mecidiye ilçesinde ve Köstence'de Türkçe dergi ve gazeteler çıkmış. Bu 
bölgeden yavaş yavaş göçler başlamış. Türkçe yayın-lar durmuş. 80'li yıllarda bu kez de 
Bükreş'te Kriterion" yayınevi Türkçe Tatarca kitaplar çıkarmaya başlamış. Mehmet Ali Ekrem 
"Türk Medeniyeti", Enver Mahmut "Bozcayiğit" (Dobruca Tatar Masalları) kitaplarını 
yayınlamış. Dr. Acıemin Baubek "Türkçe-Romence Konuşma Kılavuzu" hazırlamış. Nasrettin 
Hoca Fıkraları, Nazım Hikmet, Sabahattin Ali, Halide Edip Adıvar, Aziz Nesin, Necati Cumalı ve 
kimi çağdaş yazarlar Türkçenin Romencedeki konukları. 

Bükreş Türkoloji bölümünde değişik Türk dilleri verilmeye başlamış. Daha çok Romenceye 
sözcük alışverişini konu edinen arıştırmalar yapılmaya başlanmış. Burda bir noktaya 
değineyim: Yurt dışındaki türküloji bölümleri genellikle hep dilbilim ağırlık-lıdır. Bunun iki 
nedeni vardır: Öncelikle türkologlar dil araştır-maları ile işe başlarlar ve orda yoğunlaşıp 
kalırlar. İkincisi ise, Türk yazını Batılı geniş okura ulaşamamıştır. Bu bakımdan en ünlü 
yazarlarımızın yapıtları bile yurt dışında sınırlı okuyucu bu-lur. Doğal olarak türkologlar daha 
çok dilbilimsel incelemelere ağırlık verirler. Bu bağlamda Romen türkologlardan Vladimir 
Drimba Kumanlırın dili üzerine ilginç araştırmalar yapmıştır. "Codeks Cumanicizs"u baskıya 
hazırlamıştır. Kumanlırın dili üzerine yaptığı 1973 yılında yayınlanan bu sözdizimi, yapıbilgisi 
araştırmarı saygıyla karşılanmıştır. Drimba ayrıca Çin'de yaşayan Salarların dili üzerine de 
çalışmıştır. 

Hollanda'da bir ara çıkardığımız Türkü dergisi aracılığı ile Bükreş Üniversitesinden bir 
meslektaşla bağlantımız oldu. Prof. Dr. İon Arion, dergimize yaşam öyküsünü yazdı. Çok 
çalışkan bir meslektaş olan Arion'un Avrupa'da çıkan küçük çaplı birçok dergide yazısı ile 
karşılaştım. Ayrıca kendisi "Renkler"adlı iki sayı çıkabilen bir dergi yayınladı. Bir mektup yazıp 
yaşamı ve Türkoloji üzerine kimi sorular yönelttim. Prof. Arion uzun bir mektupla yanıt verdi. 
Her yaşam bir roman, her kişinin dünyası ayrı. Prof. İon Arion'da türkolojiye çocukluğunda 
Türkler üzerinde duyduğu bilgilerle başlıyor. Daha sonraki yıllarda Bükreş Üniversitesi Türkoloji 
bölümüne girişine böyle bir özendirme neden olmuş. 1956 yılında Bükreş Üniversitesini iki 
yılda bir 10-12 türkoloji öğrencisi alınmaya başlamış. İon Arion'un öğrencilik yıllarında 8-10 kişi 


ile dersler yapılıyor. Bunlar sonra değişik mesleklere yönelecek Türkçe meraklılarıdır. 
Aralarından pek azı başladığı zor koşuyu sürdürecektir. Airon zor koşuyu zor koşullarda 
sür-dürüyor. Küçük kapsamlı dergiler çıkarıyor, yazıyor, haberleşi-yor. Şimdilerde Bükreş'te 
yayınlanan aylık Karadeniz dergisinde yazılarını sürdürüyor. Şiirler, çocuk oyunları yazıyor. 
Karadeniz dergisi Romence, Türkçe ve Tatarca üzerine yazılara yer veriyor. 


Kıbatek 

Onuncu yılını kutlayan, Kıbatek örgütü pek tanınmıyor. Genel anlamda Türk dil ve kültürünü 
araştıran bir kurum Kıbatek. Adı bir kısaltmaya dayanıyor. Kıbrıs, Balkanlar ve Avrasya Türk 
kültürünü aşaştırma örgütü adının kısaltması. On yıl önce Kıbrıs Türk Cumhuriyeti eğitim bakan 
yardımcısı İsmail Bozkurt kurmuş. Aralıksız her yıl bir ülkede gerçekleştirdiği etkinliklerle 
günümüze gelmiş. Bu yılki etkinliğini, Romanya'nın başkenti Bükreş'te gerçekleştirdi.26-30 
nisan günlerine sığan toplantı yoğun izlencesi ve titiz bilimsel bildirileri ile kültür tarihimizde iz 
bırakan etkinliklerden biri oldu. 

Azerbeycandan, Macaristan'a, Kırım'dan Kıbrıs'a, Türkiye'den Belçika'ya pek çok bilimadamı, 
şair ve yazarın katıldığı konukları, Romanya Türk Tatar Müslümanları, tarihsel Türk 
konukseverliği ile kucakladı. Bu yılkı toplantının evsahipliğini, Romanya Tatarları üstlenmişti. 
Kıyasettin oOUteü, Kıbatekin Romanya temsilcisi olarak, sorumluydu. Romanya 
parlementosundaki Türk milletvekili Necat Sali ve Tatar örgütlerinin desteği ile konuklar ile 
soydaşlar arasında canlı bağlantılar kuruldu. 

Üç gün süren bilimsel konuşmaları, Tatar Türkleri yoğun ilgiyle izledi. En az otuz bildiri sunuldu. 
Daha sonra Köstence'de yapılan şiir akşamında ise Türk soylu halkların şiirlerinden örnekler 
sunuldu. 

Sempozyum bilidirileri ayrı bir değerlendirme konusu. Yakından yayınlanacak bu birdirileri ben 
bir yana bırakacağım. 'Yediğin içtiğin senin olsun, ne gördüğünü bize anlat' atasözüne uyarak, 
Romanya izlenimlerimi yazacağım. 

Romanya ve Romanya Türkleri ülkemizde pek bilinmez. Osmanlı Devletinden koptuktan sonra, 
Romanya ile Türkler arasında keskin ilişkiler yaşanmamış. Genellikle pek bilinmez Romanya. 
Oysa çok yönden ilgi çekici bir ülke. Her şeyden önce geçmişin eski döneminden beri Türklerin 
uğrak yeri olmasıyla, belli bir Türk azınlığın hemen her dönemde Romanya topraklarında 
yaşamasıyla, Türkiye'ye hem yakın, hem uzak bir ülke. İstanbul-Bükreş arasının bir saatlik bir 
uçak yolu uzaklığında olması, birden şaşırdı beni. Yıllardır, gidemediğim, ülke benim bilincimde 
Çin kadar uzaktı. Oysa zaman zaman bizim balıkçıların kıyı sularına girip yakalandıkları bir ülke. 
Komunist dönemde Türk azınlığa en çok hoşgörü gösteren ülkelerden biri. Şimdilere ise bu 
daha fazla. 


26 Nisan 2004 

Bükreş'teyiz. Saat 10.10. Güneşli, ılık bir hava. hava alanı önünde sigara tütürüyorum. Bükreş 
havaalanında yoğun hava trafiği yok. Toplantıya katılacak arkadaşlar bir bir gümrüğü geçip 
dışarı çıkıyorlar. Tatar dostlar bizi bekliyorlar. Otobüsa binip şehri bolu boyunca geçip Capitol 
otele geliyoruz. Çantalar otele yerleşiyor ve yneiden bir yolculuk başlıyor. Romanya Türk tatar 


Birliği evine geçiyoruz. Koca bir bir salon içinde, gıri boyalı eski bir yapı. Ev sahipleri, bahçede 
toplanmışlar, konukları bekliyorlar. Roman'ya da 35-40 bin arasında Tatar var. Bu dernek Tatar 
derneği. Bahçede oturanlar arasında tanıdık bir ad var. Bu Dış İşleri bakanı Abdullah Gül'ün 
kardeşi.İş bağlantısı için Bükreş'e gelmiş. 

Biraz sonra iç salona geçip Tatar bayanların yaptığı yemeklerle donanmış, açık sofradan 
yemekler seçeceğiz. Tatar böreği ve öbür soğuk yemekler, salatalar. Yemek sonrasında 
içeridekiler kendilerini tanıtacak. Birinci günün karşılama izlencesi böylece sona eriyor. 


27 Nisan 

Yorgun günün mutlu akşamında yazıyorum. Dolu dolu bildiriler sunuldu. İkinci sırada benim 
bildirimin yer alıyordu. "Türk Edebiyatında Evrensellik". Kısa bir zaman dilimde özetliyorum. 
Ardından Konuşan Kurtuluş Kayalı'nın bildirisi, bemim bildiri ile kimileyin örtüşen, kimileyin 
çatışan bir içerikte. Genelge ikimizin bildiri bir bütünlük sunuyor. Üçüncü bidiri Cengiz Ertem'in 
bildirsi "Modernizm Çevresinde Türk Romanı " başlıklı. İlgi çekici bir değerlendirme. Zaliha 
Güneş: Peyami Safa'nın Attila Romanındaki gerçek kişileri değerlendiriyor. 


28 Nisan 

16.30'da Çauseşku'nun sarayında, yazmayı ve yaşamayı sürdürüyorum. Türk, milletvekili 
Necat Sali'nin desteği ile sarayın kapıları bize açıldı. Çausesku'nun saray olarak düşünüp 
yaptırdığı dev oylumdaki yapı günümüzde Romanya parlemento'su. Dünya'da Pentagondan 
sonra ikinci sırada en büyük devlet evi. Bize izin verilen, zemin ve birinci katın tümünü gezdik. 
Tüm yapı üçü altta olmak üzere 13 kattan oluşuyor. 

Öğle yemeğini, bu dev sarayda, Çauseskunun kabul odasında yedik. Yine Tatar dostların ev 
yemekleri. Kabul salonunda Çauşeskunun giriş kapısı bilinçli olarak küçük yapılmış. Kısa boylu 
küçük cüsseli olduğu için, televizyon çekimlerinde, öbür kapılarda olduğu gibi dev kapıda 
küçücük görünmek istememiş. Şu an, sarayın bilardo salonunda notlar alıyorum. Hemen 
yandaki salonda bildiriler sunuluyor. Bükreş'in büyük bir bölümü sil baştan, yeniden yapılmış. 
Çauşenku, kentin © 30'unun yıkılmasını buyurmuş. Kentin bu bölümü tümden boşaltılıp yerle 
bir edilmiş. 1984-85 yıllarında yıkımına başlanıp Çauşesku'dan sonra bitirilen, yeni Bükreş'in 
öyküsü bu. 

19 yy'da yaygın Rokoko ve yeni sitil ile yapılan kent, kılı kılına düşünülmüş bir simetri içeriyor. 
Aynı simetrik düzenini sarayda da göreceğiz. Sarayın 1. katındaki balkondan şehri izlerken, 
konuklardan bir "sanırım Çauşesku'da simeri hastalığı vardı" diye bu durumu vurguladı. 
Karşımızda Paris'in Şanzelizesini andıran 4.5 kmlik dev bulvar, yeni yapılan bölümü ikiye 
ayırıyor. "Komunizmin başarı Bulvarı" adı düşünülmüş. Günümüzde "Birlik Bulvarı" adını 
taşıyor. Bulunduğumuz saray, 19 m. yüksekliğinde bir tepe üzerine kondurulmuş. Kentin 
yenilenmesinde 29 kilise yıkılmış. Yalnız bir kilise 300 m. kaydırılarak kurtarılmış. 

Sarayın dört yanını bakanlık yapıları, devlet kurumları çeviriyor. Tümü açık krem rengi ile pırıl 
pırıl. Hemen arkadaki bir dev yapı gösteriyor, Bükreş Bilimler akademisinde görevli bir arkada: 
"İşte bu yapı, Romen bilimler akademisi. Benim odam şu karşıda yer alıyor." 


Akılalmaz, yeni kent dokusu, zamana ve uzama meydan oku gibi, görkemle önümüzde duruyor. 
İnsanın ölüme ve sonsuza bir direncinin anıtı sanki. Sarayı gezdiren kılavuz, tüm yapı düzenini 
uzay yolcularına yön gösterecek anıtlara benzetiyor. Gerçekten Mısır sfenkleri gibi bir görüntü 
sunuyor saray. 

1984- 85'lerde yapımına başladılar diyorlar ya, pek sanmam. Türkiye'ye dönüşte, Nazım 
Hikmet'in şiirlerini karıştırdı. Ve bir şiirinde şöyle diyor Nazım: 


Bükreş'te yeni evler gördüm. 
Ebem kuşakları 

Ve şafakta suydu evler. 
Braşov'da çıktılar karşıma 
dağlarla beraber. 

Ve Karadeniz'de 

mamaya'dan Mangalya'ya kadar 
Fıskıyelerin sevinci evler 
Rahatlığı ütülü, temiz çamaşırların. 
Mimarlar sağolun. 

Sözüm 57'den sonrakilere. 


Sanırım, yalnız sarayın yapımı 1984'e dayanıyor. Kentin yeni bölümü ise çok daha eskilere 
dayanıyor. 

Henüz yapımı sürüyor sarayın. Onu uzaktan kuşatan bakanlık yapılarının 4500 odası bulunduğu 
söyleniyor. Saray milimetrik çizim içindeki dev bir meydanın ortasında ye alıyor. Kmlerce 
uzayan yollar sarayı kente bağlıyor. 

Sarayın bilimler akademisine bakan kapısındaki merdiven başında bol bol toplu fotoğraflar 
çektirerek içeri giriyoruz. Dev mermer sütunlar üstünde ayakta duran ve insana ürperti veren 
yapının avlusunda toplanıyoruz. Önce zemin katı turlayacağız. Saray, yer yer eski bir kiliseyi 
andırıyor. Bu görüntüsü nedeniyle, Kosta Gavras'ın son filmlerinden birine ev sahipşiği yapmış. 
Yahudi kıyımına, katolik kilisesinin işbirliği yaptığını vurgulayan "Modigan' filmini Gavras, 
Vatikan'da çekmek istemiş. Vatikan izin vermeyince burada çekmiş. Çevrim sırasında duvarlara 
çok güzel, dinsel tablolar çizilmiş. Tablolar yerli yerinde. Kiminde Meryem Ana ağlıyor, kiminde 
İsa'yı kucağında taşıyor. Arka fonda başka renkli kişiler. Din bilince çizilen görüntü. Benzet 
benzetebildiğince... 

Akademi'ye bakan kapıdan girince hemen solda, yuvarlak bir salon yer alıyor. Ortada en az 100 
kişinin bulunabileceği bir yuvarlak masa duruyor. Çevresine sandalyeler dizilmiş. İnsan Hakları 
salonu burası. Eşitliği vurgulamak için bilinçli biçimde, yuvarlak salon ve yuvarlak masa 
seçilmiş. Masanın boş olan orta bölümündeki yer cumhurbaşkanına ayrılmış. İnsan hakları 
salonu şimdilerde, NATO toplantılarında kullanılıyor. 

30 salonlu, 49 asansörlü sarayda klima kullanılmamış. Çauşesku, kılima aracılığı ile zehirlenirim 
korkusu ile, böyle bir düzeneğe izin vermemiş. Abdülhamit'in elektirik vehimi gibi bir duygu 
olmalı. Sanki ölüme engel varmış gibi. Nitekim, 1989 yılının son günlerinde, bir gün halk 


ayaklanacak, yaşadığı eski kral sarayını kuşatacak, bunca emek verdiği yapıda bir gün bile 
yaşama olağı bulmadan kendisini devirecektir. 

O günleri sıcağı sıcağına yaşamıştım. Eşim ve oğlumla, araba ile yeni yılı dinlencesi nedeniyle 
Budapeşte'ye doğru yoldaydık. Önümüz sıra Alman Kızılhaç konvoyu ilerliyordu ve Alman 
radyosundan sürekli haberleri dinliyorduk. 

Eşi ile birlikte, helikopterle Bükreş'ten kaçarken, 100 km kuzey batıda indirilmişlerdi. Kurşuna 
dizilmeden önce eşi Elena yiğitçe yanıt vermişti: 

"Bağışlanma dilemiyoruz!" 

Bu olayı, Necat Sali'ye anımsatıyorum. Necati Sali şöyle yanıtlıyor. 

"Malta buluşmasında, Amerika ile Rusya anlaşmıştı. Çauşesku'ya çekilmesini önerildi. Orduya 
ve partiye güvenerek Çauşesku direneceğini sanıp bu isteği geri çevirdi. Bunun üzerine 
Transilvanya'daki Macar azınlık ayaklandı. Kimileri bir papaz kışkırttı dedi, kimileri de CIA'ya 
yükledi. Eylemin nasıl başladığı pek bilinmiyor. Ardından aytaklanma Bükreşe sıçradı. Saray 
kuşatıldı. Ordu ve polis yan değiştirdi. En yakınları, savunma bakanı ve öbür yüksek yetkililer, 
canlarını kurtarmak için Çausşesku'yu ele verdiler. Sözgelimi Çauşesku'nun bindiği helikopterin 
yerini savunma bakanından başka kimse bilmiyordu. O, Çauşeskuyu ele verip canını kurtardı. 
Romen halkı böyledir. Öylesine dirençli değildir. 'Gelen ağam, giden paşam' der. Güçlünün 
yanında yer alır. Halkını tanımama Çauşeskunun sonunu getirdi." 

Sarayın merkezinde yer alan salon, Romen Halk meclisi. 18 Azınlık ve Romen çoğunluğun 
temsil edildiği parlemento çok renkli insan görüntüsünü sunuyor. Transilvanya, Moldavya, 
Erdel gibi bölge adlarından oluşan bir eyaletler, halklar meclisi gibi. hemen her azınlığa, 
sosyalist dönemde de belirli haklar tanınmış. Her dönemde ana dillerini kullanma, öz 
kültürlerini işleme, dinsel inaçlarını sürdürme olanağı bulmuşlar. 

Bu azınlık haklarından en çok zarar görenler ise Macarlar. 1. Dünya savaşı sonrasında, 3 
milyonluk macar kitle Romanya sınırları içinde kalmış. Tüm dönemlerde eritme politikası 
uygulanmış. Günümüzde 20 milyonluk Romanya'da 1.5 milyonluk sayısı ile yine korkulan bir 
azınlık. Ülke kültürüne renk kattığı söylenen öbür azınlıklara gösterilen hoşgörü onlardan biraz 
esirgeniyor. Her an kopacak tehlikeli bir azınlık olarak algılanıyor. 

Oysa 70 bin kişilik Türk Tatar azınlık, korunmaya alınmış bir biblo gibi. Ülke insan bileşimine 
renk katan sevimli bir topluluk olarak görülüyor. İçe dönük yaşamları, müzikleri, dinleri dilleri 
ile yaşamalı isteniyor. Ayrıca devlet politikası, Türkiye ile ve Türklerle barışık. Bu durum 
Çauşesku döneminde de böyle olmuş. Rus jeopolitik baskısına karşı, Marksizmi en katı biçimde 
uygulayarak direnmişler. Rus baskısı yerine, Türk dostluğunu seçmişler. Sözgelimi, birçok Doğu 
blok ülkesinde Türkoloji bölümü açılmazken, bunlar açmışlar. Türk azınlığa dil, din yasağı 
konurken, Romenler Türk kültürüne destek olmuşlar. 1990'dan sonra Türk-Tatar azınlık dış 
dünya ile bağlantı kurma olanağını elde etmiş. Türkiye'den giden birçok işveren işyerleri açmış. 
Şimdi, 30 bin kişilik yeni göçmen de bu sayıya katılmış durumda. Bükreş, Köstence'de üst üste 
işyerleri açıyorlar. Çoğunun ailesi Türkiye'de. Sık sık Türkiye'ye geliyorlar. Romanya'daki Türk- 
Tatar azınlıkla pek kaynaştıkları yok. Romanya'da oturup Türkiye'de yaşıyorlar. Romanya 
Türkleri ise Romanya'da yaşayıp Türkçe düş görüyorlar! İşte aradaki ayrım. 


Bükreş'te karşılaştığım Gaziantepli birine soruyorum. Yedi yıldır mobilye dükkanı işlettiğini ve 
ailesinin Türkiyede olduğunu söylüyor. 

"Çocukların eğitimi yüzünden getiremiyorum. Fethullah'ın okullarında öğrenci başına ayda Ş. 
2.000. alıyorlar. İki çocuğum var. Nasıl öderim bu parayı" diyor. 

Günümüzde parlemetoda üç Türk milletvekili var. Bunların bir Tatar-Türk, ikincisi Oğuz Türk 
kontenjanından girmiş. Üçüncüsü Sosyal demokrat parti üzerinden. 

Müslüman Türk Tatar Türkleri Demokrat Birliğinin iki gazetesi var. Biri aylık: Karadeniz. Aylık 
çıkıyor, Romence, Türkçe, Tatarca yazılarla donanmış. 

Gazetenin ilkesi Gaspıralı İsmail Bey'in ünlü özdeyişi: "Dilde, fikirde, işte birlik". 

8 sayfalık gazete haber yorum ve edebiyat içerikli. Ayrıca iki sayfalık "Kadınlar Dünyası" eki var. 
Elimde tuttuğum son sayıda örnek analarımız, Dobruca Efsaneleri, adetlerimiz, Mecidiye Kadın 
kolu raporu gibi yazılar yer alıyor. Küçük dünyasında küçük insanların mutluluk tabloları. 
Romanya'da bulunduğumuz sürece hemen her gittiğimiz yerde şiir kitapları uzatılıyor. Küçük 
olanaklarla basılmış, sevecen emek ürünleri bunlar. Çoğu Kırım/ Dobruca Tatar dilinde. Ne çok 
seviyoruz şiiri! Bir batılı türkoloğun söylediği bir özdeyiş geliyor aklıma: On sekizine gelip de 
şiir yazmamış bir Türkle karşılaşamazsınız. 

Romanya Tatarlarının Kırım ile kanbağı var. 

Eski dönemlerde beri, Dobruca Kırım Türklerinin sığınma alanı olmuş. Kırım'da baskı gören 
Türkler soluğu Romanya'daki soydaşlarının yanında almışlar. Özellikle 1945'ten sonra çok 
sayıda Kırım Tatarları gizlice Romanya'ya kaçmış. Romanya'da kimliğini gizleyerek yaşamını 
sürdürmüş. 

Mecidiye Mezarlığıda Kırm'ın ünlü şairi Mehmet Niyazi yatıyor. Mezar taşında "Kırım Tatar 
Halk Şairi MEHMET NİYAZİ (1878-1931) yazılı. Mezarı Dobruca Türklerinin ünlü dergisi EMEL'in 
girişimi ile Cafer Seyit Kırımer yaptırmış. Mezar üstünde ise bir dörtlük yer alıyor: 

Yolcu, taptap geçme; tokta tüşün mında bir ölü yatmaz 

Yeşil yurtka şavle saçkan kuyaş saklanıp tura 

Niyazi dep keçip ketme, aga tarih kün kesmiy 

Cav cüregin kaltıratı, o bir attay bir Çorabatır 


Ve bir Kırım haritası ile tamamlanmış mezar taşı. 

Mecidi'ye Türk tatar mezarlığında, Genç Türklerin tarihinde önemli yeri olan biri daha yatıyor. 
İbrahim TEMO. İttihat ve Terakki'nin kurucusu Dr. İbrahim Temo'yu, Türk tarihi ile ilgilenen 
hemen herkesin bildiği bir kişilik. Arnavut kökenli Dr. temo, Osmanlı'nın batış yıllarında devleti 
kurtarmak için, yakın tarihimizin ünlü örgütünü kurmuş. Osmanlı Devleti dağıldıktan sonra, 
ülkenin parçalarından en dinginini seçip yerleşmiş. Şimdi serin Mecidie mezarlığında ağaçlar 
arasında ebedi dinlenmesini sürdürüyor. İki Temo daha yatıyor yanında. Üç Temo'nun mezar 
taşları şöyle: Dr. İbrahim Temo (1865-1945), eşi Nafize Temo (1882-1962), oğlu Dr. Naim Temo 
(1911-1992). Günümüzde kimse yaşamıyor Temo ailesindan. 

Mecidiye, Bükreş-Köstence yolu üstünde 40 bin kişinin yaşadığı yerleşim birimi. Yaşayanları 96 
70'i Türk. "Tatar Birliği Mecidiye Merkezi" adlı bir örgütleri var. Romen devlet desteği alınmış 
bir yapıda işlevini sürdürüyor örgüt. 


Köstence'ye uzanan yol boyu, serpiştirilmiş Türk-Tatar köylerini geçiyoruz. Hasansı, Nurbat, 
Tepreş köyleri bunlar. 

Otobüste Tatar ev sahipleri bize eşlik ediyorlar. Ev sahipleri arasında şen şakrak bir Tatar ana 
var: Ceverkan Ahmet. Ceverkan Hanım, Bükreş Türkleri arasında Şeker Hanım adı ile anılıyor. 
Şeker Hanım bol bol Tatar türküleri söylüyor, anılar anlatıyor, çevre hakkında bilgiler veriyor, 
içki içiyor ve dolu dolu kahkahalar atıyor. Kendisine şeker sanını kayınanası vermiş. Gerçekten 
adına uygun şeker gibi bir Tatar ana. Köstence'ye 30 km uzaklıkta Menlibay köyünde doğmuş. 
Kırım Akçamescit'ten gelen bir ailenin kızı. Öğretmenlik mesleğini seçip bu işten emekli olmuş. 
İki yıl önce eşi ölmüş. Ailesi Alakapı köyünde yaşıyor. Eskilerde 90 ailenin yaşadığı köyde şimdi 
19 ev kalmış. 

Yol boyu uzanan yeşil alanları gösteriyor Şeker Hanım. "Gençliğimizde buralarda piknik 
yapardık. Aileler at arabaları ile topluca gelirlerdi. Gençler oyunlar oynarlardı. Birbirini sevip 
kaçarlardı" diye anlatıyor. 

Otoyol kıyısını şimdi yalnızca araba gürültüleri dolduruyor. Ağaçlar gençlerin sarkı ve 
sevdalarının özlemi içinde esiyorlar. 

Erdel eyaleti, 360 yıl Osmanlı egemenliğinde kalmış. 1812 Bükreş Antlaşması ile Beserabya Rus 
egemenliğine geçmiş. Sınır Tuna'ya dayanmış. Bükreş Antlaşması Bükreş'te pek seyrek olarak 
bulunan Osmanlı yapılarından birinde HANUL MANUC'da onaylanmış. Hanul Manuc 
"Manuk'un Hanı" anlamına geliyor. Bu yapıyı Osmanlı yurttaşı Musevi Manuk Bey, görkemli 
bir han olarak kondurmuş.Bükreş ortalarında yer alan bu güzel yapı günümüzde turistik 
lokanta, el işleri satılan bir çarşı konumunda. 

Kıbrıslı konuklardan Sevil Emirzade ile hanı gezip görüntüler alıyoruz. Osmanlı döneminde 
kullanılan eski bir at arabası bir kıyıda duruyor. 

Türkiye'de gördüğümüz tarihsel hanların yapıçizimi ile büyük benzerlik gösteriyor hanın 
görünümü. Yalnız bir küçük ayrım var. Romenler bu tarihsel yapıyı bizden çok daha iyi koruyup 
donatmışlar! 

Bir de Osmanlı döneminden kalma cami varmış. 1953 yılında sözkonusu camide Nazım Hikmet, 
bir kadir gecesi derin yurt özlemleri içinde dinsel dinletiyi izlemiş. 

Antlaşma gereği, Osmanlılar Bükreş'e pek el atmamışlar. Türk-Tatar kültürü Köstence'de 
yoğunlaşmış. 

Köstence -son on yıllık turistik yapılaşma dışında- eski dokusunu korumuş. İki katlı evler 
çoğunluğu oluşturuyor. Bir de cami var: Karol Camisi. Romen kıralı 1. Karol'un akçal desteği ile 
1910-12 yıllarında yapılmış. Romen yapıçizimci, cami çizimini Mısır'daki bir camiden almış. 
Genişliğine oranla yüksekliği çok daha fazla. Biraz kilise çizimini anımsatıyor. Cami hemen her 
dönemde işlevini sürdürmüş. Günümüzde de dinevi olarak kullanılıyor. 

Başka ulusların bize gösterdikleri hoşgörüleri saygı ile anıyoruz. Ama biz, başka inançtan 
kişilere aynı hoşgörüyü göstermeye neden yanaşmıyoruz diye bir duygu geçiyor içimden. Hadi 
başka uluslar bir yana, kendi ulusumuzdan insanları bize benzetmek için niye böylesine çaba 
gösteriyoruz? 


Nitekim camiyi gezdikten biraz sonra, Köstence Türk-Tatar birliğinde olacağız. Sorunlar 
konuşulup durum değerlendirmesi yapılırken, genç bir Macar Türkolog Sandor Szatmar 
Romanya'da açılan Fetullah Hoca okullarının işlevine değiniyor ve şöyle bir soru yöneltiyor: 
"Tatarlara Türkiye Türkçesi öğreterek onları kendi kimliklerinden uzaklaştırıyorsunuz. Türk 
halkının çokrenkliliğini ortadan kaldırıyorsunuz. Bu politika ile ne yapmayı planlıyorsunuz?" 
Genç meslektaşı ben yanıtlıyorum: 

"Hayır, bizim amacımız eritme politikası değil. Tatar, Tatar kaldığı; Gagavuz Hırıstiyan olarak 
kaldığı sürece güzeldir. Ne Tatarca'nın, ne de öbür Türklerin dillerini unutturma niyetindeyiz. 
Türkiye Türkçesi yalnız ortak iletişim dili olabilir. Ayrıca bizim de öbür Türklerin dillerini 
öğrenmemiz gerekir." 

Evet, ne yapmak istiyoruz? 

Devlet politikası mı yapılanlar, yoksa bireysel bir dinadamının çabası mı, bilmiyorum. Ama 
benim politikam değil. 

İki saat sonra öğle yemeğini Mecidi'yede Mustafa Kemal İlahiyat Lisesi yemek salonunda 
yiyeceğiz. Bu da Fetullah okullarından biri. İslamı yayma izlencesi doludizgin sürüyor. Türk- 
İslam sentezi politikası en kıyı yerlere dek burnunu sokmuş. Kimi yerde de Atatürk 
görüntüsünün gölgesine sığınarak. 

Nerede kalmıştık? Köstencedeki Karoli Camisine gösterilen hoşgörü getirdi biz buraya. Ama 
henüz bitmedi cami üzerine söyleyeceklerimiz. Caminin bir kıyısında dürülü dev bir halı 
duruyor. 400 kg ağırlığında, 600 m2lik bu el işi halıyı 1870-1880 lerde Osmanlı sultanı 
günümüzde Bulgar sınırları içinde bulunan Adakale camisine bağışlamış. 1910'larda camiye bir 
top düşmesi sonucu halının ortası tahrip olmuş. Sonra yeniden onarılmış. 1968'de cami ile 
birlikte Adakale baraj yapımı nedeniyle sular altında kalacağı için, halı Köstence camisine 
hediye edilmiş. Şimdi 150 yıllık bu mahzun halı Nazım'ın Vera'nın Uykusu şiirinde olduğu gibi, 
yummuş nakışlarını uyuyor. 

Ve Köstence kıyılarında kat kat oteller yükselmeye başlamış. Kısa süre sonra buralar da bizim 
kıyılara dönecek anlaşılan. 

2004 ilkyazında benim görüntülediğim Romanya bu. Benden sonra görüntüleyeceklere selam! 
17. 05.04, Antalya 


6 
Hollanda 


Bir Demet Lâle ile Başlayan Dostluk: Leiden 

"Merhaba değirmeler, tersaneler, inekler" Hollanda'nın dün-yadaki ününü sağlayan bu üç öge 
günümüzde oldukça çok de-ğişmiştir. Değirmenler tarihe karışmıştır. O eski güzelim yel 
de-ğirmenleri şimdi birer müze olmuş durumdadır. Yalnız kimileri lokanta ya da benzeri 
biçimde kullanılmaktadır. Şu anda işlevini sürdüren son değirmen var mı bilmiyorum. 1977 


yılında yine böyle gösterime sunulmuş bir değirmeni Lahaye'de gezmişim-dir. Tersaneler ise 
fabrikaya dönüşmüştür. İnekler yerinde du-ruyor. Tüm Avurapa'yı doyuracak o görkemli rahat 
inekler yaz kış çayırlarda otluyor. Bunların yanı sıra Türkiye'de Hollanda lâleleri ile ünlü. Oysa 
1562 yılında Hollanda'ya Lâle İstanbul'dan gitmiştir. O zamanlar Hollanda'nın olan Andwerpen 
limanına (günümüzde Belçika sınırları içinde) gitmek üzere bir gemiye lâle soğanları 
yüklenmiştir. Böylece tüm Avrupa lâleyi öğrenecektir. Bir süre sonra Osmanlı Hollanda ilişkileri 
de başlı-yor. 1612'de İstanbul'da Hollanda Büyükelçiliği açılıyor. Onu Leiden Üniversitesinde 
Osmanlıca bölümünün açılması izliyor. Yıl 1650. 

Bilim de insanların kişiliğine, ülkelerin yapısına göre ürün veriyor. Sözgelimi türkoloji açısından 
şöyle benzetmek olanaklı: Türkoloji, Almanya'da ciddi, ağırbaşlı bir bilim dalıdır. Hollanda'da 
süslü bir lale görünümündedir. İtalya'da pratik bir uğraştır. Türkiye'de ise ulusallıkla ekmek 
kapısı arasında bir yerde yaşamını sürdürür. 

Nitekim Hollanda'da türkoloji çalışmaları gravürlerle süslü kitap biçiminde başlar. Cornelis de 
Bruyn, 1684 yılına değin Osmanlı İmparatorluğunun birçok yerini geziyor ve 1698 yı-lında 
Delft'te "Yakın Doğu Gezileri"adlı gravürlerle süslü kitabını yayınlıyor.(18) 

Hollanda her şeyden önce bir alışveriş ülkesi. Bilimi bile alış-verişle birlikte yürütmüş. 
Günümüzde doğubilimin dünyadaki en büyük yayınevlerinden biri olan Brill yayınevi, 
Leiden'de kü-çük bir dükkan olarak işe başlamış. 1912'de İslam Ansiklopedisini yayınlamaya 
başlamış. Hollandalıların bu özel-likleri 1939 yılında Lahey'e büyükelçi olarak gelen Yakup Kadri 
Karaosmanoğlu usta kalemiyle çizer. Zoraki Diplomat'taki şu satırlar ilginçtir: 

"Hollanda, Avrupa'nın çekirdeği, Avrupa'nın kökü olduğu için menfaatçılık karekteri, her 
yerden ziyade Hollanda'da göze çarpar"(19) 

Bu sıralarda Leiden Üniversitesinde Doğubilim bölümü içinde türkoloji çalışmaları sürüyor. 
1953 yılında ise günümüz-deki türkoloji kürsüsü kuruluyor. Bölümü ilk ziyaretim 1973 
yılındadır. Aynı yılı kürsü başkanı Karl Jahn emekliye ayrılmıştır. Karl Jahn da, o zaman bana 
çok modern gelen üniversite yapısı da beni çok etkilemiştir. Karl Jahn'ın buruk bir anısını daha 
sonra öğreneceğim. Öykü şöyle: 

Türkoloji bölümlerinin bir yazgısı vardır: Geçmişte özellikle diplomatik görevli ve istihbarat 
ajanı yetiştirmek amacıyla ku-rulmuştur. Bu bakımdan geçmişte büyük türkologların başarılı 
birer gizli servis elemanı olduklarını da bilmek gerekir. Sözgelimi ünlü düşünür Leibnitz aynı 
zamanda ajan ve türko-logdur. Kırım Tatarlarından derlemeleri bir gece kaldığı otelde kendini 
izleyen polisleri atlatarak yapabilir. Hollanda'ya ve Karl Jahn'a dönelim. Karl Jahn 2. Dünya 
savaşı yıllarında Almanların tercümanı olarak görev yapmış. Bu yanlış bütün yaşamını 
etki-lemiş. Bir türlü bilimsel bakımdan hak ettiği yerlere getirilme-miş. 


Hollanda'da Herşey Para İçin: Brill Yayınevi 

Günümüzde Doğubilimin en ünlü yayınevlerinden biri sayı-lan Brill yayınevi 1683 yılında 
kurulmuştur. Yayınevi Leiden kentinde küçük bir dükkanda açılmıştır. Yayınevine beşiklik eden 
bu küçük dükkan üç ay önce el değiştirmiştir. Şimdi de aynı işlevde, ama başka ad altında 
"antika kitapçı" olarak göre-vini sürdürmektedir. Hemen arka sokakta bulunan üç katlı 
ol-dukça büyük basım ve yayınevi yapısı da küçük gelmiş, 1985 yı-lında şu anda bulundukları 


yapıya taşınmışlardır. Leiden'ın varoş-larında bir yerde yer alan koca yayınevi beyaz renkli bir 
binadır. Yayınevinin kapısındaki eski baskı makinası ilk dikkati çeken gö-rüntüdür. Türkoloji 
bölümleri üzerine bu yazı dizisini hazırlar-ken, Brill yayınevi ile görüşmeye gittik. 300 yılı aşkın 
süredir iş-levini sürdüren yayınevi dört dalda yayın yapıyor: 1) Doğubilim, 2) Klasik arkoloji, 3) 
Kilise tarihi, 4) İncil araştırmaları. 5) Avrupa Ortaçağ tarihi, 6) Biyoloji. Böylesine dar okura 
seslenen bir yayınevinin 300 yıl gibi bir süre yaşaması olanaksız. Oysa şimdi 60-70 kişilik 
personeli ile yayınevi Dünyanın en ciddi ku-rumlarından biri. Her bölümün başında doktoralı 
uzmanlar da-nışman olarak bulunuyor. Doğubilim bölümü uzmanı Dr. F. Th. Dijkema. Leiden 
türkoloji bölümünde doktora yapmış. Kitap seçiminden, yeni çalışma alanlarına değin, tüm 
konularda danış-manlar kılavuzluk ediyorlar. Yayınlar İngilizce, Almanca ve Fransızca yapılıyor. 
Bu dillerinden hangisinde basılacağı yazara bağlı. Ama asıl parasal kaynak ilginç. Bu yöntem 
Türkiye'ye de örnek olabilir. Yazarlar genellikle üniversite profesörleri. Araştırmalarını 
bitirdikten sonra yayınevine veriyorlar. Yayınevi basıp basmayacağına karar veriyor. Basmaya 
karar verdikten sonra da bir hesap çıkarıyor. "Şu kadar para bulmanız gere-kir"diyor. Buna 
göre, İngiltere, Almanya, ya da Fransa'daki va-kıflar, Universiteler, bilim araştırma 
kurumlarından destek akça sağlanıyor. Böylece bu bilimsel kitaplar basılıyor. Bizdeki gibi Kültür 
Bakanlığı ya da Milli Eğitim Bakanlığı yayınları yok. Bakanlık doğrudan yayıncıya destek oluyor. 
Ama düzen iyiden iyiye oturmuş. Bilimsel düzeyi düşük bir çalışmaya destek akça olsa bile Brill 
yayınları, yayın evinin adına gölge düşürecek böyle bir kitabı yayınlamıyor. Ve bu yayınlar sınırlı 
sayıda basılı-yor. 500, hadi diyelim en çok 1000 örnek. Zaten söz konusu kitapların okurları da 
sınırlı. 500 örnek basılan bir kitap dört-beş yılda zor bitiyor. Genellikle ikinci baskısı yapılmıyor. 
İlgilenenler kütüphanelerden alıp fotokopilerini yapıyorlar. Bizde Bakanlık ya da bankalar gibi 
kurumların yayınları arasında Türkiye'de okuru 50-100 kişiyi aşmayan kitapların 2500- 5000 
basıldığını gördükçe içim sızlamıştır. Sözgelimi bir il ağzını anla-tan inceleme, yıllar önce 2500 
örnek basılmıştır. Şu yakın dö-nemde, (Sayın Fikri Sağlar'dan önce) yıllar önce Türk Dil 
Kurumu'nun yayınladığı Divanü Lügat-it- Türk'ün tıpkı çekim baskısı milyonlarca lira 
harcanarak, hem de renkli olarak yeni-den basılmıştır. Oysa bu özgün baskıdan anlayan kişi 
sayısı bütün dünyada en çok 100-150 kişidir. Hele şairlikte en küçük iddiası olmayan saygıdeğer 
bir doktorun şiirleri, gazetelerden öğrendi-Simize göre, 10. 000 gibi yüksek sayıda basılmıştır. 
Sonuçta biz bize benziyoruz. Kurumlarını yerleştiremeyen toplumlarda, parti, arkadaşlık 
ilişkileri nesnelliği, bilimsel yansızlığı, toplum çıkarlarını süpürüp götürüyor. Adam kayırma, 
düşünsel yakınlık önplana geçiyor. 

Doğubilim bölümü danışmanı Dr. Dijkema'ya Edward Said'in kitabı üzerine ne düşündüğünü 
soruyorum. "Katılmıyorum Bay Said'in savlarına" diyor. "Doğubilimciler öylesine kötü insanlar 
değil. Aralarından şöyle ya da böyle kişiler çıkmış olabilir ama bu bütünü bağlamaz. Ayrıca 
Edward Said İngiliz edebiyatı uz-manı. Bu işten anlamıyor, bilmiyor. Belli bir kinle kitabını 
ka-leme almış" diyor. Elçiye zeval olmaz. Yanıtı olduğu gibi yazıyo-rum. 


Bilimsel Yarışma: Utrecht 
Genelde Avrupa'da doğubilim bölümleri nazar boncuğu gi-bidir. Her ülkede bir ya da iki 
üniversite içindedir. Bu universi-teler de bir birine uzak yerlerdedir. Bu alanlarda çalışan kişiler 


parmakla sayılacak kadar azdır. Herkes birbirini iyiden iyiye ta-nır, bilimsel eksiklerini, aile 
yaşamını bilir. Bir tür aile gibidir. Ancak bunun karşı bir örneği var: Ledien ve Utrecht 
Universitlerinde yer alan doğubilim bölümleri. Utrecht doğubi-lim bölümünün kuruluşu 17. 
yüzyıla iniyor. Aynı dönemde Osmanlıca ile ilgili çalışmalar da başlamış. 

Utrechtile Leiden'in arası 50 km. var yok. Her ne hikmetse iki üniversite de doğubilimin dolayısı 
ile türkolojinin geçmişi eskilere iniyor. Kimileyin -Karl Jahn örneğinde olduğu gibi - bir 
profesörün iki üniversitede birden çalıştığı oluyor. Ama iki üniversite arasında kıyasıya yarış 
sürüyor. Universitenin kazan-dığı öğretim üyesinin düzeyine göre bir Leiden bir Utrecht 
üs-tünlüğü kazanıyor. 

Şimdilerde Utrecht doğubilim bölümü daha çok Arapça ve Farsça ağırlıklı. 1985 yılında Prof. 
Hofmann'ın emekliye ayrıl-ması ile Türk incelemeleri bir süre duraklamış. Bölüm başkanlı-ğına 
atanan Prof. Frederik de Jong Bektaşilik uzmanı. Çok iyi Arapça biliyor. Dört yıl Kahire El-Ezher 
Universitesinde çalış-mış. Ardından Norveç'in bergen kentinde Profesör olmuş ve onu 1987 
yılında Utrecht'te göreve başlayışı izlemiş. Prof. De Jong'un göreve başlaması ile bölüm 
yeniden kendini toplamış. Yeni uz-manlarla güçlenme yoluna girmiş. Klasik türkoloji değil de 
çağdaş türkolojide yoğunlaşmaya özen göstermiş. Ama bu arada Leiden Unviversitesi 
Utrech'te göre bir atak yapmış. Şimdi -ayaktopu oyunu deyimi ile söyleyelim- iki ezeli rakip 
arasında kıyasıya yarış sürüyor. 

Gerçekte Utrecht türkolojisi Houtsma adı ile ile bütünleşmiş. Şimdilerde bir de Houtsma vakfı 
var. Bizim de da yönetiminde bulunduğumuz bu vakıf çeşitli öğretim üyeleri çağırıyor, her yıl 
doğubilim alanında yapılmış bir araştırmaya ödül veriyor, genç kuşakları bilimsel çalışmaya 
özendiriyor. Peki kimdir Houtsma? 


Martin Theodor Houtsma (1851-1943) 

Frisland'ın küçük bir köyü olan İrnsum'da doğdu. 1868 de Leiden üniversitesi teoloji eğitimine 
başladı. Teolojinin yanı sıra doğubilim derslerini izliyordu. Arapça, Ibranice, Farsça ve Türkçe 
üzerine yoğunlaşmıştı. 1875 yılında İslam'da Al-Aşari'ye değin doğma tartışması adlı tezi ile 
masterının bitirdi. 1890 yı-lında Utrech universitesine profesör oldu. Türkçe Arapça sözlük adlı 
ilk büyük araştırması bu yılarda yayınladı (1894). 1906'da çıkmaya başlayan İslam 
Ansiklopedisinin baş danışmanlığını üstlendi. Brill yayınevince çıkarılan ansiklopidi otuz yılda 
dört cilt olarak tamamlandı. 1917 yılında kendi isteği ile öğretim üyeliğinden emekliye ayrıldı. 
Kendini tümüyle bilimsel araştır-malarına verdi. Selçuklu tarihini üzerine yoğunlaşmıştı. Bu 
ko-nudaki çalışmalarını 1886-1902 yıllarda dört ciltlik bir kitapta topladı. 2. Dünya savaşının 
bunalımlı günlerinde ölüm onu bi-limsel araştırmaların başında buldu. 1943 yılıydı. 


Doğubilim bölümü Utrecht'te merkezde bir eski bir yapıda yer alıyor. Utrecht Hollanda 
kentlerinden eskiliğini koruyan bir şehir. Yine sokaklar dar, yine kanallar kenti boylu boyunca 
do-laşıyor, yine her yan bisiklet dolu. Bir nisan günü bölümden Prof. Dr. De Jong ile bölümden 
birlikte çıkıyoruz. İlkyazın ılık havası Hollanda'yı dolduruyor. Kentin içindeki kanallardan 
bi-rinin yanında çay bahçesi gibi yerde gençler oturmuşlar, güneş ışınlarının akışına kendilerini 
kaptırmış öylece dinleniyorlar. Kimse kimseyle konuşmuyor. Bu tatlı ilkyaz havasında herkes 


kendi iç evrenine dalmış. Yüzlerce insanın içinde herkes yalnız. Herkes bu birliktelikli yalnızlığın 
mutluluğunu çıkarıyor. 


7 
Belçika 


Brüksel 

Belçika yamalı bohçayı andıran bir ülke. Üç dilli bir ulus. Fransızca ile Flamanca baş başa 
gidiyor. Bu arada küçük bir Almanca konuşan bölge var. Gerçekte Flamanca baskın dil. Ama 
Fransızcanın edebiyat ve diplomasi dili olarak üstünlüğü onu öncelikli kılıyor. 

Brüssel şimdilerde Avrupa ekonomik topluluğunun iki baş-kentinden biri. Kent -yaklaşık- tüm 
canlılığını da bu başkent olu-şuna borçlu. Yoksa eski yapıları ile kasvetli bir şehir. Yeraltı 
tü-neller ile, yoğun trafiği ile. Yakın zamana değin Belçika'da tür-koloji gelişmemiş. 1904 yılında 
Liege Üniversitesi Edebiyat Fakültesinde Türkçe dersleri verilmeye başlanmış. 1963 yılında 
bölüme atanma yapılmadığından söz konusu dersler kapanmış. 

5 Ekim 1987. Brüssel'deyim. Bu Brüssel'e ilk gidişim. Bundan sonra, Rotterdam'a 100 km 
uzaklıktaki bu şehre defa-larca yolum düşecek. Almanya'dan, Türkiye'den gelen konuk-ları ilk 
bol bol Brüssel'e götürüceğim ve bir tar başka ülkeyi gezdirmiş olacağım. Ayrıca Avrupa 
Ekonomik Topluluğu'na kimi projeler sunacağım. Bu bakımdan Brüssel benim için bir tür su 
yolu olacak. İlk gidişimde günlüğüme şunları yazmışım: "Brüssel güzelden çok kasvetli bir kent. 
Korkunç bir trafik. Necmi Demir'in dönerci dükkanını kolayca bulduk. Dükkanın üst katında 
bakımsız bir oda. Oda dağnık. Ortalarda Nokta, 2000'e Doğru, Yeni Gündem, dergileri, 
Cumhuriyet gazeteleri. İçerde iki sığınmacı var. Esat Ağca ve Antalyalı esmer bir deli-kanlı. 
Antalyalı genç yakınlarda Belçika'ya sığınmış. Yunanistan üzerinden gelmiş. Çay içerken Belçika 
üzerine bilgiler alıyo-rum. Verilen bilgiler de Brüssel gibi kasvetli. Belçika'da doğru düzgün 
türkoloji bölümü yok. Türklere yönelik çalışma yok. Belçika'da toplam seksen bin Türk yaşıyor. 
Bunun büyük bir bölümü Afyon Emirdağ'dan. Çok tutucu insanlar. Kente yoksul bölümden 
girmiştik. Başı takkeli sakallı, insanlar sessiz yürüyor-lardı. Bu dünyayı bırakmış gelecek 
dünyanın hazırlığına bırakmış-lardı kendilerini. Esat Ağca önümüze düşüyor. Katolik ve Flaman 
üniversitelerini geziyoruz. Esat'ın siyasal çizgisi ilginç. Koyu bir sosyalist olarak gençlik 
eylemlerine katılmış. 1947 Kuşağından. Aydınlık çizgisini benimsemiş. Şimdi "sosyalizme 
inancım kalmadı, artık sosyal demokratım"diyor." 

"Louvain'e geçiyoruz. Nefis bir universite kenti, ya da kent tümden üniversite. Kimileyin bana 
İzmir'i anımsatıyor. Beyaz sandalyelere gençler otunmuşlar. Her yeri genç üniversiteliler 
dolduruyor. Belçika'yı değil ama Louvain'i sevdim. Katolik Üniversitesi içinde bir doğubilim 
bölümü var. Bu bölümde kimi dönemlerde Türkçe ve Türk kültürü ile dersler veriliyor. 
Şimdilerde Fransızca bölümünden Bernadet adlı biri Türkçe ile ilgileniyor." 

Günümüzde Belçika'da Türkolojinin iki önemli adı var. Birincisi Prof. Robert Anciaux. Brüssel 
Human Universitesinde doğubilim bölüm başkanlığını yürütüyor. Prof Anciaux ile Avrupa 


Ekonomik Topluluğinin Erasmus projesi nedeniyle bir kaç kez yüz yüze geleceğim ve ilginç 
görüşmeler yapacağım. Son görüşmemiz 1992 mayısındadır. Bu görüşmede Metropol 
kahvesinde buluştuk. Bağımsızlığa kavuşan yeni Türk cumhuri-yetleri ile ilgili bir araştırma 
enstitüsü ya da seminerinin planı üzerinde görüş birliğine vardık. Plan Türkiye, Hollanda, 
Belçika, AET ve Nato'ya sunuldu. Prof. Anciaux daha çok Arapça'ya yönelik çalışıyordu. Doktora 
öğrenciliği döneminde Türkiye'de de bulunmuş ama daha çok islambilimleri ile ile ilgilenmişti. 
Sonra bir gün Brüssel Unviersitesinde Doğubilim bölüm baş-kanlığını kapınca birden bire 
önemi ve etkinliği artmıştı. AET'deki Türkiye raporları çoğunluk onun elinden geçiyordu. Bir tür 
danışmanlık görevi yapıyordu. Türkiye'deki üst düzey-deki kimi iş çevreleri ve politik çevrelerle 
yakın bağlantısı vardı. Şimdi ise yeni bir dönem başlıyordu. Daha uzaklar, Azerbeycan, Orta 
Asya, Çin sınırına dayanan topraklara kadar uzanan Türk illerinin uzmanlığı danışmanlığı onu 
bekliyordu. Projenin tasla-ğını ben hazırlamıştım. İzlenmesini ise birlikte yürütecektik. (Şu 
günlerde proje üst düzeylerde değerlendirilmektedir.) 

Belçika'ya gelmişken, Johann Vandewalle'den söz etmemek olmaz. Stern dergisi "Dil 
dahisi"başlığı ile ona bir sayfa ayırmış-tır. Çünkü 26 yaşındaki bu delikanlı 22 yaşayan ve 6 ölü 
dile egemendir. Belçika dünyadaki çok dilli devletlerden biridir. Yaklaşık her Belçikalı 4-5 Batı 
dilini iyi bilir. Bu bir üstünlük sayılmaz. Hatta bu konuda, -gerçek ya da uydurma- bir fıkra 
anlatılır. Hollanda'nın önemli gazetecilerinden biri gazeteci ara-maktadır. Başvuranlardan 
birine patron ne yeteneği olduğunu sorar. Gazeteci beş dili çok iyi bildiğini söyler. Patron ise 
yanıt verir "Ben garson değil, gazeteci arıyorum."Evet bizde kolej sı-navlarına hazırlanmak için 
gençliklerini yaşamayan çocukların bir dili iyi öğrenmek için koş-tukları yarış burda önemsiz, 
sıra-dan bir olaydır. Ama Vandewalle'nin 28 dil bilmesi bir olaydır. Vandewalle bu dillerden 5- 
6'sını Belçikalı olmasına, geri kalanı da bir yerde Türkiye'de büyümesine borçludur. Çünkü 
konuş-tuğu öbür diller Türk dilleridir. Vandewalle gerçekte mimardır. Türkçe için nefis bir 
benzetme yapmıştır ki, bu benzetmeyi bir kitabımın başına almadan edememişimdir. "Türkçe 
satranç gibi bir dildir. Pek az kuralı vardır, ama sınırsız kullanım olanağına sahiptir."Gerçekten 
de öyledir. Türkçeyi bundan güzel tanımla-mak sanırım olanaksızdır. 


8 
İsveç 


Serinkanlı Türkoloji: Uppsala 

Yıl 1975. Doktoramı bitirmeme üçü ay var ve İsveç'teyim. Hamburg'da başlayacak ve Malmö'de 
bitecek bir deniz yolculu-ğunun ardından, İsveç'i boylu boyunca aşacak otobüs yolculuğu ile 
başkent Stokholm'da olacağım. Otel olarak kullanılan bir geminin kamarasında 
konaklayacağım ve kuzeyin serin havası içinde durgun yüzlü insanların ülkesinde birşeyler 
arayacağım. 

İsveç'in türkoloji dünyasında özgün bir yeri vardır. Türkoloji biliminin amatör biçimde bile olsa 
ilk kurucusu İsveçli bir su-baydır: Philipp Jochan Strahlenberg (1676-1747). Poltova mey-dan 


savaşında (8 temmuz 1709) Ruslara tutsak düşmüştü. Sibirya'da tutsak kaldığı 13 yıl boyunca 
yöre halklarından dil derlemeleri yapmıştı. Özgürlüğüne kavuşup vatanına döndü-ğünde 
derlemelerini Avrupa ve Asya'nın Kuzey ve Doğu bölüm-leri adlı kitabında yayınlamıştı. Burda 
32 Tatar lehçesinden ör-nekler vermişti. Yapıtını 21 tablo, bir sözcük tablosu ve ve 21 tablo ile 
süslemişti. Yenisey ırmağı kıyısında mezar taşları gibi birtakım anıtlardan söz etmişti. Türk, Fin- 
Ugor ve Samoyet dil-lerinin yakınlığını belirtmişti. Böylece Ural-Altayistiğin kurucusu olmuştu. 
Yine İsveçli gezgin Sven Hedin (1865-1952) dolu dolu gezileri ile Türkolojiye gereçler 
sunmuştur. 

Sergüzeştçi bir ruhla yaratılmış olan Sven Hedin Doğu ile pek genç yaşta tanışmış, tüm yaşamı 
boyu ona tutkusundan kurtulamamıştır. Aradı arası kesilmeyen kurullarla İç Asya'nın yolunu 
tutmuştur. Tarım yöresinin, Tibet'in sınırlarını aşmıştır. Onun çeşitli zengin gezinleri, bir yığın 
kitabı içinde hangisinin önemli olduğuna karar vermek zordur. Anılarının en güzeli ve en ölmezi 
1906-1908 Tibet araştırması olmalıdır. Bu gezide Himalya sıradağlarını baştan başa dolaşacak, 
gözlemlerini bilim-sel biçimde yazacaktır. Bin bir sıkıntı ve yasaklar arasında sınırları aşıyor, 
atlar ve katırlardan oluşan kervanı ile Batılıların ayak değdiremediği Asya dağlarını, çöllerini 
arşınlıyordu. Yerliler ona, genellikle güler yüzlü davranıyorlardı. Yollara yığılıyor, gelen 
yabancıların çevresini sarıyorlardı. Tibet geleneğine göre onları dillerini çıkararak saygı ile 
selamlıyorlardı. Sven Hedin bu gezi-lerde ilginç geleneklere, dinsel törenlere tanık 
oluyordu.(20) Sözgelimi Tibet ve Moğolistan lâma manastırlarının özgün yıl-başı geleneğini 
olan "Şeytan dansını" izliyordu. Lâmalar cin ve hayvan maskeleri ile gülünç ayı hareketleri 
yaparak dilsiz dans gösterileri yapıyorlardı. Bu gezilerden birinde ustad 1916 yılında Mardin'de 
Dilaçar ile karşılaşır. İki gün birlikte Mardin'deki Amerikan misyon evinde kalırlar.(21) 

Sven Hedin'in İpek yolu gezisi de aynı ölçüde ilginçtir. Aynı adlı kitabı "Noel gecesinden gemiyle 
San Fransisco'dan ayrıldık! 1933 yılında Honolulu'da girdik!"tümceleriyle başlar.(22) Yalın 
anlatımı, canlı betimlemeleri ile Çin'i ve Çin Türkistanı'nı gözler önüne serer. Ama biz sözü 
uzatmadan yine 1974 paskalyasına dönelim. Sven Hedin gibi olmasa bile ona benzer bir 
yolculukla kuzeyin serin ülkesinde türkoloji izleri sürmekteyizdir. 

Her insan kendine örnekler arar. 1960'lı yılların en popüler türkoloğu isveçli Gunnar Jarring'dir. 
Bizim kuşağa Şemsettin Günlatay, Fuat Köprülü, Tahsin Banguoğlu gibi geçmişin ünlü politikacı 
türkologları bir şey söylemez. Onların kitapları, kitap-lıklarda zaman zaman baş vurduğumuz 
kaynaklardır. Ama siya-set sahnesinden silinmiş bu adlar, genç bir türkoloji öğrencisi-nin 
düşlerine girecek türden kişiler değildir. Ne ki Jarring o yıl-larda sürekli radyolarda adı geçen, 
Ortadoğu'nun başkentleri arasında mekik dokuyan bir türkologdur. Bir yerde kabın sığ-mayan 
her türkoloğun düşü bir Jarring olmaktır. 


Gunnar Jarring 

1907'de Brunnby'de doğmuştur. Lund Üniversitesinde Gustav Raguette'in derslerini izlemiştir. 
Doğu Türkçesine ilgi duymuş, bu alanda çalışan ünlü türkologlarla bağlantılar kur-muştur. 
1929'da Kaşgar'a gitmiştir. İlk kitabının gereçlerini bu gezide derlemiştir. 1933'te Lund 
Üniversitesinde Türkçe dersleri vermeye başlamıştır. Ardından Dışişleri bakanlığında göreve 
başlamış, birçok Doğu (Ankara, Delhi, Bağdat, Tahran, Moskova) ülkesinde büyükelçilik 


yapmıştır. Bu önemli diplo-matik görevleri sırasında da türkolojiyi inmal etmemiş, Doğu 
Türkçesinin en seçkin uzmanlarından biri olarak sivrilmiştir. 60'lı yıllarda İsveç'in birleşmiş 
milletler temsilcisidir. 1963 yı-lında Kıbrıs olayları başlayınca arabuluculuk görevi ona 
veril-miştir. 

Birçok türkoloğun Jarring hayranlığı bu döneme rastlar. Ama asıl onun özellikle Doğu 
Türkçesini konu alan yüzlerce araştırmasını pek kimse bilmez. Doğu Türkçesi ağızlarından 
yap-tığı derlemeler yüzlerce sayfa tutar. Biz dizi Doğu Halk masalını özgün metinle birlikte 
İngilizce yayınlamıştır. Nitekim bu metin-lerden birini yıllar sonra ben Türkçede 
yayınlayacağım. Cem Yayınları Güvercin dizisinde "Meyveler Yarışı"adı ile çıkan çocuk kitabı 
gerçekte Jarring'in Doğu Türkçesinden derlemiş ve İngi-lizce çevirisi ile birlikte yayınlamıştır. 


1975 yazında İsveç'te türkolojinin üzerine ölü toprağı ser-pilmiş gibiydi. Uppsala ve Lund 
türkoloji bölümleri, kısa süre önce art arda kapatılmıştı. Strahlenberg, Swen Hedin çoktan 
unutulmuştu. Stockholm'da eski kitapçıda Halide Edip'in Sinekli Bakkal romanının çevirisi ile 
karşılaşmıştım. O da yıllar önce ba-sılmış, eski kitapçıya düşmüştü. Dr.Lars Jochanson daha çok 
Almanya'da Mainz Üniversitesi doğubilim bölümünde çalışı-yordu. Genç, dinamik bir 
bilimadamıydı. Bir süre önce Türkçede Aspekt adlı doçentlik tezini sunmuştu. Daha çok Türkiye 
Türkçesi ve çağdaş dilbilim sorunları üzerine yoğunla-şıyordu. Türk yazınını yakından izliyordu. 
Nobel akademisine Türk yazarlarını salık veriyordu. Dr. Jochanson'un çağrılısı ola-rak 
İsveç'teydim. Uppsala üniversiteside kendisini ziyaret ettim. Dr. Jochanson, Sâmi dilleri 
enstitüsünde küçük bir odaya sıkış-mıştı. Nobel akademisini birlikte gezdik. Söz sözü açtı ve iş 
Türk yazarlarının Nobel alıp almamasına geldi. Bir süre önce İsveç'te bir dergide Fazıl Hüsnü 
Dağlarca'yı tanıtan bir yazı yazdığını söyledi. O yazıda Dağlarca'nın Türkçe gibi batı dillerine 
uzak bir dilde yazmasa Nobel alabilecek güçte olduğunu yazmış. Bu yazı bir süre sonra Türk 
gazetelerinde 'Dağlarca Nobel'e aday' diye çevrilmiş. Türkiye'de bu tür çarpıtmaların 
yapıldığından yakındı. Romancı olarak daha çok Kemal Tahir'i beğeniyordu. "Peki Yaşar 
Kemal'in ya da Fazıl Hüsnü'nün Nobel'e aday oldukları gerçek değil mi?"diye sordum. Garip bir 
biçimde yüzüme baktı. "Nobele aday olmak ne demek? Yüzlerce kişi Nobel'e aday olu-yor. Bu 
önemli bir olay değil ki.."diye karşılık verdi. Hay Allah, Batı'da olan kimi olaylar nasıl da 
büyütülüyordu! Şaşıp kalmış-tım. 
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Finlandiya 

Ak zambaklar ülkesinde türkoloji araştırmaları 19. yüzyılda başlıyor. Finler, Hint-Avrupa 
halkları arasına sıkışmış, Ural-Altay halklarından. Macarlarınkine benzer bir konumları var. 
Hırıstiyan dinine inanıyorlar, ama dilleri başka kaynaktan geli-yor. 19. yüzyıldaki ulusal uyanış 
akımı onları da köklerini ara-maya itiyor. Bu bağlamda türkoloji çalışmaları, Fin-Ugr dilleri 
araştırmalarına koşut biçimde başlıyor. Ulat Altay dil ailesi ku-ramı ciddi olarak ele alınıyor. Bu 
diller içinde en büyüğü Türkçe. O dönemde tek bağımsız ülke de /adı Osmanlı olsa bile/ 


Türkiye. Türkçeye ayrı bir önem veriliyor. 19. yüzyıl ortala-rında Türkçe ile Finceyi karşılaştıran 
çalışmalar yapılıyor. Orhun yazıtları üzerine araştırma yapması için ünlü bilgin Heikel apar 
topar Orhun vadisine yollanıyor. Ele geçen bütün yazıtların gö-rüntüsü alınıyor. Ardından bu 
görüntüler bir albüm biçiminde yayınlanıyor. Ulusal arayış hızı ile başlayan Fin türkolojisi 
iler-deki yıllarda Gustav Ramstedt ve Martti Resenen gibi büyük bi-lim adamları yetiştiriyor. 
Resenen yaşamının son yıllarında bir de deneme olarak adlandırdığı Türkçe kökenbilim sözlüğü 
yayınlıyor. 

Günümüzde Finlandiya'da Helsinki Üniversitesi Asya-Afrika dilleri ile kültürleri bölümünde 
Altayistik kürsüsü vardır. Burada Türkoloji de ele alınır. Ayrıca 1. Dünya savaşından sonra bir 
bölüm Kazan Tatarı Finlandiya'ya sığınmış ve burada varlıklı bir azınlık topluluğu 
oluşturmuştur.(23) Daha yakın dönemlerde ise az da olsa Türkiye'den Finlandiya'ya göçler 
olmuştur. Bunlar Türkolojiyi besleyen kaynaklar durumundadır. 
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Avusturya 


Geçmişin Avusturya-Macaristan İmparatorluğunun toprakları şimdi bir baklava dilimi gibi 
Almanya ile Avusturya arasında yer alır. Doğası, toplumsal konumu çok renklidir. İkinci Dünya 
sa-vaşı sonunda Doğu ile batı blokunun ortasında kalmıştır. Dil ola-rak Almanca konuşulur, 
ama Alman ulusundan sayılmaz. Boylu boyunca uzanan Alplerin son doruk noktalarında yer 
alır. Dağlar yüksektir. Kışın yapraklarını dökmeyen değişik ağaç türleri ile kaplıdır. Yine doğa 
canlıdır. Kış sporları gezginlerin göreceği doğası ile Avusturya hem yoksul hem varsıl değişik bir 
ülkedir. İtalya ile Almanya arasında bir köprü oluşturur. Dar yollardan dağ yamaçlarına 
tırmanacaksınız. İsviçre'ye doğru uzanan başı karlı Alpleri izleyeceksiniz. Bir zamanlar Osmanlı 
ordularının Viyana'nın dış mahallelerine değin ilerlediklerini dü-şüneceksiniz. Ve o anda 
Türklerin konumu gözünüzün önüne gelecek. 1983 yılında, 300 yılı törenlerle anılan son Viyana 
ku-şatmasını düşüneceksiniz. 

Osmanlı'nın adım adım geri çekilmesinden önce Viyena'da Osmanlı araştırmaları başlamıştır. 
16. yüzyılda Osmanlı ile Avusturya arasında sıkı diplomatık ilişkiler kurulmuştur. Avusturya bu 
ilişkilerde, önceleri çevirmen olarak Osmanlı Hırıstiyanlarından yararlanmıştır. Ancak kısa 
sürede bunlara gü-venilemeyeceğini anlamakta gecikmemiştir. Bunun üzerine Viyana'da 
Türkçe, Arapça, Farsça öğretimini başlatmıştır. İtalya'da Doğubilim eğitimi görmüş, Meninski 
1661 yılında Avusturya'nın İstanbul büyükelçiliğinde görev almıştır. Yedi yıl kaldığı İstanbul'da 
incelemeler yapmıştır. Viyana'ya döndüğünde "Doğu basımevi"ni kurmuştur. Bu basımevi 
1680'de Türkçe-Arapça-Farsça'dan Latinceye sözlük yayınlamıştır. Bunu Türkçe dilbilgisi 
izlemiştir. Ama basımevi kuruluşundan üç yıl sonra Viyana kuşatmasında yıkılmıştır. 
Viyana'da Türkçe öğretimi 1674 yılında başlamıştır. Din adamı Podesta'nın girişimi iledir. 
Tarihin yetiştirdiği en büyük doğubilimcilerden Joseph von Hammer-Prugstall (1774-1856) bu 
okulda yetişmiştir. Daha sonra Hammer uzun yıllar İstanbul'daki Avusturya büyükelçiliğinde 


görev yapmıştır. 1847'de Viyena bilimler akademisini kurmuştur. İki yıl bu aka-demiye 
başkanlık etmiştir. Yüze yakın kitap yazmıştır. Bunlardan en ünlüsü on ciltten oluşan Osmanlı 
Tarihi'dir. Sonradan Türkçeye ve Fransızcaya da çevrilen yapıt, Türk kaynaklarına dayanarak 
yazılan, nesnel nitelikli ilk Osmanlı tarihi sayılır. 

Viyena Üniversitesi Doğubilim enstitüsü 1886 yılında açıl-mıştır. Bu enstitü günümüze değin 
değişe gelişe yaşamını sürdü-recektir. Joseph Karabeck, W. Duda, Andreas Tietze gibi ünlü 
doğubilimciler enstitünün yöneticisi olacaklardır. Viyena do-ğubilim enstitüsü, kuruluşundan 
beri daha çok tarih araştırmala-rına yönelik olmuştur. Bu arada 1942 yılında Herbert Jansky'nin 
yayınladığı "Türkçe öğretme kitabı", bütün eksiklerine karşın, yakın zamana değin alanın en 
önemli kaynağı özelliğini koru-muştur. Janski'nin 1961 yılında yayınladığı Almanca Türkçe 
sözlüğünü de aynı biçimde saygıyla anmamız gerekir. 

Son dönemde Graz Üniversitesi Dilbilim enstitüsü içinde Çağdaş Türkçe araştırmalarına yer 
verilmeye başlamıştır. Prof.Dr. Karl Sornig, Türkolojiye yeni bir bakış açısından yakla-şan 
araştırmacılardandır. Enstitüde Yabancı işçilerin uyum sorun-ları yanında dil yitimi, ikinci dil 
olarak Türkçe gibi konular üzerinde araştırmalar yapılmaktadır. 
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Danimarka 


5 Haziran 1992 Öğle sonrasında Kopenhag havaalanına in-diğim zaman, Türk hamamına girmiş 
gibi oldum. Nemli, basık bir hava insanı adeta boğuyordu. Yolculuğum Danimarka'nın ikinci 
büyük kenti Arhüs'e dek uzanacaktı. Denizler üzerine ku-rulu bu ülkede ikinci yolculuğu da 
hava yolu ile yapacaktım. Dış hatlardan iç hatlara geçtim. İkinci uçağın kalkmasına epeyce 
zaman vardı. Küçük bir para bozdurup küçük alaşveriş yapmak istedim. 25 mark para 
değiştirdim. Bir bira içeyim, bir sigara alayım dedim, ama fiatların elimi yakması ile kendime 
geldim. Bir paket sigara 19 Mark, ısmarladığım bira ise 8 Mark. Sonuçta bir bira ile bir sigara 
almaya değiştirdiğim para yetmiyordu. "Sigara kalsın" dedim. Sıcak havaalanı ortamında soğuk 
birayı yuJNumlarken sessiz duran insanlarla bir iki söyleşiye girişmek istedim 

Danimarka'daki günlerimde sürekli kendimi "Jean Paul Sartre'ın "İş İşten Geçti" kitabının 
kahramanı gibi hissettim. Öykünün kahramanlarının öldükten sonra ikinci bir yaşam şansları 
vardır. Yalnız bu ikinci yaşamlarında kendileri sokakta, çarşıda gerçek yaşayanları görürler. 
Onlarla iç içe bulunurlar, ama gerçek yaşayanların onlardan haberi olmaz. Danimarka'da da 
kişiler öylesine sessiz ve birbirine dokunmadan yaşıyorlardı ki, İş İşten Geçti olayının 
içindeymişim gibi sanıyordum. Bu pa-halılığa şaşmıştım. Bu insanlar ne kazanıyorlardı? Nasıl 
yaşıyor-lardı? Danimarka da çok dilli ülkelerden biri. Hemen herkes Almanca, İngilizce ya da 
Hollandaca biliyor. Bu dillerden bi-rinde anlaşabilirsiniz. Hava alanındaki kimi yolculardan 
Danimarka üzerine bilgiler almaya başladım. Ama duyduklarım beni daha da şaşırtıyordu. 
Çünkü gelişmiş ülkelerde kazançla, fiatlar koşut olur. Fiatların yüksek olduğu ülkelerde aylıklar 
da yüksektir. Danimarka'da ise bunun tersi bir durum egemendi. Fiatlar yüksek, aylıklar 


düşüktü. Peki burda insanlar nasıl yaşı-yorlardı? Evet durum şimdi anlaşıldı... Sosyal haklar 
yüksekti. Devlet işsiz bile olsa kimseyi şu ya da bu biçimde besliyordu. Düzen de ona göre 
oturmuştu. 

Bütün Danimarka'da yirmi bin dolayında Türk yaşıyor. Danimarka'ya Almaya'ya ya da 
Hollanda'ya olduğu gibi resmi yollardan bir işçi göçü olmamış. 60'lı yıllarda Danimarka kaçak 
turist işçilerin bir tür sığınağı olmuş. Tanıdığı, yakını olan Danimarka'ya geçmiş. O yıllarda iş 
bulmak da kolaymış. Sonra aileler gelmiş, onu yeni evlilikler izlemiş, derken Danimarka'daki 
şimdiki küçük Türk /ya da Türkiyeli/ azınlık oluşmuş. Arhus havaalanın'da genç biri beni 
bekliyordu. Havaalanı kente oldukça uzaktaydı. Sarı, yeşil, mavinin her to-nunda renklerle kaplı 
düzlükler uzanıyordu. Batı Avurupa'nın sanayi artığı bitmiş, kutuplara yaklaşmıştım sanki. 
Geniş alan çekimleri yansıtan bir filmin içindeydim. Bütün Danimarka ge-zisi boyu kendimi 
başka zaman ve yerde hissediyordum. Bir garip duygu. 

Danimarka'da Orta doğuya ilgi oldukça eski tarihlerde baş-lar. Yakın doğuya ilgi 10-12. 
yüzyılalara iner. 1482 yılında Danimarka'da basılan ilk kitap Fatih'in 1480 Rodos seferini 
anla-tan kitaptır. 16. yüzyıl ortalarında Doğubilim köklü biçimde ku-rulma yolunu alır. 
Danimarka'da Türkoloji, Vilhelm Thomsen (1842-1927) adı ile bütünleşmiş gibidir. Thomsen, 
Finlilerin yayınladıkları Orhun yazıtları atlasından Orhun yazıtlarını çöz-meyi başarır. 
Danimarkalı bilginin bu çözümü nasıl başardığı gerçekten il-ginçti. Yazıtların bir yüzünde Çince 
çevirilerin bulunması bili-madamına büyük kolaylık sağlamıştı. Önce yazının yukardan aşağıya 
okuyacağını saptadı. Ardından i ve u ünlülerini buldu. Ama bundan sonra büyük bir bunalıma 
girdi. İşini içinden çı-kamıyordu. Uzun süre yazıtları bir kıyıya bıraktı. 5 Kasım 1893'te yazıtlara 
yeniden el attı. Bu kez yazıtlarda bir sözcüğün sık sık yinelendiğini gördü. Sözcük daha önce 
saptadığı i ünlüsü ile bitiyordu. Evet, evet, bu sözcük Türkçe tanrı anlamındaki "tengri"sözü 
olmalıydı. Ardından Kül-tegin adını çözdü. Söz ko-nusu sözcüklerin yazaçlarını doğru biçimde 
saptayınca çözüm hızla ilerledi. 25 Kasım 1893 te birkaç saatlik bir uğraş ile bi-linmeyen yazının 
bütün yazaçları ortaya döküldü: Yazıtlarda 38 im kullanılmıştı. Aynı yılın 15 Aralığında buluşunu 
"Orhun ve Yenisey Yazıtlarının Çözümü"adlı 16 sayfalık bir bildiri olarak Danimarka Bilimler 
akademisinin toplantısında okudu. Şaşıp kalan bilim dünyası buluşu "dâhice" diye adlandırdı. 
Kopenhag Üniversitesi dilbilim profesörü Vilhelm Thomsen, birçok ünlü türkoloğu geride 
bırakarak, türkoloji alanına bir kurucu olarak adım atıyordu. Türkoloji tarihinde yeni bir yaprak 
değil, koca bir bölüm başlıyordu. 1919-1931 yılları arasında yayınlanan dört ciltlik tüm 
yapıtlarının 3. cildi tümüyle türkolojiye ayrılmış-tır. 

Vilhelm Grgnbech (1873-1948) Thomsen'den sonra Danimarka'da türkoloji öğretisinin en 
önemli adıdır. Grgnbech, Türk dilinin ses düzeni üzerindeki çalışması ile dikkatleri çek-miştir. 
1902 de yayınladığı "Türkçenin Ses Tarihi Üzerine Ön Çalışmalar"adlı kitabında özellikle Yakut, 
Çuvaş, Kuman ve Osmanlıcanın ses düzenini derinlemesine ele almıştır. 

Danimarka'da türkoloji geleneği, babadan oğula geçen bir miras gibidir. Vilhelm Grgnbech'in 
oğlu Kaare Gr>nbech (1901-1957) de ünlü bir türkologdur. 1936'da "Türkçenin Yapısı"adlı 
çalışması ile doktorasını vermiştir. Türkçenin gelişimi, tarihsel bir sıradizin içinde, sözcük 
öbekleri, çoğul ekleri, ad öbekleri, eylem tümcesi ve belirtme durumu bakımından 
ince-lenmiştir. 1938-1939 yıllarında Danimarka bilim araştırma ku-rulu içinde Orta Asya'dadır. 


Bu arada Moğolistan'a da gidecek-tir. 1942 yılında Kumanca Sözlüğü yayınlar. Bu Codex 
Cumanicus'un sözcüklerini kapsar. Türçenin Temel kitabı olarak nitelendirilen Fundamenta'nın 
yazı kurulunda da yer alacak Kaare Grgnbech'in 1957 yılında ölür. Fundamenta'nın 1. cil-dinde 
ölümü ile ilgili şunlar yazılıdır: "Kaare Grgnbech Kopenhag'da pek erken olarak ölmüş 
bulunmaktadır. Ölümü Türk dilinin yapısı ve komanca üzerindeki çalışmaları ile 
zengin-leştirdiği türkologya için olduğu kadar, paha biçilmez bir üye, faal bir çalışma uzvu ve 
fakat aynı zamanda pek kıymetli bir dost olmak dolayısiyle Redaksyon Komitesi için de yeri 
doldurulma-yacak bir kayıptır." 

Günümüzde Danimarka'da türkolojiye Altay dilleri içinde yer verilmektedir. Kopenhag 
Üniversitesi İç Asya enstitüsü Türkoloji araştırmalarının da yapıldığı bir kurumdur. Başkanlığını 
Prof. Dr. Kaare Thomsen yapmaktadır. 
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Norveç 

Çok kez ülkeleri, yazarlarla; daha doğrusu yazın ürünleri ile anımsarız. Norveç deyince Knut 
Hamsun'un Pan romanı gelir gözümün önüne. Orta yaşını geçmiş, yalnız adamın o ağaçlık doğa 
ile iç içe aşkını anımsarım. Kuzeyin yeşil ormanları giderek denizin mavisi ile birleşir. Deniz 
kimileyin en sert biçimde kara ile burun buruna gelir. Ak geceler uzundur. Yel esti mi amansız 
eser. Yüksek kara ağaçlı ormanlar alabildiğine sonsuzmuş gibi gelir. Kuzey, en kuzey. Daha 
kuzeyi yok. Yolculuğumuzu burada noktalanmalıyız. Norveç'teyiz. 

Norveç'te türkolojinin geçmişi yenidir. Bu ülkede türkoloji araştırmalarını Fin-Ugr dillerinin 
ünlü uzmanı Konrad Nilsen (1875-1953) başlatmıştır. Türkçe üzerine kimi küçük çalışlam-ları 
vardır. ne ki, Norveç'te türkoloji 1965 lere kadar rayına oturmamış kimi başka alan 
uzmanlarının zaman zaman el attık-ları bir hobi olarak kalmıştır. 1792 yılında ise Oslo 
Üniversitesi içinde Ural-Altay Enstitütüsü alışmıştır. Şimdilerde Oslo üni-versitesinde az sayıda 
öğrenciye türkolojinin değişik alanlarında her dönem değişen dersler verilir. Eski Türkçe, 
Karşılaştırmalı çağdaş Türkçe, Moğolca sevilen konulardır. 

Günümüzde Norveç'te de az sayıda Türk azınlık vardır. İlk okullarda Türkçe derslerinin verildiği 
olur. Türkiye'den giden kimi öğretmenler burda az sayıdaki öğrenciye anadili öğret-meye 
çalışırlar. Türkolog Prof.Dr. Brendemoen, bunlarla ilişki içindedir. Kuramsal türkolojinin yanı 
sıra günlük sorunlarla da ilgilenmeye çalışır. Türkoloji bölümü Türkiye'den yolu Norveç'e 
düşenlerin ilk uğrak yeridir. Artistlerin (sözgelimi Ediz Hun), yazarların, az çok mürekkep 
yalamış Türklerin yurt öz-lemini girderdikleri ilk duraktır. 
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İngiltere 


"Güneş batmayan ülke", geçmişin büyük sömürge imparator-luğu, kendisine karşıt, Osmanlı 
ile yakından ilgilenmek zorun-daydı. Ne insanın, ne de insanlardan oluşan devletlerin hırslarına 
sınır vardı. Büyük, daha büyük olmak istiyordu. Dünya iki ki-şiye az, bir kişiye çoktu. Böylesine 
bir ortamda Osmanlı İngiltere ilişkileri başlamıştı. 16. yüzyıl sonlarında İngiltere'de Türkiye ile 
ilgili kitaplar kitapçı raflarında gözükmeye başla-mıştı. Kimi gezginler, elçilik görevlileri 
izlenimlerini yazıyor-lardı. Gizemli doğunun esrarlı havasını, buğulu Türk hamamla-rını, feraceli 
Türk kadınlarını, kararmış ahşap evlerin kafeslerinin ardından bakan haremleri, sisli Britanya 
halkının gözleri önüne sermeye çalışıyorlardı. İstanbul Büyükelçisi Lady Montagu 1717-1718 
yıllarını yansıtan "Türkiye Mektupları" ile ünleni-yordu. Oysa daha önce, 1603 te Knolles Genel 
Türk Tarihi'ni yayınlamaştı. 1670'te Seamen'in Türkçe dilbilgisi kitabı basıl-mıştı. Ama 
İngiltere'de Türk incelemeleri 18. yüzyılda canlanı-yordu. Artık salt meraklıların, maceracıların, 
çağrılı ya da çağrısız konukların gözlemleri değil; uzmanların araştırmaları söz konu-suydu. 
Türkoloji yalnız Türkiye ve Osmanlı imparatorluğu ile sınırlı değildi. İngiliz uzmanlar eski 
kaynaklarla birlikte Orta Asya'ya yöneliyorlardı. 1832 yılında A. L. Davids, Doğu Türkçesinin 
dilbilgisini inceliyordu. Kutadgu Bilig ve Doğu Türkçesi üzerine bilgi veriyordu. Sir Denis Ross 
ile D. B. Show aynı konularda kafa yoruyorlardı. Ama türkolojide partiyi ka-zanan başka bir 
İngiliz oldu: Sir James Redhouse. 


Sir James Redhouse 

(Londra 1811-1892) 

1926 da İstanbul'da Bahriye mektebinde İngilizce öğretmeni ve Tophane atölyelerinde teknik 
ressam olarak işe başlamasıyla yazgısı belirlenmiş gibiydi. İstanbul'da kaldığı sekiz yıl süresinde 
Türkçeyi iyiden iyiye öğrenmişti. Bu arada Türkçe İngilizce Fransızca sözlük hazırladı. 1834'te 
sözlüğü yayınlamak üzere İngiltere'ye gitti. Ancak bu sırda başka bir sözlüğün piyasayı 
tutmuştu. Dört yıl sonra yeniden İstanbul'a döndü. Osmanlı devletinin başbakanlık, dışişleri 
bakanlığı ve denizcilik bakınlık-larında tercümanlık yaptı. Babıali ile İngiliz büyükelçiliği 
arasın-daki bütün yazılı ve sözlü ilişkileri yürüttü. 


Zaten Osmanlı'da ve özellikle Abdülhamit döneminde dış iş-leri örgütleri ve çevirmenlikler 
tümüyle yabancıların eline geç-miştir. Sözgelimi 20. yüzyıl başlarında durum şöyledir: 
"Düşünelim ki, dış temsilciliklerin en önemlisi olan Londra sefaretinde sefir, Türkçe bilmez! 
Kadro Türkçe konuşamaz. Sefaret, İstanbul'a Fransızca muhabere eder. Hariciye nezare-tinde 
bütün muhabereleri elinde toplayan, bir Ermenidir."(24) 

Bütün bu ilişkilere karşın, türkoloji İngiltere'de gerçek an-lamda 20. yüzyıl başlarında 
Üniversitelerde yerini almıştır. 1906-1911 yıllarında Halil Halit Efendi Cambridge 
Üniversitesinde Türkçe okutmanıdır. Günümüzde Londra, Cambridge, Durham, Edinburg, 
Oxford ve Manchester Üniversitelerinde türkolojiye yer verilmektedir. Prof. Dr. Tahsin 
Banguoğlu 1955-1959 yılları arasında Londra'da okutmandır. Sir Gerald Clauson 1972'de 
yayınladığı Türkçe kökenbilim sözlüğüne giriş işlevindeki çalış-ması ile Türkologlar arasında 
saygın bir yer edinmiştir. Bernard Lewis tarih alanında çalışmaları ile ünlüdür. "Bir Milletin 
Yeniden Doğuşu- Atatürk"yazarı Lord Kinross'un konumu ise uzaktan Redhouse'un konumunu 


anımsatır. Adını geniş Türk okuruna duyurmuş, diplomat kökenli bir tarihçidir. Son olarak 
ülkemizde "Osmanlı Tarihi"yayınlanmıştır. 

İngiltere'de, çoğunluğu Kıbrıs kökenli, küçük bir Türk azınlık yaşamaktadır. Londra'da birkaç ilk 
ve orta öğretim kurumunda Türkçe dersi verildiği bildirilmektedir. Ancak İngiltere'de yük-sek 
öğretimin pahalı olması türkolojinin konumunu iyiden iyiye etkilemektedir. Türk kökenli 
öğrencilerin bu dalı ana bilimdalı ya da yan bilimdalı olarak seçmeleri pek seyrek olmaktadır. 
Hatta doktora için İngiltere'ye giden Türk öğrenciler bir süre sonra Amerika'ya geçerek 
doktoralarını orada bitirmektedirler. Bu yüzden geçmiş yıllarda kimi türkoloji bölümleri 
kapanmış, ya da kapanma tehlkesi geçirmiştir. Yeni Türk Cumhuriyetlerinin kurulması ile 
türkolojiye yeni bir eğilim dü-şünülebilir. Bu alana daha önceden ilgi de olmuştur. Sözgelimi, 
Natalie Waterson 1980'de Özbekçe İngilizce sözlük yayınlamış-tır. 
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Polonya 

Osmanlı tarihlerinde Polonya, Lehistan adıyla anılır. Topraklar uzaktır. Türk halkıyla Polonya 
halkının birbiriyle pek alış verişi yok gibi gözükür. Böylesine bir ortamda türkolojinin de 
Polonya'da gelişmemiş olması gerekir. Ama tüm bu görüntü yanıltıcıdır. Türkiye ile Polanya 
arasındaki siyasal ilişkiler 15. yüzyıla uzanır. Kimileyin savaş, çok kez de dostluk biçiminde 
süren bu ilişkiler oldukça zengin belgeler bırakmıştır. İki halk arasında yakınlık doğmuştur. 
Ruslar ile Almanlar arasında sıkış-mış Polonya halkı tarih boyunca benliğini koruma savaşı 
ver-miştir. Polonya tarihi sürekli dramatik olaylarla gelişmiş, ülke çeşitli istila ve paylaşımları 
yaşamıştır. Bu halk, benliğini koru-mada Osmanlı dostluğundan yararlanmaya çalışmıştır. Bu 
bağ-lamda İstanbul'da görev yapacak Polanya'lılar için Türkçe kurs-ları açılmıştır. Ayrıca 
oldukça eski dönemlerde Polanya'ya yer-leşmiş Karay Türkleri nedeniyle türkolojiye ilgi 
doğmuştur. 1. Dünya savaşı öncesinde Polonya'da kimi türkologların adı du-yulmaya 
başlamıştır. Tadeuz Kowalski (1889-1948) bunların başında gelir. Kowalski, Türk bilmeceleri, 
Anadolu ağızları, Dobruca ve Makedonya ağızları üzerine araştırmalar yapmıştır. Karay 
Türkçesini incelemiştir. Karay Türklerinden Ananjasz Zajanckowski (1903-1970) 1930 yılında 
"Karayca Dilbilgisi"ile Polanya'da başladığı türkoloji yolculuğunu, eski Türk dilleri ve yapıtları 
üzerine incelemelerle sürdürerek Amerika'da noktala-mıştır. 1949'da yayınladığı Hazarların dili 
kitabının türkoloji dünyasında özgün bir yeri vardır. 

Osmanlı'da eski Türk tarihi üzerine ilk kitap yazarı Mustafa Celâlettin Paşa da Polanyalıdır. 
Gerçek adı Kostantin Berjinski'dir. Lehistan ihtilalinden sonra Osmanlı ülkesine sı-Ğınmışştır. 
Dilbilgisi, tarih, haritacılık bilgileri ile Osmanlı oldu-sunda görev almıştır. Paşalığa kadar 
yükselmiş, çeşitli savaşlara katılmış birçok yara almıştır. "Eski ve Yeni Türkler"adlı 
kita-bını1869'da Fransızca olarak yazmıştır. Bu kitap ilk Türk tarihi sayılır. Gerçekte kitap, 
Osmanlı devletininin kalıcılığı ve halkın mutlulğu için neler yapılması gerektiği üzerine, 
Abdülazziz Han'a sunulmuş bir raporu andırır. Ancak 362 sayfalık kitap Türklüğe bakış açısından 
önemli bilgileri içerir. Mustafa Celâlettin Paşa, 1875 Karadağ savaşında şehit düşmüştür.(25) 


Günümüzde Polonya'da Krakow ve Warşova üniversitele-rinde türkoloji bölümleri vardır. 
Bölümlerin öğrencisi sınırlıdır. Daha çok doğubilim bölümleri ile ortak dersler yapılır. Böylece 
daha geniş bir alana yönelinmiş olunur. Polonya'da Türk edebi-yatı yeterince tanınmaz. Az 
sayıda yapılan çevirler kısa sürede tükenmekte ve bir daha basılmamaktadır. 
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Yugoslavya 


Şu anda bütün bir Yugoslavya'dan söz etmek olanaksız. Ancak yakın zamana değin, değişik 
uluslardan halkların kar-deşçe yaşadığı Yugoslavya'da Türkoloji oldukça ilgi duyulan bir 
araştırma dalıydı. Çünkü bu ilgiyi ayakta tutan bütün nedenler vardı. Uzun süre Yugoslavya'yı 
oluşturan uluslar Osmanlı ege-menliğinde yaşamışlardı. Osmanlı Sırbistan ilişkisi 1. Dünya 
sa-vaşına değin sıkı biçimde sürmüştü. Ayrıca günümüzde Yugoslavya'da Türk azınlık yaşıyordu 
ve bu azınlık her tür kültü-rel haklara sahipti. Türk azınlığın konumu açısında Yugoslavya örnek 
ülkelerden biriydi. İki yüz bin kişilik bu küçük azınlık haftalık gazeteler, aylık ve üç aylık dergiler 
çıkarabiliyor, kitaplar yayınlıyor, yazarlar, ozanlar yetiştiriyordu. Üsküp ve Priştine gibi Türk 
azınlığın yoğun bulunduğu bölgelerde radyo ve tele-vizyonda yayın saatleri vardı. 

Ama Yugoslavya'da eski bir türkoloji geleneği bulunmu-yordu. Belgrat, Priştine ve Saray-Bosna 
üniversitelerinde Türkçe öğretimi yapalıyordu. Çok kez bu öğretim doğubilim içinde 
yapılıyordu. Ancak Yugoslavya dünyada benzeri seyrek görülen bir eğitim kurumu daha vardı: 
Türk azınlık okulları için, anadili öğretmeni yetiştiren yüksek öğretmen okulu bulunuyordu. 
Yugoslavya'da türkolojinin konumunu sürekli "geçmiş za-man" kipi ile anlattık. Türkolojinin 
günümüzdeki durumu ve geleceği ile belirsiz. Ancak Yugoslavya bölünse bile yeni devlet-lerde 
türkoloji olacak. Ne var ki, Makedonya'daki Türk azınlığın geleceği kuşku uyundırıcı. Şimdi 
"Müslüman kardeş"diye daya-nışma yaptığımız halklar bağımsız olduktan sonra Türk azınlığın 
eski kültürel haklarını da elinden alabilirler. Nitekim Yugoslav Türkleri de gelişmelerden 
tedirgin, endişeli bir bekleyiş içinde-ler. 
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Bulgaristan 

'Uzak komşumuz Bulgaristan' yakın geçmişte Türk azınlık nedeniyle, Türkiye gündemini çok 
uğraştıran bir ülke oldu. Bütün nüfusu içinde Türklerin sayısı hiç de azımsanacak gibi değildi. 
Kuramsal olarak 'bütün halkları kardeş sayan' bir dü-zenle yönetiliyordu. Ama bu kocaman 
azınlığın en küçük hakkı yoktu. Kişilerin adları değiştiriliyordu. Türkçe konuşmaları 
ya-saklanıyordu. Öte yandan, aynı ülkede Türkçe kitaplar basılı-yordu. Sözgelimi Azeri 
araştırmacı Ekber Babayef'in baskıya hazırladığı Nâzım Hikmet'in 8 ciltlik "Bütün Eserleri" 
Sofya'da basılmıştı. İbrahim Tatarlı ile Rıza Mollof "Marksist Açıdan Türk Romanı"nı 


yayınlıyorlardı. (Bu kitap Habora Yayınevince 1969 yılında Türkiye'de de yayınlanmıştır.) Bu 
kitapta söylendiğine göre, 1949 yılında Bulgaristan'a sığınan yazar Fahri Erdinç'in ya-ratıcığılı 
iltica ettikten sonra daha verimli olmuştu. (Tatarlı ken-disi ile yapılan bir söyleşide Halide 
Edip'ten başlayan bir Türk edebiyatı değerlendirmesi yapar, Türk yazını ve kültürü üzerine 
yaptığı derin incelemeleri anlatır.(26) 

Türkoloji açısından Bulgaristan tam bir çelişkiler ülkesi olma özelliğini koruyordu. 1912 yılında 
Türkiye'den kesin biçimde kopan ülke, çağlar boyunca Karadeniz'in kuzeyinden ya da 
Anadolu'dan gelen Türk halklarının geçit yeri olmuştu. Hatta ülkenin adı bile Türkçeydi. (Bulgar 
adı, Türkçe kökenlidir. "Karışmak, karıştırılmak, karışmış olmak"anlamlarına gelir. Türkçe 
"bulgur"sözü ile aynı köktendir.) (27) 1973 yılında Bulgaristan'ı boylu boyunca geçerken, 
Bulgar adında olduğu gibi ben de karmaşık duygular içindeydim. Land Rower araba-mızla 
Almanya'dan Afganistan'a kadar uzanan bir araştırma ge-zisine çıkmıştık. Düzenli 
karayollarında sürücüler belli hızı aş-mamaya özen gösteriyordu. Türkiye Almanya arasıdaki 
işçi gi-diş gelişi Bulgaristan'ı iyiden iyiye şenlendirmişti. Sınır kapısında ya da konsolosluklarda 
vize alma zorunluğu vardı. Bu vizeler Bulgaristan'a belli bir döviz kazandırıyordu. Enerji üretimi 
Türkiye'nin birkaç katıydı dışsatımda durumu iyi bir ülkeydi. 'Vay be (0 zamanlar) elli yıl önce 
Türkiye'nin sömürgesi olan ülke nasıl kalkınmıştı!' Böylece Sofya'ya doğru ilerliyoruz. Ama 
sürekli bir polis baskısı ya da korkusu var. Yol boyu tarlarlara dikilmiş Bulgarca yazıları 
okuyoruz. "Yaşasın Bulgar Komunist Partisi" "Yaşasın Sovyet Sosyalist Partisi"Birlikte araştırma 
gezi-sine çıktığım Dr. Adamoviç Sırp olduğu için bu yazıları çok iyi anlıyor. Bana dönüp "İyi, 
güzel ama Sovyet Komunist Partisinin övgüsünün Bulgaristan'da ne işi var?"diyor. 

Sofya, ana caddeleri bal döksen yalanır türünden temiz, pırıl pırıl bir şehirdi. Yabancıların belli 
caddelerden geçmesine izin veriliyordu. Ne var ki nasıl olduysa, şaşırdık. Ara caddelerden 
birine gidik ve istemeyerek Sofya'nın arka mahallelerini boyla-dık. O güzelim Sofya yitmiş, 
bizim gecekondu mahallelerini andıran batak bir şehir çıkmıştı karşımıza. Sosyalizm ilk 
hayalle-rimi yıkıyordu. (Yazarın 68 kuşağından olduğunu unutmaya-lım!) Neydi, nasıl olmuştu? 
Bir kentin içinde bile eşitlik sağla-yamayan bir düzen, bütün bir toplumda nasıl sağlardı? 
Şimdi bu görüntü ve çelişkilerden biraz uzaklaşarak uzak komşumuzdaki türkoloji çalışmalarına 
gelelim: 19. yüzyılda Bulgaristan'da Türkçe üzerine birçok ders kitabı yayınlanmış. 20. yüzyıl 
başlarında Sofya Üniversitesinde düzenli biçimde Türkçe öğretilmeye başlanmış. 1952 yılında 
Türkoloji kürsüsü açılmıştır. G. Gılıbov, Türkçe dilbilgisi, iki dillden karşılıklı söz-lükler yazmıştır. 
Seyrek olarak Bulgar türkologlar Bulgaristan'daki Türkler üzerine araştırmalar yapmıştır. 70'li 
yıl-larda başlayan Türk Bulgar ilişkilerindeki soğuk savaş türkolo-jiyi kötü biçimde etkilemiştir. 
Bulgaristan'daki Türk azınlığın varlığı yadsınmış, o bölgelerde araştırma yapmak isteyen 
yabancı türkologların çalışmalarına izin verilmemiştir. Giderek türkoloji kürsüsü de kapatılmış, 
Türkçe Balkan Dilleri enstitüsünde sığıntı durumuna sokulmuştur. 

Ama zaman zaman Bulgaristan'da ilginç kitapların yayınlan-dığına da tanık oluruz. Paraşkev 
Paruşev'in "Demokrat Diktatör Atatürk" kitabı bu açıdan ilgi ile okunması gereken 
çalışmalardan biridir. Kitabın öyküsü Paruşev şöyle anlatır: "Atatürk'ün ölü-münün 25. 
yıldönümünde, Türkiye'den bir röpörtaj istediler benden. konusu Dimitrina Kovecana ile 
Atatürk'ün dostluğu idi. Bunu yaptım gönderdim. Birçok gazetede çıktı. Bundan sonra bu konu 


beni çok ilgilendirdi ve uzun bir dökümanter hikaye olarak yazmaya karar verdim. Ama konuyu 
araştırırken ve de-rinliğine incelerken anladım ki, Atatürk'ü Bulgaristan okuruna yalnız bu 
açıdan tanıtmak doğru olmaz. İşte o zaman, Atatürk'ün bütün yaşamını anlatan bir kitap 
yazmaya kalkıştım. Böylece 1973'te kitap çıktı. Sekiz milyonluk Bulgaristan'da yirmi beş bin 
basılmasına rağmen iki günde tükendi. Bence bu, Bulgaristan'da Atatürk'e karşı büyük bir 
ilginin olduğunun en iyi kanıtıdır."(28) Paruşev'in bu güzel kitabı (Falih Rıfkı Atay'ın Çankaya 
adlı kitabı ile bu kitap arasında büyük koşutluk vardır) Bulgaristan'da iki günde bitmiştir, ama 
Türkiye'de ikinci baskısı yapılan bu kitap on yıldır bitmemiştir! Kitabı okurken, Paruşev'de 
Atatürk hay-ranlığını sezersiniz. Bir Bulgar'da bu ölçüde Atatürk hayranlığı ilk bakışta beni 
şaşırtmıştır. Yıllar sonra Paruşev'le yapılan bir gö-rüşmeden Paruşev'in Gagavuz Türklerinden 
olduğunu öğre-nince sorun benim için çözümlendi. Paruşev, başka bir söyleşide ise Şeyh 
Bedrettin üzerine kitap hazırladığını söylüyordu. Bu arada söz konusu kitap hazırlandı mı 
bilmiyoruz. Sanırız, türko-log kökenli gazeteci Paruşev'in yaşamı çeviriler, Türkiye üzerine 
yazılar yazmakla sürüyordur. 

Yakın dönemde başlayan yumuşama ile Bulgaristan'da Türk azınlığa kimi özgürlükler söz 
verilmektedir. Anadili olarak Türkçe öğretimi, basın ve yayın dili Türkçe, karşılıklı öğrenci 
değişimi gibi olaylar Bulgaristan'da türkolojinin konumunu değiştirecektir. 
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Rusya 

Rusya'da Türkolojinin köklü bir geçmişi vardır. Türk Rus ilişkileri ile birlikte türkoloji de 
başlamıştır. Bu nedenle Rusya'da türkolojinin başlangıcı Petro dönemine dek iner. Öte yandan 
türkolojinin babası sayılan Radloff'un bilimsel araştırmalarını Petersburg'da değerlendirmiştir. 
Rusya'da Radloff'un başlattığı türkoloji çalışmaları daha çok dil araştırmalarına yönelikti. 
Alman bilim geleneği Rusya'da tür-kolojinin kurulmasına da öncülük ediyordu. Ağız 
derlemeleri, Türk lehçelerinde ses ayrılıklarını saptama büyük ilgi alanıydı. Bir de eski 
kaynakları yayınlama işi eklenince Türkolojinin üç temel çalışma alanı belirlenmiş oldu. 20. 
yüzyıla değin modern edebiyat zaten söz konusu değildi. Çağdaş dilbilim araştırmaları ise 
bütün dünyada kurulmamıştı. Ural'dan Sarıdeniz'e değin uzanan geniş alanlarda yaşayan 
Türkler, bitmez tükenmez araş-tırma konusu olarak araştırmacıları bekliyordu. Göçebe 
çadırları, toprak damlı köyler, Budist mağraları türkologların araştırma alanları olmuştu. 
Radlof'un ardından Kâzım-Bek, Savalyef, Grigoryef, Böhtlingk, İlminsy, Budagof, Melioransky, 
Bartold gibi ünlü türkologlar yetişmişti. Bunlardan Kazım-Bek'in öykü-süne değinmeden 
edemeyeceğim: 

Mirza Mehmet Ali Kâzım Bey, 1802 Derbent doğumlu Azeri bir türkologdur. Bir ahund (Şiilikte 
dede) oğludur. Kâzım Bey, Rus din adamları ile karşılaşır ve din değiştirir. 1836'da Türk dili 
profesörü olur. Türk Tatar dilinin dilbilgisi adlı yapıtı ile ünlü-dür. Bilimsel olarak da konum 
olarak da yükselmiştir, ama baba oğlunun din değiştirmesini bir birlü bağışlayamamıştır. 
Ölünceye değin oğlu ile görüşmemiştir. 


Sovyetler Birliği döneminde de Rusya'da türkoloji geniş kap-samlı bir bilim dalı olarak 
araştırılmıştır. Sovyetlerde bütün halk-lara öz dillerinde eğitim olanağı tanınmıştır, okullarda 
anadilinin işlenmesine izin verilmiştir. Ama bu özgürlük içinde Rusça, Sovyet halklarının 
başında demoklesin kılıcı gibi asılı durmuştur. Dikkat çeken bir yan Türkçe hiçbir yerde bilim 
dili olarak iş-lenmemiştir. Sözgelimi Özbekçede tıp, mühendislik üzerine kaç kitap 
yayınlanmıştır? Azericede gökbilim ne ölçüde anlatılmıştır? Bu sorulara olumlu yanıt vermek 
olanaksızdır. Hatta çok kez türkolojinin bilimsel araştırması bile baskı altında tutulmuştur. 
Ebdülaziz Demircizade (1909-1979) bu bakımdan özgün bir örnektir. 1944 yılında yayınladığı 
"Azerbeycan Dili Tarihi"ile başını belaya sokmuştur. Oysa kitapta Türk dilinin geçmişi ve 
dağılımını anlatmış, Türkiye Türkçesi ile kardeşliğini ortaya koymuştur. Bu kitapta 
"milliyetçilik"yaptığı ileri sürülmüş, kitap dağıtıma sokulmadan tümüyle yok edilmiştir. Yazar 
yaşamını zor kurtarmıştır. Sütten ağzı yanan ayranı üfleyip içer. Demircizade, Azerbeycan Dili 
Tarihinde yazdığı düşüncelerini 1959 yılında yayınladığı "Kitab-ı Dede Oorgud Destanlarının 
Dili"adlı çalışma-sında üstü kapalı biçimde özetlemiştir. Ama "Azerbeycan Dili Tarihi" kitabı 
günümüzde kütüphanelerde bile bulunmaz. Adı hiçbir kaynakçada verilmez. 

Bekir Sıtkı Çobanzâde'nin yaşamı, türkoloji açısından daha acı bir örnektir. 1893'yılında Kırım, 
Akçamescit'te doğan türkolog 1924'te Bakü'de profesör olarak göreve başlamıştır. 1937 
sonla-rına doğru, "vatan haini, halk düşmanı emperyalist devletlerin ajanı" suçlamaları ile 
tutuklanarak tutuklu kampına sürülmüştür. Bundan sonra yaşamından bilgi alınamamıştır. 
Oysa Bekir Sıtkı, onlarca eserin yazarı aydın bir bilim adamıdır. Arap yazısına karşı, latin yazısını, 
milliyetçiliğe karşı ulusal sosyalizmi savun-muştur. 

Ne var ki, bu örneklerle Sovyet türkolojisini tümden kötüle-mek olmaz.(29) Moskova ve 
Lenigrat üniversitlerinde Sovyet türkolojisi çok ilginç konulara yönelmiştir. Osmanlı'da ve 
Türkiye'de eğitim, Osmanlıda çağdaş akımlar -sözgelimi Jön Türkler ve 2. meşrutiyet, -Osmanlı 
kuyumculuk sanatı, Türk mutfağı ve daha nice renkli konular Sovyet türkologlarının 
araş-tırmalarına girmiştir. Sovyetler Birliği çağdaş Türk yazınınını en çok çevrildiği ülkelerden 
biri belki de birincisi olmuştur. Köy romanları, Sabahattin Ali'ler, Nazım Hikmet'ler türkologlar 
aracı-lığı ile geniş okur yığınlarına ulaştırılmıştır. Birçok çağdaş Türk yazarı doktora konusu 
olmuştur. Radi Fish'i Türkiye'de kim ta-nımaz? Bir film kurgusu içinde ama bir bilim adamının 
derinliği ve titizliği ile yazdığı Nâzım'ın Çilesi, Ben de Halimce Bir Bedreddinem adlı çalışmaları 
Türkiye de de okunmuş ve sevil-miştir.(30) 

Ayrıca Sovyetler'de oldukça çok Türkiye anıları yazılmıştır. Yine bu bağlamda Türkiye tarihinin 
kimi yönleri, siyasal ilişki-ler ayrıntılı biçimde incelenmiştir. Kononof'un bol bol sözü edi-len 
Türkçe dilbilgisi kitabı ise aradan yıllar geçmesine karşın Türkçeye çevrilmemiştir. 


TI 


Yakın zamana değin "Sovyetler Birliği" içinde Türkolojinin ele alınışı önemli olduğunca ilginç bir 
okul oluştururdu. Şimdi Rusya içinde türkoloji alanı biraz daha sınırlanmış oluyor. Gerçi 
Sovyetlerde türkoloji merkezi sayılan Moskova, Petersburg, Kazan üniversiteleri günümüzde 
Rusya sınırları içindedir. Rusya yine geniş topraklar üzerine yayılmıştır. Ama beş Türk 
cumhu-riyet ülke topraklarından kopmuştur. Bu beş ülkede türkolojinin gelişimi değişik 


boyutlarda olacaktır. 


Günümüzde bu ülkelerde türkolojinin en önemli ödevlerin-den biri latin yazısına dönüşüm 
sorunudur. Yıllardır kiril yazısı ile yerleşmiş yazımda kimi değişmler yapmak, ayrı lehçeleri bir 
yazı düzeninde birleştirmek gibi zor uğraşı üstlenmiştir. Bunun ardından dilin eğitim ve bilim 
dili olarak işlenmesi evresi gel-mektedir. Arapça, Farsça ve Rusça sözcüklerle dolu bu dilleri 
Türkiye Türkçesi düzeyinde bağımsızlığa kavuşturmak ağır bir görev olarak türkoloğu, aydını, 
yazarı beklemektedir. Sonuçta siyasal bağımsızlığın insan kimliğine, kişiliğine sinmesi 
gerek-mektedir. Kağıt üzerindeki bağımsızlıkların kalıcılığı burda yat-maktadır. Şimdi bu evre 
yaşanacaktır. 
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Amerika 

Amerika'da türkoloji çalışmaları 20. yüzyıl başlarına dayanır. Aralıklarla 1950'lere değin 
türkoloji eğitimi yapılır. Ama asıl iv-meyi 1950'lerde kazanır. İkinci dünya savaşından sonra 
Amerika'da türkoloji birdenbire yaygınlaşır. İkinci dünya sava-şından büyük başarı ile çıkan 
Amerika, kendisini birden bire komunist olmayan dünyanın öncüsü olarak bulur. Türkiye ile 
ilgili çalışmaların gelişmesi için de özel bir neden vardır. 1950'de iş başına geçen Demokrat 
Parti hükümeti, akıl almaz cömertlikle kapılarını Amerika'ya açmıştır. Özel girişimciler, silah ve 
eko-nomik yardım uzmanları, Türkiye'de görev yapacak askeri per-sonel uzmanları Türkçeye 
gereksinim duyarlar. İstem ve sunu kuralı yasalarını işletir. Amerikan üniversitelerinde mantar 
gibi Türkçe ile ilgili bölümler, birimler kurulmaya başlar. 1950 ile 1965 yılları arasında en büyük 
ve tanınmış Amaerikan üniversite-lerinden çoğu, izlencelerine türkolojiyi alırlar. Yirmi 
dolayında üniversitede Türk dil kültürü ve tarihi ile ilgili dersler verilmeye başlar. Genç bir bilim 
dalı olmasına karşın, güçlü bir bilim dalı olarak karşımıza çıkar. Çünkü Amerikan yararcı dünya 
görüşü türkolojiye de uygulanmıştır. Türkolojinin kurulması için Türkiye'den ve Avrupa'dan en 
iyi uzmanlar iyi koşullarla Ameka'ya çekilmiş, böylece yeni bir öğreti okulu oluşturulmuş-tur. 
1950'lerden sonra dünyanının en ünlü türkologlarının Amerikan üniversitelerinde kadrolu ya 
da konuk olarak ders verdiğine tanık oluruz. Türkoloji kütüphaneleri satın alınır. Sürekli 
yayınlar izlenir. Bir yandan da yayınlar yapılır, ses bantları, belge arşivleri kurulur, kurultaylar 
düzenlenir. Salt tür-kolojiye eğilen yayın kurumları oluşturulur. 1965 yılında Türkoloji açısında 
Amerika doruktaki yıllarını yaşar. Barış gönül-lüleri Türkiye'ye gelirler. Türkiye'de "casus", "CİA 
ajanı"damgası yiyen bu insanlara Prof. İlhan Başgöz çok olumlu yaklaşır. "Bize gelen 
öğrencilerin en önemli kaynağı Barış gönüllüleri idi. En iyi öğrencilerimiz de onların arasıdan 
geldi. Bunlar, Türkiye'deki inanışın aksine, kendi kültürlerine kızgın, onu pro-testo eden, ülkücü 
gençlerdi. Türkiye'de bir zaman kaldıktan sonra gerçekten Türk halkını ve Türkiye'yi seviyorlar, 
döndük-ten sonra bu alandaki bilgilerini artırmak istiyorlardı. Yazık ki bu kaynak şimdi 
kurumuştur."(31) 

65'lerden sonra Türk Amerikan ilişkilerindeki gerginlik, Orta Doğu'da petrol üreten ülkelere 
yöneliş türkolojiyi de doğrudan etkilemiştir. Giderek kimi bölümler kapanmaya başlamış, var 
olan bölümlerin ödentileri kısılmıştır. Öğrenci sayısı düşmüştür. Bir türlü tanıtılamayan Türk 


kültürü tümden yalnızlığa itilmiştir. Türkiye'nin kurmak istediği Türk lobisi tüm çabalara karşın 
oluşturulamamıştır. Böylesine umutsuz bir ortamda, günler bir-birini kovalarken, beklenen bir 
olay biraz erken gerçekleşti: Sovyetler Birliğinin dağılması ve ardından beş Türk 
cumhuriye-tinin bağımsızlık kazanması, türkolojiye yeni bir ivme kazandırdı. (Gerçekte 
Amerika Sovyetlerin dağılacağını çok iyi biliyordu. Ancak dağılmanın bir 20-30 yıl sonra 
gerçekleşeceği sanılı-yordu. Sovyetlerde yaşayan Türklere yönelik "Bağımsızlık" radyoları 
aracılığı ile ordaki potansiyel diri tutul-maya çalışılıyordu.) 1992 ilkyazında Amerika'nın dört 
üniver-sinde yeni bir izlence ile türkoloji bölümleri kurulmuştur. Türk dışişleri bakınının da 
çağrılı olarak bulunduğu törenlerle bu bö-lümler açılmıştır. Şimdi Amerika yıllardır özlemini 
çektiği pazar-lara yönelik yeni elemanlar yetiştirmek için, üniversitelerinde bu konulara yer 
verecektir. Söz konusu ülkelerin dillerinden, inançlarına, doğal kaynaklarından genel 
yaşamlarına değin her konuya el atacak uzmanlar yetişecektir. 
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Çin 

Türkler üzerine ilk bilgilerle Çin kaynaklarında karşılaşırız. Türklerin geçmişteki izini sürmek 
isteyen kişi, Çin dili ve yazı-sına baş vuma zorluğunu duyar. Ama Çin'te türkoloji bilim dalı 
olarak geç kurulmuştur. 1985 yılında yayınlanan bir inceleme-den Çin türkolojisi üzerine 
ayrıntılı bilgileri bulmaktayız.(32) Buna göre Çin türkologları çalıştıkları Çin bilim merkezlerinde 
türkiye tarihi, ekonomisi, kültürü, edebiyatı ve Türk dili ile ilgili araştırmalar yaparlar. Çin'de 
Türkoloji ile ilgilenen 15 kurum bilinmaktadır. Türk dil öbeği ile ilgili incelemeler Çin'de epey 
önceleri başlamıştır. Daha Çin Halk cumhuriyetinin 1949 yılında kurulmasından önce Pekin 
Üniversitesinde bir Uygurca bölümü vardır. Cumhuriyetin doğuşundan sonra, Pekin'de Azınlık 
Uluslar Enstitüsünde Uygurca, Kazakça ve Kırgızca bölümleri açılmıştır. Ayrıca Türk dili 
araştırma kürsüsü de vardır. 

Çin bir halklar, insanlar yığınını toplayan karaparçasıdır. Dünya nüfusunun üçte birini oluşturan 
yığınlar içinde Türkler önemli bir azınlık oluşturur. Araştırmalar ilerledikçe her gün yeni Türk 
boylarının varlığı saptanır. Aynı gibi gözüken halkın dillerinde, inançlarında, kültüründe 
ayrımlar olduğu anlaşılır. Çin'de yaşayan Türklerden Uygurlar en ünlü olanlardır. Uygurlar, Çin 
topraklarının 6'da birini oluşturan Sinkiang Uygur Özerk bölgesinde yaşarlar. Türkçede bu 
topraklar Doğu Türkistan adı ile anılır. Zaten Sinkiang sözü de Çincede yeni eyalet 
anlamındadır. Doğu Türkistan'da yedisi Müslüman olan on üç ulus yaşar. 6 milyonluk nüfusu 
ile Uygurlar en kalabalık ulusu oluştururlar. Uygurlar, İÖ. 1. yüzyıldan, İS. 13. yüzyıla değin Orta 
Asya'da tanrı dağları eteklerinde ve Tarım ırmağı kıyı-larında yaşamışlardır. Değişik devletler 
kurmuşlardır. Uygarlık ve devlet yönetimi konusunda çağdaş uluslara örnek olmuş bir Türk 
boyudur. Bugünkü yaşadıkları Doğu Türkistan ise eski çağlardan beri Türk yurdudur. Salt 
yaşayanlar açısından değil geçmiş Türk uygarlıkları açısından da büyük bir gömü 
konu-mundadır. Mağralara gizli Budist tapınakları, toprak altında kalmış eski uygarlık izleri ile, 
bütün türkoloji için bitmez tü-kenmez araştırma alanıdır. Bütün bu konumu ile 19 yüzyıl 


son-ları ile 20 yüzyılda batılı araştırma kurumlarının yağmasına uğ-ramıştır. Ama bitip 
tükenmeyen kaynaklar şimdilerde de varlığını sürdürmektedir. Bu bakımdan, Doğu 
Türkistan'da kazıbilim araştırmaları ayrı bir yer tutar. Nitekim son yıllarda Kaşgarlı Mahmut'un 
mezarı yine bu topraklarda bulunmuştur. Halkın çağlardır evliya mezarı diye ziyaret ettiği yerin 
Kaşgarlı'nın ta-şınmaz malı olduğu bu kazılar sonucu anlaşılmıştır. 

Kazaklar, bir milyona yaklaşan sayıları ile Doğu türkistan'da yaşayan ikinci büyük Türk koludur. 
Muri, Barköl ve Urumçi'de otururlar. Uygurlarla birlikte 1976 yılına değin eski yazıyı 
kul-lanmışlardır. 1983'e değin latin yazısına dayanan yazı ile yaşam-larını sürdürmüşlerdir. 
Şimdilerde yeniden Arap yazısına daya-nan eski yazıyı kullanmaktalar. 

Çin'de yaşayan Kırgızların sayısı ise yüz bin dolayındadır. Bunların © 80'i Sinkiiang Uygur özerk 
bölgesinin güney batı-sındaki Kızılsu Kırgız Özerk ilinde yaşarlar. Yazıda belirtildiğine göre 
geleneksel Kırgız yaşamı aralarında sürer. Oğul evlendikten sonra genel olarak baba evinde 
kalır. Böylece Kırgız ocağında üç kuşak birlikte yaşar. Kırgızlarda göçebe konukseverliği günlük 
yaşamın bir kesitidir. Eski on iki hayvanlı Türk yıl düzeni ile zamanı belirlerler. İlk ay çıktığı 
zaman Nevruz bayramını kutlar-lar. Bu Kırgız yılbaşıdır. Yeni yılda bol ürün dilemek için her 
evde aşure kaynatılır. Türk kollarının yalnız adlarını vermekle yetinsek yeridir. Özbek, Tatar, 
Salar, Yugurlar bunlara örnek gösterilebilir. Araştırmalarla, bu büyük insan yığınları arasında 
yeni Türk oymakları da bulunacaktır. 

Çinde yaşayan bu Türk boylarının dillerinde sayılarına göre az ya da çok yayınlar yapılır. Anadili 
ya da ikinci dil işlevinde bu diller okullarda öğretilir. Türkiye yazınından kimi örnekler, hem bu 
dillerde hem de Çince de yayınlanır. Giderek değişen dünya düzeninde Çin'deki Türklerin 
konumunun da değişmesi beklenen olaylardandır. Önümüzdeki dönemde yeni doğumların 
sancıları yaşanacaktır. 
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Japonya 

Altay dil ocağı kuramı kanıtlanırsa Japonca ve Korece Türkçe ile soyca akraba dillerdir. Japonya, 
Çin yazısını kullanımasına karşın dil yapısı bakımından Türkçeye yakındır. belki de akra-badır. 
Ama Japonya'da Türk dillerine ve halklarına ilgi 19. yüzyılda başlamıştır. Japonlar Türkler 
konusundaki ilk bilgileri Çin kaynaklarından edinmişlerdir. Genellikle de tarihsel konu-lara ilgi 
duymuşlardır. 20. yüzyıl başlarında Japonya'da Altay dillerine ilgi başlamıştır. Bu bir tür soyunu 
araştırma tutkusu ile birlikte gelişmiştir. Kore, Tunguz, Moğol dilleri ile Türkçe ve Japonca'nın 
karşılaştırılması yapılmaya başlanmıştır. 

Şimdilerde Japonya'da dört üniversitede türkoloji çalışmala-rına yer verilmektedir. Tokyo, 
Osaka, Kyusyu ve Kiato üniversi-telerinde değişik alanlarda çalışmalar yapılmaktadır. Bunlar 
daha çok klasik anlamda türkoloji incelemeleridir. Ne var ki şu anda dünya toplukonumunda 
olan değişme Japonya'daki türkoloji de derinden etkileyecektir. Japon Sermayesi yeni kurulan 
Türk devletlerine açılmaya başlamıştır. Buna bağlı olarak türkolojinin işlevinde de değişiklikler 
olacaktır. 
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Kore 

Korecenin konumu da Japonca'da olduğu gibidir. Altayca içinde olması gereken bir dildir. Kore 
Altay halkları içinde en köşeye sıkışmış olanıdır. Rusya ile Çin arasında ulusal benliğini arama 
savaşımı içindedir. Böylesine bir ortamda Kore'de Türkiye ve Türkolojiye daha sıcak bir 
yaklaşım olmuştur. Geç başlamasına karşın Kore'de türkoloji büyük ilgi uyandırmıştır. 1972 
yılından beri Seul Üniversitesinde Türk incelemeleri ensti-tüsü bulunmaktadır. Yakın dönemde 
Türkiye'den öğretim üyesi çağrılmıştır. Giderek Türkiye ve türkolojiye ilginin artacağı 
an-laşılmaktadır. 
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Afrika'dan Güney Amerika'ya, Moğolistan'dan Hindistan, Pakistan'a kadar pek çok ülkede ya 
küçük birimler olarak ya da başka bölümler içinde Türk incelemelerine yer verilmektedir. 
Ülkelerde ve üniversitelerde çıkan olanaklara göre kadrolar açı-lıp ya da kapanmaktadır. 
Devletlerin ulusal politikalarına göre türkoloji önem kazanmaktadır. Bu bakımdan dünyanın 
öbür ül-kelerinde söz konusu çalışmaları bu başlıkta vermek istedik. Ülkelerdeki türkoloji 
çalışmalarına verilen ağırlığa göre anlatmak istediğimiz bu çalışmanın eksiksiz olduğu 
söylenemez. Zaten burada amaç, türklüğe ve türkolojiye genel bir bakış vermektir. Bu konuda 
Türk Tarih Kurumunca yayınlanan bir çalışmada kurumların adreslerine de yer verilmiştir. 
Gerektiğinde o çalış-maya başvurulabilir. (33) 

Türkolojinin öyküsü, bir yerde, bizim dünyadaki konumu-muzun öyküsüdür. Türkoloji 
çalışmaları bizim aynamızdır. Aynada kendimizi seyreder gibiyizdir. Üstelik bu aynada 
ken-dimizi hem Doğulu hem de Batılı gözü ile izleriz. Kendimizi nasıl görürüz, Batılı bizi nasıl 
değerlendirir tümü türkolojinin acımasız aynasına yansır. Kimileyin görüntüler bulutlanır, 
sisle-nir. Aynada görüntüyü yitiririz. Kimileyin, tümden küçülür, aşağılık duygusu içinde 
kıvranırız. Biz bu yazımızda yalnız kimi kesitler verdik. İşin politik derinliklerine, inceliklerine 
inmedik. Aydınımız, batıda büyüyen genç kuşaklarımız türkolojinin ko-numunu daha iyi 
değerlendirecektir. Özellikle Batıda büyüyen ikinci kuşaktan aydınlar "Batıya karşı Batı" 
düşüncesi üzerinde yoğunlaşacaklardır. Doğu ile Batı arasında, bir türlü yerini ala-mayan Türk 
kimliğinin yeni birleşimlere gereksinimi vardır. Bu bileşimleri yapacak kişiler en çok acı çeken 
kuşaklar arasından çıkacaktır. O kuşaklara saygılarla... 
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